Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили еб. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неб авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещб совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу ВЕфр: //Боок$. Е 
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НЪСКОЛЬКО ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫХЪ СЛОВЪ. 


Еггаге Витапат е56. 


Третья книга „Матер!аловъ для Русской Библ! ографти“, содержащая 
въ себЪ расположенное въ принятомъ нами хронологическомъ порядкЪ 
обозрфн1е 181 книги, относится къ тому же пертоду времени, въ ко- 
торому принадлежать произведен1я литературы изсл$дованныя въ пер- 
выхь двухъ выпускахъ и служить къ нимъ прибавлешемъ. Считаемъ 
не лишнимъ замфтить, что мы весьма далеки отъ мысли полагать 
трудъ нашъ оконченнымъ, такь какъ въ три выпуска его, не могло 
войдти изсл$доване всего замфчательнаго, и въ настоящее время 
р®дкаго, изданнаго въ свЪть, начиная со второй четверти ХУШ сто- 
лЪтя; да и много нужно бы употребить времени и труда тому. кто 
вознам$рился бы исчерпать всф книжныя сокровища нашей старинно- 
печати и принять на себя трудъ непосильный одному лицу. Сознавая 
это вполнз, тёмъ ие менфе рфшились мы приступить Еъ поставленной 
себф задачЪ: составленю руководства для желающихъ ближе ознако- 
миться съ замЪчательными и р%$дкими книгами ХУПИ столЪтя, и 
вмфст® съ тзмъ, посильнымъ трудомъ нашимъ способствовать даль- 
нфйшимъ усп%хамъ русской библографи, въ надеждф, что и въ пред- 
лагаемомъ объем онъ будеть не совсЗмъ безполезнымъ. 

‚ Въ продолжени многол$тней, усидчивой работы, пришлось намъ 
уб$ длиться, что предпринятое „Обозр$ ве“ д$ло далеко не легкое. Кому 
изъ библюографовъ не случалось извЪдать собственнымъ опытомъ, съ 
какою трудностью добываются источники свфдЪнШ, необходимые для 
его занят? Не смотра на богатства нашихъ архивовъ и обществен- 
ныхъ бибмотекъ, случается иногда, что и самые тщательные въ нихъ 
поиски остаются безуспфшными; что же касается до частныхь Ениж- 
ныхъ собравй, то послЪдн1я нерфдко оказываются недоступными для 
изелфдователя; вслЪдстве чего, неполучене имъ необходимыхъ свЪ- 
дЪн1й, тормозить его работу и заставляетъ его впадать въ погршно- 
сти часто оть него независящля, за которыя отвЪтственность падаетъ 
всецфло на него. 
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Для боле усп$шнаго достижен!я цЪ%ли нашей задачи, сознали 
мы необходимымъ, не ограничиваясь при изсл$доватяхъ нашихъ 
однимъ только печатнымъ матераломъ, обратиться и къ рукописной 
русской литератур$, въ которой многя произведеня второй половины 
и конца ХУШ столфт1я встрёчаются въ томъ видЪ, въ которомъ они 
существовали до издан1я въ печать; ивыя изъ нихъ, впослЪдетви по- 
явлались въ свЪтъ искаженными тогдашнею цензурою не только въ 
ущербъ полнотф, но даже самому смыслу подлинника. Указан!емъ на 
эти пробфлы и внесенемъ (тамъ гдф возможно было) первобытнаго 
текста въ описываемое сочинен!е, получалась возможность возстано- 
вить подлинныя мысли автора и возвратить произведению его перво- 
бытную полноту; иногда удавалось сообщить изв5епе о имени автора 
или переводчика, не упомянутомъ въ печатномъ издав!и, но означен- 
номъ въ рукописи. 

Да не будуть поставлены намъ въ вину слишкомъ престранныя 
иногда и обстоятельныя изложеня содержанйя н%которыхъ особенно 
зам$чательныхъ по важности или р%дкости своей книгь; мы предпо- 
читали во многихъ случаяхъ сообщене подробныхъ о нихъ св дн, 
вкраткимъ и поверхностнымъ прим чан1ямъ, не могущимъ служить къ 
точному и достаточному опредЗлен1ю разсматриваемаго сочиненля. Все 
сейчасъ сказанное относится безразлично какъ въ оригинальнымъ, 
произведен1ямъ русской литературы ХУШ стол$т1я, такъ и переводамъ, 
которыми весьма обогатилась вторая его половина. До какой степени 
достигли мы цфли нашей, предоставляемъ судить другимъ. 

Въ заключен!е нужно замфтить, что какъ вообще въ библ1огра- 
фическихъ работахъ, въ настоящемъ трудЪ, въ нфкоторыхъ историко- 
литературныхъ и библ1ографическихь указаняхъ, встрфтятея много- 
численные и почти всегда неизбфжные пробфлы, неточности и недо- 
смотры; но если принять во вниман!е неблагопраятныя условя, въ 
воторыя часто поставленъ посвятивший себя вкропотливымъ библлогра- 
фическимъ занятямъ, то едва ли будеть справедливо ставить ему въ 
большую вину погр5шности вестрёчающаяся въ его трудЪ, иногда, 
вакъ сказано выше, не оть него зависящя, и которыхъ онъ при 
усиленномъ вниман!и, не имфль возможности избЪжать. 


Н. Г. 


Москва. 
1884. 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪНЕ 
РЪДКИХЪ И ЗАМЪЧАТЕЛЬНЫХЪ 


РУССКИХЪ КНИГЪ ХУПТ СТОЛВтЯ. 


1725. 


№ 1. МаниФесть или Объявление. Внизу по обфимъ сторонамъ 
(мЪста печати): Печатанъь вв Санктъштербурх при СенатЪ 
Генваря 28, 1725. Подлинное за подшсанемъ Прав!тельствую- 
щаго Сената, и СвятЗипаго Сунода, и Гепералтета. На одномъ л1- 
стЪ. Объявлене о двЪЗнадцатидневной болЪзни и кончины имперз- 
тора Петра Великаго, причемь упоминается о манифест® его, оть 
февраля 5 дня, прошлаго 1722 года, въ которомъ всенародно объ- 
явлено о быти наслздникомъ престола тому, кто по вол импера- 
торской будетъ избранъ. „А понеже“; сказано далЪе, „въ 1724 го- 
ду, удостолъ короною и Помазанемъ, Любезн®иную Свою Супругту, 
Вемкую Государыню Нашу [мператрщу Екатер1ну Алексзев- 
ну, за ЕЪ къ Росаискому Государству мужественные труды, Бакъ 
о томъ доволно объявлено въ народЪ печатнымъ указомъ прошлаго 
1723 Году, Ноября 15 чела,“ то по приказаню Правительствую- 
щаго Сената, Свят шаго Правителствующаго Сунода и Генерал1- 
тета объявляется во всеобщее свздЪ ше. ! 


№ 2. Клатвенисе ОбЪзщане. Печатано вь Санктпетербург- 
скои Тупографи Феураля во 2 день, 1725 Году. На одномъ ли- 
стф. Форма присяги, нынЪ Правтельствующей, ВсепресвфтлЬ шеи 
и Державн шеи Велкои ГосударынЪ ТГиператрщЪ ЕкатернЪ въ 
подтвержден!е прнесенной Императору Петру Вел!кому, такъ и ей 
[мператрщВ во всенижайилеи подданнЪ шеи взрности. * 


1 Полное Собран!е Законовъ. Т. УП, стр. 410, № 4643. 
* Полн. Собр. Закон. Т. УП, стр. 412. № 4646. 


у. ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРУНЕ РУССКИХЪ ЕНИГЪ. 


№ 3. Объявлен1е для всенароднаго извЁст1я. Печатано въ 
Санктиетербургекои 'Гупографии, 1725 гола, октября въ 14 день. 
На одномъ открытомъ листф. 


Въ началЪ упоминается о публикован!и „печатными листами во 
всемъ Росс1искомъ государствЪ всякаго звав!я людемъ сего настояща- 
го 1725 года, ма 11 дня, каые бывшеи Новогородекои арх!ереи 
ведосъ, преступая Святыя правла, и всЪ Государственные узаконен- 
ные права, члъ прот!вности;“ за что былъ отрфшенъ по Указу Ея 
[мператорского Вел1чества отъ Сунодскаго правленя, Новогородскои 
Епархи, оть Арх!мавдри Александроневского монастыря, и сосланъ 
вЪ дальши монастырь.“ ДалЪе извфщается, что по ссылеЪ его 1юня 
22 сего же года, по дошедшему до Синода св$дфн!ю „помянутой плутъ 
ведосъ отъь злоковарного своего воровства уч лъ для нЪкоторого 
своего злаго умысла тяжгое преступлен1е“ состоящее въ томъ, что въ 
бытность свою въ МосквЪ въ прошедшемъ 1724 году, приказалъ „со- 
общнику своему вору,“ секретарю келейной канторы и при Синод$, 
Герасиму Семенову (казненному въ ведавнемъ времени), написать 
форму присяги объявленной всенародно по указу Его Ими. Величества, 
и прибавить къ ней присягу. собственно себф; за т$мъ послать при 
письмахъ своихъ и за своею подписью въ новогородсвй архерейекй 
домъ, къ бывшему тамъ въ то время судьЪ архимандриту Апдронику, 
и въ Александроневскй монастырь, къ намЪстнику 1еромонаху Ила- 
рюну: дабы они, какъ и прое присягали, что Герасимъ Семеновъ 
по приказу Оедоса исполнилъ, и т$ формы, того же 1724 года, мая 
10 дня отправилъь по назначен!ю; но овз затфмъ для свидф тельства 
изъ Новгородскаго арх!ерейскаго дома взяты въ Синодь; по получени 
синодомъ означенныхъ присяжныхъ листовъ, судья Андроникъ, ва- 
мфстникъ Иларонъ и Невскаго же монастыря судья Головачевъ, при 
допрос$ показали, что какъ они, такъ и мномя друпя лица по озна- 
ченнымъ формамъ присягали и своеручно подписались. ДалЪфе приво- 
дится относящееся къ липу 9еодос1я изъ присяга слЗлующее: „тамъ 
же и собственнои моеи правлнои власти, велкому господну, Свя- 
ты шаго Правтелствующаго Сунода Вщепрезденту, Преосвященному 
оеодосю Архепископу Вел1коновгородскому и ПВемколуцкому, и 
Арх1мандуту Алезсандроневскому, обязуюся во всемъ по должности 
моей вЪренъ и весма покоренъ быть, и все до его Архмерескои че- 
сти принадлежащее по послфднеи моеи с1лЪ умпожать и охранять, и 
всяме ево архерества собственные и домовые 1ятересы соблюдать и 
остерегать и защащать и таность храшть“... По осужден подобной, 


! 
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противной святымъ правиламъ и государственнымъ законамъ, небыва- 
л0й арх1ереямъ присяги, въ „Объявлени сказано далфе:“ да онъ же 
злоковарныи воръ и $л0д$и и преломитель неоднократно своеи при- 
сяги, ялея вновь во многпхъ воровствахъ и въ злодственныхъ 
умыслахъ, протвъ Ея [мператорскаго Вел1чества, и всего Росс иска- 
го Государства, что явно обл1ч1лось, по розыску въ танои Канцеля- 
рв.““ Объявлеше „оканчивается сентенцею произнесенною надъ 9ео- 
досемъ. По указу императрицы посланъ былъ указъ изъ синода хол- 
могорскому епископу о сняти съ 9едоса архерейства и 1ерейства 
„и быть ему простымъ старцемъ, и чтобы его отнынз никто за арх!е- 
рея и 1ерея не признавать; то Что въ вышепомянутой форм$ о прся- 
г} къ его лицу написано, то выпсавъ изъ той формы, предъ варо- 
домъ въ публачномъ м%ств сжечь, и тъмъ кто по тои форм$ пргя- 
галъ объявить, дабы они тое пр!сягу, яко беззаконную и неправ!лную, 
за не исмнную и ун!чтоженную (что тому злоковарнку и вору 9е- 
досу присягали,) имЗли“... Наконець имфющимъ коши съ тёхъ при- 
сяжныхъ 'формъ повелжвается, приносить ихъ въ синодъ; и если кто 
знаетъ съ какою цфлью „оной плутъ оедосъ“ велЗлъ себЪ приносить 
такую присагу, то немедленно доносили бы о томъ безъ „всякаго 
опасен1я“ въ тайную канцеляр!ю, и если кто зная о томъ не донесетьъ, 
п потомъ откроется что „вФдаль и не донослъ,“ тому будеть опре- 
дфлена смертная казнь. ' 


№ 4. Описане о брак между Ея Высочествомь Аиною Пет- 
ровною Цесаревною всероссйскою, и Его Королевсымъ Высоче- 
ствомь Карломъ Фридрахомъ Герцогомъ Голштеноготтори- 
скимъ (на послфдней страниц внизу:) Цечатано Въ Санктъ- 
петербургскои Тупографи 1725 Года, [ума 30 дня. м. листъ, 
8 нум. страницъ. 


Сиирд. Приб. 11. № 11036, '— Чертковъ. Всеобщ. Библот. Росси. 1838, 
стр. 14. № 7.— Березинъ-Ширяевъ, ОбозрЪн. книгъ, гравюръ и монетъ въ царств, 
Петра В. и Екатерины 1, стр. 28. 


' Полн. Собр. Закон. Т. УП, стр. 549. № 4788. О судьбЪ новгородскаго 
арх!епископа 9годос1я находится любонытная статья Г, В. Есипова, подъ за- 
главтемъ „Чернець Оедосъ,“ нанечатапная въ Отечественныхъ Запискахъ 1862, 
№ 6, стр. 478—537, гавже „Новые матералы для истори царствоваюя Ека- 
терины 1-й. Подлинное дфло Новгородскаго арменископа Оеодося „Руссвй 
Архивъ“ 1864. Вып. 2-й, столб. 122—172. 

* Въ 4-Й части „Опыта“ Сопикова, подъ № 7530, пастоящая брошюра по- 
казана папечатанною 1726 г. и съ неточнымъ заглавтемъ. Во Всеобщей Библ. 
Росси Черткова, кромЁ описаннаго здфсь излан!я, указано на стр. 128-й дру- 
гое, им$ющее 24 стр. и безъ означен1я года. 
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Настоящая брошюра особливаго заглавнаго листа не имфетъ, но 
заглаве напечатано вверху первой страницы, надъ назаломъ текста 
„Описан!я,“ который начинается изв$стемъ, что по сил совершен- 
наго при жизни императора Петра Велякаго супружественнаго трак- 
тата между цесаревною Анною Петровною и герцогомъ Голштейн»- 
Готторопскимъ, императрица вознамрилась совершить означенвый 
бракъ въ маф мЪсяцЪ, „для чего,“ говорить описане, „повелла Ея 
Веллчество въ лфтнемъ своемъ домЪ, вновь здФлать и предуготовть 
къ тому торжеству Салу длною 20, пир1ною 7 саженъ“. Работы про- 
изводились подъ надзоромъ свЪтлйшаго князя Меншикова, многими 
собранными для того мастерами и художниками, такъ что помянутая 
зала, по словамъ „Описан1я:“ „въ самомъ краткомъ времени презрад- 
нымъ художествомъ создана, и убрана богатыми обоями и друг1ми 
уборы“. Когда вс приготовлен1я были окончены, то императрица 
назначила къ брачной церемон!и двоихъ маршаловъ: князя Меншико- 
ва и генераль-провурора Ягушинскаго, и при нихъ 24 человЪка ша- 
феровъ, между которыми были бригадиры, штабъ и оберъ-офицеры 
какъ оть гвардш, такъ и оть флота. За т5мъ „Описан!е“ представ- 
зяетъ списокъ узаствовавшихъь въ брачной церемонми лицъ подъ 
слфдующимь загланемъ: „А въ Ч1ны того брака по обыкновен- 
ному церемон1альному Учрежден1ю отъ Езжъ [мператор- 
скаго Вел!чества опред; лены: ВмЪсто отцовъ: Генералъ Адм!- 
ралъ и Кавалеръ Графъ Апразнъ. КанцлЪръ и кавалеръ Графъ Го- 
ловкнъ.—Вм$сто братьевъ: Генераль Фелтцехъместеръ и Кава- 
леръ Графъ Брюсъ. Генералъь и Подполковн!къ отъь Гвардии Госпо- 
днъ Рутурлшъ. —ВмЪ сто матерей: Ея Высочество Царевна Рос- 
сиская и Герцогня Меклембургская Екатерна Гоанновна. СвЪтлЪ1- 
шая Княмня Менпикова.—ВмЪсто сестръ: Канцлфрша: Госпожа 
Графиня Головюна. Генералша, Госпожа Бутурмна.—Бл1жн!я ДЗ- 
в1щы: Ея Высочество Цесаревна Всероссиская Елсаветь Петровна. 
Велкая Княжна Натал1а Алежевна.—Форъ шнедеромъ Полковикъ 
Князь Гессенгоумбургекои“. 

Далфе сообщается въ „Описан!и“ объ объявлевни герольдами во 
всей столиц$ о бракЪ вазначенномъ въ натницу на 21 маз, и пове- 
лЪно собраться маршаламъ и шаферамъ въ 7 часовъ; сенаторамъ, ге- 
пералитету и другимъ обоего пола знатнымъ особамъ въ „новосоздан- 
ную Салу“ къ 11 часамъ. Министры и свита герцога, какъ кавалеры 
тавъ и дамы были приглашены за день до бракосочетания. „И тогожъ 
18 дня въ вечеру Ея [мператорское Везчество со всею своею Высо- 
чашею фамлею, изъ Змняго двора въ лфтн1и свои домъ перетить 
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изволила“. Здфеь описывается порядокъ церемон1ала, который совер- 
шился посл собран1я вефхъ приглашенныхъь въ помянутую залу; за 
тфыъ посл$довало въ 12 часовъ отправленте маршаловъ з& его высо- 
чествомъ, въ позздЪ котораго къ высочайшему двору въ сопровож- 
давшемъ герцога гофъ штат изходились между прочими сл5дующя 
упомянутыя въ „Описан!и“ лица: оберъ камеръ-геръ графъ Банде, 
гофъ-маршаль Платеръ, и министры Баессевичь и Стамкенъ. По при- 
быти къ двору въ 1 часъ пополудни, герцогь быль съ обычною це- 
ремон1ею встр5ченъ особами назначенными за отцовъ и братьевъ, 
препровожденъ въ залу, и вел$дъ затЪмь въ покои императрицы, 
воторая и отпустила высовихъ—жениха и невфету къ вЪнцу, въ цер- 
ковь св. Троицы, въ большой цвЪтной, убранной баржЪ, въ которой 
находились ихъ высочества—(цесаревва Елисавета Петровва, царевна 
и герцогиня Екатерина ’Тоанновна, Великая Княжна Наталя Але- 
ксфевна, и при вихъ первый маршалъ и проч1е ближн!е кавалеры и 
дамы. Впереди Фхали въ большой и открытой баржЪ второй маршалъь 
и шафера; къ церкви прибыли въ 3-мъ часу пополудни; во время 
шеств!я туда жениха и невЪфсты, продолжался колокольный звонъ.—По 
словамъ „Описания“ на ея высочеств® государын%® НевЪстЪ, „была Це- 
сарская корона, украшенная Браллантами и протч4ми драйми камень- 
ями, и одфта была Порфура пурпуроваго бархата подбтая Горностая- 
ми“. Дал5е упомануто о томъ, какъ императрица, отпустивъ жениха 
и невЪсту, вскорф сама отправилась въ ту же церковь въ траурной 
своей баржз, при штандарт$, и въ траурномъ уборЪ, и за ней сл$- 
довали и прочая баржи. Въ церкви дофхала императрица въ траурной 
каретф, и прибыла туда во время привЪтств1я обращеннаго къ ихъь 
высочествамъ арх!епископомъ Псковскимъ @Феофаномъ, послЪ чего 
имъ и обвзичаны; при ОеофанЪ находилясь въ сослужени архерен 
Тверской и Б$лградекй, архимандриты и проч1я изъ первыхъ духов- 
ныхъ 0собъ въ богатой одеждф. 

„По совершен1и же вЪнчан1я,“ говоритъ описатель „извол1ла Ея 
]мператорское Вемчество, на Ея Высочество Цесаревну Анну Пет- 
ровну наложть Кавалерю Ордна Сзятои Екатерны, съ краснымъ 
бантомъ, которую прежде сего Ея [мператорское Велчество Сама 
извол!ла ность“. За тЪмъ онъ сообщаетъ, что посл обычныхъ по- 
здравлен1й отъ знатныхъ лицъ и народа, когда императрица и ново- 
брачные, въ 4-мъ часу, по выходЪ изъ церкви сфли въ баржу, то съ 
петербургской, адмиралтейской крЪпостей и яхты „Принцесса Анна“ 
убранной флагами и стоявшей на р$5кЪ противъ новоустроенной залы, 
происходила поздравительная пушечная пальба. Императрица прибывъ, 
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прошЛа въ свои покои, & новобрачные прямо въ большую залу, гдЪ 
сфли за обфденный столъ въ такомъ по „Описанию“ порядкВ: подъ 
первымъ, нарочно для того устроеннымъ богатымъ балдахиномъ, къ 
востоку: новобрачная цесаревна, по сторонамъ ея цесаревна Елиса- 
вета Петровна, царевна и герцогиня мекленбургская Екатерина Го8н- 
новна, великая княжна Наталья АлексЪевва; изъ знатнйшихъ дамъ: 
свтлЬйшая княгиня Меншикова, графиня Головкина и генерзлыпа 
Бутурлина. Подъ вторымъ, противъ ея высочества, къ западу, сидЪль 
герцогъ, и съ нимъ генералъ-адмиралъ, графъ Апраксинъ, канцлеръ, 
графъ Головкинъ и генераль Бутурлинъ. По обфимъ сторонамъ за 
столами, сидфли и проч!е кавалеры, иностранные министры, и другя 
знатныя 0с0обы обоего пола до 7-го класса включительно; и всЁхъЪ 
было за столами до 400 персонъ, „также и вс подлые разныхъ ч1- 
новъ люди, нрибавляеть описатель, „пущены были для гулянья въ 
огородъ №я Велчества“.—Во время стола стр$ляли часто изъ пушекъ 
съ яхты и играли на трубахъ, съ боемъ литавръ; но музыки никакой 
не было. | 

„Въ 7-мъ часу“, сказано далЪе, „Юя Гмператорскфе Велчество, 
изволла итти на лугъ, что протвъ огорода, гд№ поставлена была въ 
строю гвардта. Въ тожъ самое время отвор!ли дв фонтаны, которые 
текли в!нами краснымъ и бБлымъ. И какъ Ея мператорское Велче- 
ство изволла Гвардю всю, въ строю стоящую оботить, и припедъ 13- 
вол!ла стать по средин% луга, блзъ болшаго Глобуса: и тогда начали 
салдаты гварди’ стрфлять бЪглымъ огнемъ; и посл той стрЪльбы, 
вез тБ салдаты къ фонтанамъ, которыми пущено было вно, пр!во- 
жены по ротно, и доволствованы, какъ штьемъ, такъ и Зствами, для 
чего праготовлено было нфсколько жареныхъ быковъ (со птщы) и ба- 
рановъ“.—ПослЪ поздравления въ брачной залЗ императрицы ново- 
брачными и прочими особами императорской фамилши, также двоими 
маршалами съ повобрачными, ея величество съ своей стороны по- 
здравляла молодыхъ, и въ 9-мъ часу пополудни цесаревна и герцогъ 
отпущены были императрицею въ приготовленный для нихъ домъ, ку- 
да и позхали въ ся карет съ церемон1ею подобною той, съ которой 
герцогь пр$зжаль ко двору передъ вЪнчатемъ. 

Приводимъ здЪсь, съ сохраненемъ правописаная не безъинтерес- 
ный, помфщенный въ „Описании“, списокъ лиць награжденныхь по 
случаю бракосочетания герцога Карла Фридриха и цесаревны Анны 
Петровны, чинами и орденами; о чемъ извфщается такъ: „Вь тотъ 
день даны Кавалер ордна Святаго Андреа: Генералу и подполков- 
нику гварди Бутурливу. Первому М!в1стру Его Королевскаго Высо- 
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чества Башев!чу.—Новаго ордна Святаго Александра Невскаго, на 
пунсовомтъ бантЪ: Генералу Летенанту Бону, Генералу Летенанту 
Лесю. Генераламъь Маеорамъ: Швану Головшну. МхалЪ Волкову. [вану 
Дытрееву Мамонову. Семену Салтыкову. Брегадру Лхареву. Гр- 
горью Чернышеву. Андрею Ушакову. Внязь Григорью Юсупову. Антону 
Деверу. Цесареввы Анны Петровны Оборъ гофъ местеру Нарышки- 
ну.—Вще Адм!раламъ: Сверсу, Змаешчу, шаутбевахту Науму Свя- 
вну.— Двора Его Королевскаго Высочества Герцога Голштеноготторп- 
скаго: Гофъ Капнцлеру Штамкену, Гофз» Маршалу Платеру, Оборъ 
ЯгерЪ Местеру Алефелту, Оборъ Камеръгеру Графу Бондю. — Да 
объявлены ч1ны чрезъ Генерала фелтмаршала Его СвЪтлость Князя 
Менпикова: Генералу кавалеру Князю Мхмлу Голщыну въ Фелт- 
маршалы. Генералу Летенанту Весбаху въ Генералы. Изь Генера- 
ловъ Маеоровъ: Г1нтеру въ Генералы Летенанты. [вану Голов ну въ 
Генералы Крихь Комары при Адм1ралтеств$. Гргорью Чернышеву 
въ Генералы Крихь Ком!сары при Арм$е.— Чрезьъ Канцлфра Го- 
сполна Графа Головына чныжъ объявлены: въ Тавые ДЪств!телные 
Сов$тники: Князю Васлью Долгорукову. Князю Дийтрю Голщыну. 
Князю Твану Ромодановскому. Дектору отъ строенеи С!нявшу. Объ- 
япленъ рангъ Генерала маеора. Юстицъ Коллемая СовЪфтшку Вулфу, 
въ тоежь Коллеги Вще Прездентомъ“. 

Возвращаясь къ торжеству, „Описан1е“ извЪщаетъ, что на другой 
день, т. е. въ субботу, въ 4-мъ часу по полудви „паки собране было 
въ огородЪ Ея Шмператорскаго Вемчества; въ вышеозначеннои же 
СалЪ, для Высокопомянутаго торжества, тфхъ же всЪзхъ персонъ, ко- 
торые въ первое день того брачнаго торжества, нрасутетвовали“; туда 
же прибыли потомтъ новобрачные съ своимъ дворомъ, и имфли 00Ъ- 
денный столъ подъ тфмъ балдахиномъ, подъ которымъ въ первый день 
сид$ла цесаревна. „И продолжалося оное весеме“ говорилъ „Описане“, 
„каБъ въ первои день, съ пушечною стр$льбою“. Императрица за сто- 
ломъ не присутствовала, но по окончани его „созволла вытти въ 
огородъ“, куда прибыли ихъ высочества новобрачные и проче знат- 
ные гости, и гуляли долгое время, посл чего императрица удалилась 
въ свои покои, & новобрачные возвратились въ домъ свой.— Въ трет!й 
день, въ 6-мъ часу по полудни собрались въ домъ герцога вс знат- 
ныя 0с0бы обоего пола, иностранные министры, и потомъ прибыла 
императрица со всею фамилею „и тамо“ по словамъ „Описан!я“ „отъ 
страны го Королевскаго Высочества, со всякою подобающею магн!- 
фиценщею, чрезъ доволное время отправлось травтоване“. За при- 
готовленвымъ посреди богатоубранваго покоя столомъ, на первомъ 
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мфстВ сид$ла императрица, имфя по сторонамъ новобрачныхъ, цеса- 
ревну Елисавету Петровпу, цесаревну и герцогиню Екатерину Тоан- 
новну, великую вкнягиню Наталью Алексфевну и великаго князя Петра 
Алексфевича '; въ томъ же покоф поставлены были два друге стола 
для прочихъ знатныхъ 0собъ, какъ русскихъ, такъ иностранныхъ ми- 
нистровъ и знатн5йшихь дамъ; для прочихъ же многихъ гостей, были 
столы въ другихъ комнатахъ. „И с1е трактовав!е“ сказано ВЪ заклю- 
чене „Описаня“, продолжалося чрезъ доволное время, однакожъ безъ 
музыки, но токмо съ трубами и пушечною стр$льбою съ ахтъ убран- 
ныхъ флагами, стояпихъ на рЪфкЪ, предъ домомъ Его Воролевскаго 
Высочества. При семъ торжествЪ, Графъ Петрь Апраинъ изъ Стат- 
скихъ ДЫстителныхъ Совзтн!ковъ, пожалованъ оть Ея [мператорскаго 
Вел1чества въ тыные д1стытелныя СовЪфтн1ви. И тако оное высоко- 
брачное торжество чрезъ три дни, помопию Божею благополучно 
окончилось“. ° 


1156. 


№ 5. Календарь или МВсяцословъ. На лЪто оть Рождества Го- 
спода нашего [исуса Хрета 1726. Указуюцпйи затм 8 н1я сол- 
нечная, м8сячная рожден1я, и полныи м8сяцъ съ 
четвертьми. Такожде время солнечнаго и луннаго восхождения 
и захожденя, долгоденстве и долгоношие, и течение луны въ 30- 
дакахъ на всяыи день. Уч1ненныи по мер1лану и ш!- 
р1н% царствующаго Санктъпетербурга.—Напечатанъ 
въ Санктъпетербургскои Тупогрази, лзта Господ- 
ня 1126, въ Март%. Въ перегнутую 4-ку, 120 ненум. стр. 
(считая заглавн. листъ и таблицу въ конц% календаря). На заглавн. 
листф виньета съ видомъ Невы около крЪиости, 4 виньеты въ 
текст8 и три фигуры выр%занныя всЪ на дерев ‘. 


Генпади, Справочн. Словарь о Русск. Писат. т. 2, стр. 93 а.— Чертк. 
Всеобщ. Библ. Росе!и, стр. 489, № 1. 


На оборот} заглавнаго листа въ столбцахъ: „Знаки мЪсячные, 
имена по Гречески и РАмски седми планетъ, яже показують и сед- 
м1чныя дни; знаки и имяна 12 зод1и“. На сл$дующей страницф подъ 


' О Вел. Вняз$ Петр АлексфевичЪ, до этого ви разу не упомянуто въ 
„Описани“. 

3 Первый Калепдарь съ переглутую вдоль 46 напечатань въ ЯнварЪ 1713 
года, сл$довательно можетъ считаться одною изт первыхь книгь вышедшихъ 
изъ С.-Петербургской типограф!и; находится въ Публичн. Биб.мотек$. (Наука и 
Лизература въ Росси П. Пекарскаго, ч. Ц, стр. 305, № 23+). 
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надписью „Во Имя [исусово* помфщается хронологя, въ которой ме- 
жду прочимъ показано: „Огь коронованя Ея Гиператорскаго Велче- 
ства Екатерны Алежевны Самодержицы Всероссшскои, второй годъ. 
Оть Рожден1я Внука Ея Вел1чества, Великаго Князя Петра 1, 11 л$тъ. 
Оть зачат1я флота Росойскаго 29. Оть Ектори полученныя надъ 
Св скимъ королемъ Каролусомъ вторымъ надесять, подъ Полтавою, 
седьмыи на десять Годъ. Въ начал святцевъ, занимающихь собою 
48 страницъ, надъ анваремъ, издпись повторенная и надъ прочими 
мзсяцами: Генварь имать 31 день, и привфтстне: „Здрав!е, благосло- 
вене и миръ да подасть Богъ православнымъ“. Каждая страница 
святцовъ раздЪляется двумя продольными, и пятью поперечными чер- 
тами;, на лЪвой сторон знаки, означаюпие дни, цифры указывающя 
числа м$3сяца; и на правой метеорологическя наблюден1я. Страницы 
съ означенемъ евангельскихъ чтен!й предназначались по видимому и 
для рукописныхъь замЗтокъ, тавъ какъ многмя изъ этихь страницъ 
оставлены бЗлыми, съ обозначенемъ лишь однихъ числъ м$сяца. За 
тВыъ слЗдуеть извЪсте о времени наступлен!я каждаго изъ четырехъ 
временъ года, изображенныхъ четырьмя виньетами, грубо выр$занпыми 
на деревЗ. На первой изъ нихъ подъ надписью: „О ЗмЪ и ея по- 
годз*“ изображене женщины въ шляп$ украшенной перьями и дер- 
жащей въ рукахъ свфтильнихь и ламиаду; возлБ стоящее голое де- 
рево, въ отдалении дом) съ дымящимися трубами и люди ходяще по 
льду; вверху на лЪвой сторон зодлакальный знакъ Козерога.—На 
второй „О Весн$ и ея погодЪз“ женщина въ коронЪ, держащая въ 
каждой руЕБ по букету цв$товъ, подъ ногами ея разцв$тающия ра- 
стен1я, и въ отдалени плывуций корабль, изображене знака Овна.— 
„О ЛЪтЬ и лЪтней погод3“, съ изображенемъ женщины въ корон%, 
идущей съ цвзткомъ и рогомъ изобиля въ рукЪ; вдали работающий 
жнецъ; изображен!е Рака. Наконецъ подъ надписью: „О Есени и ея 
погод$“, женщина ув$нчанная гроздлемъ, наливающая вино въ чашу; 
по земл$ разсыпанные плоды и стоящий сосудъ; изображене Въеовъ. 
Подъ означенными виньетами помфщены на основани планетныхъ 
аспектовъ предсказан1я ожидаемой въ каждомъ сезонЪ, погоды. Въ 
слЗдующей за тзмъ статейк» „О здрави и болфзняхъ“, разсуждается 
о великомъ сходств „Макрокосма“, т. е. великатго ма или свЪта 
съ „Микрокосмомъ“, т. е. малымъ мромъ или человЪкомъ. На осно- 
ван „5лыхъ аспектовъ“, въ которыхъ по замфчаню автора статьи 
нфтъ недостатка, онъ утверждаетъ, что на 1726 годъ, безъ опасныхъ 
бол$зней и смертныхъ случаевъ также не обойдется. „А особлйво“ го- 
воритъ онъ, „конецъ генваря, весь феураль п начало апрЪля, гро- 
2 
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зять вреднымъ насморкомъ; слабоглавные, мелянхолки, также паду- 
чею болБзшю немоществующе, могуть $3л0 нападаемы и нечаенной 
смертю поражаемы быть“. НЪкоторое облегчене обфщаетея въ по- 
слЪднихь числахъ марта, апрфл$ и маЪ; въ 1юлЪ, вслБдстве „оппо- 
зищи“ Сатурна съ Меркуремъ 8 числа, и Сатурна съ солнцемъ 12, 
астрологъ опять пугаеть болЪфзнями: „тогда“ предсказываетъь онъ „бу- 
дуть склонны на головныя и сердечныя тяжести, особливо на бЪд- 
ственные случаи старымъ и почтеннымъ персонамъ“, для беремен- 
ныхъ и родильницъ опасается онъ „оппозищи Сатурна съ Венерою“. 
О послЪднихь числахъ августа и начал» сентября говоритъ, что это 
время „ОЪдственно на горячки, которыя мнойхъ и жвота лшить мо- 
гуть“; но съ первыхъ и до послфднихъ чисель сентября, обнадежи- 
ваеть боле лучшимъ здоровьемъ, но за тфмъ, съ первыхъ же и до 
послЗднихъ чиселъ октября, предсказываеть, что „паки склонатся на 
сердечную тяжесть, головную и зубную болЪзнь“. Съ послФднихъ чи- 
сель октября до большей половины декабря, астрологъ. об\щдеть 
довольно сносное для здоровья время, „токмобъ“ опасается опъ, „Квё- 
дратъ Товшевъ съ Марсомъ въ 18 Декабря горячхъ болфзней не 
воздыглъ“. Въ заключен!е предсказан!й, помфщены слфдующя вирши: 


ЧеловЗкъ есть малыи м!ръ, въ многотруднои ж!зни 
Исполнь печали, ОЪдетви, страха и болЪзпи, 
Радости мало, когда случтсея премЗна, 

Дондеже все смертно заключтъ кончна. 


Въ разсуждени „О воин и мревхь дЪлЪхь, упоминается о 
должной благодарности Богу, котораго благодатю и челов$колюбемъ, 
1724 годъ во всей Европ совершился въ мир и тишинВ, съ выра- 
жен!емъ пожелан1я, чтобы Онъ дароваль то же на мномя будущя 
лЪта; причемъ и здфсь, астрологъ изв щаеть, что въ настоящемъ году: 
„на небЪ особмвыхъь вонскихъ знаковъ не вдно, такъ какъ двЪ вы- 
сочашия планеты (солнце и луна) въ благопрятномъ сехилевомъ 
аспект стоятъ; аще въ Сентябрф они и въ непраятелеми ввадратъ 
вступать, и хотя нЪкоторые острые знаки приключатся, то и въ со- 
протвъ находлтся много и добрыхъ аспектовъ“; пе смотря на эти 
астрологичесыя соображешя, по замфчан!ю астролога „вонсви жаръ 
подъ пепломъ лежтъ, которыи свободно выгребенъ и раздутъ можеть 
быть, такъ что опасно есть, чтобъ оть того велими и пространныи 
пламень не возгор$лся. За краткою молитвой: „Боже! воепяти опас- 
ное войны безпокоиство, и распространи благоприятный миръ“, слЗду- 
ютъ вирши: 
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Не помогутъ звЁздъ мрныхъ прятныя знаки 
Тому, кто мира забывъ, брани ищеть паки 

Или кь‘ней прнужденъ есть, онъ бо при покои 
овЪфздъ покажетъ; что брани хотяцие вои, 
Ед1ною вочеки предпрявъ совЪты, 

Не имЗють времени на зв%зды смотр»ти. 


Какъ эти двЪ статьи, такъ и сл$дующая, любопытны въ томъ 
отношенш, что даютъ понят!е о бывшихъ тогда, и долгое время по- 
томъ, въ большомъ ходу астрологическияхъь бредняхъ; помфщаемыя въ 
календаряхъ, онЪ составляли едва ли не самое въ нихъ интересное 
для тогдашнихъ читателей услаждавшихъ подобнымъ чтенемъ свои 
досуги, и твердо вфровавшихъ въ нелФпыя предсказан!я астрологовъ. 
Помщенную за т$мъ статью подъ заглайемъ „Прогносткъ на 12 
мзеяцовъ, приводимъ вполнф, отъ слова до слова, съ точнымъ сохра- 
нен1емъ правописан!я; надъ каждымъ изъ 19-ти м$Зеяцовъ находится 
изображеше „оппозици“ планетъ, или взаимное ихъ противостоян!е; 
посл$ важдаго предсказан1я слФдуетъ относящееся къ нему большею 
частью нравоучительное двустише: Генварь. „Егда вода льдомъ по- 
кроется и бЗлыя мухи лЪтать начнутъ, тогда хорошо при теплои печи 
держат!ся, и домосодержаню прл$жно смотрЗть, жестоый хладъ и 
жестоый жаръ вредять $Ъло челов%ка. Въ мреыхь дфлфхъ могуть о 
тыныхь и важныхь дфлЬхъ трактаты быть; надлежть опасат1ся по- 
жару, огня и свфчи добр смотрЪть. 


Новыи годъ прноачтъ и вещи новы, 
А отъ насъ не скоро итти готовы. 


Февраль. Ежели жаворонки рано начнуть пЪть, то потомъ они 
не на малое время замолчать; ибо если о семъ времени мягкая и 
хорошая погода случтся, то обычно есть хладному позшю поелЗ-. 
довать. 

Въ семъ м$ЪсяцЪ злые влажности отъ главы ниспадають въ шею, 
н далфе въ груди, даже и до ногъ, оть чего вредные пршадки и 0о- 
1л$зни зараждаются. Въ карневальныхъ забавахъ могутъ и таные кон- 
ференщи предвоспряты быть. 


Что до зд деряжтся и таною закрыто, 
То со времевсмъ будетъ явно и открыто. 


Мартъ. Мартовсви воздухъ часто болфзни нанойть, для того 
ЕЪ воздуху не пробыкшимъ надлежть его удалятел, гдЪ находятся 
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хотя и многе, однакожъ отъ большой части добрые и тих!е знаки; 
для того склонно есть на м!рныя трактаты, ради воспящен1я брани. 


Небо здЪеь прлятно свЪить и мирно: 
Токмобъ миръ въ покои пребылъ, и смирно. 


Апр$ль. Апр$льская погода перем$нна есть; бури на мори на 
караблЪ плавающихъ, & воры и разбойники на путешествующихь $$ло 
могуть нападать; здЪ зложтрости, коваретва и обманства предвоспри- 
имутся, и доволно измфннаго злодства окажется. Вонсяя дла мо- 
гутъ также новую искру въ пламени получать. 


ола, суть времена, и мфръ во злФ лежтъ, 
Много людеи ко злу и татбЪ прлезть. 


Ма!и. Прятное ма1ское время по мноймъ мФстамъ можеть въ 
печаль обрат!т1ся. Ежел1бъ всявъ зналъ оккази (случаи) времянно 
смотр$ть, могъ бы богатои пр1бытокъ стяжать, или поне многаго не- 
щаст!я убЪжать; но пропует!въ случаи, трудно его паки искать: въ 
вемле1хъ рЪфкахъ ловятся больпия рыбы, но съ тЪмъ вящшимъ б8д- 
ствомъЪ. Щастливъ тотъ, кто малымъ доволствуется, и при томъ мир- 
ное же препровождаеть. 


Въ велкомъ богатствЪ не возноеся; 
При маломъ, жийн м!рна держися. 


Гун!и. Кому досужно, тоть можеть въ ©хъ теплыхъ лёть1хъЪ 
днехъ тфлесно забавлят!ся, отъ чего умъ въ бодрость прходть, & 
тфлесная с1ла прохлаждается и укрЪфпляется. Когда рожи цвЪтутъ, 
тогда найлучшее время къ кровопусканю жлному, токмо же оное 
разумБется въ умфренную погоду. А въ велкои жаръ надлежить оное 
оставлять, чтобъ тфло не утом!лося и въ безалствобъ не пришло. На 
поли стоять арм$и между собою на сопротвъ. 


Въ цвфтъ красныхъь рожи прятно время 
Продетъ скоро; туги отложи бремя. 


Тул!и. Въ семъ м$5сяцЪ обычно велике жары бываютъ, для того 
надобно оберегал!ся, чтобъ скорымъ хожден!емъ или ИНЫМЪ КавмъЪ 
двжен1емъ утомвея и разогрфвся, скоро потомъ холоднаго штя не 
пить, но прежде надлежтъ нЪчто себе охлалть и отдохнуть; да по- 
томъ, и то не вдругъ много, но нфеколко разъ по маленку жажду 
утолять. Въ кашкулы кромф пужды, ви руды жлнои пускать, ни л$- 
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ч1т1ся подобаетъь. Въ м!ревмхъ дфлЪхъ воюющя стороны ищутъ другъ 
друга лукавствомъ опровергнуть, не хотяще въ главное сражене 
встушть. | 
Въ жарки дни небеса грематъ, блистають 
Къ брани (шпага) ся изошрають. 
(перо) 


Августъ. Дни уже многмъ временемъ украт!л!ся, время не- 
постоянствуетъ. Въ 8 чслЪ сего м$сяца солнце обр$тается у львова 
сердца, еже не токма въ погодЪ, но и въ мремхъ дфлЪхъ особлвую 
пр!м$ту окажеть и имють армен жестоко сраз!11ся: можеть также 
и оть женсыхь коварствъ нарочтое премЗнен!е случится. 


На во!нЪ мертвятъ, палятъ 1 плЪняють, 
Смъ плоды ея себе намъ являютъ. 


Сентябрь. Вскорз уже хощеть лЪто абийдь свои взять, & на 
мЪсто его Есень настать: воздухъ становтел непрятныи и хладныйи 
съ дождемъ и вфтромъ; для того карабелиики въ домъ посифшаютьъ, 
чтобъ оть штурмовъ вреды не прунять: на м$етахъ, гдз Марсъ вою- 
етъ, могуть вровопромвныя аЕЩи прключ!тся, и многя страны и 
грады оное съ бол}зн!ю чувствовать. 


Кто ищетъ другаго злБ поразти 
Тотъ самъ безь боязни не можетъ жи. 


Октябрь. Свфть сеи такъ х!тростенъ есть въ свохъ обманст- 
вахъ, что отъ везхь его ухиирени неможно доволно уберещися. Среб- 
ролюб1е и зав1сть прот1вные суть аффевкты (страсти) и многократно 
вмБстБ5 совокупляются. Львову кожу недостающую навершаеть л!сья. 
Въ мреыхь и вонеыхъ дВлЪхь тавожде прауготовлен!е кажется: 
однавожъ ищуть болше лукавствомъ, нежели явною с1лою дфло свое 
въ конецъ произвесть. 


Смотри добре да тя кто не обманеть 
И вь сЁть погбели хтрЪ не втянеть. 


Ноябрь. Ученые и художественнки имфють добрыя $вЪзды къ 
сочнен1ю важныхъ и къ спекулящи (умному размышлен!ю) въ остро- 
умныхъ вещехъ. Суть также склонные знаки къ м!розавключен1ю и 
новымъ трактатамъ, токмобъ непраятелская партя ва то преклонна 
была. Въ купечествЪ, въ домовомъ быту благополучныи же успЪхъ 
усмотритея. Однакожъ особлвые случаи могуть и протвное пр!несть. 
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Не вфрь щастю много во благхъ днехъ, 
ВекорЪ се падетъ, зло же взыдетъ на верхъ. 


Декабрь. Попеже по гадан!ю въ семъ году много важныхъ и 
отъ хорошеи части протвныхъ вещеи приключтея, для того нЪкото- 
рые люди, и ифкоторые страны и грады много особлмвыхъ случаевъ 
дожвутъ и искусятся, чегобъ въ началЪ года и пе надфят!ся, и мо- 
жеть нзкоторымъ еще особлвое прключтся, прежде нежели годъ 
окон тся. Боже! обрати вся въ благое, и даруи впредь лучшая вре- 
мена. ЗатЪмъ слФдують вирши въ воторыхъ авторъ говоритъ, что 
кто предается злымъ наклонностямъ, тоть напрасно будетъ сваливать 
вину на звЪзды, которыми владфють добродфтель и’ разумъ, но не 
злоба и глупость. 


Боже! низпосл! намъ твою благодать, 

Да имамъ тя въ вЗкъ вЪка велчать. 
Теченемъ и свЪтомъ разичнымъ плашты, 
Првудти не могутъ, могутъ преклон!ти 

Того для вну звздамъ туне пргитаетъ 

Кто сво1хъ злыхъ склонностеи не обуздаваетъ 
Разумъ и добродЪтель звЪздами владЪеть, 
Глупетво, и зла преклонность, сего не содЖетъ. 


Въ слЗдующихь приложешяхъ, въ статьБ „о Плодород1и сего 
года“, составитель ея указываетъь на „оппозищи“ планеть, по мн$фн!ю 
его полезныя или вредныя для посЪва „при чемъ упоминаеть о тьхъ 
презрядныхъ“ аспектахъ, которые приносять пользу и растущему 
хлЪбу. Вообще же онъ предсказываетъ благопрятную и плодород- 
ную весну, и такое же лЪто для сЪнокосовъ и жатвы. Разсужденя и 
наставлен!я „0 сфяни и саждени“ начинаются увфренйемъ, что эти- 
ми двумя дФлами „правтелствуютъ безъ сомн$н!я зв$зды, а нашаче 
лунное втечен!е“. Эатмъ преподаются сов$ты сажать и сЗять тЪ 
или друйе овощи при восхождении или по захождени луны и по 
выражен!ю автора о сБяши и надъ землею, или подъ нею „сообра- 
жаться съ приращен!еми и ущербомъ луны причемъ одобряетея сЪя- 
н!е жита въ ту пору, когда луна находится въ изображенныхъ въ 
текст знакахъ зод1ака; подъ заглав!емъ:“ Парткулярно о жт5“, 
помфщены указан1я на числе мЪсяцовъ, въ которые сл$дуеть сажать 
и сФать капусту, овесъ, горохъ, чечевицу и ленъ. ИзвЗете о „затмЗ- 
нняхъ“, начинается слфдующимъ встугленемъ. Во время страдан!я 
Христова затм!лося Солнце отъь полуденнаго времени до трехъ часовъ 
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по полудни; егда солнце весма помрач!ся, и не даде своего свЪта. 
И «е не натуральное, но чудесное 6$ затм$н!е, ибо оное приклю- 
3110ся во время полнолун!я, когда по натуральному течен1ю никакого 
солнечнаго затм$н1я быти не можеть; для того и Д1ониаи Ареопа- 
ить рече: Богъ, или натура страждетъ. Егдаже потомъ увфдалъ, чего 
ради оное затмЗн!е было, въ Хрспанскую в$ру обратлея, и въ 
первомъ велкомъ на Хрстанъ гонени подъ Кесаремъ Нерономъ, 
мучен1чесми вфнецъ пряль“. Заявивъ о неестественномъ и единст- 
венномъ бывшемъ въ м3 солнечномъ зати$н!и, астрологь извфщаеть 
о четырехъ естественныхъ, имфющихъ быть въ 1726 году: двухъ сол- 
нечныхь и двухъ лунныхъ, изъ которыхъ видимы булутъ отчасти 
третье и четвертое. Первое солнечное случится 22 марта въ 4 часа 
по полудни; второе лунное 5-го апр$ля въ 3 ч. по полудни, третье, 
солнечное 14-го сентября въ 5 ч. 24 м., и четвертое лунное 30 сен- 
табря, и начнется въ 4 ч. 29 м. Фазы третьяго солнечнаго и чет- 
вертаго луннаго затмЗй изображены въ текстф. За тЪмъ сл$дуеть: 
„Избран1е знаковъ и временъ пр!годныхъ ко употребленю лЪкарствъ, 
кровопускан!ю алному и рожечному“. Подъ словами „Регула Гене- 
ралная: нужда законъ премфияетъ“, означены л$карства, которыми 
во время луннаго течен1я въ знакахъ зодака надлежить „сть и 
выводлть холеру, флегму и мелянхол1ю“ также запрещается пускать 
„руду жлную“, когда луна течетъ въ той „зоди“, которая болнои удъ 
содержать, равно и во время аспектовъ, показанныхъ въ „прогности- 
в5“. Подъ виньетой изображающей фигуру человЪка съ отверзтыми 
внутренностами, отъ которой проведены лини въ двфналцати з0д1а- 
кальнымъ знакамъ, объяснено как1е изъ органовъ и частей тЪла на- 
ходятея подъ вмяшемъ помянутыхъ знаковъ, и каше подчинены вл1я- 
вю планеть'. Пускать кровь и принимать лФкарства по теченю 
луны въ разныхъ знакахъ зодака, и фазамъ ея, разр5шается людямъ 
различныхъь темпераментов, находящихся подъ вмяшщемъ означен- 


1 Изображен1е фигуры человфка (рудомета) державшесся продолжитель- 
ное время въ старинвыхъ пашихЪ калепдаряхъ, заимствовапо изъ калепдаря 
пфмецкаго, па что указываютъ слова около фигуры паходянияся. Изображеше 
„рудомета“ появилось въ первый разъ въ календарЪ, форматомъ иодобномъ 
настоящему, напечатапномъ въ ПетербургЪ 1713 года. (Наука п Литература вт, 
Росс1и при Петрф В. П. Пекарскаго. т. 11. стр. 305, № 234). Кургаповт, вт 
орыгинальномь сборинкЪ своемъ, озаглавленвомъ „Упиверсильная Грамматика“, 
изданномъ въ 1769 году, помЪфстилъ изображене рудомета съ объяспемемъ въ 
то время, когла оно перестало украшать собою м$сяцословы. 
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ныхЪ знавовъ; этому же влян!ю подчиняется время „волосор$зан!я“ 
и отняте отъ груди дфтей. 

Въ астрономической или лучше сказать, „астрологической“ статьЪ 
подъ заглавемъ „о Планетахъ, и во первыхъ о Небеси звЪздъ“ объ- 
яснаются неподвижныя звЪзды, планеты: солнце, луна, Сатурнъ, Юпи- 
теръ или овишъ, Марсъ, Венера и Меркурй, съ указанемъ изъ 
трехъ царствъ природы на все, считаемое подъ вмяшемъ помяну- 
тыхъ планеть. Зам чательны извЪетя о времени „планетныхъ часовъ“ 
благопрятныхъ для различныхь человфческихъ дЪйствЙ; при чемъ 
астрологь почитаетъь ихъ какъ бы непроизвольными и отчасти зави- 
сящими оть того же виян1я планеть: такъ, напр. онъ говоритъ: „въ 
планетныхъ солнца час$хъ благополучно есть въ Потентаты выбрать, 
или короновать и проч.; также золотомъ торговать, или на ономъ 
работать, & особмво въ Хшчесыхьъ вещехъ, или въ универсальномъ 
Дл трудился“. Изъ дней принадлежащихъь солнцу указывается не- 
дЪльный день, таБже числа 1 и 4. „Въ часзхь луны щастл!в0 съ 
водными вещми обходится... и наилучше въ зунныхъ часЪхъ на. се- 
ребр$ работать“ изъ принадлежащихъь лунЪ дней, показанъ понедЗль- 
никъ и число 7. Далфе сказано, что „ея же вмяню подчиненъ жен- 
ски полъ, наприм%ръ королевы, княйни и всявя госпожи“. Подъ 
вмян1емъ Сатурна находятся „похотные, завстлвые, сребролюбвые 
люди и мелянхол!ки; день его—суббота. Юпитеру межъ людьми пр- 
свояются главные ученыя, духовныя и м!рсмя персоны; изъ дней 
принадлежитъ ему четвертокь и число 30... Тавожъ въ №овишевыхъ 
часфхъ благополучно есть миръ и трактаты заключать, съ главными 
и учеными людьми обход1т1ся, велиыхь зв$рей ловмть, путешествовать. 
Подъ влянемъ Марса вторникъ и 9 число; „въ марсовыхъ часзхъ 
за благополучно содержится около огня и желЪза работать, оруже 
дЪлать, феерверки составлять, на охоту $змть. А сварливыя могуть 
свободно драку и брань завести. ПШланетЪ Венусъ изъ человЪкъ 
припсуются женсмя персоны; и венусовы дфти суть пргожи и рос- 
кошны... Изъ дней принадлежмть ей пятокъ, и число 8; въ венусо- 
выхъ часфхъ заблагополучно бракъ творть, шровать и въ веселыхъ 
забавахъ упражнят!ся.—Меркурмю прутаются персоны въ остроум- 
ныхъ спекулящяхъ (мудретвован!яхъ) упражняющяся, ор$фчь флосо- 
фы, физаки, Шиты, Математки, Ар!фметки, купцы, ваятели, рщики, 
жвошецы и друге художественнки. Меркурю пр!надлежть среда и 
5-е чело. Въ Меркуревыхъ часЪхъ заблагополучно вмфняется уч1- 
тя, размышлять, мудретвовать и къ хтростнымъ 1нпенщамъ пру- 
лЪжать“. 
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Стать „о Планетныхъ днехъ и часзхъ“, предшествуетъь изв$- 
сте о томъ, что каждому дню нед$ли соотвЪтствуеть одна изъ пла- 
нетъ, о чемъ давно извЪстно, и что „въ важныхъ и судебныхъ дЪ- 
лЪхъ, у нотаревъ и доселЪ въ календаряхъ по всюду планеты днямъ 
прилагаются.“ Авторъ говоритъ, что хотя „изобрВтатель“ планетныхъ 
дней и неизвЪстенъ, но общее мн$ше приписываеть это открыте 
халдеямъ, такъ Еакъ они и евреи имфли обыкновен!е раздфлять каж- 
дый день и ночь на 12 равныхъ частей или часовъ, но безъ соблю- 
деня строгаго порядка, велЪдств!е неправильнаго повидимому течен1я 
планетъ, въ которомъ однакожъ примфченъ „жтростныи порядокъ и 
чнъ“. Въ текст$ находится фигура объясняющая этотъ „хитростныи“ 
порядокъ. ДалЗе слЗдуетъь „изображене пяти аспектовъ или взоровъ, 
въ кавыхъ планета едина съ другою стотъ“. ЗдЪеь объясняются при- 
м$ромъ фигуры аспектовъ и противостояне ихъ, обыкновенно пом$- 
щаемыя передъ знаками планетъ, какъ представлено выше въ „прог- 
востикЪ“. Наконець слЗдуетъ: Правила для „Заправлентя перпендку- 
ларныхъ и карманныхъ часовъ, по теченю солнца, чрезъ посредство 
екващи временныхъ (равновременства)“; приложена также таблица съ 
указанемъ ежедневной по ней пов$ркЗ часовъ по солнцу; „Редукц!а 
Санктпетербургскаго времене на другя м%ста“; съ показанемъ лежа- 
щихъ къ западу оть Петербурга.—,„ПомЪсячныи Штатсъ-Календарь 
Высочаипихь и Высовыхъ фамилия Еуропе!свхъ“, составленъ по днямъ 
рожденля каждой изъ поимянованныхъ въ немъ особъ '. Въ конц ка- 
лендаря помЪщена таблица съ показантемъ чиселъ м$сяцовъ когда 
слФдуетъ: „власы р3зать, лЪсъ рубить, сЪять и садить, л5карство при- 
нимать, кровь пускать, дфтей отъ груди отнимать, также, когда не 
привимать лЗкарства“. 

1721. 
№ 6. Календарь или М%сяцословЪ. На лЁто отъ Рождества Гос- 
пода нашего 1исуса Хрста 1727. Указуюпйи ЗатмВ я 
Солнечная, мёсячная рожден1я и полныи мзсаяцъь 
съ четвертми. Такожде время солнечнаго восхожденмя и за- 
хожден!я, долгоденстве и долгоноше. Учивенный по мер!- 
дану и пирн8 царствующаго града Москвы. Наие- 
чатанъ въ Московской Тупографи ЛЪта Господня 1726, въ Декаб- 
р. Въ перегнутую вдоль четверку. 64 ненум. стр. (считая съ 


' По указаню Пекарскаго, помфщенъ въ первый разъ въ Календар на 
1124 годт, вапечатанномъ въ С.-Петербург, въ перегпутую вдоль четверку. 
Пекарс. Наука и Лнтгература вт, Росси. Т. 2. Стр. 696. № 535. 
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заглавн. листа). На заглавн. листВ виньета съ изображ. вида Крем- 
ля со стороны Москвы рЪки; таблица, и въ текетЪ 5 виньеть 
р%Ъзанн. на деревз. | 


Сиравочн. Словарь о Русск. Писат. 'Генвади т. 2. стр. 94 а. 


На оборотВ заглавнаго листа въ столбцахъ: Знаки мЪсячные, 
имена по Гречески и Римски седми планетъ, яже показуютъ и сед- 
мичные дни; знаки и имяна 12 Зоди. На слфдующей страниц по- 
мфщена хронологя съ надписью: „Во Имя ГШисусово“, и между про- 
чимъ показано; „Оть Коронованя Ея [мператорскаго Величества Ека- 
терины Алексеевны Самод. Всероссисюмя трети годъ. Отъ рождевя 
внука Ея Вемчества Велкаго Князя Петра 12. Отъ зачат!я флота Рос- 
сойскаго 30. Оть Вктори полученных надъ СвЗискимъ королемъ Ка- 
ролусомъ вторымъ на десять, подъ Полтавою осмьнадесятый годъ. На 
24-хъ страницахъ святцы, на правой сторонз которыхъ метеорологи- 
ческ1я наблюдев!я; слЗдуюпия страницы. ва оборотахъ оставлены для 
рукописныхъ замфтокъ б$лыми, съ обозначенемъ лишь однихъ чи- 
селъ. О затмЗн1яхъ сказано, что по астрономическимъ вычислен!ямъ, 
въ 1727 году предвидится два солнечныхъ, и ни одного луннаго зат- 
мЪн1я, причемъ указано время, начала ихъ и продолжен!я; кромЪ то- 
го три фаза помянутаго затм$н1я изображены въ текст%.-— Далфе сл$- 
дуетъ: „Прогноствъ на 12 м5сяцевъ, объ измВненши луны и 4 алле- 
горическая виньеты съ изображенемъ четырехъ временъ года, сход- 
ныхь съ находящимися въ предъидущемъ календар$ на 1726 годъ. 
За предсказан1ями о погодЪ находятся и общя на каждый изъ 12 м$- 
сяцевъ, довольно любопытныя, почему и приводятся вполнЪ, съ со- 
хранешемъ правописаня: „Генварь. Острые конъюнкщи могуть н$- 
что ОБдетвенвыхъ случаевъ принесть. Надлежить оберегат!ся огня, 
слох1тростеи, уб1иства и разбоя, и могуть нзкоторые шутки въ плачь 
обрат!1ся; кому здраше свое драго есть, тоть да хранить нынЪ% 
оное. —Февраль. О бЪдственныхъ нападкахъ, обманств% и $лодствахъ 
не безъ слуха можеть быть, для того подобаетъ стрещися огня и го- 
рящихъ вещеи. Надлежить нын$ 0с0бл1во хравть также и здрав!е, 
ибо что (знакь сатурна) въ твердость правелъ, то (знакъ меркур!я) 
хощетъ спалти.—Мартъ. Многихъ $1охтрости приведуть въ бЗду, 
но и съ добрыми не всегда удается, для того отлагать надлеяитъ на 
другое время. Съ огнепнымъ оружемъ и мечемъ бережно надобно 
поступать, можеть 60 мнойхъ жвота лишть.—Апр$ль. Время есть 
перем но какъ и погода: что въ прошломт мЪсяцЪ не удалося, то 
можеть нынЪ лучшии успбхъ имфть, и мномыъ щаст!е сотворить, для 
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того случая не надлеяить пропускать. —Ма1и. Не вЪрь щастю мно- 
го, стоитъ на быстрыхъ ногахъ и оставляеть нЪкогда коварство по 
себЪ. За половну показуетея $Вло прот!1вно: убйство и невЪфрность 
услышаны, и худою мздою награждены могутъ быть. Огня, огненнаго 
оружия, также и здраше въ вемые жары надобно прилежно смот- 
рЪть.—[унь. ГдБ вонна есть, тамъ безь жестовмхъ батали не про- 
будетъ. Боже! сохрани грады, страны отъ велийхъ пожаровъ! Здраве 
такожде падобно доволно хран!ть, и себе не разжигать, а потомъ па- 
ки охлаждать, чему скоропостижные катарры дыхан1е занимающие и 
друме иршадки посл$довать могутъ.—Туль. ЭдБ мномя контракты 
заключатея, которымъ бы въ иное время трудно успфхъ свои имФть. 
Не худо и другя мирныя договоры воспримать и о нихь трактовать: 
однакожъ показуется, что при томъ Сатурнъ о обманствз и правт!- 
кахъ помышляетъ. —Августъ. Боже сохрани высокихъ персонъ отъ 
бЪдственныхъ подлоговъ. Подаждь державствующимь солнцемъ всъ 
Сатурновы коварства лунами своими уничтолить. Велиме главоболз- 
н18 и горязыя пршадки не умножатся.—Сентябрь. З4Ъ подаетъ небо 
благопр1атные лучи, хотя съ начала Сатурновы протвные лучи зам$- 
шалтса съ друг!ми; однакожъ сл$дующыя овишевы, оные на лучше пере- 
мЗнятъ, такъ что при многхъ протвпыхъ лучшее дружество послЗдо- 
вать можетъ. НынЪ востають хладные, вредные мокроты, грудныя болЪз- 
ни, кашли и л1хорадки.—О ктябрь. ЗдЪ показуютса страшные при- 
падки, воровство и уб1вство. Подобаетъь всякихъ ссоръ устранят!ся 
и храшться прлежно огня.—Ноябрь. При многихъ прот!вныхь, 
можеть многмъ протвное праключи1ся и вЪкоторые радости въ не- 
чаль обратятся. Веячески надлелитъь пожара оберегалтся. —Декабрь. 
Что Мареъ въ прошломъ м$сяцф не довершиль, то можеть конечно 
въ семъ м5сяцЪ совершить. Надлежитъ при брачныхъ сговорахъ смот- 
рЪть, чтобъ не промвныхъ натуръ совокуплять, дабы ипотомъ между 
ими довольно протвныхъ поступковъ не было. Мног!я главныя и гор- 
танныя дыхаше занимающ!я влажности востанутъ, также и подаграки 
тяжкое время возъим$ють. Боже! Обрати вся на лучшее!“ — 

Въ статейкЪ о „Илодороди и Недороди“ содержатся благопраят- 
ныя предеказан1я на всз четыре времени года; она заключается сл5- 
дующими словами „въ семъ году въ плодоносной погодБ недостатку 
не видно“ и пожеланемъ: „Даруи токмо Боже, да все въ мирЪ, ти- 
шин% и здрави употребляемо будетъ!“ Въ сл$лующей: „о здрави и 
бол знехъ“, поелЪ краткаго разсуждешя о здоровьф какъ о драгоц$н- 
нЪйшемъ сокровищ, веобходится безъ нредсказашй о им$ющихъ по- 
стигнуть человфчество бол$зняхЪ; календарь особенно угрожаеть „гос- 
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подамъ подагркамъ“ которые въ первыхъ числахъ ноября, „тяжкое 
время возымЪть могуть“; предсказав!я оканчиваются словами: „Боже 
отврати вся ©1я“. Въ разсуждени „О воин$ и М!ремхъ дБаЪхь“, 
между прочимъ помфщенъ разговоръ между эпирскимъ царемъ Пир- 
ромъ и „в$рнымъ совЗтникомъ его Кинеемъ“, передъ начаттемъ войны 
съ Римлянами, отъ которой послЗдн!й старается отклонить царя; до- 
казывая превосходство мнра передъ войною, авторъ приводитъ при- 
мЪры изъ Библи, изъ которыхъ видно, что „когда Богъ древле на- 
роду своему что доброе обфщать хот$ль, тогда обфщалъ имъ миръ 
въ странахъ ихъ, тако глаголя: „и дамъ миръ въ земли вашеи, и 
уснете, и не будеть устрашаяи васъ“ (Моисей вн. 3, гл. 26); про- 
должая доказывать цфну мира ссылается на пророковъ Давида и 
Исалю: „и веелятея въ градБ мирнЪ, и веселятся уповающе, и поч!- 
ють съ богатствомъ“. Вдаваясь въ современную политику, авторъ 
статьи продолжаетъ: „А что наша Еуропа чрезь иЪфкоторые годы 
таковъ миръ имЗла, и въ томже 1725 году при вЪкоторои части 
слфдующаго (въ которомъ показан1я были, что въ нфкоторыхъ м*- 
стЪхъ вонсми пламень имфлъ вспыхнуть) препроводла, должна пр!- 
шсывать Божю м1лосерлю, оть котораго чрезъ посредства главн}1- 
шихъ персонъ, еще и впредь въ Еуроп$ мирно можетъ пробыть, 3 
коньюнктуры въ такомъ состоян1и обрЪтаются, что во1неюия пламень 
легко вспыхнути можетъ, аще Божя деснща не удержтъ. Изъ ор1- 
ента, а особллво изъ Перады не безъ слуха можетъ быть о веляхь 
прем$нен1яхъ отъ Турецыхъ поступковъ: хотя первыи протвекъ 
тамъ и голову уже пололйлъ; вся ли воина токмо туда клонится, и 
Еуропеискхъ гранщь непркоснется ли, или гордые турки дал$е за- 
хватывать станутъ, о томъ время откростъ“. — Статья оканчивается 
предсказанлями основанными на вЪрф во влян!е планетъ какъ на 
дЪла челов ческля вообще, такъ и на „вонске совфты н жесток 
батали“. Наконецъ авторъ представляеть слФфдуюция вирши подъ за- 
гланемъ „Заключительное желан1е“: 


«Боже! эвЪздами прекрасно кругъ небесъ украсивыи, 
И ее стадо велико словомъ ти сотворвыи, 

Подаждь имъ благоприятно сен годъ чять надъ нами, 
Огради насъ отъ вонемхъ бЪдъ кр$иыми стЪнами. 
Содержи надъ нами присно златаго вфтви мира, 

Не попусти, да поврелгъь насъ недугомъ сЪкира. 
Всяко благословен1е изволи низпоелати, 

Комужло; да тя имамы во вфки велчати>. 
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Остальныя приложен!я совершенно тЪ же, что и въ предъиду- 
щемъ календарЪ: „Избране Знаковъ и Временъ пр!годныхъ ко упо- 
треблению лекарства, кровопускан!ю жилному, рожечному“. Указаве 
времени когда ч1стть и выводть во время луннаго теченля холеру, 
флегму, травами, сокомъ, декоктомъ, пилюлями, электуаремт и т. д. 
Также приложено изображене „рудомета“ съ показав1емъ кавя бо- 
лЪзни членовъ содержать „зоди“. Показанте времени удобнаго для 
сФан!я, сажденя, л$сорубленя, власор$зан1я и отниман1я отъ груди 
дЪтей, съ таблицею дней благопратвыхъь для всЪхъ помянутыхъ дЪй- 
ствйй. 


№ 7. Краткое описане Комментар1левъ Академи Наукъ. Часть 
первая, на 1726 годъ. — Напечатана въ Санктпетер- 
бургВ при Академм наукъ 1728 г. 4°. 8 нен. (заглаве и пре- 
дислов.) 246 вум. и 4 ненум. стр. (опечатки). 7 таблицъ съ изо- 
браж. рЪзан. на мЪди и на страницахъ 1, 49 и 125 вивьеты, изъ 
которыхъ подъ третею подпись: Коша {ес {. Вегщ. 


Сопик. ч. 4. № 7664. Смирд. ч. 1\У, № 6186.—Чертковъ, Всеобщ: Библот. 
Госс. 1838. Отл. 3, стат. У, стр. 331, № 1.—Словарь. Митр. Евген. изд. 1845, 
т. П, стр. 73. А. Неустроевъ, Историч. розыскан!е о Русск. повременн. изда- 
в1яхъ и сборн. Сиб. 1874, стр. 8—12.— Ученыя Записки Имц. Ака. Н. по перв. 
и трет. отдфлен!ямъ. Т. 1. Вып. 1. Сиб. 1852, стр. ХХХИ-ХХХУ1. 


Первый томъ академическихъ комментарлевъ на латинскомъ языкЪ, 
напечатанъ въ 1728 году подъ заглавемъ: „Сопипешаги Асадепиае 
‹чепйагит Гирегай5 РегороШапае“ въ 4°, съ 16 ненум., 488 нум. 
страницами и 17-ю таблицами рисунковъ. Въ началЪ находится по- 
священ1е императору Петру П и предислове, созиненныя академикомъ 
Христаномъ Гольдбахомъ. Одновременно съ печатанемъ перваго тома 
латинскаго издан1я комментаревъь приготовлялся къ изданю и рус- 
скй переводъ перваго тома. Онъ какъ и латинсый разд$ленъ на 
три класса; надъ переводомъ трудились: по 1-му математическому— 
Васимй Ададуровъ, 2-му физическому— Максимъ Сатаровъ и Иванъ 
ГорлицкЙ; историческому—Иванъ Ильипскй Ярославецъ, и по астро- 
номическимъ наблюденямъ-—Степанъ Коровинъ Симбирянинъ. Цфль 
этого русскаго изданя, вь настоящее время весьма р3дкаго, объяс- 
нена въ предислов!и любопытномъ не только по содержан!ю своему, 
изложенному невыработавнымъ для науки языкомъ, но и потому, что 
переведено первымъ русскимъ адьюнктомъ Академ Ваеильемъ Евдо- 
кимовичемъ Адодуровымъ; такъ какъ оно даетъ полное поняте о 


22 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗР®НТЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


содержан!и самой книги, то приводится здЪсь вполнф и съ точнымъ 
соблюден1емъ правописания ': 

„Доброхотному росс1искому читателю радоватися. 

Эд предлагается тебф книга, въ неи же все то содержится, въ 
чемъ Профессоры здЪши!я Академи Наукъ потрудилися, 1726 года. 

Яко же бо безъ сумнфв!я тебЪ доволно извЪстно есть, что кромЪ 
повседневныхъ часовъ, къ наставлен1ю назначенныхъ, такожде повсе- 
недёлно дважды свое особливое собране имЪють, въ которомъ все 
то, что всакъ въ домЪ испытывалъ, всему обществу представлялъ, и 
ихъ разсужден!ю предлагалъ, и такъ оттуду произошла предъ н$евол- 
кими м$сяцами изданная на Латинскомъ языкЪ книга, изъ которыя 
с1е изъято и сокращенно есть. 

Она на три части раздФляется, которая разд$лен1я ради различ- 
ныхъ вещеи учинити за благо разсудися. (СЛесть на математически, 
фусически и 1сторичесым классы, которые что въ себЪ обдержатъ, 
такъ какъ и въ Латинскомъ издаши, сл$фдующимъ образомъ зд при- 
совокупити можемт. 

Въ класс математическомъ содержатся диссертащи (разеуди- 
тельныя слова): 

Гакова Германа, о мфрф силь въ тфлесахъ.— Георгия Бернгарда 
Булфингера, о силахъ тфлу подвиженному въ данныхь и о м5рЪ 
ихъ.— Николая Бернулл!а, о движени тфлесъ оть ударен!я. — Давила 
Бернулл!а, испытан!е началовъ механики.—ЛТакова Германа, о пред- 
ложенш Кеплерановомъ.—Его же, о щет$ интегралномъ или цЗлет- 
венномъ.—Тоанна Бернулма, о вцфлоприведеняхъ равнен1и разнст- 
венныхъ.—Христана Голдбаха, о н5ыихъ случаяхъ въ цфлоприводи- 
мыхъ. — Николая Бернулла, Аналусисъ (ршен!е) нзюмихь равненш 
разнственныхъ. — Христана Голдбаха, сокращенный образъ како въ 
ц$лоприводити равнене разнственное.— акова Германа, о Эпиклон- 
дахъ Сферическихъ.—Х.рист!ана Волф!а, начала властителная.— Въ 
классЪ фусическомъ: [оанна Христана Бу%баума, новые травъ ро- 
ды.—Георпя Бернгарда Булфингера, о управлени тфлесъ тяжелыхъ 
въ вихрЪ Сферическомъ.—Тоанна Геормя Дуверноа, описане сосудовъ 
млечныхъ. — Даншла Бернулл1а, опытъ новыя о движени мышцъ 
Оеорш.—Его же, искусъ о НервЪ оптическомъ или зрителномъ. — 
Геормя Бернгарда Булфингера, о разныхъ барометрахъ чувствител- 


‹ Перепечатано въ Г томф и 1 выпуск „Учепыхъ Записокъ Имп. Акад. 
Наукъ“ 1852, стр. ХХХШ-—ХХХУ[ и г. Неустроевымъ въ его „Историческомъ 
розыскан!и о русск. иповрем. издантяхъ и проч.“ стр. 9— 11. 
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нфишихъ и о новомъ ихъ видВ и пользахъ.—оанна Геормя Дувер- 
ноа, о кистерн и протокЪ грудномъ барса, тюленя и слона.—Фри- 
дерика Христофора Меера, о (яви сфверномъ.—Петра Антон1я Ми- 
хеллота, рЪдыя и почти неслыханныя оть чрева болЪзни 1стор1а.— 
Наблюдения Анатомическая.—Въ классЪ 1сторическомъ: Феофила Зиг- 
фрида Баэра, о начаткВ и древнихъ пребывалищахъ Скуеовъ.—Его 
же, о м%стоположени Скуош въ лЪта Геродотовы.—Его же, о стзнВ 
кавказской и протчая.—Тосифа Николая Делиля и Лудовика Делиля 
Дела Кроеръ, наблюдения Астрономическая. 

Отъ сихъ разныхъ издани можеши легко познати, како с1е на- 
стоящее дЪло произошло, с1есть оныя вещи, которыя за тавя имЪ- 
лися, яже тебз (можеть быти) несв$домы были, въ самыя повЪети 
собрали, инныя же цзлы, ничего непрем$ня, такъ какъ оныя и въ 
Латинскомъ язык имются, преведены суть. 

И такъ цфлыи классь Математически въ трехъ пов ствован1яхъ 
состоть, фусически такожде частю въ повфствовавяхъ, частно же 
непремфненъ остался, яко цзлыи классъ 1сторически. Напосл®докъ 
же пр!стяжане Астроном1чесыхъ наблюдени, такожде въ повЪсти 
приложено есть. 

И хотя тебЪ отъ всего сего доволно изв$етно есть, что Профес- 
соры время свое къ разширевю наукъ добр и честнЪ употребили, 
но еще опасаемся, да не речеши: Богъ веть, что с1е все между со- 
бою смфшено? не буди нетерпливымъ, любезный читателю, хотя с1я 
вещь тебВ и не весма понятна. Прародители наши сего такожде не 
знали, дождешися оныя радости, что чада твоя со временемъ не точ!ю 
тебЪ оное изъяснять, но и сами помопию Божею можеть быть, таке 
же добрыя плоды принесутъ. 

Не глаголи такожде якобы наша дЪла поздо показали, аще на 
оныя посмотришь и разсудишъ, коль разного вида словъ, къ тому же 
и зваковъ Алгебраическихъ и грыдорованныхъ штукъ тамо имЗется, 
колико времени ко пр1луготовленю оного требуется, аще помыслишь 
веЪхъ въ томъ трудившихея людеи, и при томъ изв$стишися въ ка- 
комъ мы состояши чрезъ толикое время пребывали, удивишися по 
истиннЪ, что въ семъ времени еще толика отъ насъ учинено; ащели 
же познати хочеши, чрезъ коль долгое время протч1я Академии и Со- 
щететы пребывали, донелже н$что отъ трудовъ своихъ въ народъ 
объявили, то узриши, что еще во многихъ оныхъ предварихомъ. 

Ащели же въ чемъ погр$шено, благосклонно да простищи; еже 
со вторицею наградити потщимся, ибо ВсемилостивЪйшаго нашего 
Государя [мператора и покровйтеля Петра Втораго млост1ю нынЪ паки 
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награждены, и всЪхъ къ намъ склонность имфется, такожде и благо- 
словене Боже намъ является, то убо тфмъ въ нашихъ трудахъ съ 
большею охотою и весемемъ упражняеимся. 

Въ будушли годъ, аще Богъ и Всемилостив$иши нашъ [мпера- 
торъ на с1е соблаговолитъ, хощемъ тебф, читателю благосклонный, 
кромф Лексикона, Грамматики сокращении, и обычаиныхъ недЪлныхъ 
трудовъ, 2 части Комментар1евъ. изготовить. 

Не сЪтуи же на переводъ, яко бы оныи былъ невразумителенъ, 
или не весма красенъ; вфдати бо подобаетъ, что весма трудная есть 
вещь добрЪ преводити, ибо не точю оба оные языки, съ котораго и 
на которыи переводится, совершенно знать надлежитъ, но и самыя 
переводимыя вещи ясное имфти разуме. 

ЗдЗ же по посл$днейи мфрЪ на че смотрЪли, дабы оный яко 
вразумителенъ, тако и благоприятенъ былъ, ибо съ такимъ прил жа- 
немъ и опасностю въ семъ дфлЪ поступали, и всякому преводн1ку 
так1я диссертации (разсужден1я) преводить давали, о немже извЪстно 
знали, что онъ вещь оную наилучше разум$етъ, къ тому же и самый 
переводъ въ присутств!и всЪхъ преводн!ковъ читанъ и свидфтелство- 
ванъ былъ. Ащели же предпр!ятыя опасности не благопоспЪшно учи- 
нилися, то с1е токмо прибЪжище осталося, да тебЪ умолимъ, дабы 
слабости нашей дотолЗ потерпЪти изволилъ, донелфже языкъ самъ 
исправнЪе будет», и преводницы лутче обучатся. 

Въ протчемъ живи благополучно, благосклонный читателю, и буди 
праятенъ онымъ, иже ничего иннаго кромф чести Божеи, сего вели- 
кого и силного Государства славы, приращен1я, и наукъ разширеня 
крайне желаютъ“ '. 

Казалось что русское издан!е мемуаровъ было обдумано, какъ 
нельзя лучше; оставалось ожидать, что оно съ радостью будетъ встр5- 
чено публикою. Между тфмъ вышло совс$мъ иначе. По словамъ Мил- 
лера „книгу никто не хотфлъ похвалить; не умЪли понять, что чита- 
ли, и свое неум$нье называли темнотою изложеня и невфрностью 
перевода; вслфдстве чего издане не продолжалось“ '. 

Содержан1е 1-й части „Враткаго Описан1я Комментаревъ“, сл$- 
дующее: Классъ первыи обдержащий Математическая. ((С]а$51$ 
ргипа сопбпелз Маметайса) °. О первыхъ учен1я фуе1ческаго 


' Первоначальная редакцая этого предислов!я измфнена вь дошедиемъ до 
наст издании, какъ видно изъ сличен1я указанныхъ опечатокъ съ текстомъ. 
(Учен. Зап. Акад. Н. Т. Г. Сиб. 1859, стр. ХХХУГ. Прим. 

*'Тамъ же, стр. ХХХУ[. 

$ Зд№сь ирнеоединевы латинсюя заголовки изъ 1-Й части „Сотшетцаги 
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фундаментахъ, стр. 1—27. 47 параграфовъ, изъ которыхъ въ по- 
слБднемъ, издатели говорять: „Можно надФятися, что @я о силахъ 
учентя чрезъ вся ся разсуждешя доволно по требованю своему изъ- 
яснено и утверждено. Совершилося се въ Сощетет$ пашемъ въ са- 
момъ первомъ году, то-есть въ 1726. Однакоже, заблаго кажется вЪ- 
дЪн1я ради Тстори припомнити, что не вдолзЪ послЪ того, Гоаннъ Бер- 
нулли, отецъ Николая и Данила вышеупомянутыхь, въ ПаржЪ, 
тупомъ издалъ въ 1727 году особливое разеуждение, въ которомъ 
Оема излагается, и таяжь м$ра защищается разными доводами, ихже 
часть почти сходтся съ третьимъ и пятымъ доказательствомъ, & дру- 
гая часть оть сихъ нашихъ разнствуетъь; напослЗдокъ писмами увз- 
домилися мы, что Сощететь Короля Аглинскаго съ великимъ прилф- 
жан1емъ въ томъ дфлЪ труждается“.—Статья, составленная изъ сочи- 
нен1й [акова Германа, Георгмя Бернгарда Бильфингера, оанна, Нико- 
лая и Лан1ила Бернулли, Христана Гольдбаха и Христана Вольфа; 
къ стр. 26, относится приложенная таблица съ 8-ю рисунками.—О 
щет$ 1нтегральномъ, Гакова Германа, стр. 28—40. (Ше сыМеше 
ибеотай Соттетё. Аса4. Зее. Т. Г, р. 149). 12 параграфовъ; въ 
конц помЗта: „Переводилъ Василй Адодуровъ“.—0О. Кеплерлановомъ 
предложении, [зкова Германа (ре Ргоетме Керепапо р. 142).— 
К лассъ вторыи обдержащ!и О9усическвая (С]а5513 зесип4да сопЯ- 
пепз Рызчеса. Ботаника [оанна Христ!ана Букебаума, стр. 49—56, 
съ 2-мя таблицами рисунковъ къ стр. 56. (М№оух Р]ащагит Сепега 
р. 241).—О движен!и мышцъ. Давила Бернулли стр. 57— 62. 
(Тепашеп Моуае 4е том тизешогат Теотлае). О писан!е анато- 
мическое сосудовъ млечныхъ Гоанниа Георчя Дювернуа стр. 63— 
78. Таблица съ 4-мя рисунками и подписью: С. @. Эспмещег 4е\т. 
С. А. Уогитапп зсщр. (Оезеприе Уазагат спуШагогат. р. 262).— 
О м$ху, въ которомъ первопитательныи сокъ отвсюду скоп- 
ляется, и сго проток въ катапардЪ, фоЕ и въ слон% усмо- 
тренномъ, Гоанна Георгя Дювернуа, стр. 79—83. Таблица [\, съ 
7-ю рисунк. къ стр. 81-82. (Смораг4, Рпосае её ЕШерпапи с1&ет- 
па её сапа!1$ Чогас!ст$).—О с1ян1и сБверномъ изданше профессора 
математики Меера, стр. 84—99. Подъ статьею помфчено: Перево- 
даль Мазимъ Сатаровъ. (Бе Гасе Вогеай р. 351).—0О причинЪ 
тяжести отъ движен1я вихреи. Геормя Бернгарда Бильфингера, 
въ 13 пункт. стр. 100—108. (Ре тесноте Согрогит стаушш т уогсе 


АсаЧепиае зсепИагит“, ст указатемъ страпицы па которыхт, находлтся озпа- 
ченныя статьнц. 


4 
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зрваег!со. р. 245). О Исправлен!и барометровт, Г. Б. Бильфингера, 
разд. па 20 пункт. стр. 109—120. Подъ статьею помЁчено: Переводилъ съ 
Латискаго [ванъ Горлициийт. Таблица У съ 3-мя фигурами, къ стр. 120. 
(Ве Уаги$ Ваготеймз зезШог!из, её еогат поуз зресе ас изфив 
р. 317.). —ГЕтор1а о скорби привлючившейся въ (щегаие) мте, опи- 
салъ которую Петръь Антоши Михеллотъ. Стр. 120—123. (Кам ас 
ргоре пли И ех шего тогы Ш5уюопа апа епт  песеззаг8 те 1с1$ 
апипадуег; опт из, р. 368.) —Классъ трети обдержащии Гстори- 
ческаяи Критическая (С]а3315 {егйа сопипелз На%ог1са её Сг@са).— 
О начатЕк$ и древнихъ пребывалищахъ Сктеовът, чего издатель 
есть 9еофилъ Зигефридъ Бауеръ кенигбергецъ. Стр. 125—138. (Ое 
опоше её ргзез ведфиз БЗсуагат. р. 385`) О мБ стоположен!и 
Скуе1и, каково было въ л$та Геродотовы, чего издатель есть 
0. 3. Бауеръ. Стр. 139—166. (Ое БеуЦИиае Ми, диа!8 Аи заЪ 
демет Негойой р. 400.).—0О стфвЪ Кавказской, чего издатель 6. 3. 
Бауеръ. Стр. 167—207. —Подъ статьею номЪта: переводилъ Тоанпъ 
Тльинсюи ЯЛрославецъ. ()е Миго Сацсазео р. 401.).— Наблюдения 
Астрономическая, сочиненная въ Санктпетербургз.— Ув$- 
щане. Стр. 209—216. Табл. УП съ рисункомъ къ стр. 216. (ОЪзег- 
уаНопез Авгопописае Регорой све.) —ЗатмВн!и спутниковъ 
Юпитеровыхъ, наблюдены въ Санктпетербург® чрезъ Господъ Тоси- 
фа Николая Делиля и брата его Людовика Делиля де ла Кроера_ 
(1726.) стр 218—223. (ЕсИрзез зме ит Тоу1з, оЪ5егужае Рехгоро- 
| Апп 1726. р. 467:). — Прим чан1я на с1и наблюден1я. 
Стр. 224—226. (Мобле а4 Таз ОЪзегуайопез р. 472).— Употреблене 
преждебывиихъ усмотренеи для установлен!я расположентя Савктпе- 
тербурга смотря по протчимъ Еуропейскимъ Обсерватор!ямъ. Стр. 226— 
229.—ЗатмЪн!е спутниковъ Юпитеровыхъ наблюдены въ Па- 
рижЬ, въ обсерватори королевской, яже 1мФетъ переп1сь съ Санкт- 
тетербургской, чрезъ Господъ Кассини и Маралди. Стр. 229—236. 
(ЕсПрзез завеШат Тоу1з 1054718 гезропдепёез, оЪзегумае т оЪзсгуя- 
ого гео Рапзто (1726) р. 474..—Разпость мер!д!ановъ Па- 
рижа и Санктпетербурга, и долгота Санктпетербурга, смот- 
ря по первому мерд1ану, которыи преходитъ островъ нарицаемый де 
Феръ. Стр. 237. (ОШЁегепиа Мег@1апогат Рагзептзз сё Регорои&- 
т, сит Гопацадте Регороеоз з Ргипа Мег Фато рег зщат 
Гог  (гапзсищет.) —ЗатмВн1и спутниковъ Юпитеровыхъ на- 
блюдены въ Болоши въ тали, иже перешску имЪетъь съ Сапктпе- 
тербургекой, чрезъ Господна Кустамя Мапфреди. Стр. 238—245. 
(Есрзез забеШеи Тоуз, РегороПлиз Везропдепёез её оЪзегумае 
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Вопошае ш ЦаПа (1726.) р. 481.—Разность мер1д1ановъ Санкг- 
петербурга и Болови, иже въ [тами. Стр. 243. (П1Н6гениа Мег- 
Фапогиш РехгороШаш её Вопошепзз ш Иа.) —Затм 5 ни пер- 
ваго спутника Юп1терова, наблюденныя въ Л1сбонЪ, иже имфетъ 
перешеь съ Санктпетербургекою чрезъ отца Карбона Тезу1та. Стр. 244— 
245. (ЕсПрзез Ргши БмеШиИз [оу1$, РегороШаз Везроп4ещез, о- 
зегужае (Лузяропе (1726) р. 485.)— Прим чан1е на с1и наблю- 
ден!я, изъ которыхъ заключается пространетво едва ли не всеи 
Еуроцы въ долготу. Стр. 246. Подъ статьею помЪта: переводилъ съ 
французскаго языка, Синбиренинъ Стефанъ Коровинъ. (Аппозо з4 
аз ОЪзегуаНопез, т диа Чсдиевиг, диашит фо те Еогора 
ш ГопеНадшешт 34 ежепза '. 


№ 8. Календарь или М®сяцословъ На л\Ъто оть Рождества, Гос- 
пода нашего Тисуса Христа 1728. Указуюнии затм$шя солнечная, 
мЪеячная рождешя, и полный мЪеяцъ съ четвергми. Такожде вре- 
мя солнечнаго и луннаго восхождешя и захожкдешя, долгоденетвия, 
и течеме луны въ зомакахъ на всяюй день. Сочиненныи 10 ме- 
рану и ширинЪ царствующаго Санктиетербурга. Напечаталъ въ 
СанктпетербургВ въ ТупограМи Академи Наукъ, ЛЪта Гос- 
подня 1727, въ ДекабрЪ. м. 8°. 65 ненум. стр. и виньета выр$зан. 
на м$ди. 


Магазинъ Землев дя и Путешествй НН. Тролова. М. 1854. Т. 3. 
Стр. 528.—Гепнади, Справочн. Словарь о русск. писателяхъ и ученыхъ и спи- 
сокъ русск. книгъ съ 1725—1825. Берлинъ. Т. 9. Стр. 93 а.—Ученыя Записки 
Имп. Академш Наукъ по Г и Золтд. Т. 1. Выи. 1. Стр. ХЬУ1. (съ указан. фор- 
мата въ м. 45). 


Настоящий календарь принадлежить къ старЪйшимъ изъ числа 
изданныхЪъ академею наукъ; * въ немъ соблюдена астрономическая точ- 
вость, соотвтствующая современному состояншю науки; что же ка- 
саетея до его внфшности, то опъ папечатанъ на голландской бумаг», 
хорошимъ шрифтомъ, и на заглавномъ листВ находится гравирован- 
наз на мЪди виньета, изображающая аллегор1ю времени въ вид Са- 
турна съ армилярною сферой, косою въ рукахтъ, и песочными часз- 


"О выход въ свфтъь Описаня Цомментаревъ, этого первенца русской 
ученой литературы, объявлено было въ „СуплемеитЪ“, при № 2 С. П.Б. Вфло- 
чостей 1728 года, стр. 4. 

3 Одновременно издашь академею календарь ин ва нфиецкомъ языкЪ, при 
чехъ пужно замфтить, что астрологическя толковашля содержащисея въ рус- 
сБояъ калепдарЪ, отличны отъ таковыхъь ие въ иЪмецкомт. 
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ми на головЪ; сЗверная часть сферы обвита лавровою вЪтвью. Надъ 
январемъ м$сяцомъ помфщено прив$тстие „Эдраве, благословеше и 
миръ да подасть Богъ православнымъ.“—Въ одномъ изъ приложений 
календаря описано его содержан1е, въ стать „Руководство къ упо- 
треблен!ю сего Календаря“; въ начал говорится, что велюй кален- 
дарь можеть служить только для того м$ста, для котораго сочиненвъ, 
„отъ сего вдно, что во внБшнихъ (иностранныхъ) календаряхъ полза 
не имЪется.“ ДалЪе находится сл$дующее объяснеше его содержания: 
„Въ семъ Календар» отставлены предзнан1я времепъ яко бы мало важ- 
ные, а вмЪсто ихъ праложены обсерващи времени ради будущихъ го- 
довъ, & для любителей астрологи въ ползу ихъ прлагаетея нЪчто о 
слахъ звЪздныхъ вь послБдующихь; а нмпаче впредь о семъ дЪлф 
скажемъ прострапн$е. 

Сочнене сего Календаря въ томъ состоитъ, что каждый мфеяцъ 
имфеть четыре стравщы. Первая странща содержитъ ч!ела дпеи н 
имена Святыхъ въ память ихъ опредфленная ($16); еще ва сеи пер- 
вои страниц изображаются аспекты, восхождеше и захождеше пла- 
нстъ, явлеше луны, и священныя чтеня для дней воскресныхъ опре- 
дЪленная (316), и въ двухъ зинфяхъ заключенная; при нихъ постав- 
лены знаки для стоян1я зари на каждую недЪфлю. На второй странщЪ 
приложены торжественные дни рожден, тезомепитства Его [мпера- 
торскаго Вемчества Петра П, и го Вел1чества высочашия фами.ии, 
и протче праздничные дни. 

Между днями рожден!й и тезоименитствъ 0собъ императорскаго 
дома, означены имяна: цесаревны Анпы НЧетровны (род. въ 1708 г. 
27 января), цесаревны Анны Гоановны, герцогини Вурлявдеюя (род. 
1095 г. 28 января), Хрисмавы Луизы, герцогини Брауншвейгской, 
бабки №го 1мнераторекаго Велчества (род. въ 1671 г. 6 марта), его 
королевскаго высочества Карла, Фридриха, герцога Голштеинъ-Готтори- 
скаго (род. 1700 г. 20 апрЪлз), Лудовика Рудолфа, герцога Браун- 
швейгекаго, дЪда Его [мператорскаго Велчества (род. 1671 г. 11-го 
тюля), царицы Евдоми Оеодоровны, бабки го 1мператорскаго Вел1- 
чества, царевны Натали Алежевны, сестры Его [мператорскаго Бе- 
чества (род. 1714 г. 12-го юля), царевны Парасковьи Тоановны 
(род. 1695 г. 24 сентября), и царевны Шкатерины Гоановны, герцо- 
гипи Мекленбургъ-ПШвериненя (род. 1692 г. 26-го октября). Бъ чи- 
ел0 торжественпыхъ дней, включено бракосочетане цесаревны Анны 
Петровны въ 1725 г. 29 мая. Церковные праздники вне отм$чены 
никакими знаками, при чемъ пропущены дни Препловения и Вознесения. 
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Трет1я странща показуетъ солнечное теченте и восхождеше его; 
долготы днен, течен!е луны и повсадневныя восхожденя и захожден1 
оныя, какъ явно есть въ столповыхъ т!тулахъ. 

„Четвертая странща праздна оставлена для потребы домащнеи, 
чтобы можно было нашсать то, что кому угодно.“—За изложешемъ 
содержан1я „Календаря“ слЪдуеть объяснене знаковъ планетныхъ 
аспектовъ, при чемъ авторъ предполагаеть вопросъ: „А ежели кто 
вопроелъ бы, для какой ползы вся ая примЗчаются, тому много от- 
вЪтетвовать можно бы было, аще бы настоящая окказля понесла. Ны- 
н$ се едно знать надлелить читателемъ, что сш прамфты здЗланы 
въ ихъ нолзу; ибо любонытствуютъ всепремудрЪипаго Бога дзла не- 
бесныя и в1дЪти и удвлят!ся онымъ. Потомъ хотящмъ вФдать Кто и 
есть ли дЪиств!е зспектовъ во времени, т$ здВсь могуть вдЪть 8с- 
пекты повсядневно случаюциеся; при семъ совфтую чтобъ имфли при 
себ барометрь и фермометръ, а нашаче (ежели можно достать) ане- 
молитръ и немоскоши, чрезъ которые вс кондиц воздуха и вре- 
менъ повсядневно можно прим$чать.“ СлЗдустъ враткое объяснеше за - 
ри, которое авторъ со временемъ обфщаетъ распростравить, но это- 
го въ послФдовавшихъ календаряхъ не исполнено; потомъ помфщено 
толковане объ употреблени Календаря, или переводВ его на друме 
мерланы и туть же предлагаются объяскен1я разности между види- 
мыми и астрономическими восхожденями и захожденями солнца и 
происходящаго отсюда епособа повЪрять часы. 

Составитель „Календаря“ ', болЪе изъ желаня угодить ` вкусу 
читателей нежели по ВН, побужден!ю, начинаеть говорить 
о будущемъ состоянши временъ, и „о здрави и бол$знехъ“; онъ по- 
рицаеть „ВКалендарошсцовъ“ за то, что они во зло употреблаяютъь 
„вБрояте народное“, зная что ихъ „прорщаня никогда испны не 


* Фридрихь Христофоръ Мейеръ, экстраорднпарный академикь па ка- 
федрЪф математики, составиль календарь на 1728 годъ, первый изданный въ 
Росеш отъ Акалеми Паукъ, и примфчательный въ особенности тфмъ, что въ 
немъ вопреки обычая, кр$фико державшагося въ тоглашиихъ календарахъ, не 
было вовсе помфщено предсказашй, такъ какъ они найдены были неприличныхи 
въ издаши сдланномъ отъ ученаго общества. Однако, въ послфдующихь ака- 
демическихъ календарахъ, снова появились предсказашя по тому уважен1ю, какъ 
обьясняестъь Мюллерь, что вт, современномъ обществ возникь непразпенный 
говоръ по поводу исключен:я изъ календара на 1728 годъ иредеказан!й, и Ака- 
демя, долгое время и ноел\ф, пе р$шилась въ этомъ случа „плыть противъ 
нотока“, по выражешю Мюллера. Иеторя Акад. Паукъ П. Пекарскаго, т. 
сгр. 213. (Рукои. Сиг @езеШеЩе Чег Аса4епие 4ег У’1ззепевайео). 
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скажутъ, развЪ по случаю. „Ибо“, продолжаетъ онъ „хотя не сумш- 
телно есть, что тБлеса небесные дыжешемъ и притагашемъ свомъ 
нашъ воздухъ поелЪдователно и непогоды разлчно перемфнаютъ, св1- 
дЪтель есть искусство. СыдЪВтели суть славные астрономы и наблю- 
датели вещеи натуралныхъ, свдЪтель есть луна, о которой подлинно 
вфдаемъ, что побуждаетъь воду морскую къ наводненю и убыван!ю, 
ещежь и воздухъ; но. благоискусно признать можно, что оные зв$здные 
силы такъ еще непознаны, что дЪистыя ихъ подлинно предсказаны 
быть могли; надобно есть множашше о семъ наблюденя метеороло- 
г1ческ1е уставть“.— Борьба сочинителя „Календаря“ съ предразсудками 
его вЪка видна изъ напоминаня 0 сомнительности предсказашй о 
погодЪ, которымъ онъ начинаеть статью „прогност1къ астролопчесви 
на 1728 годъ“, гдЪ замчаетъ, что: „Предняя часть сего Календаря“ 
есть токмо астроном1ческая, и правдивая, а слфдующая нынЪ есть 
астролопческая, еяже правду совершене года покажетъ; были бы 
оставлевы таковыя предреченя, ежели бы не ради нЪфкоторыхъ чита- 
телеи, таковыя любащихъ“.— Статейка „о мирекихъ дЪфлЪхь“, начи- 
нается опять справедливымъ упрекомъ астрологамъ за то, что „нераз- 
судливые въ сея вещи суть испытующе совфты нзвя, или (что без- 
образнше есть) неиспытуемые пути самаго Бога сл$дующуе, и мнятъ, 
что небесное движеше и планетъ положен!е, аки бы подъ гадашемъ 
произносять быть имбющя о людехъ, обращен!н вещен, воины, мира, 
смерт!, щаст!я и злополучя“. Но потомъ авторъ, къ сожалЪню не 
остался вполнЪ вфренъ своимъ убфжденямъ, и покорившись желан1ю 
читателей, предлагаеть &стрологическя бредни, хотя въ нихъ ни про- 
св$чиваеть провшя. Въ настоящее время онф любопытны въ томъ 
отношен!и, что показываютъ въ чемь состояла астролога; приводимъ 
здЪеь разеказъ автора о иланетахъ, написанный имъ въ шуточномъ 
топЪ: „Юпитеръ, когда уже за несколько лфтъ началь сЪверную страну 
неба слЪдовать, сего года домъ Д1аны посфтть намфралея поздравле- 
ня ради Поллюкса и Касторз, находть тамже овишя Фебъ подъ 
началь лЪта въ высшихъ неба селешяахъ, и мирные между собою ч1- 
нять совЪты (обоя понеже покои любятъ), и весма способно пришло, 
что ни Марсъ злобныи, ни Сатурнъ необходителныи, оба не прсут- 
ственны въ разговоръ не вступаютъ, понеже онъ на семъ не имЪя 
искусства въ дЪлЪ пе псправелъ, & сеи домапиие вещи ваблюдаетъ. 
Фебъ веселящеся благо управя дЪла, съ другинею Венерою и Мерку- 
ремъ въ домъ управляются подъ окончане лфта, и съ вими у пего не 
безъ дЪла будетъ. Сатурнъ $ляся на ихъ веселя, злобныи и недоброхот- 
ный является имъ, что Мареъ съ ювшемъ Феба другомъ споспфше- 
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ствуютъ, обаче Сатурнъ не безопасенъ отъ нихъ остается, и тако, 
вс$ ссоры сего года благополучны къ миру склоняются“. Подобнаго 
рода разсказъ о движени планетъ не показываетъ солидарпости авто- 
ра сего съ обществомъ относительно в$ры въ астрологю, & между 
тфмт эти нелБпости занимали умы тогдашняго высшаго круга, и мно- 
гихъ интелигентныхъ по тому времени духовныхъ сановниковъ. Кален- 
дарь на 1728 годъ былъ издапъ и на нЪ»мецкомъ язык» '. 


1729, | 

№ 9. Трактать учиненныи между 1мпер1ума Росс йскаго въ 
Пери со владфтелемъь Пспаганскимь Эшрезомъ. Данный отъ 
Россискои сторопы.—"Тгасаё #\15е3еп Фет Вла8718сВеп Ве1сь 
ип Фет Зо{бап Евзсьге?, Теёлоет ВезИлег @ез Регз1зсвеп 
ТЬгопез 7а Ззрайап. Уоп Визз1зспег ЗеЦе сгфейе. --8.-Рефегв- 
Биг, СейгисКе Ъеу (ег КаузегИспеп АсаЦепие 4ег У1ззепзстай- 
(еп. 1729. Въ листъ 12 нум. стр. (считая съ заглав. листа). 


Сопик. ч. 5. № 19002.— Каталогь изд. Имп. Акад. Наукъ Спб. 1876. 
Стр. 48. № 354. 


Тетрадь напечатанная столбцами съ текстами нзмецкимъ на 
правой, и русскимъ на лфвой сторонф. На 3-й стр., вступлеше въ 
трактатъ: „Во Имя Вышнаго Всемогущаго Милостиваго Бога, 
Объявлен1е слфдующаго Согласия. „т Майшеп 4ез Носйз еп 
АН мас сеп Со{ез \1ег@4 41езег Тгасёае Го] сепдег таззец 
коп сеап“. 

„Понеже Его [мнераторскаго Вел!чества Петра Втораго, 
Самодержца Всероссискаго, и протчая, и протчая, и протчая, при 
Касшискомъ морЪ, въ прилученныхъь ко Шмпери Россшскойи помор- 
скихъ провнтяхъ въ сосЪдетвенномъ пребывани, съ стороною много- 
щастливаго въ Перси Тепаганью, и мног1ми землями обладателя и 
протчая, и протчая, и протчая, соизволешемъ вышняго Бога благо- 
словеннымъ союзомъ случаюцщияся военные происхождении за удержа- 
немъ оруж1я, отъ обохъ оныхъ странъ уполномочные съ стороны 
Его мператорскаго Вел1чества Петра Втораго Самодержца 


' Дая опнсан1а калепларей 1728, 1729, 1730 и нБкоторыхъ поздифйшаго 
времени, особливо для астропомическихь приложешй, важнымт, пособ1емъ по- 
служила памъ превосходнал статья академика Д. Перевощикова: „Обозр$н!ю 
Русскихъ Калепдарей и М+сяцослововъ“, помфщенная въ издававшемся Н. Фро- 
ловымъ „Магазин Землев5 Вл и Путешеств!я“ 1854 г., т. 3, стр. 509. 
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Всероссискаго, и протчая, и протчая, и протчая. Въ Гиляни надъ 
войски Россискими главпои комапдиръ, и при мор Касшискомъ въ 
Даримар$ надъ провинц1ами верховный правитель, благородныи и пре- 
восходителный господинъ Генералъ Лейтепапть и Ордена Святаго 
Алеуандра Кавалеръ, Василеи Левашовъ, съ стороны многощастл!вого 
Гепаганью и землями обладЪтеля, и протчая, и протчая, и протчая, 
высокопов$ренныи и высокопочтенныи намЪстн!къ надъ вонски Са- 
пасаларъ Мугаметь Сыдалъь Ханъ, 1 Бегляръ Беги, и почтеннЪите, 
благородные Мустефъ О91ель Хаса Мирза Мухаметъ [змылъ, да Амаръ 
Салтанъ, да Хажди Гбрагмъ, между высокими дворами и государства- 
ми, землями, подданными, купно предъ воспршявъ въ полезному дЪлу 
истинной, безопасной, постоянной и вЪчно пребывающеи дружескои 
трактать учимли, въ нижеизображенныхь пунктахъ“. 

За вступлен1емъ слЪфдуеть самый трактатъ которымъ утвержда- 
ются дружественныя международныя свошен1я между двумя держа- 
вами. ПослЗдюй изъ пупктовъ его составляющихъ, содержитъ окон- 
чательное сго уткерждеше: „Сеи Богу угодной, освященной, союзной 
дружеской трактатъь во весмъ въ своеи сил и порядкахъ вЪчно безъ 
поврежден!я, непоколебимо охраненъ и содержалъ, и ратификовант, 
н печатми украшенъ, и одинъ противъ другаго разм$непы да будутъ. 
Во увЗреше же всего сего мирного трактата, два едногласные ин- 
струменты съ обоихъ сторонъ сочинены отъ полномочныхъ вышеуго- 
минаемыхъ 0собъ по сил имфющеи полнои мочи собственноручно 
подписаны и печатми ихъ утвержены, и одипъ противъ другого раз- 
мфпены. Въ Гиляни, въ месть Рящф, февраля 13 дня, въ лфто Гос- 
подпе 1729 году. 

Настоящий трактатъ переведенъ и напечатанъ при Академ 
Наукъ, не только на русскомъ и нЪмецкомъ, но на французскомъ и 
итальянскомъ языкахъ о чемъ помфщево слфдующее извфете въ № 
67 Санктпетербургскихъ Въдомостей августа 23, 1729 года, стр. 268: 
„20 дпя сего мЪсяца, прбылъ сюда изъ Москвы Герцогеми Голштн- 
ски миистръ господвъ баронъ фонъ Стамкенъ, а на другой день 
господинъ генералъ Шванъ Михмлончь Голов1нъ; откуда такожде и 
кошя съ заключенваго между Россшскимъ государствомъ и Перещ- 
кимъ владфтелемъь Эшрефомъ трактата получена, которыи трактатъ 
13 дня февраля мЪсяца, сего 1729 года въ Рящз въ ГПлянЪ чрезъ 
командующаго тамо Аншефа генерала летенанта Левашева съ одной 
стороны, и Латенанта во1ска Сапазалара Мухамега Садала Хана, и 
еще другихъ полномочныхъ м1н1стровъ съ другой стороны завлюченъ.— 
Во Академи наукъ напечатанъ здЪсь переводъ со онаго трактата 
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на 4 языкахъ, & имянно: на Россискомъ, НЪмецкомъ, Французскомъ 
и [тальянскомъ, къ которому мирному трактату еще и малая Ге- 
ограф\ческая карта ради изображен1я на онои описанныхъ во опомъ 
трактат разграниченевъ на м$ди вырЪзана быть иметь“. 


г 


№ 10. Санктпетербургск1я ВЪдомости (на 1729 годъ). Печа- 
таны въ Типограз1и Академ1и Нэаукъ. 4°. 104 №№, 
418 нум. стр. и 5 Супплемептовъ, изъ которыхъ въ первомъ $8, 
втор. 2, трет. 2, четверт. 6, и пятомъ 6 ненум. страницъ. 


Сопик. ч. 9. № 2710. Словарь Митропол. Евгенйя, изд. 1845. т. 11. стр. 
57. Справочн. Словарь о русск. Писат. Геннади, т. 1, стр. 183.—Ученыя за- 
писки Имп. Акад. Наукъ т. 1. Вып. 1, стр. ХЬ. 


Въ конц 1727 года, редакщя первоначальныхь вЪдомостей по- 
ступила въ завдываше Академи Наукъ, и право изданя ихъ на- 
всегда перешло въ Академ. Въ первые годы, редакщею ихъ завф- 
дываля исключительно академики ', куда для обнародованя переда- 
вались въ продолжен!и нЪкотораго времени и важиЪйпия изъ оффи- 
пальныхь извфстй печатавийяся оть правительства въ самыхъ вф- 
домостяхъ, или въ приложемяхъ, подъ имепемъ „супплементовъ“. 
На первыхъ шести нумерахъ гербъ имфеть видъ печати или медали 
съ изображемшемъ двуглаваго орла подъ большою императорекою ко- 
ропою, съ висящимъ па немъ орденомъ св. Андрея Первозваннаго, и 
держаткаго скипетръ, державу, и окруженнаго двумя чертами, между 
котырыми изображены гербы подъ коронами, и наконецъ двумя узор- 


: Первоначальпую релавщю С.-Петербургскихь Академическихь В\Ъдомо- 
стей, принялъ на себл Мюллеръ, п первый нумеръ до нынз существующих 
ВЪлдомостей быль выланъ 2 января, 1728 г. въ четвертую долю листа. „Съ 
паступлен!емъ 1728 года“, разсказыраетъ самъ Мюллеръ, на меня было возло- 
жено составление ВТдомостей. Я зав?дывалъ пми до половины 1730 года, и 
вуфстф съ тфмъ издавалъ Примфчашя къ ВЪдомостямъ, которыя вт, первый 
тодъ предназначалъь только для русскихъ читателей, но потомъ убфждепный въ 
хорошемъ прем% этихъ Примфчан!, не дЗлазъ боле никакихъ затрудненй къ 
печатаню ихъ и на нЁмецкомъ языкЪ. Сначала ВЪдомости печатались въ ста- 
рой петербургской типограф!и, а потомъ съ октября м3%сяца (1728 года) при 
Акздемиг, которая всегда пользовалась доходомъ съ нихъ. Эти ВЪдомости бы- 
ли встрфчепы съ великимъ одобренемъ въ публикЪ, тогда сообщались тамъ 
изъ первыхъ рукъ важныя придворпыя и государствепвыя извЪст1я, которыхъ 
въ слфлующихтъ годахъ помфщалось мепфе. (Истор. Имп. Акад. Наукъ Пекар- 
скаго, т.1, стр. 311). 
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чатыми гуртиками '. Съ седьмаго нумера видъ герба изм$няется въ 
государственнаго орла, котораго одна голова, обращенная въ профиль 
держитъ. въ когтяхъ скипетръ, другая наклоненная внизъ, державу, и 
въ клюв№ гербъ съ изображентемъ св. Георгя, поражающаго змя.— 
С.-Петербургсюя ВЪдомости 1729 года, выходили по вторникамъ и 
субботамъ, и каждый нумеръ составлялъ одинъ листъ, или четыре 
страницы; въ начал пумера помфщались разпыя иностранныя извф- 
стя, и за тЪмъ извЪстя изъ Петербурга и Москвы; частныхъ публи- 
кацй почти вовсе не печаталось. 

НесомнЪнно, что при бФдности тогдашней литературы, С.-Пе- 
тербургсмя В\Ъдомостя, единственное не прекращавшееся повремен- 
ное издан1е, весьма охотно читались публикой; редакторъ ихъ, адь- 
юпкть Мюллеръ прилагаль всевозможное старан!е къ тому, чтобы 
содержашю ихъ придать сколь можно болЗе запимательности и раз- 
нообразя. Сообщешя извЪст!й изъ иностранпыхъ государствъ, служили 
для „ВЪдомостей“ пеистощимымъ и преобладающимь матер1аломъ; 
ве статьи помЪщавпияся въ пихъ о собыпяхъ европейскихъ, пере- 
водились въ первыя времена изъ пЪмецкихъ газетъ, и эти переводы 
не отличались, ни ясностью изложешя, ни правильностью языка при 
пеустаповившемся въ то время правописанш; не рЪдко обороты рфчи 
страдали пеудобопопятпыми для тогдашняго читателя германизмами, 
доказывавтими пеум$лость и небрежность акздемическихь перевод- 
чиковЪ. При этомъ пельзя ве обратить внимашя па ихъ забавное 
обыкповете, приплетать нёмецкую частицу „уоп“, прилагаемую къ 
имени лица, для озпаченля его благороднаго происхожденя, не толь- 
ко кь ифмецкимъ, но и вообще ко всевозможнымъ иностраннымъ, 
иногда и къ русскимъ именамъ знатныхь и чиновныхъь лицъ. Что 
касастея объявлешй о важныхъ государственпыхь и придворныхъ 
событяхъ и разныхъ правительственныхъ распоряжетяхъ, то они со- 
ставлялись какимъ то песложившимся, по тому времспи считавтимся 
„оффищальнымъ“ слогомъ, не могущимъ въ настоящее время не выз- 
вать улыбки.—Выписываемъ здЪфесь н%Ъкоторыя изъ „инострапныхъ“ 
извфетй въ томъ самомъ видЪ, въ которомъ они пом$щались въ „ОЪ- 
домостахъ", и съ точнымъ сохранемемъ правописания: 

Изъ Рима 4 дня Декабря. Кардиналь Оттобони велЗлъ въ% 
своихъ палатахъ на феатрз новую музыческую Оперу (опера есть 
музыческое дфяше въ подобе комеди, въ которой стихи поютъ, и 
при онои разпые танцы и преизрядные машипы представлены бы- 


‘ Гербъ, украшавиий первый 1723 годъ С.-Пстербургскихь ВЪдомостей. 
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вають) въ первые дЪиствовать, которая израдно и къ удовольствию 
вефхь присутствующихъ отправлялась. Господинъ казначеи Негрони 
подарилъ Наиф, благодаря его за то, что онъ его симъ важнымъ чи- 
номъ пожаловалъ, новую золотую чашу, при которои поддон три 
золотые образа, а имянно: Апостола Андрея, Святаго Фраициска, да 
Павла, и Святаго Филиппа Нера изображены; такожде подарокъ Из- 
и$ Прелать Бислетти, которои такои же важный чинъ получить же- 
лаетъ, предороме ризы, а Прелать Салыати епископскую шаику, 
которую Сватыи Антони архепископъ Флоренцекй прежде носилъ. 
Помявутые презенты принялъ Шапа съ великимъ удоволствемъ, и 
такъ важется что ся мода, важные чипы покупать, здЪеь паки въ 
такои обычаи приведена будетъ, какъ прежде сего обыкновенно было. 
(Спб. ВЪл. 1729 № 1, етр. 1). 

Изъ Нарижа оть 11 дня Нозбря. ИПрисланная сюда тому 
недавно изъ Конетантинополя книга, есть Турецыи и Арабеми ле- 
хиконъ, которыи леузиконъ первою книгою есть, которая изъ тамош- 
неи отъ великаго Везиря заложенной типограи вышла (№ 94. 
стр. 376). 

Изъ Лиебона отъ 12 дна Октября. одфеь получена чрезъ 
писма изъ Лпови оть 22 дня Сентября прошедшаго 1728 года пе- 
чалная вЪфдомоеть о приключившемея тамъ въ АвгустЪ мЪфеацЪ отъ 
11] до 26 дня жестокомъ изгнани Христанъ, оть которыхъ оныхъ 
съ 15000 челов къ безчелов$ чнымь образомъ погибло. Два ПШриица, 
которые Кесарю не влалиемъ своиствЪ суть, и ©0 всею своею фами- 
имею христ1апекую вфру восшуяли, кавъ объавлаютъь, такожде въ тем- 
ницу посажены, но притомъ оные въ восирями христанекон вЪры 
такъ постоянны суть, что оные лутче умереть, нежели по Кесарекимъ 
требовашямъ и о)фщашямъ огь поманутои вБры отетупить хотатъ. 
(№ 93 стр. 371). 

Изъ Лондона отъ 21 дня Февраля. НЪкоторыи изъ заЪш- 
вихъ купцовъ получилъь изъ Алезандри изъ Емита нЪкоторую ире- 
изрядную Егатекую музю (мертвое тЪло), которая по разсужденно 
Академи Наукъ съ 3000 лЪть лежала; и с1я мума тБломь иЪкоторои 
Королевы быть имЪеть. № 20, стр. 78). 

Изь Парижа отъ 20 дня Гуня. Отець Ромуалдъь ле Ме, за- 
кона де ла Шарите, изобрЪлъ на три славныя задачи: 4е диз гаитга 
Стеий, 4е Тизесйопе Апсай, и 4е РирПезйопе Са, истолковзине, 
на которое онъ такожде уже и доказательство учиниль; изъ котораго 
видно, что его епособъ ви въ чемъ иномъ состоитъ, какъ въ томъ, 
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дабы какъ между однимъ, такъ и другимъ пропорщоналныи способъ 
изобрЪети. (№ 53, стр. 210). 

Изъ Парижа отъ 24 дня Декабря. Герцогиня фонъ Буиллонъ 
родла 20 сего мЪезца дочь. (№ 2, стр. 5). 

Изъ Парижа отъ 28 дня Генваря. О чреватствв Королевы 
чинять обнадеживан1е съ подливными обстоятельствами, о которомъ 
при дворЪ бол не сумнЪваюдея.—Тутъ же между прочимъ ном щенъ 
расказь о слБдующемъ загробномъ явлении: „ИЪкоторая дамская пер- 
сона, имЪла здЪеь на сихъ дняхъ сь духомъ иЪкотораго Цавалера, 
нЪкоторои особливои случаи, какъ оная сь нЪкоторыми добрыми прия- 
телъьми при Ломберномъ стол сдЪла, и со овыми прятелями въ 
Ломбръ играла, вызвана она въ другои покои, гдЪ оца помянутаго 
духа ей доволно знаемаго Кавалера нашла; но онаго не за такого 
духа, но за самого оного кавалера признавала, поневе она о пре- 
ставлени его еще весма неизвестна была, и $Ъло удивилась она, 
что онъ въ лицф такъ $Бло блФденъ и примфненъ быть казалея; но 
оная болфе испужалась, какъ онъ, духъ, ко онои елфдующимъ обрз- 
зомь говорить сталъ: Я прошу васъ, мою государыню о прощеши, 
что я вамъ въ вашемъ увеселеми помЪфшателетво учинилъ; я-пришелъ 
сюда, токмо чтобъ съ вами простится, понеже я недавно умеръ. Спер- 
ва сумнЪвалась она, не чинитея ли ей въ ея мысляхъ омрачене, но 
потомъ разсуждала она, что оныи кавалеръ отъ какои болзни изума 
иступилъ; но какъ онои с1е увидЪлъ, говорилъ онъ слфдующе слова: 
унЪ случилось иЪчто весма натуралного, я умеръ такъ, какъ всЪ 
протче люди умираютъ. Но однакожъ я нынЪ много времяни не имЁю 
съ вами говорить, чего ради токмо краткими словами прошу, чтобъ 
вы изволили въ мои домъ пофхать и дЪтямъ моимъ объявить, что они 
за моею краватью за шпалерами супдукъ наидуть еъ жел$зною крыш- 
кою, въ которомъ сундук5 $510 важные пиема лежать. Сля есть по- 
слЪдная любовь, которую мнЪ показать прошу. Какъ опъ с1е выгово- 
рилъ, вышель онЪ съ низкимъ поклономъ изъ оного покоя, которой 
дамЪ, какъ оная $Ъло устрашенная въ оную компаню паки пришла, 
:аждыи совЪтовалъ, чтобъ она въ самъ дЪлЪ подлинно извЪетилась, 
и тои ради причины въ домъ умершаго кавалера пофхала, что она 
немедленно учинила, и всЪфхь въ глубочаишемъ траурЪ, но самаго ка- 
валера въ гробф лежащаго нашла. При искани объявленного супду- 
ка, явились ве обстоятельства такт, какъ объ оныхъ помянутои духъ 
прежде того говорилъ, такимъ образомъ, что сеи случаи, злЪеь во мно- 
гимъ разсуждеюмямъ поводъ подалъ. (№ 13, стр. 50). 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪИЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 31 


Изъ Парижа отъ 7 дна Генваря. Прошлои недфли пришелъ 
нЪвоторыи незнаемыи человЪкъ къ н®которому здБшнему священнику 
въ церковныи придЪлъ, и просилъ его, дабы онъ ему позволилъ при 
отправлен1н церковной службы служть. Онъ примЪфтилъ, что оныи 
священникъ ключь отъ своего покоя на уголъ алтаря клалъ; и какъ 
оное и нынЪ учинилъ, то взялъ онои человфкъ тоть ключь со веякои 
скоростпо и отдалъ онои одному изъ своихъ товарыщеи, которои въ 
самои же скорости потомъ къ покою того священника пошелъ, и изъ 
онаго покоя бЪлое платье, часы и со 100 пистоловъ взялъ. По окон- 
чан!и онои церковнои службы, пожелалъ тотъ, которои оному священ- 
нику при олтарЪ слузилъ, исповфдывалься, и задержалъ онаго сващен- 
пика такъ долго, пока онъ своего товарища въ безопасности быть, не 
надЪялея. И тогда онъ помянутому священнику ефимокь о шести 
ллврахъ подарилъ, и паки оттуда вышель. (№ 17, стр. 66) '. 

Внутренвя изв$етя о движени жизни въ Петербург и МоеквЪ 
сообщалиеь оффищально; кром$ объявленй о торжествоваши церков- 
ныхь и кавалерскихъ праздничныхъ дней, дней вступлешя на престолъ 
императора, тезоименитетва его, и прочихъ особъ императорской фа- 
мил!н, въ вфдомостяхъь помбщались извЪетя о важныхь государствен- 
ныхъ и прыдворныхъ собыпяхъ, ед$лавшихея уже давно достоянемъ 
исторш, и тфмъ болЪе въ настоящее время любопытныхъ, что они 
записаны современниками или даже очевидцами; выписываемъ здЪсь 
бол$е значительныя: 

Изъ Москвы отъ 6 дия Генваря. Сегодпя, то есть въ празд- 
ниБъ Богоявленя Господня отправлялось здЪеь съ великимъ торже- 
ствомъ освящен1е воды по обыкновешю Гречесма церкви, при кото- 
ромъ случае Его Шмператорское Величество, вашъ Веемилостив$ ии 
Монархъ Преображенскую Гвардио, какъ Полковникь самъ вести из- 
волилъ. (№ 3, стр. 9). 

Въ Санктиетербург» 1 дня 1уля. Въ прошедшее Воскресе- 
ше отправлялось здфсь торжество дню высокаго тезо1менитства Его 
[мператорскаго Величества, всемилостив ишаго нашего Монарха $Бло 
преславно. Его Превосходителетво, господинъ адм1ралъ фонъ С1версъ 
еъ флагманами, и его превосходительетво господинъ генералъ, графъ 
фонъ Мшнихъ съ генералитетомъ присутствовали предъ полуднемъ 
при п$нши святыя мтурми, въ церкви Живоначальпыя 'Грощцы, кото- 
рую служилъ Преосвященныи Епиекопъ Рафмлъ Пековеми и Нарв- 
с 


‘Подобно этому, помфщалиеь извфетя изъ развыхъ другихъ странъ, об- 
1астей, городовъ и проч.. 
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сми, и по окончаши онои литургш, сказывалъь онъ такожде преиз- 
рядную предику, по которои окончаны пфли благодарственнои моле- 
бенъ, и потомъ выпалено изъ пушекъ ванъ съ Санктиетербургскои, 
такъ и Адмралтескои крфиостеи, такожде выпалили и стояще при 
онои церкви въ парадЪ четыре полка бЪглымъ огиемъ три салва. На 
обЪдЪ трактовалъ вебхъь знатныхь особь его превосходительство, по- 
уянутыи господинЪъ генераль, графъ фонь Мнвихъ, а вь вечеру его 
прегосходительство господинъ адмраль фонъ Сверсь преславно. 
(№ 523, стр. 108). 

Изъ Москвы отъ 20 Генваря. Описаше о Церемовы погре- 
беня тфла Блажениыя и ЬЪчнодостоипыя памати №я Высочества, Го- 
сударыни Велимя ШВнажны Натапи Алезмевны. (Супилем. кь А: 9, 
па 8-й стр.) ь 

Въ СапктпетербургВ 4 дня февраля. №ь сообщевному въ 
послфднемъ начами описанию церемоши погребешя тБла Ея Высоче- 
ства, Государыни и Велимя №Вняжны Натами Алежмевны, мы вы- 
нЪшнею почтою изъ Москвы еще елбдующее изьбете получили: что 
понеже ради великой етужи и трудности отъ такъ далекои дороги, 
процесея не вею дорогу иЪшкомь итти могла, того ради по указу 
Его [мператорскаго Велчества, тфло при преславномъ уровождени 
повезено, и съ протчими знатными персонами сообщено. Погребеше 
было въ монастыр$ Вознесешя Господня, при которомь преосвящен- 
нфишии Армениекопь Новгородеми преизрадное погребательное каза- 
е сказывалъ. За два дия до того, было во всемь город о томъ пу- 
бликовано, а особливо приказано, чтобъ въ назиачениыи день пика- 
кихЪ лавокъ нигд® не отиирать, такожде чтобь ничемь пе торговать. 
Поторыя такожде по @лЪ оного указа исполнялиеь. (№ 10, стр. 40). 

Изъ Москвы отъ 6 дня Февраля. Въ прошлыхъ ьбдомостяхъ 
объявлепо было, якобы [го [мператорекое Величество отеель вызхать 
изволить. Но пынВ получено извбете, что Его Величество сь прот- 
чею Высокою Гмиераторекою фамимею еще здЪесь пребываетъь, и вре- 
менемъ Ъздою на савяхъ забавляться изволить. (№ 12, стр. 48). 

Въ СанктиетербургЪ 18 дня Февраля. Сь пиемами изь 
Моеквы отъ 13 чиела сего мЪеяца, вЪдомость получена, что Его 1м- 
ператорткое Величество съ своею выеокою фамимею при пожелае- 
момъ высокомъ благополучи обрЪтаетея, и къ великому торжествова- 
ино предбудущаго дня коропованя своего, прауготовлешя чинить но- 
велЪлъ. (№ 14, стр. 56). 

Изъ Москвы отъ 27 дия Февраля. Третьяго дня отиравлялось 
здБеь торжество дню Пороповашя Его мператорекаго Беллчества $Ъло 
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преславно. ЗдВшн!е и [ностранпые министры еъ протчими зватными 
колежскими членами отдали по утру рано покориБипае свои поздра- 
вительные комплименты; потомъ изволилъь Его [мператорекое Величе- 
ство при преславной свитЪ въ Соборную церковь поЪхать, и. тамъ при 
отправлена службы Божлея присутствовать, которая отъ его преосвя- 
щенства Господина Арх!епископа Оеофана Човгородскаго отправля- 
лась. Въ полдень былъ при дворВ веливи бапкетъ, а въ вечеру пре- 
изрядныи феерверкъ, и во всемъ городЪ мноме 1ллумппащи. Меклен- 
бургеми тааныи совЪтникь и мипистръ Господипъ фонъ Остермавт, 
такожде Рлапкенбургеки посланникъ, господинъ фонъ Грамъ, и Гос- 
поданъ Камергеръ Гаролъ фонъ Строгаповъ, при семъ торжеств 
Орденомъ Святаго Алехандра Певскаго пожалованы (№ 18, стр. 72). 

Въ Санктпстербург» 29 дня Ноября. Пима язъ Москвы 
оть 20 дня сего мЪсяца явствуютъ, что Юго Шмператорское _Величе- 
ства БВеемилостив$ипии пашъ Государь, за день до того при двор 
объявить изволилъ, коимъ образомъ Его Величество, Ея Свфтлость 
Прищессу Екатерну Алемевну Долгорукову, Юго (СвЪтлости князя 
АлехБя Григоревича Долгорукова болшую дочь, себЪ въ супругу из- 
бралъ (№ 95, стр. 382). Тоже повторепо въ „Супплемепть“ 30 дня 
Ноября съ слЗдующимъ прибавлешемъ: То изволиль Его Величество 
на другои день, то есть 24 дня сего мЪсяца, при присутетви Его 
Величества высокои фамили, оть Ея (СвЪтлоети невЪсты, слово къ 
сочеташю законпаго брака получить, а потомъ 22 дня отдали какъ 
Его мператорскому Величеству, такъ и Ея Выеочеству, обрученной 
невЪст$, вс какъ заАБшиие, такъ и иностранные министры и протчас 
знатные особы поздравителные комплименты. Им5ющаляся у всЪхъ вЪр- 
ныхъ поддаплыхъ о такомъ №го Гиператорекаго Вел1чества радостпомъ 
нам рен1и радость, есть незреченно велика, и является каждый такъ 
довольнымъ и весслымъ, что радостные возжелашя, которые отовсюду 
съ всевысочаншимъ, какъ Его Величества, Весмилостивфишаго вашего 
Государя, такъ и Кя Высочества государыни невЪзеты, благополуемт 
совокупляются, ничто иное какъ впредь, благословепное состоян!е 
Россмскаго государства поспЪшествовать могуть (Суппл. къ № 95, 
2 непум. стр.). 

Изъ Москвы отъ 1 дня Декабра. Вчерашияго дня, то ость 
въ праздиикъ Св. Лпостола Андрея Первозваннаго, заступника Рос- 
сискаго Государства отправлялось публично торжествоваие Веевысо- 
чайтаго Обрученя Его [мператорскаго Велчества Всемилостивитаго 
натего Государя и Самодержца, съ Ея [мператорскимъ Выесочествомъ 
Принцессею Екатериною Алежевною, Его СвЪтлости Виязя Алтеа 
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Грнгоревича Долгорукова, Его мператорскаго Величества дЬйстви- 
телнаго танаго штатского министра, такожде и Гофъ меистера и 6з- 
валера Ордена Святаго Андреа Первозваннаго, и протчая, и протчая, 
Большею Прищцессою, въ [мператорскомъ лЪтнемъ домЪ, при присут- 
стви Ея Величества вдовствующей Царицы, Привцессъ Гиператорскои 
фамил\и, такожде и всЪхъ протчихъ какъ здЪшнихъ, такъ и иностран- 
ныхь высокихъ знатныхъ 0с0бъ мужескаго и женскаго пола, $$ло 
преславно, и при выпалени съ валовъ трехъ разъ изъ пушекъ (№ 97, 
390).—Пространное и подробное описане этого торжества, помфщено 
въ „СупплементЪ“ отъ 14 дня Декабря къ № 97 па 6-ти нспум. стр. 
съ слфдующимъ заглавемъ: Реляц1я о высокомъ го мператор- 
скаго Величества обручен!и, коимъ образомъ оное 30 дня 
Ноября, ссго®1729 года, въ МосквЪ$ щастливо совершилося. 

Объ ученыхъ трудахъ профессоровъ еще юной въ то время Ака- 
дем Наукт, сообщались въ „ВЪдомостяхъ свЪдЪи1я; публичныя ака- 
демическя собран1я назначались преимуществеппо на торжественяые 
дни; такъ папр. 24 Февраля въ день Короновав1я императора, изв?- 
щалось, что профессоръ Леитманъ предлагать будетъ о новоизобр»- 
тепныхъ вфекахъ безъ стрЪЗлки, которые $Ъло исправно зд$ланы, так- 
же и о ПомедрЪ, которое .Персопу Его Тмператорскаго Величества 
Петра Втораго безобразнЪ изображенпую, весьма легко показуетъ, на 
что Господинъ Профессоръ Маеръ, имепемъ всей Лкадемти будетъ 
отвЪтетвовать (№ 15, стр. 60).—5а день до тезоименитства императора, 
на общемъ академическомъ собранш, профессоръ Бернулли предло- 
жилъ лучший способъ какъ чрезь Астрономическя Примфчаня, такъ 
и чрезь Механиясскя способы выпину полюса па мор$ примфтеть, на 
что господинъ Профессоръ Германъ, имепемъ Академт отвЪтствовать 
будетъ (№ 50, стр. 200); опъ же, Берпулли, па публичномъ собрашия 
въ Академи, предложилъ изобрЪтепный имъ для помяпутаго наблюде- 
шя вышины полюса на морЪ, инструмептъ (№ 51, стр. 204). „ОЪло- 
мости“ извфщаля также о наблюдени астрономами па академической 
обсерватор!и большаго лупнаго затиЗн!я, бывтато въ 9-мъ часу вече- 
ра, съ подробнымъ его описанлемъ (№ 11, стр. 44); о подобномъ же 
лунпомъ затм$ьи, которое наблюдали на обсерватори академическе 
астрономы и математики съ 28 на 29 Гюля также сообщено съ „В»Ъ- 
домостяхъ" (№ 61, стр. 244). 8 Сентября, астрономы собравшись на 
обсерваторно, наблюдали замфчательное затм$ те, среди дпя, планеты 
Веперы, лупою (№ 72, стр. 288). 

Академя Наукъ пе ограничилась заявленемъ передъ публикою 
о своей ученой дфятельпости, но пожелала вмфст® съ тЪмъ, по воз- 


апр сокроизиииилитеонирииинирыяс-— .- —=. 
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можности, послужить общественному просв$щен!ю распространешемъ, 
какъ издаваемыхъ, такъ и получаемыхъ ею книгь изъ другихъ евро- 
пейскихъ странъ; и для облегченя возможности желающихъ пр!обрз- 
тать помянутыя книги, напечатала въ №17 „ВЗдомостей, на стр. 68, 
подъ чертою, слФдующее объявлен!е: „Охотникамъ до изрядныхъ книгъ, 
чинится извзстно, что здфсь, въ академической книжной палатв, ре- 
естръ всякимъ преизряднымъ книгамъ безденежно дается, при чемъ 
овые охотники такожде и протче книги, которые въ ономъ реестрЪ 
неупомянуты, по ихъ желанию получить могуть; каждому будетъ над- 
лежащимъ образомъ услужено, и имфють т книги, которые нынВ вЪ 
продаж неготовы, первымъ корабельнымъ путемъ изъ Германи, Га- 
ланди и протчихъ иЗсть сюда привезены быть такимъ образомъ, что 
токмо провозные денги со оныхъ брать будуть, а въ протчемъ веЪ 
оные по тои цфнЪ продаваны будуть, по какои цфнЪ оные въ помя- 
нутыхь м$фстахъ куплены. Чего ради охотники токмо въ поманутои 
академической книжной палатЪ явится изволятъ и надежными быть 
могуть, что по ихъ требован!ю все немедленно исполнено быть им$- 
еть“.—-0 продававшихся въ академической книжной лавкЪ собствен- 
выхъ изданяхъ, пом$щались академею для извЪстя особливыя объ- 
явлен!1я, которыя приводятся здЗсь въ томъ порядкЗ, въ которомъ они 
напечатаны въ Вдомостяхъ: „Господамъ вупцамъ чинится чрезъ с1е 
известно, что въ книжнои палатЪ при [мператорскои Авадеми Наукъ, 
здесь, разные коннасементы на галландекомъ и аглинскомъ языкЪ по- 
учить можно. При томъ и имяна тфхъ, которые оное пожелаютъ, на- 
печатаны быть могутъ; понеже протще коннасементы, всВ безъ напе- 
чатаня имянъ напечатаны будуть (№ 18, стр. 72). 

Понеже разные охотники явились, которые желаютъ чтобъ имъ 
Н®мецыи, Латинсыи и Россиски Лезиконъ, которыя здфеь при 
Академи Наукъ коштомъ онои Аквзадеми печатается по листно вы- 
давать, то чинимъ мы онымъ и протчимъ, которые сего желають чрезъ 
се извЗетно, что мы въ сему толь сворфе склонились, сколь боле 
чрезъ то общая полза произведена быть можеть. И тако, могутъ гос- 
пода охотники токмо въ Академическои книжной палатз явится, и 
при платеж напередъ за онои денегъ, надежнымъ быть, что имъ 
повеянедЪльно два новые листа выданы быть имфютъ; тёмъ, которые 
ВФ домости и Прим чаня получають, вмфстЪ со оными въ домы ихъ 
поеыланы быть имфють (№ 20, стр. 30). 

При здЗинеи Академи Наукъ въ кажнои палатз имфется ны- 
вЪ въ готовности Россиекои Календарь на предбудуши 1730 годъ, 
въ 8 долю листа, съ 4 годовыми времянами въ грыдорованныхъ ф1- 
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турахъ изображеннымя, готорый такъ какъ въ прошедшемъ год%, по 
здЪшнему обыкновен!ю вновь сочиненъ. Въ простомъ переплет® по 
12 копфекъ, а съ прокладкою бумаги по 18 копфекъ; такожде и Н®- 
мецки Санктпетербургеки Календарь на тотъ же годъ, сочиненный 
по знатн$ишимъ м3стамъ Росейскаго Государства, имянно: МосквЪ, 
Архангельску городу, Клеву, Астрахани, - 'Тобольску, Риг$ и Санктие- 
‘тербургу, съ продолжающимся прибавлешемь о экономи и земл% 
Камчатк$. При которомъ нынЪ еще сообщенъ генеалогчески  штат+ 
сви календарь днеи рожден!я высокихъ фамилеи и кратко сочинен- 
ная 1стор!я 0 томъ, что въ 1723 годЪ въ Росаискомъ ГосударетвЪ 
приключилось въ 4ю долю листа, въ простомъ переплет по 15 ко- 
пзекъ, а съ прокладною бумагою по 21 копеикЪ. Малый и кавтор- 
‘ный календари будутъ такожде вскорЪ въ готовности (№ 63. Стр. 252). 
Понеже нынЪ 2 часть Комментаревъ здфшн!я Академи науктъ, 
такожде и 3 часть сокращени Математическихъ содержащая въ се- 
бЪ фортификацию, въ скоромъ времяни изЪ печати выдуть, того ради 
чрезъ се ученымъ люлемъ чивитсея извЪстно, что въ будущую осень 
изъ Тупографи здЪшия Академи Наукъ имЪютъ ожндать: Феофила 
Огефрида Бауера Регомонтанскаго Гсторгю Эдесса монетами изъяснен- 
ную, которая въ тавои же формЪ какъ и ВКомментарн и съ мно- 
гими грыдоромъ изображенными Фгурами издана будетъ. Творецъ 
сея книги не мало о лучшемъ изъяснени сея части Аз1атическля [сто- 
ри трудился, & наипаче Королеи Агари имянуемыхъ, точную и ис- 
правную Хронолог!ю сочинилъ, къ которому д$лу онъ кромЗ Ассури 
вакъ Хрониковъ, и кромф Римскихъ и Греческихъ писателей, довол- 
наго числа употребилъ монеть, изъ восточныхъ странъ БотаникомЪ 
Бу%баумомъ привезенныхъ, такожде и протчихъ, которые отъ древ- 
нихь писателей въ разныхъ мЪетахъ упоминалися, но по @е время 
еще не могли подлинно изъяснены быть. При томъ же онъ не токмо 
о древнихъ дфян1яхъ попечене имфлъ, но такожде оную и до новыхъ 
временъ продолжиль (№ 65. Стр. 260). 
Въ Академи Наукъ напечатанъ здЪсь переводъ трактата заклю- 
ченнаго между Росоискимъ Государствомь и Персщкимъ владЪте- 
лемъ Эшрефомъ 13 февраля м%Ъсяца, сего 1729 года на четырехъ 
язывахъ, .& именно: на Россискомъ, НЪмецкомъ, Французскомъ и [та- 
ланскомъ, къ которому мирному. трактату, еще и малал Географлче- 
ская карта ради изображения ва онои описанныхъ въ ономъ травта- 
тф разграничешевъ, на м$ди выр$зана быть имЪетъ (№ 67 стр. 268)- 
При семъ чинится любопытнымъ охотникамъ извЪфетно, что. въ 
Академия Наукъ новои всхельнои уставъ, которои отъ учрежденнои въ 
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Москв$ Коммисии о коммерщи сочиненъ, на россискомъ и нфмец- 
комъ языкахъ напечатант, и въ Академической БНнИЕноЙй палатЪ, по 
25 копеекъ продается“ (№ 75. Стр. 300). 

Объявлен! о какихъ бы то ни было публичныхь увеселен1яхъ 
въ „ВЪдомостяхъ“ 1729 года не ветрЪчается, такъ какъ обществен - 
ная жизнь въ томъ смыслЪ, въ вакомъ она въ настоящее время по- 
нимается, существовать тогда не могла. НесомнЪнно то, что публика, 
за исключешемъ высшихъ ея слоевъ, не въ состоянми была ощущать 
потребности въ удобствахъ и развлечешяхъ, доставляемыхъ. ей нын® 
современною цивилизацлею, неизвфстныхъь за полтораста слишвкомъ 
л$тъ. Велфдстве того, „В$домости“ въ извЪепяхъ внутреннихъ, должны 
были на страницахъ своихъ ограничиваться сообщенемъ о болЪе 
крупныхъ событаяхъ, совершавшихея въ обфихъ столицахъ, и относя- 
щахся въ тфмъ же выешимъ общественнымъ сферамъ. Приводииъ 
здБсь два тавихъ извЪст!я: „Въ Санктпетербург$ 18 дня марта. Предъ 
нЪкоторыми днями, прибыль сюда изъ Москвы Господнъ Брюсь, для: 
получен1я ему отъ госпожи Генералши его матери, позволен!я, ради 
намфреннаго между имъ, и Кнажною Долгорукою дочерью внявзя Ми- 
ха1ла Володмеровича Долгорукого, сочетания законвого брака (№ 22. 
Стр. 88). | 
Изъ Москвы оть 8 дня декабря. Въ прошедшую Субботу от- 
правлялося здЪсь публичное обручеше Господина Барова фонъ-Бауэра 
съ фреиленою фонъ-Брюсшею, къ чему оного въ вечеру Его СвЪт- 
10сть Господинъ Фелтъмаршаль Князь Долгоруюй и его Превосхо- 
дительство баронъ фонъ-Остермавъ, такожде и господинъ Вице-пре- 
зиденть фонъ-Принценштернъ, и друте разные знатные особы, кото- 
рые у оного обЗдали, изъ его дому провождали. Его Свзтлость, Госпо- 
динъ Фелтъмаршалъ былъ посаженымъ Отцомъ со стороны жениха, и 
Зхалъ съ помянутымъ господиномъ Барономъ фонъ-Бауэромъ въ пре- 
славной 6 лошадями заложенной корет$, предъ которою его Превос- 
ходительство, Господинъ Баронъ фонъ Остерманъ въ другой коретЪ 
напередъ Зхалъ, по которомъ протч1е знатные гости въ трехъ коре- 
тахъ, изъ которыхъ каждая 2 лошадми запряжена была, сл$довали. 
Въ домЪ невесты были къ преславной ужинз всяюме приготовлен1я 
учнены, при чемъ бол$е 60 особь присутствовали; оную церемонзю. 
отправлялъь пасторъ Фреи-Голдъ, яко невЪфстинъ духовный отецъ, 5о- 
торое торжествовае по полуночи танцовашемъ окончано. (№ 99. 
Стр. 398).“ | 

Когда получено было извфсте о рожден Дофина, то жившие 
въ Росии французы заявили вЪ$рноподданничесвая чувства своему во- 
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ролю торжествованемъ этого радостнаго для нихъ событ!я. Приводимъ 
о томъ два извЪст1я, помфщенныя въ ВФдомостяхъ: „При семъ чи- 
нится извфстно, что здЪшне Французые комеданты заутро, то-есть 
въ среду, 17 дня сего мфсяца (сентября), ради щастливаго рожденя 
тамошнияго Принца, безденежно играть будутъ, и въ тому веЪхъ охот- 
никовъ призываютъ. Во онои комеди будетъ представленъ: ле-Педанъ 
скрупулесь, или совф$стный Школыыи мастеръ, а по комеди будеть 
представленъ: „обманутыи охотникъ“ (№ 74. Стр, 296).— Въ Суппле- 
мент къ № 87, на двухъ ненум. страницахъ, напечатано подробное 
описан1е праздника даннаго профессоромъ и астрономомъ Академии 
Наукъ Деллилемъ, въ здан!и ея, по тому же случаю; оно напечатано 
подъ слфдующемъ заглавемъ: „Описан!е радостнаго торжествован!я, 
которое Господинъ Госифъ Николаи Делиль, [мператорсви Астрономъ 
и Профессоръ здфшия Академи Наукъ, ради щастливаго рожденя 
Дофина во Фравщи, здЪсъ въ СанктпетербургЪ, въ среду, то-есть 
29 дня октября 1729 года отправлалъ. 

На страницахъ „В$домостей“ 1729 года, объявлен! о продаж» 


частной собственности, какъ то: деревень, домовъ, дворовыхъ людей и 


проч. не встр$чается. Едва-ли не единственное изв5сте въ этомъ родЪ, 
отмЪчается здфсь, состоящее въ публикаци о продажф вещей съ аук- 
цона: „Чрезъ се чинится извЪстно, что въ предбудущии понедВльникъ, 
въ среду и пятницу, по полудни въ 4 часу, у Маклера Тоакима Оин- 
ва, въ домЪ его, разныя малыя вещи съ торгу продаваны будутъ.“ 


№ 11. Гсторичесые Генеалогическе и Географическе ПримВчан1я 
въ ВзЗдомостаяхъ на МОССХХХ годъ. Въ Санктоетер- 
бургВ. Печатаны въ Типография Академи Наукъ (Г — СЛУ 
Часть) 4”. 416 нум., и 6 нен. стран. (Реестръ составляющий 104-ю 
часть.) 


Словарь Русск. свфтск. писателей митр. Евген1я 1845 Т. ИП, стр. 57 — 
Ученыя Записки Имп. Акад. Наукъ по Ги Ш Отд. Т. 1, Вы. 1, стр. ХЫ. —Истор. 
Акад. Наукъ П. Пекарскаго т. 1. 1870 г. Стр. 311.—Историч. Розыскаве 
о Русск. повремен. изд. и сборникахъ. А. Неустроева, стр. 12. 


Первая часть, состоящая какъ и проч1я изъ 4-хъ страницъ, им%- 
етъ заглаве: [сторическихъ, Генеалогическихъ и Географи- 
ческихъ Прим чан1евъ въ В$домостяхъ 1 Часть. Въ Санкт- 
петербург$ 4 Генваря 1729 года. 'Содержане этой части пред- 


‘Въ 1728 году они выходили подъ слфдующимъ заглав1емъ: М®$сячныя 
[сторическая, Генсалогическя н Географическля примфчаня въ вЪдомостахъ 
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ставляеть любопытное предислове написанное издателемъ „Прим$чз- 
н1й“ исторографомъ Г. Ф. Мюллеромъ, который м`жду прочимъ со- 
общаетъ читателямъ свфдн1я 0 происхождени „вЪдомостей“ съ отда- 
ленныхъ временъ въ Европ, и о появлен!и ихъ въ Роса въ цар- 
ствован1е Петра Великаго. Приводимъ здЪсь это предислове вполн$ 
оть слова до слова, несмотря на то, что оно было уже перепечатано: ' 


„Благоеклонныйи Читателю“. 


При семъ подается тебЪ пави начате н$которыхъ новыхъ тру- 
довъ, которые токмо ради увеселен1я тебя, и ради твоей пользы и 
воспр1яты: Ты видишъ, что и имфють быть прим$чан!я въ вЪдомо- 
стяхъ, которымъ подобные, какъ я надЪюсь, ты уже изъ другихъ 
мЪсть разныя видЪлъЪ, но однако жъ съ такою разност!ю, что с1и нынЪ 
токмо начинаются, опые же уже отъ нЪкотораго времяни остановлены. 
Ибо с1я мода нынф толь рфтчайпая есть, сколь бол$е трудностеи при 
томъ случается, отъ которыхъ трудностеи у другихъ про1зведене оныхъ 
въ остановку приведено. Болшая часть изъ оныхъ производилась такъ, 
какъ Мораличесве понедфлные писма въ наши времена. Патротъ 
уставъ оть ревнованя‘’ Хумтелницы * перестали хулть, Аспектаторъ ‘ 
кото7ои въ разсуждени превращенныхъ нравовъ и обычаевъ человЪ- 
ческихъ бол$е веЪхъ свои д$ла продолжалъ, однакожъ напосл$докъ 
осл$пВлъ. А вакъ долго Бидерманъ ° роптать будетъ, время покажетъ. 


Генваря (до Декабря) м$сяца 1728 года № 1 (до ХП). Цечатань въ типогра- 
ф1и при Академ! Наукъ 49. 96 стр. Каждый нумеръ состоялъ изъ 8 стр.—Въ 
30 нумерф С.-Петербургскихъь вфдомостей 1728 года, апрфля 13 дня, явилось 
сз$дующее объявлен1е о напечатан!и и раздач „Прим$чан!Й“ поднисзчикамт 
„ВЗломостей“: Охотникамъ Росс1искихъ вфдомостеи чрезъ с1е язвЪстно чинится, 
что по НЫН% ва всяюи м$Зсяцъ, листъ Историческихъ, Генеалогическихъ н 
Географическнхъ примЁчан1и въ вфдомостихъ на Рос1Йскомъ язык изданы, 
которые въ Академическои КонторЪ вБдомостен и на позтовомъ дворф полу- 
чить можно, и будутъ опые впредь по всея м%сяцы издаваны, и тфмъ когорые 
Росс1искя вЪфломости повсягодно держатъ, при окончан1и всякаго м$сяца безъ 
денежно раздаваны. 

‘ Помфщено въ извлечев1яхъ г. Неустроевымъ въ его Историч. Розыска- 
в! о русск. поврем. изд., стр. 15, и`Ученыхъ Запиекахъ Акад, Наубъ, по перв. 
и трет. отд. Т. 1. Выв. 1. Стр. ХМ. 

* Патротъ (реввитель о пользф отечества). 

3? Хумтелницы (которые всф недоброд$тели хулятъ). 

* Аспектаторт (зритель или разсуждатель о всякихъ дфлахъ). 

° Бидерманъ (честнои человЪкъ, такожде о добрыхъи злыхъ дфлахъ раз- 
суждающии). С!и суть таке книги, которые подъ сими зван!ями издаются. (При- 
мфчан!я автора предислов!я, „Прим чан!Й“ къ Вфдомост. стр. Г. 
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При томъ смотрится на нЪкоторое подлинное время, а однакожъ не-, 
возможно всегда равно важные дфла объявлять: Времанемъ авлается 
недостатокъ, и не имфется впредь ничего къ объявлен!ю достойнаго.. 
А читатель желаетъ однакожъ всегда удовольствованнымьъ быть. 

Что до сихь нашихъ трудовъ касается, тд издавали мы м3сач-, 
ныя примфчав!я въ вфдомостяхъ уже въ прошломъ год на Росаш- 
скомъ языЕЪ, и были намфрены оные по воспрятому обыкновен!ю и 
впредь непрем$нно производить; но понеже до оныхъ многе охот- 
ники нашлись, которые желаютъ, чтобъ опые такожде и на нёмец- 
комъ языкВ читать возможно было, то воспрято намфрене желаше 
оныхъ, несмотря на всЪ помявутые трудности, исполнить и отъ ны- 
нЪшняго времени повсянед®лно дважды по половин% листа овыхъ при- 
мфчаневъ издавать. Ко исполнен!ю сего намВреня собрались разные 
персоны, изъ которыхъ всякои трудится будетъ, къ польз и къ удо- 
волствован!ю читателеи нЪчто сообщать. И тако не имфемь причины 
опасатися, чтобъ намъ въ томъ какои недостатокъ приключится могъ, 
понеже мы оные такъ распространить намфрены, что нетокмо, какъ 
въ протчемъ обыкновенно новую политическую 1стор!ю, Генеалогю и 
Геограею изъяснять, но и о всемъ протчемъ, что токмо въ вЪдомо- 
стяхъ приключится можеть, наше мн$фн!е объявлять будемъ; мы не 
будемъ стужать, времянемъ на древне и средые времена обращатся, 
и о тогдашнемъ состоями Государствъ, земель и высокихъ фамилеи 
разсматривать. Такожде не оставимъ при данномъ случа изъ разныхъ 
частеи натуралнои, перковнои и ученнои 1стор1и многое прЕбавлать 
что мы нашимъ читателямъ прятнаго и полезнаго изыщемъ. Но ток- 
мо, се напередъь себф выговариваемъ, чтобы отъ насъ такъ имяну- 
емыя резонемевты или разсужден1я не ожидать, какъ на другихъ м%- 
стахъ со оными примфчав1ями, сообщать обыкновенно есть. Се есть 
нашему нам$рен1ю противно, которое токмо туды склоняется, чтобъ 
оными публичные вфдомости нашимъ читателямъ толь лутче и вразу- 
мительнфе изъяснять. Основаше сихъ примфчашевъ будугъь при семъ 
наши собственные труды, сирЪЗчь нфмецюе и росаисюе вЪдомости, 
которые зд$сь печатаются; отъ части того ради, понеже въ другихъ 
м$стахъ такое обыкновене есть, что т$ вфдомости которые тамъ пе- 
чатаются, ЕЪ тому избираются, отЪ’ части же, понеже не извЪстно, 
которые бы намъ изь шостранныхъ вфдомостеи особливо къ тому 
выбирать. 

Въ протчемъ, есть дЪло о вЪдомостяхъ безспорно въ такъ вели- 
кой модЪ, какъ оное никогда не бывало. Въ древе времена наши 
предки о томъ ничего не вдали, Разв$ бы кто магистратсве прото-- 


, 
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колы и повседневные дфла Римлянъ въ семъ счислять хотфль, ко- 
торые и въ правдЪ н%которое сходство еъ опыми имЪютъ, понеже 
оные не токмо въ городЪ листами на публичныхъ м$стахъ прибиты, 
но такожде и въ дальные городу подчиненные провинци разеыланы 
бывали. Но однакожъ, ежели по нынЪфшнему опредфлен!ю говорить, 
то не находится во ономъ древвфяшаго слъду, нигдЪ какъ у [талан- 
цовъ въ 16 секулЪ (в5кЗ). Сш начали оные сперта такожде токмо 
на писменныхъ листахъ, какъ оное еще и вынЪ въ Венецщи въ обы- 
кновеши есть, что тамо ни каюе, какъ писменные вЪдомости публи- 
кованы бываютъ. Но однакожъ старались оные вскор$ потомъ, кавъ 
бы с1и трудности, которые чрезъ списываше оныхъ вЪдомостеи чини- 
лись, чрезъ напечатан1е оныхъ уничтожить, которые особливо съ на- 
чатемъ 17 секула, оть времени до времени въ сеи порядокъ произ- 
ведены, каме еще и нын$ имфемъ. Зван1е газетовъ (в домостеи) тогда 
такожде отъ овыхъ произошло, & то отъ вЪкоторои малой монеты, 
которая оть нихъ газетта имяновалась, и всегда за читане оныхъ 
вфдомостеи плачена бывала: И тавъ должны мы Шталанпцамъ первое 
благодарен1е за вымыгшилен!е такъ полезнаго и праятнаго дфла отда- 
вать. При семъ Французы не менше похвалы достоины, понеже оные 
почитаи первые были, чрезъ которыхъ ‹1я мода и къ другимъ наро- 
дамъ произошла, и суть оные безепорно первые, которые въ семъ 
АЛЬ Паманцамъ послдовали, & то токмо въ 1631 году, въ которое 
время славныи Ренодо, бывийи медикусъ въ МонтпемерЪ, свои вздо- 
мости въ ПарижВ издавать началъ, которыя потомъ многимъ другимъ 
образцамъ посл$дован1емъ были. И хотя еще до того какъ въ Галан- 
ди, такъ и въ Германи нфкоторые м3сячные писма издаваны были, 
въ которыхъ самые новые приключеня въ свЪтЪ объявлялись, то од- 
накожъ, понеже оные мЪ$сячные писма суть, то было бы оное про- 
тивно нынзшнему обыкновен!ю, когдабъ оные кто въ вздомости вм%- 
`нять хотфлъ; и такъ надлежить Галанлцамъ и нЪзицамъ токмо трети 
рангъ за то, что оные чю моду и на своихъ сосфдовъ произвели, отъ 
воторыхъ оная мода, напосл5докъ и въ здБшне сфверные провинщи 
произошла. Нын® тому уже 27 лЪтъ будетъ, какъ чрезъ великое ста- 
рав1е Блаженныя и ВЗчнодостиныя памяти Его Шмператорскаго Ве- 
личества Цетра Перваго, въ ползу своихъ подданныхъ, нфкоторые 
ввдомости на Росеискомъ языкЪ печатать начались. До оныхъ вЪдо- 
мостеи нашлись ото того времени такъ многе охотники, что мы при- 
нуждены были въ началЪ 1727 года оные и на н$мецкомъ язывЪ из- 
давать, и понеже усмотрено какая польза отъ того происходить бу- 
детъ, когда Росаисве вЪдомости съ нфмецкими сходно издаваемы бу- 
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дуть, то начали оные вь прошломъ 1728 такожде съ нЪмецкаго ва 
Росеискои яазыкъ переводится, которые такъ вкакъ нЪмецке повсяне- 
дЪлно по дважды выдаваны бываютъ. И какъ мы намфрены всЪ в%- 
домости впредь по возможности всегда въ надлежащемъ порядв$ про- 
изводить, то будуть равнымъ образомъ и настозщие примфчан1я съ 
вздомостями на всякую почту въ м%$етЪ выдавать. 

Любезный читателю, ты будешь оные употреблять по твоему со- 
изволевн!ю, изволишъ ли оные того удостоить, чтобъ тебЪ оными и$- 
сколько ипраздныхъ окомгновен1и препровождать, или ты оные къ чему 
посл днеишему употреблять изволишъ. Оные рекомендовать (съ похва- 
лен!емъ представлять) разсудили мы за потребно, понеже всяв1и поль- 
зу такихъ трудовъ самъ отъ себя увидитъ. И тако можемъ мы тебя 
симъ вм$сто предисловя удовольствовать, вручая себя твоев любви и 
склонности; & въ протчемъ ничего боле не желаемъ, какъ всявому 
угоднымъ быть. Благосклоннаго читателя къ служб охотнЗиции слуга 
Издатель“. 

Мысль о составлении „Примфчан1й“ къ ВЪдомостямъ всецзло при- 
надлежить Мюллеру; хо того времени, по его собственвому свид%- 
тельству издан1е „ВЪдомостей“ яъ первые шесть м%сяцевъ 1727 года, 
Академ1я поручила Христану Фридриху Гросу, и послфдне шесть 
Тоганну Симону Бекенштейну. Въ началЪ издан1я В$домостей, ц%ль 
нрилагаемыхъ къ нимъ „Прим чанй“ состояла въ томъ, чтобъ подроб- 
ными объяснен1ами въ нихъ помфщаемыми, дБлать болЪе вразумитель- 
ными т$ м$ета, которыя въ ВЪдомостяхъ могли показаться для совре- 
менныхъ читателей нЪфсколько темными и не удобопонатными. Съ те- 
чен!емъ времени, въ составлен1и такихъ „ПримЗчанй“, стали прини- 
мать участ!е друге члены Академ, и тогда появились тамъ и само- 
стоятелныя статьи, изложенныя по возможности доступно для боль- 
шинства читателей. Съ 1729 по 1742 годъ въ изданш „Прим чан!“ 
участвовали почти вс академики, въ томъ числ Эйлеръ, Гмелинъ. 
старший. юристь Бекенштейнъ; но изъ постороннихъ лицъ— весьма 
немноге. Каждую субботу, вечеромъ собирались они для совзщаня у 
тогдашняго начальника Канцеляр!и, и вазначали статьи для „ПримЪ- 
чан!й“ сл$дующей нед$ли. Ададуровъ, Тредаковскый и друпе, пере- 
водили эти статьи на русеюй языкъ'. Съ выходомъ 21 октября 1742 
года, послфдняго выпуска, „Прим чан!я“ совсфмъ превратились по 
распоряжентю Нартова, управлявшаго Академею за неим$шемъ въ 
ней президента. 


' Ученыя Записки Имп. Академн Наукъ. Т. 1. Вып. Г, стр. ХМ. 
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По бфдности тогдашней литературы вообще, и ученой въ особен- 
ности, „ПримЗчан1я“ нашли себЪ въ интелигентной публикЪ отличный 
праемъ, и она охотно ихъ читала, что подтверждается письмомъ Ло- 
моносова къ Н. Н. Шувалову, написапнымъ уже спустя двфнадцать 
1$тъ, именно въ 1754 году; въ этомъ письмЪ, первый весьма одобри- 
тельно отзывается о „ПримЪчаняхъ“: „По приказу Вашего Превос- 
ходительства, старался я достать примЪчан!я на оЪдомости, но полу- 
чить ихъ не могъ. Уже мнопе и за нЪсколько лЪтъ ихъ спрашива- 
ютъ; однако сыскать не могли, за тБмъ, что ихъ по малу было печа- 
тано, и не по мфрЪ Россйскаго государства; & особливо нынЪ, узнавъ 
нашъ народъ пользу наукъ, больше таюмя книги хранить для ихъЪ 
р5дкости... Я уповаю, не лутче ли поискать ‘у приватныхъ охотни- 
ковъ въ МосквЪ, на время, пока, для Вашего Превосходительства, здЪсь 
прищутся. Весьма бы полезно и славно было нашему отечеству, когда 
бы въ Академи начались подобныя симъ перодическ1я сочинен!я, 
только не на тавихъ бумажкахъ, по одному листу; но повеям$сячно, 
или по всякую четверть или треть года, дабы одна или дв$ три мате- 
ри содержались въ кБвижкЪ... Исполни Господь Богь имамфреня и 
желан1я любителей наукъ, чего я всегда, а особливо въ началЪ во- 
ваго года прошу“... ' „Келаше, выраженное Ломоносовымъ въ письмф, 
скоро исполнилось; въ сл$дующемъ 1755 году, Академя начала из- 
давать „Ежемфсячныя Сочинен!я“ слЪдуя болЪе обширной программ, 
которыя сперва предполагала назвать „Санктпетербургсками Академя- 
ческими ПримЗчан!ями“, и прилагать къ газетамъ каждый м%Феяць по 
БниЖЕЪ, но это назван1е почему-то не состоялось. 

„Прим$чан!я“ представляли безспорно весьма разнообразное и 
виЪстЪ съ т5мъ полезное чтенйе для современныхъ читателей; каждое 
появлявшееся въ ВЪдомостяхъ извЪете, содержавшее въ себЪ вакое- 
либо выдающееся или замЗчательное событе изъ. политическаго м1ра, 
каждое любопытное явленте въ области наукъ, искусствъ или царства 
природы, кратко, или иногда не совсЗмъ понятно или темно изложен- 
вое, пояснялось немедленно въ „Прим$чашяхъ“ по возможности вра- 
зумительно, сообразно съ тогдашнимъ состоявемъ науки или искус. 
ства, приваровленное къ понятямъ читателей. Помфщались также 
описан!я различныхъ торжествъ, празднествъ, цперемов!й и обрядовъ, 
съ историческимъ объяснешемъ ихъ происхожден!я, значен!я и связи 
съ таковыми же, въ давнопрошедпия времена существовавшими; на 


' Тамъ же, стр. ХУ. Матералы для Р1логр. Ломоносова Билярскаго 1865. 
стр. 250. 
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страницахъ „ПримЗчавий“ давалось мЪсто и легкимъ статьямъ: стихо- 
творемямъ на чужихъ языкахъ, иногда съ русскимъ переводомъ. Ясно, 
что издатели „Прим чан!й“ желали праучить публику въ мышлен!1ю и 
сер!озному чтен1ю, и вмфстф съ тфуъ угодить ея разнообразнымъ вку- 
самъ; при всемъ томъ, нельзя не замфтить, что составители статей, 
объяснен1ями своими, касаясь множества предметовъ, часто пускались, 
для удовлетворен!я любознательности читателей, въ слишкомъ обшар- 
ныя, ученыя разсужден!я, и, разсыпая передъ первыми перлы знан!я 
уносились иногда далеко за предБ$лы объясненля сущности предмета, 
Упомянемъ здЪсь о примЗчанахъ и ссылкахъ на огромное число древ- 
нихъ, и современныхъ въ то время писателей, которыми обставлены 
страницы каждой „части Примфчанй“, и которыя свидЪтельствують о 
глубокой и многосторонней учености тогдашнихъь представителей на- 
уки. Такъ на пр.: извЪ сте. напечатанное въ „В$домостахъ“ о найден- 
ныхъ въ Сибири мамонтовыхъ костяхъ, вызвало въ „Прим чаняхъ“ 
статью о прсисхождени такихъ остатковъ естественныхъ древностей, 
по тогдашнему состоянтю науки. При объявлени о р$фшен!и задачи, 
предложенной парижскою академ1ей на соискане премия Тоапномъ 
Бернулли и нашими Академиками, издатели „Примф$чан!й“ сочли умЪ- 
стнымъ изложить исторю академ, начиная съ Платона, „прадфда 
всфхъ философовъ“.—Одинъ купець пробрЪлъ египетскую мум!ю; по 
этому поводу является трактать о мумяхъ древняго Египта и еги- 
петскихъ 1ероглифахъ. По поводу политическихъ событй помЪщались 
въ „Примфчаняхъ“ разныя популарно-историческ1я статьи, объяснав- 
ш1я связь современныхъ происшествий съ прежними. Естественныя 
событ1я по тогдашвимъ понятямъ, предвЪстники б$дстый, какъ на 
пр.: сЪверное с1яне, явлен!е кометъ, землетрясене и т. п. заставляли 
академиковь писать въ опровержеве подобвыхъ суев$рй, и для объ- 
яснен1я „подлинныхъ тому причинъ по естественнымъ законамъ и по 
свойству тёлъ“.... ' 

Въ 1729 году „Примфчаня“ изданы были въ первый разъ и 
на нЪмецкомъ языкЪ подъ загланемъ: Н1$ог1зеве Сепезосл5сйе 
ии@ СеостарЬ15спе АптегКипоеп йбег @1е Хейипсеп аи 4а$ 1а1г 
МЛССХХГХ. Руссвя „Примфчан1я“ отличались отъ такихъ же предъ- 
идущаго года, не только большимъ объемомъ, но своимъ содержан1- 
емъ и направленемъ. Въ 1765 году является въ Москвф не продол- 
жене „Примфчан!й“, прекратившихся, какъ сказано выше въ 1742 
году, но только повторене ихъ въ извлеченйи; кромз ошибочнаго по- 


: Учен. 2ап. Акад. Н. Т. 1. Вын. Г стр, ХЫШ-ХЬМ. 
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казан!я года прекращен!я ихъ, это извлечен{е довольно оказываетъ имъ 
вниман!я и уважен!я, оно напечатано съ слБдующимъ заглав!емт: 
Историчесв!я Генеалогическя и Географичесыя Примфчан!я въ вЪло- 
мостахъ, издаванныя въ СанктпетербургВ при Академ! Наукъ съ 
1729 по 1740 годъ. Печатаны въ Мосвв, при Сенатекихъ Депар- 
таментахъ 1765 года. 4°. 302 стр. {. Въ 1 томф Ученыхь Запис. 
Академи Наукъ стр. ХЬУ\, кром$ приведенной сейчасъ книги, сооб- 
щено также извлечеше изъ предисловя къ благосклонному читателю. 
Издатель говоритъ: „Хотя предлагаемыя въ сей книжкх разсул:ден!я и 
извфст1я не вновь сочинены; однако тфмъ не меньше достойны вни- 
ман!я. Ибо оныя заимствованы изъ такихъ сочинен!й, въ которыхъ 
оказанное искусство и тщан!е всегда и отъ всфхъ заслуживало особ- 
ливое почтеше и похвалу, именно жъ изъ извЪетныхь такъ прим$ча- 
в Санктпетербургской Имп. Академи Наукъ. Причина жъ сего из- 
дан!я есть та, что въ 1740 году, ихъ больше издаваемо не было, и 
прежн!я до того изданныя такъ умалились, что не безъ трудности ихъ 
сыскать можно. А какъ оных по большой части весьма полезнаго 
содержан1я, того ради з& нужное разсужденте наилучи!я изъ нихъ 
дзя любопытства читателей вторично въ печать издать... И такъ изда- 
тель сего, не безъ основав!я надфется сему труду своему благосклон- 
наго оть веЪхъ пята; а себя за оной довольно награжденнымь по- 
читать будетъ, есть ли хотя н%сколько читателей получать отъ сего 
ту пользу, которой отъ сего роду сочинен!й ожидать можно, чего онъ 
всеусердно желаеть“. Въ слФдующемъ 1оду вышли въ печать издан- 
ных вфроятно т$мъ же лицомъ: „Примфчан!я о разныхъ Матеряхъ 
Печатанныя при Императорской Академн Наукъ Санктпетербургской, 
подъ именемъ Еженедльныхъ отъ 1726, по 1740 годъ. А нын*% вто- 
рично помфсячно на сей годъ печатать разсуждено по той причинЪ, 
которая въ слБдующемъ предъув$домлен!и объявлена. 1766 года, мЪ- 
сяць гепварь. Печатано въ Тупографи при Мосвовскихъ Сената Де- 
партаментахъ 1766 года“ 8°. — Предув$ домлен!е къ благосклонному чи- 
тателю этого сборника перепечатано слово въ слово изъ предыдущаго 
издан!я, но выбора статей изъ „Академическихъ ПримЪчан1й“ сдланъ 
другой. Двадцать лётъ спустя, сама Академя издала новое извлече- 
не изь „Прим чан!“ подъ заглавемъ: Собраше Географическихъ, 
Астрономическихь и Физическихь Примъчан!“. Часть 1. Въ С. Пе- 
тербург8. Иждивенемъ Академи Наукъ 1787. (второе издане 1791 г.). 
Ч. 11. 1791 г. 


° Соиик. ч. 4. № 9017. Смпрд. ч. П. № 3456. Библотека Иин. Общества 
Истор!и и Древностей Росейскихъ. Отд. П, стр. 196, № 581. 
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№ 12. Календарь или М%сяцословъ 1стор ическ1и. На Л%то 
оть Рождества Господа нашего Шисуса Христа 1729. Указующи 
затмЪвйя еолнечная, мБеячная рожлен1я и полный мфеяцъ съ чет- 
вертми. Такожде время солнечнаго и луннаго восхождетя и за- 
хожден1я, долгоденстве и течете луны въ зодмакахъ на всяюи 
день. Учненный по мерлману и пирнЪ царетвующаго Санктпетер- 
бурга. Напечатанъ вь Санктпетербург$, въ 'Гупогра Ми Ака- 
‘деми Наукъ. ЛЪта Господня 1723. М. 8°. $0 ненум. стр. 4 гра- 
вюры рфз. на мЗди, и 1 печатн. таблица. 


Соник. Ч. 3. № 4986.—Геннади. Сиравочн. Словарь о русск. писат. Т.2 
Стр. 93 а.—Гевнади. Русск. Кяижвыя Р\+Ъдкости Сиб. 1872. Стр. 30. №3 (съ 
указан. формата въ м. 49)`—Ученыя Зап. Акад. Н. Т. 1. Пып. 1. Стр. ХГУЕ-- 
ХГУП (съ указан. того же формата).—Магазинъ ЗемлевЪл. и Путешеств. Т. 3. 
Стр. 532. 


Въ календарВ на 1729 годъ, церковные праздники, полупраздни- 
ки и фазы луны вапечатаны киноварью, кром5 опять пропущенныхь 
дней Препловен1я и Вознесен1я. Времена восхождевя солнца и дол- 
гота дней вычислены для С.-Петербурга и Москвы; въ конц кален- 
даря приложена таблица восхождевя и захожденя солнца въ Астра- 
хани, К1евз и АрхангельскЪ и „помфсячныи Штатсъ: Календарь вы- 
сочайшихъ и высокихъ фямили Еуропейскихъ“ (имена всфхъ особъ 
расположены по днямъ ихъ рожден1я); съ одной стороны, эти пере- 
мЗны показываютъ желане издателей „Календаря“ способствовать къ 
улучшен1ю и болыпему его распространен1ю, но съ другой, достоин- 
ство его уменьшаютъ введенныя БъЪ него постознныя предсказания со-- 
стояв1я погоды на каждый день года, отм$тки благопрятнаго времени 
для посЪва и сажден!я, стрижен1я волосъ, кровопусканя рожечнаго 
и жильнаго, и рубки въ л5сахъ деревьевъ; также приложения такъ 
называемаго „рудомета“, или челов ческой фигуры сь обнаженными 
внутренностями, окруженной зодлакальными знаками, съ проведенными 
изъ нихъ лившями къ разнымъ частямъ т$ла изображенной фигуры, и 
надписями, 01, пи, 005. 

Въ приложен1яхь къ Календарю помфщенвы: 1) Хроноломя 1сто- 
р1и достопамаятныхтъ“, содержащая годы отъ сотвореня мфа и Ноева 
потопа, по греческимъ и римскимь хронографамъ отъ Рождества 
Христова; отъ „вымышленя пороховаго дфла“, печатав1я книгъ, от- 
крыт!1я Америки, рождев1я императора Петра И (14 л$тъ), оть его 
царствован1я (2 года) 2) Затм$ше безъ рисунковъ ‘. 3) Четыре вре- 

' Въ №61 С.-Петорбургскихь Г/№домостей на 1729 годъ напечатано сл$- 
дующее изьТсте о лупномь затмии. „Въ СанктистербургВ 2 дня Августа. 
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мени года съ соотвфтствующими аспектами планетъ и съ предеказа- 
н!ями погодъ. 4) Состозн!е: здоровья на цЪлый годъ съ астрологиче- 
скими замЪтками, но съ оговоркой, что эти замЪтки дфлаются только 
для ихъ любителей, при чемъ для убЪжден1я въ ихъ нелФпости, раз- 
сказанъ анекдоть о врестьянкЪ, заставившей своего больнаго мужа 
проглотить лекарсклй рецептъ, отъ чего крестьянинъ и выздоровзлъ. 
Наконецъ съ 1729 года начали появляться въ „КалендарЪ“ истори- 
ческя и географаческя извЪст!я; помфщенное здЪсь „о земл$ Кам- 
чаткЪ“ замЪчательно тфмъ, что въ то время Камчатку смЪшивали съ 
„землею Тессо.“ Тогдашная публика живо интересовалась путешествемъ 
Беринга. 

Къ настоящему календарю прзложены (конечно съ цзлью болЪе 
усп$шной его распродажи) четыре хорошо исполненныя гравюры, 
изображающия четыре времени гоха. На первой изъ нихъ (зима) пред- 
ставлена богато-убранная комната съ пылающимъ каминомъ, предъ 
которымъ двое играютъ въ шахматы, курятъ табакъ и ПЬють вино; 
СЕВОЗЬ ОКНО ВИДНО ПОКрытое свфгомъ поле и крестьянивъ Фдупй въ 
санахъ по дорог$. На второй (весна) изображенъ великолЪпный садъ 
съ фонтанами и фигурно подстриженными деревьями, между которы- 
ми прогуливаются щегольски одфтые кавалеръ съ дамою, разговари- 
вающе между собою. Третья (лЪто) представляеть небольшую дерев- 
вю, окруженную лугами и вивами, возъ со снопами и крестьанскою 
семьею, изъ которой нарядно одЗтая крестьянка сидитъ верьхомъ на 
лошади, хозяинъь съ косою идетъ впереди, и нагой ребенокъ лежитъ 
на возу; на небф тучи извергающия молнш. На четвертой (осень) мо- 
лотать и слаживають сани. 

Въ „Опыт®“ Сопикова, настоящий календарь показанъ съ невр- 
нымъ заглав1емъ и съ прамфчанемъ, что онъ переведенъ съ большаго 
нзмецкаго календаря '. 


Бывшее тому недавно всликое лунное затмЪв1е, то есть межлу 28 и 29 числомъ 
юля мфеяца въ ночи, смотрфли на здФшнемъ Гиператорскомъ обсерватор!н 
астровомы и математ1ки Академ Наукъ $$л0 подлинно. Начало онаго затмф- 
п1я было недолго за четверть 2 часа по полунощи, и потомъ луна съ часъ не- 
престанно помразалася, пока оная вся помрачилась, и затмфн1е совершенвымь 
быть стало. По исчислеппю Астрономическому имфла оная луна бол$ позутора 
часа въ зазмфнш бить. Но невозможно было прим$тить, коимъ образомъ оная 
изъ затифн1я вышла, понсже въ томже окомгновеши зашла, какъ оная паки 
сять начать имфла. Въ протчемь было иебо во время всего примЪфзан1я совер- 
пенио ясно и тихо“. 

‹ По смерти префессога Мейера въ 1729 году, перваго составителя ка- 
ленпдарей, лфло это но указу Академии Паукъ, передано было профессору Геор- 
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№ 13. Балендарь * или М3сяцесловъ * Тстор1чесви и Ге- 
неалогически. На .1$то оть Рождества Господа нашего Тасуса 
Христа 1730. * Указуюнии Затм$я Лунная и МЪсачная Рожденя 
и Полныи м$еяць съ Четвертми. Такожде время солнечнаго вос- 
хожден!я и захождения, долгоденстве, долгоноше и течеше луны 
въ зодакахъ на всяк1и день. Уч1ненныи по Мер1д1ану и 
Шир!1нз Царствующаго Санктъ-Петербурге, Москвы, 
и протчихъ знатныхъ городовъ.—Напечатанъ въ Санктпетер- 
бургВ * вь Тупограми Академи Наукъ. М, 8°. 91 венум. стр. 
(считая съ заглавнаго листа), ДвЪ гравюры, н въ текст изобра- 
жене рудомета. Отм$ченныя звЁздочкой: слова и цифры напеча- 
таны киноварью. 


Магазин Земленл. и Путешеств. Т. Ш. Стр. 553. Сиравочн. Слов. Ген- 
‘вади. Т. 2. Стр. 93 а. 


На заглавномъ листф изображев!е двуглаваго орла подъ иипера- 
торекою короною, укращеннаго вокругь фигурами и лаврами, въ сре- 
дин$ котораго государственный гербъ малаго размЪра, внизу, еще 
меньшаго, съ крестомъ св. Андрея.—Настоящий календарь въ астро- 
номической своей части совершенно сходенъ съ калепдаремъ ва 
1729 годъ. Въ приложенахъ его помфщено: 1) Статья содержащая 
описаве небольшаго луннаго эатмЪн!я, и большаго солнечнаго, вы- 
численнаго для городовъ-— Архангельска, Астрахани, Дербента, Ва- 
зани, Клева, Новгорода, Москвы, С.-Петербурга, Ревеля, Ряги и То- 
больска. При чемъ замЪчено, что въ Астрахани и Казани оно можеть 
быть полнымъ; „чего“, прибавляетъ составитель календаря, „за истину 
утвердити неможно, понеже положен1е сихъ м$еть еще не подлинно 
извфстно есть; чего ради всЪзхъ благоразумныхь мужеи и любтелеи 
оныхъ м$стъ просимъ, дабы сте затм$н1е съ прил5жавемъ просмот- 
рфть изволли, ибо помощю такихъ примЪть извфстно бываетъ м5ета 
положеше“. Но въ чемъ должны состоять эти наблюден1я, въ прозьбВ 
не объяснено. 2) О четырехъ временахъ года, и предсказав1я погоды 
съ н$которыми оговорками, въ которыхъ н$сколько замфтны уже осно - 
вательныя понят1я о причинахъ измЪнен1я температуры и грозъ; эти 
причины суть вЪтры и см$шен!е верхнихъ слоевъ атмосферы съ ниж- 
ними. 3) О невозможности предсказан! политическихъ произшеств!й 


и состоян1я народвнаго злрав1я, оть которыхъ календарь. положитель-‘ 


гу Вольфгангу Крафту, исправлявшему его нЪфеколько д$тъ съ общею похва- 
20ю. (Собственныя слова КВрафта о занятияхъ его въ Академи. Истор. Акад. 
_Наувкъ Пекарскаго. Т. 1. Стр. 460), 
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но отказывается. 4) Изображен!е рудомета. 5) Восхожденя и захож- 
ден1я солнца въ Астрахани, КевЪ и АрхангельскЪ. 6) О земледБль- 
ствф и домостроительствЪ. Въ этой стать$ указывается, сколько при- 
знаковъ перем$ны погоды основанныхъ ва физическихъ причинахъ, 
наприм$ръ: „Когда воздухъ легокъ становится, тогда комары высоко 
летати не могутъ, но бываютъ всегда близь земли или надъ водою, & 
понеже ластовицы тфхъ комаровъ видятъ, того ради они $Бл0 низко 
лЪтаютъ, и такъ что иногда крыльями до воды достаютъ, и вогда 
оныя ластовицы купаются, тогда дождь или мрачная погода будетъ 
послФдовать (понеже воздухъ легзашии бываетъ), протвнымъ обра- 
зомъ когда ластовицы лзтаютъ высоко, то тяжи воздухъ знамену- 
етъ послфдователно изрядную погоду. Случается такожде и въ асные 
дни, что вода, которая на воздух аки невидимый н5кш паръ содер- 
житея, совокупляется и опускается на землю; отъ чего бываетъ, что 
мног1е сух1е вещи сырфютъ, ваприм$ръ соль, тавожде сажа на ско- 
вород$, которую послФдовательно огонь не такъ скоро поядати мо- 
жетъ, нежели когда бы она не была сыра, того ради, когда оныя 
сковороды краснфютъ; то не безъ пути деревенсме мужики сказыва- 
ють имущее быти погоды прем$нене“. 7) Окончан1е о земл% 1Тессо. 
3) Помфсячный штатсъ-календарь. ' 9) Весьма любопытное „Краткое 
оп1савн!е Росоисвя 1стор!и 1728 года; такъ на примфръ находится 
между прочимъ извЪсте о коронованши императора Петра П, которое 
зд$сь описывается: „Егда Его Величество Петръ П, Шмператоръ и 
Самодержець Всероссисюми 1727 года Мая 7 дня достонЪише воз- 
шель на престолъ дфдовск!н, с1е вопервыхъ имфлъ попечене, да по- 
сл$дуя древле-воспр1ятому обычаю въ Царетвующемъ град$ МосквЪ 
Росе1иекаго Государства Корону восприметъ. Того ради въ началЪ 
1728 года, имянно Генваря 9 дня извомлъ Его Велчество изъ Санкт- 
петербурга отправтся и прибыть въ Новградъ Генваря 11 дня, & 
подъ Москву сего же Генваря 17 дня, потомъ февраля 4 дия имЪлъ 
Его Велчество преславный въфздъ въ Москву и со вефмъ придвор- 
вымЪ штатомъ, въ КремлБ жти со1зволилъ. Съ того времяни все го- 
товилося, что ко учреждению высокоторжественнаго дня коронован1я 
уча!ть возможно было, которое еще предъ велымъ постомъ праздно- 
вано быть имло. И за 8 днеи напередъ по всфмъ улщамъ въ Мос- 
квЪ съ лмТаврами и тромпетами объявлено было, что Воскресеше, то 
есть того же февраля 25 числа къ сему опредЪлено (на 2-й недЪли 
вемлкаго поста). Въ сей день поутру собрались вс здёшаие и ино- 


* Сравв. Календарь на 1726 годъ; вывускъ Ш, № 5. 
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странные и1н1стры, такожде и кь сему дЫствию опред$ленные высо- 
кихЪ и нижехъ чновъ слулйтели купно съ гвардею въ помянутомъ 
КремлЪ тородЪ, откуду около 10 часа шли въ соборную церковь въ 
преизрядномъ порядЕкЪ, гдф высокое коронован!е и помазане Его 
[мператорскаго Вел!чества отправлялося преосвященнфишимъ @еофа- 
номъ Арх!епископомъ велкаго Новагорода и великихъ Лугъ, и по 
отправлен!и службы Божя въ Успенскомъ и въ Архангельскомъ со- 
борЪ, паки назадъ возвратилися“. 

Въ заглави валендаря въ слову „[сторичесвй“ прибавлено въ 
первый разз, и Генеалогическй“; къ нему приложены двЪ, довольно 
плох1я гравюры съ изображенемъ зимы и лЗта: на первой представ- 
лена набережная (Невы?), съ катающимися по льду в& коньвахъ, и 
въ саняхъ съ лошадью запряженною безъ дуги; на второй та же Нева, 
но уже съ кораблями.—Объявленте о выходЪ и продажф календарей 
какъ русскаго, такъ и нзмецкаго на 1730 годъ, въ книжной палатЪ 
при Академи Наукъ, напечатано въ № 63, на стр. 258-й С.-Петер- 
бургскихъ ВЪдомостей 1729 года; при чемъ нельзя не обратить вни- 
ман1я на весьма ум$ренную и по тому времени, цфну помянутыхъ 
календарей; руссвй, въ простомъ переплет продавалея по 12, и съ 
прокладною бумагою по 15 копфекъ; нёмецый въ 4 долю листа по 15, 


и съ прокладкою бумага по 21 копЪйки ‘. 


|111. 

№ 14. Тещзе\й-] а4е5сй- ип@ Виз715еВез Бежеоп, Затё Пепеп Ап- 
(а105-Сгип4еп аег Каз715сБеп БЗргасве. (м а]сетештет №ц(- 

еп Веу дег Каузет]. Асадепие ег \15зепзсВаЖепт ЙХат ПОгаск 
ЪеГог4ег!. — НФуецко-Латинсви и Русюи Лехиконъ квупно съ 
первыми началами Рускаго Языка къ общей польз, При 1м- 

_ ператорской Академи Наукъ печатю изданъ. — 9.-Раеегзига, 
(ТеЙгисё ш 4ег Каузет1. Асафение ег УУ1з5епзсва епт ВасВ4ги- 


сКегеу. 1731. 4°. 2 ненум. (предислове) 738, и 48 нум. стр- 
(грамматика). 


Сопик, Ч. 3. № 5911. — Вееобщ. Боблот. Чертк. М. 1838. Стр. 385. № 82.— 
Геннадия. Справочн. Словарь о русск. писат. Т. 1. Стр. 170.—Бакмейстеръ 
Виз. Во, т. Х, стр. 119.—Сборникъ матераловъ для исторш Имп. Акад. 
Наукъ въ ХУ в$кф. Изл. А. Куникъ. Ч. 1. Стр. ХТ. Прим. 2. 


На двухъ первыхъ ненумерованныхъ страницахъ помфщается 
обращене къ „Читателю“, переведенное съ нФмецкаго текста, нахо- 


': Вып. ПГ, № 10. 
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дащагося на лфвой страницЪ книги; сл5дующй же руссый переводъ 
на правой, объявляетъ имя автора лексикона, о которомъ не упомя- 
нуто въ заглавш: „НынЪ совершенно предлагаемъ Вамъ Доброхотныи 
Читателю на Руск!и языкъ переведенпыи Венсманновъ Н$мецко-Ла- 
тинсюми Лехаконъ. Мы сего автора того ради избрали, понеже он аго 
уже совс$мъ переведена нашли: особливо же сего ради, что мы нын$ 
толко о собран доволнаго числа Рускихъ словъ и речеи тщалися, 
къ чему сеи Веисманновъ Лехиконъ, ради им ющагося въ немъ, какъ 
изв$стно, Латинскихъ словъ и рЪ%чеи довольства, удобнфиш!и пока- 
залея. И хотя ко изданию онаго употребленное время не мало про- 
должалося, къ тому же и такъ совершенно д$ло се не удалося, чтобъ 
какихъ погрЗшени во ономъ не было, и еще въ первыхъ листахъ 
больше нежели въ послЪднихъ; однако безпристрастныи Читатель оббе 
с1е нъ такомъ дфлЪ благосклонно извинить можеть. Это первое есть, 
что га семъ языкЪ печатнымъ тисненемъ издано. Французское уче- 
ныхь собране, которое вс$ въ тому нарлежаще потребности доволно 
им ло, и 40 лЪть надъ тако именуемымъ Дкаонеръ де л’Академи 
франсезъ трудилося, но и въ томъ погрфшности находятся, то оныя 
и въ семъ Лезсвкон$ трудившимся, которые за неим$немъ совер- 
шеннаго знаня въ НЪмецкомъ язык только Латинскому посл$довали, 
простить можно. Въ будущихъ издамяхъ всЪ погрЪшности исправлены 
будуть; чего ради всЪ сего языка охотники просятся ихъ тщан1е въ 
семъ сообщить, какъ ©1е отъ нфкотораго добраго праятеля уже учя- 
нено. Присовокупленнымъ къ сему показашемъ къ изученио Русскаго 
я$ыка, Читатель дотолЪ пользоваться можеть, донелфже совершен- 
нзишее, которое уже подлинно дфлаетея, издано будеть. Въ Санктъ- 
петербург, Гюля 1 дня, 1731 года“ '. 

На столбцахъ „лексикона“ ветрФчается не мало устар$вшихъ, 
давно вышедшихъ изъ употреблен1я н$мецкихъ словъ, такъ и р$че- 
н1й, поговорокъ и пословицъ, съ переводомъ ихъ на руссв1я, ииЗющ!я 


‘ Мюлаеръ въ рукописи своей „/аг СезсыеШе 4ег Асадепе ег \М1ззеп- 
зепаЁ епт“, 206, 207, говорить что выборъ для перевода на руссый языкъ Лек- 
сикона Вейсмана былъ самый неудачный, что для перевода на нфмеце!й азыкъ 
пригласили пруссака Шванвица, недостаточно для того образовавнаго, а пере- 
водиви!е слова съ латниискаго на русскй—Ильинсый, Горлицый и Сатаровъ 
не знали по вфмецки; что ошибки ихъ никто не поправляль и, что наконецъ 
Шумахеръ, одннъ одинешенекь распоряжавиийся работою, чрезвычайно спф- 
шилЪ ею, потому что его правило было: для начала все хорошо, а ошибки мо- 
гутъ быть исправлены при второмъ издан!и. (Истор. Акад. Наукь, П. Пекар- 
скаго, т. 1. Стр. 403---404). 
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тоть же смыслъ. Вообще „лексиконъ“ переведенъ на н%мецейй и рус- 
свй языки сифшно и неумЪло; онъ изобилуеть ошибками, причемъ 
замфчается даже неточное вездЪ соблюдеше азбучнаго порядка. Одинъ 
изъ такихъ крупныхъ промаховъ усматривается на страницахъ 650— 
721, гдЪ литеры пи у безтолково перемфшаны. Въ конц „лекси- 
кона“ приложены начальныя основан!я русскаго языка, съ особли- 
вымъ на отдфльномъ листф загланйемъ: „Аапо$-Стал4е 4ег Ваз- 
зслеп Бргаспе“; въ этой краткой, элементарной грамматикЪ, состо- 
ящей изъ 10-ти главъ, объясняются части р$чи, и вторая глава посвя- 
щена объяснен!ю синтаксиса. Въ началЪ помфщена русская азбука съ 
толковантемъ произношения буквъ напечатанныхь н$фмецкими литера- 
ми: Аз, Вик \1е91, и т. д.; издатель говоритъ что всЪ буквы рус- 
ской азбуки не имЪютъ равнаго употреблевя, тавъ вапр. буквы зиу, 
не разнятся въ произношении, потому и начали отбрасывать букву $ 
въ новЪйшей печати. По его мнфн!ю, могли бы также поступать и 
съ буквами $, н, @, юи ®, еслибы, кром$ н$котораго орфографическаго 
различ1я, он не изображали собою чиселъ. Въ завлючене онъ го- 
воритъ что предлагаемыя имъ здЪеь начальныя свфдфн1я полагаетъ 
достаточными для начинающихь, но что помянутыхъ св5дЪй имЗется 
гораздо болЪе; что можно бы иривесть кое-что касающееся Просоди, 
но что изложенное здЪсь и безъ того превзошло предположенный имъ 
объемъ, и потому многое оставляется для бол$е обширнаго труда по 
этому предмету. Въ завлючеше, издатель обращается къ „благосвлон- 
ному читателю“ съ просьбою до тВхъ поръ пользоваться этими не- 
многими листами, несмотря на вкравийяся въ нихъ погрёшности. 

Второе издане настоящей книги вышло подъ загланемъ: Вей- 
сманновъ НЪмецый Лексиконъ съ Латинскимъ преложенный на Рос- 
Сйск язывъ, при второмъ семъ издави вновь пересмотр$нный и 
противъ прежняго въ разсуждени Латинскаго и Россйскаго языковъ 
знатно п]уумноженный. Въ Санктпетербург$, при Императорской 
Академи Наукъ. 1782 года. 4°. '—_Третье и 4-е издавя съ загла- 
вемъ: Вейсмановь НЪмецюй Лексиконъ съ Латинскимъ, преложенный 
на Росойсь языкъ и проч. Издане 3-е. Сиб. въ Типогр. Академ!и 
Наукъ, 1799 г. 4"; и „Полный НБмецый и Росайсый Лексиконъ и 
пр. новое издаше. Спб. 1799 г.“ 

Сообщаемъ здесь любопытное извфсте о происхождеви лекси- 
кона Вейсмана, помфищенное Бакмейстеромъ въ Визз. ВШМ. Х Ваиа. 


‹ Чертк. Всеобщ. Библиотека Россш, стр. 386. № 39.—Роси. Смирдина. 
Ч. ТУ. № 5996. 
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5. 118: „Лексиконъ Вейсманна получилъ назване свое отъ Эренрейха, 
Эрика (Егусиз) Вейсманна, родившагося въ 1641, и умершаго въ 
1717 году, въ зван!и герцогскаго совфтника, настоятеля Маульбронн- 
скаго монастыря и генералъ-суперинтендента Виртембергекаго герцог- 
ства. Онъ составилъ латино-нфмецей лексиконъ (Гех1соп [ай по-@ег- 
штап!сит), издан!е котораго напечатано въ Штутгардт$ 1674 года въ 
8°. Но неизвЪстно, было ли оно первымъ, и состояло ли уже тогда 
изъ части нфмецко-латинской. Въ одной старинной книжной росписи, 
третье издане указано напечатаннымъ подъ заглавтемъ: Егус! \ез- 
пап! ]лех1соп Мраг{иаш Габшо-Сегташеит её Сбегташео-Гайпили; 
ЕФо 1егЫа апсйог. ОНетас1. 1692. ш 4°. Общее заглаве 11 
(одиннадцатаго) издан!я напечатаннаго въ больш. 3", сл$дующее: Егу- 
с1 Уезтави! Гех!есоп Брат ит Га6.-Сегт. её Цбегш.-Гаё. Ею 
ипдеспа, ш ЁасШогеш ог@шет гедаса её шиШ@з рати апфа ее 
етепаа: Сиш ргаеайопе То. Ацо. Егпези. ЕгапсоЁ. её ЕШрз. 1758. 
Н%$мецко-Латинская часть озаглавлена особливо: „Рагз зесип4а Ге- 
х101 @егиатсо-Гайпа швегшепт$ сотрозвот, уосез её рЮгазез (С185- 
31са5 Чер{о ог4ше ехБепз. Объ этой нзмецко-латинской части, Эр- 
нести въ одномъ изъ предислов!й своихъ говоритъ, что она многократ- 
но умножена и исправлена. 

Описывая второе русское издав!е лексикона Вейсманна (приве- 
денное выше), Бакмейстеръ находить что оно совершенно сходно съ 
первымъ, какъ относительно внутренняго расположен1я, такъ и фор- 
мата; они 0ба, по раземотрзв1и многихъ страницъ и сличен1и ихъ 
между собою, содержатъ въ себ до 14000 н$мецкихъ словъ; относи- 
тельно послЪднихъ, съ прибавленемъ 5ъ нимъ н$5мецкихъ р3чевй, 
часто занимающихь собою цЪлыя страницы, и равнымъ образомъ по- 
радка ихъ расположен!я, оба изданя совершенно одинаковы; если 
же и встрЪчаются отмфны, то онф довольно р$дки и незначительны. 
Упомянутый въ началЪ поедислов1я перваго русскаго изданя пере- 
водъ, не можеть быть иной, какъ только руссюй, а какъ онъ, о чемъ 
сказано въ томъ же предислови, былъ уже готовъ, и не могъ быть 
исполненъ только за нЪсколько лЪтъ назадъ возникшею академею, 
что впрочемъ видно изъ русскаго правописаня, которое несомнфнно 
старфе бывшаго въ употреблени въ 1731 году; то руссый переводъ 
лексикона могъ быть сдфланъ еще въ ХУП стол (2), между тЪмъ 
кавъ въ переводф предисловя на русск языкъ употреблено право- 
писан1е 1731 года. Есть извЪсте, говорить Бакмейстеръ, что трое 
изъ тогдашнихъ академическихъ переводчиковъ трудились надъ рус- 
скимъ переводомъ лексикона; но подъ этимъ едва ли не слфдуетъ 


60 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОГОЗРЪЧТЕ РУССКИХЪ КВИТЪ, 


разум$ть одно тольво исправление, печатан1е книги или корректуру. 
Второе издаве 1782 года, не иметь ни предислов1я, ни даже извф- 
сия о порядкф расположен1я лексикона; известно что оно напечатано 
стараемъ Протасова, члена Академи Наукъ, и умершаго въ 1784 го- 
ду, И. Стафенгагена; что же касается до „Начальныхъ основан!й къ 
изучению русскаго языка“, то они перепечатавы съ перваго издан1я 
страница въ страницу и строка въ строку. Второе издав!е лексикона 
дЪйствительно, какъ упомянуто въ заглав1и, явилось въ печати по пе- 
ресмотрЪ перваго, и умножен!и латинскаго и русскаго текстовъ; но 
этоть пересмотръ весьма мало повмялъ на тексты всфхъ трехъ язы- 
ковъ ', даже такъ, что относительно нзмецкаго, лексиконъ остался 
т$мъ же, что напечатанный первымъ издавемъ. Исправлять н-мецк!й 
текстъ, по мнфн!ю Бакмейстера, не стоило труда, который несомнзнно 
представился бы весьма тяжелымъ, такъ какъ исправлене правопи- 
сан1я устар$вшихъ и вышедшихъ изъ употребленя н$мецкихъ словъ 
и зам$на ихъ бол$е новфйшими, повела бы къ перем$щен1ю ихъ на 
иныя мфста алфавита, не говоря уже о другихъ затруднительныхъ 
послфдетвяхъ подобной работы; латинскя выражен1я или переводъ 
нфмецкихъ словъ и цфлыхъ р$чен!й въ рфдкихь м$5етахъ измфненъ, 
но по большой части увеличенъ прибавленями, которыя вс извле- 
чены изъ латинской части вышепомянутаго одиннадцатаго издан!я; 
впрочемъ, иныя изъ нихъ могли находиться въ н$которыхъ изъ пред- 
шествовавшихъ ему издам1яхъ. Вообще же одиннадцатое издан1е, за 
р®дкими исключен!ями, содержитъ въ себЪ весь н$фмецый и латин- 
св тексты 2-го петербургскаго изданля, и сверхъ того, несравневно 
большее число словь и рЪченйй, какъ латинекихъ такъ и нфмецкихъ.— 
Старинное русское правописане перваго русскаго издания 1731 года 
замЪнено во второмъ новымъ, общеупотребительнымъ, велфдств!е чего 
глаголы въ неопредзленномъ наклонени перемЪнили букву „и“ на 
„ь“, такъ напримЪръ: вмЪето „д$лати“ „дЪлать“; и также окончания: 
„я“ на „ь“, напр., вместо „соглашаюся“ „соглашаюсь“, и т. п.; пре- 
имущественно же, руссый переводъ, встр5чающся подъ р$чен!ями 


‹ Ракмейстеръь приводитъ три примБра такихъ исправленй нося перс- 
смотра 1го излан1я (Васте!зё Визз. В. Х Вана. $ 124).—У Сопикова при ука- 
зап:и нерваго иетербуртекаго издан/я лекенкона, сказано что переводчикомъ 
его былъ СергЪй Волчковъ, но Бакмейстеръ въ Русск. Библ., равно н Пекарсый 
въ Истор. Акад. Наукъ, объ аэтомъ не упомннають; хотя Волчковт, по основа- 
тельному знанию нфисцкаго языка, могъ если пе исревести, то принять участте 


въ пореволТ 2-го издана лексикона. 
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или пословицами, увеличенъ многими прибавленями '. —Веф издавя 
лексикона Вейсманна, какъ н$ёмецея, такъ и русск!я, давно уже за- 
быты; но первое академическое 1731 года, останется навсегда зам%- 
уфчательнымъ, какъ первая попытка нфмецко-русекаго словаря напе- 
чатаннаго въ Росем.— Студенту Адодурову —впослЁдств!и адъюнкту— 
поручено было составить русскую грамматику, которая въ 1731 году 
напечатана была въ вид прибавлен1я къ н$мецко-россйскому Лек- 
сикону *‘. 


№ 15. Регламентъь Каммеръ-Коллети. На послЗдней страницЪ 
внизу: Печатано въ Москвз при СенатЬ; [юня 93 дня, 1731 году. 
Въ листь. 36 нум. стр. 


Сопик. Ч. 4. № 9714.—Слиря. Ч. 1. № 1961.—Чертк. Всеобщ. Библ. Рос- 
си 1838. Стр, 941. № 38. 


Особливаго заглавнаго листа нфтъ, но на первой страниц 
находится Указъ начинающийся словами: „Божею Милостю Мы 
Анна Императрица и Самодержица Всеросейская и проч. и проч. 
и проч., въ воторомъ излагаются причины издавя и напечатан1я 
вновь „Регламента Камерт-Коллеги“, даннаго ей Петромъ Вели- 
кимъ при учреждени Коллегй, во нынЪ сообразно времени по- 
полненнымъ, съ цфлью достигнуть исправнаго, бездоимочнаго и 
своевременнаго поступлен!я въ казну таможенныхъ, кабацкихъ и 
поочихъ тому подобвыхъ сборовъ „Регламенть“ состоитъ изъ сл$- 
дующихъ 35-ти пунктовъ: 1. Какимъ образомъ имфть той Воллеми 
вадъ окладными и неокладными доходами надзиране, и о сочинен!и 
окладной вниги.—2. О собрана всЁмъ доходамъ для сочинев!я оклал- 
ной внигВ справедливыхъ, подробныхъ вЪдомостей.—3. О исправномъ 
Государственныхь доходовъ платежЪ, и о присылкЪ Губернаторамъ по 
третямъ года подробныхъ рапортовъ.—4. О рассматриванш  государ- 
ствевныхъ расходовъ.—5. О мнЪн!и окладныхъ квигъ подробвыхъ по- 
душному збору, и о рапортовании по полу году. — 6. Какимъ образомъ пла- 
тить подушныя деньги.—7. О сочиненли о приход$ и о расход$ въ губер- 
н1яхъ счетныхъ выписокъ, и о присылкБ для счету и свидЪтельства 
въ Кауоръ-коллегю, и объ отсылкЪ$ изъ той Коллеги въ Ревиз!ю. — 
8. О подтверждени Губернаторамъ и новымъ Воеводамъ, о збор$ изъ 
доимокъ доходовъ, и по перем$н$ Воеводъ, во исправлени ихъ, ка- 


 Бакмейстеръ ириводнть къ тому ипримфры: стр. 125—138. 
* Сборниикъ матерталовъ для Истор. Акад. Н. А. Куника, стр. ХГ. 
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кимъ образомъ Губернаторамъ съ ними поступать.—9. О ненаклады- 
ванши Каморъ-Коллеги вновь зборовъ, тавожъ и старыхъ о перем$н$, 
собою чинить не должно. —10. О доходахъь Коммерцъь и Бергь—кол- 
легли имфть вЪдомости, и о товарахъ въ отпускъ заморекой, какимъ 
образомъ съ Коммерцъ-коллемею корреспондовать.—11. О свошеня 
о приход и о расход$ Каморъ-коллейи съ Штатсъ-Канторою, и о 
рассматриван1и штатовъ.— 12. Какимъ образомъ Каморъ-коллеги съ 
Ревиз1онъ коллеею въ счетахъ, и кто въ неисправлен!и явится, по- 
ступать. — 13. О корреспонденщи Каморъ-коллеги съ Губернаторами. — 
14. О учзинени въ Ваморъ-коллеми въ откупахъ, подрядахъ контрак- 
товъ до 10.000 рублевъ, а которые отъ 10.000 рублевъь и свыше, о 
т$хъ съ апробаци Сенатской.— 15. Какимъ образомъ отданные на 
откупъ зборы уравнять, дабы иссчислялись съ начала года, и о платежЪ 
доходовъ по третямъ года исправно, и о репортован1и о томъ Губер- 
наторамъ въ Каморъ Коллегю.—16. О пр!обрфтенши вновь зборовъ, 
отъ воторыхъ бы народной тагости не было, а безъ указу о такихъ 
вновь зборахъ позволен!я не давать.—17. Съ какой прелосторожност!ю 
ва откупы отдавать, и о томъ публикащи чинить.— 18. О продажЪ ка- 
зенныхъ всякихъ товаровъ.—19. Какимъ образомъ подряды чинить. — 
20. Объ отдачЪ таможенныхъ, кабацкихъ и протчихъ подобныхъ з60- 
ровъ на ратуши.—21. Объ отдачЪ подрядовъ и откуповъ купецкимъ 
людямъ того города, въ которомъ оное будетъь чиниться, ежели дру- 
гихъ городовъ свыше того давать не будутъ.—22. Какихъ откупщи- 
ковъ, подрядчиковъ и тзхъ, которые казенные товары покупать бу- 
дуть, до того допускать, и въ вфрности ихъ и попутчиковъ свидЪ- 
тельство имфть.—23. Кавимъ образомъ о откупщикахъ и подрядчикахъ 
и 0 ихъ порутчикахъ, ежели они не въ состояни, поступать, и о 
дачБ имъ сроковъ, также о выдачЪ по вонтрактамъ подрядчикамъ де- 
негъ безъ удержан!1я.—24. Объ отдачВ Губернаторамъ таможенныхъ 
и кабацкихъ и всякихъ оброчныхъ статей на откупы, до коликой сум- 
мы поступать должно.--25. Ежели откупщикъ по прошестви первой 
трети въ платежЪ явится неисправенъ, то какъ поступать должно. — 
26. О пожалованныхъ дворахъ, лавкахъ, деревняхъ, по смерть.—27. 
О исправной отдач$ положенныхъ на адииралтейство зборовъ —28. О 
казенныхъ винокуренныхъ заводахъ и рыбныхъ промыслахъ.—29, О 
содержан!и въ у$здахъ въ добромъ порядкЪ дорогь и мостовъ чрез 
рфки, гостиныхъ дворовъ и магазиновъ.— 30. О содержажми въ доб- 
ромъ порядЕкЪ желфзныхъ и м$дныхъ заводовъ; такожъ на оные и на 
винокуренные заводы лЪфсовъ, чтобъ напрасно не рубилн.—31. Ваким”ь 
образомъ той коллеги Президенту, Вице- Президенту надъ тою колле- 
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пею генеральную дирекмю и смотрфые имЪфть.—32. О роснисанйи 
экспедицей и въ нихъ членовъ.—33. О присылк$ Губернаторамъ о 
таможенныхъ и кабацкихъ и прочихъ канцелярскихъ зборахъ, по тре- 
т1мъ, и о подушномъ полугодовыхъ репортовъ —34. О запискЪ при- 
сылаемыхъ о доходахъ репортовъ въ записную Енигу.—35. О сочине- 
ви о приход$ и о расход изъ присылаемыхъ вфдомостей генераль- 
ной табели.—Подлинной за подписан1емъ Собственныя Ея Импера- 
торскаго Величества руки.— 

Кром$ настоящаго издашя „Регламента“ камеръ-коллейи въ 
‚ОпытЪ“ Сопикова указаны издан1я: 2-е напечатанное въ С.-Петер- 
бургЪ 1765 г. и Зе вь Москвз 1802 г. Въ „Росписи“ Смирдина, 
издан1е 1803 г., въ МосквЪ, напеч. въ типогр. Селивановскаго. 


№ 16. Морей пошлинный Регламентъ или Уставъ повел н!емъ Вя 
Императорскаго Величества въ МосквЪ напечатанъ; & въ 
Санктпетербург» при Академи Наукъ съ Росоийскаго оригинала на 
Н%мецый языкъ переведенъ; къ которому присовокупленъ реэстръ 
и придатокъ о заключенномъ въ вфчныя времена, между Росайскою 
Ныперею и Датекою Короною, трактат о салютащи на морф. 
Мецез Зее-/о1-Ве?]етлепф Ап аегопАюо${еп Ве} ТШго 
Каузег1сВеп Ма]ез{&% Цигсн 4еп ОгасК 2а Мозкаа руЪШс- 
геё. Масн дет КазазсНеп От1елпа] фегзеле, ии шешет Вегт- 
з4ег уегзепеп. №36 ешет Апйапое, уоп Чет 2\1зсНеп Ва$21ап@ 
ипа ОапиетатсК сезс]0о5зепег е\у1оеп Зайца от$-Тгасвай 2аг бее.— 
36. Реегзбигя, Беу 4ег Асаепие 4ег У15зепзсваЖеп. 1731. 
4°. 14 ненум. стр. (реэстръ главамъ) изъ которыхъ страницы по 
счету: (10-я, помфчена цифр. 134; 12-я—128 и 14-я, 133), и 135 
нум. стр. 


Сопик. Ч. 4. № 9719.—Плавильщиковъ. Ч. 11. № 2117.—Смирд. Ч 1. 
№ 1723 (4°).— Библ. Общ. Истор. и Древн. Росс. 1845, стр. 201. № 635. 


Напечатанъ столбцами н$меце!й переводъ ' на правой, и руссюй 
текстъ на лЪвой сторонЪ. Въ начал, на 14-ти страницахъ помЗщенъ: 
„Реестрь морскаго пошлиннаго регламента главамъ и артикуламъ“; 
самый регламентъ состоитъ изъ пати главъ, ряздВленныхь на девяно- 
сто девать артикуловъ, объясняющихъ въ подробности содержате рег- 


+ Н%$мецеЙ переводъ едва ли не принадлежитъ Адодурову, на которомъ 
з1ежала обязанность вообще все особенно важное въ академической конферен - 
цв, переводить, то на руссь!й, то ва ифмецый азыкъ“. Истор. Акад. Наукъ 
0. Пекарск. Т. 1, стр. 505. 
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ламента:“ Глава 1-я. О корабляхъь приходящихъь и отходящих, какъ 
являться, объявлени подавать, выгружаться, и о лихтерахъ, и за ка- 
ка вины штрафованы будутъ, ежели въ противность поступятъ. — 
Глава 2-я. О купцахъ или хозяевахъ товаровъ, какъ имъ объявлен 
въ настоящей таможнз подавать, и о нев$рныхъ объявлешяхъ, и 0 
конфискащяхъ, и о пошлинахъ и о м$лочныхъ зборахъ.—Глава 3-я. 
О посылк$ декларацй и объ отпуск кораблей въ настоящую тамож- 
ню.—Глава 4-я. О таможенныхъ служителяхъ, какъ съ ними и имъ 
съ другими порядочно поступать и о награждени изъ конфискован- 
наго, и о проронкахъ въ счетахъ, и о доносахъ въ утаикЪ товаровъ.— 
Глава 5-я. О торгующихъ Росескихъ подданныхъ на собственныхъ 
въ Росаи дЪланыхъ, и на покупныхъ, и на ваемныхъ чужестран- 
ныхъ корабляхъ, какой быть пошлин при портахъ Санктпетербург- 
скомъ, Архангелогородскомъ, Колскомъ и Пустоозерскомъ.—На по- 
слФдней, 107-й страницЪ, подъ указомъ: „Подлинной за подписанемъ 
Ея Императорскаго Величества Собственныя Руки, Марта 31 дня 
1731. Печатанъ въ Москв» въ Сенатской типографи 9 дня Апр%ля, 
1731 года. СлЪдуеть приложене къ „Регламенту“, подъ заглав1емъ: 
„Новыя Салютаци, Трактатъ между Россйскою Имперею и Датскою 
Короною сочиненъ“; и на слфдующей страницЪ: „Трактать Салютащя 
между Росойскою Имперею и Дацкою короною, заключенный въ 
вЪчныя времена, чрезъ уполномоченныхь съ обоихъ сторонъ въ Мо- 
сквЪ, Октября въ 30 день 1730. Онъ состоитъь въ 19 пунктахъ, изъ 
которыхъ въ послднемъ сказано: „Ратификащи настоящаго о салюта- 
щи трактата съ обоихъ сторонъ въ 75 дней отъ числа подписаня 
изготовлены, и здЪсь въ МосквЪ размфнены, и потомъ оной не токмо 
въ адмиралтействахъ обоихъ государей, но и вездЪ при Балтйскомъ 
и СЪверномъ моряхъ, лежащихъ въ Россйскихъ и Дацкихъ при- 
морскихъ городахъ, для изв$емя всенароднаго публикованъ быть 
иметь.“ 

Во увфренпе всего того отъ вышеписаннаго о салютаци трактата, 
два единогласяпие ексемпляра сочинены отъ обоихъ сторонъ минист- 
ровъ по имфющимъ полномоч1умъ, собственноручно припезатаны, и 
тако подписаны, печатьми ихъ размнены, еже учинено въ Москв’Ъ 
Октября 30 дня, 1730 году. СлФдують подписи Канцлера Графа Го- 
ловкина, Вице-Канцлера, графа Остермана в Г. Г. Вестфалена.—— 
Второе издав1е „Регламента“ перепечатано въ С.-Петербурт®, въ 179 5 
году; въ „Опыт“ Сопикова, ч. 5, № 12235, указанъ: „Уставьъ мор- 
ской пошлинный“. Спб. 1724 г. въ листъ; но въ изслЪдован1и Цекар - 
скаго: „Наука и Литература въ Росйи при Петр. В.“ т. 2.й, подль 
1724 годомъ, книги съ отимъ заглайемъ не находится. 
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№ 17. Календарь* или М%сяцословъ* Тстор!ческ!и* и Ге- 
неалог1ческли*. На лЪто отъ Рождества Господа нашего Гисуса 
Христа 1731*1 Указующи Затмн1я Лунная и М%$сячная 
Рожден!1я и Полный М%сяцъ съ Четвертми. Тэакожде 
время солнечнаго восхожденя и захожден!я; долгоденстве, долго- 
ноще и течеше луны въ зомакахъ на всяв!и день. Учзненныи 
по Мер1лану и Шин царствующаго Санктъ-Пе- 
тербурга Москвы, и протчихъ знатныхъ городовъ.—Налеча- 
танъ въ Санктпетербург® въ Тупографии Академи Наукъ м. 8°. 
93 нентм. стр. (счетъ съ заглавн. листа). Въ текст дв фигуры 
съ изображ. солнечнаго и луннаго затмЪн1я и рудомета. Отм$чен- 
ныя звфздочкой слова и цифра года, напечатаны киноварью. 


Справочн. Слов. о Русск. писат. н ученыхъ и Списокъ русск. книгъ Ген. 
нахи, т. 2, стр. 93 а. Магазинъ. Землевфлен. и Путешеств1Й географич. сбор- 
никт, изд. Н. Фроловымъ, М. 1854 г, т. Ш, стр. 535. 


Въ КалендарЪ 1731 года, четвертый столбецъ первой страницы 
каждаго мфеяца, въ которомъ до того обыквовенно помфщались аспек- 
ты планетъ, испещренъ топорами, ножницами, крестами и проч., и 
ежедневными предсказан1ями погоды; даже являются здфсь предсказа- 
ня сфверныхъ Сян, (начатыя съ августа 14-го, продолжаемыя съ 
сент. 17-го и 18-го, октябр. 8-го и 9-го, и въ ноябрЪ 29-го и 30-го 
числ.). Праздники и знаки солнца и лувы напечатаны киноварью. 
Между торжественными днями отм$чены слфдующе: Генваря 19. Воз- 
шестве на Росаисюи Престолъ Ея [мператорскаго Вел1чества Анны 
Тоанновны. 28 го. Рождене Ея [мп. Велчества (род. въ 1693 г.. 
37-й годъ). Февраля 3. Тезоименитство Ея Шип. Вел1ч. Апр%ля 18. 
Коронован!е Ея мп. Велч. въ 1730 г. 2-й годъ Гуми 30. Рождеше_ 
Государыни Царицы Евдоюи @еодоровны. Августа 4 Тезоименитство 
Ея Велич. Сентября 5. Тезоименитство Государыни Цесаревны Элиса- 
веты Петровны. 24. Рождене Государыни Царевны Параскевы Тоан- 
новны (род. въ 1695 г., 36 годъ). Октябрь 14. Тезоименитство Госу- 
дарыни Царевны Екатер!ны [оанновны, [‘ерцогини Мекленбургь Шве- 
рангев1я (род. 1692 г., 39 годъ). Ноябрь 24. Тезоименитство Царевны 
Екатер!ны Гоанновны. Декабря 3. Рождеше Ел!саветы Катерины Хр!- 
стны, Пр1ацессы Мекленбургь Швер!вгсюмя (род. 1718 г. 15 ч.). 
18. Рождеме Ея Высочества Государыни Цесаревны Елсаветы Пе- 
тровны (род. 1709 г. 22-й годъ). 

За святцами, на послФдней страницЪ находится табличка съ по- 
казан1емъ „стоян!я планетъ на первый день каждаго м$сяца“; за тфмъ 
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слФдують: Г. Изъявлевне знаковъ: 1. Планеты. 2. Знаки и имена 12 
Зодш. 3. Знаки Аспектовъ. 4. Знаки Временъ. 5. Знаки въ которые 
дни с$мена сфать, садить, лфсъ рубить, лЪкарство принимать, вровь 
пускать жильную и рожечную, волосы стричь; причемъ отмфчены бла- 
гополучные и неблагопучные дни. Противъ каждаго изъ вышеозна- 
ченныхъ дЪйстый поставлены соотвфтствующе имъ знаки, какЪ-то: 
вЪтка, топоръ, рожокъ, ножницы и проч, —6. Знаки м%сачные.—П. 
Хронологя Вещей Достопаматныхъ, гдз между прочимъ показано: 
отъ рожден!я Ея [мператорскаго Вел1чества Анны Гоанновны 38 л$тъ, 
и оть Коронованйя 2 года. Зат8мъ слфдуетъ весьма замЗчательный, 
писанный виршами „Прогност!къ“ на 1731 годъ, содержащй пред- 
сказан1я съ наставленями на каждый мЪсяцъ означеннаго года, о 
чемъ объявлено въ ковцЪ „прогностика“: „Присемъ вЗдать надле- 
жить, что сеи прогносткъ только до тЪхъ касается, воторыя во вся- 
комъ месяц нынфшняго 1731 года родиться имфють“. Эти предека- 
занйя съ наставлен1ами содержащ!яся въ весьма плохихъ виршахъ до- 
вольно своеобразны, потому и выписываются здфсь вполн$: 


Генварь. 


Хоть нынВ зима стужу намъ и прибавляеть 

Но въ нёкоторыхъ пожаръ домахъ запылаетъ. 
Т$мъ надлежитъ всякому жить мфрно, опасно 
Чтобъ потомъ о противномъ не тужить всечасно. 


Кто въ ГенварЪ родйтся: будетъ роста средня 

и статна, любимъ музы: ему сеора предня. 

Также и воина вездЪ случатся пастливы, 

будеть въ дняхь долгахъ, полныхъ, какъ въ соку Оливы. 


Февраль. 


Блюди здоровье: многихъ побилъ Марсъ сердитои, 
буде такъ драгои вещи, какъ изъ мфди слтои 
Болванъ; не поборежешь, то слово не ложно 

На тебЪ все сбудется мое не отложно. 


А ктобъ въ сехъ мВсяцЪ имЪлъ народиться, 

съ любовными бТдами часто ему биться. 

Гласъ тонюи, на лщз знакъ своемъ возъимЪетъ, 
много досадъ ему злость лицъ знатныхЪ подЪетъ, 
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Мартъ. 


Часто лукавыхъ друзеи лицемфрны лицы 

въ бЪду тя ввесть потщатся, какъ'’ вредны лисицы. 
Но буде осторожно ты съ ними поступишь, 

то безъ вреда на нихъ везхъ въ смЪфлости наступишь. 


Вто въ семъ м8сяцВ на св$ть возъимфетъ выти, 

съ долгои шеи и съ горбомъ нада тому быти. 
БолЪзни, въ торгу навладъ, въ дорогЪ напасти 

часто потерпить: въ полвахъ можеть въ честь попасти. 


Апр Злыь 


Зная какъ твоихъ надлежитъь управлять домашнихъ 
ибо тЪ въ невЪфрностяхъ бываютъ всегдашнихъ, 
Фиви въ теплЁ и м%®рно, не пеи‘поила силна, 
А иначе, то твои домъ и жизнь будетъ хилна. 


Кто въ АпрЁлВ родится, будетъ лба высока 
и губъ великихъ, также лукавства глубока. 
Возъимфеть богатство много, купно чести: 
но вдругъь велиыи уронъ все имЗетъ съЗети. 


М аги. 


Нын$Ъ земля вс№ пары свои отворяетъ 

весь сизгъ на лиц ея зЪло скоро таеть 
Выходять злыя пары изв оныя многи: 

люби по утру, въ вечеръ, тфмъ твои чертоги. 


Кто въ Маи на свЪтъ выдетъ, будетъ роста мЁрна, 
много бЁдъ ему подастъ с1я жизнь невЗриа 

Будетъ взгляденъ и знатенъ, вс$ми ненав1д1иъ 
безъ бережи, водою И огнемъ обидимъ: 


Тюнь. 


Ето съ ум$ренностю всю зиму провождалъ, 
тотъ бы убытку теперь никакова не ждалъ, 
Примать лекарство нада, также жить свободно, 
И ставити все то на столъ, что вому угодно. 


Кто въ [унф родится, тотъ сухощавь будетъ 

правымъ худъ глазомъ, и бЪдъ разныхъ не избудетъ 

Какъ на земли, такъ и въ мори. Въ протчемъ лица знатны 
ему, гдЗ бы онъ ни быль, всЪ будуть прятны. 
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]} уль. 


Мужъ разумныи и во всемъ прямъ и не хвастливыи 
много добра получитъ вездЪ есть щастливый 
Нада ему беречься отъ зависти дивно, 


‚ иначе можетъ ему случится противно. 


Кто въ ЛулВ родится, тотъ велики очи 
будетъ имЗть, и много надъ другими мочи, 
Лице свЪфжо и бодро, пользу въ землед$лье, 
отъ того насл$ де даетъ ему веселье. 


А вгустъ. 


Богатыи корабль домои прибудетъ щастливо, 
товары вс выгрузитъ очюнь бережливо; 
Держи исправны книги, также всяки щеты, 
и такъ богатство долги умножишь на лЪты. 


Кто въ Август® родится, пригожъ и дородный 
быть имфеть, а князья и всякъ благородныи 
Любовъ его возведутъ весма въ честь высоку, 
Здравъ овыи будетъ до своего року. 


Сентябрь. 


Прощаи преступлен1я всегда твоимъ бл1жнымъ, 

такъ будешь посл$довать совЪтамъ веЪиЪ кНИЖжнымъ 
Наичасто велики рождаются ссоры: 

щастливъ, кто знаетъ свои сдержать разговоры. 


Кто въ Сентябр$ родится, лице будетъ бзло 
тому въ здрави, въ щасти смугловато тЪло, 
Особливо полюбить онъ весь чинъ духовный 
отъ того будетъ богать, также многословный. 


Октябрь. 


Наказуи часто словомъ, лозои твои дФти, 

такъ велико тв будуть щасте им$ти: 

Не допускаи къ б$дамъ оныхъ и напастемъ 

не пустишь скоро къ смерти; также къ м!рекимъ сластемъ. 


Кто въ ОктябрЪ родится, имфть глаза малы 
будетъ; лице коротко, во всемъ неусталы. 
Нещастливъ и на воинЪ и въ духовномъ чин 
индЪ въ благополучнои можетъ быть приин%. 
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Ноябрь. 


Не презираи никогда, не ищи чюжова 

Не хвали свово добра, иногда худова, 

Такъ слыть ни завистнымъ, ни гордымь не станешь, 
& у всЪхъ за разумна повсюду пропрянешь. 


Кто въ НоябрЪ родится, быти взглядевъ собою 
имифетъ: слабъ, но шщастливъ на Марсовомъ бою, 

Отъ знатныхъ любимъ, также будетъ онъ возвышенъ 
хорошо, когда бъ не былъ отъ того онъ пышенъ. 


Декабрь. 


Добрыи совЪтъ и разумъ многи соблюдаетъь 
Земли, также и часто ихъ опровергаеть 

Небо толко навсегда добрымъ сердцемъ любитъ 
а $106%& съ безчестемъ сама себя губитъ. 


Кто въ ДекабрВ родится, будеть роста мала 
Ликъ долгой, красоту власъ, что ему прустала 
ВозъимЗеть: &а вышекъ нада опасаться 

И волокитныхъ тяжбъ, чтобъ не проиграться '. 


Ш. О Зати$ахъ сего Года. Содержан!е статьи состоить въ обсто- 
ятельномъ описави им$ющихъ быть въ 1731 году солнечномъ и лун- 
номъ зати$в1яхъ; причемъ объясняются причины, по которымъ объ- 
является о нихъ въ Календаряхъ; здфсь же въ текстЪ находятся два 
чертежа, изображающие помянутыя затмЪн!я.—]\У. О четырехъ време- 
нЪхъ года. Объясняются причины раснространеня выше помфщен- 
ныхъь въ Календарз предсказан; статья начинается любопытнымъ 
сравнещемъ „Шитовь“ съ „Календарщиками“, и разсужденемъ о 
необходимости Календаря. Авторъ статьи говорить: „уже изстари о 
Шитахъ сказано, что они къ полз и увеселен1ю народа охотно услу- 
жить желаютъ, тоже и о Календарщикахъ разумфть надлежитъ, ибо 


1 Эти вирши, по мнфн!ю нашему, принадлежать Тред1аковскому, и едва 
аи подобное предположеве не будетъ справедливымъ, если разсмотрЪть внима- 
тельно слогъ, также вфкоторыя особенности правописан!я, и сравнить вастоя- 
щя вирши съ другими произведен!аями въ стихахъ и прозБ помянутаго писателя, 
то можно придти къ заключен!ю о принадлежности ему какъ „Прогностика“, 
такъ и нфкоторыхь другнхъ статей, похфщенныхъ въ Календар 1731 года. 
Тредаковскй въ 1731 году считался уже на службЪ въ Академ!и Наукъ, 
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безъ нихъ народу почти и обоитися нельзя, и въ порядочномъ домо- 
строительств$ безъ Календаря, такъ слово въ слово, какъ безъ зер- 
кала или как1я нибудь друпя въ домф потребныя вещи пробыть не- 
возможно. Но они же служать и къ увеселен1ю, понеже какъ извЪстно 
есть, что мнопе любопытные головы чрезъ весь годъ, однимъ глазомъ 
на Календарь и на его пророчества, а другимъ на погоды и случаи 
м!ра смотрять: и буде случится, что одно съ другимъ сходно, то они 
тБмъ забавлаются, что изъ толь многихъ Календарскихъь провЪщанй, 
одно или два удалися, & буде и ничего не удастся, вкакъ то почти 
всегда случается, то и тзмъ паки веселятся. И понеже уже такъ ста- 
лося, то мы ту забаву весма нехулимъ, которая бываетъ съ разумомъ 
и осторожност!ю, но оныя всякому охотно желаемъ. Мы было съ нз- 
чала въ прежнихъ нашихъ Календаряхъ всЪ предсказан1я и угадви 
весма оставили; и потомъ когда ихъ и потребовали, не очюнь много 
употребляли. Но понеже мы часъ оть часу больше слышимъ, что ны- 
нЪшн живои нарфль помянутыя забавы весма не хочеть лишиться, 
но еще н$которое право къ тому требуеть, того ради, мы желая оное 
хот$ не исполнити, обязаны были, нын$ въ нашихъ предсказан1ахъ 
чив$е поступить, нежели вакъ оное прежде учинено; и не соми$- 
ваемся, что сеи драги талантъ, о воторомъ не всякъ похвалиться 
можетъ, чрезъ употреблеше, со временемъ у насъ такъ умножится, 
что мы впредь и наибольшихъ до новинъ охотниковъ отъ части воз- 
можемъ удоволствовать. Однакожъ мы весма не надфемся чтобъ то, 
что мы напередъ угадываемъ, очюнь праведно было; и понеже такъ 
часто подобныя симъ предсказан1я не сбываются, того ради мы вся- 
кому на разсуждеше оставляемъ, что на толь малое число копеевъ, 
по скольку Календари покупаются, не очюнь много правды купить 
можно“ '. СлФ$дующя статьи: 1. О зимЪ, веснф, лЪтЪ и осени, содер- 
жать въ себЪ предсказан1я о погодЪ означенныхъ временъ, въ 1731 
году ‘.—\У. О протчихъ сего 1731 г. случаяхъ. Шуточная статейка, 


' Статейки эти показываютъ, какъ тогдашв1е добросовЪстные „Календар- 
щики“ всячески старались отклонить отъ себя честь быть пророками или пред- 
сказателями; но суевфр!е и жажда знать будущее были, особливо въ то время 
присущи, за малымъ исключен1емъ, всфмъ сослов1ямъ общества; такъ что изда- 
телямъ Календарей оставалось, изъ опасен1я изохой ияхъ распродажи, угождлать 
пасколько уожно господствующему вкусу. 

* Современники Крафта, н товарищь его ло Акалеми, Штелинъ, сохра- 
нили изв$сте, что императрица Анна эрезвычайно вфрила въ астрологическая 
предсказан1я съ тфхъ поръ, какъ сочинитель Курляндскихъь Календарей, док- 
торъ Бухнерь удачно предсказалъь ей, что она вступить на руссюЙ престолъ. 
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принадлежащая по видимому одному и тому-же перу съ предыдущей; 
авторъ возвращается въ „Календарщикамъ“ и говоритъ: „несмотря на 
то, что ихъ считаютъ состоящими въ тайной корреспонденции съ не- 
бом» и звЪздами, и хотя существуеть мнфв!е, что звЪзды въ тихомъ 
своемъ течении, прим чая все, что творится на землЪ, астрономамъ, 
какъь своимъ пов5реннымъ, ово то, ово другое на ухо сказываютт; 
посл$днимъ въ этомъ вфрить неосновательно, такъ ‘какъ звЪзды, видя 
что знан1е астрономовъ повергаетъь живущихъ на землЪ, ово въ сует- 
вую печаль, ово же въ радость, прекратили съ своими агентами вся- 
мя дружесвя сношен1я, велЪдетв1е чего астрономы или Календарщяки, 
проеятъ себ ‘хоть малаго снисхожденя, особливо въ предсказан1яхъ 
на нынфшн!й годъ войны и мира“. Несмотря однако на эти благо- 
разумныя разглагольств1я, далЪе слЗлуютъ опать предсказан1я 0 пло- 
дороди, съ наставленями огородникамъ и землед льцамъ; относительно 
здоровья, авторъ статьи говорить между прочимъ „что всякъ очюнь 
хорошо здзлаетъ, ежели вмЪсто Календаря, природному и неповреж- 
денному своему хотфню послФдовать будетъ; се хотБше есть безъ 
сомнзн1я самый лучи лекарь, и его аптекарь есть воздержан!е, та- 
кая дфвица (7!), которую не многе знаютъ...“ Не забытъ и рудометь, 
которому въ завлюченье статьи дается такая рекомендаця: „онъ какъ 
слышно, по се время себя изрядно содержалъ, и многихъ отъ мед!- 
ческого совзта избавилъ, потому и представляется къ дальнЪйшей 
услуг *.—УГ. О употреблевни сего Календаря. ДвЪ таблицы показы- 
вающя солнечное восхождене и захождене въ городахъ: Риг$, Ар- 
хангельск, Астрахани, КлевЪ и ТобольскЪ; за т5мъ слфдуютъ При- 
совокуплене о Земледфльств и ДомостроительствЪ, содержащее въ 
себЪ разсужденте о с$мени и удобномъ времени дла посЪва; въ концЪ 
помфщены сл$дуюцщ!я, вновь появиви!яся примфчаня: „Нева стала, и 
ходить по ней начали Ноября 30 дня 1729 года, а прошла Апр$ля 
12 дня, 1730 года; склонен1е магнита прошлаго 1730 года, было 4 
градуса, 40 минутъ къ западу.—Въ продолжен „ИзвЖетя о землЪ 


Потому государыня часто обращалась въ Академ!ю, требуя отвфтовъ на свои 
вопросы и задачи. „Се д$ло“ говоритъ Штелипъ, „всегда касалось до тогдаш- 
вяго профессора Врафта..“ Часто при долговременнон невастной погодЪ, по- 
сылала императрица въ Академю съ вопросомъ, когда перемфнится погода? 
Профессоръ Крафтъ всегда отвфтствовалъ по своему сзисленю, какъ то самъ 
публично въ Академ!и разсказывалъ, и отвфты его всегда въ означенный день 
н полнялись для подкрфилен!я императорской благосклонности къ Академ!и. 
(АВ п’з Ог1уша! Апес4ойеп уоп Реег дет Сгоззеп. Гери. 1755. 357 и „Мо- 
сквитлнинЪ“ 1842. Г. 50). Истор. Акад. Наукъ, т. 1, стр. 461—462. 
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КамчаткЪ“, составители Календаря извЪщають, что они два года тому 
назадъ сообщали „благосклонному читателю“ различныя свфдфвя 0 
землЪ [ессо, причемъ сознаются что принимали эту страну за одну 
и ту же съ Камчаткою '; но въ прошедшемъ году, они новыми изв- 
стями исправили свою погршность, и над$ютея впредь предложить 
публик$ тавовыя же, но болЪе вЪрныя и обстоятельныя. ДалЪе сооб- 
щаются свЪдфня о заслугахъ бывшаго въ ТобольскЪ, въ конц8 ХУП 
стол$т!я, судьею сибирскаго приказа, голландца Авдрея Винуса, в 
Якутсваго воеводы Дорофея Траунихта, которые изъ усердмя къ польз$ 
Росаи, р5шились на походъ за горы, по ту сторону р$ки Лены, о 
чемъ первый изъ нихъ предлагалъь въ государственномъ московскомъ 
правлен!и, на что и получиль всемилостивЪйш!й указъ. Начальство 
надъ экспедицею ввфрено было Траунихтомъ патидесятнику Атлвсову, 
который и былъ отправленъ съ достаточвымъ числомъ людей въ по- 
слЪднихъ числахъ августа, 1699 года; потомъ слЪфдуеть подробное 
изв$сте самой экспедиции *.—Въ концз Календаря помЗщенъ „Штатсъ- 
Календарь“ указующи дни рожден!я высокихъ фами на 1731 годъ. 


1752. 
№ 18. Панегурикъ или Слово похвальное Всемилостив Ашеи Госу- 
дарынз Тмператрщ самодержицВ всеросойиской Ани% 
Тоанновн чрезъ всеподданнфйшаго Ея Велчества раба Ва- 
слья Тредлаковскаго сочиненное, и Ея Шмператорскому Ве- 
л1честву въ день Тезоименитства Ея поднесенное Февраля въ 3 день 
732 года. НынЪ же повелЪн!емъ Ея Тмператорскаго Вел/чества 


напечатанное въ Санктпетербургскои типографи Академи Наукъ. 
МОССХХХИ. 4°. 19 нум. стр. 


Сопик. ч. 4. № 8071.— Словарь Русск. Свфтскихъ Писателей митр. Евген. 
т. П, стр. 214.—Избрани. сочинев!а Тред1аковск. изд. П. Перевлфескваго. М. 
1849, стр. ХХУ1.—Бибмот. Общ. Истор. и Древн. Росс. 1845, отд. ПЦ, стр. 194. 
№ 551. Исторя Акад. Н. П. Пекарскаго. Т. И, стр. 31. 


Тредаковсый въ началЪ своего панегирика, напоминзетъ о пер- 
вомъ своемъ представлен!и государынЪ, и говорить ей: „Когда перв$е 
лице твое Всемилостяв$фишая Государыня Шмператрща, Самодержица 
Всеросайская, сподобился я видфть, и припадая къ стопамъ Вемчества 


* См. Календарь на 1729 г., № 12. 
= Подробности о путешестви Атласова въ „Магаз. Землев$ д. и Путешеств." 
т, Ш, етр. 536—537. 
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Ватего, должность всеподданнЪйшаго раба предъ тобою учинить; тогда 
всемилостивЪйше повелЪть изволила, чтобъ кавовое нибудь слово я 
СОчЧинилЪ. 

Исполняя оное Вашего Велчества повелЗве, изложиль я слово, 
но слово похвалы Вашего Велчества гласящее; ибо въ чомъ бы я 
лучше моглъ упразднится какъ въ оныхъ, которыя всфмъ за общую 
имф ются матер!ю?...“—Расточая похвалы императрицф, панегиристь 
нзображаеть между прочимъ, величе ея сл$дующими словами: „ибо 
по истиннз, чтобы Всеблами Богь не даровалъ Величеству вашему, 
по внЪшнему Величества достойное? ч$мъ бы не уврасилъ въ Вели- 
честв Вашемъ самое Величество? Главу тебЪ далъ достоиную вЗнца, 
руц достоиныя Скиптра, всего тзла станъ достоиныи Порфуры....“ 
Зат$мъ, упоминая о подслушанномъ имъ по словамъ его „народномъ 
глас“ говоритъ: „не надлежить тамо имфть доводовъ къ утвержден!ю, 
ГАЗ самая вещь истиннзишимъ есть доводомъ. И ежели народныя р%3чи 
годно есть присовокупить здЗсь; то единъ и единодушный у многихъ 
слышать случилось мнз гласъ сеи, якобы всф согласившеся со мною: 


То-то есть прямая Царица! 
То-то бодра Гиператрща! 


Причемъ онъ объясняеть причину этихъ „подслушанныхь“ имъ въ 
народ словъ: „ся въ простыхъ народа сердцахъ ревность, с1е вос- 
клицан!е гласа, с1е искреннфишее слово на языкЪ, ни оть чего инаго, 
какъ отъ величественнои Высоты Величества Вашего, вседостоиныя 
Престола причиняется....“ 

Тредлаковскй для большаго прославлен!я твердости и энергия 
государыни, намекаетъь въ „ПанегирикЪ“, на заговоръ и дёйствя вер- 
ховниковъ, имфвшихь цЪлью ограничен1е самодержав!я; что и выра- 
жаетъ онъ въ слфдующихь словахъ; или лучше вопросахъ: „Вто пе- 
чаль нашу на радость преложила, когда лишилися мы младаго Мо- 
нарха въ цвфтз своея жизни съ горестпюо оть набъ отъятаго? Кто 
бфевующихся помышлен!я, тогда вредныя всему Государству искоре- 
нила, & васъ всЗхъ въ прежнемъ послушани съ весейемъ нашимъ 
благоволила оставить? Кто миръ и тишину нынЪ намъ даровала? И 
на каждый изъ вопросовъ сочинитель „Слова“ даеть одинъ отвЪтъ: 
„Самодержица Анна. О имене достоинаго Самодержицы Всеросетискля! 
и Самодержицы Всероссиекя достоиныя имене!...^ ПослЪ сравнен!я 
императрицы съ Петромъ Великимъ и упоминая „объ общемъ чаянши 
быть ей величаишею“, панегиристь возвращаясь къ побфд Апны 
надъ верховниками, продолжаетъ: „Разсуждая начало царствован1я 

10 
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онато, ни когда довольно всЪми оплакуемаго [мператора, (Петра В.) 
и царствован1е Вашего Величества, таковыя жъ и подобныя напасти 
злыми и Богоненавистными душами умышленныя противу обоихъ обр3- 
таемъ, но родомъ и видомъ различныя.... Но изчезли злыя $лЪ въ са- 
момъ начаткЪ, погибли проклятыя души и сердца; погибла и память 
ихъ съ шумомъ. Тако погибнуть и всЪ $л0обою дышущи $м1иною: по- 
мазанн!и елеемъ царствован1я, елеемъ радости, никогда прикосновени 
быть не могутъ...” (Панегир. стр. 9— 10). Не довольствуясь безмЪр- 
ными хвалами такъ щедро расточаемыми воспЗваемой имъ государыни, 
Тредаковскй, какъ подобаеть „шить“ вакъ бы затрудняясь чему ее 
уподобить, возносить ее на Олимпъ, гдЪ отводить ей м%сто выше 
„Пандоры“ излюбленной богами: „Баснь оныя Пандоры почтенныя 
оть Боговъ всЪмя дарами, т5мъ наипаче презираемъ, что истинную 
въ тебе Пондору всфми дарован1ями и доброд$тельми внзшними и 
внутренними возвеличенную почитаемъ.... Перестали уже мы удив- 
ляться истор ческимъ онымъ Царицамт, Семрам д и Тамурд$; изащ- 
неишу тебе пе сравненно мператрщу прославляемъ и имфемъ Анно! 
(Панегир. стр. 11). 

За „Словомъ“ слЪдуетъ стихотвореше подъ заглавемъ: Сихи 
Всемилостивфишеи Государын® ТмператрщВ, Самодержицз Всерос- 
сиской по Слов Похвальномъ (стр. 13 —14). Приводимъ здЗеь двЪ 
начальныя строфы: 


«О мператрще Велика! 

Палающаго вЪка Атласъ! 

Священны вознесптися крилы 

Надъ всфмъ свЪтомъ простирается. 

Тебе поютъ гусли, вкумвалы, 

Тебе славятъ трубы громъгласны 

Воспои Самодержицу, Воспои Муза, Анну. 
Излии на насъь днесь благодати, 

Возведи въ лиц на насъ свЪтломъ 
Зрака твоего с1ян!е; 

Милост!ю вехъ насъ осфни, 

И поврои щедротою купно: 

Отъ тебе мы вЪчно зависимъ. 

Воспои Самодержицу, Воспои, Муза, Анну...» 


и экспромтъ, замфчательный своимъ загламемъ: „Эшграмма, пройз- 
несенная предъ Ея Гмператорекимъь Величествомъ, когда въ первыя 
сподобилея я быть допущенъ до Священнфипия Ея Шмператорскаго 
Величестпа Руки: 
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«Пускаи т злато, другй честь Высоку 
Любятъ, тф имЗть во всемъ власть широку. 
Но мн сеи токмо верхъ есть славы данный 
Что Величества Вашего подданный». 


На страниц 16.й помфщена: Р»%чь поздравительная Ея [мператор- 
скому Величеству по благополучномъ Ея прибыта въ Санктпетербургъ. 
Здесь Традаковскй, привфтствуя государыню прибывшую въ свою 
столицу, обращается къ ней съ сл$дующими словами: „Хотя, Всеми- 
лостив$ишая Государыня [мператрща, и одинъ токмо теперь произ- 
ноту предъ вами слово, но безъ сомнфн1я, всЪхъ горячая желан!я и 
радости полная сердца Вашему приношу Величеству“. Обращая вни- 
ман1е императрицы на торжественную иллюминацю бывшую въ Пе- 
тербург$ по случаю ея прибытя, авторъ „р$чи“ выражаетъ мысль, 
что у всзхъ внутренн!я чувства радости превышають внфшнее ея 
проявлене: „У всфхъ сердечныи пламень желан!я къ Вашему Вели- 
честву, толико превосходить свЪтяшяся огни повсюду, колико тысящи 
тысящеи превышаютъ единницу. Въ семъ токмо единомъ сходны быть 
могутъ, что оба для вашего Величества“. 

Въ заключен!е, на послЪдней, 19-й стравицф брошюры, нахо- 
дится стихотворене посвященное 'Тредаковскимъ герцогин® Екзатери- 
нЪ ИвановнЪ, первой покровительницв сго музы; оно озаглавлено: 
Стхи Ея Выеочеству Государын ЦаревнЪ и Великой КняжнЪ Ека- 
терн$ ТоанновнЪ, Герцогин® Меклембургь— Швер!нгскон. Для бла- 
гополучнаго Ея прибытя въ Санктпетербургъ сочиненныя, и №я Вы- 
сочеству поднесенныя. Въ нихъ выражается радость „шиты“ при 
ветрфчВ герцогини. Выписываемъ начальныя строфы: 


Жаль, что не говорятъ человфча сердца! 
Обычное б0 наше не довольно слово 

Всю великость радости тебЪ изъявити, 

Что Ваше Выеочество здЪсь изволить быти, 
И что тёмъ призиняеть щасте намъ ново. 
Жаль, что не говорятъ человЪ ча сердца! 


Жаль, что не говорятъ человЪча сердца! 

Лишь твое пришестве слышно намъ быть сгало, 
Везхъ сердца закипЪли, мысли заиграли, 

И веселле токмо всяку обфщали 

И что то, есть прямое нашихъ благь начало. 
Жаль, что не говорять человЪ ча сердца! ' 


' Истор. Акад. Наукт, т. ИП, стр. 32.—По старинному обычаю, Тредаков- 
ск свой Панегерикъ представляль въ подносъ знатнымъ. 20 декабря 
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№ 19. Его Высочеству Пранцу, и Господину Антон1ю Улрку 
Господину, Господину Брауншвейгъ-Лунебургскому въ 1 день Пюня, 
1733 года мператорскую Академю Наукъ Высокимъ своимъ при- 
сутсвемъ почитающему, Всепокорнише с1е поднесли Тупографы 
тоя Академи. На одной сторонф большаго листа. 


За этимъ посвящещемъ напечатаннымъ въ 10 строкъ сл$дують 
вирши: | 
Принц! 
отъ оныхъ Героевь Богомъ данно Племя, 
Мечемъ, Перомъ, какъ Цесарь, славвыхъ въ свое время, 
Которы хвалы себф толь елавно писали, 
Коль непрятелей всфхъ храбро побЪждали. 
Музъ пропов$дуетъ хоръ о Гвелфахъ всмъ гласный, 
Что никогда Принцъ бываль не учонъ ихъ власный; 
Есть имъ библютека, въ свЪтЪ чють не главна, 
Въ тои зрятея оныхъ Прнцовъ труды, память славна. 
Парнассъ Вашими красенъ многими древами, 
Ревность другимъ, тому честь чинятъ тф плодами. 
Добръ Брауншвегекм конь ретивъ быть все ищетъ, 
И какъ Пегасъ отъ часу на высоту рыщетъ. 
Но быстр$ишии въ твою Прнцъ, тоть будетъ потребу, 
И вознесень Вашего славу рода къ небу! 


_Бфроятно переводъ сдфланный съ н$мецкихъ стиховъ Готлоба 
Фридриха Юнкера Тред1аковскимъ, получившимъ въ то время титулъ 
академическаго секретаря, во только безъ утвержден!1я въ этой долж- 


1732 года онъ послалъ это пронзведен!с свое въ Москву Семену Салтыкову при 
инсьм$, въ которомъ говорилъ: „не сумн$ваюсь, чтобъ дерзновене, которое я 
принялъ ваше превосходительство сею утрудить посылкою, не показалось вамъ 
диковато; однако уповаю, что и прощен!я достойно, потому что содержитъ с1а 
книжка похвалы ел императорскаго величества, что всякому вфрному поддан- 
ному всегда сладко слышать...” Салтыковъ написалъ въ отвфтъ благодарствен- 
ное письмо и вмстЪ съ тфмъ справлялся у сына своего: „когда онъ, "'Греда- 
ковскЙ, тая же книжки подавалъ тамошнимъ кавалерамъ, то ларили-ль его 
чВмъ или ифтъ, и буде дарнли, то что наллежитъ—н тЫ его подари что нва- 
добио. Библ1ографич. Записки 1858 года, № 18, стр. 555, 556; письмо Треда- 
ковскаго сообщено г. Заблинымъ. Истор. Акад. Нзукъ, т. П, стр. 32—33. 
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иости '. На стихотворца Юнкера, съ самаго его прузда въ 1731 году 
изъ Лейпцига въ Росею, возложена спещальная, обязапность-—сочи- 
‘неме объясненй иллюминацй, фейерверковъ, поздравительныхъ и 
прив тственныхъ стиховъ, одъ и т. п.—-Пекарснй, въ жизнеоцисани 
Юнвера, упоминаеть между прочимъ о посфщени академи наукъ 
герцогомъ Аитономъ Ульрихомъ 1-го нохбря, 1733 года, и о’ подне- 
севномъ ему при этомъ случа `Юнкеромъ подобваго ‘настоящему, 
ствхотворнаго прив$тствя *. Что н%мецее стихи Юнкера были толко- 
вы и складнфе руссвихъ съ нихъ переводовъ, можно убмотрть изъ 
приведенныхъ Пекарскимъ подобныхъ же стиховъ, поднесевныхт, и%- 
мецкимъ стихотворцемъ, посфтившей Академю принцесс$ Аннф Лео- 
польдовнф, тогда же напечатанныхъ, и ‘также на одной ‘сторон ли- 
ста; * такъ равно и изъ другихъ сопоставленныхъ и произведений 
стахотворцевъ русскаго и н$мецкаго, ‘какъ на пр.” `Оды о сдач® го- 
рода Гданска,“ въ которой опять таки переводчикомъ превзошедшийъ 
автора оды, Тредаковскаго, является тоть же Юнкеръ. ее 


} } . ь 
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№ 20. Ода Торжественная о здач% города” Гданска ‘сбчиненвая“ въ 
вящщую’ Славу Имени Всепресвфтлишя, ДержавиЪиния 'Вели- 
к1ля Государыни Анны Тоанновиы, 1мцератр1цы и 
Самодержицы Всероссиеюя, чрезь Васлья Тредавовскаго. Санкт- 
петербургек1я [мператореюя Академи Наукъ’ Севретаря.—Цеча- 
тано въ СанктпетербургВ при 1мператорскои Академи 
Наукьъ, МОССХХ ХУ. —81ев8 О4е зи! Фе Егофегиир 4ег 5За4 
Рапие 2и Вбспыеш Вим 4е8 сгозхеп Маршептз. ег АПегдиг- 
сМапсьНа$еп СгоззтаеВирыеп  РКагзйп ип@ сгозхеп Егацеп, 
Егапеп Аппа Тоаппо\па Каузега ип Зеьз(еггзсвегт 
уоп 28142 ЕКлз21ап@ ес. аитезе 6 уоп ВазШо ТгеакойзкЕ, е- 
сгеыге феу 4ег Каузег!. Асадепие 4ег У15зепзсВа еп 2и 5%. Ре- 
{егзфиго.—5. Реегзфига, хедгис К Беу Чег. Асаепе дег У155еп- 
зспа№еп. 1734. 4°. 32 ненум. стр. Дв виньеты вырёзанные на 
мВди (гербъ). 


4 
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' Исторя Акад. Н. т. 2. стр.. 44. Цося назначен1я въ президенты Ака- 
дем Наукъ Германа Кейзерлинга, ТремаковсьЙ окончательно вступилъ ва 
сзужбу въ Академ!ю, причемъ съ нимъ было заключено обязательство ва фран- 
цузскомъ язык$, переводъ съ котораго писавный рукою Тредаковскаго, сохра* 
ни1сл въ академическихь дЪлахъ. (Тамъ же стр. 43). 

* (Тамъ же т. Г. стр. 481). .. ий зан 

* Тамъ же стр. 482. 
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Сопик. Ч. 4. № 7010.— Слов. митр. Евген. т.’ , стр. 216.—Избрав. сочн. 
вен{я Тред1аковск. Вып. Ш, изд. Перевафсскаго, стр. 23.—-Истор. Акад. Н. 
т. |, стр. 483 и т. П, стр. 45.— Сборвикъ иатераловъ для Истор. Авад. Н. въ 
"ХУШ в. А. Куникъ. Ч. Г, стр. 6. 


Посващене помфчено 3-мъ юля 1734 года: „Его Сятельству 
Высокоблагородному Господину, Господину Эрнету Тоанну, священныя 
Римсмя мпери Графу фонъ-Ырону, Ея Тыператорскаго Вемчества 
Самодержицы Всероссисвыя оберъ-камеръ-геру.“ Въ этомъ до край- 
ности подобострастномъ и льстивомъ обращен!и къ могущественному 
временщику, сочинитель оды говоритъ о давней своей искренней рев- 
ности питаемой имъ къ первому, и понуждавшей его засвидЪтельство- 
вать ее „чрезь н%®что внфшнее“; но что „глубокопочитающй страхт 
его удерживаль, & случай недопускающий до толикаго дерзновев!я 
воспящаль;“ причемъ сравниваетъь см$Злость свою въ посвящеви своего 
произведевня Бирону, съ „дерзостью гражданъ Гданскихъ“ передъ 
императрицею.— Какъ къ посващен!ю, такъ къ самой одЪ, и слфдую- 
щему въ вовцз „Разсужденю о одЪ вообще“, приложенъ ва правой 
сторон$ взмецкй текстъ въ перевод нрофессора Готлоба Фридриха 
_ Юнкера. Надъ обоими текстами по одной и той же вивьет%, изобра- 
жающихъ Палладу и Беллону съ ихъ атрибутами, сидящихъь по объ 
стороны ‘уврашенной ва верху императорской короною урвы, съ вен- 
‘зеловымъ ‘именемъ императрицы Анны, и стоящами позади Паллады, 
генемъ и вимфами. На землЪ, у ногъ богинь лежапия здра и стоящля 
оруд1я, изъ’ которыхъ одно стрВляющее въ поле; позади видна крЪ- 
пость.—Ода состоить’ изъ 19 строфъ и написана силлабическимъ 
разм$ромъ; который впослфдстви Тредлаковск1й передЗлаль въ тони- 
чесв!й ': она есть подражан!е одф Буало, сочиненной на взяте На- 
° мюра, и начинающейся таБЪ: | 


Оце]е 4осе её вапще 1угеззе 
Ашот Ви! ше в 1а 1012 
Спазе5 путрвез 4е Регтез5е 
_ №е56 се раз уоцз аще ]е уо? 
Чтобы ‘дать поняте о томъ, вакъ написана ода Тредлаковскаго, 
и ‘вмЪст$ съ тЪмъ показать отношеве къ ней н$мецкаго ея перевода, 


‘ Въ посл$днемъ разм$рЪ, Тредаковск!Й помфстилъ ее въ своихъ „сочи- 
вен!яхъ и переводахъ“, напечатанныхъ въ 1752 голу въ двухъ томахъ. Т. ИП, 
стр. 21—34. (См. Вып. 1-Й вастоящаго труда стр. 123 № 75). 
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здВсь выписываются изъ нея на обоихъ языкахъ первая и послФдняя 
строфы: | 

Кое трезвое мн шанство 

Слово даетъ къ славной причинЪ 

Чистое Парнасса убранство 

Музы! не васъ ли вижу нынз? 

И звонъ вашихь струнъ сладвогласныхъ, 

И силу ликовъ слышу врасныхъ, 

Вее чинитъ во мн р$чь избранву. 

_ Народы! радостно внемлите; 
Бурливые вЪтры! молчитея 
Храбру прославлять хощу Анну. 


УУе]сВ етез пасЩегп Каозстез 25 

Маспе пис Ъегедь Ва пей еп оштев? 
\е? Бен 1с№ паев ецсВ Кеизспеи Зе тисКк 
Рез Несопв, г Мизеп, Коштеп? 

[а епгег Сущег Кга по@ Твоп, 

[а, езге Гдедег Ног 1еЪ зсВоп; 

сп Ще жаз Шг МаспагисК 7е12%. 

г Убекег шегске, шё Уегрпавеп! 

Шг Ушае, эгте пей тейг ип зсВме!в 
[ев з1обе пиг уп Аппа 1ереп 

Престань, Лу ура! время СкоНчити; 

Великую Анну хостоино 

Кто можетъ хваля возносити, 

И храбрость съ выше при Тои строино? 
Въ семъ хвала АннЪ есть многа, | 

Что любима отъ вышня Бога. 

О семъ, поб®ждать Еи желаю 

И нобфждать всегда имЪетъ, 

Кто противенъ быть ни посмЗетъ. 

Т%мъ, Виватъ Анна! восклицаю 


№ип 18 ез 7е\; Вбг Сеуег ай! 

\\ег Капп Шг ч0г@с ГоЪ Безспгефеп! 

Ра Аппа Шгеп Не]4деп-Рад{ 

Уоп Со еп Йатше 20 ме Капп фгефеп 
Шегшпеп 1162 г отбзег Вайт; 

Ег Нез з1е а15 зет Еюешит 

Погей п ИНЬ ме меш (е15е (26 Зал, 
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``Зе г ам! б1ерз—ппа Евтеп—ЗаЙев 
014 аПег Шгег Кеш4е НапрИ — 
Мип тиз2 11 Аппа ее! гайеп. 


Слфдующее за одою „Разсужден!е свое ', Тредаковскй начинаеть 
объясвенемъ значен!я греческаго слова 651; переведеннаго на русскй 
язывъ словомъ „ Ъень“, и говорить что „Ода есть собрание многихъ 
строфъ, то есть статеекъ, соетоящихь изъ равныхъ, & иногда и не- 
равныхъ ст1ховъ, которыми ‘описывается всегда и непрем®нно матер!я 
благородная, важная, и великолЗпная, въ р®чахъ весьма поэтическихъ 
и очюнь высокихъ“. ДалЗе объясняетъь онъ различе между одою и 
эпической поэзей, состоящее въ краткости первой, которая болфе 
19-ти стиховъ содержать въ себЪ не можеть, хотя бы каждая строфа 
имфла мене десяти: стиховъ; также и родомъ стиха; „понеже Ода 
нивогда не пишется героческимъ стхомъ, въ Росслискои Поэзши три- 
надцатью слогами, а шестью стопами состоящимъ, весьма отъ эшче- 
смя Поэзш разнится“. За тфмъ всякую „м!рскую пЪень“, уподобляетъ 
онъ од%, въ томъ, что первая состоить также изъ строфъ содержа- 
щихъ иногда равные, иногда и неравные стихи; но разница между 
обоими родами поэми состоитъ по словамъ автора разсужден!я въ 
томъ, что ода отличается важностью предмета и глубокостью р$чи 
‚понеже материя пфснеи часто, и почти всегда есть любовь, либо иное 
что подобное и легкомысленное, и только что сердце челов ческое 
улещивающее; рёчь же самая бываетъ въ НИХ иногда сладкая, & 
всегда льстящая, часто суетная и шуточная, нер%дко а и 
ребячья“. 

Строхы называемыя французами „стансы“ Тредавовск!й опред - 
ляеть такъ: „Кеть и еще родъ статеекъ, которои всегда какъ около 
среднеи матери, то есть не очюнь благородной, ни весьма общеи 
какъ пеня, обращается, такъ и рЗчами средними, то есть, ни очюнь 
высокими, ни гораздо низкими, больше отъ высокости нзчто, нежели 
отъ низкости занимающими идетъ...* Далфе онъ говорить: „Я пра- 
Вильно или неправильно всегда таковымъ спхамъ налагаль имя 
Пень, а не пЪсня, хотя бы оная пень на голос$ у меня помо- 
жена была, хотя быжъ и просто для чтев1я предлагалася“ .ВКакъ об- 
разецъ такихъ строфъ названныхъ имъ „пфенью“, онъ ссылается на 
сочиненные имъ поздравительные стихи съ новымъ годомъ, положен - 
ные на голосъ и пЗтые предъ императрицей Анной Тоановной въ 


' Ово заимствовано изъ „О1$со1т$ Зиг 1’о4е“ Буало. 
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первый день 1733 года '; возвращаясь въ „разсуждешю“ объ од%, 
авторъ его указываеть ту высоту, па которой стояли древше лири- 
ки.—Пиндаръ и Горащй, какъ писатели одъ, которыхъ по достоин- 
ству оцфниль француземй сатирикъ Буало въ своей „НаукЪ о поэз!и“; 
онъ приводить здЗсь слЗдующй стихъ этого писателя, относящийся 
къ красотамъ „оды“, съ приложешемъ собственнаго своего русскаго 
перевода: 

«боп $е ппрешеих зопуепе шагсйе ай Па2аг4, 

СВех ее ип Ъеаи 46зогаге, с5ё ип еЙеё ае Гат.» 

То есть: 
‹Ея стиль стремительной часто ходитъ на отваг$. 
Въ неи красный безпорядокъ, $мытленное есть искЗсство». 


„Симъ правиломъ“ продолжаетъь авторъ „Разсужден!я“ никто на 
Французекамъ языкЪ, какъ кажется, лучше не употребилъь самаго 
Аутора Депро, которое онъ самымъ дБиствомъ совершенно всфмъ 
показалъь въ преизряднфишеи своей ОдЪ, сочиненнои по случаю взятья 
города Намзра оть французскаго воиска. Гораздожъ не малъ энту- 
зЗзасмъ Тъ Одахъ и господина Малгерба, славнаго лурческаго 
Птиты/ Французсваго“. 

‚Аесмотря на высокое о себз мнзые какъ о писателБ и поэт, 
Тредавовсьй часто отдаваль справедливость произведенлямъ другихъ, 
Зоторыхъ считаль выше, даровитЗе себя; похвалы его, правда, были 
не р$дко преувеличены, и сопровождались лестью доходившею до 
ношлости, особливо когда дфло касалось высокопоставленнато и вл1я- 
тельнаго по своему общественному положен1ю лица; положимъ что 
этоть грзхь водился въ то время и не за однимъ Тредаковскимъ, 


‹ Пфень сочиненная на голосъ, и пфтая предъ Ея Императорскимъ Вели- 
чествомъ Анною Тоанповною самодержицею всероссЙскою. Она напечатана на 
стр. 74—79 Новаго и краткаго способа къ сложеню россЙскихъ стиховъ, и 
вачинается такт: 

Новый годъ начинаемъ 
Радость всф ощущаем 


и проч. (Ода торжеств. о здачЪ город. Гданска. Разсужл. стр. 3). 


Потомъ эта пфснь была авторомъ перед$лана и помфщена въ Сочипен!- 
яхъ и Переволахт т. П стр. 180—182, съ ошибочнымъ указанемъ, что опа 
пфта въ новый 1732 годъ, тогда какъ только вь половинВ января этого года 
императрица Анпа и дворЪ переехали изъ Москвы въ Петербургъ. Истор. Акад. 
Н. т. 11. стр. 38. Сборв. матер!ал. дая Истор. Акад. Н. Ч. Г. стр. 68. (Способъ 
къ сл0ж. Росс. Стих.) 
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который по крайней мЪрЪ смиренно сознавался въ своихъ подража- 
вяхъ, заимствоващяхъ и недостаткахъ своихъ трудовъ, не дожидаясь 
чтобъ на нихъ указывали друг!е; не такъ поступалъ самолюбивый до 
крайности и заносчивый Сумароковъ, не любиви!й хвалить встрЪчав- 
шихся съ нимъ на литературномъ поприщ$, писателей. Въ подтверж- 
дене сказаннаго, приводимъ здфсь непом$рныя похвалы, расточаемыя 
Тредаковскимъ въ „Разсужден!и“ своемъ объ „Од“ сочиненной @ео- 
фаномъ Прокоповичемъ; Тредлаковскй ставить перваго не только 
выше Буало и Малерба, но даже Пиндара и Горац!я: „Говоря о Гре- 
кахъ и Римлянахъ“, пишеть онъ, „не могу я умолчать о природномъ 
нашемъ РосаянинЪ, то есть, о Преосвященнишемъ Оеофан® Проко- 
повичЪ, Арх1епископ$ Великоновгородскомъ и Великолуцкомъ, СвятЪй- 
шаго Правительствующаго Всероссискаго Сунода первенствующехъ 
член$, которои, по истиннЪ, какъ други Горац!и, толь благородно 
и высоко, славно и великол$пно вознесся въ предражаишеи своеи 
Одф, сочиненнои имъ на лат!нскомъ язык%, когда блаженныя и до- 
стославныя памяти, Петръ Вторыи, [мператоръ и Самодержець 
Всероссисюи отправлялся въ Москву для Коронован1я, что Горац!и 
бы самъ, посмотр®въ оную въ удивлене пришолъ, и тужъ бы его 
Преосвященству справедливость похвалы учинилъ, которую я ему те- 
перь отдаю. Въ неи самое начало важно, средина великолЪпна, и 
прямаго Энтуз1асма шит1ческаго конецъ удивителенъ, и достоинъ во 
всемъ языка священноначальническаго; а наипаче Парафразусъ со- 
того псалма, толь къ стати, толь хитро, толь съ мудрымъ избран1емъ 
словъ равняющихся почти подлинныхъ высот, наконецъ толь раз- 
судительно, и остро отъ его преосвященства положенъ, что симъ са- 
мымъ кажется, и Пиндара и Горац!я, Боало и Малгерба пре- 
взошелъ онъ, и почти отнаялъ у нихъ всегда зеленфющися Лауръ 
Лур!чества“. Похвалы свои од Прокоповича, Тредаковскй заканчи- 
ваетъ сообщенемъ о впечатл5ни произведенномъ на него этимъ по 
мнЪн!ю его, высочайшимъ произведенемъ, выходившимъ когда либо 
изъ подъ пера писателя; такъ описываетъ онъ при чтен!и оды, вос- 
торгъ свой: „Я когда прхалъ изъ Франщи въ Санктпетербургъ, и 
чрезъь праятство одного мнЪ друга, въ Санктпетербургскои мператор- 
скои Академ наукъ достоиного Адъюнкта ', лишь въ первые сталъ чи- 
татьсообщенную мн% ту Оду, и почувствовалъ Энтусасмъ Ея превысоки, 
то въ толь велики Энтусасмъ удивлен1я и самъ пришолъ, что не могъ, 
свидЪтельствуюся совЪфстио моею, удержаться, чтобъ съ дважды, или съ 


' Васимй Евдокиуовичь Алодуровъ, 
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трижды не выкричать: Боже мой! какъ эта Ода хороша, и мастер- 
ски сдЪлана...“— ДалЪ$е авторъ „Разсужденя“ указываетъь на высов1я 
красоты псалмъ Давида, говоря что они т же оды: „и понеже еще 
+ по се м$ето говорилъ все о Одахъ чужестранными языками на- 
писанныхъ; того ради Охотникъ Россисви можетъ примЪтить высоту 
слова, какова должна быть въ Одахъ, въ псалмахъ Святаго Шиты 
псалтир!ческаго, то, есть, блаженнаго Пророка и Царя Давшда: ибо 
псалмы не что иное, какъ Оды, хотя на Росаиск1и языкъ не ст!хами 
переведенные, какъ и на прое христанск!е языки, но на Евреискомъ 
вс$ они спхами сочиненные, по тогдашнему евреискихъ стиховъ обы- 
чаю. Увидитъь онъ тутъ и благородство матери, и богатство украше- 
ня, и великолЪше слова; увидить мудрую перерывку разума, а оть 
разума не отходящую; увидитъ удивительное вознесев1е къ высотЪ 
слогомъ возлетающее, каково П1ндаръ и Горац!и имфеть, и каково 
Господинъ Боало Депро имфть приказываетъ; увидитъь и скажетъ, 
что то самыи божи языкъ“ '. 

Любопытно слфдующее сообщене Тредлаковскаго о томъ, какъ 
онъ, сочиняя свою оду, старался подражать Пиндару, или по выра- 
жен!ю его „шндартзовать“, что однако ему, какъ кажется, не совсЁмъ 
удалось, и чего, по словамъ его, не вадЪялея достигнуть и самъ Го- 
раций. „Одз, которую я сочивилъ“, говорить Тредлаковсый, „и по 
прачин$ которыя с1е учинено разсуждене, такъ же и которую пре- 
искуснипи изъ лурческихъь Шить нфмецкваго народа, то есть, Гоено- 
динъ Юнкеръ, въ Сактпетербургекои [мператорскои Академ Наукъ, 
публучнои Профессоръ, благоволилъ перевесть на’НЪмецкои языкъ, не 
даю я за такую, каковои еи надлежало быть по правилу, и каковыя 
самъ я хвалю; но только отдаю въ разсуждеше искуснымъ, объявляя 
имъ, Что я всячески старался шидар!зовать, то есть, Шндару во всемъ 
подражать, такъ что я въ неи, мечь сердитымъ, а трезвымъ шанство 
вазвалъ, и прочя мног!я, гораздо дерзновевныя употреблялъ флгуры, 
съ великол$шемъ ваивозможныхъь мнЪ словъ, по прим$ру древнихъ 
Шиятъ Д1еурамб1ческихъ, какъ то видно изъ всея Оды, а на- 
ипаче въ четвертои на десять строфЪ, изъ фигуры называемыя Гу- 
перболы, которая, хотя и чрезвычаина, и съ правдою мало сходна, 
но Д1оурамб1чества, чтобъ вольно было такъ сказать, продерзост- 


‘ Тредаковскому принадлежитъ стихотворное переложен1е псалмовъ Да- 
вила, начатое въ 1750, и оконченное въ 1755 году; несмогря на всЪ хлопоты 
его объ издав!и своего пронзведев!я, оно не быто напечатано. Истор. Акад. Н. 
т. Ц. стр. 173. 
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ного закономъ позволенная. Не меньше жъ у меня и патая строфа 
смфла, которая полагаетъ, что якобы сама Ея [маераторское Величе- 
ство при осадЪ$ присутствуетъ и полководствуетъ, вместо того, чтобъ 
отдать, по правдЪ, ту честь его с1ательству Графу фонъ Мнвху, 
воискъ Ея [мператорекаго Величества Генералу фелдмаршалу“.—Объ- 
ясняя эти „шШитическя“ вольности, на основан1и которыхъ, Минихъ 
уступаеть вь од мЪето свое императрицЪ, что по словамъ Тред1ахов- 
скаго „не можеть учинить ни 1сторикъ, ни Ораторъ, и Шита не вся- 
ком, да только д1еурамб1ческои“, онъ завключаетъь свое „Разсужде- 
не“ тЪмъ, что отдаетъ н$мецкому переводу оды преимущество пе- 
редъ своимъ русскимъ подлинникомъ, сознавая недостатки его: „я не 
сомнфваюсь“, говорить онъ, „что переводъ н$мецкои по всему крас- 
няе, и осанковат$е, вЗдая искусство, чрезъ пять, шесть Одъ, госпо- 
дина Юнкера, не былъ моего подлиннаго сочинен!я, однакожъ, я то 
себ только въ великую ставлю славу, и за великое почитаю щасте, 
что я могъ чрезъ спо Одз изъявить, въ толь радостный случаи Кя 
[мператорскому Величеству горячую мою ревность, и купно чрезвы- 
чаиную радость, по должности всеподданн5ишаго Ея раба, и по соб- 
ственному къ Ея [мператорекому Величеству, пламенфющему моему 
доброусердиюо“ '. 
№ 21. Умозрительство душевное, описанное стихами о переселе- 
нм въ вфчную жизнь превосходительной Баронессы Строга- 
новой Мар!1и Яковлевны, сочиненное Петромъ Бу- 
слаевымъ. Санктпетербургъ, 1734. 4°. 44 нум. стр. и складной 
листь съ двумя надгробными надцисями. 


1 Вь переправлепномъ и помбщенномъ во второмъ томВ „Сочиневи и 
Персводовъ“ Разсуждеши, находится боле скромный отзывъ 'Гредлаковскаго о 
своемъ произведен!и; превознося оду Буало, онт, сознаваясь въ подражани ей, 
пишегь: „иризнаюсь нообиновенно, с1я самая Ода подала мн весь иланъ къ 
сочинен1!ю моея о здачБ города Гданска; & много я въ той взялъ и изображе- 
НЙ; да и не весьма тщался, чтобъ мою такъ отличить дабы никто неузналь; я 
еще ставлю себБ въ н$фкоторый родъ чести, что возмогъ несколько уподобиться 
въ мосй, столь громкому и великолфпному произведен!ю.... Что жъ до моей 
(Олы), коль я ни тшалея, однако, вфдая мое безсиже, не уповаю, чтобъ она 
столько жъ сильно была сочинена, сколько Боалова, которой моя есть По- 
дражаше; довольно съ меня и того, что я н$еколько возмогь опой послВдо 
вать“.—Я впрочемъ и не даю моея Оды за совершенный образецъ въ семъ ро- 
дБ сочиненя: но при важности въ матери, и при Имени похваляемыя и вос- 
хвазясмыя въ нен, опа иЪчто имфегь въ себЪ, какъ мнится офсволько не бес- 
славное, я именно, самая первая есть па нашемъ ззык1Т“. ПослЗдпее, тридцать 
восемь лЪтъ спустя, повторижь Новиков въ б1ографи 'Тредмаковекаго, Опыть: 
Словаря о Росс. Пиесат. стр. 210. 
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Сопик. Ч. 5. № 12140.—Вссобщ. Бибзот. Росои Чертк. Приб. 9-е 1845, 
стр. 377. № 1.— Русск. книжн. р$дкости, Геннади стр. 31. № 6.—Сиравочв. 
Сзоварь его же, т. 1, стр. 116—117.—Опытъ Словаря о Росс. Писат. Новнкова 
стр. 23.—Обзоръ Духовн. Литературы арх1еп. Филарета, т. Н, 36. — История 
Москов. Славяно-Греко-Латг. Акад. Смирнова, стр. 248.—Эациклонедич. Лек- 
сиконъ, изд. Плюшара, т. УЦ. - Словарь митр. Евген. 1845 г., т. Г, стр. 68.— 
Обзоръ Брать. Истоми Русск. Литер. Греза. Сиб. 1822, стр. 117, 


Стихотворевше составляющее поэму ваписанную силлабическими 
стихами и раздфлающееся на двф части, изъ воторыхъ каждая содер- 
житъ въ себЪ по девяти параграфовъ съ аллегоричесвимъ описанемъ; 
первая—о кончинЪ бвронессы Строгановой, и вторая—0 возшестви 
души ея на небо съ доброд$телями ее украшавшими. Въ первомъ па- 
раграфЪ, авторъ отмЪчаетъь время кончины баронессы: = 


«По Рождеств ХрстовВ с1е дЪло стало, 

Какъ солнце свои кругь тогда обтекало 

Тысяща седмсотъ тритцать третеи, днемъ то было: 
Девятои луны, число девятое плыло; | 
А полночь десять часовъ какъ ужъ удалялась 
Только что десятая минута являлась. 

Баронесса Маря вся болфла тЪломъ 

Здраважъ душа одЪта въ платье была бЪломъ...» ' 


За тёмъ онъ описываетъ, вакъ окружавше смертный одръ ея, 
пребывая’ въ молчанши, прозр$ли не чувственными полными слезъ, но 
душевными очами, что „Духъ Силы всемогущеи Божей благодати хо- 
четь принять душу Мари. Во второмъ параграфЪ изображается. по- 
авлен1е Христа и Пречистой его Матери посреди сонма невидимыхъ 
силъ; здЪеь поэть говорить о божественномъ свЪфтЪ облекавшемъ Хри- 
ста, ТБло вотораго покрыто было кровью и язвами какъ бы послЪ 
недавнихь мукъ, что не потемпяло нисколько славы Его, но выра- 
2310 божественную Его любовь. 


«Очи являли милость, лице же все радость. 
Весь онъ былъ желаше, весь праятна сладость....» 


* Въ пириифчашяхъ, ваходящихея внизу страницъ объясияются тф иъфета 
поэмы, которыя авторъ считаль не довольно ясными для читателя. Изъ пер- 
ваго примфчашя усматриваегся, что баронесса Строганова скончалась 1733. 
т0да, 9 ноября, въ десать мннутъ одипадцатаго по полуночи. 
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Въ третьемъ мараграфЪь, авторъ влагаеть въ уста умирающей мо- 
литву къ Богу и Пречистой ДЪвЪ, о скорфйшемъ разлучен!и души ея 
съ тфломъ, котораго она жаждеть „какъ елень желаетъ на воды“. 
Царь Славы внемлеть молитв праведницы, и повелфваеть Авгелу 
смерти принять душу ея, и поел$де!й приступая къ тЪлу ея съ дру- 
гими Ангелами „крылами паряще“, простираеть объят1а свои, чтобы 
исполнить волю Божю. Въ четвертомъ—онъ влагаетъ „опасно“ въ 
уста умирающей, изъ сосуда исполненнаго смертоносвымъ питемъ, 
какъ брел1антъ исты, небесныи ф!алъ“. Наступаетъ окончательный мо- 
менть агон!и (баронессы, который Буслаевъ изображаеть слФдующими 
ствхами; 


«Оть чего вся плоть ея возмятеся страстно, 
Зракомъ смотрить тфлеснымъ, было преужасно. 
Дыхане отъ сердца металось жестоко, 

Зракъ очеи ея свфтлыхъ, затекалъ глубоко. 
Смертновидная блЪдность лице покрывала 
Кровь отъ обращен!я оставаться стала. 

Уста почернфвъь мало, скоро затворились 
Плоти ея доброты въ моменть премфнились. 
Теплота природная, вездф стала хладна, 

Тогда душа отъ тфла, изскочила жадна. 

Ко Ангеламъ пресвЪтлымъ въ распростерты руки 
Избавльшися тфлеснои болЪзни и муки.....» 


Посл момента кончины баронессы, видимой чувственнымъ гла- 
замъ окружающихъ, онъ переходить къ изображению неописанной го- 
рести ихъ поразившей, и въ 5-мъ параграф представляется картина 
отчаян!я и воплей раздававшихся между осиротфвшими: 


«Кровавыхъ слезъ источники въ сердиЪ закип$ли 
Горестно все плакали: всЪ пропасть хогБли 
Ревуще; челюсти какъ въ мукахъ разверзали; 
Власы и лице свои свир$по терзали 

Младые и старые, и разные люди. 

Самихъ ся ненавидя, тяшко бились въ груди. 
Скрежетали зубами, визжали не л$по, 

О ст$ны и о землю, разшибались сл$по...› 


Въ примЁфчави къ этому параграфу, авторъ поэмы указываетъ 
на мног!я полобвыхя описан!я у древнихъ поэтовъ: Виргиля, Овидля 
и другихъ. (Прим; стр. 12). - ДалЪе изображается, какъ плачушще „з1- 
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зющими устнами“ выражаютъ скорбь свою по усопшей, сопровождая 
слезы свои, похвалами ея христанскимъ доброд$телямъ. Въ б-мъ па- 
раграфВ описывается отчаянная горесть трехъ сыновей баронессы въ 
то мгновен!е, когда до нихъ достигла вЪфсть о ея кончив, причемъ 
упоминается ио траурЗ, въ который, по обыкновен!ю, всЪ облеклись. 
Въ 7-мъ-—положене т%зла умершей въ гробъ, и несене его, сопро- 
вождаемое пшемъ; въ примЁчан1и, авторъ говоритъ что за гробомъ, 
позади Арх1ерея и прочихъ духовныхъ 0собъ, шли съ помощью дру- 
гихъ, трое убитыхъ печалью сывовей баронессы, и что они часто, по 
свидЪтельству автора „въ алтерациою или оморокъ впадали....” (стр. 18). 
Параграфъ 8-й рисуетъь картину принесен1я гроба въ церковь и по- 
слЗднее прощаяе съ тфломъ умершей, о чемъ въ прим чан!и сказано 
вь слЗдующихъ словахъ: „Принесли въ церковь святаго Н!колая, на- 
зываемаго въ Котельникахъ, и совершили Мторгю, по мторгежъь 
отпфвали погребательные ст!хи; тогда всЪз тЪфенились и падали на 
гробъ, цфлуя т$ло ея, и прощаяся въ посл дне, въ которомъ дФиствз 
оть гроба отстать не хотфли, и упадали безъ памяти“. (Прим. стр. 19). 
СлЖдуеть описан!е плача и рыдан!я разносившагося между провож- 
давшими гробъ, когда наступило время погребен!я; далЪе авторъ со- 
общая, что баронесса была погребена рядомъ съ мужемъ своимъ из- 
вщаетъ о томъ въ слфдующихъ стихахъ: 


«Тогда закрывъ Марю положенну во гробЗ, 
Предали плоть бездушну, земляной утробз, 
Опустили ю въ землю не весьма глубоку, 
Жену кавъ ребро къ мужню положили боку...» 


Въ прим чан1и къ 8-му параграфу сказано: „Надъ ними же ка- 
мень изряднымъ художествомъ истесанны съ надписанями отъ свя- 
таго писма взятыми, съ украшенемъ поставленъ. И для вЪчной памяти, 
противу камня, о знатнои въ дЪлахъ добрыхъ жизни ихъ надгробныя 
надписи поставлены, на камнЪ же томъ, по ихъ чести гербы, и для 
познан!я, оныхъ персоны водружены. (Прим. стр. 21).—Въ 9-мъ и 
послЁднемъ параграФхВ изображается рыдан!е въ стЗиахъ опустфвшаго 
безъ хозяйки дома, раздававшееся между возвратившимися сь погре- 
бен!я; ихъ душевное состоян1е изображаетъ авторъ поэмы такъ: 


«Слезы день и нощь, были многимъ виЪето хл}ба 
Не много служила, сна покоина потреба. 
Пите же, со плачемъ горкимъ разтворенно. 
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Памятью о Мари, сердце сокровенно, 
Г Паче мирры и желчи всякъ часъ огорчалось 
Лице въ дом живущихъ горемъ омрачалось...» 


Буслаевъ, несомнфнно бывпий очевидцемъ описываемаго имъ въ 
поэм событ!я, и взысканный благодфян1ями баронессы Строгановой, 
въ примфчан!и къ посл$днему параграфу, говорить между прочимт, 
окавчивая первую часть своего произведен1я: „Конецъь же еея части: 
вЪчною памятью сея Баронессы, Авторъ вЗчно ею одолженны, завлю- 
чаетъ“ (стр. 22). | 

Вторая часть подъ общею нумерацею страницъ съ первою, 038- 
главлена: „О возшестви души ея на Небо съ слЗдующими доброд$- 
тельми“. Въ первомъ параграф изображается душа баронессы, пред- 
ставшая послЪ разлуки съ тфломъ, передъ Христомъ и о его 
Матерью; изъ оплакивающихъ усопшую: 


«Иные въ дЪлахъ добрыхъ и вфр кр$пчаиши 
Имупии зракъ души въ чистот$ тончаиши 

Зр$ли разсуждешемъ о Мар!и авно: 

Какъ душа восходила, въ вЪчную жизпь славно...» 


Вь примчанши, авторъ объясняя сказанное въ стихахъ, говорить 
о подчинившихъ плотскую немощь разумной душБ ий „не въ слезахъ, 
но въ богомысли упражнялись“. ДалЪе онъ изображаетъ принят!е во- 
шедшей на пебо души Христомъ, и слова Его къ ней обращенные: 


«Маря! ты благу часть отъ мене избрала, 
Живущи въ мрЪ, ма страсти всЪ попрала: 
Люты были болЪзни св$та тя съ напасти 

Но азъ подкрзпляхъ всегда моими тя страсти 
Сконзала течене, соблюла ты вЪЗру, 

Сего ради прияхъ тя, возлюбивъ надъ мЪру...› 


Во 2-мъ параграфВ изображаются авторомъ олицетворенныя до- 
брод№тели представшей передъ Христомъ души, явивпИяся вмЪстВ съ 
нею, для свидзтельства о ея праведной жизни: 


Въ то время придоша зЪло красны лица 
Въ одеждахъ пресвфтлыхъ, какъ чисты дВвицы...э 


Твердую ВЪру описываеть авторъ сл8дующамъ образомъ: 
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Первая казалася въ лВтахь совершенна 
Воинскимъ убранствомъ вся была украшенна 
Одежды ея блистали, паче нежели златы, 

‚ Рамена были крики, къ тому же крилаты. 
Оть молншина блеска крила, выспрь, паряще, 
Очи пламенёющии, на Господа зряще. 

Въ рукахъ блещуш!й мечь остро обоюдны 
Тверда есть вЗра. Мечь глаголъ Божи чюдны. 


Въ параграфахъь 3—6-го изображены подобннымъ образомъ, съ 
объясненями въ прим чаняхъ, и прочя добродВтели съ принадлежа- 
щами каждой изъ вихъ аллегорическими и символическими аттрибу- 
тами: чистая совЪсть, милость, святая молитва, и наконецъ предпочи- 
таемая имъ „любовь Христова“. Въ 7-мъ параграфВ описывается воз- 
шестне Мари до лЪствицы къ небесному граду, гдз встрЗчаютъ ее 
‚сладые ангельсве гласы“; и соименная ей Мар!я Магдалина: 


«Многоц®нное муро въ рукахъ та держала, 

Облобызавь Мар!ю до сердца прижала 

Рекла къ тезоименнои душ восходящеи: 

Вниди душе святая въ свзтъ незаходящеи. 

Въ вертоградв коснутся ко Хрету воскресшу, 

Самъ тои удержалъ меня, до него притекщу, 

Т%мъ предъ исходомъ, къ Христу дважды прикоснулась...» 


Въ примфчанши слфдующее объяснене: „с1я баронесса прикосну- 
лась дважды предъ смертю ко Хр!сту, то есть дважды черезъ шесть 
часовъ сообщилась тзла и крови Его, ч$мъ васлёдовала жизнь вЪч- 
ную...." (стр. 40). Наконецъ въ 8-мъ параграфЪ, описывается, какъ 
душа баронессы достигаеть „райсвихъ врать’, которыя отворяетъ ей 
апостолъ Петръ: 

‹Красенъ былъ вратникъ лицемъ, въ морщинахъ съ брадою, 
Навислы были брови; со главою с%дою 

Ажно онъ былъ Апостолъ Петръ, Христу теплЗяп!и 

Держалъ въ рукахъ своихъ ключь, паче звЪздъ свётлЗишии...» 


О селешяхъ горнихъ, недоступныхъь уму человЪка, авторъ между 
прочимъ говоритъ: 


«Красотажь того мЪста весма непостижна 
Описать не достанетъ и разума книжна 
Пространство непомВрно всЪхъ людей глазами, 


Н%ть тамъ раба подданна, всВ живутъ князями...» : 
2 
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Посл$дная картина поэмы представляетъ отверзстое небо, и встр?- 
чу праведной души баронессы небесными силами и множествомъ свя- 
тыхъ славославящихъ Бога. Озаренная блаженствомъ душа восходить 
за Господомъ и Пречистою Матерью Его, „въ свзтъ неприступенъ“.-- 
Въ двухъ надгробныхь нд особливомъ листв, находятся извзетя о 
числ$ прожитыхъ лЪтъ, времени рожден1я и кончины барона Григорйя 
Димитр!евича Строганова родившагося въ 1656 году, скончавшагося 
60-ти лфть ноября 21-го; причемъ упоминается о доброд$телахь и 
доблестныхь качествахъ души его. Изъ надгробной баронессЪ видно, 
что она родилась въ 1677 году, юля 20, и происходить изъ рода 
Новосильцовыхъ, оть родителей Такова и Мари; сочеталась бракомъ 
будучи отъ рожден!я 15-ти лётъ, мая 10-го; лишилась супруга’ 1715” 
года, ноября 21-го; и скончавшись въ 56 лЪтъ, 3 м%Всаца и 20 дней 
отъ рожден1я, ноября 9-го, оставила трехъ сыновей. Вся надгробвая’ 
баронессы, состоитъ въ похвалахъ добродзтелямъ, человзколюб!ю, и 
благочест!ю, которыми душа ея была исполнена. 

Одинъ изъ современныхъ Буслаеву писателей и стихотворцевьЪ— 
ТредаковсыЙ нашелъ въ автор „Умозрительства Душевнаго“ большия 
достоинства; въ „разсуждени“ своемъ „о древнемъ, среднемъ и новомъ 
стхотворствз Россйскомъ“, помфщенномъ въ „Ежем®сячныхъ Сочи- 
нен1яхъ“ 1755 года, 1юнь, стр. 496, Тредаковсвый приводитъ вполнЪ 
2-й параграфъ поэмы Буслаева, и восхищаясь ею, говорить: „Что 
выше сего выговорить возможно? но что и сладоснЪе и вымышленн$е? 
Еслибь въ сихъ стихахь паден1е было стопъ возвышающихся по 
опредЗленнымъ разстоян:ямъ, то что сихъ Буслаевыхъ. стховъ моглобъ 
быть и глаже и нлавнВе?...“ Спустя 17 лЬтъ, едвали не первый 610-. 
графъ Буслаева—Новиковъ, въ „ОпытВ историческаго Словаря о рус- 
скихъ писателяхъ“ называетъ его „острымъ и словеснымъ человзкомъ“, 
при чемъ сообщаетъь о немъ слЗдуюцщия свфдЪн!я: „сей, по совершен. 
Богословскаго курса былъ сперва Д1акономъ въ Московскомъ Собор$; 
но по смерти своей жены, оставилъь свой санъ и жилъ до смерти 
бЪльцомъ. Сочинилъ онъ въ двухъ частяхъ поему стихами, на смерть 
самыя доброд$тельныя, боголюбивыя, страннопр!емныя и благоразумныя 
въ жизни жены, вдовствовавиия Бароньши Марьи Яковлевны Строга- 
новой... Стихи сего Буслаева суть средняго Россйскаго стихотвор- 
ства; но впрочемъ, за мног!я преизрядныя и тонк1я мысли, превеликой 
достойны похвалы... Изъ прим$чавй Буслаева на его поему усмотр$ть 
можно, что онъ былъ человЪкъ ученой, и что не безъизв$етны были 
ему вс лучше древше писатели и стихотворцы. На 12-й страницф, 
уломинзетъ онъ Гомера, Виргиля и другихъ, приводя въ примЪръ ко 
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своей поемЪ“' Новиковъ приводить тотъь же 2-й параграфъ 1 й части 
поэмы, плФнивпий н$когда Тредаковскаго, и въ примЗчани пом$- 
щаетъ извлечеше изъ „Разсужден!я его о древнемъ, среднемъ и но- 
Вомъ спхотворств®“, 

Въ наше время странно было бы судить о произведеви Бусла- 
ева съ точки зрЗн!я Тредлаковскаго и Новикова, но нельзя также по- 
ложительнымъ образомъ отрицать въ его автор$ дарован1я, проблески 
котораго видны въ нзкоторыхъ изъ стиховъ составляющихъ поэму, и 
ставящихъ Буслаева выше многихъ современныхъ ему стихотворцевъ. 
Не смотря на невыработанный аязыкъ, которымъ написаны вирши, и 
схоластическ1е` премы автора; въ поэм$ встр$чаютея м$еста, съ по- 
этическими мыслямм; такъ напр., столь удачно отмфченный Тредлаков- 
скимъ, 8-й параграфъ первой части, далеко оставляеть за собою мно- 
гихъ какъ современныхъ Буслаеву, такъ и поздвфйшихь писателей 
подобнаго рода произведен1й; изъ прочихъ стиховъ поэмы, заслужи- 
ваеть вниман!е описан!е момента агон!и баронессы, въ которомт изо- 
бражается постепенно угасающая жизнь *, также безм$рная горесть 
и плачь окружавшихъ болЗзненный одръ умершей, что по словамъ 
автора есть подражан1е Виргил!ю, Овид1ю и др. древнимъ поэтамъ *.— 
Во второй части поэмы, тамъ гдЪ авторъ „созерцаеть вмЪстЪ съ 
иными имущими зракъ души въ чистот$ тоячаиши“, восхождене души 
праведной баронессы на небо, то приступая къ изображен!ю ея „апо- 
теоза", онъ хотя и лишается той, такъ сказать, почвы дЪйствительно- 
сти, которая служила основанемъ первой части его произведенля, 
тёмъ не менфе, во второй, гд$ изображаемыя имъ событя чисто фик- 
тивныя, требовали гораздо болышаго усиля воображен!я, встр$чаются 
также довольно удачныя м$ста, какъ напр., изображене н$которыхъ 
изъ олицетворенныхъ авторомъ христ!анскихъ добродЪтелей, представ- 
шихъ передъь лицемъ Христа одновременно съ душею, которую онЪ 
украшали при жизни ‘. 

„Умозрительство душевное“ есть, сколько извЪстно единственное 
литературное произведене Буслаева, но имя его не предано полному 
забвен1ю; въ числ учившихся съ нимь въ одной и той же Славано- 
Греко-Латинской Академ!и „на ряду съ лицами пробрфтшими впо- 
слфдетаи извфетность на поприщф служенйя государству, нзув$ и 
литератур, поставлено—сЪъ именами В. Н. Баженова, Н. Н. Бантышъ- 
Каменскаго, А. М. Бранцева, С. Г. Зыбелина, А. Д. Кантемира, 


‘ Опытъ Словаря стр. 27—28.—? Умозр. душевн. параграфъ 4. Ч. Т стр. 
9—11.—3 Тамъ же. Ч. Г. Парагр. 5 и 6. стр. 11—16.—“ Ч. 2. Парагр. 2, 6. 
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Е. Н. Кострова, С. Ц. Крашенинникова, М. В. Ломоносова, и сми- 
ренное имя бывшаго потомъ дьякона Успенскаго Собора, Петра Бус- 
лаева '.—Въ „Цантеон$ Русскихъ Авторовъ, изданныхъ П. Бекето- 
вымъ 1801 года, въ 4-хъ тетрадяхъ, съ 20-ю портретами, въ 3-Й на 
ходится портретъ автора настоящей поэмы. 


№ 22. СгапаПсВ уегаз2Ае Весип одег Киг2е Ащейиит 24 4ег 2е1- 
снеп-Кипвё: ВегапзресеБеп уоп Товапп Даше! Рге1зег, 
Пег №гиоеголвсВ5п Кипз6-МаШег-Аса4ете Пгеф4юог. — Основа- 
тельныя правила или Краткое Руководство къ Рисовальному 
Художеству изланныя оть Датила Прейслера, Управп- 
теля Нирнбергской Академ!и живописнаго художества. —Переведено 
съ НЪмецкаго языка при Академт Наукъ. —8% Рефегарагя8. 
Седгиске Беу 4ег Каузег|. Асадепие 4ег У 1з5епзеВай ет. 1734, 
въ 15. 3 части. 38 ненум. стр. и 54 листа съ чертежами и фигу- 
рами. Счетъ съ заглавнаго листа; помта внизу страницъ нЪмец- 
кими литерами. На лЪвой сторон столбецъ н%мецкаго текста и 
на правой русскаго перевода. Въ 1-й части 16 стр. и 18 л. чер- 
тежей; 2-й 14 стр. и 18 л. чертеж.; въ З-Й 8 стр. и 18 х. чертеж. 


Сопик. Ч. 4. № 8828.—Чертк. Всеобщ. Библ. Росс. М. 1838, стр. 460, 
№ 36.—Геннадп, Русск. Квижн. РЪ$Фдкост. Доподн., стр, 130, № 3227.—Истор. 
Акад. Н., т. Г, стр. 643. 


На первой страницф книги подъ заглавемъ: „Любознательнымъ 
учен!я отровамъ Потребное Ув5щаше (МоЙиеег Уогрег!сВё) принад- 
лежащее до перваго листа“, объясняется все, относящееся въ началь- 
нымъ понятямъ о рисовальномъ искусствЪ. Авторъ говоритъ: „Оег 
Атапс 41езез Уегск8 зспешеё зефг сегте цоп ес 2и веуп: 
ТедосН 15 ег уоп стоб2ег УевИскей, ип@ #25 45 Рапдатеп 4е8 
сапхеп УегсКк5“. „Начало сего дЪла кажется быть очень мало и про- 
сто: однакожъ оно есть великой важности и почти основане всего 
дЪла“. Для нагляднаго понятя правилъ этой вступительной къ искус- 
ству теори, присоединенъ первый листъ съ пятью фигурами; выше- 


' Исторя Московской Славано-Греко-Латинской Академи С. Смирнова. 
м. 1855 г. стр. 246—250. Объ окончавн Буслаевымъ полнаго Богословскаго 
вурса упомиваютъ Новиковъ и митр. Евген, но едва ли это вфрно, такъ какъ 
Буслаевт оставя Академю поступилъ длакономъ въ Успевск:й Соборъ. Обывно- 
венно студенты Богослов!я и философ1и имфли право просить себЪ м5стъ свя- 
тменническихъ въ столиц; учевики риторики могли поступать на м$ста дьякон- 
ск1д; ученики синтаксиса и шитики опредЪфлялись въ причетники“.—Тамъ же 
стр. 226. 
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помявутое „Погребное УвЗщав!е“, оканчиваеть издатель наставленами, 
относящимися къ изложенной въ немъ основной теори искусства, въ 
заключен!е которой говорить: „Эсво$2НеВ 5016 Шг пешар!5 еш В] 
отуепаеп, еб веу апп, 4832 Шг аз уогве сепбгоег Мааз2еп уег- 
зереё. Плезег Гешег Йп4деё ЭН Беу депеп шееп, Фе 4а пог т- 
тег её\аз пепез ап7аапреп Беслегс зт@, ип досй 216424 аи Кетет 
етеп №42еп вепбрЁеп \мег4еп. Хо Шг абег шеупеё;: 4а82 Шг @1евез 
егбе Ва месеи аПег 4!езег зсЛоп офехен№еп ОПтее мов ЪестШеп: 
50 оевеф апп чемег аи? 4а$ апдеге В]аф, аи \е]спеп епсй апапоз 
те зас Ъеу аЙеп пасркоттевдеп ВЛАЦегп, }еде Уог&еНапе апз 
дег Тпеог!е, ип@ апп зосп апз ег РгасИс пасН тешег Методе 
рехереё мт@. О1е Тпеог!е афег шйз Шг )е4ег2е ой] уетзереп 
1егоеп, а184апп 156 4аз апдеге дезю 1есМег ха Бесге!#еп“.— „Напо- 
слВдокъ никогда за другой листъь не принимайтеся, пока перваго над- 
‘лежащимъ образомъ не позваете. Въ томъ погршаютъ наибольше 
т$, которые только всегда нЪчто новое начать желаютъ, & при окон- 
чани виБакой пользы не получаютъ. Но ежели надфетееь, что вы 
первый листъ для всЪхъ вышеобъявленныхъ причинъ совершенно по- 
няли, то поступайте дал$е къ другому, на которомъ вамъ съ начала, 
какъ и во всфхъ слфдующихь листахъ, дфлается всякое предетавле- 
н!е изъ теори, & потомъ изъ практики по моему манеру показы- 
вается. Но прежде надлежить вамъ теор1ю совершенно знать, & по- 
томъ можете вы слФдующее тёмъ легче понять“. — За тёмъ слФдуеть: 
‚Краткое изъяснен!е всзхъ прочихъ листовъ. [. О Глазахъ. П. О 
Ушахъ. Ш. О нижней части лица. 1У. О головахъ въ сторону смот- 
рящихъ. У. О прямо смотращихъ головахъ. УТ. О движенши головы. 
УП. О рувахъ. УШ. О ступняхъ.—дБеь также, какъ при объясне- 
ни о различныхь движен1яхъ головы, имфющихь неравное раздле- 
ме, издатель ссылается на Альбрехта Дюрера, оставившаго для пока- 
зан1я надлежащаго разм$ра въ ступняхъ, превосходныя изображена, 
которыя представляеть составитель настоящаго руководства, съ измЪ- 
нентемъ однако ихъ разм$ра и съ прибавленемъ того, что необходи- 
мо знать.—1Х. О цфлыхъ рукахъ. Х. О ногахъ. ХГ. О т%лахъ.—Вто- 
рая часть озаглавлена: „Потребное Изв сте и Учев!е о находящихся 
здЪсь фигурахъь (МбИиеег Вег1с!ё уоп деп ШМеги БейпаПесВеп Е1ст- 
геп). Издатель между прочимъ говоритъ, что первая часть предетав- 
лала отдфльные члены челов$ческаго тзла; вторая же, научить. какъ 
сл$дуеть поступать при упражнени въ первомъ начертани (Еп{- 
чог_) и абрисс (Ошг!88) при соедвненш въ правильной пропорщи; 
потому ясно, что не изучивъ изложенное въ первой части, нечего и 
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приниматься за вторую. Онъ поясняетъь сказанное имъ прим%ромъ 
челов$ка желающаго подняться на гору, не начавшаго восхождения 
‘своего съ подошвы ея; далЪе онъ находить, что настоящую вторую 
часть, лучше всего уподобить строен1ю, котораго первая служить осно- 
ван1емъ. Во второй части какъ и въ первой онъ, по словамъ его, 
слЗдуетъь принятому имъ порядку, состоящему въ соединени теор 
съ практикой, причемъ старался онъ, не только о предложен1и спо- 
‘соба въ нЪкоторому изученю человфческаго тфла, хотя члены его 
‘представлялись отдфльно, ной о пручени глаза къ правильному раз- 
м$ру въ вышину и ширину какъ большихъ, такъ и малыхъ предме- 
товъ, чтобъ черезъ то усвоить величину ихъ разстоян18. Такимъ об- 
разомъ, начиная съ теор, издатель руководства приступаеть къ объ- 
зенен!ю „О Пропорщи человЪческаго тфла“, причемъ упоминаетъ о 
книг$ знаменитаго А. Дюрера (Ргорогйопз \Уегск 4ез Бегаптщеп 
А. Рагегв). ЗатВмъ слФдуеть: 1. „О первомъ или простомъ изображе- 
ни (Уот ЕшмигН). П. (Изъясневне слФдующихъ 8-ми фигуръ). Ш. 
О прочихъ фигурахъ. ТУ. О Украшенш Обрисованя (Отг158).— 
Третья часть, или правильнфе содержан!е ея, озаглавлено: „Потреб- 
ное ИзвЪсте и Учеше о ПользВ сея послфдня часта“. (Мо ивег 
Венев ипд Герге Февез ]еёегп Тне!5$). Эта часть служить довер- 
шенемъ первыхъ двухъ, содержащихъ въ себЪ учеше о первомъ на- 
чертани и правильномъ абриссЪ, и излагаеть руководство въ про- 
изведен1ю на рисункЗ тфни, свЪзта и одежды. Желающемъ приступить 
къ правильному пользован!ю содержащихся въ ней наставленй, изда- 
тель считаеть нужнымъ предупредить, что правилъ къ изображеню 
тфни и свфта весьма мало; поэтому необходимо, какъ въ предъиду- 
щихъ, такъ и въ настоящей третей части рисовальнаго искусства, 
обращать боле вниман!я на практику, и ч$мъ она обширн$е, т$мъ 
сокращеннзе можеть быть теор1я. Въ статьБ „О Т$ни и СвЪтЪ“, 
опредЗляя ихъ онъ говоритъ: „Гфнь и Свфть суть яко животъ всего 
рисован1я, отчего оно свое возможное совершенство получаетъ“. 
(Зепавеп пд 1лсйё, шасвеп <хесйзаш 49а Гефеп аи уоп ешег 
Ресвоцас ций 41езе Бекотштё 4агей уепе зепе тбс1спе Уо|Коттев- 
Ве). ДалЪе излагаются правила о произведени тфни и свфта въ ри - 
сункахъ, и въ заключене книги, подъ заглавемъ: „О ОдеждЪ“, пре- 
подаются таковыя же, къ изображению одЪтыхъ человфческихъ фи. 
гуръ, причемъ издатель признаетъ полезнымъ не довольствоваться ко- 
нирован1емъ ихъ въ настоящей части какъ въ руководств$, но упраж- 
наться также въ срисовывани рисунковъ, составляющих произ- 
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веден1я извфстныхь и знаменитыхъь художниковъ, здЗсь имъ исчис- 
ленныхъ. 

_ Переводъ „Руководства къ рисовальному художеству“ Прейсхлера, 
на русскй языкъ принадлежитъь Тауберту, и читавъ имъ, равно съ 
прочими данными ему для перевода книгами, въ учрежденномъ дяя 
исправлен!я академическихь переводовъ, росе1йскомъ собраши '. Ознз- 
ченная книга перепечатана, съ тфыи же рисунками въ 1749 *, треть- 
имъ издан!емъ въ 1754 °, четвертымъ въ 1781 ‘и пятымъ въ. 1810. 
Году °, всВ въ листъ. 


№ 23. Календарь” или М%сяцословъ* Тстор1чесвк1и На ЛЪто 
оть Рождества Хр!стова 1734* которое есть простое лФто, содер- 
жащее 365 днеи, сочиненныи на знатнзипия иЪЗета Россискаго 
Государства.—Въ СанктпетербургВ* при Гператорскоя 
Авадем1и Наукъ. м. 8°‘. 95 ненум. стр. (счетъ съ загл. листа). 
Избаражен!е въ текст рудомета. ОтмЗченные звЗздочкой слова и 
цифра года, напечатаны киноварью. 


Магазин. Землев$д. и Путешеств., ч. Ш, стр. 540—541. 


Содержан!е настоящаго календаря сходно съ таковыми же пред- 
шествовавшихъь годовъ; вромЪ аспектовъ планеть, въ первый разъ 
пом$щена отдфльная табличка положений Сатурна, Юпитера, Марса, 
Венеры и Меркур1я на первыя числа каждаго м%еяца. Такъ какъ въ 
этомъ году не было ни одного луннаго затм®н!я, то изображеня ихъ. 
не находится въ текстЪ, и статья для нихъ опредфленная, наполнена 
относящимися къ нимъ анекдотами изъ древней и новой исторш въ. 
доказательство пользы происходящей отъ знан1я причинъ естествев- 
ныхь явленй. Въ стать озаглавленной: „Протчя приключен!я на 
1734 годъ“, издатель сильно нападая на астрологическ1я предсказан!я 
настоящаго года, приведшихъ въ 1666 году, многихъ простыхъ людей 
въ страхъ; то были слухи распространенные какими то старинными. 
стихами ходившими по рукамъ во Франщи, и предсказывавшими кон-. 
чину м!ра. Означенное извЪфсте приведенное для подтвержден!я нел*-. 
пости предсказан1й, содержитъ въ себЪ слфдующее: „Ежели Георги 
Христа распнетъ, Маркъ изъ мертвыхъ воскресить, & Шоавнъ выне-_ 


* Истор. Акад. Наукъ. т. 1. стр. 643.—* Сопик. Ч. 4. № 8829.—8 Книжн. 
Р+дкссти Геннади, стр. 130, № 227. — * Сопик. № 8830.—* Тамт, же № 8831. 
Нлавильщ. Ч, [. № 888. Сиирл. Ч. Ш.`№ 5367.—‘ Подъ этимъ загланемъ бызъ . 
наиечатант въ первый разъ Календарь ва 1733 годъ, 
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сетъ, что се знаменовало: когда страстная пятница случится въ девь 
Георгя, свЪтлое воскресеше въ день Марка, а праздникъ Тла Хр:- 
стова въ день Гоанна, тогда будеть кончина ма, и великое смятене 
въ свЪтЪ учинится. А понеже се въ 1666 году случилось, то оное 
особлво во Франции примЗчали, и того ради нзкоторому ученому че- 
ловЗку нарочно писали, котороя свое мнфве о томъ печатью издалъ 
и вЪ дневныя записки ученыхъ людей (Лопгпа] 4ез Зауапёв, т. Г. р. 
320) виесъ. Оно въ томъ состояло, что все то отъ неразсуднои про- 
стоты происходить. Ежели бы оное пророчество было праведно, тобъ 
оно по старому календарю во многихъ годахъ по Рождеств8 Хрсто- 
вомъ сбываться долженствовало.“ ЗатЪмъ слЪдуетъь исчислене помяну- 
тыхъ годовъ съ сл8дующимъ разсужденемъ: „Се всегда примфчено 
было, что Астрологя„ изъ которыя суетныхъ основай @ю главу 
истолковать надлежало, нигдЪ въ толь великомъ почтени не была, 
кавъ у слфпыхъ язычниковъ, истиннаго и единаго токмо производи- 
теля всзхъ бываемыхъ приключени, не вздающихъ, о чемъ безчи- 
сленныя свидфтельства подають описан!я, путешестви, нравы и упо- 
треблен!я такихъ народовъ въ себЪ содержаця; но лучшимъ ученамъ 
посл$дующе, щасте и спасене свое гораздо выше $вЪздъ и выше 
того ищутъ, куда человчески разумъ доступить можетъ“. Заключене 
статьи содержитъ разсужден!е о томъ, что слФдуетъ признавать власть 
лишь одного Творца всяческихъ, & не вфрить вмян!ю планеть Имъ 
созданныхъ, на видимыи м!ръ и судьбу человфческую, и отвергать 
жеумствован!я заблуждающихся суевфровъ. “ 

Посл$ `извЪст1я одинаковаго съ прошлогодвимъ (1733), о склонени 
магнитной стрЪлки, вскрытии и замерзани Невы, слФдують приложе- 
ня, состоящтя изъ двухъ небольшихъ статей; первая изъ нихъ: „Врат- 
кое описан!е о неподвижвыхь зв®здахъ“, содержащая полныя о нихъ 
потому времени свЪздзн1я. Авторъ, говоря въ ней о созвздаяхъ, упо- 
минаетъь о попыткахъ н$которыхъ ученыхъ перемЗнить ихъ древня 
имена, и дать имъ назвав1я, заимствованныя изъ Бибми, чему знаме- 
витзйше астрономы рЪфшительно воспротивились, считая это помыш- 
лене по справедливости безполезнымъ введен1емъ, которое могло про- 
извести только одно замфшательство.—Во второй статьф, озаглавлен- 
ной: „сторческое извЗете о исканномъ отъ Голландцовь около 
Нордъ-Оста ход въ Осиндю“, находится свфдфне о первомъ въ 
1594 году путешестви въ Ость-Инд!ю, голландскаго купца изъ Мид- 
дельбурга, въ Зеланд, съ подробнымъ описашемъ помянутой экспе- 


` дици, и между прочимъ сказано, что`онъ былъ „тамошн! мЁщанинЪъ, 
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а въ прочемъ въ кораблеплавами $Ёл0 разумныи и иекусный че- 
ловзЕЪ. 

Календарь оканчивается извЪстемъ о приход и отход почтъ: 
Н%мецкой, Шведской, Московской, Архапгельской, Кронштадской, 
Рижской и Ревельской ‘. | 


1735. 


№ 24. Сшозлоь илл Краткое Описано о пачалЪ славенскаго на- 
рода, о первыхъ Юенскихъ ЁКнязехъ, и о жити Святаго Благов1.р. 
наго и Великаго Князя Владим1ра Беел Росли перВамаго 
Самодержца, и о его наслФдпикахъ, даже до Благочестпьвитаго 
Государя Царя и Великаго Князя Феодора Алелевича Са- 
модержца Всероссискаго. въ пользу любитолямь 1еторн 
третьимъ тисненемъ изданное.—Въ Санктпетербург® При 
Гмператорскои Академи Наукъ 1735. м. 8°. 294 нум. стр. (счет, 
съ заглавн. листа). 


Сопик. Ч. 4, № 10250. 


Издан1я настоящей книги напечатаны въ первый разт, граждан- 
секимъ шрифтомъ: въ 1714 году, подъ загламемъ: Спопстеь или сокра- 
щенная исторя, собранная оть разпыхъ Аугоровт,. Папечатана же но- 
вел н!емъ Царскаго Вел!чества“. Вторый разт, въ 1718 году съ т@мт, 
же заглавемъ „въ Санктъштербургской ТупографФи, Матя въ 13 депь: 
оба издан1я въ 8-ю долю листа. Настоящее, 1735 года, по счету 
третъе, есть первое напечатанное при Академи Паукт. Внига эта 
представляеть сборникъ разныхъ сказавй изъ русской истори подъ 
назвашемъ Синопсиса (сокращен!е), безъ раздЪлешя на главы, но 
каждое изъ помфщенныхь въ ней событй опредфляетея загланемъ, 
указывающимъ самое содержан1е, и кромЪ того, па поляхъ страницъ 
находятся ссылки на историковъ: Стрыйковскаго, Ботера, Прамера, 
М$ховскаго, БЪльскаго, Гвагнини, Зонара и Длугоша; ниже укажемт, 
на болфе замфчательныя статьи сборника. Первое издаше напечатано 
въ КевЪ, 1674 года въ 4°, славянскимь шрифтомъ, съ слВдующимт 
заглавемъ: Сунопсисъ или краткое собраше, отъ разныхъ лЪтопис- 
цовъ: о начал Славяно-РоссйЙскаго народа, о первоначальныхъ кия- 
зей богоспасаемаго града ЮМева; о жити сватаго блатовЪрнаго вели- 
каго княза КЛевскаго всеа Росс!и перв$ишаго самодерца Владимтра, 


1 Извфет1е о почтахъ появилось въ первый разу, вт каленаарВ па 1753 
тодъ.—? Наука и Литер. въ Росеш. Т. П, стр. 333. № 279. 


13 


98 ХРОНОЛОГЯЧЕСКОЕ ОБОЗРЬН1Е РУССКИХЪ ВНИГЪ. 


и © наслФдникахъ благочестивыя державы его Росайскля, даже до 
пресв$тлаго и благочестиваго государя нашего царя и великаго князя 
Алекся Михаиловича, всея Велик!я и Малыя и Б$флыя Росаи само- 
держца. Во святои великои чудотворной лаврф Юево-Печерскои, ста- 
уропиги вселенскаго Конставтинопольскаго патр!архи, по благосло- 
вен1ю пречестнаго о Хр!ств господина отца Иннокентя Геля, ми- 
лостю Божею архимандрита тояжде Лауры, изображенное тупомъ: 
въ лЪто оТЬЪ созданя ма 7182, отъ воплощен!я же Бога Слова 
1674 '.—Во второмъ изданш 1673 г. *, прибавлены н%которыя собы- 
тя изъ царствован1я Федора АлексЪевича; и въ третьемъ 1680 г. *, 
помянутыя событ!я дополнены „вторымъ басурманскимъ приходомъ 
подъ Чигиринъ“, и оно какъ посл5днее и болфе полное послужило 
къ перепечатк вышепомянутыхъ издан! гражданскимъ шрифтомъ безъ 
всякихъ перем$нъ, такъ что въ изданши 1735 года даже сохранилось 
въ концЪ книги стихотворное обращене типографовъ къ читателю, и 
краткое послЪслове. 

Митрополитъь Евген!й въ б1ографи Гизеля, между, прочимъ, по- 
лагаеть, что „Синопсисъ“ исполненный ошибокъ и неисправностей не 
сочиненъ или составленъ собственно Гизелемъ, но могь быть сокра- 
щенъ имъ самимт или кБмъ либо другимъ во время его настоатель- 
ства‘, и мЪетами дополненъ изъ хроники игумена Клево-Златоверхо- 
Михайловскаго монастыря, 9еодося Софоновича; не говоря положи- 
тельно, что „Синопсисъ служилъ когда либо учебникомъ Истории Рус- 
ской, митр. Евгенй упоминаетъь о несуществован!и до „Краткаго Рос- 
сайскаго ЛЪтописца“ Ломоносова, ни какой другой печатной Русской 
Истори; велФдстве чего, единственный „Синопсисъ“ былъ многократ- 
но перепечатанъ при С. Петербургской Академи Наукъ, такъ что не 
считая два потровскихъ изданая 1714 и 1718 годовъ, вышло до 1810 
года 9 академическихъ изданй гражданскимъ шрифтомъ °. Въ „Опы- 


‹Тамъ же, т. П, стр. 431. № 309. Описане старопечатн. кпигъ Славяпск. 
и РосеЙск. гр. 0. А. Тодстова, изд. П. Строева. М. 18929. стр. 394 № 154.— 
УндольскЙ. Каталог Славяно-Русск. книгъ Библ. А. И. Кастерина, отдфльн. 
изд. стр. 85. № 447.—Каратаевъ. Хронологич. Роспись Славян. ввигъ 1491— 
1730, стр. 106. № 808. — * Ундольск. стр. 87. № 459. — Каратаевъ, стр. 110 
№ 842.— Ундольск. стр. 89 № 472.—Карат. стр. 114. № 873.—* По благосло- 
веншю настоятеля Лавры, печатались вс$ книги въ [левопечерской типография 
Наука и Литер. т. Г, стр. 316—317; первый, назвавший Гизеля авторомъ Сипоп- 
сиса быль Пиколай Бергъ, въ ЕхгеНано 4е аа сс]. её ге]. шозсоугсае, 
1709.—? Тамъ жет. П, стр. 833.—8 Словарь Историч. о бывшихъ въ Росси пи- 
сат. духовн. чина изд. 1897. Т. 1, стр. 199. 
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ть“ Сопикова указываются еще петербургеыя изданя Синопеиса го- 
довъ: 1746 въ 4‘, 1762, 1774, 1778, 1785 и 1810; существуютъ из- 
дан1я поздиЪйш!я, изъ которыхъ одно, напечатанное 1823 года упо- 
мянуто митрополитомъ Евгевемъ, съ присовокуплешемъ росписей 
великихъ князей, царей и императоровъь росайскихъ, великихъ кня- 
зей литовскихъ, королей польскихъ, удфльныхъ князей русскихъ, ми- 
трополитовь мевскихъ, гетмановъ малороссойскихъ, хавовъ великой 
орды, и крымскихъ, воеводъ и Костеллановъ вевскихъ ‘'. Наконецъ 
Пекарсый упоминаетъь о видфнномъ имъ издаши „Синопсиса“ обозна- 
ченномъ 1836-мъ годомъ °. 

Язъ болЪе замфчательныхъ сказанй содержащихся въ „Синоп- 
сис5“ можно отмфтить сл$дующия: 3-е. „О свободЪ или Вольности 
Славенской (издаве 1735, стр. 4—6). ЗдБсь разсказывается о томъ, 
какъ славяне воевали „кр$пко подвизающеся“ противъ древнихъ грече- 
скихъ и римскихъ кесарей, и за то, что способствовали царю Але- 
ксандру Македонскому и отцу его Филиппу покорить подъ власть 
„св$та сего державу“ получили отъ перваго „грамоту на пергаминЪ, 
златомъ написанную“; о томъ какъ Августъ кесарь не желалъ съ вими 
воевать, и что по лётописцамъ польскимъ Длугошу и Стрыковекому, 
власть славяно-росайсвая и „Рима досязаше“, и нЪкв1й славяноросей- 
сый внязь Одонацеръ „войною досталь Римъ“. 10-е. О МосохЪ, ира- 
родителБ славяноросс1йскомъ и о племени его (стр. 17. Стрыковсв!й). 
Повфтствуетея о МосохЪ вышедшемъ въ 131 лЬтЪ по потопЪ изъ Ва- 
вилона съ племенемъ своимъ, и покорившемъ въ Азш, Европ$ и надъ 
брегами Чернаго моря народы „Мосховитовъ“. ВпослФдетви, по умно- 
жени народа, овъ приближаясь постепенно къ полуночнымъ странамъ 
за Черное море, поселился и распространилея надъ Дономъ и Вол- 
гою. „И тако“ заключаеть сказан1е: „оть Мосоха, праотца Славено- 
россйскаго, по насл$дию его, не токмо Москва, народъ велимй, но 
и вся Русь, или Росая вышереченная произыде“ °.—33-е (стр. 58). 
О ТдолЗхьъ. Это замфчательное сказане состоитъ изъ подробнаго из- 
вЪет1я о пати идолахъ: „Перуна, бога грому, молыи и облаковъ дож- 
девыхъ; Волоса, бога скотовъ, ПШозвизда, испов$дающе бога быти воз- 
духу, ведру и безгодю; Ладо, сего имяху бога веселя и всякаго бла- 


‘ Тамъ же стр. 199 — 200. — * Наука и Литер. т. Т, стр. 316 — 317. — 
$0 источникахъ этого сказаня, и глф^оно прежде было въ употреблении, 
находится обстоятельное извЪст!е въ стать г. „Тавровскаго: „Изслфдоване о 
1$тописи Якимовской“. Учен. Заи П отд. акад. наукт. кн. Ц. Вып. 1. стр. 
711—160. 
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гополущя, жертвы ему приношаху готовящеяся къ браку, помощю 
Лада мнище себЪ добро веселе и любезно жите стяжати. Ся мер- 
зость огь древиЪйшихъ 1долослужителей произыде, иже нзюихъ 00- 
говь Леля и Нолеля почитаху: ихже богомерзское имя, и до нын$ по 
ифкимъ страномъ на сонмищахъ игралищныхъ, лелюмъ полелюмъ воз- 
глаиниотъ. Такожде и матерь лелеву и полелеву, Ладу поюще: ладо, 
лало. (Ц того Здола ветхую прелесть д1авольскую на брачныхъ весс- 
ляхъ рукама плещуще, и о столь бюще восифваютъ. Нятый Тдолъ 
Луцало, сго же бога плодовь земныхъ быти мняху, и ему прелестю 
обеовскою омраченши, благодареня и жертвы въ началЪ жнивъ при- 
пошаху. Тасожде Купала бога, или истиннфе б$са, и доселЪ по н%- 
киь странамь Россискимъ еще память держится: Наипаче въ на- 
вечерш Рождества святаго Гоанна Крестителя, собравшеся въ вечеръ 
юношы, мужеска, дЪвическа и женска полу, соплетають себЪ вЪнцы 
огъ 5ел1я нЪкоего, и возлагаютъ на главу и опоясуются ими. Еще же 
на томъ бесовстЪмъ игралищи кладутъ и огнь, и окресть его, емшеся 
за руцЪ, нечестиво ходять и скачутъ, и пфени поютъ, сквернаго ку- 
пала часто повторяюще, и чрезъ огнь прескачуще, самыхъ себ тому 
ме О\еу Купалу въ жертву приносатъ. И оныхъ дфиствъ длавольсквихъ, 
много па скверныхъ соборищахьъ творятъ, ихже и писати нелЪпо есть. 
По семъ святого Тоанна крестителя праздникЪ, еще и о праздниц® 
святыхъ верховнахъ Апостолъь Нетра и Павла, свою сть даволъ за- 
иинаегь чрезь колыеки (качели), на нихъ же бо колышущимея при- 
ключастея внезату унасти на землю, убиватися, и $лЪ, безь покаяния 
душу скою иепущати. Сего ради и колысокъ, ако сЪфти дТавольскля, 
хранитиея свякому хруеанскому человЪку, да не впадетъ и увязнетъ 
кню, нужда сеть“. При этомъ еказани ваходятея ссылки на Крамера, 
Стрыковекаго и Гвагнини. —47-е. О семъ, коль краты Россы прежде 
Владимра, даже до царетыя его крестишася (стр. 90). Означевное 
сказаше ие паходилось въ хроник Софоновича и въ „СинопсисЪ°; 
по еловамъь Пекарскаго, она заимствована изъ печатиаго Патерика, 
или изь Гуетинской лЬтониси ‘; однако при ней имЪются ссылки кромЪ 
дфгопиен Нестора, на Крамера, Стрыковекаго, Барошя и Зонара. 
Исторя о нашестии Мамая, какъ сочинен!е русское и пользовавшееся 
у нась большою понулярностью, внесено также въ „Синопсисъ“, и во 
воБхъ статьяхъ къ этому событпо относящихся (изд. 1735, стр. 162— 
233), ссылокъ на какихъ-1и0о историковъ не находится; точно также, 
начиная отъ сказания: „О возвратевни на первое паки царственное 


* Наука и Льтерат, 1. Г стр. 316—317. 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬН1Е РУССКИХЪ БНИГЪ, 101 


быте богоспасаемаго града Кева“ (стр. 255) и до еамаго конца сбор- 
ника, помянутыхъ ссылокъ н$ть. 

На послЪдней страницф помфщены слфдующе вышепомянутые 
стихи „КЪъ. читателю сего лЗтописца оть Тупографовъ“: 


Изволившему Богу помощь свою дати, 

О бы книжица ($я изшла въ мШ]ъ изъ печати, 
Аллилуа рещи яко подобаетъ, 

Напечатанно дЪло конецъ возглашаетьъ. 

Аще же и грЪхъ яковъ знаидется въ семъ дЪлЪ, 
Разумъ каковъ, самъ взси, въ немощномъ есть тзлё, 
Мудрость дарова ти богъ зло и добро знати, 

И любовю гр%хи како покрывати. 

Широтою здЪ словесъ теб не стужаемъ, 

Есмы ли скудоумны, умну ся смиряемъ. 

Не вотще ся хуждше лучшу покоряеть, 

Когда самъ Господь, такъ повехваетъ. 


За тЪмъ слфдуетъ послЗелове: Богу въ святфй ТроицЪ, единому 
Отцу и Сыну, и Святому Духу, изволившему с1ю благопотребную кни- 
жицу глаголемую Сунопс1съ, начати и совершити, да будеть честь, 
слава, поклонеше и благодарене. Да труждающихся въ семъ начи- 
нанш, промышляющихъ, работающихъ, исправляющихъ благословить, 
и въ большее тщане укр$пить, чтущымь же ю, и пользующимся бла- 
годать и милость даруеть. Аминь. 


№ 245. Арткулъ Во1нсви, съ краткимъ толковавемъ, нанечатася 
повел$ шемъ Ея [мператорскаго Величества, Вторымъ тисненемъ.— 
Въ СанктпетербургВ При Шиператорскои Академи Наукъ 
1735 года. Кт1ерев АгИсап шЦ Беухеен Ког42еп Апшег- 
Кипреп. Лоё го Казузе!. Ма]ез. аЙегопа из епт Ве} Сейгас к 
и 2\еу4еп тав], 1п 8% Реегзбагя, Беу Цег Каузет1. Аса- 
Челие 4ег \У\15зепзсва еп. 1735. 8°. 255 нум. стр. (счетъ съ 
заглавн. листа). 


Сопик. Ч. 2. № 2056.—Сиирд. Ч. 1. № 1784.—Геннади Справочи, Словарь 
о Русск. Писат., т. Г, стр. 47. 


На правой сторонф руссый, и на лфвой нфмецый тексты. Въ 
начал» помфщенъ Указъ Петра Велакаго (стр. 4—6). Указъ о присягЪ 
(стр. 6) и самая присяга (стр. 8—10).—Артикулъ. Воинсюй о содер- 
житъ въ себ двадцать четыре главы и 269 артикуловъ съ толкова- 
взами напечатанными курсивомъ; содержан1е главъ слёдующее: 1. О 
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страеВ Божи (стр. 12—20).—2. О служб Божш и о священникахъ 
(стр. 20—26). 3. О командЪ, предпочтевни и почитав и вышнихъ и 
нижнихь офицеровъ и о послутан1и рядовыхъ (стр. 26—46). 4.0 
самовольномъ обнажени шпаги, о тревог и караулВ (стр. 46— 60), 
5. О всякои солдатскои работЪ (стр. 60—66) 6. О воинскихъ припа- 
сЪхъ, ружьЪ, мундирЪ, о потрат$ и небрежевни онаго (стр. 66—10). 
7. О смотр (стр. 70—74). 8. О корму и жаловань$ (стр. 74—73). 
9. О отпускЗ изъ службы (стр. 78—84). 10. О маршахъ и ноходномъ 
строю (стр. 84—90). 11. О квартирахъ и лагеряхъ (стр. 90—98). 
12. О дезертерахъ и бЪглецахъ (стр. 98.-108). 13. О штурмахъ или 
приступахъ (стр. 108—112). 14. О взати городовъ, вкрЪфпостеи, до- 
бычи и пл$нныхъ (стр. 112—122). 15. О здачЪ врЪпостеи, кашту- 
лящи и аккордахъ сь непрятелемъ (стр. 122—132). 16. О измЪнЪ 
и переписк® съ непрлятелемъ (стр. 132—142). 11. О возмущен, 
бунт и дракЪ (стр. 142—154). 18. О поносительныхъ писмахъ, бран- 
пыхъ и ругательныхъ словахъ (стр. 154—160). 19. О смертномъ уб!н- 
сть (стр. 160—180). 20. О содомскомъ грфхЪ, о насили и блудЪ 
(стр. 180—192). 21. О зажиганши, грабительств и воровствф (стр. 
192—206). 22. О лживои присягЪ, и подобныхь сему преступлешяхъ 
(стр. 206—212). 23. О палач и профосахъ (стр. 212—214). 24. 0 
утасши и увоз$ $лодфевъ (стр. 214—219).—ЗатВмъ слЪфдустъ: „Ре- 
естръ на сл$дующыя главы сея книги“ (стр. 220—223), и „Реестръ 
Артикуловъ Воинскихъ (стр. 224—255). 

„Артикулъь Воинеюки 1735 года, есть перепечатка ст петровекаго 
издашя подъ слБдующимъ заглайемтъ: Арткулъь вошнсвм съ кратк1мъ 
толковашемъ, напечатаея повелЪн!емъ царскаго вел1чества въ Савкт- 
штербурхЪ. „ТЪта Господня 1715, ноября 16 дня. Киесез Лгасиш 
ие реузеает Когеи Апшегкапсев седгаск& ш 56 Раегзбиго 
1715. 85° '. 


1736. 


№ 26. Споръ любпи и ревности Кантата на два голоса съ хоромъ. 
Сочинена къ 'Горжественному дню Нреславнаго Коронованя 
Велимя Государыни 1мператрщы Анны Тоанновны Самодер- 


' Наука н Литер. т. П, стр. 346. № 292. Въ этомъ вонискомъ уставЪ, со- 
ставляющемъ законоположеи1е для воинскихъ чиновъ, содержан1е н$фкоторыхъ 
„артикуловъ“ можетъ равнымь образомъ относиться и до другихъ звайЙ и со- 
селов1й государства; къ этимь главамь принадлежать елфдуюциия: 17, 18, 19, 20, 
21 и 22. Геннали упоминаетъ объ издавяхь „Артикула“: 1744, 1755 и 1780. 
Снравочн. Слов. Т. 1, стр. 47. 


ОЕ МИ Е 
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жицы Всероссисвя Апр$ля 28 дня, 1736 года. Музыку сочинилъ 
Г. Францискь Арзя Незпол!танець, Ея иператорскаго Величества 
Вапель-Мейстеръ.—Печатана въ Санктпетербург 8 При [мпе- 
раторскои Академ Наукъ.—Та Сага Ш’е Атоге, е 4е1 ео 
Сапа а Чие уост, е сПого рег ГАппиа 301еппИа аеПа Сого- 
паНопе КапзИззипа 4 зиа Маеза Гпрег!1е Арпа С1оуап- 
попа Гирегаисе @ ище ]1е Визе, И 28 АртПе 1736, Та Ми- 
з1са 4е] 510. Етапсезсо Агауа, Маро ато, Мася то @ сареПа а 
5. М. Гпречае. — 8% Раегзфагво №сПа Затрема 4?’ 
АсаЦепиа ее Заепсе. 4°. 15 пум. стр. (счеть съ заглавн. листа). 


Сопик. Ч. 3. № 5039. 


Руссюй переводъ кантаты едва ли не безошибочно можно отне- 
сти къ трудамъ Трелаковскаго, которому въ 1735 году, по приказа- 
ню бывшаго въ то время начальникомъ Академи, баропа Корфа, ве- 
лфно было переводить перечни итальянскихь комедй и интермед!!, 
о чемъ первый самъ впослЪдстви расказывалъ‘. Руссый переводъ на 
правой, италансый тексть на лЪвой сторон%, и содержаве пьесы 
составляетъ споръ, происходяций между „Прославленемъ“ (Е1эта) и 
Славой“ ((1от1а). Кантата начппаетея хоромъ сл$дующимъ, дважды по- 
вторяющихся, двухъ строфъ: 


Преславнаго сего дня, 

Въ которой Анна Тропъ праяла, 

Съ желашемт, восклицпашемъ, 

Да восплещеть въ возвращение 

Ея вЪрныхъ подланныхъ сердце. 
Ба 

Сея жъ сердце АугустВишия 

Радующагося Народа 

Да прииметъ пламенну ревность 

Да восприметъ его любовь. 


За тфмъ „Прославлен!е“ воздаетъ хвалы великимъ дЪяшямъ импе- 
ратрицы Анны, и ея любви къ непобфдимому народу ея; указываетъ 
на то, что на мЗстБ преждебывшаго „б$днаго жилища подлаго ры- 
баря" ()’ипШе Резсафог роуего №940), нынЪ прекрасный и славный 
городъ, сдЪлавпийся морскою школой и м%стопребыван1емъ наукъ, 
такъ что можеть пазваться Венешею Балтйекаго моря (4е] Вя@со 


‘Истор. Акад. Н. т. Ц, стр. 59. 
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шаг Ада поуеПа); что подъ покровомъ императрицы пребываютъ здЪсь 
въ спокойствии Галлы, Британцы и Бельги, и что благодаря ей, про- 
цвзтають здесь: искусство, красота и мудрость.... На удивлене выра- 
женное „Славою“ краткости похвалъ приносимыхъ императриц$, „Про- 
славлене“ говоритъ „СлавЪ“, „что трудно исчести Аннину славу’ в 
когда послЗдняя начинаетъь въ свою очередь исчислять веливя дЪла 
Анны, прибавляя ихъ къ упомянутымъ уже „Прославлен1емъ“, то кавъ 
бы усмотрЪвъ невозможность исполнить принятый на себя подвигъ, 
умолкаетъ, сознавая все безсиме своего дерзновен1я“ и потомъ го- 
воритъ: 

ХотЁвши дерсска Анны хвалу 

Исчислить и дфла высоки, 

Не уразум$ла я, что звЪзды 

Никогда сочесть невозможно...“ 


„Прославлен!е“ превращаеть споръ, обращаясь къ „ОлавЪ“ съ 
слЗдующими словами: „Не говореноль оть меня тебЪ было, что намъ 
лучше молчать? Хваль солнце никогда не требуетъ. ВеЗмъ вЪдомо, 
всякъ, каково его с1яне знаетъ и видить. Такова есть нын® Анна. 
И такъ да молчимъ. А вмЪсто хвалъ ЕЙ нашихъ, да приметъь Ея 
сердце желан!я наши въ сей день, въ который общая радость, Аугу- 
стЬйшая Государыня, при звук громоподобныхъ оружши и громоглас- 
ныхь военныхъ пфсней празднуетъ, что Ты зришься на Престол%“.— 
Кантата оканчивается слЗдующимъ, также какъ и въ началЪ, дважды 
повторяющимся хоромъ: 


Любви, купно ревности 
Преизрядный споръ намъ есть Таковъ, 
Какова роса живеть цв®тамъ 
При свЪтлости утренней зари 

.. 
ТЪиъ что нынз Пальмомъ и Лауромъ 
Ревность вЗичаетъ Главу Анн»; 
Она вс$мъ своимъ об щаетъ 
Преизрядный вЪкъ златый. 


№ 27. Календарь или М%сяцословъ [сторчесви. На лЬто оть Рож- 
дества Христова 1736, которое есть всокосное лЪто, содержащее 
366 днеи, сочиненный н& знатнфииия места Россискаго Государ- 
ства.—ЗВъ Санктпетербург$. При 1мператорской Академ 
Наукъ. м. 8°. 106 нум. стр. (счеть съ заглави. листа). 1 таблица 
съ рисунк., и изображ. рудомета, 
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Геннади. Справочн. Слов. т. 9. стр. 93а.—Магаз, Зеилев$д. и Путешеств. 
т. 111. стр. 541—544. 


Въ календарь 1736 года помфщено въ первый разъ „Церковное. 
Счислен1е“ въ томъ самомъ видЪ, въ которомъ оно долгое время пе- 
чаталось въ посл$дующие года; также означены дни Препловен!я и 
Вознесен1я. КромЪ того распространена табличка положен1я планету 
на первый день каждаго мЪеяца. Къ стать УШ: „О Затм®н1яхъ сего 
года" приложена таблица съ чертежами им$ющихъ быть въ 1736 голу 
двухъ полныхъ лунныхъ затм$няхъ съ такимъ примфчанемъ: Слф- 
лдующая таблща показываетъ въ которое время начало, середина и 
конецъ сего затм$н1я въ знатнзйшихь м$фетахъ Россискаго Государ- 
ства учинится;“ затм$вя эти вычислены для городовъ—Риги, Перно- 
ва, Ревеля, Дерпта, Нарвы, Кева, Новгорода, Москвы, Архангельска, 
Кззани, Астрахани, Дербента, Тобольска, Камчатки и Санкт-Петер- 
бурга. Въ \[-й стать$ помфщены астрологическ!я предсказаня о бо- 
лЪзняхъ, возможныхъ въ настоящемъ году, хотя онЪф, по словамъ 
автора происходять боле отъ нашего невоздержан!я, нежели отъ 
аспектовъ планетъ. Въ приложеняхъ любопытны по отношен1ю своему 
къ истори астрономи слЗдующ1я двЪ статьи, первая: „О явлени 
Меркуря въ СолнцЪ“ содержащая изв$сте о предстоящемъ въ 1736 
году прохождени Меркур1я черезъ солнце; здЪеь издатель перечис- 
ляеть годы и имена астрономовъ, видфвиихъ это важное для истории 
астроном!и явлен!е; при чемъ въ текстБ находится чертежъ его изо- 
бражающй. Потомъ авторъ статьи излагаетъь подробно все то, что 
извЪетно было въ его время о планет$ Меркур1$, и между прочимъ 
говоритъ: „Ежели кто желаетъ знать, каково небо изъ Меркуря дол- 
женструетъь казаться, то можеть прежде Григор (ангмйсюй астро - 
номъ и геометръ) читателево любопытство въ семъ удовольствовать. 
Онъ Фздилъь въ сю планету мн®н!емъ, и чрезь основательное рас- 
суждеше нашолъ, что ежели бы въ оной разумнои смотритель нахо- 
дилея, то надобно бы было слФдующимъ явлешемъ тамъ казаться. 
Первое, попеже Меркур!й содержится внутрь круга земли, то принуж- 
дены ему неподвижныя звЪзды въ такомъ же порадкЪ являться, какЪ 
памъ на землЗ. Потомъ, понеже онъ къ солнцу почти въ трое ближе 
нежели земля, то долженствуетъ и солнечнои д!аметръ протизь па- 
его, втрое больше казаться, а слдовательно солнечная поверхпость 
тамъ увидится всемеро больше нежели здЪсь, чего ради и солнечной 
жаръ тамъ имфетъ быть всемеро здфшняго больше, котороп по Нев- 
тоновымъ осповатямт воду вЪ такую горячестг привести можетъ, что 

14 
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она будетъ кипфть. Отсюда слБдуетъ безъ прекослов1я, что тамъ такие 
жители быть не могутъ, каке здфсь находятся. Однакожъ Апоуть 
старался доказать, бутто солнечнои жаръ тамъ не такъ силенъ, чтобъ 
онъ могъ жечь; не упоминая того, что не сходство въ центрЪ (экс- 
центрецитетъ) и ея (планеты) обращенте, не малую перем$нву въ солнеч- 
номъ жарЪ учинить могутъ. Ктомужъ можеть быть планета довольно 
твердаго свойства и потому можеть жару больше противиться, какъ 
бы онъ великъ не быль. Ежели бы кто съ Меркуря смотрЗлъ на 
солнце, тобъ могъ онъ увидЪфть, что солнечныя нятна, буде бы кавя 
тамъ были, по болыпои части движен!е свое совершали прямою ли- 
нфею оть востока къ западу для того, что Меркур1й не далеко отъ 
солнечнаго экватора отстоитъ“ ‘. СлЗдующая статья „о Кометахъ“, 
написанная по случаю ожидан1я появлен!я Кассин1евой кометы 1663 
года, заключаеть въ себЪ весьма основательное о нихъ разсужден!е; 
причемъ авторъ указываеть на сочинен1е маркиза и епископа „Кейс- 
лера“, въ предислови котораго къ его „Эфемеридамъ“ можно получить 
болЗе пространныя св$д$юя о настоящемъ предмет%, откуда большею 
частью и заимствована помфщенная здЪсь сталья; особливо рекомен- 
дуется желающимъ найдти помянутыя свфдфн!я, прочесть ихъ въ об- 
ширномъ труд названнаго выше писателя въ (Соттегсо Азётго), 
также въ Меморяхъ королевской Академш Наукъ.—Въ стать оз - 
главленной „О прочихт, приключен1яхъ сего года“ помфщено краткое, 
но основательное вычислене Пасхи по юл1анскому и грегоранскому 
календарямъ; авторъ воспользовался случаемъ бывшей въ 1736 году, 
самой поздней пасхой, пришедшейся 25 апрЪля; говоря о ней, какъ 
о преходящемъ праздник%, авторъ объясняетъ причины разновремен- 
наго ея празднованя, и предлатаетъ правила для пахожден1я самой поздней 
Пасхи.—За отмткою 0 замерзани и вскрытш Невы, слЪдуетъь „Со- 
кращенное [Шсторлческое ИзвЗсте о КамчаткЪ“ содержащее въ себЪ 
обстоятельное описане перваго путешествя коммандора Беринга, про- 
должавшагося съ половины 1725, по 1 марта 1736 т. * 


‘ Эта любопытная выписка находится въ „Магазин Землевфденя и ПУу- 
тешествий.“ т. 3, стр. 542—543.—* Составитель настоящаго калепдаря былт 
астрономъ Христанъ Николай Винцгеймъ. Онъ составилъь въ первый разъ та- 
ковой на 1735 годъ, и потомъ постоянно сочияялт, эту справочную книгу виТ- 
ст$ съ предсказашями, которыя для тогдашвихъ читателей казались пеобхо- 
димы. Истор. Акал. Наукъ, т. 9. стр. 476. 
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1997. 


№ 28. Атласъ сочиненный къ ползЪ и употребленю Юношества и 
Всзхъ Читателей вЪломостен и историческихъ книгъ.— напе- 
чатанъ въ Санктпетербург$ прн [мператорской Академ!и На- 
укъ. 1737. въ м. продолгов. 8°. 27 нум. картъ. 


Сиирд. Прибавл. 2-е. Отд. УП. № 11137.—Чертк. Всеобщ. Библ. Росаи. 
1838. стр. 460. № 37.—Гепнади, Справочн. Словарь о росс. писат. т. 1. стр. 
49. - ВЪетникь Ими. Русск. Геогр. Общ, за 1856 г. книжка 1. Слб. 1856. 
Ч. 16. №1. 


За гравированнымъ заглавнымъ листомъ слфдуютъ 27 карть: 1. 
Система м!ра Птоломея съ русской и нфмецкой подписями: Чертежъ 
Свфта по мнЪн1ю Птоломея. Ге \е пасп дег Мешипс дез Р4ею]отае!.— 
2. Ч. С. по мн. Тихобрага. 0. \. пасп 4. М. 4ев Тусво Втгаве.— 
3. Ч. С. по мн. Копернка. 0. \!. пась 4ег. М. 4ез Сорегие.—4. 
Изображен!е армилярныхъ сферъ съ подписями: Сфера Копернкова.— 
Сфера Птоломеева.—5. Изображен1е компаса.—6. Геперальное изо- 
бражен1!е земноводнаго глобуса, (въ проекщи эвватор!альной, которая 
безъ сомнЪн!а есть самая удобная для плоскошарий.) —7. Еуропа (об- 
щая карта). 8. Португаля и Гишиан1я. 9. Франца. 10. Великая Бри- 
таня. 11. тала. 12. Швейцар!а. 13. Германа. 14. Голландия. 15. 
Норвегя и Швещя. 16. Польша. 17. Венгер1я и Грещя. 18. Азия. 
19. Туршя Азлайческая. 20. Перая. 24. Монгольское Владфн!е. 22. 
Китаи. 23. Африка. 24. Амержка СЪверная. 25. Амерка Южная. 26. 
[мпери Россиск!я часть первая. 27. 1мнери Росбисюяя часть вто- 
рая.— Надпись каждой карты украшена виньетой. 

На верху первыхь трехъ картъ съ изображенемъ системъ м!ра, 
съ правой стороны помЪчено: а4 рас: 20, 28 и 50, какъ бы указы- 
вающя на принадлежность свою къ страницамъ текста; но о текстЪ 
къ настоящему атласу не находится указавй въ извЗетныхъ катало- 
гахъ. Пать первыхь карть атласа, изображающя системы ма, двЪ 
сферы и компасъ напечатаны досками, которыя впосл$детыи послу- 
жили для оттисковъ, пом$щенньхъ въ учебникЪ географии ЁКрафта, 
изданномъ академею наукъ въ 1738 году на н5мецкомъ языкЪ, подъ 
заглавщемъ: ЕШециио 2аг ша фештайзере ип@ пабагНейен СеостаМе, 
:е534 дет @е`гаясле ег Егакассш ипа Гапа Кагеп, гаш Миеп 
Виз51зсВеп збаФтсп4еп Лиссп4; еЪеп@. 1739. 8° '. ТБ же самыя от- 


' Исторля Акад. Н т. 1. стр. 464. 
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тиски помянутыхь пяти карть приложены и къ русскому переводу это- 
го учебника, напечатаннаго при академ наукъ въ 1739 году, съ 
объяснешемъ ихъ изображен1й на страницахъ текста, на которыя 
указывають помЪты находяцияся на картахь '. 

Л. Перевощиковъ, въ стасьБ его, помфщенной въ „ВЪстникЪ 
Имп. Географическаго Общества, отзывается съ весьма невыгодной 
стороны 0бъ „АтласЪ 1737 года, полагая его самымъ старЪйшимъ 
изъ подобныхъ сборниковъ картъ, изданныхъ въ Росси, а вмЪфстЪ съ 
призпанемъ его старшинства по времени, авадемикъ ставитъ на видь 
всБ его грубыя ошибки, бьюшия въ глаза неисправности, словомъ, 
вею пепригодность „Атласа“ котораго считаетъ не стоившимъ издавая, 
и отдаегь ему справедливость лишь относительно гравировальваго ис- 
кусства находившагося въ Авадеми Наукъ и въ то время въ удовле- 
творительномъ состояни „и постепенно улучшавшагося“.—По поводу 
находящагося на 6-мъ листЪ „атласа“ генеральняго изображензя земно- 
воднаго круга, Перевощиковъ замфчаеть: „Весьма малый форматъь 
„атласа“ и узорная рама съ арабесками, съ дикарями, турками, древ- 
ними римлянами и христанской вЪ$рой въ вид$ женщины, сидящей 
на высокомъ престол, не оставили достаточно мЪфста для плоскоша- 
рий, и потому не было возможности помЪетить на нихъ какихъ ни- 
будь подробностей; между Европой и Азею не показано границъ, 
Африка совс$мъ пуста, СЗверная Америка простирается только до 
50° широты, и надъ ней общая надпись „земля арктическая“. На об- 
щей карт Европы изображена большая часть Сибири, которой запад- 
ная грапица почти совпадаетъь съ СФверной Двиною и оканчивается 
у Волги, западнфе Казани. Въ прочихъ европейскихъ государствахъ 
означены только главные города. | 

Частныя карты этихъ государствъ довольно подробны, кромЪ 
Швейцарии и Европейской Турци. Азя, Африка и обЪ Америки так- 
ню весьма б$дны. Но всего безобразнЪе дв карты Росеи; на одной 
изь нихь помфщена европейская ея часть, вмфетВ еъ Сибирью ло 
восточной границы Ёниеейской провинши, на другой же—провинщя 


' Матерталы для Русск. Бибмогр. Вын. 1. стр. 66. № 35. Пекаремй по- 
казаль ошибочно, что руссюмй переводчикъ учебника географии Крафта былъ 
Иванъ Голубцовъ, вь „Росниси“ Сминрлина, на которую ссылается академнкъ, 
указанъ переводъ Голубцева лругаго учебника, также язданнаго Крафтомъ, и 
означеннаго поль № 3955, есь слрдующимь заглавемъ: Враткое руководство 
къ 'Георстической Гсометрии въ пользу учащагося въ Гимназии при Ими. Акад. 
Наукъ РоссЙскаго юношества, соч. Георга Прафта, Спб. въ Т. Акад, Н. 
17198 г. 8°. 
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Иркутская, Охотская и Камчатка. Въ Европейской Росси означены 
только: Санктпетербургь, Нарва, Ревель, Рига, Митава, Архангельскъ, 
Новгородъ, Москва, Смоленскъ, Полтава, БЪлгородъ, Бахмутъ, Астра- 
хань, и потомъ обийя подписи: Малоросс1я, губерюя Воронежская, 
царство Казанское, царство Астраханское, Юраты, (?) Самозды, Остзки, 
Валмыки, Башкирцы, Киргизы и Тунгузы. Второй листъ, или вторая 
часть совсфмъ пуста, потому что въ ней показаны только города: 
Якутскъ, Иркутскъ, Нерчинскъ, Охотскъь и Албазинъ. При томъ очер. 
тан1е Охотскаго моря совершенно искажено. 

Наконецъ замЪтимъ, что въ названшяхъ странъ, городовъ и морей 
господствуеть совершенный произволъ: на однфхъ картахъ нанисано: 
Шкощя, Гельвещя, Миланъ, Оманъ и проч., & ва другихъ: Шотлан- 
дя, Швейцаря, Мейланъ, Океанусъ и проч. Вм$ето округъ вездЪ 
ьругь; Женева названа Генфомъ, женевское езеро—Генфорекимъ, 
Минхенъ-——Менихомъь и проч... О правописани и говорить нечего; 
особенно съ буквою $, никакъ не могли сладить; напримфръ писали 
„Срь, Шталя, Турция, Босниа Бразия и пр.— Можно судить, на 
сколько былъ полезенъ настозций „атласъ изданный“ къ пользБ и упо- 
требленю юношества и вефхъ читателей вЪдомостей и историческихъ 
ЕНЫГЪ, „и который по замфчанио Перевощикова, былъ не лучше скуд- 
ной и крайне неточной генеральной карты съ латинскими надписями, 
изданной въ 1734 году оберъ-секретаремъ Сената Иваномъ ЁКири- 


ловымъ \. 


№ 29. Саиктиетербуртсюй Календарь на лЪто отъ Рождества Христова 
1737, которое есть простое лЪто, содержащее 365 днеи, сочинен- 
ныи на знатиЪйшия м%ста Росс йЙскаго Государства. Въ 
Санктпетербург8 при Гмператорскои Академи Паукъ, м. 5", 
112 ненум. стр. (счеть съ заглавн. листа), на которомъ виньета съ 
изображ. госуд. герба; въ текстЪ изображ. рудомета, и таблица съ 
чертеж. затмфй, вырЪз. на м$лди. 


Геннади Сиравочн. Словарь, т. 2. стр. 96.—Магаз. Землев$л. и Путешеств. 
т. Ш. стр. 544. 


' ВЪстникь Ими. Русск. Гсогр. Общ. за 1856 г. Кн. 1. Каталогь географич. 
картъ Росси. Быи, 1. О географич. картахъ ХУШ стольпя хранащихся въ 
Библот. Акад. Паукъ, статья Д. Черевощикова. стр. 6—7. О картахъ издан- 
ныхЪ въ ХУШ столфти находятся также свя въ „Каталогахь издавае- 
мыхъ [Географическимь Департаментомтъ, вь книг „Историческй Обзоръ Учеб- 
виковъ общей и русской Географ и. Сиб. 1877, стр. 23—95; и въ „ЭискевЪеге’ 
УегацеВ е1шез ОцеИеи-Ацие1ис1$ ес. 2 В. Ре, 1349—1852. 
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Съ 1737 года заглате календаря изм$нилось; къ слову „Кален- 
дарь“ прибавлено „Санктпетербургсый“ и оставлено прибавлен1е къ 
нсму: „или М$еяцесловъ 1сторйчески“. Другихъ перемфнъ противъ 
предъидущихъ годовъ въ немъ не находится; въ приложевяхъ, четыре 
статьи тёже что въ календар$ 1736 года, но \-я, содержитъь объяс- 
нен1е причинъ „затм5в1й“ которыхъ въ 1737 будеть три: одно сол- 
нечное имф$ющее начаться въ февралЪ, въ 4 часа и 55 мин. пополу- 
дни, второе лунное 5-го марта пополудни, и третье лунное 29 августа 
въ 5 час. и 21 м, пополуночи. Извфете о „РудометЪ“ пом щено здЪеь 
вмЪфстф съ предсказанями о здрави и бол$знахъ, не столько по убЪж- 
ден1ю въ полезности, сколько для удовольствя читателей, привыкшихъ 
видфть то и другое на страницахъ календаря. Доказательствомъ тому 
вакъ издатели календарей старались уклониться оть помфщен!я въ 
нихъ подобныхъ нелЗпостей, служитъ объявлене въ стать У]-й, что 
вмЪСтО „неосновательнаго предсказаня 0 здрави и болфзняхъ пред- 
лагаегся здЪсь „благосклоннымъ читателямъ“ таблица съ означешемъ 
самой большой, и самой меньшей вышины барометра на каждый мЪ- 
сацъ прошлаго 1734 года; къ таблиц едфлано прим$чаше, что здЪеь 
дюймы разум$ютея англйсте. За тфмъ является неизбУжный рудо- 
метъ, и сл$дующее о немъ, въ угожден!е читателямъ, объяснение: 
„Хотя рудометъ уже за восемь л№ть предъ симъ пашимъ читателямъ 
себя представлять началъ, однакожьъ кажется, что онъ еще не совер- 
шенно открылся, и понсже его знаки нЪ$которымъ не весьма хепы 
показались, то сообщаемъ мы нынЪ для нихъ слфдующее изъяснеше: 

„Части человфческаго тфла приписаны 12 пебеснымъ знакамъ та- 
кимъ порадкомъ, что овну, кавъ первому изъ оныхъ, опред$лена го- 
лова, тельцу шея, горло, и такъ далЪе, камъ то на помянутаго рудо- 
мета проведенныя лиЪи изъявляютъ. (ле привело посл$дующихъ Ас- 
тролочческому ученю Медковъ о себЪ въ такое мниЪзше, бутто они 
примЪтили, что изъ той части тфла, или для оныя, кровь пускать не 
полезно, когда луна въ томъ знак находится, которому оная часть 
подвержена. 

По сему ”основан!ю значить приложенное при овнЪ словцо Са 
(хорошо) чго въ тотъ день кровь пускать хотя и хорошо, однако жъ 
не изъ головы, для того что сею часто овенъ владЪетъ. 

Слово М, (посредственно) которое положено при знакБ рака, 
значить что тогда кровь пускать посредственно, однакожъ оное пус- 
каше крови лехкому, печени и селезенкЪ вредительно. 

Напосл$докъ словцо 603, (худо) которое ваходится при телькЪ, 
изъявляеть что въ тотъ день, когда луНа въ семъ знакЪ бываетъ, 
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вровь пускать худо, и особливо изъ шеи, для того с1я часть т5ла 
придана помянутому знаку“.—Въ УШ-мъ и ГХ-мъ приложешяхъ къ 
календарю, помф$щены двЪ любопытныя статьи: одна астрономическая— 
„Краткое описане о планетв Юпитер и о его спутникахъ“; другая 
этнографическая, подъ заглавнемъ: „Разныя [сторйчесмя извфстя о 
Черемисахъь и МордвЪ“, взятыя изъ восточныя и сфверныя Татарии, 
НЯ колая Висена, которая на голландскомъ язык$ издана вторымъ 
тисненемъ. Между различными извфстями о религи, образ жизни, 
нравахъ, обычаяхъ, одежд и оружия Черемись и Мордвы, пом$щенъ 
для образца, черемисскаго языка переводъ на посл$дв!й съ русскаго 
уолитвы Господней, и въ изв5сти о МордвЪ, вмЪсто находящейся въ 
книгЪ Витсена пространной росписи мордовскихъ словъ, назване на 
ихЪ ЯЗЫЕЪ чиселъ. 

Въ заключене помфщенъ: „штатскй календарь, указующий дни 
рождения высокихъ фамилии на 1737 годъ. Роспись оныхъ господ- 
скихъ праздниковь и статсклхъ торжественныхъ дней, въ которыя 
отъ публичныхъ работь дается свобода“. На пасхЪ означепы свобод- 
ными только три первые дня. Отходъ и приходъ почтъ показанъ: ве- 
ифцкой, шведской, московской, архангелогородской и кронштадтской; 
также прихолъ и отходъ почтъ въ Риг$: нфмецкой, россйской и ре- 


вельской. 
1138. 


№ 30. Истинное Изображене ВсепросвЪтлЬйшя Лержави\йния и Непо- 
бЪдимыя Государыни Императрщы Анны Тоанновны Само- 
держицы Веероссисюя, и прочая, и прочая, и прочая, въ высоко- 
торжественный день Коронован1я Ея [мператорскаго Величе- 
ства 28 апрЪля 1733 года съ вееподданнфйшимъ поздравленемъ 
представленное оть [мператорская Академи Наукъ. 

—збайи8 Ь 
уауаф ога фиет 

Ма пой; Бе р1асатаце ссгепйа расет.—ЗВъ Санктпе- 
тербургВ. При императорской Лкадеми Наукъ 1’—10 ненум. 
страницъ. Въ началЪ и конц книги изображеше лицевой и обрат- 
ной стороны медали. 


Сопак. 1. 3. № 4458.—Смирд. Приб. 11. № 11036.—Всеобщ. Библ. Росси, 
стр. 342. Х: 2.—Слравоч. Словарь о русск. писател. т. И, стр. 51. 


На оборотЪ заглавнаго листа эпиграфъ: 


Сац ати“ 1, Ш. у. 9—3. 


Ехаре таспапипит ресбиз, дио Жепа тесащеаг 
Ппреги, сиа$ ИБгабаг зепз из 0:15. 
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Оз засгит, 49904 т аеге со]1$, штат Ш ато, 
Сегпе 1епз. Насс езё {еЙх ацае Ъе а иде. 


то ссть: 


Прими съ радостю се благородное сердце, которое всю 
1мперю управляетъ, и котораго мудрыми учрежденями 

свЪтъ въ равнов$аи содержится. Наслаждайся зрувемъ сего 
священнаго лица, которое ты на мТди почитаешь и которому 
удивляешься, когда оное на золотЪ изображенное видишь. Оно 
изъявляетъ ту Великую Геро!ню, которая везхф благополучно 
воюетъ. 


На первой страниц%...... Се]51 пЦот 1епеиз 0г1$ 


МетЪгоготаце то@из, диа]ет пес сагиима Япени 
сет14е15...... Е 


Сац(ат 1. с. Г. 1. 45. (между двумя парал. чертами). 


Настоящ! панегирикъ въ вид% поэмы, посвященный пмператриц% 
Аннф, принадлежитъ перу академика, стихотворца Якова Штелина, 
извфетнаго въ свое время сочинителя оффицальныхъ стиховъ въ честь 
царствующихъ 0с0бъ, придворныхъ торжествъ, также оппсавй народ- 
ныхъ иллюминащй ит. п.; содержание панегирика, какъ и слФдуетъ, 
состоитъ въ похвалахъ громкихъ дЪявй и добродфтелей тосударыни. 
Обращаясь къ лицу ея, авторъ говорить, что съ того времени, какъ 
ея достойнфйшая глава увфнчалась императорскою коропою, то и „Ге- 
ликонъ чистымъ ея с1ян1емъ оживотворился, и что ея давно славимая 
милость, показывала всегда наукамъ божественпому подобное защи- 
щен1е“. За тБмъ онъ извЪфщаетъь императрицу, что ради возвращен1я 
того дня, въ который импер!я, корона и благополуче припли въ со- 
единен!е, поють и Парн&ссв1е жители веселыя пЪфени, повторяя ра- 
достныя восклицашя народа; ликуютъ по словамъ стихотворца и музы 
„въ тихой, приводимой въ движен!е благополучнымь Зефуромъ, по- 
священной имъ рощЪ“. ДалЪе изображаются музы въ радости укра- 
шающя торжество вфнцами изъ цвЪтовъ и лавровъ, поющия пЪень 
свою къ честь монархини, поспфшающая въ храмъ свой, посыпаюния 
фим1амъ на жертвенникъ, и потомъ занимающия свои м$ста. Присту- 
паетъ изъ нихъ одна лишь Эрато, и въ рЪчи своей къ сестрамъ, 
обращаетъь вниман!е ихъ на то, что на небф украшенномъ зв$здами, 
луна уже сто пятьдесятъ четвертый кругъ совертаетъ посл$ того, какъ 
красота храма „Апполнъ“ оть пихъ отлучился; и что хотя образъ 
его и изображепь па ками” и металлахъ, а дЪта илваяпы па произ- 
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веденныхъ его же разумомъ м$двыхъ доскахъ, которыя будуть прос- 
лавлять его жит какъ чудо всего м!ра во всю вЪчность; „но между 
тфуъ продолжаетъь Эрато, „мЪсто его въ храм и рощЪ не должно 
лишиться своего великол$т1я“; причемъ она напоминаетъ музамъ, что 
уже семь лЪтъ протекло съ того времени, какъ онф къ благополуч1ю 
своему узнали, „кто Аполмну во всемъ подобенъ“; съ этими словами 
она указываетъь на преемницу его, въ которой всЪ онЪ (музы) благо- 
говЪють, не видавъ еще образа ея. „Но коликое“, .восклицаетъь вра- 
сворфчивая муза, „получиль бы храмъ нашъ великолЪ ше, если бы 
могли показать истинное Ея изображене!“ 

Продолжая рЪчь свою, муза говоритъ, что если многМе народы 
слышапие съ удивлешемъ о великихъ дЪлахъ Анны, давно жаждутъ 
имфЪть истинный образъ столь славной государыни, чтобы „с1е укра- 
шеве временъ можно было напечатлть въ сердцахъ всхъ людей“, 
то т5мъ болфе имъ, музамъ, того желать и искать должно. Эрато ука- 
зываетъ на искусство, которое хотя и покусилось на подобный под- 
вигъ, но принуждено было сознаться въ безсили своемъ изобразить 
„толикое Величество, которое видъ выше всякаго человЪка въ себЪ 
нифетъ, совершенно сходно, чисто и по достоинству“. Оно во мно- 
гихъ странахъ побуждало художниковъ къ успфшному исполнен1ю 
этой трудной задачи, но усматривало въ ихъ опытахъ, иногда боль- 
пе, иногда малые недостатки, такъ что труды ихъ представлялись 
далеко не достигающими совершенства. Наконецъ, муза съ усимемъ 
вепоминаетъ объ одномъ швейцарц$ всегда удовлетворявшемъ требо- 
ван1ямъ искусства, которое его воспитало, и благодаря его старан!- 
змъ онъ достигъ знан1я изображать на медаляхъ знаменитыхъ геро- 
евъ, и тфмъ самымъ завфщаетъ образъ ихъ всфмъ поелфдующимъ вре- 
менамъ. Къ этому художнику и взываетъ искусство, обращаясь къ 
нему устами музы: „Любезный Гедлингеръ! Ты избавь художество сво- 
имъ искусствомъ отъ поношенйя: ТебЪ оставлена ся честь, чтобы здЪ- 
лать истинное изображен1е державнЪйшия въ свЪтЪ Монархини! Муза 
предоставляетъ помянутому художнику исполнить изображение „Анны“ 
и входить въ различния подробности, придуманныя авторомъ поэмы, 
которыхъ Гедлингеръ, конечно, не въ состояши былъ внолнЪ изобра- 
зить своимъ р$зцомъ'. Въ заключеве, своей къ нему рЪчи, муза го- 


' Яковъ Штелинъ въ 1738 году подробно описалъ медальопъ императрни- 
цы Анпы, Хедлингера (Не4Ипеиег), и помфегилъь въ Примфчашя къ петербург- 
сБимЪ рфлдомостямт. Истор. Акад. П. т. Г. стр. 562.— Поэтическое, ио черезъ 
мбру зьстивое изображен!е императрицы въ настоящей поэм$ не должно удив- 
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воритъ: „Гакъ подаетъ намъ художество образ „великмя Анны, кКо- 
торой Ей и той совершенно подобепъ, которая латы, коше и щитъ 
въ знакъ своего божества поситъ; которая на войнЪ поражаетъ непрт- 
ятелей, & въ мир$ мудростю своею правосуде и милость производить“. 

За тфмъ краснорЪфчивая Эрато указываеть на находящИЙся въ 
храм первый опытъ искусства, и предлагаеть Парнассу воспроизве- 
сти черезъ питомцевъ его, сходно съ произведентемъ художника, по- 
добный же божественный образъ. Хоръ музъ поднимаеть изображен!е 
„великя Анны“, и ставить его на томъ м$етЪ, гдЪ до того стояло 
украшенное лаврами подобное же „Аполллново“ съ надписью: „Петръ 
Велиюмй“; и музы поютъ хвалу „великой Императрицз“, оть щедротъ 
которой, посвященный имъ храмъ, получилъ столь великое украшенте, 
равняющееся тому покровительству, которымъ прежде отъ нея поль- 
зовался.—По окончани пЪеноп$нйя, показывается исполненная вдох- 
новен!я „Калл!юпе“; остановясь передъ алтаремъ, открываетъ скрывав- 
шую его зеленую завЪсу, п, прервавъ молчане, обращается къ сес- 
страмъ своимъ, напоминая имъ о своей обязаппости заносить громкя 
дЪян1я великихъ героевъ на скрижаляхъ истори; и спрашиваетъ ихъ: 
„когда время представляло предметъ столь достойный ея пфеноп% яя, 
какъ похвала „героичныя Анны?“ Она говорить, что хотя и стра- 
шится важности предстоящаго ей дфла, но что „милость и снисходи- 
тельство“ придаютъ смЗлость къ великимъ предпиятямъ, и просить 
ихъ разсмотрфть слабое изображене дЪфянй императрицы, причемъ 
извфщаетъ ихъ, что на представляемыя ею таблицы, изъ многихъ лЪтЪ 
царствочан1я Анны, внесены только три первые года, чтобъ он могли 
видфть, не смотря на пепродолжительное время, опытъ изображеня 
великой государыни; за тБмъ муза просить „Иетинну“, скрывающуюся 
подъ завЪсомъ, объявить, что она управляла перомъ ея, и сказалъ, 
сколько геройскихъ дЪян1й не могли помфститься на таблицахъ по 
причинЪ малаго ихъ объема. Наконецъ Каллюпа указываеть Музамъ 
на изображене великой монархили, владфющей престоломъ своихъ 


лять, если вспомнимЪъ. что въ то давнее время грубой я вмЪфстф съ тфмъ обя- 
зательной лести, каждый изъ стихотворцевъ, тфмъ боле оффишальпыхт, подоб- 
ныхъ Штелину, считалъь свонмъ долгомъ расточать безгравичныя похвалы вос- 
пваемому имъ лицу, особливо особамъ императорскаго дома. Можно указать 
кром$ него и па другихъ, припадлежавиихъ къ числу знаменитых „поэтовъ“ 
ХУШ столфт1я, которые восхваляя не только царей, но и покровителей сво- 
ихЪ, переступали въ панегирикахь своихъ границы благоразумя, и въ этомъ 
отношен!и произведешя ихЪ отличаалнеь тфми же достонлствами, которыя на- 
ходятсея въ настоящемъ сочинений И“елица, 
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прародителей, при чемъ говоритъ, что „вступлене ея на него доволь- 
но показываеть, что только она одна способна въ правленю столь 
сильною монарх1ей“. Начиная воспфваль дзяшя императрицы, Кал- 
опа извфщаеть „что во время своего помазан1я и принат!я скипетра 
и короны, Анна“ изгнала всякую продерзость и учинила награждене 
в5рности; подала произвожденемъ чиновъ непоколебимыя подпоры, 
воторыя всф$мъ подверженнымъ Ей народомъ не токмо совЪтомъ, но 
и самымъ дфломъ пользу приносять. Муза упоминаеть о „пернатой 
славЪ“, объявившей о томъ всему свЪту, велФдстве чего предетави-' 
лись изъ всфхъ странъ свфта послы для принесеня монархин® поз- 
дравлен1й съ принят1емъ престола. Дал$е Калл1опа говорить объ от- 
даленныхь народахъ, явившихся тогда для предетавлен1я новой им- 
ператрицЪ, и называеть Персовъ, Турокъ, Калмыковъ, Китайцевъ и 
Мунгаловъ, пришедшихь къ „Анывну императорскому престолу“ и 
смиренно преклонившихъ передъ нимъ колЪна; приступая къ своему 
оЪеноп$н!ю, муза исчисляетъь всЪ милости, оказанныя по вступлеви 
на престоль императрицею, которая по движению сердца своего „всВхъ 
винныхъ изъ узь и темницъ свободить велЪла’ '. 

„Изгнане продерзости“ и „награждеше вЪрности,“ очевидно есть 
намекъ на попытку верховниквовъ ограпичить самодержаве, и награды 
восторжествовавшей парти. Штелинъ пользуясь правами автора по- 
эмы, заставляетъ музу продолжать пфеноп$ не, и устами ея, относитъ 
дальнфйшя праврительственныя распоряжен!1я лично къ самой импера- 
трицЪ, возводя ихъ въ то же время на степепь ея великихъ дфян!й; 
причемъ подтверждаеть ихъ несомн?нность ссылками на указы ея 
пом$щенными внизу страницъ съ обозначенемъ чиселъ и годовъ ихъ 
издан!я.—По словамъ автора поэмы или музы, вфнецъ Петра возло- 
женный на себя Анною, возбуждаеть въ ней по вол Божьяго Про- 
мысла т же „героичныя“ движения, которыя одушевляли царя въ цар- 
ствоваше его; и такъ какь Штелинъ видить въ императрицз продол- 
жательницу начинан!й Петра, то говорить, что духъ его съ высоты 
небесъ радостно взираеть на приводимыя благополучно къ желанному 
окончан1ю, старанемъ „державнЪйшия Анны“ достохвальныя его пред- 
праят1я; вакъ примфръ приводить авторъ строющуюся повел шемъ 
императрицы, морскую каменную гавань для защиты Кронштадта оть 
непр!ателя, и самаго Нептуна *. Петръ, по словамъ музы, видить свой 
Петербургъ „многими умноженъ палатами *, художниками, различными 


' Указъ Е. И. В. отъ 22 1юня, 1730 г.—: Указъ отъ 1 мая 1730 г.— 
3 Указь оть 99 1юля 1730 г. | 
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промыслами и купечествомт; особенно радуется онъ тому, что то дЪло 
при Ладожекомь озерЪ, которое онъ для пользы Европы и Ази на- 
мфренъ былъ исполнить, пришло въ совершенству, н приведено Анной 
къ окончан!ю въ тотъ день, въ который нЪкогда сила Петра прибли- 
зилась къ Шлюссельбургу '; основанное Петромъ адмиралтейство, Ан- 
на возвысила, что доказывается спускомъ корабля „Новая Надежда“ 
въ море. Муза указываеть, какъ „перо премудрыя Анны“ направля- 
емое Астреею (богиня правосуд1я), возобновляетъь законы, изгоняетъ 
неправду, и во всЪхъ дфлахъ повелфваетъ производить скорое рзше- 
ше *; и за такую помощь Астреи воздвпгнуты ей два новые храма: въ 
первомъ, должна она прекращать вс ссоры; во второмъ „производить 
правосуде съ наказаньемъ и жестокостью *. Неистощимая въ похва- 
лахъ императрицВ муза, изображаетъ, какъ искусство въ „штатскихъ“ 
(государственныхъ) дЪлахъ, приводить Анну въ СовЪтъ, гдЪ подно- 
ситъ ей зрительную трубу, въ которую государыня обозрЪваетъ вдругъ, 
какъ собственныя владЪн!я, такъ равнымъ образомъ всю Европу и 
Аз!ю, и велфдетые того „производитъ по состоян!ю времени мудрЪй- 
ш!я заключения“. По возвращени изъ СовЪта, опа предается попече- 
ню о воспиташи дЪтей, распространеши христ1анства, чему доказа- 
тельствомъ служить заведете христапекихъь школъ между Калмы- 
ками °. Многе пароды по словамъ музы, отреклись отъ магометан- 
ства и стараются обратить въ православную вЪру своихъ согражданъ; 
„[мператорсеюмй перунъ искореняетъ суевЪруе, обмапъ и злобу огнемъ, 
и богомерсское чародЪйство, смертью, ч5мъ освобождаетъ Россйеюмй 
народъ отъь ложнаго мн%Ъшя и суетнаго страха“—°. ДалЪе изобра- 
жается какъ государыня „въ вид$ бодрыя Паллады“ помышляющей и 
въ мирное время о военныхъ приготовлешяхъ, заботится о своей во- 
еппой силЪ 5 зд$еь учреждаеть она многе новые полки ‘, тамъ 
прозорливо разсматриваетъ все пространство импер!и, укр$иляесть ея 
нредВлы, и достаточнымъ чиеломъ войскъ содержить степныя м$ста и 
границы въ безопаспости *; ея попеченемъ возрастаеть насажденный 
садъ обучающатося военному искусству юношества '°. И хотя нам$- 


$ Октября 11. 1702.—° Указъ отъь 6 1юня 1730 .—8 Указъ отъ 22 1юля, 

1730 г.—* На прим.: заключенный тогда союзъ съРимскимь цесаремъ, Коро- 
Лемь Латскимъ и проч.—? Указь отъ 22 февраля, 1732.—8 Указь 26 мая, 1731.— 
Учреждене Восипой Поммисаи для сочипен!я поваго штата, октября 25, 1731 

г—8 Учреждене двухъ полковъ гварди: Измайловскаго и Попной Гвардш, 
также новыхъ кирассирекихъ и другихт напольвыхъ полконъ.—® Указъ отъ 30 
мал, 1732 г., о приведен! въ совершенное состояше Украинской лини. — 
10 Указъ о учреждениг Шаяхетнаго Кадетскаго корпуса, отъ 22 1юля и 2 воября 

1731 г. (Прим. автор. Изобр.). 
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рення ею предиринимаемыя вездф благополучно исполняются, но мо- 
нархивя всЪ учреждешя высокимъ своимъ надзоромъ свидфтельству- 
етъ, и сама гавани, врЪпости, арсеналы, войско и лошадей осматри- 
ваеть......“ | 

„Гакъ“, говорить въ заключев!е авторъ: Каллюпе рЪчь свою къ 
Музамъ окончила, потомъ со страхомъ предъ Твоимъ Образомъ по- 
клонившиеь, сказала: Богьъь да сохранитъ Тебя всЪхъ вЪнцовъ достой- 
нБйшую мператрицу, и да учинить твои день короновав!а радост- 
нымъ торжествомъ въ безковечные вЪки“.—На послЪдней страницЪ 
между двумя параллельными чертами подпись: „Мес уаса ЧПЦесфо за- 
Нашеиг атша уаа. С]за ао. |. с. 

На первой страницЪ кпиги изображеве лицевой стороны ме- 
дали съ портретомъ императрицы въ профиль (на право) съ короною 
на головЪ; волосы укращены цвфтами изъ дорогихъ камней, и по 
плечамъ ниснадаютъ вьющеся локоны; на груди драгоцзнное укра- 
шен!е и орденъ св. Авдрея Первозваннаго. На плеча вакинута, н%- 
сколько спущенная съ вихъ, царская мант!я, подбитая горностаями. Кру- 
говая надниеь: Анна Б. М. [мператрица и Самодержица Всеросс.; внизу 
на лЪвой сторон подпись: Г. С. Н. Подъ медалью: Резалъ [ванъ 
Соколовъ ир1 Ак; Н:—На посл$дней страниц оборотвая сторона 
той же медали; императрица представлена въ видф сидящей на обла- 
Бахъ Минервы въ шлемЪ, держащей въ правой рукЪ копье, и лЪвой, 
опирающейся на щитъ; по правую сторону видфнъ остатокъ колонны и 
различные у ногь богини лежашие аттрибуты наукъ и художествъ. 
Круговая надпись: Въ мирЪ и войнЪ славна. Внизу, въ отрЪзЪ ме- 
дали: 1738 '. 


№ 31. Санктпетербургсвий Календарь. На лфто отъ Рождества 
Хрисгова 1738-- которое есть простое лЪто содержащее 365 дней, 
сочиненный на знатнЪйция м?Ъета Росайскаго Государства. Въ 
Санктпетербургз, При Иуператорской Академи Наукъ. м. 8°. 
110 ненум. стр. (счеть съ заглавн. листа). Изображеше рудомета. 


Гепнад. Сиравочн. Словарь. т. 2. стр. 96.— Магаз. Землев?д. и Путешеств. 
т, 3. стр. 544. 


Календарь на 1733 годъ замфчателень слфдующими любоныт- 
ными приложениями: въ статьБ „О затм$ шяхъ“ находится извЪсте о 
двухъ ожидасмыхъь въ этомь году солнечныхъ затифшяхъ причемъ 


7 Д. Ровинекш. Русеме граверы и ихъ произведеня. стр. 284. 10. 
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объяснаются причины, ихъ производящ!а. Въ статьБ У1-й содержится 
свф дне: „О уравнеши дней и разпости между уравненнымъ и под- 
линнымъ временемъ“; она помфщена въ первый разъ, и кром$ содер- 
жан!я своего замфчательна тфмъ, что изложена яено, написана лег- 
кимъ слогомъ, хоть бы и не для того времени; къ статьБ приложена 
таблица, указывающая способъ уравнен1я времени черезъ повЪрку 
часовъ по солнцу.—Далфе слФдуеть примфчане о „рудометЪ“, въ ко- 
торомъ замфтно старан!е издателей календаря привести мало-по-малу 
въ исполнен!е, нам$рене поколебать давниший его авторитеть. Упо- 
манувъ о недавыемъ истолковани нЪуецкихъ словъ, при немъ нахо- 
дящихся, издатели говорять, что относительно кровопускан1я гораздо 
безопаснфе слфдовать сов$ту иекуснаго врача, нежели „рудомету“, но 
что впрочемъ, вфрующимъ въ него, предоставляется прибЪгать и БЪ 
нему.—„Краткое Разсуждеше о Планет МарсЪ“ начинается извЪст!- 
емъ, что первый изъ астрономовъ, усмотрфвций посредствомъ тщатель- 
ныхъ и неусыпныхъ наблюдений, течеве и свойства означенной пла- 
неты, быль знаменитый Кеплеръ, помфстивиий ученое о ней извфсте 
въ сочинении своемъ: „Соштепизтиз де МойЬиз зеПае Маги5“; въ 
остальной части статьи объясняются движен!е и свойства планеты, — 
Въ сл$дующемъ „Краткомъ Описан оныхъ обрядовъ, которыя въ 
1729 году оть 22 числа Гюнл, по 12 Тюля въ м5стечкЪ УргЪ, на 
рёв Эл@нЪ, при перерождевли Кутухты, знатнфйшаго изъ мунгаль- 
скихъ 1дольскихъ жрецовъ прихфчены были“, содержится обетоятель- 
ное и хорошимъ слогомъ изложенное описаше торжественнаго обряда 
обоготвореня означеннаго жреца .Кутухты, сыпа жреца того же 
имени ‘. | 

Въ число торжественныхъь дней отм$ченныхъ въ настоящемъ 
календарЪ, внесены: возшестве на престолъ, рожденше, тезоименит- 
ство, и коронован1е императрицы Анны Тоанновны; рожденте, тезо- 
именитство цесаревны Елисаветы Петровны и припцессы Анны; въ 
число кавалерскихъь праздниковъ включено „Воспоминаше замирен!я 
съ Швецкою ЁКоропою“. 


1759. 


№ 32. Эутрактъ Штурманскаго Искусства изъ паукъ принадлежащихъ 
къ Мореплаван!ю, сочиненныи въ вопросахъ и отвТтахъ для 
пользы и безопасности Мореплавателе.—ЗВъ Санктпетербур- 


1 Пространная выппска изъ означенпой статьи помфщена въ Магаз. 
ЗемлевЪфд. и Путешеств. т. 3. стр. 545—546. 
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гв При Морскои Академическои Типографии. 1739. м. 8°. 8 ненум.., 
190 нум. (текстъ) не считая заглавн. листъ; 40 ненум. стр. (таб- 
лицы). Фронтисписъ и три таблицы рЪзан. на м$ди. Нумерация 
ошибочная и начинается съ 5-Й стр. 


Сопик. ч. 5. № 12795.— Сыпрд. Приб. 29-е. 1832. № 11187.—Слов. Митр. 
Евгеп. 1845, т. П. стр. 173. (съ вевфрн. заглавемъ и безъ обознач, года). 


`ЁВнига посвящена императрицз АннЪ ТоавновнЪ „всенижайшимъ 
и всеподданнфйшимъ рабомъ Оедоромъ Соймоновымъ“; онъ, восхваляя 
дЪяня государыни, успфшно оканчивающей недовершенное Петромъ, 
упоминаеть также о томъ, что между распространенными въ Росаи 
полезными науками и знан!ями и полезнЪйшее мореплавательное ис- 
кусство достигло до такой степени совершенства, что должно почитаться 
38 „великое украшен!е веливя державы Велиюя Анны“. Распростра- 
няясь о необходимости и польз навигащи, онъ считаеть въ этой 
наук главнЪйшимЪ „доброе правительство корабля, достигаемое по- 
средствомъ теор1и „должности штурманской“. За тёмъ онъ упомина- 
еть о себЪ и изданной имъ книгЪ: „Моя должность требовала отъ 
меня не токмо все то, по крапнеи возможности наблюдать и прим?- 
чать, что въ сеи наук при толь многочисленныхъ приключеняхъ, 
самымъ искусствомъ позпать мн$ случилось; но и все оное изъ пря- 
надлежащихь къ мореплаван1ю наукъ выбирать и запыесывать, что во 
время осмнатцатилЪтнои морскои службы, будучи чрезъ н$которые 
годы и главнымъ командиромъ, усматривать, и нынЗ въ пользу море- 
плавателеп вкратц$ на свЪТъ издать рассудилъ за потребно.“ —Дал$е 
сл5дуеть предислове „любезному читателю и доброхотному 
мореплавателю“, состоящее въ доказательствахъ пользы и необхо-. 
димости штурманскаго искусства, причемъ авторъ ссылается на 13-й 
артивулъ морскаго устава Петра Великаго, сознавшаго необходимость 
помянутаго искусства въ мореплаванши. За тфмъ переходя къ цар- 
ствующей императриц® упоминаетъ о томъ, что она, оставя въ Мор- 
скомъ Устав во всей сил учреждене „штурманской должности, 
повел$ла для лучшаго за нею надзора, учредить въ новосозданномъ 
морскомъ штатЪ особливый „мастерской чинъ въ класс оберъ-офице- 
ра“. — Въ заключеше предислов1я авторъ „Экстракта“ просить благосклон- 
ныхъ читателей, въ особенности искусныхъ мореплавателей испра- 
вить могущя встрфтиться въ книгф погр5шности и недостатки (стр. 
3 — 14). 
„Экстрактъ“ Соймопова поданъ быль на разсмотр$ ше профессору 
морской академии Андрею Фархварсону, давшему за подписью своею, 
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слфдующее одобрене, помфщенное въ книг на стр. 15—16: „Свид$- 
тельство о книг$ сен, математики профессора Господина Фархварсопа. 
Книжица названная эутрактъ штурманскмо искусства къ безопасному 
правлен!ю корабля, въ которыи собраны навигацке правила. 

И хотя оные правила взяты изъ математико-вавигацкихъ наукъ, 
однакожъ собраны и изображены въ вопросахъ и отвЪтахъ поря- 
дочно, что въ польз правленя корабля, недостатка не имфется. 

А понеже предложена оная книжица въ академю математиче- 
скихъ и навигацкихъь наукъ, бывшаго той академия учепика Федора 
Соимонова, которая по его прошеню, по моеи же тои полжности, что 
онъ тою наукою произшелъ, въ бытность мою при тои же академи, 
того ради, яко профессоръ тхъ наукъ, поданную для опробащи отъ 
обученнаго мною, оную разсматривалъ, и удостоиваю оную книжицу для 
тфхъ, которые соверщенно мореплаван1я наукъ достигли, и благополучно 
желають истинное мореплаван1е дЪйствомъ исполнять, нужную и по- 
лезную быть, памяти ради, въ содержани тфхъ пужнЪйшихъ правилъ, 
безъ которыхъ, правда, яко безъ очей, путешествениику въ совершен- 
номъ мореплаван1и трудно есть.“ 

На стравицЪ 17-й помфщепо: „Краткое Оп1сан1е штюрман- 
скаго искуства о нзкойхъ нав1тацкихъ правилахъ, нужно 
къ мореплаван!1ю при надлежащихъ. Книга раздляетея на сл$- 
дуюптия 11 главъ: 1. О взыскан!и полнаго наводнения (стр. 17—29).— 
2. О обсерваци сонца ($1с) стр. (30 —39).—5. О обеервалии зв$здъ 
(стр. 39—52).—4. О взыскании склопенмя компаса чрезь Амплитуды 
(стр. 53—69).—5. О взыскани склонен!я компаса чрезь Азмуеы 
стр. 69 —-74).—6. О древнемъ описаши склоненя компаса (стр. 74— 
18).--7. О плоскои и меркаторскоп навигации (стр. 78—84).—8. О 
(сочинени Дтурнала (стр. 85—121).—9. О сочинеюи плоскоп харти- 
ны, и о искуств разм$реня цыркелми по неи (стр. 121—147).— 
10. О учинени правой хартины и о размфрени по онои (стр. 148— 
165).—11. О описании заливовъ, пристанеи, и бреговъ морскихъ (стр. 
166—189). Въ поглфдней глав паходятся, подъ общей нумеращей 
стравицъ, двЪ печатныя таблицы отвосящился: первая—къ 173, и вто- 
рая къ 181 стр. текста; кромЪ того въ конц книги, на 40 ненум. 
страницахъ таблицы съ надписями: „Таблицы. Положена мЪеть въ 
которыхъ во время новолушя и полнолун1я бываеть полное наводне- 
ше или просто прикладнои часъ. А (на 10 стр.) „Таблицы прямаго 
восхожден!я слница“ (51) (на 3 стр.); прочя же показываютъ склоне- 
ше солвца па 1721—1724 г.), и „Табель Склоненя звЪздъ съ раз- 
стоян1емъ ихъ отъ поля“; при томже во 100 лЪгь умножаемее и 


а В 
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уменшаемое склоненге, и прямое восхожден!е, и величина ихъ исчи- 
сляемая на 1701 .годъ. На оборотБ 1-й страницы или таблицы, пока- 
завы „Имена главнфишимъ $вЪздамъ.“ | 

На фронтисписЪ изображение „сЪверной звЪзды“, въ видЪ жен- 
щины съ блистающей надъ головою звЪздой, силящей на облакЪ, опи- 
рающейся пр. рукою има компасъ, и лфвою держащей корабль. На 
небз усфянномъ звЪздами видна часть зод1ака, и внизу восходящее 
солнце освфщающее море съ плывущимъ къ населеннымъ берегамъ 
кораблемъ. Подъ гравюрою подпись въ стихахъ: 


СЪверная гвЪзда здЪ, Запалу не знаетъ 
Т%мъ мореплавателей, Внощи провождаетъ. 
Егдажъ свЪтила м?ра, Лучи имъ С1яютъ, 
Тогда желаемыя Порты получаютъ. 


На трехъ гравированныхъь таблицахъ, представлены слЪд. чер- 
тежи: 1. Градусы Екваторныя (гл. 10 стр. 158).—2. Оигура раздЪ- 
л$ния на части градуеовъ меридианныхъ искуствомъ циркуля (гл. 


10. на оборот ненум., но по счету 161 стр. 3. Безъ подписи (гл. 
11. стр. 182). 


№ 33. Книжица о соч1нен1и и описан!и сектора скалъ плос 
кои и Гунтерскои со употреблентемъ оныхъ шетрументовъ, въ р$- 
шени разныхъ математическихь проблемъ. Отъ профессора 
математики Андреа Фархварсона изданная. — Напе- 
чатана въ Морскои Академической Тупографи.— 1Ъта 1739: въ м. 
4°. 54 нум. 2 нен. (стихи) и 3 нум. стран. (оглавление); Два складн. 
листа съ 19 фигурами. 


Сопик. Ч. 3. № 5240.—-Чертк. Всеобщ. Библ. Росаи. 1838. стр. 461. 
№ 41. 


На 1-й странидЪ заглав!е: „Краткое Описане Сектора или: Какъ 
оть иЪфкоторыхъ называется цркула пропорцоналного, гдЗ также по- 
казывается употреблене изряднаго онаго шетрумента въ р5шени раз- 
ныхЪъ проблемъ математ1ческихъ. Енига состоитъ изъ сл$дующихъ де- 
сяти главъ: 1-я. Олисане хордъ, снусовь, тангенсовъь и проч.— 2-я 
Какъ л1неи хордъ, с1вусовъ, натуральныхъь тангенсовъ, секансовъ п 
проч., чертить и переносить на обыкновенныя скалы.—8-я. О скалЪ 
плоскои.—4-я. Толковане и сочинеше лнеи нумеровъ, сшусовъ и 
тангенсовъ артифицальныхь.—5-я. О секторЪ, и описане лшеи тамъ 
положенных. — 6-я. О основаны сектора и его употреблен!и въ 0б- 
ще.—7-я. О употреблени л1неи равныхъ частей. Состоитъ изъ семи 

16 
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проблемъ.—8-л. О употреблении л1нен хордъ, СЧнусовъ, тангенсовъ и 
секансовъ обще.—9-я. О нЪкоторыхч, особливыхъ употребленяхъ л1- 
неи круговыхъ сф?Ъчь хордъ, (нусовъ и проч., состоитъ изъ осьми 
проблемъ.—10-я. Подъ сл$дующимъ заглантемъ: Тригонометр!а или 
употреблене ватуралныхъ и артфийалныхь мнеи на сектор% поло- 
женныхъ, вь рфшени плоскихъ треуголниковъ прямоуголныхъ; 38 
т%мъ слЗдуеть опредЗлен!е тригонометр!и (Дефунила): „Тригонометриа 
есть наука, которая учить м$рять боки и углы всфхъ треуголниковъ, 
и 4 проблемы съ рёшенемъ ихъ геометручески и „чрезъ Гунтерекую 
скалу; то есть чрезъ черты артифиалныя числъ с1нусовъ и танген- 
совъ.* Книгу заключаетъ: „Прибавка“ съ предварительными словами 
составителя ея: „Хотя уже дано въ четвертой главф общее употреб- 
лен!е артифиц!алныхъь лнеи на Гунтерской скалЗ, однакожъ, понеже 
во употребления л!нен тангенсовъ, случитися могуть пропорции, кото- 
рыя остановку сдфлаютъ, того ради, я захотфль ея употреблене въ 
нзкоторыхъ случаяхъ полняе показать. СлФдуютъ три случая съ „при- 
вкладами (примфры) поясняющими вышеупомянутое употреблеше лив!й 
тангенсовъ, съ могущими встрЪтиться при немъ пропорцями. ДалЪе 
излагается объяснен1е, озаглавленное: „О двухъ лнеяхъ с1нусовъ, вер- 
сусовъ артифипалныхъь, съ лнеею мер1ллоналною, и равныхъ на эк- 
ваторЪ частей; на поляхъ страницъ находятся указаня на фигуры изо- 
браженныя на двухъ приложенныхъ къ ЕНИГЪ таблицахъ. 

Довольно любопытны вирши написанныя отъ лица типографовъ, 
состояшя по обыкновен1ю стараго времени, въ прозьбЪ въ читате- 
лямъ извинить погрфшности: 


Всявли внижицы сея, Кто ни будь читатель 

Или пользы изъ нея, ПрилЬжный снискатель. 
Труждающихся потомъ, Прошу изъ вините. 

Негли въ чемъ погрфшили, За то не клените, 

Всякъ бы токмо имфетъ, въ чел по два ока. 

Кто самъ себе усмотритъ, Мудрость въ томъ глубока. 


Какъ извЪстно, мног!е учебники для морской академ переведе- 
ны съ латинскаго „хирургусомъ“ Сатаровымъ '; можеть быть, ему же 
принадлежить переводъ и настоящей книги; она, также какъ и дру- 
ге математичесве учебники того времепи, употреблявииеся препода- 
вателями, не отличается удобопопятностью, и яспостью изложеня.— 
Андрей Фархварсонъ (Гаг\уВагзоп или Еага\магзоп) профессоръ абер- 


* См. Эвклидовы Элементы. Губерти. Матерзалы для Библиогр. Вып. 1. стр. 
65, № 34. 
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динскаго университета былъ приглашенъ Петромъ Великимъ, когда 
послЪдн1й былъ въ Англи, въ 1698 г. Даже въ офицальныхь бума- 
гахъ сохранилось изв$сте о значен1и этого англичанина въ истори 
русскаго просв$щеня, и 0 томъ, что съ помощю его „первое обуче- 
ше математики въ Росси введено, и едва ли не отъ высшихъ и до 
низшихъ, къ мореплаван!ю въ навигацкихъь наукахъ обучены '. О 
Фарварсонф Веберъ въ „Оаз уегАап4ее Виза, (1, 136) говоритъ, 
чт0 оНъЪ быль одинъ изь главнЪйшихъ учителей математическихъ 
школъ; въ совершенствВ зпалъ руссвый языкъ и уже выслалъ много 
образованныхъ людей въ морскую и военную службу. Фарварсонъ же 
выбиралъ учениковъ для морской академи въ Петербургъ, куда и 
быль самъ переведенъ потомъ *. Сохранилось извЪ сте, что онъ ис. 
правляль переводы помянутаго Сатарова, что нфкоторые изъ трудовъ 
Фарварсона по части математики служили руководствомъ для учени- 
ЕовЪ, для которыхъ ихъ списывали учители и подмастерья; что имъ 
сочинены Тригонометрия, Алгебра, трактать о новой инвенци для 
отвращен1я вл!1ан1я качки при обсерващяхъ и т. д. Въ сожалВ ню, 
060 всемъ этомъ остались только указамя въ оффищальныхъ бума- 
гахъ, самыя же сочинен1я не отысканы. 3. Учители маеематико-нави-. 
гацкихъ школъ были — 9архварсонъ, Стефанъ Гвинъ (Мервеп Омуп), 
Ричардъ Грейсъ (ВсЛлага Сг!с5) и Леонтий Магницей °). 


№ 34. Савктпетербургсый Календарь на лфто оть Рождества Хрето- 
ва, 1739, которое есть простое лфто, содержащее 365 дней, сочи- 
ненный на знатнфйпия мЪфста Росс йскаго Государства. — 
Въ Санктпетербург$, при Шмператорской Академи Наукъ. 
м. 8°. 117 ненум. стр. Государств. гербъ рЪз. на деревЪ, рудометъ 
и таблица съ чертежомъ затмЗ ний, 


Геннади, Сиравочо. Слов. Т 2. стр. 96. -Магаз. Землевфл. и Путешеств. 
т. Ш. стр. 546. 


Въ „КалендарЪ“ нивакихъ перем$нъ противъ таковаго же предъ- 
идущаго года не находится; изъ приложен, вь У стать, посл объ- 
ясненя причинъ происхожден1я солнечныхъ и лунныхъ затм$нй, из- 


' Наука и Литерат. въ Росс. при Петр Велик. т. 1. стр. 122—193.— 
* Тамъ же стр. 272.—8 О первыхъ нашихъ снпец;альныхъ заведен!яхъ— матема- 
тической и навигацкой школ$ въ МосквЪ, и морской Академ!и въ Петербург$, 
собраны свздфв!я въ трудЪ г. Веселаго.“ Очеркъ истоми Морскаго Кадетскаго 
Кориуса. Спб. 1852 г. (Наука и Литер. въ Росс, т. 1. стр. 122). 
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вЪщаетея и имфющихъ быть въ 1739 году—одномъ лунномъ и двухъ 
солнечныхЪ; въ приложенной таблицЪ показано время, въ которое 
лунное затм$ые, им$ющее начаться 13 января, везеромъ въ 11-уъ 
часу. 41 м. 20 секундъ, произойдеть въ другихъ городахъ россекой 
имперн, показанныхь въ помянутой таблицЪ. Относительно солнеч- 
ныхЪ затмфн!й, издатели объявляютъ, что по разнымъ причинамъ они 
исчислены ими только для С. Петербурга по таблицамъ де ла Гира; 
для Москвы же, заимствовали опред леше времени и величины затмЪн!й 
изъ Гононскихъ Эфемеридъ, составленныхь по рукописнымъ табли- 
цамъ Кассини; такъ что первое солнечное затмфн!е начнется въ Пе. 
тербургЪ, 24 1юля (4 августа), въ 5-мъ часу, 6 м. пополудни; сре- 
дина его будетъь въ 6-мъ часу. 56 м., конець пе будеть видимъ 
велфдетв!е того, что луна съ солнцемъ по захожден!и его, еще не со- 
вершенно разойдутся. Второе солнечное затм5 не начнется въ Петер- 
бургЪ 19 (30) декабря, въ 11 зчасовъ, 40 м. по утру, средива въ 
11-мъ часу 25 м., и конець въ семый полдень. Въ МосквЪ, начало 
этого затм$н1я видимо будетъ въ 11-мъ часу, 8 м., средина въ 7 м. 
пополудни, и конецъ въ 1-мъ часу, 7 м.—Въ У\]-й, превосходной 
астрономической стать$, им$ющей заглав!е: „О времени перваго дви- 
женя и о солнечномъ времени, объяеняетея сравневше зв$зднаго вре- 
мени съ среднимъ солнечныхъ, причемъ приложены таблицы, 1-я: по- 
казывающая, сколько время перваго движеня гроизводитъ средняго 
солнечнаго времени, и 2-я, сколько среднее солнечное время произ- 
водить времени перваго движен!я или звЪзднаго времени; въ помяну: 
тЪхъ таблицахъ доли секундъ выражены въ терцщяхъ. 

Быстрый переходъ отъ ученой статьи къ пользовавшемуся въ то 
время у читателей календарей большимъ авторитетомъ „рудомету“, 
вызываеть невольную улыбку; впрочемъ, издатели, представляя здЪсь 
неизмЪнное его изображете, ограничились на этотъ разъ, слБдующи- 
ми немногими 0 немъ словами, выражающими желан!е возбудить къ 
нему недовЪр!е: „Защитители Астрологи утверждаютъ, бутто извЪст- 
ное разд$лене рудомета, котораго части подвержены 12-ти небеснымъ 
знавкамъ, чрезъ долговременное употреблене уже довольно засвидЪ- 
тельствовано; и что кромЪ онаго, достаточнаго въ томъ основан1я 
объявить можно. Однакожъ, дабы всякъ, имя случай чрезъ собствен- 
ное искусство себя о томъ увЪфрить, то обыкновенный рудометъ здЪсь 
опять представляется. УТП-я статья содержитъ: Краткое разсуждене 
о планетЬ ВенерЪ. Несмотря на краткость разсужден1я, оно содер- 
жить въ себЪ подробпыя по времени свЪдЪн1я о помянутой планетЪ, 
основанныя на извЪетяхъ о ней знаменитыхъ современныхъ астроно- 
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иовъ.—Въ [Х.й, слёдующей статьЪ, озаглавленной: „О прочихъ при- 
влючен!яхъ сего года“, находится между прочимъ разсуждене о коме- 
тахт, въ которомъ издатель говоритъ: „Хотя и невЗроятно чтобъ мы 
въ нынфшнемь году, кром$ вышепоказанныхъь затм$й могли что 
нибудь особливое примфчан1я достойное при планетахъ усмотрЪть, 
однакожъ известный Рость обнадеживаеть въ своей книг$ называе- 
мой откровенный зстрономъ, что въ семъ году явится опять не- 
большая комета, которая ужё въ 1707 и въ 1723 годахъ усмотрфна 
была.“ За тфмъ, для большаго удостовЗреня, издатели статьи приво- 
дять собственныя слова астронома, находяцияся на стр. 138-й его кни- 
ги: „НапослЪдокъ, надлежить еще примЪтить, что явившаяся въ 1707 
году комета, имфеть во всЪхъ своихъ феноменахъ совершенное сход- 
ство съ тою кометою, которая въ октябрЪ и ноябрЪ 1723 года, какъ 
здесь въ Нирнберг$, такъ и въ другихъ м$стахъ внутрь и вн Эуро- 
пы примфчена была; чего ради можно 06$ оныя кометы съ доволь- 
нымъ основашемъ за одну почесть и приписать ей шестьнадцатил т- 
нее время обращен!я, какъ то уже Езуитьъ Н!казй Грамматкъ учи- 
нилъ, которой въ своемъ рассужден!и о кометЪ случившейся въ 1723 
году, нЪсколько доказалъ, что она явится опять въ 1739 году, въ 
начал Сентября, подъ созвфздемъ Козерога.“—Въ исторической 
статьЪ подъ заглавнемъ: „Описав1е погребательнаго препровожден1я и 
обрядовъ, каковы имфли калмыки при сожжени тЪфла Чакуръ Ламы, 
недалеко отъ Санктпетербурга, въ Мы мЪсяцЪ, 1736 года.“ Чакуръ 
прИЪхалъ въ Петербургь съ ханомъ Чере-Дондукъ, сыномъ Аюки-хана, 
заболфлъ и умеръ въ мм, 1736 года '.—Въ ковц8 настоящаго ка- 
лендаря, какъ въ прошлогоднемъ, помфщенъ „Штатскй Календарь 
показующий дни рожден!я высокихъ 0собъ, на 1739 годъ; Роспись 
господскимъ праздникамъ и статскимъ торжественнымъ днямъ въ ко- 
торые оть публичныхъь работь дается свобода и изв$ст!е о приход$ 
ни отходз почтъ въ С.-Петербург$. 


11. 


№ 35. Подлинное и обстоятельное Описан1е построеннаго въ Санкт- 
петербург въ Генвар% мЪсяц? 1740 года Ледянаго Домаи 
веЪхъ находившихся въ немъ домовыхъ вещей и уборовъ съ при- 
ложенными при томъ гридорованными фигурами, также н%которы- 


' Разсказано въ краткихъ словахъ, въ 3-Й части кпиги: Магаз. Землевфд. 
и Путешееств. стр. 546— 547. 
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ми прим чан!ями о бывшей въ 1740 году во всей Эвроп жес- 
токой стужЪ, сочиненное для охотниковъ до натуральной науки 
чрезъ Георга ВолФганга К рафта Санкиетербургсвя Импера- 
торемя Академи Наукъ члена и Физики Профессора.—ПШечатано 
при Императорской Академш Наукъ 1741. 4”. 2 ненум. и 36 нум. 
стран., УТ таблицъ съ фигурами. 


Смнрд. Ч. П. № 2735.—Геннад. Справочн. Слов. т. 9. стр. 177. Истор. 
Акад. Нзукъ т. 1. стр. 464.—Слов. Митр. Евген. 1845. т. 1. стр. 313. 


Въ началЪ книги помфщена состоящая изъ 24-хъ строкъ эпв- 
грамма на латинскомъ языкЪ, въ стихахъ, сочиненная академикомъ, 
филологомъ Хриетаномъ Круз1усомъ къ Крафту, котораго превозно- 
ситъ похвалами, и вм$стВ съ тфмъ восхищается „Ледянымъ домомъ“, 
„АЯ с]ат15зтиш Апсфогет, ер1отатта СризНаи Сгизи.“ 


Оша ши! Ругап!Ча$, шап физ диаз уз шетиз 
Отгоепё а4814иит ФитБа регег1 орив; 

Оша Тгциае, шоШ ииИиии ]ап4даба со]опо 
Сишита, 4ие15 уеегез }асбаё орез Аз1а;. 

Сосиизие ебат тог1з а{ёати ВаЪу]опа; 
Аёге уе] уаспо репзЦе 40115 опиз? 

Ацё 411 паитаср!аз, с1гс0$, {етра, атр еабга 
515р1с15, апИаиаз её 1е21$ Ш5$0г1аз? 

Ессе поуцз роНога ба пигаси!а тап@и$, 
Ли35 её ор 0$ зрегпеге татог ауоз! 

АеЯеа* асе; уцге$ 1ефа аа со]ити1з 
Зигрийе сопсгею сопд иг ашпое дотиз. 

У14ипиз а45й1еат Ушсапот зрагоеге 1утшрЁат, 
Арадие (югтепиз ашшеса (егса Йип. 

Мегел (мш сгедо, феащешт сегпеге ротраз, 
ЕасиБиз е тез ехзеги15зе сариб 

Меге1Читаие спогоз р1апзит септаззе зи ип@13 
Еф звиршззе Оеаз 4 1сга топзга геог. 

(Оц14? 4004 её \аес Фегтаз, ес бат её ЪеПата тепз1$ 
]прозКа, ааие ]агет ргаезий её Шчатим 

эшешШа 4114 геегат? 50]48 сит сгедеге роззи 
Бресёюог, си1из фта@дКа зип осиИз. 

Роз4ега дит аав стедеё: зе стедеге Кга Её \, 
Аще ми Шгиш сиш ]есег!, рофеги '. 


' Это стихотворен!е было едва ли не первымъ произведенемъ Крузлуса 
по пр:Ъзд$ его въ Росс!ю. (Истор. Акад. Наукъ. т. 1. стр. 691). Эпиграмма по- 
мфщена здЪфсь виолнф, такъ какъ въ нфкоторыхъ экземилярахъ „Описан1я“ Ле- 
данаго дома, она не паходится. | 
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Авторъ „Описан1я начинаеть разсужденемъ о томъ, что искус- 
ство употребляеть для произведен!й своихъ, приносящихъ челов%ку 
пользу или удовольств!е, различные матер1алы, и что въ природ% нётъ 
почти ни одного предмета не усовершенствованнаго челов ческимъ 
умомъ и искусствомъ; что между всфми матералами ею представляе- 
мыми, одинъ только ледъ донынЪ почти не былъ употребленъ въ д3ло, 
несмотря на ту значительную пользу, которую онъ можеть. принести 
будучи въ твердомъ видф. Авторъ говорить далЪфе, что сколько ему 
известно, искусство, по прозрачности льда, употребляло его ‘вмЗсто 
стекла, или выдфлывало изъ него оконницы, стаканы, употребляемые 
въ Италши, или зажигательныя стёкла; послЗдн1я по словамъ его изо- 
бр$тены еще недавно, и не были известны главнымъ въ свое время 
естествоиспытателямьъ — Аристотелю и Плинш, умфвшимъ добывать 
огонь посредствомъ воды, заключенной въ пустомъ стеклянномъ ша- 
рик$, поставленномъ противъ солнечныхъ лучей; но не знали приспо- 
соблен1я къ тому же дзлу, льда. Крафтъ, между прочимъ подробно 
сообщаеть о способахъ употребленныхъ для производства ледяныхъ 
зажигательныхь стеколъ, знаменитымъ французскимъ физикомъ Ма- 
рютомъ '. Е. 

Упомянувъ о немногочисленныхъ предметахъ произведенныхъ до 
настоящаго времени искусствомъ изъ льда, авторъ указываеть на двз 
причины, послуживпия препаятстйемъ къ распространен1ю и усовер- 
шенствован1ю льдяныхъ произведенй. Холодъ м$фшавшй работ, и 
непрочность самаго матерала въ большей части странъ земнаго шара; 
помянутыя двф причины, не должны по мнфн!ю Ёрафта, несмотря на 
достаточную свою основательность, удерживать дЪйств!й нашихъ надъ 
льдомъ, и употреблен!я надъ нимъ долота и р8зца, съ цзлью дости- 
жений какого-либо неожидаанаго открыт!я, или пр1обрзтеня н3зкото- 
рыхъ свЪдВн!Ш о веществахъ, обладающихь прочностью и продолжи- 
тельностью въ другихъ небесныхъ тфлахъ. Авторъ входить здЪеь въ 
разсуждеше о томъ, что ледъ не во всей вселенной такъ непроченъ, 
кавъ у насъ на землЪ, и что желЪзо, сопротивляющееся доле дру- 
гихь металловъ дЪйствю огня, было бы всегда жидко въ солнцз, и 
могло бы служить для питья и умыван!я жителямъ этой планеты, если 
таковые въ ней находятся; какъ равно и жители, которыхъ можемъ 
себ вообразить, въ Венерф и Меркур!$, могли бы точно также упо- 
треблять свинецъ и олово, По словамъ автора, достов$рно и то, что 


' На стр. 5 „Описаптя“ въ выноск$ указаше автора на сочинен1е Мар!- 
ота: „Оепугез 4е Мг.`МагоЦе. А.Т.еуде 1717. % П. р. 607.“ 
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вода, видимая нами злЪсь, какъ жидкое т$ло, должна находиться въ 
‘СатурнЪ® въ вид камня, твердостью подобнаго‘` мрамору, имющаго 
свойство таять оть сильнаго огня; изъ чего необходимо сл$фдуетъ, что 
постоянно жестокая стужа въ Сатурнф, по чрезм$рному отдален1ю 
его отъ солнца, производить надъ водою то же дЪйстве, какъ у насъ 
ум$ренный сравнительно холодъ. СлЗдовательно, если въ СатурнЪ 
есть вода, то она по словамъ Брафта не можеть тамъ существовать 
иначе какъ видЪ мрамора; и если эта планета населена жителями, 
воторыхъ необходимость заставила бы строить дома, то они безъ со- 
мнфн1я употребляли бы на то водзной камень. Авторъ высказываетъ 
мысль, что если бы у насъ нашелся художникъ, поощренный награ- 
дою оть какой либо знатной особы, который употребилъ бы искус- 
ство свое на изобрЪтене какого-либо предмета, еслибъ даже и не 
получилъ за него денежной награды, то несомнфнпо распространилъ 
бы наши познан1я, представя намъ на примЗръ: подоб1е загороднаго 
дома выстроеннаго можеть быть въ Сатурнф, или пирамиды, соору- 
жевемъ которой, искусный художникъ въ той же планетз, обезсмер- 
тилъ имя свое; или къ великому удовольствию нашему, что нибудь по- 
добное. 

За тзмъ Врафть вспоминаетъь о жестокой стуж$ бывшей въ зи- 
му, 1740 года, дазшей почувствовать себя всей ЕвропЪ, и оставившей 
печальные послВ себя слЪды, ощущаемые до настоящаго времени, и на- 
градившей массами льда страны, въ которыхъ его обыкновенно не 
бываетъ, такъ что это послужило поводомъ любознательнымъ людямъ, 
испытать искусство свое надъ льдомъ— веществомъ, часто для насъ 
вреднымъ, и тЪмъ принесть, если не дЪйствительную пользу, то по 
крайней мзрЪ, н$которое удовольстве. Сказанпое имъ, онъ подтвер- 
ждаеть примфромъ, сообщая о сдЪланномъ въ Любек, передъ гол- 
стинскими воротами, во время жестокой стужи, поручикомъ Мейнер- 
томъ ледяваго льва, длилою въ 7 футовъ, но изображеннаго съ такимъ 
искусствомъ, что никакой рфзщикъ не могъ бы лучше выр$зать его 
изъ дерева; такъ и о находящихся около помзпутаго льва, ледяныхъ — 
больверкВ съ 5-ю пушками, солдат и будкЪ ', работы того же ху- 
дожника. 

Пристуная къ изв5стю о несравненно замЪфчательнЪйшемъ со- 
оружен1и въ Петербург$ „Ледянаго дома“ авторъ „Описания“ говорить 
что онъ былъ построенъ изъ чистаго льда, по правиламъ тогдашней 


' Въ выноскВ, на стр. 10. уьазаше па: „Киги пеа524е Назюгзеве Мась- 
ге №еп аицЁ 4даз Тайг 1740 ХШ— $; Бек. р. 9506. 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬН1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 129 


новфйшеи архитектуры; и восхищаясь имъ, считаеть его достойнымъ 
не только такого же долговЪчя какъ наши обыкновенные дома, но 
даже быть перенесеннымъ въ число звздъ въ Сатурн%; затфмъ сооб- 
щаетъ, что честь почина этой необыкновенной постройки принадле- 
жить Алексфю Даниловичу Татищеву, получившему на то соизволене 
императрицы Анны [оанновны, принявшей на себя необходимыя для ра- 
ботъ значительные расходы; далзе Крафтъ расказываеть о немедлен- 
номъ началЪ означенныхъ по строен1ю дома работъ, начавшихся въ по- 
слВднихь мЪеяцахъ 1739 года, сперва на льду Невы передъ зимнимъ 
дворцомъ, по причин нахожден!я подъ руками необходимаго матер!ала. 
Несмотря однако на твердость невскаго льда, выдерживающаго, какъ 
говорить Крафть многя тысячи вооруженныхъ людей, пальбу изъ 
большихъ пушекъ и мортиръ, или взяте построенной для военныхъ 
упражнен1й на льду крзпости обороняемой гарнизономъ, при первомъ 
опытз постройки, ледъ, подъ тяжестью дома, котораго стВны доведены 
были до значительной высоты, началъ опускаться, что произошло пе 
столько отъ давлен1я зданя на ледъ, сколько оть того, что продол- 
жали работу, не давъ окр$пнуть фундаменту; къ тому же сдЪлалась 
оттепель, не возвращавшаяся потомъ во всю зиму. По словамъ автора 
„Описан!я“ это обстоятельство замедлившее исполнеше задуманнаго 
намЗрен1я построить Ледяной домъ нисколько не ослабило, но напро- 
тивъ удвоило ревность въ окончан!ю предприят!я. М$сто избранное 
вновь для постройки, находилось между адмиралтейскою кр$постью и 
новымъ въ то время, зимпимъ дворцомъ сооруженнымъ покойною им- 
ператрицей Анною. ЗлЗсь авторъ излагаеть подробно ходъ пригото- 
вительныхъ работъ, и за тфмъ сообщаетъ, что въ непродолжительномъ 
времени построенъ былъ домъ, длиною въ 8, шириною въ 2'/,, и вы- 
шиною вмзстз съ кровлею въ 3 сажени; и прибавляеть въ тому, что 
онъ казался великол$пнфе, чЗмъ еслибы былъ построенъ изъ самаго 
лучшаго мрамора, потому что представлялся какъ бы вылитымъ изъ 
одного куска; и по прозрачности и синему цв$ту, походилъь на ка- 
мень несравненно драгоцфннЪйпий мрамора.—По рЪ$дкости книги, въ 
настоящее время трудно находимой, приводится здЗсь дословное опв- 
сане сдзланное Крафтомъ съ мельчайшими подробностями, какъ ви ш- 
наго вида, такъ и внутренняго расположен!я „Ледянаго дома“ со вс$ми 
предметами, въ немъ содержавшимися. Для большей ясности, авторъ 
въ „Описан“ своемъ, указываеть по м$рз надобности на фигуры 
таблицъ приложенныхъ къ книг$, озназенныя латинскими литерами, 
и объясняеть разд$лене масштабя находящагося при план дома. 


Правописан1е того времени соблюдено въ точности: 
17 
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„Не каждый день всякому позволено было въ @е строеше хо- 
дить и оное смотр%ть, но отъ того произошла было безпрестанная 
тфенота, такъ что вскорЪ надлежало тамъ караулъ поставить, дабы 
онои при чрезвычаиномъ собрани народа, которои туда для смотрф- 
н!я приходилъ, содержалъ вЪкоторои порядовъ. Для помянутои же 
причины около всего ледянаго строен1я воткнуты были дереванные 
колышки и соединены брусками. Напереди передъ домомъ стояло 
6 ледяныхъ точеныхъ пушекъ, которыя имЪли колеса и ставки ледз- 
выя жъ, что и о всемъ послЗдующемъ уразумЪть должно, развЪ что 
неледяное случится, о чемъ именно упомянуто будетъ. Помянутыя 
пушки величиною и разм$ромъ противъ м%дныхъь трехъ фунтовыхъ 
здЪланы и высверлевы были. Изъ оныхъ пушекъ не однакратно стр%. 
ляли, въ которомъ случаЪ кладено въ нихъ пороху по четверти фун- 
та, а притомъ посконное или желЪзное ядро закачивали. Такое ядро 
нЪкогда въ присутсуви всего Императорекаго придворнаго штата, въ 
расстояв1и 60 шаговъ доску, толщиною въ два дюйма, насквозь про- 
било. Ещежъ стояли въ томъ же ряду съ пушками, дв мортиры. 
Оныя мортиры здЪланы были по разм$ру мФдныхъ мортиръ противъ 
двухъ пудовой бомбы, изъ которыхъ многократно бомбы бросали, при- 
чемъ на зарядъ въ гнЪздо по четвертая фунта пороху владено. Напо- 
слЪдокъ въ томъ же ряду у воротъ стояли два делфина. Си делфины 
помощю насосовъ, огопь оть завженои нЪфти изъ челюстеи выбра- 
сывали, что ночью прятную пот$ху представляло. Позади помянутаго 
ряду пушекъ и мортирт, зд$ланы были около всего дому изъ ледя- 
ныхъ балясъ изрядные перялы, между которыми въ ровномъ рас- 
стоянш четвероугольные столбы стояли. Когда ва онои домъ изъ 
близи смотрЪли, то съ удивлетемъ видна была вверьху яа кровл$ 
четвероугольными столбами и точеными статуями украшенная галер$я, 
а надъ входомъ преизряднои фронтишпицъ, въ разныхъ м$стахъ ста- 
туями украшеннои. Самони домъ имфлъ дверные и оконнишные квосяки, 
также и пилястры выкрашенные краскою на подобле зеленаго мармо- 
ра. Въ ономъ же домЪ находилось крыльцо и двои двери; при вход$ 
въ домъ были СЪни, а по обфимъ сторонамъ покои безъ потолоку, съ 
одною только крышкою. Бъ сфняхъ были четыре окна, а въ каждомъ 
покоф по пяти оконъ, въ которыхъ какъ рамки, такъ и стекла изъ 
тонкаго, чистаго льлу здЪфланы были. Ночью въ оныхъ окнахъ не 
однократно много свфчь горфло, и почти на каждомъ окнЪ видвы 
были на полоти5 писанныя смфшныя картины; причемъ с1яве сквозь 
окна и стБны проницающее, преизрядной и весьма удивительной видъ 
показывало. Въ перилахъ кромЪ главнаго входа, находились еще двои 
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сторонв!я ворота, и на нихъ горшки съ цвфтами и съ померанцевыми 
леревьямиа; & подл нихъ простыя ледяныя деревья, листья и вЪтьви 
ледяныя жъ имфюшя, на которыхъ сидфли птицы, что все изряднымъ 
мастерствомъ сдЪфлано было. Теперь посмотримъ, какимь образомъ 
убраны были покои: Первая половина покоя (уборпаз). Тутъ етоялъ 
уборнои столъ, на которомъ находилнеь зеркало, нЪесколько шапда- 
ловъ съ свфчами, которыя по ночамъ будучи нЪфтью намазавы, го- 
р$ли, карманные часы и всякая посуда, & па стфнЪ висфло зеркало. 
Другая половина покоя (спальня); тутъ видна была прензралная кро- 
вать съ завЪеомъ, постелею, подушками и одфаломъ, двон туфли, два 
колпака, табуреть и рЪзнои работы комель, въ которомъ лежанйя 
ледяныя дрова иЪфтью намазавныя многократно горЪли. Половина 
покоя (гостиная). Тамъ стоялъ столъ, а на немъ лежали столовые 
часы, въ воторыхъ находянйяся колеса, сквозь свЪтлои ледъ видны 
были. Сверьхъ сего, на столЪ, въ разныхъ мЪ$стахъ лежали для вгра- 
ня примороженныя подлинныя карты съ марками. ПодлВ стола, по 
обфимъ сторонамъ стояли р%знои работы два долгя стула, а въ углахъ 
двЪ статуи. Другая половипа покоя (буфетъ). Тутъ стоялъ по правую 
руку р$знои угольнои поставецъ съ разными пебольшими фигурами, 
а внутри овнаго стояла точеная чанная посуда, стакапы, рюмки и 
блюда съ кушаньемъ. Вс$ оныя вещи изольду здЪланы, и приличными 
натуральными красками выкрашены были. 

Наружное и прочее сего дому ухрашеше состояло въ сл$дую- 
щихъ вещахъ Во первыхъ, на всякои сторон? на педесталЪ съ фрон- 
тишиицомъ, поставлено было по четыреугольнои ппрампд$. Помянутыя 
пирамиды внутрн были пусты, которыя ззади отъ дому входъ имЗли. 
На каждои оныхъ сторонЪ, выс$чено было по круглому окну, около 
которыхъ снаружи размалеванпыя часовыя доски находились, а внутри 
осъмтугольнои бумажнои большои фонарь висфлъ, у котораго ва каж- 
хои сторонз всямя смЪшныя фигуры памалеваны были, п въ кото- 
ромъ ночью свфчи гор$фли. Онои фопарь, паходившеися внутри по- 
таинои человЪкъ вдругъ оборачиваль, дабы сквозь каждое окно изъ 
помянутыхъ фигуръ, одну за другою, емотрители видЪть могли. 

Второе, по правую сторову дома изображенъ былъ слонъ въ 
надлежащей его величинз, на которомъ сид$лъ Переаянинъ съ чека- 
номъ въ рукЪ, & подлБ ево, еще два Пераанина въ обыкновенпои 
челов ческой величинЪ стояли. Сей слонъ внутри былъ пустъ, п такъ 
хитро здФланъ, что днемъ воду, вышиною на 24 фута пускалъ, кото- 
рая изь блиско находивтагося канала Адмиралтеискои крфпости тру- 
бами приведена была, а ночью съ великимъ удивленемъ всБхЪ смо1- 
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рителеи горящую нЪфть выбрасывалъ. Сверьхъ же того, могъ онъ 
какъ живои слонъ кричать, которои голосъ, потаеннои въ немъ чело- 
вЪкъ производилъ. Треме, на лфвои сторон дома, по обыкновеню 
сЗверныхъ странъ, изольду построева была баня, которая, казалось, 
бутто изъ простыхъ бревенъ здЗлана была; и которую несколько разъ 
топили, и дЪяствительно въ неи парились.“ 

Посл этого подробнаго и тщательнаго „описавн1я ледянаго дома, 
Крафтъ сообщаеть о томъ, что по случаю жестокого мороза насту- 
пившаго въ начал января и почти безпрерывно продолжавщагося до 
марта мЪсяца, домъ до означеннаго времени стоялъ безъ всякаго по- 
врежден!я; но въ исходВ марта началъ клониться къ паденю, и мало 
по малу разрушаться, особливо съ полуденной стороны; описатель его 
прибавдяетъ, что изъ обвалившихся льдинъ, самыя болышя были от- 
везены въ императорск!й ледникъ; и за тфмъ говорить, что кром$ 
удовольств!я доставленнаго этимъ домомъ публикЪ, на него слФдуетъ 
смотрзть какъ на физичесый опытъ тфмъ болЪфе полезный, что онъ 
произведенъ въ большихъ размфрахъ, и слФдовательно разширилъ 
вругь познанй нашихъ; и что теперь мы ясно видимъ возможность 
при сильномъ мороз$ сооружать здан1я изъ льду, и поливая льдины 
водою, немедля сплачивать; точно также точить, сверлить, рубить ледъ, 
и намазавъ его нефтью, получать огонь, и наконецъ, сдБлавъ изъ 
него пушки, производить изъ нихъ пальбу безъ вкладыван1я въ ледя- 
ное орудле жестяной трубы; не смотря на общую нашу увЪренность 
ЕЪ истин всего сказаннаго, нашлись, по словамъ автора „Описав1я“ 
нфвоторые люди въ Германи, которымъ большая часть сообщеннаго 
выше, показалась невфроятнымъ и вымышленнымъ, и что чЪмъ далЪе 
слухъ о леданомъ дом нашемъ распростравится въ полуденныхъ 
странахъ, т$мъ болфе расказы о немъ покажутся баснословными. 

Накопецъь онъ пускается въ доказательства возможности пальбы 
изъ ледяныхъ пушекъ, и разсуждаетъь о великой пользЪ, которая бы 
произошла, еслибы жестокя зимы подобныя бывшимъ въ 1709 и 1740 
годахъ, можно было предвидЪть, и предъугадать годы ихъ повторения; 
по мнзн1ю его, для этого могли бы служить подробныя записки о 
годахъ, въ которыхъ были холодныя зимы; причемъ нужно бы зам$- 
тить, не слФдовали ли он въ пертодическомъ порядьф. ЗатЪмъ онъ 
предлагаеть въ видф опыта, перечень таковыхъ годовъ, начиная съ 
177 года до Р. Х., до 1740 по Р. Х. включительно, и дФфлаетъ вы- 
водъ, что холодныя зимы бывали обыкновенно черезь каждое трид- 
цатилЪ те. Помянутый перечень холодныхъ годовъ, представленный 
Крафтомъ въ видЪф таблицы (Опис. стр. 24—29) основанъ имъ на из- 
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вЪспяхъ древнихъ писателей, въ особенности на хронологи Сифа 
Кальваз1я, почеупавшаго свЪд$н1я изъ другихъ авторовъ и разныхъ 
сочинен1й. — Разсуждене оканчивается слЗдующимъ замфчашемъ..о 
жестокой стужЪ въ конц 1739, и началЪ 1740 годовъ. Величайший 
въ ПетербургВ морозъ былъ въ 1739 году съ 10-го ноября по 14-е, 
и съ 20, по 24 число стараго стиля; съ 5-го. декабря по 13-е, и съ 
25-го по 31 число. Въ 1740 году, безпрерывный морозъ въ продол- 
жен1и всего января; въ феврал$ въ первые 18, и посл$дае 3 дня; 
въ мартф съ 1-го на Зе, и съ 8-го, на 16-е число. 28 января быль 
наижесточайций морозъ; въ этотъ день на императорской обсерватор1я 
въ 7 часовъь утра, ртуть по фаренгейтову термометру стояла на 30° 
ниже нуля.—14-го марта 1740 года, снфгъ лежалъ еще въ С. Пе- 
тербург$ на 2 фута, но земля подь льдомъ была уже тала, и про- 
мерзла только на 4 фута. Для лучшаго объяснен1я жестокости замы 
1739 года, Крафтъ приводить прим$ръ опыта ‘произведеннаго . надъ 
выставленными на воздухъь крфпкою французекою водкою, соленою, 
вареною и р%чною водою, пивомъ и краснымъ виномъ, съ повазан!- 
емъ времени въ которое означенныя жидкости начинали замерзать. 
Въ концЪ книги, на стр. 30, помфщева таблица, составленная изъ 
извЪ ст напечатанныхь въ вЪдомостяхъ, съ указашемъ бывшахъ въ 
разныхъ городахъ Германи холодахъ, съ означенемъ м$сяцевъ, чи- 
селъ, также именъ ученыхъ, дЪлавшихъ иадъ этимъ свои наблюдения. 

На У1-ти, приложенныхъ къ „Описан1ю“ таблицахъ изображены, 
на верхней половинЪ таб. Г. № 1: фасадъ дома, съ правой стороны 
котораго фигура слона, съ лЪвой бани; на нижней половин® № 2: 
планъ дома и означенныхъ двухъ предметовъ. Таб. Пи Ш: Раз- 
рфзъ первой половины покоя: уборная и спальня. Таб. [У и \: Раз- 
р%$зъ второй ны покоя: гостиная и буфеть.—Таб. У. Ледяные 
дельфины и пушки '. 

„Опнсан!е Леденяго дома“ было переведено съ н®мецкаго чле- 
вомъ С. Петербургской Авадемв Наукъ и профессоромъ Истории, 


} 


' Рисунки къ „Одисаню“ Ледянаго дома, но въ меньшемъ размзрЪ по- 
мфщевы вмфст$ съ извлеченемъ изъ текста, въ повремениомъ историчеекомъ 
издан!и „Русская старива“ 1873 г., мартъ, стр. 354. Фасадъ дома, изображен- 
ный на табл. 1-й „Оонсав1я“ былъ воспроизведенъ изъ книги Крафта, и едва 
ли ве въ первый разъ, на гравюр приложенной ко 2-Й части романа „Ледя- 
ной домъ“ (1835) извфстваго въ свое время писателя И. Лажечникова, кото- 
рый на стр. 3—10, первой части своего произведен!я, помфстилъ извлечене 
изъ „описан1я“ Крафта, и въ примфчан!и къ страницамъ 2 и 3, полное загла- 
в1е этой и въ т0 время уже рЪдкой книги. 
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Нетромъ Людвигомь Ле Руа на французсвый языкъ, и напечатано 
подъ заглавемъ: „Оезсг!риоп её Вергезещайоп ехасе 4е 18 Мазоп 
фе С]асе сопзгийе & 5. РеегзБопго за то! 4е ]апяег 1740, е 
дв ‘018 1е$ шепез ди! 5’у Гоцуо1етё; ауес дце]4иез гетагацез зит 
]}е Ро еп ебиёга|, её рагисойёгетеле зиг се]! да’оп а зепй сеНе 
иёте аппбе дапв 10%е ГЕогоре; сотрозбе её рибПеб еп Ёауеиг 46$ 
ата4ецгз 4е Гы$оге пабиге!е раг Сеогсе \УоШапе Ктга, Метфге 
де ГАсадеше Гпрёзе 4е 54. Р&егвЪоцго её Рго{евзеиг 4е Рыз! ие. 
Тгадов 4е ’АПетап@ раг Р!егге Гошз Ге Воу, МешЬге 4е ГАса- 
детие. Гпрег!ае 4е 58. Реегзбоигх её Рго!еззешг 4е ГН!в®отте. А 
5 РеегвЪоите, Пе ГГиритеге @4е 1 Асайепие 4ез Беепсев. 1741. 
4°. 32 нум., 2 ненум. стр., и УТ табл. съ фигурами.—Заглаве н%- 
мепкаго издан!я: „\Узграйе ипа ит амайеве Везсьгефипе пп@ А\- 
Филе дез тп Тайг 1740 ш Реегзбиго аиоегеееп Наизез уоп 
Ев, еёс.... 1741. 4°'. 


№ 36. Гратанъ Придворной челов къ съ фравцусскаго на 
РосайсвйЙ языкъ переведенъ канцеляри Акздемн Наукъ Секрета- 
ремъ Сергфемъ Волчковымъ. А вапечатана я Киига по всевыео- 
чайшему повелню, и въ первое лЪто Богомъ хранимой державы 
Его Императорскаго Величества Тоанна ПТ. Импе- 
ратора и Самодержца Всеросс1искаго во время благо- 
получваго правленя Государствомъ Вя Императорскаго Вы- 
 сочества Благов%рныя Государыни Веливя Княгини и Правн- 
_ тельницы всея Росси Анны. При Императорской Академи На. 
укъ 1741 году. 4°. 4 ненум., и 262 нум. стран. (счетъ съ заглавн. 

листа). 


Сопик: Ч. 2. стр. 273.— Гевнади Справочн. Слов. т. Т. стр. 170.—Губертя 
Матер!алы. Вып. Г. № 43 (съ ошибознымъ показавемъ 1740 года). 


Экземпляръ 1-го издан!я 1739 года, съ новымъ заглавнымъ лис- 
томъ. На 3-й ненум. стр., посвящене: „ЕЪ Императорскому Вы- 
сочеству ПресвЪтлЪйшей Державной Базгов$ рной Государын$ 
Великой КнягинЪ и ПравительницЪ всея Росси Анны, всеми- 
лостивЪфйшей ГосударынЪ всеподданнфйшее приношен1е“. За тфмъ на 
оборот$ страницы, переводчикъ обращается къ Правительниц съ 
слЗдующими словами мало чфмъ отличающимися отъ содержавя по- 
священ!я той же книги въ 1742 году императрицЪ Елисавет$: 


' Подлиовикъ, послуживи!Й для русскаго и французскаго переводовъ. 
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„Съ какаиъ всеглубочайшимъ респектомъ сей убогой трудъ Е 
Императорскому Величеству въ Бозз Опочивающей Всеире- 
свЪтя5йшей Державнзйшей Велаквой Государын Анн 1Този- 
новнЪ, Императриц$ и Самодержици Всероссискои, Вашего Имае- 
раторскаго Высочества вселюбезнЪйшей Государын% Тетв$ въ пров- 
л0мъ 1735 году, мною всенижайшимъ и носладнфйшимъ рабомъ вее- 
подданнЪйше поднесенъ, еъ тёмже евмымъ искреннЪйщимъ ‚благого- 
в5немъ премлю дерзновене оной и кь Вашего Императорскаго 
Высочества стопамъ во всявомъ подобострасти нязпозожить; & ко 
онымъ и самаго себя повергая, въ ‘глубочаишеи девопзи прешу; ‹@е 
всеусерднее съ природнымь Вашего Императорскаго: Высоче- 
ства милосердемъ всемилостив$йше воспраять, что 38 неизреченвую 
радость и за крайнее благополуче своей жизни со всеглубочайшимъ 
подобострастемъ почитать не престану“ '. 


№ 37. ВсеподданнЪйшее поздравлене для восшествя ‘на Веероссйсвай 
Престоль Ея Величества ВсепресвЪтлипия ДержавнЪйиия Импе- 
ратрицы Елисаветы Петровны Самодержицы Всерос йекя . 
въ торжественныи праздникъ и высовй день рожденя Ея Величе- 
ства декабря 18. 1741. всеподданнЪйше представлено отъ Импера- 
торекой Академи Наукъ. Въ Санктпетербург%. Печатано при 
Императорской Акалеми Наукъ. 15°. & ненум. страницы.—АПегоп- 
{ег тап1евег СаскуипзсВ хим Ап ег егубпзс Мер Ведегипе 
ФЮто Маезё 4ег АПег4агсалесвИо$%еп ипа @гоззтйе Вис епт 
Каузегт ЕПзаБеь Ребгомпа ВепеггзсЛеги аПег Веиззеп 
и. 3. м, аш Нойеп Се4Асвп133—Гезь ег помеп Сера Што 
Каузег|. Маезё. 4еп 18 Оесетфег 1741. дети оз аБсеза ей 
уоп 4ег Каузет]. Асайепие дег У15зепзсВа еп. 


Учен. Записки Акад. Наукт по перв. и трет. отд. Т. Ш. Выц. 2. стр. 
284—290.—Бидарск Я. Матералы для б1ографи Ломоносова 1865. стр. 4.— 
Истор. Акад. Наукъ, Т. П. стр. 320.— Геннади. Справочн. Словарь. Т. 2. стр. 249. 


 брииисиминняь 


* Въ 1-мъ Выпуск настоящаго труда, стр. 75 № 43, отибочно упомянуто о 
четырехъ издав!яхъ книги: „Гращанъ придворный челов къ“ въ перевод Волч- 
кова. Первое издан! не повторялось, по только снабжалось новыми заглав- 
ными листами, что и видно изъ экземпляровъ съ заглавями 1741 и 1742 го: 
довъ. Необмчайная рфдкость перваго изъ двухъ, состоитъ ‘какъ въ заглав}и, 
таБъ и въ посвящен, которыя замфнили заглаве и посвящене появивиляея 
вповь въ слБдующемъ, 1742 году. Въ 1760 году переводъ Волчкова ‘былъ пере- 
печатанъ въ 80, съ сохранешемъ того же заглавя и посвящен!я императриц% 
Елисавет* —* Такъ какъ содержане книги извфстно по экземпляру съ заглав- 
нымъ листомъ 1742 года, (Вын. 1. № 43) то считаемъ излишвимъ о немъ рас- 
пространяться. 
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Незавидна была участь оффицальнаго одописца ХУШ стол ти, 
вынужденнаго силою обстоятельствъь опровергать свои льстивыя хвалы, 
которыя недавно такъ щедро расточаль закатившемуся навсегда свф- 
тилу, чтобы обратиться съ ними для привЪфтств:я восходящаго вновь 
благотворнаго солнца. Эту участь раздЪлялъ со многими другими про- 
фессоръ аллегори Я. Штелинъ, неутомимый сочинитель похвальныхъ 
и поздравительныхь одъ, искусный составитель изъяснен!й аллегоря- 
ческихъ иллюминац!й и фейерверковъ. Ему, по обстоятельствамъ, какъ 
сказано выше, отъ него не зависфвшимъ, выпалъь жребй прославлять 
нзмецкими стихами добродЪтели и доблести не только императрицы 
Анны, соименной ей правительницы Росси, и малолзтнаго имперя- 
тора ТШоанна 1, но называть чуть не „златымъ в%комъ“ страшвое 
время „бироновщины“, когда такъ много пролито было русской кро- 
ви. — Настоящая ода Штелина, переложенная въ руссме стихи Ломо- 
носовымъ, написана въ похвалу только-что вступившей на престолъ 
императрицы Елисаветы; здВсь муза Штелина была искренна, тавъ 
какъ наступившее царствоване новой императрицы могло назваться 
раемъ въ сравнении съ ужасами владычества Бирона, неурядицей гос- 
подствовавшей въ фиктивномъ царствоваюи младенца-императора я 
правлени безпечной его матери.—Приводимъ, здЗсь нзкоторыя строфы 
оды въ подлинникЪ, и въ русскомъ ихъ перевод$: ' . 


У ес} аПсетешег Егец4еп-З{га 1 

1.8556 ч1св ш Вазава Сгапеп шедег! 
УУе]с№ шищет$ ГлеВ егНе]]6 е1пта] 
аз СЬог 4ег зспасМеги Мизепв чейег! 
Ез зле, па же!15$ уог [415 пис маз; 


' Ода Штелина вкакъ въ подлинниЕк$, такъ и перевод состоптъ изъ 12-ти 
строфъ, по 8-ми стиховъ въ каждой; она напечатава въ „Примфчаняхъ“ къ 
Вфломостямъ 1741 года, ч. 98—102. стр. 403—408, вел$дъ за „Изъясненемъ 
фейэрверка и Иллуминащи „па день рожден!1я императрицы. „То, и другое пере- 
ведено на русск языкъ изъ нфмецкаго издан!я тфхъ же „Примфчан!й.“ Пекар- 
скй, упоминая объ этой од, между прочимъ говоритъ: „еъ самой первой ми. 
вуты воцарен1я новой императрицы, не только въ Петербург, но и въ отда- 
левныхъ мфстахъ, вакъ напр. въ Сибири, сложилось убфждеше, что ова не 
благоволитъ къ иноземцамъ, п не намфрена терпфть вмян!е ихъ, которое такъ 
чувствовалось въ царствован!е Анны Гоанновны и ел внука. Неудивительно по- 
тому, что ода Штелина не могла явиться съ однимъ нфмецкимъ текстомъ; его 
необходимо сл$довало перевести по-русски, и прятомъ стихахн. Шумахеръ об- 
ратился къ Ломоносову, и этотъ, исполняя добросовфстно возложенное на него 
поручеще, переложиаъ въ руссме стихи нфмецюя строфы Штелина. Истор. 
Акад. Н. Т. П. стр. 320. 
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\УМагит? дет зсВа ис еп Рагпазз 
Масрё еш епёгасКепа Ге Фе Мше 
А1в оф зп Зи ег 1№м егзеШепе. 


Въ этой первой строфЪ, авторъ оды представляетъь музъ пребы- 
вавтихъь до того времени въ ужасЪ, но повесел$вшихъь при сяни 
радостнаго луча прогнавтаго мракъ, и озарввтаго предфлы Росси; 
и ликующ!й въ восторг Парнассъ, какъ бы узрфвпИй свосго оспова- 
теля. Та же строфа въ перевод Ломоносова: 


Какой утЪхи общей лучь 

Въ Россски свЪтитъ намъ пред$лы! 
Которой свЪфтъ прогналъ тьму тучь? 

По страхЗ Музы толь веселы 

Не знаютъ, что за ясность зрятъ, 

Чей толь приятнои свЪтитъЪ взглядъ, 
Парнасской верьхъ въ восторгъ приводить, 
Не Основатель ли того приходить? 


Авторъ оды, въ 7-й строфЪ обралцаясь кт, императриц$, говоритъ 
ей о тайной надеждЪ, которая давно взирала на пее съ горячимъ 
желав!емъ, почитая любвеобильный ея образъ за путеводную звЪзду; 
и хотя буря сокрушила мачту и якорь, но первый поддерживалъ св}т- 
лое уповане, что извлечеть корабль ея изъ мрачныхъ, непостояпныхъ 
волнъ, и укроетъ его въ безопасное пристанище: 


\е Па фе зе Нойпипо пс 

МИ Бевпзисйе Гусь во 1а05 Бегас ей 
Опа Реп Пегеснез Апрез1с 0% 

А]13 Шгеп Пс{еп к\еги сеасве. 

Оег, мепп засй Мазё ип@ Апскег ЪгасВ 
Пг 34е4$ посв ВеЙеп Тгозё уегзргасВ, 
Ац$ дипскеп Спезапа 4ег \УеПеп 
г Зе 1а Я спегне ха зеПеп. 


Ломопосовъ передаеть эту строфу слБдующими стихами: 


Надежда долго въ тишинЪ 

Съ желаньемъ на Тебя взирала 
Любезное Твое лице 

Какъ ясно солнце почитала, 
Которо въ грозныхъ бФдъ волнахъ 
Несносной утоляло страхъ 
ХотЁло изъ погодъ ужасныхъ 


Въ м%етахъ поставить безоласныхъ. 
18 
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Въ 8-й строф Штелинъ изображаетъ долговременныя воздых&- 
ня и громмя вопли народной вфрности и любви къ отечеству; отъ 
имени подданныхъь взываетъь къ императрицз о спасен самой себя, 
и вмфст съ тфмъ государства, и оказанш покровительства общему 
къ ней усердю и ревности; умоляетъ ее взойти на престолъ, гдЪ 
ожидають уже ее благя пожелан1я, благодарность и клятва въ вЪр- 
ности, и чтобы этимъ возвышен1емъ ея, исполнить волю неба, народа, 
и возстановить законныя права престолонасл$ дя: 


У!е ]апсе зеий2ё ип@ зсВгеуф 20 есь 

Оле Тгец ипа Ужегапдез Глефе. 

АсВ гейе ШО1сЪ! ацсй Ш дет Весв 

Спа зе 4еп ЕМег ипзгег Тлере! 

Везеше Уйгаюзе, деп Тьгоп! 

УипзеЪ, Оапск, ипа Еа-Зелжаг мацеп стоп 
Оез Ниптейз, Уо]сКз, итд Егь-Весм$ УШеп 
Пигей П1еп Егрефеп 72а егеп. 


Та же строфа въ переложени Ломоносова: 


Отеческой земли любовь 

Коль долго по ТебЪ вздыхала 
Избавь, избавь Россйску кровь, 
Отъ злаго скорбныхъ дней начала, 
Достойна, на престолъ вступи! 

Въ присяг® мы готовы веи, 

Отдай красу Россйску трону 

По крови, правамъ и закопу. 


Полагаемъ, что выписанныхь нами нЪмецкихъ ‘строфъ изъ оды, 
съ русскимъ переводомъ достаточно для того, чтобъ видЪть, какъ от- 
песся Ломоносовъ къ подлиннику. Если посл5дн!й имЪеть преимуще- 
ство передъ переводомъ въ болфе художественной отдфлкВ стиля, 
изысканности выраженй и удачнаго стихосложен!я, то все это без- 
спорно можно приписать не столько дарованю и навыку въ подоб- 
ныхъ произведен1яхь Штелина, сколько выработанности нЪмецкаго 
языка удобнфе укладывавшагося въ стихъ, чёмъ руссюй, только-что 
начавш!й тогда освобождаться отъ тяжелыхъ своихъ елавянскихъ формъ. 
Ломоносовъ при переводЪ оды сдЪлалъ все, что тогда для пего было 
возможнымъ; и нельзя не усмотр$ть, какъ въ настоящей такъ и въ 
другихъ переводныхъ, и собственныхъ его одахъ составляющихъ его 
первые литературные труды, быстрыхь успфховъ въ чистот$ слога и 
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давке самомъ стихосложен]и; его произведения въ этомъ родф далеко 
оставили за собою первую, имъ же переведенную изъ Фенелона оду, 
въ Марбург, 1738 года '. 


№ 38. Изображене и изъяснеше Фейэрверка и Иллуминащи которые 
въ высокоторжественный и всенародвый день рождешя Всепре- 
свфтлЪйшаго Державнфишаго Великаго Государя Тоанна Е, 
Императора и Самодержца Всеросс!йскаго, и прочая, _ 
и прочая, и прочая. 12 Августа 1741. въ Санктиетербург® пред- 
ставлены были. Печатано при Императорской Академ Наукъ. 1°. 
6 стр. (не считая заглавн. листа). 


Учен. Зап. Имп. Акад. Н. Т. Ш. Вып. 2. стр. 267—270.—Отчеть Ими. 
Пуб. Библ. за 1852. стр. 74. № 4. 


Напечатано на нфмецкомь и русскомъ языкахъ, въ двухъ столб- 
цахъ, сочинено Штелинымъ, и въ русскомъ переводЪ помфщено было 
въ „ПримЗчаняхъ къ В$домостямъ 1741 года, (ч. 66—69. стр. 
261—266); впослФдетвни въ большей части экземпляровъ уничтожено. 
Въ конц брошюры также въ два столбца приложенъ: Планъ Иллу- 
минац1и и Фейэрверка которые 12 Аугуста 1741 года на высоюй 
день Рожден1я Его Императорскаго Величества Гоанна ПЛ, Самодерж- 
ца Всеросайскаго въ Савктпетербург» представлены были. Объяснен1я 
чертежей на планЪ напечатаны только на одномъ русскомъ языкЪ. 
Въ началЪ настоящаго „Изображен1я“ переведеннаго Ломоносовымъ, 
Штелияъ разсуждаетъь о томъ, что между многими оставленными по- 
томству греками и римлянами изображенями на металлахъ и мраморЪ, 
нётъ ни одного сходствующаго съ употребительными въ настоящее 
время девизами, которые по тщательномъ изелфдован!и, не далЪе какъ 
за триста лЪть сдфлались известными. .’ ГлавнЪйпия изъ небесныхъ 
и земныхъ тфлъ“, говорить авторЪ, „употреблены были до нын%Ъ, уже 
при безчисленно многихъ эмблемахъ, однакожъ съ различными над- 
писями; такъ что по его словамъ, одно солнце служило можеть быть 
уже нЪсколько тысячь разъ девизомъ, къ которому не одна сотня 
лучшихъ и приличныхъ надписей находится въ печати. Но несмотря 


'Онъ въ томъ же году предеставиль ес въ собственпоручиомъ сиискЪф 
Академии Наукъ. Означеппая ола съ русскимъ и французскимъ текстомъ была 
отиечатапа Акалемею въ едииственномъ экземилярф для поднссешя Москов- 
скому Университету въ день сего юбилея. Учен. Заниеки Акад. Н. по перв. и 
трет. отд. Т. Ш. Вымн. 2. 1355. „Ифсколько словъ о ФенелонЪ и его одф 1681, 
переводъ Ломоносова“, стр. 256. 
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на то, по мнЪзню Штелина, для девиза Петра Великаго, въ „благо. 
получное и долговременное царствован!е котораго, науки и художе- 
ства достигли своего совершенства, ничего лучшаго не придумали 
какъ изобразить одно только солнце, съ извфетною при немъ остро- 
умною надписью“. 

Велфдстне чего авторъ „Изображен1я“ по словамъ его, не усу- 
мнился въ настоящий торжественный и радостный день, въ который 
императоръ Шоанвъ Ш, первый годъ своего царствован1я называемаго 
Штелинымъ „достохвальнымъ“, и впредь бы также препровождалъ, 
представить „восходящее солнце въ образЪ „Аполлина“ съ слфдующею 
надписью: 


Аисезсеё уешига шт Тешрога Гатеп 
то есть: 
Сяне свое умножить. 


Составитель „Изображешя и Изъяснен!я фейерверка и вллумн- 
наши“ въ випеватыхь словахъ представляеть благотворную силу солн- 
ца воеходящаго надъ Росаею и разгоняющаго мракъ надъ ней сгу- 
стивш!ся: „И хотя достохвальное государствоваше блаженных и вЪчно- 
достойныя памяти Государыни Анны [оанновны никоимъ образомъ съ 
нощию сравнено быть не можеть, по которой наше солнце восс1ял0: 
однако ежели рассудимъ глубокую оную и на всю имперю нечаянною 
кончиною сея монархини нашедшую печаль, и притомъ въ мысли 
своей себЪ предетавимъ, колиый мракъ вскорз по Ея кончинз на 
Россю наступать видЪлся, но которой матерьнимъ промысломъ и муд- 
‘ыми учрежден1ями Ея Императорскаго Высочества Государыни Ве- 
„.ик1я Княгини и Правительницы всея Росси къ общей всЪхъ радости 
отвращенъ и прогнанъ; то не можно намъ не удивляться сему досто- 
памятному случаю, и не признавать онаго за благословеще отъ Бога 
начала государствованая Его Императорскаго Величества всемилостя- 
въишаго Государя, им$я притомъ т5мъ большую надежду, что и впредь 
всЪ мрачные облаки, которые бы въ пред$ламъ нашимъ не прибли- 
жались, сильными и проницательными лучами сего восходящаго солнца 
вскорЪз разогнаны быть имфютъ.“ 

Посл этой кудрявой тирады, авторъ упоминаеть о непреложномъ 
законЪ природы, но которому все, живущее на землЪ не вдругъ до- 
стигаеть своего совершенства, но обязано ожидать положеннаго ему 
для того времени; что помянутому закону подлежить и самое солнце, 
которое только при наеступлени полудня освфщаесть весь мръ под- 
нымь своимь евЪгомъ, и согр$Зваеть своею тенлотою. Съ этимъ св$- 
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тиломъ сравниваетъ онъ младенца-императора, который по возрасту 
своему не можетъ управлять имперей при всей его самодержавной 
и никакихь предфловъ не имфющей власти; но что Росая можетъ 
между тмъ считать, что всемогущество Боже „с1е правлеше пору- 
чило Ея Императорскому Высочеству СвзтлЪйшей Государын® Вели- 
кой КнягинЪ, которая все то, что къ высочайшему интересу Его 
Нып. Велизч. и къ польз подданныхъ склоняться можеть, премудрыми 
своими учрежденями, ежедневно съ неусыпвымъ старашемъ произво- 
ДИТЬ ИЗВОЛИТЪ.“ 

Авторъ предоставляеть Росои при такомъ по увЪфреню его 
„благополучномъ положен, ожидать съ радостнымъ сердцемъ того 
времени, когда ВсемилостивЪйший Государь и Императоръ по желан!ю 
и изволенню Свфтлфйшихь Своихъ Родителей и по Ихъ достохваль- 
ному прим$ру, въ государственное правлен1е Самъ вступитъ и благо- 
получе импери собственными своими дфлами въ вфчныя времена 
утвердить изволитъ.“—За т5мъ сл$дуеть продолжен1е описав1я и 0бъ- 
чснен1я девизовъ: 

„Въ обоихъ по сторонамъ (солнца) помфщенвыхъ: съ правой 
стороны представлено молодое лавровое дерево, которое обвимастъ 
колфнопреклоненная Росс!я; сверьху его освЪщаеть небесное сляше, 
съ ваднисью: 

0116 её ехреса 
то есть: 
Цочитаеть и ожидаетъ. 


Съ лЪфвой, молодое пальмовое дерево, подлБ котораго по одну 
сторону стойть Христанская в$ра, а по другую, храбрость, изобра- 
женныя въ видЪ женщинтъ, съ надписью: | 


51 Сизюодиа Усе й 
то есть: 
Сими хранимо возрастетъ. 


Авторъ даетъ слфдующее объяснене девизамъ: „Чрезъ с1е пока- 
зывается отчасти, что Росселя умноженя дфль Его Имп. Величества 
оть Бога въ глубочайшемъ смирен1и ожидаетт; и отчасти, что Благо- 
чест1е и Храбрость какъ врожденныя Его Имп. Величеству оть его 
СвЪтлЪийшихъ Родителей свойства, государствован!е Его Велич. паче 
ве$хъ прочихъ достопамятнымъ учинить имЪютъ“. 

Наконецъ Штелинъ въ заключеше своего „Изображеня“, гово- 
ритъ, что вь противность древнимъ Переамъ, безразеудно покланяв- 
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шимся восходащему солнцу, мы возносимъ желан1я наши и молитвы 
въ Тому который какь солнцемъ на небЪ, такъ и сердцами всЪхъ 
земныхъ царей управляетъ по предв$чнымъ судьбамъ своимъ. ДалЪе 
слФдуеть молитва о здрави и благополучномъ царствоваши импера- 
тора, несчетные годы. 

Въ вовц$ брошюры сказано: „при семъ великолЪпномъ фейэр- 
верк$, представлена была изрядная иллюминац!я, которая ва обывно- 
венномъ театр фейэрверкомъ разноцвЪтными огнями показывала ве- 
селое положене мЪста и аллей, площадокт, партеровъ, фонтановъ и 
проч., состоящее; въ срединЪ онаго видно было кедровое дерево, ко- 
торое обвимаеть Росса“. 


№ 39. Ода которую въ торжественный праздникъ высокаго рождения 
ВсепресвЪтлЪйшаго ДержавнЪишаго Великаго Государя Тоаниа 
Трет1яго, Императора и Самодержца Всеросойскаго 1741 года 
Августа 12 дня веселящаяея Росоя ириноситъ. Печатано при Им- 
ператорской Академи Наукъ. 1°. 6 стр. 


Учен. Заи. Имп. Акад. Наукъ. т. 1. Выи. 2. стр. 271—377.—Истор. Иип. 
Акад. Наукъ. т. Ц. стр. 315—316.—Билярек. Матералы для Богр. Ломоносо- 
ва. стр. 4.—Будиловичь. Ломонос. какь писатель. Сиб, 1871. стр. 4. 


На страницахъ нЪфмецкихъ „Прим чашй“ къ ВЪдомостямъ 1741 
года (части 66—69) была напечатана по случаю торжествован!я дня 
рожден1я императора Тоанна НП, ода профессора Штелина; въ рус- 
скихъ „Примфчашахъ (стр. 267—272), ода Ломоносова, вполн® пере- 
печатапная г. академикомъ Куникомъ въ „Ученыхъь Запискахъ Акё- 
деми Наукъ, съ присоединенемъ н%фкоторыхь примфчав! (Т. Ш. 
Вып. 2. стр. 271—277). Онъ полагаетъ, что настоящее листовое из- 
_дане этой оды, есть продолжене „Изображен!я фейерверка“; она со- 
держить въ себЪ 21 строфу, по 10-ти строкъ въ каждой, кромЪ по- 
слЪдней 21-й, состоящей только изь 7 строкъ. Приводимъ нзкоторыя 
строфы оды: 


„Нагрзты нфжнымъ воды югомъ 

Струи полденныхъ теплы рЪкъ, 
Ликуйте свЪтло другъ предь другомъ: 
Златой начался енова въЕЪ. 
Всеглашнимъ льломъ покрыты волны. 
Скачите нынь веселья полны, 

Въ берегахъ ($16) чините веселъ шумъ. 
Повсюду вЪйте вЪгры радость, 

Въ НевЪ пролеиея меда сладость, 
[оанновъ нектаръ ньегь мой умь.“ 
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Въ слЗдующихъ строфахъ изображается „веселящаяся, нижайшая 
раба Росся“, распаленная сильною любовью къ младенцу-императору 
и просящая позволен!я цфловать его „щедры Очи, небесный въ коихъ 
блещетъ лучь; ручки, что къ держав природа мудра въ свфтЪ дала’, 
й наконецъ одописецъ заставляеть Росаю обратиться къ ножкамъ 
его; и говорить отъ лица вельможъ и многихъ пародовъ: 


„Вы Ножки, что лобзать желаютъ 

Давно уста высокихъ лицъ: 

Подданство знака Вамъ являютъь 

Языки многи, павши ницъ, 

Въ Петровъ и Аняинъ слЁдъ ступите.... 


10-я, и 11-я строфы не вамекаютъ, но прямо говорять о ми- 
нувшемъ регенств$ уже падшаго во время написаня оды, Бирона: 


Проклята гордость, злоба, дерзость, 
Въ чюдовище одно срослись; 

Высоко имя скрыло мерзость, 
СлЪпой талантъ пустилъ взнестись! 
Велитъ себя въ неволю славить 
Престолъ себ вадъ звЪзды ставить, 
ЦПревысить хочетъ вышню Власть, 
На мой животъ ужъ зубы скалитъ; 
ЗлодЪйство кто его не хвалитъ, 
Погразнетъь скоро въ мрачну пасть. 


Но зрю съ весельемъ чудо славно, 
Дивняе нежъ Алкидъ чинилъ; 

Какь онъ лишь былъ рожденъ недавно, 
Скрутивъ зи!ямъ главы сломильъ, 

Мой Императоръ громъ примаетъ, 
На гордость Свой перунъ бросзетъ, 
Внезапно пала та стремглавъ, 

Съ небесъ какъ древня въ адъ денница; 
За рай ужъ держитъ ту темпица. 

Ну, гдЪ же твой кичливый нравъ? 


Вместо извфстной интриги, лишивпий Бирона верховной власти 
н свободы, Ломоносовъ въ силу поэтической, вольности приписываетъ 
свержене бывшаго временщика 1оанну ПП, влагая въ его младенче- 
скую руку грозный „перунъ“ поразивиий Бирона какъ древняго Лю- 
дифера; при чемъ сравниваеть также императора съ младенцемъ 
„Алкидомъ“ задутившимъ собственными руками змЪй, направленныхъ 
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на него злобою Юноны.—Наконець двф послфдня строфы оды вос- 
пфвають правительницу, мать [оанна, чуть-ли уже не принавшую 
тогда титуль Великой Кнагини, также и ея супруга. Ода оканчивается 
пожелан1ями племени августЪйшей четы всевозможныхъ благъ, и цар- 
ствован1я надъ Росаею „въ в$чное время“. 


№ 40. Первыо Трофеи Его Величества Тоанна ПТ, Императора 
и Самодержца Всеросстискаго, чрезъь преславную надъ Шведами 
побзду, Августа 23 дня 1741 года въ Финланд1и поставленные, и 
ВЪ ВЫСОЕЙ День тезоименитства Его Императорскаго Ве- 
личества, Августа 99 дня 1741 года въ торжественной од} 
изображенные отъ всеподланнйшаго раба Михаила Ломоносова. 
Печатано вЪ СанктпетербургВ при Ииператорской Академия 
Наукъ, 1741 года, 15. 6 стр. 


Сопик. Ч. 5. № 12031.—Отчеть Имп. Публ. Библ. за 1852 г. стр. 13. 
№ 3.—Истор. Имп. Акад. Наукъ въ Спб-гф. т. П. стр. 316—317 и прим. 1.— 
Ученыя Зап. по Ги 1Ш. отд. Акад. Н. т. Ш. Вып. 9. стр. 277—284.—Ломоно- 
совъ какъ инсатель А. Будиловича. Сиб. 1871. стр. 5—6.—Матермалы для Б!ограф. 
Ломоносова. Биляревй. Сиб. 1865. стр. 4.—Справоч. Слов. о русск. писат. т. 
2. ст. 249.—Собр. сочинен! извфстиЪфйш. Русск. Писат. Вып. 1. Избран. созия. 
М. В. Ломоносова. изд. П. Перевлфсскаго М. 1846. стр. ХГУП. 


На оборот$ заглавнаго листа эпиграфъ: 


з...т..зз.... УЛУЦе Е ог&ез 
ГогИадие ауегз15 ехропИие ребюга гефиз. 
Ногайиз. 


Настоящая ода первоначально напечатана была въ „Прим чант-‘ 
яхъ“ въ ВБдомостямъ 1741 года, стр. 286—296 ', изъ которыхъ 
вскорф по прошествии означеннаго года, выр$зана вмЪетЪ съ другими 
литературными произведен1ями относящимися къ тому же времени. 
Опа перепечатана г. академикомъ Куникомъ съ другими первыми ли- 
тературными произведешями Ломоносова, въ Ученыхъ Запискахъ Ак&- 
деми Наукъ, (т. Ш. Вып. 2. 1855 г. стр. 265--290\, подъ заглав]- 
емъ: „Краткое извЪст!е о вновь открытыхъ одахъ Ломоносова 1741 
года“. Хотя настоящая ода въ 1838 году перепечатана въ журнал 
„Сынъ Отечества, (т. П.) но съ такими, по словамъ г. Куника „про- 
извольными поправками“, что онъ счелъ себя въ полномъ правЪ пере- 


* Историч. Розыскаше о Русск. повремен. изланяхъ п сборникахъ А. Н. 
Неустроева, стр. 38. 
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печатать ее изъ „ПримЗчан!й“.—Она состоитъь изъ 23 строфъ, по 
10-ти стиховъ въ каждой; приводимъ стихи изъ нфкоторыхъ строфъ 
въ которыхъ Ломоносовъ изображаетъ поб$ды русскихъ надъ шведами, 
превознося храбрость первыхъ, и относясь отчасти съ глумленлемъ къ 
послЪднимъ. Судить въ настоящее время объ этихъ первевцахъ по- 
этическаго дарован1я Ломоносова, и рфшить насколько удовлетворя- 
ють они художественности, было бы также трудно, какъ и понять 
ч$мъ могли они вравиться читателямъ и возбуждать въ то время со- 
чувстве къ таланту ихъ автора. Съ современной точки зр$н1я, вообще 
первыя произведен1я пера знамевитаго Ломоносова какъ поэта, бро- 
саютея въ глаза тяжелыми виршами, нескладными оборотами рЪчи и 
грубоватыми выражев!1ями. Но стоитъ вспомнить эпоху русской лите- 
ратуры во время появлен1я въ свЪть помянутыхъ произведен, и по- 
с1$дующя великя заслуги русскому языку и другимъ научнымъ зна- 
шямъ, которыя оказалъ „Ломоносовъ, чтобы объяснить то вниман!е, 
которое они тогда, на себя обращали, и въ настоящее время вполн% 
заслуживаютъ; несмотря на всЪ ихъ недостатки, въ нихъ нельзя не 
видЪть проблесковъ генйя. 


Роесйскихъ войскъ хвала растетъ 
Сердца продерески страхъ трясетъ, 
Младой Орелъ ужъ льва терзаетъ, 
Прежъ нежель“ждали, слышимъ вдругъ 
Поб$ды знакъ, палящай звукъ. 

Росая вновь трофей вздымаетъь 

Въ другой на Финскихъ разъ поляхъ. 
Свой ядъ премерску зависть травитъ; 
Въ неволю тая храбрость славить, 

Въ РоссЙскихъ зрила что полкахъ. 


Въ 5-и строфЪ посл$де три стиха говорять © бдительности 
правительницы матери императора: 


ххооо ооо ооо ооооо ооо ооо. офооооооо 


Хоть Аннинъ зракъ отъ насъ выебко 
Вторая есть, Которой око 
Зритъ, твой къ чему намфренъ полкъ. 


О воображаемыхъ шведами мнимыхъ побЪдахъ своихъ, Ломоно- 
совъ съ насм$шкою говорить въ 10-й строфЗ: 


Однако топчутъ, рВжутъ, рвутъ, 
Губятъ, терзаютъ, грабятъ жгутъ, 
19 
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Свлоняютъ насъ враги подъ ноги; 
Росойску силу взяли въ плВнъ, 
Шурмуютъ блиско нашихъ стзВнЪъ, 
Щитаютъ вотъ добычи многи 

Да гдлЪжъ? Въ спфеивомъ ихъ мозгу. 
А въ дЪлЪ ужасъ потомъ мочитъ, 
И явно въ сердце дрожь пророчитъ, 
Что будетъ имъ лежать внизу. 


Въ 15-й строфЪ изображается храбрость русскихъ и бЪгство шве- 
довъ посл побЪды: 


Вдается въ бЪгъ побитый Шведъ 
БЪжитъ Росиской конникъ въ слЁДъЪ 
Чрезь Шведскихъ труповъ кучи блВдны 
До самыхъ Вилманстрандекихъ рвовъ, 
Безъ щету топчеть тЪхъ головъ, 

Что быть у насъ желали вредны... 


Въ 21-й строфЪ обращене къ правительниц$ и похвала скон- 
чавшейся императрицф: 


Добротъ чистзйиий ликъ вознесъ 
Велику Авну въ дверь небесъ. 
Откуда зритъь въ Роса ясно 

. Монарха въ лавровыхъ взнцахъ 
На матернихь Твоихъ рукахъ...» 


Послфдняя строфа заключаетъь въ себБ обращене къ Богу, съ 
молитвою о постоянныхъ побфдахъ Росси. 


№ 41. Палаты Санктпетербургской Императорской Ака- 
дем1и Наукъ Библ1отеки и Кунсткамеры которыхъ 
представлены планы, фасады и профили, приписанныя Ея Импе- 
раторскому Высочеству Государын и Правитель- 
ниц Всея Росси. Печатано при Императорской Академии 
Наукъь въ Санктпетербург8 1741 года.— ЧеБьаАа4е @4ег 
Ка1зегИспеп Асаетлле 4ег \М/1ззепвсвайЯ\еп пеЪвз%$ аег 
ВПотес ава Кип -Саттег ш $1. Реегзфиго пасв Шгет 
(ггипг1$$, Ацй15$ ип ДОигей$еВий уогоезеПеё ип Увго Кау- 
5егИспег НоНве1$ аег Сгозз-РагзЯпи ап Весьв-Уег- 
\маЦеги уоп рап{42 Ваззапа аПегащег 11256 хасееоте!. 
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АмзреегНсе Беу 4ег КлаузегЫсВеп Асайет!е ег У1зепзспа епт 
шт 8.-Реегвоагя 1741. Въ 6. листъ фронтисписъ и 12 грави- 
рованныхъ на м$Зди таблиц на 6. листахъ. 


Ученыя Записки Имп. Акад. Наукъ по Перв. и Трег. Отдфлеп. Т. Г. Выи. 4. 
стр. 513—553.—Истор. Акад. Н. т. Г. стр. 45.—Наход. въ Москов. Рум. Муз.— 
Москов. Архив Минист. Иностран. д$флъ.— Геннади, Русск. Книжн. Р\%дк. 
стр. 37. № 13. 


Въ начал книги находится сл$дующее посвящеюне правитель- 
ниц$ Анн$ Леопольдовнф, сочиненное Шумахеромъ: „СвЪтлЪйшая 
Великая Княгиня и Правительница всея Росаи Всемилостив$йшая 
Государыня! По всемилостив5йшему указу Его Императорекаго Вели- 
чества Петра Великаго и Его славнЪйшихь преемниковъ имЪль я 
щаст1е какъ въ первомт основан1и и собирани Библюотеку и Кунст- 
камерт, такъ и въ посл$довавшемъ потомъ учреждени Императорскя 
Академии Наукъ и принадлежащихъ до нея частей, при бывшихь по 
нын$ Президентахъ АрескинЪ, Блюмевтрост$, фовъ Кейзерлинг%, 
фонъ КорфЪ и фонъ БревернЪ, чрезъ двадцать семь лЪтъ трудъ свой 
съ всеподданнЪйшею ревност!ю употреблять. 

И хотя Велиюй Петръ такое учреждене признаваль за весьма 
важное и къ славЪ Росс1искя имперм и общему поправлентю своего 
государства за необходимо нужное, однако промыслъ Болий по ведо- 
вЪдомымъ своимъ судьбамъ кром$ перваго тому назала ничего болЪе 
Ему видфть не позволилъ. Исполнез1е Его премудрыхъ и къ просла- 
влен!ю своея империи клонившихся намфрен! оставило смотр$не 
Бож1е до временъ Анны Велик!я. Въ Ея владЪфв1е пришла и Акаде- 
м1я Наукъ въ толикое совершенство, & собраше толь многихъ любо- 
пктетва. достойныхъь вещей получило такое умножеве, что я за 
должность себф почитаю впредь св$ту сообщить нЪкоторое изображе- 
не сего отъ естества и искусства произведеннаго сокровища; & къ 
стопамъ Вашего Императорскаго Высочества, при которыя досто- 
ухвальномъ правительств импер!и и всЪ науки и художества часъ отъ 
часу въ большее приходять распространев!е, въ сей книг$ первые 
начатки онаго положить съ глубочайшею покорност!ю. Отъ просв$- 
щеннаго разума Вашего Императорскаго Высочества, отъ милости- 
вЪишихъь Вашего Высочества намЪренй, и отъ собственнаго Вашего 
познан!я въ наукахъ, желан!е достохвальнфйшихъ Вашего Импера- 
торскаго Высочества въ Росси прародителей получаютъ и въ семъ 
случа свое исполнен!е, то есть: науки и художества растуть и про- 
цефтаютьъ. Ихъ учрежден1я въ добромъ содержан1и хранятся и умно- 


148 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪЬН1Е РУССБИХЪ КНИГЪ. 


жаются, и вся Академ1я пользуется милостивЪ$йшимъ защищенемъ ия 
призозтемъ, и чрезъ то ко вс$мъ полезнымъ предпраятямъ наисиль- 
нЪйшаго ноотщрен1я надФяться можетъз. 

Коликаго благополучя не должны мы ожидать отъ правительства 
Вашего Иператорскаго Высочества, и коликаго щаст!я не ихфемъ 
впредь надЪфяться отъ влад$н1я дражайшаго Вашего Высочества сына, 
нашего всемплостив$йшаго Государя и Императора; когда Ваше Импс- 
раторсвое Высочество не токмо въ прозорливости и мудрости штац- 
кой, но и въ милостив5йшемъ попечени о приращен!и ваукъ и ху- 
дожествъ, посл$дуя по сл$дамъ великаго оныхъ основателя и велик!я 
покровительницы, совершенный образецъ Его Величеству собою пред. 
ставлять изволите! Чрезъ то самое въ желаемомъ состояши сохранено 
будеть трудами и иждивенемъ понын$ содержанное учреждете, и пер- 
вое оное намрен1е исполпится, которое притомъ о умножен!и славы 
Росс1исвйя импер!и, о произведен!и наукъ, о распространев!и полез- 
ныхъ учений, о наивящщемъ приращев1и художествъ, о искоренев1и 
незнан!я, о приведенйи добродЪтелей въ почтен1е, & пороковъ въ не. 
нависть и презрфн!е, и учинен!и подданныхъ добрыми гражданами, 8 
добрыхъ гражданъ разумными жителями, воспр1ято было. 

Но къ содержав!ю и продолжен1ю толь полезнаго дЪла, не мо- 
жеть ничто такъ способствовать, какъ единое токмо Вашего Импе- 
раторскаго Высочества великодушное къ наукамъ и художествамъ 
призрфн1е, котораго несомн$нный знакъ милостивЪйшее воспр1ат!е 
сея книги подать иметь; причемъ мое напябольшее благополуче въ 
томъ состоять будетъ, что Ваше Императорское Высочество и на мон 
по сте время продолжавштеся труды и старан]я, милостивое око чрезъ 
то обратить соизволите, въ которой надежд съ древнею вЪрност!ю 
моею до конца жизни пребываю Вашего Императорсваго Высочества 
Всенижайший рабъ Гоаганъ Даюэль Шумахеръ'. 

Приводимъ здЪсь слфдующее описане „фронтиениса, перваго из- 
дан1я „Палатъ“, составленнаго Шумахеромъ: „Напереди того листа, 
на которомъ надпись, положена большая гридорованная фигура пред: 


1 Настоящее посвящен!е и слфдующее за т$мъ описаше фронтисписа, пе- 
ренечатаны г. академикомъ Куникомъ изъ „Примфчавй къ В$хомостямъ 1741 
гола“ стр. 364, въ Учен. Зап. Ими. Акал. Н. т. [. Вып. 4 стр. 535—553; тамъ 
же, заимствованное изъ тфхъ же „Приуфчавнй“ помфщено написанное Шума- 
херомъ: „Краткое Содержан1е Оной преизрадной книги, которая ведавно при 
за$шней Иуператорской Академи Наукъ напечатана подъ титуломъ: Палаты 
Академ!и Науктъ, бибмотеки и Кувсткамеры“. 
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ставляющая Ея Императорское Высочество въ образз Минервы, на 
которую по сторону стоящее предувЗден!е изъ лавровъ сплетенной 
вфнець налагаетъ. Притомъ она правою рукою держитъ руль поло- 
женной на оруже, разныхъ къ наукамъ принадлежащихъь инструмен- 
тахъ, и другихъ признакахъ благополучя государства, & лЪвою пока- 
зывасть любовь въ отечеству, которая держитъ за руку младенца, 
Авадемю Наукъ и Библютеку, предъ которою въ женскомъ образ$ 
представленныя науки и художества оную съ желанемъ принимаютъ. 
Вдали между палатами Академи Наукъ видна конная статуя Импе- 
ратора Петра Великаго, какъ основателя Академи, при чемъ на пе- 
десталЪ оной статуи изображена добродЪтель соединенная съ наукою, 
которыя топчутъ ногами невфден!е и пороки“ —Подъ гравюрою под- 
писи: Ваго]отео Тагма шу. Р. @. МаЦагпоуу зсшр. Посл% заглавнаго 
листа слЪдуютъ историво-статистичесвля свздВн1я о состоян1и Академ!и 
до царствован1я [оанна Антоновича включительно, подъ заглавемъ: 
„Императорская Академя Наукъ со всемъ что до оныя принадле- 
жить“; здЪеь находятся съ означенемъ имянъ и фамилий списки пре- 
зидентовъ, сов$тниковъ и профессоровъ какъ состозщихъ въ налич- 
ности, такъ отлучившихся и умершихъ; двадцати трехъ почетныхъ 
членовъ, девати адъюнктовъ, причемъ отм$чено, съ котораго года 
каждое изъ помянутыхъ лицъ находится или находилось на службЪ 
въ Авадеми; составъ подвздомыхъ Академии учрежден!й; внаковецъ 
краткая свфден1я какъ о ней, такъ равно о БабмотекЪ и Кунства- 
мер подъ заглавемъ: Краткое Изъяснене о состоян1и Академии Н&а- 
укъ, также и Библютеви и Кунсткамеры. Въ конц, между прочимъ 
находится замЪтка: „О всфхъ вкратц® зд$сь предложенныхъ пунктахъ, 
находится пространнзйшее извЪсте въ обстоятельномъ описана Акз- 
дем1и Наукъ, и всего что до овыя надлежитъ“. 

Изображен1я на 12 таблицахъ гравированныхъ на большихъ лис- 
тахъ сочинены архитекторомъ Шумахеромъ братомъ совЪтника '; он 
суть сл$дующия: 1. Иланъ Санктпетербурга съ подписью: Планъ сто- 
личнаго города Савктпетербурга сочиненной въ 1737 году; таже под- 
пись на нзмецкомъ языкЪ, и внизу: а. 7. Опуе“блтас $ещр8.— П. 
Планъ Императорской Академм Наукъ, на трехъ азыкахъ: н$мец- 
комъ, французскомъ и латинскомъ. грыд. Андрей Поляковъ.— ПП. 
А. фасадъ Академи Наукъ на востокъ. В. фасадъ Академи Наукъ на 


Зиаиволксираииииио» че Зоидионисисиутетмоиввиспанучиианишонсй, © З илл» 


' Свфдфн1я о томъ ваходятся въ Штриттеровыхъ Матер!алахъ. Учен. Заи. 


Акад. Н. т. [. Вып. 3. Прибавлен, къ стат. Гевнади: о книг$ Палаты. Акад. 
Н. стр. 345. 
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западъ. С. А. Уогётапп зсир.— РУ. фасадъ Акад. Наукъ на полдень, про- 
филь на полдень, профиль книжной лавки и залы конференции ва полдень. 
Грыд. [ванъ Соколовъ.— \ Планъ башни для астрономическихъ обсерва- 
щй. Грыд. Григор!й Качаловъ. — УГ. Фасадъ Императорской Библ1отеки 
и Кунсткамеры на востокъ. Грыд. Григ. Качаловъ.—УП. Тотъ же про- 
филь ва востокъ. Р. а. МаИагпоуу зешр.—\УПИП. Фасады Имп. Биб- 
л10теки и Кунсткамеры на полдень и профили на полночь и на пол- 
день. Грыд. Григ. Качаловъ. —1Х. Профиль второй залы съ кур!оз- 
выми вещьми въ первомъ зпартамент%: А). Шкафы съ анатомич. 
вещьми господина Руиша. В.). Шкафы въ которыхъ хранятся всякая 
рыбы, ящерицы и инсекты. Грыд. Григ. Качаловъ.—Х. Профиль Гз- 
лери первой залы съ кур!озными вещьми во второмъ апартамент на 
востокъ. С. А. Уогтапп зсШрз.—ХТ. Профиль Кунсткамеры на пол- 
день; безъ означевя гравера.— ХЦ. Перкпективной вадъ Библ!отеки 
втораго и третьзго апартаментовъ. Сго]ато Воп 4ейшеауй Рехгорой. 
Г. А. УМогетапи зсшрзй.— Эти рисунки представляють здав!е Ака- 
дем!и и Кунсткамеры со всфхъ сторонъ, во вефхъ подробностяхт, 
какъ они были до пожара 1747 года... Въ разряд башни Кунстка- 
меры видфнъ знаменитый готторпсв!й глобусъ, привезенный еще при 
ПетрЪ Великомъ '. 

Второе листовое издан1е „Палатъ“ напечатано въ томъ же 1741 
году, съ руссвимъ и н$мецкимъ заглавемъ и текстомъ, но безъ по- 
священ!я Анвз Леопольдовн$ *; и въ заглавии посл слова „профили“ 
слЪдуеть прямо: „ПЦечатано при Имп. Академи Наукъ, въ Санкт- 
петербург$ 1741 года; фронтисписъ тотъ же, но въ рукахъ „Славы“ 
листь съ надписью: Цетръ [ началъ, Елисавета [ совершила! Подъ 
гравюрою и 12-ю таблицами принадлежащими къ книгф, подписи 
т5хъ же граверовъ *. Въ трехъ издан1яхъ въ 4°: нфмецкомъ, русскомъ 


' Описан!е рисунковъ листоваго издан1я находится въ изслЪфдован1и г. Ро- 
винскаго: Русске Граверы ин ихъ произведен1я. М. 1870. Словарь Граверовъ 
стр. 175—176.—° Не долфе какъ за двфнадцать дней до воцаревя Елн- 
саветы, въ Петербургскнхъ ВЪдомостяхь была помфщена статейка но случаю 
выхода въ свфтъ „Цалатъ“ изданвыхъ съ вит1еватымъ посвящев1емъ отъ Шу. 
махера Анн Леопольдовн%. Послф встуилен:я на престолъ новой императрицы. 
Шумахеръ преднолагая выпустить эту книгу въ продажу, распорядился уничто- 
жить въ ней все, что могло напоминать предшествовавшее царствован!е импе- 
ратора Гоанна Ш; но назпачен!е слфдственвой Коммис1и помфшало тому. 
Пекарск. Истор. Имп. Акал. Н. т. 1. стр. 45.—? Это издаше описано Геннади 
въ вышепомянутой его статьЪ, и помфщено въ Учен. Зап. Ак. Наукъ т. 1. Выц. 3, 
стр. 343—344. также указано во `„Всеобщ. Библ.“ А. Черткова 1838. т. 1 
стр. 294. № 3, ну Гепнади въ Русск. Книжн. Р$дкост. стр. 37. № 13. г. Бере- 
зинъ- Ширяевъ въ своихъ Дополнительныхь Матер1алахъ для Библографаи Русск. 
и Иностранныхъ книгъ и проч., на стр. 312, приводить извфел!е, что издав!е 
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и латинскомъ, фронтисписъ и гравюры работы тЪхъ же художниковъ, 
но уменьшенныя въ разм$р$ по формату книги; и первое изъ нихъ 
напечатано на н%змецкомъ языкЪ: Серай4е ег Каузег]. Аса4епие 4ег 
\5зепзепа ен, ВЪПоТес ип Кип$-Сашшег ш 5%, Реегзбаго пез 
етег Когхеп Ап2е!сцпо аПег 4азе8 уоглапдепеп Кап5ё-пп@ Хаиг 
Заспеп гит Се`гаасн 4егуешоев, ме]спе 4е Асадеп!е Ъезефеп мо1- 
1еп. Седгиск& ш 5 РеегзЬига, Ъеу 4ег КаузегИсВеп Асадепие 4ег 
У 1з5епзсНа еп. 4°. 23 стр., фронтисписъ, и 12 табл. Это первое, из- 
дан!е, въ 4°, но по счету третье, напечатано въ 1744 году и другя 
два на русскомъ и латинскомъ языкахъ; послднее съ загланемъ: 
Сопзресз$ Аедшт Гпрега!$ Асадешае Заепйагит РегороШапае; 
пес поп ВШИотесае её ТесЪпорву!аси: ипа саш затшаго ш@се 
гегат агИйсозагит её пожмагайат 11 сопзегуаагит, ш еогат и503 
901 аедез Ваз 1пу15еге сиршие. Рехгорой, Тур!з Гпрега]. Асадет. Зе1- 
епНаг. МОССХМУ. 24 рас. её ХИП {а5щазе '. На фронтиспвсВ оз- 
наченныхъ издан!й, фигура „Мивервы“ отлична отъ изображенной въ 
листовыхъ; также нфтъ вадписи: „Петръ [ началь“ и проч.; въ руЕЁ 
„Славы“ согнутый листъ съ выр$занными на немъ связанными вмЪстз 
буквами П. и Е. Хотя въ текстф этихъ издан! находится только 
краткое извЪсте о Академи Наукъ, учреждени Библотеки и Кунст- 
камеры; но за то присоединена опись чертежей здан1й Академи и Кунст- 
камеры (н$мец. изд. стр. 8—23); и эта опись не помфщенная въ 
листовомъ издав1и, облегчаетъ разсматриван1е рисунковъ, и еще ближе 
знакомить съ подробностями здания Академи. Въ текстз нЪмецкаго 
издан1я вЪть списка чиновъ Академии. 


№ 42. Санктпетербургский Календарь на ЛЪто отъ Рождества 
Христова 1741 которое есть Простое Л%то содержащее 365 
дней, сочиненный на знатя$йпия мЪста Россйскаго Государства. 
Въ СанктпетербургВ при Императорской Академии Наукъ. 
м. 53°. 102 ненум. стр. (считая съ заглавн. листа). 


Справочн. Словарь о Русск. Писат. Геннади т. 2. стр. 96—Магаз. Зем- 
лев$л. и Путешеств. т. 3. стр. 543. 


„Палатъ“ второе листовое, и третье въ 49, очень р$дки, потому что большая 
часть экземпляровъ сгорзла во время пожара бывшаго въ 1747 голу, въ здавн 
Академ!и. , 

* Учен. Зап. Акад. Наукъ т. 1. вып. 3. Геннади О киигф „Палаты Ака- 
деми Наукъ“. стр. 344—345. Русское издаше вт 40, описано также въ Выпу- 
скЪ 1-мъ „Матер!аловъ для русск. Библ1огр.“ Губерти, но по ошибк$ обозпачено 
1743 годомъ, тотъ же годъ указанъ въ „Опытф“ Сопикова. 
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Въ настозщемъ, весьма р$дкомъ КалендарЪ, въ стать „о Зат- 
м$н1зхъ сего года“ находится разсуждене о солнечномъ и лунномъ 
затмв1яхт, и при упоминании о помфщенномъ въ „прошлогодскомъ“ 
Календар (1740) объясневн1я разницы между помявутыми заты $ нями, 
присоединены въ настозщей статьф, всЪ обстоятельства каждому изъ 
нихъ свойственныя. За предсказанями на каждое изъ четырехъ вре- 
менъ года, въ изв$сти „О приключев!яхъ сего года“, между прочимъ 
упоминается объ особливыхъ соединен1яхъ плаветъ по „Эфемеридамъ“ 
Манфреди въ Бонон!и, состоящихъ въ сообщении о близкомъ въ наз- 
ванномъ м$фст$ прохождении подлВ луны: Юпитера 9 (20) апр$ля, и 
7 (18) мая, и Марса 12 (23) апрзля. Но такъ какъ для паралакса 
въ обтирной Российской Импери, это можетъ случиться совершенно 
иначе, и каждый любитель астрономии долженъ исчислить помянутое 
соединен!е и прохождете планетъ для своего меридана, то соста- 
витель статьи довольствуется объявлевемъ времени, когда этого ожн- 
дать должно.—Въ стать „О Лун® и лунныхъ пятнахъ“, начало ко- 
торой напечатано въ календарВ 1740 года, авторъ ея при объяснен!. 
яхъ своихъ ссылается на знаменитыхъ астрономовъ „Гуген1я“, Гевел- 
л1я (гданскаго ратсгера) и Рикц!оля; при извфсти о перемЪнахъ со- 
вершившихся въ лун, которымъ, по внимательномъ наблюдени астро- 
номовъ, подвержены всф небесныя тЪла наравнф съ нашею зем- 
лею, и что означенныя перемЗны подтверждаются измфненемъ боль- 
шаго числа пятенъ, сравниваемыхъ съ горами, долинами и морями; 
авторъ говоритт: „за 60 лтъ, нфкоторая сторона луны имЪфла видъ 
женскаго лица, которое тогда еще довольно молодо и живо казалось, 
но нын$ уже такъ состар$лось, что онаго и признать не можно; ибо 
щеки впали, носъ сталъ гораздо дол, и наибольпия его пратности 
исчезли“; при этомъ авторъ статьи приводигь относящееся сюда, по 
словамъ его, бол$е ясное извлечеше, изъ сочиненя Фонтенелля „О 
множеств м!ровъ“ въ переводБ кн. Автюха Кантемира, который 
между прочимъ говоритъ: „Усматривая въ лунЪ фигуру нЪкую отм$н- 
ную, которая имфла видъ головы женской исходящей изъ нЪкакихъ 
горъ, а теперь въ томъ м$стЪ сдфлалась отм$на. Отпали нфкаве вус- 
ви горъ тЪхъ, которыя оставили намъ видимы три вершинки, что не 
могутъ больше въ иному быть годны, какъ только составлять лобъ, 
носъ и бородокъ н$Фкакой старухи...." ЗатЪмъ, въ заключеше замфтка 
автора статьи: „продолжен1е нашихъ разсужден1й о лунЪ, и все то, 
что еще до сей матери надлежать можетъ, оставляемъ до другаго 
времени“. — Дал$е слЪдують: „Историческое ИзвЪете о вЗроятности 
мореплаван1я чрезъ СЪверное и Тихое море въ Америку и Остиндаю, 

. 
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сообщенное издателю статьи искуснымъ мореплавателемъ признаю- 
щимъ означенный путь возможнымъ; и самое „извЪст1е“ состоящее въ 
описан1и путешеств1я вапитановъ Фокса, отправлявтагося изъ рЪки 
Темзы мая 5-го дня 1631 г., и Джемса изъ рЪки Севёрны, мая 3-го, 
того же года. 

Подъ обычпымъ въ тогдашнихъ Календаряхъ изображешемъ „ру- 
домета“ находимъ слЗдующее замфчане: „Понеже чрезь вЪкоторое 
время, на нашего рудомета никакихъ особливыхъ жалобъ не происхо- 
днло, то разсуждаемъ, что опъ смотрителямъ своимъ еще не такъ на- 
скучилъ, чтобъ онъ и впредь, сего опред$лениаго ему мЪста сохра- 
нить не могъ“. Въ „Изъяснеши Календарныхъ знаковъ, помфщенныхъ 
въ началЪ его, впесевы кромф знаковъ зодмакальныхь, аспектовъ, 
временъ, --мЪсячпые и обычные, указывающие на время .благоплятное: 
для сБян1я сЗмянъ и сажден!я, рубки леса, кровочпускатя п отнят!я 
дЪтей отъ груди; таблицы восхожденя и захождетя солнца, вычи- 
сленныя для городовъ: Астрахани, №Мева, Тобольска, Риги и Архан- 
гельска; зат$мъ слЪдуетъ извЪсте о вскрыт!и и замерзани Невы съ 
1718, до 1740 года. | 

Въ святцахъ праздники оти$чены кругами съ тремя внутри ихъ 
точками, крестами, полукругами съ крестомъ и просто крестами; так- 
же оти$чены на страницахъ гласовъ и чтенй евангельскихъ къ каж- 
дому мЪеяцу, слфЪдующе торжественные дни: Генваря 17. Тезоиме- 
натство Его Высочества Ангона Улриха Герцога Брауншвейгъ-Лю - 
небургскаго. Августь 12. Рожден1е Его Величества Императора [оан- 
на Третьяго въ 1740. 1 годъ. 29. Тезоимепитство Его Имп. Велич. 
Сентября 5. Тезоименитства Ея Высочества Государыни Цесаревны 
Элисаветы Петровны. Октябрь 18. Вступлене па Всеросоисви пре- 
столъ Его Велич. Императора Тоанна Третьяго. Декабрь 7. Рожде- 
не Ея Ныператорскаго Высочества Государыни Правительницы Бе- 
лия Княгини Вееросайскя Анны, род. въ 1718 г. 23 года. 
9. Тезоименитство Ея Имп. Высоч. 18. Рождеше Ея Высоч. Цеса- 
ревны Эл!саветы Петровны.—Въ „Хропволоми вещей достонамятныхъ“ 
между прочимъ показано: оть рожден!1я и вступленя на престолъ Его 
Веляч. Императора Тоанна Третьяго 1 годъ.—Въ „Росписи господ-- 
скихъ праздниковъ и статскихъ торяественныхъ дней“ внесены дни 
рожденя и ветуплен!я на престолъ и тезоименптства Императора 
Тоанна Ш, также дни рожден!я и тезоименитства вышепоимепован- 
ныхъ 0собъ императорскаго дома. Въ заключене остается упомяпуть 
о „Штатскомъ КалендарЪ, показывающемъ дни рожден1я владЪтель- 
ныхъ въ ЕвропЪ Государей и другихъ высокихъ королевскихъ п кня- 

20) 
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жескихь 0с0бъ, на 1741 годъ“ (на 12-ти стр.), и объ изв$ети при- 


хода и отхода почть ‘. 


‹ На прокладныхъ листкахъ, сохранившихся въ описываемомъ экземпляръ 
календаря встр$чаются обычныя, разныя домашн!я записки тогдашняго его 
владфльца, не представляющ!я никакого интереса, за исключешемъ са дующихъ, 
показавшихся намъ довольно любопытными для того, чтобы привести ихъ здЪсь 
воолнз. Первая изъ этнхъ замфтокъ современная Каленларю, относится къ цар- 
ствован!ю имп. [оанна Антоновича, и содержитъ краткое описаше торжествен- 
наго въфзла и встрфчи въ Москв$ персидскаго посла (отъ Тахмасъ-Кули-хана’; 
вторая касастся прнивезеннаго въ Москву объявлен1я о вступлении на престолъ 
императрицы Елпсаветы. Означенныя замф$тки принадлежать повидимому лицу 
купеческаго сослов1я; написавы безграмотно, неразборчиво, и мы представля- 
емъ ихъ здесь съ точнымъ сохраненемъ правописан!я: Генварь. На страниц$ 
гласовъ и евангельскихь чтен!Й. 26. Приехалъ в’ Москву комерцъ К. Презн- 
дентъ баронъ еовъ Менденъ (Менгденъ).—Тюль 2. На прокладн. листкЪ: попо- 
луночи въ 10 часу мимо насъ была встрфча персицкаго посла, встрфчали его 
нашихъ купцовъ 400, подязихъ 200 человфкъ, потомъ гвардия со зпамены. с’ 
трубы и с’ литавры и 3’ барабаны, посолская потомъ свита и пред’ ними 12 сло- 
новъ по 3 в’ рядъ, шли за темъ на верблюдахъ и на мулахъ ево музыка, двъ 
сурмы, два малыхъ тулумбаса и два лукошка на подоб1е барабановъ и 6 трубъ 
медныхъ на подоб1е яко наши шандалы выносныя церковныя; затемъ посолъ 
ехалъ верхомъ, за нимъ великое знамя ихъ, за нимт, и перед’ нимъ с’ ружемь 
сотнями (7) болфе 2000 челов$къ, потомъ 2 еще слона по росту чудныя вели 
и завлючилъ полкъ россискихъ кирасировъ; всего слоновъ великихъ 14 былн.— 
На стр. гласовъ противъ 1юля 15: родилась принцеса Екатерива Антоновна.— 
Ноябрь: на 29 день прибыль Капитан’ Гварди{! семеновскаго полку Петръ Ва- 
симевичь сынъ чадаевъ со объявленемъ о возшееств!и на престолъ Ея Импе- 
раторскаго величества всемилостивЪЙшей нашей Императрицы Елисаветы Пет- 
ровны; до обфлни по прочтени Манифеста молебенъ со звономъ и пушечною 
стрелбою; тогожъ вечеру полковникъ Господинъ Мироповъ в’ москв$ в’ домь 
мои прибылъ. 30-го былъ я с’ полковникомъ Мироновымъ в’ зспенскомъ собо- 
р% в’ присутстви геперала М. Я. волкова у присяги при секретарф серг$е 
алехфичи, и оттого числа вседневно звонъ в’ собор$ и у всехъ церквеи целью 
неделю былъ, и нощию везд® илвминация в’ приказахъ 1 в рядехъ. Декабрь 5 
числа 13 Москвы в сан П. Б. 0’ купечества отправлены 5 человфкъ депутаты 
къ Ея Императорскому велизеству в’ санкъ П. Б. с’ поздравдениемъ, которымт 
дано на покупку в’ подносъ 3.500 р. Седмого числа звонъ вседпевпои и нощ. 
ная 1луминащя престола.—9. вс мои служители и Тихона Ивановича андрен 
были у присяги во дворцф, у Сиаса в’ присутствии асесора Каморъ Калеги 
князя Щетиняна за секретаря при Никозае Швлнов$ф.—10 дня в’ ратуше быль 
балъ и ильминация; присутствовали Генералъ аншевтъ и Кавалеръ М. Я. Вол- 
ковъ, губернаторъ и Кавалеръ Его Сятельство К. Б. Г. Юсуновъ, и тутъ подз- 
рено от’ московекаго капечества гвард1и семеновскаго полку, капитаву Петру 
васнльевичу чааллеву денегъ 1000 руб. 
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1149. 


№ 43. Описан1е обоихъ Трумехальныхъ воротъ поставлен- 
ныхь въ честь Всепресв тлйшей Державн%йшей Ве- 
ликой Государын%з Императрицв ВБлисаветв Пер- 
вой Самодержиц% Всеросс!Йской по воспряти въ Мос- 
кв короны, Шведовъ побфдившей, всю Финландлю державЪ своей 
покорившей, и торжественно въ Санктпетербургъ возвратившейся, 
для засвид$тельствования всеподданнЪ®йшя ревности и всеусердн®й- 
шихъ желаний Бя Императорскому Величеству съ глу- 
бочайшимъ благоговфшемъ отъ Сенатской Канторы подне- 
сенное.—Въ Санктпетербург», декабря 22 дня, 1742 года. Въ 6. 1°. 
18 нум. стр. (счетъ съ заглавн. листа). 


Сопик. Ч. 4. № 7754.—Пекарск, Истор. Имп. Акад. Наукъ т. 1. Стр. 692.— 
Каталогь издан! Ими. Акад. Н. Сиб. 1876. Стр. 44. № 319. 


На З.й страниц подъ заглавемъ: „Описан!е Первыхъ Трум- 
фальныхъ воротъ“ помфщено введен!е къ самому описан!ю, начинаю- 
щееся вапоминан1емъ о Петр Великомъ, пр1обрфтшемъ отечеству 
своему беземертную славу, за что Росая по общепринатому всЪхъ 
просв$щенныхъ народовъ древнему обычаю, прославила дфла его со- 
оруженемъ публичныхь здан1й. Здесь составитель „Описан1я“ пере- 
ходитъ къ громкимъ хваламъ великихъ заслугь оказанныхъ Росаи 
Елисаветою, состоящихъ въ приведени государства въ цвфтущее со- 
стоян!е; и содЪйстви своимъ мудрымъ правлешемъ ко всеобщему бла- 
годенств!ю подданныхъ; причемъ упоминая о блистательныхъ побЪ- 
дахъ государыни, способствовавшихъь къ разширеню его пред$ловъ, 
онъ говоритъ: Сихъ ради причинъ, за должность себф отечеству, по- 
чатаю показать какой ни есть знакъ глубочайшаго почтев1я къ сво- 
ей Самодержиц$. И такъ указомъ Правительствующаго Сената и тща- 
в1емъ Его Высокографскаго С1ятельства, господина Адмирала, Кава- 
лера, и надъ столичнымъ городомъ Санктпетербургомъ, въ отсутстви 
Ея Императорскаго Величества, Главнаго Командира Николая Оеодо- 
ровича Головина, поставлены двои трумфальныя ворота въ честь и 
славу ВсеавгустЪйшия нашея Государыви Императрицы Елисаветы 
Первыя, благочестивой, благополучной, великодушной. При семъ зда- 
ни столь великое иждивевне и тщав1е употреблено, что ничего почти 
не оставлено, что бы къ большему великол$шю служить еще могло, 
& напослВдокъ для ббльшаго прославления въ чужихъ государствахъ 
и должайшей памяти въ посл$дующе роды учиненвыхъь нынЪ дЪлъ 
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ВсеавгустЪйшия Пиператрицы, того же высокоповелительнаго Сената 
указомъ, сочинено краткое сего здан1я описане, въ которомъ предла- 
гается изъяснен1е статуй, надписей, историческихь и эмблематиче- 
скихъ картинъ“.—ба т5мъ сообщается что первыя ворота построены 
были „отъ канцеляр!и отъ строев1й“, и поставлены на „большой пер- 
спективЪ“, улицЪ, которая ведетъ отъ ямской до адмиралтейства, въ 
томъ самомъ мЪегЪ, гдЪ начинается городское строев!е; и что он 
стоять лицомъ на востокЪ, а заднею стороною на западъ, и однимъ 
бокомъ къ полуночи, и другимъ въ полдню; и что ихъ видъ и архи- 
тектура здЪеь не описываются, потому что все это ясно показываетъ 
приложенный при книгф фасадъ ‘. Ворота какъ съ лицевой, тавъ и 
съ задней стороны украшены „статуями“, надписями, историческими 
картинами и эмблематическими фигурами. ЗдЪЖеь исчисляются помя- 
нутыя статуи изображаюпия, какъ сказано въ описании, „возобновлен1е 
импери чрезь Август6йшую Императрицу нашу“, въ видЪ миеологи- 
ческихъ боговь и богинь, съ объяснешемъ ихъ значен1я относитель- 
но зданя и приводится слфдующая главная вадпись, которая, по сло- 
вамъ составителя „Опчеан1я“, „содержить въ себБ причину, для кото- 
рой сооружено се здаше, и показываеть всеобщее веселе, глубочай- 
шее почтене и усерде къ Ея Императорскому Величеству“. Надпись 
эта состоить изъ 18 строкъ: „Для торжествевнаго вшеств!я АвгустЪй- 
пия Императрицы Елисаветы Первыя, въ знакъ усерднаго поздравле- 
н1я благополучно совершившимся коронованемъ и пр1обрфтетемъ 
безсмертныя славы чрезь одержанте надъ непр1ятелемъ поб$дъ и раз- 
ширенше Империи сш труумфальныя врата соорудили и желан1я своп 
благоговЪйно приносятъь Сенатъ и вс протчЧе чины Росайской Иу- 
пер“. ДалЪ$е слБдуетъ описан!е двухъ главныхъ картинъ поставлен- 
ныхЪ надъ профздомъ воротъ; первой находящейся на входной и вто- 
рой на сторонз обращенной къ городу; причемъ объясняется подроб- 
но ихъ содержан1е съ девизами и надписями на русскомъ и латин- 
скомъ языкахъ. Въ такомъ же порядкЕЪ и съ тою же подробностью 
описывается содержане шестнадцати малыхъ историческихъ картинъ, 
относящихея къ царствованю Елисаветы; двфнадцати эмблемалтиче- 
скихь согласующихея съ главною, первою картиной, и потому на той 
же сторонф расположенныхъ; также двфнадцати подобныхъ картинъ, 
поставленныхь со внутренней сторовы воротъ. 


‘' Помянутаго „фасада“ при настоящемт экземплярф не находится; о немъ 
не упомянуто Пекаревкимъ въ „Истор!и Академ Наукъ“, и ничего не сказано 
въ „паталогь издашй Акад. Наукъ 1876 года“. 
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На 8й страниц подъ загланемъ „Описаве другихъ воротъ 
Трумфальныхъ“. Объ этихъ воротахъ сооруженныхъ надъ Мойкою, 
„Описан1е“ сохранило на страницахъ своихъ слЗдующее подробное о 
нихъ изв сте: „аи ворота, которыхъ строеше производилося подъ 
главнымъ надзиравемъ отъ артиллерии Генерала Лейтеванта и Ка- 
валера де Генина, по той же дорог$ поставлены только далЪ внутрь 
города, между Адмиральтействомъ и Зелевымъ мостомъ, лицомъ къ 
первымъ воротамъ, & заднею стороною къ Адмиральтейству. Но для 
положен!я м$ста; потому что тутъ большую перспективу поперечная 
другая переходить Построены они на четыре прозда, такъ чтобъ 
во всякую сторону можно было проЗжжать; наружный ихъ видь вось- 
м1угольной, который разд$ляетъ здаше с1е на четыре широкихъ, и на 
четыре узвихъ стороны. Всякая изъ нихъ украшается двЪма колум- 
нами ордина называемаго Композиты, которыя поставлены на своихъ 
базахъ, имя з& собою надлежаше пиластры, а на капителяхъ, вм%- 
сто обывновенныхъ крахштейновъ, изображено имя Ея Император- 
скаго Величества особливою фигурою. Со всякой узкой стороны ддаль 
поставленъ трофей съ оружемъ Росайскимъ, и всякая широкая сто- 
рова раздфлена воротами вверхъ выгнутыми. Надъ каждыми воротами 
поставлены щиты подъ короною лавровыми и пальмовыми листьями 
украшенные, которые съ обфихъ сторонъ поддерживають по два 
большихъ, & внизу по два малыхъ гентевъ. Съ перваго лица отъ во- 
стока, и съ противной стороны отъ запада, двЪ изображены ва плат- 
кахъ разв5шенныхъ подписи, & съ третьей отъ полудня имя Ея Имп. 
Величества, напротивъ котораго съ четвертой стороны гербъ имперши 
Российской. Между колумнами, на всякой узкой ст$нЪ здфланы три 
м$ста, ва которыхъ изображены картины. У всякой колумны на п$- 
дестал во впадинахъ намалеваны эмблематичесмя фигуры, и надъ 
всякою колумною поставлена статуа. Верхний постаментъ сихъ вороть 
четвероугольной, и всакой его уголь подпертъ крахштейномъ, кото- 
рые вмЪсто пиластровъ въ семъ м5стБ употреблены. На всЪ четыре 
стброны поставлены большя картины, & около угловъ, генши. Въ са- 
мому верьху все с1е соединено, острою фигурою, и на самой верши- 
нЪ вороть стоитъ статуа представляющая Славу. Вел внутренность 
сихъ вороть украшена пиластрами, между которыми зд$ланы фрам- 
буги, и въ нихъ статуи на своихъ базахъ поставлены, & верьхъ под- 
держивается сводомъ. Снаружи все строеше размалевано на подобе 
мрамора; плоскости вс зеленымъ росписаны, & столбы и пиластры 
краснымъ, карнизы напротивъ того бфлымъ. Проч1е орнаменты, какъ 
статуи, тавкъ и другля рфзьбы вс вызолочены“. 
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За этимъ подробнымъ описавемъ „вторыхъ воротъ’ приведены 
слфдующя дв надписи, изь которыхъ одна съ лицевой, и другая съ 
противной стороны поставлены; первая надпись въ 22 строки: „Радость 
всеобщую о возвращени АвгустЪйшя непобздим$йпля Императрицы 
Елисаветы Петровны красотою, величествомъ, милосердемъ с1яющей, 
доброд$телями отеческими и дЪлами славу временъ просв$щающей, 
вкуп$ благодарное сердце и всеобщля желан1я въ незабвенную па- 
мять сооруженнымъ симъ здан1емъ, сохраненное отечество славою, 
пред$лами и непрятельскою добчыею обогащенное, всеподданнЪйше 
изъявляетъь въ Санктпетербург$ въ лЪто оть Рождества Христова 
1742“.—„Описан!е“ прибавляетъ, что настоящая надпись выставлена 
на фронтонахъ воротъ слФдуя обычаю древнихъ Римлянъ, сохранзв- 
шихъ въ памяти славныя дфла, и тёмъ объяснавшихъ причину, по 
которой они сооружали подобныя здан!я; и возводили ихъ не для 
одного только великол$шя, но и для прославлен1я подвиговъ совер- 
шенвыхъ недавно ихъ государями.—0 другой надписи въ 14 строкъ 
сказано, что она болфе относится къ заслугамъ Елисаветы оказач- 
нымъ ею Россш, и вмфстЪ ст тфмъ выражаетъь н$еколько всеобщую 
въ ней благодарность; она состоитъ изъ слфдующихъ словъ: „Авгу- 
стЪйшей Императриц$ Елясавет$ Петровнз благополучной, велико- 
душной, милостивой, по воспратш въ Москв$ Императорской Короны, 
возвратившейся, непр1ятеля побЪфдившей, разширенемъ Импери бла- 
тополучной, возстановленмемъ безсмертной, Матери Отечества, ут5хЪ 
россйскаго рода, добродЪтелей отеческихъ преемницЪ, радостно и 
благоговфйно си врата Трумфальныя подданство Ея соорудило“. 

ДалЪфе сл$дуеть описане семнадцати статуй изображающихъ 
Славу, и восемь доброд$телей съ ихъ исчислешемъ, которыя въ „Вя 
Императорскомъ Величеств5 ко всеобщему удивлен!ю нампаче обита- 
ютъ“; и восемь богинь, „которыми имперя Россайская нынЪ цвЪтетъь 
и разширяется“. За т$мъ четырехъ большихъ картияъ съ подробвымъ 
объяснен1емъ ихъ содержан!я, равно какъ девизовъ на русскомъ и 
латинскомъ языкахъ; двфнадцати малыхъ „по м$фстамъ пристойнорас- 
положенныхъ“, и на которыхъ изображены достопамятнЪйпия дЪйств1я 
во время шведской войны; пятидесяти шести картинъ эмблематиче- 
скихъ расположенныхъ по четыремъ сторонамъ такъ, что онз со 
всякой стороны согласуются содержанемъ своимъ съ большою верх- 
нею картиной, или дЪйстемъ короновав1я. Означенныхъ картинъ на 
каждой сторон по 14. Въ текст$ книги помф5щено объяснене ихъ 
эмблемъ, девизовъ и надписей на латинскомъ и русскомъ языкахъ.— 


Въ концф „Описания“ находится слфдующее примфчаве: „Си-то у7Б- 
‚ за- 


» 


Г 
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великолфпныя здан!я, которыми Ея Императорскому Величеству остав- 
шаяся здЗсь Правительствующаго Сената Кантора, желан1я свои ока- 
зать старалася. ИзобрЪтен1е статуй, картинъ и подписей поручено 
было Императорской Академи Наукъ, въ которой трудился именемъ 
всея Академ1и АдъюнЕтъ тоя же Академи Х. ВКрузусъ '. 


№ 44. ВЪЗнчанная Надежда Росйскя Империи въ высовй 
праздникъ Коронован1я Всепресвзтлйпийя Держав- 
н&йпйя Велик!1я Государыни Елисаветы Петровны 
Императрицы и Самодержицы Всеросайек1я, при пуб- 
личномъ собранми Санктпетербургской Императорской Академ1и 
Наукъ всерадостно и всеполланнфйше въ Санктпетербург$ апр3- 
ля 29 дня 1742 Года стихами представленная отъ Готлоба Фрид- 
риха Вилгельма Юнкера, Ея Императорскаго Величества 
Надворнаго Каммернаго СовЪтника, Интенданта соляныхь дЪлъ и 
члена Акадлеми Наукъ. Съ НФмецкихъ Росойскими стихами пере- 
вель Михайло „Ломоносовъ, Академи Наукъ Адъюнктъ. Въ 1°. 
12 ненум. стр. (счетъ съ заглавн. листа), и двЪ виньеты. 


Сопик. Ч. 4. № 7244.—Истор. Акад. Н. т. 1 стр. 488—489. — Березина 
Ширяева „Описан!е русск. и иностран. книгъ и пр. Спб. 1873. Стр. 14.—Катал. 
издан! Имо. Акад. Н. Сиб. 1876. Стр. 50. № 374.—П. Перевл$ сскаго. Собра- 
в1е сочинен. изв$стафйш. оисат. Вып. 1. Избран. соч. М. В. Ломоносова. М. 
1846. Стр. ХЫХ. 


БывпиЙ академикъ Юнкеръ ', для прославлен!я новой императ- 


рицы написалъь на н$мецкомъ язык оду, которая если не подверг- 
лась забвению, то едва ли только не потому, что была переведена на 
русеый языкъ Ломоносовымъ и украшена въ печачи его именемъ; 
однако, можно при этомъ замЪтить и то, что труды плодовитаго нЪм- 
ца-поэта, имфли въ то время довольно большое значение, и нЪкото- 


' Въ 1742 году Круз1усъ по поручевю академической Канцеляр!и, зани- 
мался составлен1емъ надписей и эмблемъ къ трумфальнымъ воротамъ для вЪ33- 
да Императрицы Елисаветы въ Петербургь посл коронац1и. Истор Акал. На. 
укъ т. 1, стр. 692. 

' Въ 1737 году, графъ Левенвольдъ далъ знать Академ!и, что императ- 
зица Авна пожаловала Юнкера „надворвымъ камернымъ совфтвикомъ и над- 
рирателемъ бахмутскихъ соляныхъ заводовъ, и жалованье производить ему изъ 
соляной суммы“, а изъ Академи уволила... (Истор. Акад. Н. т. 1. стр. 486). 
Благодаря протекци Мюниха, Юнкеръ промфнялт, свое ложное положен!е при 
Академн на практическую карьеру. (Сборникъ матер!ал. для Истор. Акад. Н. 
А. Вувика. Ч. 1. стр. ХХУГ. Изъ самаго заглавя оды видно, что онъ сохра- 
стяЪ зван1е члена Академии. 
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рыя его произведев!я могли прослыть образцовыми *. За исключенемъ 
Ломоносова, трудно указать хотя бы на одного подходящаго къ Юн- 
керу русскаго стихотворца или сочинителя одъ, рода поэзия, бывшаго 
тогда въ большомъ ходу. Тредлаковскй считавпий себя, какъ извЪетно, 
далеко не послфднимъ „титою“ и сочинивпий оду „О сдачЪ города 
Гданска“, въ „разсужден!и объ одЪ“ смиренно сознавалъ превосход. 
ство перевода ея, сдВланнаго Юнкеромъ, передъ своимъ произведен!- 
емъ.—Не имфя подъ руками н$мецкаго оригинала настоящей оды, 
невозможно судить объ отношеви русскихъ стиховъ Ломоносова къ 
стихамъ Юнкера, и усмотрЪть превосходство однихъ передъ другими. 

Ода’ состоитъ изъ 35 строфъ, изъ которыхъ въ каждой по. 8 
строкъ; содержан1е ея состоитъ въ прославлени вступившей на пре- 
столъ и привявшей корону императрицы; авторъ оды не поскупился 
на громмя предсказан1я о будущей славЪ царствовав1я ея, идущей по 
топамь Петра Великаго. Приводимъ здЪсь двЗ первыя строфы оды 
въ переводЪ Ломоносова: | 


Росая, что тебя за веселъ духъ живитъ? 

Какъ можешь рада быть? Европа вся скорбптъ: 

ТебЪ грозитъ раздоръ, лукавство сФти ставитт, 
Продерссый полкъ землей и моремъ бЬгъ свой правятъ, 
Что мыслью въ твой предфлъ уже давно ветупилъ, 
Пограбилъ всз мЪста, твое добро зглотилъ. 

Орлы, какъ вы еще веселой гласъ послали? 
Подкрались Тигры къ вамъ, внезапно львы напали. 


Но радость истинна; уже призналъ весь свЪтъ: 

Какъ Ты на тронъ Петровъ взошла, Елисаветъ, 

Чрезъь сильный духъ Его въ противныхъ страхъ вложити; 
Онъ будеть свой трофей, Твой щитъ наслфдетво крыти. 
Вступила вольной Ты въ стезю его ногой, 

ГдЪ рокъ Его вспятилъ, тутъ путь начался Твой. 

Ты будешь, такъ какъ Онъ, любовь во всей вселенной, 
Князей примЪръ, покровъ земли Тебф врученной.... ? 


' У Пекарскаго ваходятся два извфст1я относяцияся къ муз Юнкера: 
первое, что по отзыву Стриттера, настолщая сего ода достоинствами своими 
превосходитъ всф прежю1я пронзведев!я въ этомъ родЪ, н$мецкаго поэта (Истор. 
Акад. Наукт. т. П. стр. 324); и другое, что въ прошедшемъ столфт1и оды Юз- 
керл, и даже надписи его къ фейерверкамъ и иллюминащямт, находили достой - 
ными сохранен1я отъ забвен1я, для чего въ 1760 г., предполагалось излать ихъ 
въ отдфльномь сборник. Это предпринялъь кенигсбергек!Й профессоръ Бокъ, 
но смерть помфшала ему осуществить такое предпряте. (Тамъ же, т. Г стр. 
482. прим, 3). *—Если это стихотворене и не совефмъ удачно, то сл$дуетт, за- 
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Изъ двухъ виньсть паходящихся въ книгЪ, первая въ начал» 
ея, представляетъ аллегорическое изображенте императрицы въ коро- 
п со скипетромъ въ правой рукЪ, стоящей на возвышении о трехъ 
ступеняхъ и частью скрытой камнемъ на которомъ надпись: Лауашще 
Мопипе, и около него по обЪимъ сторонамъ лежать циркуль, градус- 
никъ, линейка и угольникъ; позади представлена Нева и здате Ака- 
деми Наукъ освЪщенпыя солнцемъ; вверху параций двуглавый, коро- 
нованный орелъ, держапий корону и скипетръ. Все помзнутое за- 
ключено внутри фигурной арки увитой лавромъ и пальмой, по об%- 
имъ сторонамъ которой на платахъ начертаны буквы Ри Е; внизу, 
на послЪдней ступени возвышеня, на правой сторонф воинекая ар- 
матура, на лЪвой атрибуты наукъ и художествъ, и посреди труба и 
цитъ, положенные на лаврф и пальм3.—Вторая виньета изображаетъ 
постаментъь съ стоящими на немъ обращенными другъ къ другу коро- 
нованными одноглавыми орлами; изъ за находящагося на правой сто- 
ронф, выказываетея изъ 0блака рука держащая корону; оба орла 
украшены орденомъ Св. Андрея. Все поименованное образуетъ собою 
щитъ украшенный наверху императорекою короною, поставленною на 
два крестообразно лежапие скипетра; подъ короною на протянутомъ 
лент1он надпись: ВРАТ. ЕТ АУЕЕВТ. На томъ же постамент, по 
об$имъ сторонамъ щита два обращенные одинъ къ другому задомъ 
сфинкса, изъ которыхъ первый опирается на треугольникъ, второй на 
лиру. Подъ об$ими виньетами подпись: Выр$заль Иванъ Соколовъ. 


№ 45. Милосерде Титово Опера съ прологомъ представленная во 
время высокоторжественнаго дня Коронац!и Ея Императорскаго 
Величества Елисаветы Петровны Самодоржицы Всеросе!искои. 
Въ МосквЪ, 1742 года.—Печатано въ Типографи Императорской 
Авадеми Наукъ. 4°. 10 ненум. (не считая заглавн. листа) и 48 


нум. стр. 


Сопик. Ч. 4. № 1452.— Смпрд. Ч. ПУ. № 7694.—Словарь. Митр. Евген. т. 
]. стр. 92.—Генвади Справозн. РАО т. 2. стр. 312—313.—Драматич. Сло- 
варь 1787 г. стр. 138. 


Пьеса въ 3-хъ дЪйетыяхъ съ арлями, хорами и прологомъ по- 
мфщеннымъ на первыхъ 6-ти ‘ненум., страницахъ съ заглавемъ: Рос- 


мфтить, что онъ здфсь пе былъ творцомъ, и потому не могъ слЁдовать вполн} 
за полетомъ своой гев1альной мысли, такъ ярко озаряющей вЪкоторыя изъ соб- 
ственныхъ его поэтическихъ ироизведен!й. 
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я по печали пакп обрадованпая. Прологъ къ Опер называемой 
Милосерд1е Титово '. На оборот страпицы списокъ Персопъ (д: 
ствующихъ лицЪъ) въ прологф: Рутен1я (Росея)—г-жа Джорджи, 
Астрея—г-жа Роза Рувинстти-Бонъ, и два мальчика представляющие 
дфтей Рутени. ДЪйствующия лица безъ рЪфчей тапцуюпия балетъ п 
изображаюпия „пять главныхъ свойствъ или добродфтелей Ея Импе- 
раторскаго Величества; пять главныхъ свойствъ вЪрныхъ подданных? 
и лица поюптия хоръ, состояпия изъ народовъ четырехъ частей свЪта. 
Прологъ составляютъ два явлен!я, изъ которыхъ передъ первымъ, въ 
скобкахъ находится слфдующее прим$чав1е относящееся въ сцен$, 
изображающей аллегорически грустное состояне Росеш: „Театрь 
является въ темности чуть свЪтлой, и представляетъ запуст$лую страну, 
дикой лЪсъЪ, и въ разныхъ мЪстахъ отчасти начатое, но недовершен- 
ное, а отчасти развалившееся и раззоренное строене, какъ на земли, 
такъ и на морЪ. Рутевя, сидящая у каменной горы, предается пе- 
чали 0 томъ, что земли ея покрылись мракомъ, темнотою и проч., 
причемъ вепоминаетъ блатополучныя времена Петра Великаго, и жа- 
лЪетъ о нихъ; дЪти ея плачутъ, и она утфшаеть ихъ тфмъ, что Цетръ 
еше живъ въ лип своей дщери, и что онъ можетъ возвратить Рос- 
си ея прежнюю славу. Печаль и сЪтованя, какъ свои, такъ и дфтей 
своихъ, „рутен!я“ выражаеть въ слЗдующей арии: 


Сжальтесь, сжальтесь небеса! милосерды боги! 
Зря на мать, и на дЪтей, и на муки многи, 
Стражлу въ горестной любви, духъ изнемогаетъ, 
Ревность скорби въ естеств вышше силъ раждаетъь °. 


‹ Переводъ представленной въ Москв$, во время коронаци пмп. Елиса- 
ветны, большой птальянской оперы: С]етепга 41 ТНо, съ прологомъ „1а Виза 
а Иа е г1сопзо]ава“, па повомъ тсатрф построенномъ на берегу рЁфкп Лузы; 
кром№ итальянскихъ артистовъ; и оперистовъ, нграли въ сей опер ифмыя роли, 
обучавииеся въ Сухаревой башнЪ молодые дворяне; хоры же придворные пЪв- 
че пфли съ согласчемъ и прятностю удливявшими ивостранныхъ мипистровъ, 
которые признавались что лучше оныхъ въ самой Итали они не слыхивали. 
Дескораци! къ сей опер$ писалъ г. Героламо Бонт, принятый въ службу при 
императриц® Анн. Балетмейстерт Ланде съ русскими дфвочками и мальчиками, 
которые ио большей части были дЪти придворныхъ ковюшенныхъ служителей, 
обучавнияся у него, танцовалъ изрядный балетъ. Я. Штелипъ. С. Петерб. ВЪст- 
никъ 1779, ч. 4. мБеяцъ августъ, стр. 88—89. „Краткое извфсте о театраль- 
пыхЪ въ Росс представленяхъ отъь начала ихъ до 1768 года, сочиненное на 
иЪм. языкЪ. 3 Какъ эти, такъ и проч1е приведепные здесь стихи, могутъ слу- 
жить обращикахи виршей, которыми написаны ар1и и хоры оперы. 
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Однакожъ она не теряеть надежды, и становится нФеколько 
бодр$е и тверже, представляя себЪ, какъ благополучны могутъ быть 
опять владфн!я ея, если Петровы времепа будутъ снова возстановлены 
его кровью, истинною и законною его наслЪфдницею. ЗдЪсь чувства 
оживляюцщия печальную до того „Рутен!ю“, отражаются на природЪ (при 
горизонт показывается наступающая утренняя заря) и „Рутен!я“ срав- 
нивая появлен1е ея съ надеждою своею, и прославляя заслуги ока- 
занныя родителями Елисаветы, и собственныя достоинства посл$дней, 
поетъ: 

Ежель образомъ боговъ долженъ быть Царь свЪта, 
Кто достойнЪе владЪть, какъ Елисавета? 
Сей доброты изрещи, не льзя и помыслить; 
РазвЗ прежде въ небесахъ звЪзды вс исчислить. 


При умножающемся часъ отъ часу свЪтЪ, „Рутен!а“ удвоиваетъ 
утБшеня дфтей своихъ, и исполненная надежды, начинаетъь выказы- 
вать удовольств1е; и услышавъ издали веселый хоръ музыки и пою- 
щихь лицъ, приходить въ удивлене, чувство радости и вмЪетВ съ 
тфмъ сомнзния. 

Во второмъ явлени изъ разверзстаго неба, при свЪтло восходя- 
щемъ солнц, является Астрея держащая щить съ именемъ Елисаве- 
ты, сопровождаемая по обфимъ сторонамъ хоромъ добродфтелей им- 
ператрицы и свойствъ в$рныхъ подданныхъ. Между тёмъ, изъ четы- 
рехъ угловъ сцены выходять четыре части свЪта; прежние диме лЪса 
обращаются въ лавровыя, кедровыя и пальмовыя рощи, и запустфлыя 
поля въ прятные сады. Астрея поднимаетъь упавшую Еъ ногамъ ея 
„рутенню“ и объявляетъь ей, что она Астрея, не безъ причинъ одари- 
ла императрицу высокими свойствами и царскими добродЗтелями; и 
что давно сознала она всю великость ихь, и вняла приносимымъ 
Россею жалобамъ, желан1ямъ и надеждЪ, и что вс добродЪтели 
украшаюния императрицу, ув$нчала она наконецъь царскою короною, 
чтобы возстановить опять Росе1ю, просвЪтить ее и сдЪлать благопо- 
лучною. Сказанное выражаеть она въ сл$дующей ар: 


Видить свЪть, и я сама, въ Ней доброты причины: 
Идетъ по слЗдамъ Петра и Екатерины. 


За тёмъ „Рутевя“ благодарить Астрею, и послФдняя обнадежи- 
ваеть ее въ воавращени временъ Петра Великаго и совершенпомъ 
благополучш ея дЪтей, причемъ возбуждаеть се къ похвалЪ и про- 
славленю имепи императрицы и сооружешю въ честь ся „публичныхъь 


164 ХРОПОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬН1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 


монументовъ“, на что „Рутен1а“ съ радостью соглашается; вт тоже 
время появляется посреди сцены великолфиный паматникъ съ нзл- 


ПИСЬЮ: 
Да здравствуеть благополучно 


Елисавета 
Достойнфйшая, ВожделЪнная, Коронованная 
Императрица 
Всероссийская 
Мать Отечества 
Увеселеше человЪческаго рода 
Тить временъ нашихъ 
1742. 


Посл того, Аетрея взявъ за руку „Рутению“ ведетъ ее въ го- 
сударство ея, приведенное снова въ цвфтущее состояше и славу, и 
затЪмъ 0бЪ оставляютъ сцену. Народы, удивленные произшедшимь 
событемъ, выражають радость свою, и поютъ хоромъ: 


Милость съ храбростью царя, лавры соплетала 
Титова когда рука Римсюй скиитръ держала; 
Образъ коего и мы зримъ на тронф нынз, 
И того днесь похвалы соплетемъ богин%». 


Въ заключене, вышеупомянутыя добродЪтели и добрыя свойства, 
танцуютъ „радостный балетъ“, чЪиъ и оканчивается прологъ '.—На 7-й 
ненум., стр., находится: „Аргументъ“ оперы, изъ котораго видно ея содер- 
жан1е. Приводимъ его вполнЪ и съ сохранен1емъ правописан1я: „о со- 
глас1ю едва не всЪхъ историковъ, не обрЪталося въ древности такъ луч- 
шаго, ни любезнЪйшаго монарха какъ Титъ Веспазанъ; ибо въ немъ всЪ 
вкуп$, какъ рЪдк1я дарован!я разума, такъ наипр!ятнфипя поступки 
удивлен1я были достойны. Паче всего имЪлъ онъ природную свою еклон- 
ность къ милосерд1ю, которымъ принудилъ любить себя всфиъ пото- 
лику, что всесвЪтно ‘его проименовали „Увеселенлемъ челов ческаго 
рода“. Съ тфмъ со всемъ не миновалъ сохраниться отъ сБтей нечес- 
тивыхЪ. Обр6тался между такими, & наипаче своими наиближайшими, 
которыя умышляли измЪнить ему.—Возетали на него два молодыя 
Патрищя (то есть: Римляне знатной фамилш), изъ которыхъ онъ 
единаго такъ любилъ сердечно, что награждаль его всякъ день своими 
щедротами, а какъ объявилася изм$на ихъ, и обличилися виновны и 


‘ Сочинев!е „Пролога“ принадлежить Я. Штеливу: (Истор. Акад. Н. т. 1, 
стр. 542). 
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осуждены уже на смерть по суду Сената: тогда сей милосердн 5 йшй 
Мовархъ тВмъ быль доволенъ, что ихъ отечески потазавъ, соизволилъ 
дать не только имт, но ихъ сообщникамъ полное и великодуш- 
ное прощевн!е.—ДЪйетвне на пригоркЪ палатинскомъ, при площади 
Римской. 

На оборотЪ страницы поименованы дЪйствующя лица оперы, и 
имена изображавшихъь ихъ артистовъ: Тить Веспачанъ, императоръ 
римсюй — г-жа чПоржи.—Вителлля, дочь императора Вител1я—г-жа 
Росина.—Сервилл!я, сестра Секстова, любовница Анн1уса—г-жа Ма- 
донисъ.—Секстусъ, другъ Титовъ, любовникъ Вителмевь—г. Морид- 
жи.—Аншусъ, другъь Секстовъ, любовникъ Сервилллевъ.—г, зКоржи.— 
Пубмусъ, префектъ иреторской—г-жа Катерла. 

Хоръ состоящий изъ Сенаторовъ и Римскаго народа. Поэзи ав- 
торъ г. П. Метастаз1й.—Музыку компановалъ г. Мадонисъ, Ламе, Далло- 
110 (а въ нЪкоторыхъ ар1яхъ музыка непрем$нна осталася композици 
г. Гасса). Декорац!а (украшен1я) учреждалъь Жеронимъ Бонъ.—Балеть 
вымышлялъ балетмейстеръ г. Ланде.—РЪчи переводилъ съ Итал1ан- 
скихъ виршей на Росс1йск1я переводчикъ Иванъ Меркурьевъ“. 

Для того чтобы дать поняме о переводз И. Меркурьева, счита- 
емъ достаточнымъ привесть слфдуюпщий небольшой отрывокъ изъ на- 
чала явл. 5, втораго дЪйствя оперы: 


Вителл1я, а потомъ Секстусъ. 
Вителлия. Скажите для милости, гдЪ Секстуса взяти? 
СЪдная! напрасно я хочю испрошати, 
Напрасно ищу ево, напрасно неложно 
Ежели бы Титуса сыскать было можно. 
Секстусъ. ГдЪ безщастный сорачуся, куды бфжать вЪфчно? (не видя ее). 


Вит: Ахъ Секстусъ слушай 

Секст: еее ноь... УказЪ твой безчеловВ чной. 
Довольна ль жестокая, во всемъ свершился. 

Вят: Ахъ што! 

Секст: ........ АхХЪ што! а Титусъ..... уже умертвился. 

Вит: Ахъ б0зи! что здфлалъ ты?...... 


Арн поются во всфхъ трехъ дЪйстыяхъ оперы; хоры въ 3-мъ 
звлени перваго, и въ 10-мъ третьяго дЪйств!я; кромВ того, послЪ 
перваго дЪйств1я—балъь латинскихъ крестьянъ. Посл втораго—афри- 
канцевъ, и послБ третьяго—-народа римскаго радующагося о мило- 
сердли Титовомъ. 
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№ 46. Р%чи, которыя въ публичпомъ собрани Императорской 
Академ1и Наукъ читаны были Апрфля 29 дня 1749 года. 
Переведены съ Латинскаго языка чреъ Григорья Теплова, 
Натуральной Гистори Адьюнкта. — Въ Санктпетербург$, 
при Императорской Академи Наукъ. 4°. 6 ненум., (посвящене и 
вступлен1е) и 31 нум. стр. Въ начал и конц книги по виньетъ, 
гравиров. на м$ди. 


Сопик. Ч. 4. № 9963.—Катал. издан Имп. Акад. Н. Сиб. 1876 г. стр. 7.— 
Истор. Акад. Н. т. 1. стр. 464—465. 


РЬчь на латинскомъ языкЪ, 1749 года о „с!ауесш осшаге“ Кас- 
теля, напечатана вмфстБ съ отвфтомъ ва нее академика Вейтбрехта, 
подъ заглавемъ: „Зегтопез$ 1п 50]ешп! Асафет:ае зс1еп 1агат 
1прег1а11$ сопуешиа рибПсе гес16аё1 (17423, 4°). Въ начал рус- 
скаго перевода, находится на двухъ ненум. страницахъ слфдующее, 
напечатанное въ 42 строки, посвящене Август5йшей ИмператрицЪ 
ЕлисаветЪ, Благочестивой, великодушной, благополучной, достоелав- 
нфйшей всея Росеш СамодержицЪ, ГосударынЪ® и Покровительниц® 
своей всемилостивфйшей. Возшестиемъ на отечесый императорсвй 
престолъь силою Вышнаго основанный, всего отечества укр$Зпленный 
насл$дною императорскою короною свыше воспрятою поздравляеть, 
щастливое и благоденственное государствован1е предвозв$щаеть, ра- 
дость свою и общее веселе купно со всею возможност!ю разума сво- 
его всеглубочайше и всеподданнфйше приносить и посвящаетъ, вос- 
крееспий образъ въ Август сей въ Боз$ почивающихъ Петра Вели- 
каго и Екатерины благоговЪйно почитая всенижайшая и всеусердн®й- 
шая Академя Наукъ“. 

Въ обращен „Къ Читателю“ говорится о томъ, что академ!я 
наукъ сл$дуя за радостными восклицавями жителей Петербурга при 
встрфчЪ императрицы, почла обязанностью засвидЪтельствовать истин- 
ное свое къ ней усерд!е; велФдетые чего, по установленю Петра Ве- 
ликаго, оставленнаго назадъ тому нЪсколько лЪтъ, назначила быть 
публичному собран1ю въ 29 день апрЪля. Далфе сообщается о томъ, 
что „профессоръ экспериментальной и теоритической физики, Георгъ 
Вольфгангь Крафтъ, говориль рЪчь на латинскомъ язык о изобрЪ- 
тенномъ недавно во Франщи „такомъ клавикордЬ, которой служить 
можетъ не для увеселен1я ушей, но для увеселен1я глазъ челов че- 
скихъ; причемъ старалея онъ разряпить по физическимъ основаямъ 
сей вопросъ: могутъ ли цвфта, извЪетнымъ нЪкоторымъ образомъ рас- 
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положенные, произвести въ глазахъ глухаго человЪка согласемъ сво- 
имъ такое увеселен1е, какое мы чувствуемъ ушами изъ пропорцональ- 
наго расположен1я тоновъ въ музыкЪ?“, За тёмъ упоминается объ от- 
вътЬ данномъ отъ имени всей академи на р%чь Крафта, докторомъ 
медицины и профессоромъ физоломи, 1ослемъ Вейтбрехтомъ; и о по- 
хвальныхь стихахъ императрицЪ, прочитанныхъ на нзмецкомъ язык» 
по окончан1и рЪчей обоихъ профессоровъ, надворнымъ Камернымъ 
совфтпикомъ и почетнымъ членомъ академии, Готлибомъ Фридрихомъ 
Вильгельмомъ Юнкеромъ.—Означенпое обращеше „къ читателю“ по- 
м$чено „ммя 15 дня, 1742 года“. 

Не безъизвЪстно что если не каждому, то мпогимъ изъ русскихъ 
писателей и ученыхъь ХУШ столЗтя нер®дко, по необходимости, при- 
ходилось съ научными познан!ями, совмфщать въ себЪ качества лов- 
каго панегириста, и заявлять ихъ при торжественныхъ собыпяхъ. Точ- 
по такъ въ настоящемъ случа и Крафть, слЪдуя общепринятому 
обычаю, начинаетъь рЪчь свою воскуриванемъ взрноподданпическаго 
фимама, сперва въ Бозз почившему Петру Великому, и за тёмЪъ, 
только что воцарившейся императрицз. Среди громкихъ хваленй, 
между прочимъ помфщены на стр. 3-й, слфдующе стихи ': 


„Творецъ всзхъ, неба и земли, 

Услыши вЪрной гласъ науки, 
Нестройный Марсовъ мечь растли; 
Подай самъ Жезль покоя въ руки 

Да правитъ тёмъ Августа веЪхъ 

Да зримъ на весь востокъ въ успЪхЪ 
Пусть саЗють жатвы въ день надежный 
И въ морЪ намъ покой живетъ 

Когла по немъ корабль плыветъ, 

При томъ дай Музамъ плодъ полезный“. 


Переходя къ предмету своего разсуждешя, профессоръ Крафть 
упоминаетъ па освован!и свидЪтельства Св. Писаня, о древности про- 
исхожден!я музыки; и говоритъ о сочинен1яхъ многихъ древнихъ, особ- 
ливо дошедшихъ до насъ греческихъ писателей, въ которыхъ сохра- 
нилось извЪсте о усовершенствован!и музыки уже и въ т$ времена, . 
но услаждавшей одно лишь чувство слуха, не смотря на то что умъ 

' Пекарск1Й упомнная объ этомъ стихотворении, говоритъ, что оно въ то 


према не могло быть сочинспо инкфмъ другимъ вакъ только Ломопосовымъ. 
Истор, Акад. Н. т. 1. стр. 465. 
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челов чесюй прилагалъ старане о томтъ, чтобы наслаждене достав- 
ляемое музыкою въ органз слуха, раздЪляли бы и промя чувства; 
для болфе яснаго показания этого, профессоръ считасть пужиымъ 06ъ- 
яснить сущность и преждебывтее состояше музики. 

Онъ упоминаеть о ПиеагорЪ, какъ о страстномъ ся любител$, 
паходившемъ отлыхъ оть глубокихъ своихъ размышлений въ играни 
на струнахъ и пфнш; и что долговременное упражнене въ помяну- 
тыхъ искусствахъ убЪдило его въ существовали тоновъ, производя- 
щихъ вел дстве болБе или менфе быстраго ударев1я струнъ, праятное 
или непр!ятное ощущене на человзка. Между тЪуъ, какъ опъ ве 
могъ доискаться причнны этихъ дфйствй звуковъ, случилось ему про- 
ходить мимо кузнипы, и услыхать сл$дующ!й одинъ за другимъ стукъ 
молотовъ о наковальню, й найти въ этихъ ударахъ подоб1е музыки; 
ближайшее наблюден1е дало ему возможность замЪфтить, что низость 
и высота молотовыхъ тоновъ происходитъ отъ тяжести или легкости 
самыхъ молотовъ, такъ что ударъ большимъ, даетъ низый, и малымъ 
высок тонъ. Какъ геометрь Пиеагоръ взвЗеилъ тЪ молоты на вЪ- 
сахъ, и нашелъ что тоны первыхъ молотовъ и тяжесть ихъ, имЪють 
между собою геометрическую пропорщю самую простую и короткую. 
Это и есть, по словамъ Крафта, основан!е „Науки Музыкальной“, ка- 
жущееся само по себЪ очень не важпымъ; по если вспомпимъ о томъ, 
что изъ него впослфдствш произошло, то сознаемся въ великомъ его 
звачени. Авторъ р5чи говорить между прочимъ о томь, что италь- 
янецъ Галилей (по академическому прозван1ю Линцлусъ), первый возъ- 
имЪль мысль 0 доставлен!и зрфнию челов$ческому удовольстия подоб- 
паго тому, которое испытываеть подъ вящемъ музыки слухъ. Дал\с 
сообщается опытъ его качая привфеокъ: „привязалъ овъ па ниткахъ 
къ неподвижнымъ м$фетамъ три пропорщювальныя гирьки, которыя, 
когда онъ ихъ разомъ раскачалъь такъ, чтобы казаме ихъ въ объ 
стороны было равно; то въ одипъ и тотъ же моментъ, первая гирька 
однажды, вторая дважды и третья трижды качнулась. Такимъ обра- 
вомъ показалось ему, будто онъ уже и представиль глазамъ тоже со- 
гласе музыкальное, которое ощущаютъ уши, то есть, ноту первую съ 
пятою и Восьмою, или какъ у насъ обыкновенно называютъ “съ квин- 
тою и октавою“. Правда, что онъ предеставиль соглас1е, но соглаее 
мертвое, не живое, не музыкальное; „вмЪсто живаго и полнаго тзла, 
мертвыя и сух!я кости; вифето великолЗниыхъ палатъ, гнусной ша- 
лаигь“. (Р%$ч. стр. 7). | 

Вея рЪфчь Крафта состоить изъ доказательствъ несостоятельноети, 
какъ вышепомянутыхъ опытовъ, задачею которыхъ было вайти что 
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музыка можеть прятно дЪиствовать, пе только на слухъ, но и на 
зрТиие, точно такъ и повфйшаго въ то время изобрЪтевя — „клавесина 
Кастеля“, машины исправленлой и увеличенной противу того вида, 
который она имЪла за 16 лЪть вазадъ, и о которой професеоръ вхо- 
дить въ пространное описане ' (РЪч. стр. 10—12).—Оканчивая раз- 
сужден!е свое, Крафтъ говоритъ: „оставимъ теперь въ покоф всякое 
чувство при своемъ услаждени; и безъ всякой зам$ны пускай для 
ушей будеть Музыка, а для глазъ Великолф ше. Довольно мы увфрены, 
что она не дается иному чувству кром$ слуха на разсуждене, такъ 
какъ и Александръ Велиюй никому иному свой портретъ намалевать 
не далъ, кромЪ Апеллеса“ (стр. 20). Въ заключене рЪчи, авторъ 
представляетъ разсуждене о томъ, чъмъ пнамфренъ былъ дополвить 
Кастель, изабрфтенный имъ „клавесинъ“ который Крафтъ называетъ 
трудомъ суетнымъь и напраснымъ“. Паконецъ онъ упоминаетъ 0 ясномъ 
и пространномъ мн5ши Фонтенелля который 0 томь пишетъ и раз- 
суждаетъь каьъ мудрецъ и ученый, говоря: „Въ тонахъ музыкальныхъ 
находится вся пропорщя чиселъ, которая тояъ отъ тона отдЪляетъ; и 
чтобы то же можно было найти въ разпыхъ цвфтахъ, викакъ не на- 
двюсь. Теперь смфло вЪфрю, что перемЪнить тоны на цвфта, выше 
нашей силы и понятя, и что можно противное намъ думать Горац- 
еву слову: „Коти$, а не 5111$ птёапе апито$ @епизза рег аагет 
ацат диае $ип оси!$ соти$5а НЧейьи$. Слухъ больше, а не мепыше 
возбуждаетъ духъ нашъ нежели вфрное око“. (РЪ$чи стр. 23). 
Отвзтная р%чь Вейтбрехта содержить въ себЪ одобреше всего 
высказаннаго Крафтомъ, съ которымъ первый совершенно соглашается 
относительно невозможности замфны звуковъ цвфтами, или красками; 
и что хотя послфдн1я и праятны, яо дЪйствують на зрфне совс$мъ 
иначе, ч$мъ музыкальные звуки на слухъ. Бъ заключеше р$чи своей, 
содержащей собственныя его разсужден1я о томъ же предмет, онъ 
въ концф ея упоминаетъ и объ опытЪ Галилея надъ привфсами въ 
слЗдующихь еловахъ: „Приходить мнф на мысль: можетъ быть Гали- 
лей, когда онъ увидЪлъь качане привфсовъ въ разстояни времени та- 
комъ, въ какомъ струны дрожать въ той же пропорщи натянутыя, 
оть радости подумалъ, что онъ тутъ и музыку слышитъ. Но какая 


‘Въ примБчан!и кь стр. 16, сказано, что о инструмент® ВКастеля упоми- 
нается въ Лоигпа| 4ез зауап{$, 1738. февр. стр. 208; вь Тгаце 4е Горилоп раг 
Мг ]1е Сгапде. Т. 11. кп. 4. гл. 9. стр. 139; въ Тон. Кгиачег Уз{ег-Г,е]ге. гл. Х[. 
$ 503. ЗдВеь же въ „РЪчи“ выписано обстоятельно изъ письма прислапнаго 
изъ Парижа 25 1юля, [741 года. 
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я музыка? мнимая и философская; когда опъ усматривая привЪсовъ 
движен1е, думаль о пропорщи музыкальной и соравнялъ оную съ т&- 
кимъ дрожанемъ струнъ, котораго глазами постичь никакъ не воз- 
можно“. 

Винъета на первой страниц изображаетъ клавесинъ Кастеля вт 
фигурвой рамкЪ, съ тремя на верху коронами, одной большой по се- 
редин$, и двумя малыми по сторонамъ; на боковыхъ сторонахъ рами 
лиры и лавровые в$нки. На посл дней страниц: между двухъ лавровыхъ 
вЪтвей соединенныхъ внизу, стоящая на постамент лира, завершаю- 
щаяся кверху двумя орлиными главами, держащими въ клювахъ лент! 
онъ съ надписью: „Соштип!$ ш Саида Сопсепез“, надъ ней лира 
съ головой Апполона. 


№ 47. Описан1е Дйствя, какимъ образомь по Всевысочаишему 
Всепресв$тлфишия ТЛержавнфйпия Велиюя Государыни Императри- 
цы Елисаветы Петровны Самодержицы Всероссисвя соизво- 
леню въ Царствующемъ град Москв№, въ придворной Вх Им- 
ператорскаго Величества церькви, объявлене Насл8д- 
никомъ Всеросс1искаго Императорскаго Престола 
Его Императорскаго Высочества Государя Великаго Князя Пе- 
тра @еодоровича вседражаншаго внука Высокославныя и ВЪч- 
нодостойныя памяти Государя Императора Петра перваго, и Ея 
Императорскаго Величества племянника учинено, и како 
пряте православновосточныя греческаго исповфдавня вЪфры Его 
Императорскимъ Высочествомъ, и таинство священнаго муро- 
помазаня Его Императорскому Высочеству совершалось. Въ 1 
4 нум. страницы. На послфдней: Печатано въ МосквЪ при Сенат, 
Ноября дня 1742. 


Листъь содержаций въ себБ описан1е обстановки бывшей безъ 
малаго за полтораста лЪтъ назадъ при совершившемся, нижесл$дую- 
щемъ событши. Церемон!я происходила въ придворной церквЪ Яузскаго 
Зимняго дома императрицы, куда и приказано было собраться Синоду, 
Сенату, генералитету и всзмъ прочимъ знатнымъ особамъ, и гдЪ ожи- 
далъ прибыт1я императрицы и великаго князя преосвященный арх!е- 
пископъ новгородсый АмвросШ. Составитель описантя повЪтствуетъ о 
томъ въ сл6дующихь словахъ: „Въ церкви противу Царскихъ врать 
поставлены были вопервыхъ налой, & на немъ святое Эвангел!е п 
животворяций Кресть, предъ онымъ накрытой пребогатымъ изъ золот- 
ной матери здфланнымъ и обложеннымь золотною жъ съ масифными 
киетьми бахрамою покровомъ, столъ, на которомъ стол$ на золотыхъ 
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блюдахъ поставлены были: ва первомъ, въ яшмовомъ драгоцфнными 
каменьями и золотомъ преизраядною древнею работою здФланномъ со- 
суд$ святое муро, и золотой преизрядной же работы сучецъ; на вто- . 
ромъ, животворяций съ ризою Спасовою и многими святыми мощами 
наполненный (которой съ приличными церковными молитвами, потомъ 
возложенъ для всегдашняго ношен1я на Его Императорское Высоче- 
ство) святый Крестъ; на трепемъ губка, которою по помазани Его 
Императорскаго Высочества святымъ муромъ, т м5ета отираны были; 
предъ тмъ же столомъ послана была вмЪФсто ковра обшитая золот- 
ною масифною бахрамою, и по угламъ съ великими же масифными 
БИСТЬМи ИЗЪ мНнОГИихЪ ПОЛОТНИщЩЬ СШиТая парча, и на оной положена 
посрединф, ближе къ столу изъ пребогатой же парчи съ масифными 
кистьми подушка, на которой во время сватаго муропомазан!я колФно- 
превлоненно Его Императорское Высочество стоять изволилъ“. 

По прибытши въ 10 мь часу утра императрицы съ великимъ 
княземъ, и по прочтен1и сенатскимъ оберъ-секретаремъ манифеста съ 
объявленемъ веливаго князя наслЗдникомъ престола, Его Высочество 
приступиль къ налою для принят!я греческаго вЪроиспов$дан1я, за 
т$мъ муропомазан1я. „Описан1е“ разказываетъ о томъ въ слфдующихъ 
словахъ: „по прочтен1и манифеста изволиль Его Императорское Вы- 
сочество приступить въ налою, на которомъ положенъ Святый Крестъ 
и священное Эвангел1е, для принят!я греческаго испов$дан!я вфры, и 
ставъ на посланной передъ помянутымъ столомъ парчЪ изволилъ въ 
слухъ всфхъ предстоящихъ Россйскимъ языкомъ учинить съ великимъ 
усердемъ и желаншемъ, обыкновенное оть противныхъ православно- 
восточной каеолической церьквЪ, и отверженныхъ отъ нея всфхъ ере- 
тическихъ мудрованй отрицан!е; и потомъ прочитавъ Символъ Свя- 
тыя вфры съ усерднымъ всЪхъ догматовъ, которыя церковь право- 
славновосточная съ начала своего отъь Христа Спасителя, оть Апос- 
толовъ и отъ Сватыхъ селенскихъ и помфстныхъ соборовъ приняла 
и донынЪ непоколебима содержить, исповфданемъ. Ве$ оныя догматы 
православныя вЪры, отъ самаго шсуса Христа Святымъ Его учени- 
комъ преданныя, & потомъ и соборами утвержденныя, принимать, & 
противныя и несогласныя церкви православно восточной отметнуть, и 
анаеемЪ предать изволилъ. И потомъ, но обыкновенныхъ церьков- 
ныхЪъ молитвахъ, помянутымъ преосвященнымъ новогородскимъ пома- 
запъ Его Императорское Высочество Святымъ муромъ, помазанные же 
уЪета отиралъ губою преосвященный Стефанъ, Епископъ Пековскй“. 

Далфе упоминается о томъ, что при дЪйстви муропомазантя вс- 
ликаго князя, воспреемницею была императрица. Посл$ поздравлений 
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его всфми присутствующими какъ духовными, такъ и евфтекими 0со- 
бами, началась божественная литургя, и пробщене в. князя св. 
таинъ, причемъ принесено какъ императрицЪ, такъ и ему вторичное 
поздравлен1е. По окончанти литургм пнослФдовала торжественная прн- 
сяга великому князю какъ наслФднику престола, отъ Синода, Сената, 
генералитета и прочихъ знатныхъ 0С0бъ, и за тфмъ оть приеягнув- 
шихъь въ трегй разь принесены императрицз и ея наелФднику поз- 
дравлен1я. За тБмъ сообщается о краткой поздравительной р$чи ар- 
х1епископа новгородскаго по возвращен1и императрицы съ в. княземъ 
во дворецъ; объ обфденномъ стол$ за которымъ находились сенаторы 
и лица первыхъ двухъ классовъ; и о бывшей въ тоть девь вечеромъ 
во всемъ город$ и домахъ „преизрадной иллюминащи“. „Въ 6 часовъ 
по полудни“, говорить „Описан1е“ „собрались всЪ паки ко двору Ея 
Императорскаго Величества, гдЪ въ переднемъ залЪ въ присутствия 
Ея Императорскаго Величества и Его Император. Бысочества, и веЪхъ 
собравшихся знатныхъ 060бъ, была итаманская музыка съ изнемъ, 
и продолжалась до 10 часа пополудни; 8 числа по утру, въ 10 часовъ 
императрица и в. князь Петръ Оеодоровичь слушали обфдню въ Ар- 
хангельскомъ собор по случаю храмоваго праздника, и прикладыва- 
лись къ мощамъ Св. царевича Дмитрля; за тЪмъ принесена присяга 
лейбъ-компанею Ея Беличества и гвардейскими полками. По окон- 
чан!и литурги отправлено было, какъ въ Архангельскомъ, такъ въ 
другихъ соборахъ и всфхъ прочихъ церьквахъ благодарствевное мо- 
лебств:е со всеобщимъ колокольнымъ звономъ, продолжавшемся три 
дни во вефхъ церьквахъ, посл окончан!я обЪдни, до начала вечер- 
няго благовЪета. По возвращевни Императрицы и в. кназя во дворецъ, 
какъ лейбъ-компаня, такъ и вефхъ гвардейскихъ полковъь штабъ и 
оберъ-офицеры принесли поздравлен!я и были допущены въ рукЪ им- 
ператрицы ‘. 


ТЫ 


№ 48. Книга о Атак$* и Оборон$* крБиостей изданная чрезъ Гос- 
подина де Вобана*”, Маршала Франщи и Генерала Директора налъ 
фортификаиями Королеветва Францусскаго, переведена чрезъ Пва- 
на Гемезова Порутчика Шляхетнаго Кадетеваго Коратса. — Въ 
Санктпетербург$” при Императорской Акалеми Наукъ 1744. 


' Находитея въ книгф: 01е ше’Е\уйг@юе Геферчасземе ве 4ез ава сКИ- 
сНей КНизузеней Каузегз Реёетз 45 Огеп е{с... аи$ гиуе1Авлтеп Хасвисвеп 
= о 


диз [1616 се$еПе уош ешет Егсипт4де 4ег \Маш\ей. Гери 17753. 80. стр. 118 
и с2$д. 
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4°. 8 ненум., (посвящеше и увфдомлен!е), 5 (табель главамъ) 181 
нум., и | ненум., стр. (погрфшности) 32 таблицы чертежей съ при- 
надлежащимп кь намъ 44 стр. пояенительнаго текста. Оти$ченное 
звЪздочкой напечатано киноварью. 


Сопик. ч. 2. № 9517.--Плавильщик, ч. Т. № 215.— Смирд. ч. 11. № 4337.— 
Чертк. Всеобщ. Библ1от. Росси 1838. стр. 462. № 49.—Геннади Русскма Книжн, 
Р+®дкости. стр. 38. № 14. 


Въ начал иосвящене перевода книги императрицз Елисавет$, 
въ которомъ говорится о попеченяхъ Петра Великаго и Екатерины Т 
о подданныхъ и процвфтани въ ихъ царетвован1и наувъ вообще, и 
между ними науки военной; за т$мъ переводчикъ переходить къ по- 
хваламъ Елисавет$Ъ какъ довершившей то, что начато было ея знаме- 
нитыми предшественниками. ДФян1я императрицы возбудили усерде 
его „положить къ священнымь стопамъ Ея Величества знакъ малаго 
его искусства въ архитектурЪ военной“, которое онъ по словамъ его 
ВЪ „рачительномъ воспитани шляхетнаго кадетскаго корпуса самъ 
получиль, & нынЪ$ и прочихъ ему обучаетъ“. Въ „УвЪдомлен!и къ 
читателю“ онъ между прочимъ извЪщаетъ, что настоящая книга пере- 
ведена гораздо прежде напечатаннаго въ Голланд1и французскаго из- 
дан1я ', а именно въ 1737 году; и съ того времени служитъ постоянно 
учебникомъ фортификащи при шляхетномъ кадетскомъ корпусЪ. ДалЪе 
онъ говоритъ, что для настоящаго перевода служило не помянутое 
голландское издан!е, но списокъ съ подлинника автора, полученный 
съ великимъ трудомъ, что и было причиною разницы существующей 
между первымъ, и французсвимъ издаюшемъ, и что въ посл5днемъ 
недостаеть цфлой главы содержащей въ себБ толкован1е о польз$ 
укрЪплевныхь м$Ъете, находящейся въ самомъ началЪ рукописи ав- 
тора; причемъ н$Ъсколько главъ въ той-же рукопиеи, въ печатномъ 
французскомъ издан, соеданены въ одну, которыя руссвй перевод- 
чивъ подробно перечисляетъ. 

Книга раздЪляется па двЪ части изъ которыхъ первая (0 АтакЪ) 
содержить есл$дующия тридцать пять главъ: 1. О польз кр$фокихъ 
мБетъ (стр. 1-—3).—П. О намЪрени и учрежденяхъ къ осадамъ 
(стр. 3—5).—Ш. О Магазейнахъ (стр. 5—7).—1У\. О окружеши мЪсть 


“ Издане о которомъ упоминаетъ переводчикъ напечатано подъ заглав!- 
емъ: ТгаЦе 4е ГаЙадие её 4е ]1а 46{епзе 4ез р]асез, ауес ип {таце 4е5 штез, 
раг 565. 4е Уаифап. Га Науе 1737—1743. 2 уд]. ш 4°. Ив. (Вгапе. Мапае] 4и 
1465г. 1820 1. 1У. р. 153. № 5912), | 
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(стр. 7—10).—У. О строеви мостовъ для коммуникащи съ кварте- 
рами (стр. 10—11) —УТ. Табель содержащая м$ры шести профилей 
по которымъ линпеи дфлать (стр. 12—13).—УП. О дфлавши линей 
(стр. 13—14).—УШ. О входахъ линей и о рогаткахъ (стр. 15).— 
1Х. О ливни контравалацщи (стр. 15—16).—Х. О пруготовленяхъ къ 
Атакамъ (стр. 16—17).—ХГ. О пруготовленяхъ къ главному артил- 
лер!йскому магазейну (стр. 17).—ХИ. Продолжен1е пруготовлев!я къ 
главному артиллер!йскому магазейну о мантелетахъ (стр. 17—18).— 
ХШ. 0 инструментахъ употребляемыхъ при осадахъ (стр. 18—19).— 
ХУ. О примчаняхъ къ лучшему распознаню кр%фпостей (стр. 19— 
32). ХУ. О начати траншей (стр. 32—39). (Въ настоящей главз 
предложенъ способъ, какъ найти разстояне отъ начат1я траншей до 
покрытаго пути, причемъ указывается на чертежъ ХУ; на стр. 36: 
Примфчан1е о преломлени траншей, съ указатемъ на чертеж. \У).— 
ХУГ[. О СаппЪ (стр. 39—43) съ указан1емъ на черт. УШ.—ХУИ. 
О линфяхъ параллельныхъ, называемыхъ пласдармахъ (стр. 44—49); 
указан!е на чер.: УШ, УП и У).—ХУШ. О Вылазкахъ (стр. 49- 
50).—ХХ. О пушечныхъ батареяхъ (стр. 58—67),.съ указатемъ на 
черт.: \, 1Х, 1У и ХГ.—ХХ. О мортирныхъь батареяхъ къ бросан!ю 
бомбь (сир. 67—69); указ. на черт.: \ и УГ.—ХХГ. Продолжеше 
траншей (стр. 69—70), указ. на черт. ХШ.—ХХИ. 0 передвихъ 
рвахъ и аванпостахъ (стр. 70—71).—ХХШ. О взять покрытаго 
пути (стр. 71—79); указ. на черт. Х, ХШ, Уи ХЬ—Х ХМ. О 
сход$ въ ровъ равелина (стр. 80—81); указ. на черт. ХГУ и ЛУ.— 
ХХУ. О взяти полумфсяца (стр. 81—85).—-ХХУТ. О переход» чрезъ 
главной ровъ и о способЪ взятья баспоновъ (стр. 86—94); указ. на 
черт. ХУ, ХГи \1.—ХХУГ '. О подкопахъ (стр. 95).—ХХУП. 0 
дЪл$ пороха и о его дЪйствяхъ (стр. 95—96); указ., на черт. ХУ. 
фиг. 6. —-ХХУШ. О способ исчислен1я взорванной земли подкопомъ 
(стр. 100—108), указ., на черт. ХУ, фиг. 7 и 8. Въ настоящей главЪ 
помфщена „Габель разныхъ подкоповт, которые при порядочныхъ оса- 
дахъ употреблевы быть могутъ, и проч., и за тфмъ: „Употребленле 
вышеупомянутой табели, съ присоединешемъ прим5ра“.— ХХХ. О 
подведении монсра къ валу и его работЪ (стр. 108—113), указ. на 
черт. ХУП. ХХХ. О разности подкоповъ (стр. 113—120); указ. на 
черт. ХУПГ, литеры А, В, С.—ХХ\УГ. О ЛтакЪ нерегулярныхъ крЪ- 


' ХХУ[-я глава повторена ошибочно два раза; и потому должно считать 
вр 1-Й части ХХХУ плавъ. 
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постей (стр. 120—141), съ приведеплыми осьмью примфрами: О 
Атак® въ различныхъ мфстоположеняхъ находящихся, и различнымъ 
образомъ укр$пленныхъ кр$постей. ХХХП. О должности генераловъ 
въ транше» (стр. 142 —145).— ХХХШ. О способахъ къ недопущен1ю 
сикурса въ крЪпость (стр. 145—155); указ. на черт. ХХХИ).— 
ХХХ[ГУ. Повтореше нмфющихея въ сей книг правилъ о АтакЪ вр%- 
постей (стр. 155—162). 

Вторая часть содержитъь краткое введен1е и сл$дующия 6 главъ: 
[. О предосторожностяхъ, которыя прежде осады крЪпостей имЪть 
падлежитъ (стр. 165—169).—П. О контръ-апрошахъ (стр. 169— 
170).—Ш. О Вылазкахъ (стр. 170—173).—ПУ. О оборовЪ контрес- 
карповъ (стр. 173—175).—У. О оборон$ полумесяца (стр. 177— 
179).—УТ. О оборонЪ бастюновъ (стр. 179—184). 

Къ книг приложены сл$дуюция таблицы ва складныхъ листахъ 
съ чертежами: Г. Часть лагеря укрфпленнаго линзею контравалаци 
на перовномъ положени м%ста.—П. Генеральныя профили про веЪ 
лин$и.—[П. Выходы и въ нихъ стояпия Рогатки или налолбы.— У. 
Машины и Инструменты, которымъ быть надлежитъь при АтакЪ крЪ- 
постей въ главномъ Артиллерскомъ МагазинЪ или Станяф.— У. Ре- 
гулярныя Атаки.—УТ. Продолжене предъидущаго.—У\П. Саппы.— 
УПТ. Пласдармы или параллельныя линфи.—Х. Пушечныя батз- 
реи.—Х. Мортирныя батареи. —Х1. Продолжене Атакъ показаннихъ 
па чертеж. \№ и \1.—ХИП. Приверзы.—ХШ. Траншейной Кавалеръ.— 
МУ. Планъ схода въ сухой ровъ подъ покрытой путь.—ХТУ. (по- 
вторено). Планъ схода въ водяной ровъ Галериею состоящею изъ 
блиндъ сверху, со стороны отъ фланка и спереди прикрытою кучею 
фашинъ. ХУ. О дфйстняхъ пороха.—ХУТ. О дЪйстви подкоповъ.— 
ХУП. Профиль представляющей Подведене Минера къ стен крЪ- 
пости для дфланя подваломъ подкопа, и минерные инструменты.— 
ХУПТ. Разныя подкопы.—ХУШ. (повтор.) Разныя подкопы.—Х[Х. 
Подкопы о пати камерахъ съ однимъ Западомъ.—ХХ. (повтор.) Под- 
копы о шести гамерахъ съ однимъ западомъ; такой подкопъ здфланъ 
былъ при разорени города Нанси въ 1663 году.—ХХ. Регулярныя 
Атаки. Первый примфръ.—ХХ[. Нродолжен!е Атакъ веденныхъ па 
лежащей Горнверкъ предъ бастюномъ.—ХХПИ. Второй прим$ръ: 
Атаки ведены на лежащей Горнверкъ предъ куртиною.—ХХИШ. Про- 
должене Атакъ веденныхъ на лежащей Горнверкъ предъ куртиною. — 
ХХГУ. Третй примфръ Атаки Фосебреею окруженной врЪФпости. — 
ХХУ. Продолжевше Атакъ Фосебреею окруженной кр$пости.—ХХ\1. 
Четвертый примзръ: Атака старинной крЪфпости, которой оборона 
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состоптъ только изъ однихъ башепъ, и по пынЪшинему способу укрЪи- 
лешя стросиными паружными пристроиками прикрыта.—ХхХУИ. Про- 
должене Атакь той же крЪпости.—ХХУШ. Пятый примфръ: Атака 
лажащей на болотЬ кр$пости, которую, кром$ что на плотинахт, 
атаковать не можно. —ХХ]Х. Шестой прим$ръ: Атака кр$пости ле- 
жащей на высокомъ мЪетЪ, въ которую ходъ узокъ и труденъ.— 
АХХ. (повтор.) Седмои примЪръ: Атака города Клермонта. —ХХХ. 
Осмый примЪръ: атаки укрфпленной турбаст!онами крфпости.— ХХХ. 
Продолжеше Атакъ крЪфпости укрфпленной турбастюнами.—ХХХИ. 
Профили циркумвялацюолныхь линЪи, которыя употребляются для не- 
недопущентя сикурса въ атакованную крЪпость и планъ лагеря. — 


При всЪфхъ означенныхь чертежахъ м$ра масштаба выражается въ 
туазахъ *. 


№ 49 Селевкъ. Опера представленная При Россйскомъ Императорскомъ 
Лворз Въ Высочайний день Короновая 6я Императорскаго 
Величества Велик!я Государыни Елисаветы Петровны 
Императрицы и Самодержицы Всеросемеюмя и прп веенародномъ 
торжествовании заключеннаго между Ея Императорскимъ 
Величествомъ и Швецкою Короною вЪчнаго мпра.— 
Стихи сочинялъ Докторъ Тозефъ Бонекки, флорентинець, стихотво- 
рець Вя Императорскаго Величества Вееросойекаго, 
(51е), Музыка сочинена отъ Франциска Ара Пеанолитанца, Ка- 
пелмейстера Ея Императорскаго Величества. —Въ Мо- 
сквз, Въ типографи Императорской Академи Наукъ. Апрфля 


25 дня, 1744 года. 4°. 6 ненум., (не считая‘ заглави. листа) п 54 
нум. стр. 


Сопик. Ч. 4. № 7482.— Драмуатическ! й Словарь 1787. стр. 122. 
Въ вазалЪ, на 6-ти ненум. стр., довольно пространное изложе- 


ше содержан1я оперы, взятаго изъ сирйекой истори, при чемъ упо- 
мянуто о многихъ сдфланныхъ въ пьесз прибавлешяхъ. Извлекаемъ 


* Имя Вобана было еще извфстно въ царствоване Петра Великаго; вт 
1724 году напечатанъ быль русск переводъ сочинения Вобана, подъ заглав1- 
емъ: Истныи способъ укрфплен1я городовъ изданныи отъ славпого ]нжев$ра 
Вобана на французскомъ язык$. Нын$ же преложенъ съ французскаго ва Рос- 
сискш. Въ Санктъпетербургскои тупограф1и ЛЪта Господня 1724 года февраля 
въ день. (Наука и Литер. въ Росси, т. П стр. 227—228.) Этотъ переводъ при- 
надлежить Василью Ивановичу Суворову, отцу извфстваго фельдмаршала, и 
зам чателенъ тёмъ, что отецъ училъ по немъ фортификащи своего впослЪдствт 
знахеннтаго сыпа. (Тамъ же, т. [. стр. 618— 619). 
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изъ помяпутаго содержатя то мЪето, съ котораго по замЪчаню по- 
уБщенпому въ скобкахт, опа начинается:.... „Вологезъ (царь пареян - 
сек) который вмЪфето всего воздаяшя за свои побЪфды (надъ Селев- 
комт) ничего больше не требовалъ, какъ токмо любезной своей Ар- 
тенисы (дочь Селевка), даровалъ тотчасъ свободу Принцу Димитр1ю 
(сынъ Селевка), и отославъ его назадъ къ отцу, велЪлъь ему предло- 
жить, что опъ намфренъ возвратить ему все его владЪнйе, ежели 
опъ только за него отдастъ дочь свою Принцессу Артенису. 

Но сей бесчелов$чный Царъ, хотя уже побЪжденъ и вебхъ сво- 
ихЪъ земель литенъ былъ, однакожъ едва токмо услышалъ о смерти 
своего сына, котораго онъ любиль съ такою горячестно (Антюхъ, не 
состоящий въ числ» дЪйствующихъ лицъ пьесы), то вмфсто принятия 
отв своего побЪдителя мирпыхъ предложен, клялся наижесточайши- 
ми клятвами, что до того времени не оставить оружия, пока или 
жизни евосй не лишится, или убиветва Антюохова смертю Вологезо- 
пою не отмститъ. 

Печаль, которою Артениса себя сокрушала, какъ по должности 
къ ся отцу, такъ и по горячести къ своему любовнику; неукротимая 
ярость Селевкова, которой, не имфя падежды учинить побфдителю 
своему отмщен1я, самъ себя наибезчелов5 чиЪйтимъ образомъ жизни 
лишаетъ; вЗрность Исменина, (сестра Вологеза) которая какъ своего 
брата такъ и любовника отъ сфтей Селевковыхъ и отъ изм$ны Гир- 
кановой (генералъь армш Вологеза) освобождаетъ; великодушие Воло- 
гезово въ прощен!и своего неприятеля и въ возвращеши Димятраю 
завоеваннаго имъ престола, и героичная храбрость Димитртева, кото- 
рой напосл$докъ надъ несправедливостю и измфною торжествуетъ, 
подаютъ матер!ю сея оперы, которая учинена для вящщаго прослав- 
лешя высочайшаго дня коронацщ1и нашей всемплостив$йшей Монар- 
хини, постановившей дарованшемъь подданнымъ своимъ славнаго и 
полезнаго мира, совершенное спокойство въ своей империи. 

О дЪйстни оперы сказано, что оно „отправляется въ Селевйи, 
столиц Сирской, или въ окрестностяхъ помяпутаго города“.— ЗатЪумъ 
слБдуетъ списосъ дЪйетвующихъ лицъ, сь обозначешемъ имень уча- 
ствовавшихъ въ пьесЪ артистовъ и музыгантовъ камерной музыки 
Ея Имп. Величества: Селевкъ, Царь Спрсый—Тилиилъ Джорд- 
жи, РимлянинЪъ. Артениса, дочь Селевкова, любовница Вологезова— 
Роза Рувинетти Бонъ. Исмена, сестра Вологезова, любовница Ди- 
митр!ева— Катерина Мазани. Вологезъ Царь Пареянсюй, любовникъ 
Артеписинъ—Катерина Джорджи. Димитрий сынъ Селевковъ, любов- 
никъ Исменинъ — Лаврентй Салетти, Флорентипецъ. Гирканъ, гене- 
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ралъ арм Волтогезовой и потаенный любовникъ его невЪсты — До- 
миникЪ Крики, Болонезецъ. Балеты изобрЪталъ и сочиняль Фоссано, 
балетмейстеръь Ея Императорскаго Величества. Перем$ны въ 
Украшеняхъ и машины во всфхъ трехъ дЪйствахъ оперы изобрЪте- 
ны оть Тозефа Валерлани, Римлянина, театральнаго архитектора и 
живописца Ея Императорскаго Величества. 

Самая книжка содержащая оперу, представляеть собою иЪято 
въ родЪ либретто съ изложенемъ одного только хода пьесы, дЪйстьй 
ея и рЪчей актеровъ, о которыхъ говорится въ третьемь лицЪ. Ис- 
ключене составляютъ переведенные русскими виршами ари и хоры. 
Посл первыхъ двухъ дЪйстый оперы, слфдуютъ балеты: 1. гуссар- 
сюй и 2 состояний изъ людей разныхъ народностей въ маскахъ. Въ 
заключенте третьяго дЪйстия помфщены стихи въ честь императрицы, 
которые поетъ „Слава“ при елЗдующей указанной въ скобкахъ обста- 
новкз сцепы: „На облакахъ опускается машина представляющая храмъ 
славы. Пнутри опаго храма показаны по порядку изображен!я мень- 
нигхъ боговъ и славаЪйшихъ въ древности Героевъ, посреди кото- 
рыхъ на возвышенномъ п знатнЪйшемъ мЪетЪ видфиъ портретъ Ея 
Императорскаго Величества“. Приводимъ начало стиховъ: 


Не можно Тя Иуператрица, 
Героемъ прэжнимь уподобить, 
Твое Величество и храбрость, 
Твои побфды и щшедроты 

Ихъ честь и память омрачаютъ. 
Телтръ явивъ похвальна Князя 
Явиль ТебЪ не для примЪру, 

Но только лишь къ Твоей забавТ. 
Ни дЪйстые, ни стихотворетво, 
Гласъ звонюЙ фительниць Парнаескихъ 
Теб$ подобтя не сышетъ. 
ПохвальнЪй такову Тя видя 
Молчать, и молча удивляться..... 


Опера окапчиваетея „балетомъ героевъ послфдующахт за „Славою“. 


+. 


№ 50. Сосдинен1е Любви и Брака театральное увосоленйе сочи- 
ненное и нредставленное чрезъ француескихъ комедантовь Вя 
мператорскаго Величества Элисаветы Петровны 
Самодержицы Вееросешеюмя и прочая, п прочая, и прочая. Па Тор- 
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жественное брачное сочетане Ихъ Императорскихъ Высочествъ 
Благовфрнаго Государя Велвкаго Князя Петра 9еодоровича 
и Благов$рной Государыни Екатерины Алексфевны.— Въ 
Санктпетербург® при [мператорской Академи Нзукъ 1745 
года. 4°. 17 нум. стр. (счетъь съ заглавн. листа). 


Сопик. Ч. 4. № 7490.—Чертк. Всеобщ. Библ. Россш 1838. Приб. къ статьф 
УШ. стр. 462. № 51. 


Содержане книжки составляютъ: „вполнЪ помфщенное театраль- 
ное увеселеше „Соединене Любви и Брака“ и одни только перечни 
другихъ двухъ комед: „Ирнцесса Элщекая, Зенеда, и балета ЦвЪт- 
ковъ“. Изь помЪты находящейся на посл$дней страницЪ книги видно, 
что первая пьеса означенная на заглавномъ листЪ, представлепа послЪ 
прочихъ.—На оборот, въ списк® дЪйствующихъ лицъ, роли мнеоло- 
гическихъ боговъ исполнены были артистами новоприбывшей тогда 
французской труппы: Гименъ—г. де Сериньи. Любовь—г. Сериньи 
младший. Венера—г-жа Друэнъ. Фвфразмя 1-я Граця— г-жа Дюшол- 
монтъ. Шана 2-я Грацля—г-жа Лабрюнъ. Аглая 3-я Гращя— г-жа 
Лаконтъ. Марсъ-—г. Роземондъ. Минерва—г-жа Префлёри.—Служа- 
ие Гимену на правой сторонЪ, гг. Дюееонъ, де Морамбертъ, де 
Префлёри, Лаконтъ; съ лфвой: г. Префаёри сынъ, Гебертъ, Дюшол- 
монть и де Шатовёфъ. 

Для объясненя содержаня и эмблематическихъ декорацш пьесы, 
помфщенъ слфдующи, такъ названный „Перечень дЪла“, который 
выписывается вполнз съ сохраненшемъ правописантя: „Геатръ пред- 
ставлаяеть н$которое мЪ$сто изъ садовъ Ея [мператорскаго Вели- 
чества, убранное для веселаго празднован1я. Въ ерединЪ стойть ве- 
ликое пальмовое дерево, которое достаетъ до самыхъ облаковъ. Съ 
одной стороны покрываетъь оно своими вфтьвями лавровое, & съ дру- 
гой м!ртовое. Пальма, которая значить честь, великость, 1мпер!ю, но- 
бЪду и торжество, посвящена славЪ Ея [императорскаго Величе- 
ства. Лавръ, которой значить науку, достоинетво, талаиты, храорость 
и завоеван!я, посвященъ имени го [мператорскаго Гысочества, бла- 
говфрнаго Государя, Великаго Князя. МИрта которая значить тихость, 
иЪфжность, угожден!е, красоту и пруятность, посвящена чести Кя ]\- 
ператорскаго Высочества благов$рныя Государыни Белимя Ёнягиии. 
На самомъ верьху пальмоваго дерева виденъ Росетискои орел, у ко- 
тораго на грудяхъ, выфето обыкновенчаго герба изображено солице 
окруженное азющими лучами, а въ срединВ у него, написано венз- 
довое имя Ея мператорскаго Величества, съ елфдующею лати- 
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скою надписью: @ша Ме!и$? то есть, что солнца лучше и полезнфе 
евЪту? Равнымъ образомт, которой Государь можетъ быть лучпий и 
полезнфйпий своимъ подданиымъ какъ Кя [мнераторское Величество, 
которыя благодфяня и милость приводятъ въ веселе и благополучие 
везхъ людей живущихъ подъ Ёя преславвымъ владЪшемъ? НЪкото- 
рой шнуръ убрапной цвЪфтками, протягается изъ солнечвыхъ лучей, и 
кажется что связывасть въ едино Лавръ и МТрту, что изображаетъ 
высокую брачную церемонпо Ихъ Императорскихъь Высочествъ. Всеежъ 
сте, есть точный, твердый, и дражайний залогъ милости и великоду- 
пия Ея Гуператорскаго Величества; также оказалле материя Кя любви 
къ своимъ подданнымъ, и знакъ мудраго Ея промышленя къ утверж- 
деню тишины и безконечнаго благополучя. Подъ Пальмою стойть 
благоговЪйный Гимеповь жертвенпиктъ, падъ которымъ сей богъ и 
Любовь кленутся предъ всЪмь СвЪфтомъ, сохранить между собою не- 
нарушимый миръ, и обфщаютея взаимно между собою, жить въ сое- 
динеши по узаконенамъ Ея Гмператорскаго Величества, и стараться 
токмо отнын$ о благополучии Ихъ Нмператорекихъ Высочеетвъ. Слу- 
жаш1е Гимену, вс$ украшенные разными цвфтками, окружають жерт- 
венникъ, и присутетвують свидЪтелями ихъ союзу. Венера, и вс$ 
три Гращи сл$дуюпия всегда за Любов!ю, стойтъ на переди театра, 
и изъявляютъ радость, которую онЪ чуветвуютъ отъ соединен1я снхъ 
боговъ, въ чемъ состоить благополуще и сиокойстве всего Свфта“.— 
Всея пьеса состоить только изь двухъ явленй, изъ которыхъ въ пер- 
вомъ происходить та клятва между Любовью и Бракомъ, о которой 
сообщается въ „ПеречнЪ“; посл произнесен1я клятвы, они обнявъ 
другъ друга, утверждають посреди Гралйй союзъ свой, и Венера при- 
зываеть всЪзхъ къ прославленю этого великаго дня, составляющаго 
ея торжество и славу, и затЪмъ обращаясь къ Гращямъ говорить: 


...... Гращи! кто бы когда повфриль 
Что Бракъ ужё пребываегь въ мирЪ съ Любовью? ! 


Не смотря на то, Гименъ какъ бы сомнЪваясь въ прочности 
клятвы данной „Побовью, спрашиваеть ее: 


Могу ли я надТятьея на твою клятву? 

Сей благополучный день, ужель смущеюя мои окончить? 
Для благополучя двухъ сове]миенно любяшихся; 
Соединишь ли мою сладость еь твоею пуятностию? 


* Оба явлен1я пьесы напечатаны столбцами, въ видЪ стиховъ, которыми 
несомнфнно нанисанъ быль подлинник; има переводчика пьесы намъ ненз- 
вЪетно. 
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На это Любовь отвЪчаетъ: 


По истиннЪ, я тебЪ обЪщаюсь, 

Что никогда не оставлю сихь высокихъ Супруговъ; 

Я кленусь окончить для нихъ войну, 

Которая отъ давнихъ временъ разлучала меня съ тобою; 
Потщимея совокупно о спокойствыи всея земли, 

Сопрягая толь слатый союзт. 


Бракъ отвфчаеть полною готовностью позабыть ссору съ Лю- 
бовью; за тЪмъ превозносить похвалами императрицу Елисавету, п 
говорить: 


а ое . Подланныхъ своихъ она есть Матерь; 
А желая учинить наивеличайшее имъ благодЗяне, 
Съ достойною отраслю преславнаго Своего Отца, 
Совокупляетъь Она нынЪ исполненную красоты Прнцессу. 


Онъ обращается къ благополучному народу, приглашаетъ его 
ить и прославлять Имперю августЪйшаго Ея Величества, подъ 38- 
конами которой, ничего не можеть быть „докучно“; сов$туетъ народу 
жить въ тишинЪ, увфряя его, что „слатко быть управляемымъ разу- 
момъ и мудростью“.— Любовь обращается къ Браку съ словами, что 
подобно тому, какъ было въ златой вЪкъ, вс$ сердца будутъ носить 
ея оковы; и что мномя красоты, которыми преисполненъ дворъ, бу- 
дутъ непрестанно горЪть огнемъ ея, и Брака, и что они посредствомъ 
„наинфжнЪйшихъ побЪдъ“ и „наиблистательнфйшихъ“ увеселенй, воз- 
будятъ зависть свфта къ ихъ „наисладчайшимъ“ пр1ятностямъ. Венера, 
съ своей стороны предсказываетъ, что „супруги будуть любовниками 
свонхъ вфрныхъ супругъ, и не будеть болфе ссоръ, холодности и 
брани, и что имъ прятно будетъ весеме, и жаръ ихъ будетъ всегда 
возобновляющимся. —Въ конц перваго явлен1я, при звукахъ литавръ 
п трубъ показываются Марсъ ин Минерва, и приводять въ сматеше 
Любовь и Бракъ; но появивийеся боги, не только не объявляютъ имъ 
войны, но одобрають ихъ, ув$ряя, что пришли соединиться съ ними 
для торжествован1я „преславнаго дня“ и подвергнуть свою силу лю- 
безнымъ законамъ Ея [мператорскаго Величества.—Во второмъ и 
посл$днемъ явлеши, Бракъ въ смущени изумляется тому, что могло 
заставить Марса или Миперву покинуть небеса? на что Марсъ от- 
в$чаетъ, что они пришли излить дары свои на „прекрасную пару“ и 
что почитая память „поеславнаго Монарха“, обЪщаютъ едЪлать „Бел- 
зону и Викторю“ неотлучными оть стопъ его потомковъ, & народъ 
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ихъ всегда торжествующимъ!— Минерва говоритъ, что благополучна 
та юность, которой желанйями управляеть Мудрость“.... что руково: 
димый ея свфтомъ, и покрытый ея щитомъ, самъ наивеличайш!й изъ 
императоровъ преодолЪлъ веЪ несчастя, и что она всегда исполняеть 
желан1я его щедролюбивой дщери. Наконецъ желаеть теперь удвоить 
великодушную свою помощь, чтобы сдфлать безсмертною августфйшую 
Ея фамилю. Венера въ свою очередь объявляеть, что охотно поки- 
даеть Пифиской и Цитерской островы, и водворитея въ этомъ „весе- 
ломъ домЪ“, которой есть благополучное пребыван1е Грац; и при- 
бавляетъ, что красота такая богиня, которую ве почитаютъ, и что 
сл$дуеть въ честь ея посвятить настоящий свЪтлый день. За тфмъ 
Любовь восклицаетъ: 


Да плещетъ вся Вселенная 
СилЪ Красоты! 

Да гремить все Пебо 
уКеланями услажденнаго Народа! 


Гименъ призываетъ „Забавы“ и „Игры“ посл доваль за „Любовью“ 
и „| ращями“; пьеса, или з„увеселене“ окапчивается балетомъ, въ ко- 
торомъ совокупивнияея по голосу „Брака“ „Игры и Забавы“, ведуть за 
собою ве пароды Царствь и Провинщй, имЪюцие счастье быть под- 
данными я императорскаго Величества. 

Бъ примфчани къ пьесЪ „Ирнцесса Элдекая (стр. 11), упомзх- 
нуто что это героическая и любовная „Комедля“ состоящая изъ пяти 
дъиствШ, и половина которой сочинена стихами и другая прозой 
„чрезъь Мольера“, и представится такт, какъ представляется въ Пари- 
жЪ, „безъ 1нтермедш“. затБмъ поименованы дЪйствуюния лица, роли 
которыхъ исполненны тфмъ же персоналомъ труппы Серинья. „Ирин- 
цесе$ Элидской предшествуетъ балетъ объясняемый въ книжкЪ: „Геатръ 
представляеть ирлятную пустыню; ве служители и служительвицы 
«уидемя Ирнцессы собираются при восхождеши зарницы, и изъявля- 
ють балетомь свою радость, что видятъ ирауготовляемое торжество. 
Потомъ веЪ бЪгуть въ назначенное мЪето на охоту, на которой бу- 
деть Эмдекая Принцесса съ своими. Посл сего балета начинается 
„комедтя“. Но комедш, какъ сказано выше, вь книгБ пе помбщено, и 
находитея одинь лишь „перечень“ вебхъ ея пяти дЪиств, точно так 
и „ралета ЦьЪтковь“. самфчан1я заелуживасть то, чго вмЪетЪ съ фрав- 
цузекими артистами: Греньякомъ, ле Брюномъ, Симономь и тремя 
маленькими тавцовщицами, въ балет принимали учаете, извбетныя 
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въ то время русскля знаменитости и лучпия танцовщицы: Аквсипья ', 


Елисавета.... *, и Аграфена °. О комеди одноактной въ стихахъ „Зе- 
ненда“ ея примЪчан1и сказало что она „недавно весьма увлекала фран- 
цузской дворъ“ ‘. | 

По возвращенти двора послЪ коронации изъ Москвы въ Петер- 
бургъ, съ директоромъ новоприбывшей изъ Касселя труппы фрапцуз- 
скихъ комедантовъ, Сериньп, заключенъ быль контрактъ, по которому 
сему слЪдовало получать ежегодно 25.000 рублей, пграть па придвор- 
помъ театрЪ, причемъ имфть отъ двора музыкантовъ, театральныя де- 
коращи и освфщеше, за исключешемъ костюмовъ. Въ трупп его 
лучшими артистами были: Роземондъ, Префлёри и г-жа Префлёри. 
Со времени заключения помяпутаго контракта, пр!зяле артисты 
играли комеди и трагеди въ большому удовольствю двора и пу- 
блики °. 


№ 51. Арх1медовы Теоремы Андреемъ Таккветомъ Езуи- 
ТоМъЪ выбранныя, и Георгемъ Петромъ Доме1но, сокра- 
щенныя, съ лат!нскаго на роестисых языкъ Хлрургусомъ Гваномъ 
Сатаровымъь преложенныя.—Напечатаны при Санктпе- 
тербургВ въ Морскои Академ!ческои Тупографи Первымъ Тус- 
нентемъ, 1745 ЛЪта. 4°. Книга начинается съ 286-й страницы и 
кончается 457-й (не считая первыхъ 3-хъ страницъ, т. е. заглавн. 
листа и предислов!я; одна таблица съ фигурами Архимедовыхъь 
теоремъ. 


Сопик. Ч. 2. № 2064.— Смирд. Приб. 2.4832. отд. УШ. стр. 46. № 11165.— 
Чертк. Всеобщ. Библ. Росси 1838. Прибав. къ стать УП]. стр. 462. № 52. 


Въ началЪ книги, Георгй Петръ Доммно въ обращени къ чи- 
тателю объясняеть причину изданныхъь и сокращенныхъь имъ для 


1 Аксивья Сергфевна лучшая русская танцовщица (-- въ 1748 г.), была 
ученицею Ланде, бывшаго тапцмейстеромъ въ сухопутномъ кадетскомтъ корпус?, 
и перешедшаго въ 1738 г. въ придворную службу балетмейстеромъ съ жало- 
ваньемъ по 2000 руб. въ годъ, по случаю увольнешя отт службы перваго при- 
дворнаго балетмейстера Фузано, вступившато въ эту должность въ 1736 году, 
по случаю введен1я при дворТ итальянекихъ оперъ; въ это же время введены 
были на тезтрф и балеты. *°—Одна изъ извфстпыхт русскихъ тавцовщицт. 8— 
Аграфена Игнатьевна, танцовавшая вт балетахь при двор\ Великаго Князя 
Петра Федоровича въ 1760 г., въ ОраненбаумЪ. (Штелиптъ, Кратк. Иавфет. о 
театральн. въ Росси представл. С. Петерб. ВБетн. 1779. м6еяць Октябрь. стр. 
246, 247 и 254. *—Сообразно первой изъ пьесъ. представляющей Сосдии. Любви 
и Брака, и проч11, содержанияся въ настоящей книгЪ, предетавляютъ счастли- 
вые браки любящихся. °—С. Петерб. ВЪсти. 1799. м. Августъ. стр. 89. 
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„юпыхт учениковъ“, теоремъ Архимеда, служащихъ прибавлетемъ 
къ объяспеннымъ имъ же „ЭвклидовыхЪ элемелтовъ“ '. Приводимх 
вполив это, въ русскомъ переводЪ Ивана Сатарова *, любопытное 
предислов1с: „Хотя въ математическихъ наукахъ премного было слав- 
ныхъ и дивныхЪ мужен; однакожъ первая слава, нЪк!имъ согласТемъ 
Арх!меду Суракузянскому приписапа. Но его многийя (боле) хва- 
лятъ, пежели читаютъ; дивятся многиия (болЪе) нежели разумЪютт. 
Причины, мню, суть Эуземпляровъ величина и рЪдкость; нар я съ 
греческаго переледеннаго н$кая темность; доля и трудныя показа- 
пя. Сего ради, я возмиилъ что будетъ потребно юнымъ (молодым?) 
ученикамъ, къ элементамъ уже изъяспеннымъ отъ мепе, выбраппыя 
Арх!медовы Теоремы и много удобнЪе и корот$ показанныя приба- 
вить, & я (выбралъ) тЪ, которыя и удивлен!я и пользы болфе имфють: 
путь таковыи я въ показани держалъ, что надЪюся, кто Элементы 
разум\Тетъ, с1я высочаишаго Геометра изряднЪйшая изобуЪтен!я удоб- 
но выразумЪетъ. Во окончан!и я прибавиль 13 предлоговъ, Арх1ме- 
дову о цулндр$ и сферЪ науку; ажъ распространяю, и межъ проч1ми 
показываю, что полуторная пропорц1я въ 3-хъ корпусахъ, сферЪ, цу- 
л1ндрф и равнобочномъ конусф продолжается; когда опишутся оба 
около сферы. Еще разныя, или мног!я въ разныхъ м$стахъ предлоги, 
межъ которыми предлогъ 12, и короллар!и предл.: 14 (пущыя) начал- 
ныя изрядныя суть, и схол1оны всф прибавилъ. Употребляп сихъ, 
избранникъ геометр!и, и сколько ты изъ Эукл1да усифлъ, въ Арх1- 
мед опытъ учини, и понеже ты чувствуешь что ты утвердилея въ 
разсужден!и изрядныя истины, умъ отъ нижнихь сихъ вещеи благо- 
получно уже отлученпыи, вознеси еще выше и управь къ истиннЪ 
первоп, в$чнои, безмфрнои, то есть къ Богу, которыя истины, мню, 
что иЪкогда неизреченнымъ зрфн?емъ вЪфчно ублажимся. здравствуи. 
Петръ Георг!и Домк!но“. 


+ Предислов1е къ „Элементамъ“ паписано также Георпемъ Домкшо. Выи. 
| настоящаго труда, стр. 65. № 4.—" ПекарсыЙ въ ИзслФдован1и своемъ „Паука 
и Литература въ Росси“, т. Г. стр. 271—272, прим. Г. ссылаясь на Морской 
Сборникъ 1856 г. № 14, часть неоффиц. стр. 173—174, приводатъ упомянутое 
тамъ находящееся въ архивной рукописи Акад. Н. за 1716—26 гг. письмо Тав- 
ревт1я Блюментроста, въ которомъ послдЪдин!й говоритъ о назиачени лЪкаря 
Максима Петрова Сатарова, по повел ню Петра Великаго, переводчикомъ при 
Акад. Наукъ. Между тфмъ, какъ въ настоящемъ переводЪ, такъ и въ „Эвкли- 
довыхъ Элементахъ“ упоминается Иванъ Сатаровъ, которыхъ не сл$дуетъ смБ- 
нивать между собою. 
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На стр. 286-й, или первой по счету книги, находятся „Дефтнищи“, 
или н$которыхъ словъ толкован1я „съ указанемъ на 26-ю фигуру 
приложенной къ книгЪ таблицы; и на слБдующей 287-й „Азжомы“ въ 
числЪ 6-ти, съ подобнымъ же указантемъ. За тБмъ слдують „Пред- 
логи“ (предложен1я), которыхъ въ книг$ находится 46; Георгий Дом- 
кно упоминая въ вышеприведенномъ предислов!и о томъ, что онъ въ 
конц$ прибавиль послдн!е 13 „предлоговъ“, и распространилъ уче- 
не Архимеда о сфер$ и цилиндр, на 430 страниц въ „схолюнЪ“ 
говорить о предыдущей теоремЪ, полагающей означенное учеше, и 
что Архимедъ на столько дорожилъ ею, что завфщалъ начертать на 
гробу своемъ сферу въ цилиндрф. Объяснене какъ обЪихъ теоремъ, 
такъ и многихъ иныхъ, въ которыхъ по словамъ Домвно „познается 
дивная натура сферы“ онъ обЪщаетъ изложить въ вышепомянутыхъ 
13-ти предлогахъ.—Что было сказано нами 0 русскомъ перевод 
„Элементовъ“ ', то приходится повторить и о настоящемъ переводЪ 
Сатарова; язывъ для учебника не ясенъ, и м$стами неудобопонятенъ; 
мы не разум$емъ подъ этимъ его устар$лость; сравнительно, мног!я 
изъ петровскихъ издашй однороднаго содержаня въ переводЪ Са- 
тарова представляютъ и для настоящаго времени изложен!е боле до- 
ступное для понятя.—Извинен1емъ русскому переводчику теоремъ 
отчасти служить то, что онъ переводилъ ихъ съ латинскаго текста 
переведеннаго въ свою очередь по словамъ Домюно съ греческаго; и 
этоть переводъ при темноватости своей изобиловаль длинными и труд- 
ными объясненями: *— Въ таблиц приложенной къ книгЪ изображе- 
ны 32 геометричесые чертежа, съ надписью вверху: „фигуры архиме- 
довыхъ теоремъ“. Внизу, съ правой стороны надпись: „ая фигуры 
справилъ подмастерья петръ билцовъ“ и ниже: „Грыд. Яковъ Морд- 
виновъ“.—Въ „Опыт“ Сопикова эта книга показана съ невЗрнымъ 
заглав!емъ: „Архимедовыхъ 9еоремъ Дефинищи, или нкоторыхъ словъ 
толковане“. 


№ 52. Юности Честное Зерцало или Наказав1е къ житейскому 
обхожденю, собранное отъь разныхъ Авторовъ повел емъ Его 
Императорскаго Величества Государя Петра Великаго 
блаженныя и вфчнодостойныя памяти, и нын»В четвертымъ тиснен!- 


1 Матерлалы, Выпускъ Г. стр. 65. № 34. *?—Что касается хо счета страницъ 
натинающагося съ 236-П стр., то можно, если не ошибаемся, объяснить его 
тфмъ, что Ив. Сатаровымь удержана пагинащя обширнаго латинскаго подлия- 
пока; п такъ какъ „Хирургусъ“ началъь свой трудъ съ 286-Й страницы, то она 
в сдфаалась первою въ русскомъ перевод%. 
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емъ напечатаниое.—Въ Сапктпетербург® при Императорской Ака- 
‚ доми Паукъ. 1745. въ м. 8°. 73 пум. стр. 


Сопик, Ч. 5. № 13761.—Чертк. Всеобщ, Гибл1от. Росси 1838. Приб, къ 
стат. УШ. стр. 374. № 1. 


На первой страпицф заглаве славянскимъ трифтомъ: „Ихоква- 
жене дрскнихъ н нокыхъ пнеменъ слдкенскихь пеудтныхь н рекопнсныхъ“. 
вь два столбца, причемъ въ лЪвомъ по семи видовъ одной и той же 
буквы прописной и строчной, стоящихъ въ одипъ рядъ; въ правомъ 
читается ихъ назваше и произношене ио славянской азбук.— ДалЪе 
помЪщены: „Слози двописменн!и, оть согласныхъ начинаем?и. Слози 
триписмени!и.—Нравоученя отъ Священнаго Писаня по Алфавиту 
избранная. Слыши сыне и празумлайся. На 19-й стр., подпись: кто 
сохранить ся, и спасется. Конецъ и Богу слава. ЗатЪмъ изображеше 
цифръ: „Число Церьковное и Ариеметическое. Ино показан1е великаго 
счисления Объявлене числа школьнаго. Наконецъ цифры славянская, 
арабемя и римсмя въ трехъ столбцахъ; „миллюны“ изображены въ 
два столбца арабскими и римскими цифрами. 

За букваремъ па стр. 27-й, повтореше заглавя книжки п самое 
пачало „Зердала“ содержащее въ себЪ въ 63-хъ пунктахъ наставлен!я 
касаюцияся обязанностей дЪгей къ родителямъ, постороннимъ лицамъ, 
духовнымъ особамъ и служителямъ; также правила, какъ долженъ 
младый отрокъ, (называемый поперемЪнно „благочестивымъ кавалеромъ, 
младымъ человфкомъ и младымъ шляхтичемъ) держать себя въ обще- 
ствф, также говорится о томъ, какими качествами долженъ обладать, 
желающий сдЪлатьея прямымъ, вастоящимъ и умнымъ придворнымъ 
человЪкомъ (пункты 18, 19 и 20. стр. 34—35). Приводимъ здЪсь 
нЪсколько выписокъ изъ этого стариннаго, но несомнЪнно не русскаго 
кодекса общежит!я; такъ напр.: 10-й пунктъ „Зерцала“ научаетъ 
отрока обращению съ слугами: „съ своими или посторонними служи- 
телями гораздо не сообщайся. Но ежели оные прилЗжны, то такихъ 
слугь люби а не во всемъ имъ вЪфрь, для того, что они грубы и не- 
вЪжи (неразсудливы) будучи, пе знаютъ держать мфры, но хотятъ при 
случаЪ выше своего господвпа вознестись, а отошедши прочь, на 
весь свЪтъ разглашаютъ, что имъ повфрено было. Того ради смотри 
прилфжно, когда что хощешъь о другихъ говорить, опасайся, чтобъ 
при томъ слугь п служанокъ пе было. А имянъ пе упоминай, во 
обиняками говори, чтобъ догадаться было пе можно, потому что таке 
люди мпого приложить и прибавить искусны“. ЦЪль изучев1я ино- 
страпныхъ азыковъ по „Зерцалу“ слЗдующая: „Младые отроки доля:- 
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ны всегда между собою говорить иностранными языки, дабы тЪмъ на- 
выкнуть могли: & особливо когда имъ что тайное говорить случитея, 
чтобъ слуги и служанки дознаться не могли, и чтобъ можно ихъ 
(отроковъ) оть другихь болвановъ распознать: ибо каждый ку- 
пецъ товаръ свой похваляя, продаеть какъ можетъ“.—Противъ пани- 
братства съ прислугою преподается правило: „Слугамъ своимъ и че- 
лядинцамъ, не должно давать злаго прикладу, и передъ вими никако- 
ва соблазну не чинить, и ниже допускать, чтобъ они всякими глу- 
поетьми хозяину подлещались, какъ обычайно таке люди дЪлаютъ, но 
держать ихъ въ страх, и больше двухъ кратъ вины не спущать, но 
выгнать изъ дому: ибо лукавая лисица нрава своего не перем$нитъ. 
Когда кто своихъ домашнихъ въ страхЪ содержитъ, оному благочинно 
и услужно бываетъ, и слуга можетъ отъ него научитися, и друпе его 
ровестники за разумнаго его почитать .будутт. Ибо раби по своему 
нраву невЪжливи, упрямы, безстыдливи и горди бываютъ: того ради 
надобно ихъ смирять, покорять и унижать“.—Не безъинтересны так- 
же правила благопристойности и чистоплотности, изучене которыхъ 
было дЪломъ вовсе не лищнимъ особливо для тогдашняго русскаго 
юноши; „Зерцало“ на стр. 48-й, въ 57-мъ пунктЪ поучаетъ: „рыгаль, 
вашлать, и подобныя тавя грубыя дЪфИствая въ лицЪ другаго не чини, 
или чтобъ другой дыхан!е и мокроту желутка, которая востанетъ, могь 
чувствовать, но всегда либо рукою закрой, или отворотя роть на сто- 
рону, или скатертю, или полотенцомъ прикрой, чтобъ никого не кос- 
нуться т$мъ згадить. И с1я есть немалая гнуспость, когда кто часто 
сморкаетъ, якобы въ трубу трубитъ, или громко чхаеть, бутто кри- 
чать, и тъмъ въ прибыти другихъ людей, или въ церьквЪ дЪтей ма- 
лыхъ пужаетъ и устрашаетъ!—Еще же зЪло не пристойно, когда кто 
платкомъ или перстомъ въ носу чиститъ, яко бы мазь какую мазалъ, 
а особливо при другихъ честныхъ людяхъ“. (стр. 37, 49. пункт. 27, 
58 и 59).—-За тЬмъ, безъ раздЪлен1я на пувкты сл$дуютъ наставле- 
на въ правилахъ благопристойности, отроку, что озаглавлено: „Какъ 
младый отрокъ долженъ поступать, когда оный въ бесфдВ съ другими 
сидать“. Это наставлене относится вполнз къ приличному сидфиью 
за столомъ; „зерцало“ рекомендуетъ: вопервыхъ обр$зать погти, „ла 
не явится яко бы оныя бархатомъ обшиты“; за т5мъ умыть руки и 
сидЪть благочинно, прямо, не жрать какъ свишя, и не дуть въ ушное, 
чтобъ вездЪ брызгало“. Между другими, касающимися благочиниаго 
возеЪдашя за трапезою поучешями, находитея и слТдующее: „падъ 
Ъетвою не чавкай какъ свишя, и головы ие чеши, ве проглотя куска 
не говори, ибо такъ дфлаютъ крестьяне. Часто чихать, еморкать и 


- 


188 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНИЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


кашлять не пригоже“.—Застольное поучене оканчивается преподан]- 
емъ. способа какъ сть яйцо, такъ чтобы оно не вытекло; не разби- 
вать скорлупы, не облизывать перстовъ, и т. д. Въ заключене веЪхъ 
наставлен1й, „зерцало“ учитт: „Коимъ образомъ пмфеть отрокъ по- 
ступать между чуждыми“, и не менфе любопытны наставлен1и моло- 
дымъ дфвицамъ изложенныя въ „ЗерцалЪ“ подъ заглавемъ: „ДЪвиче- 
скля чести и добродЗтели вфнецъ, состоящий въ поел$дующихь дваде- 
сяти добродЪтеляхъ“. Не останавливаясь на тЪхъ, которыя могуть 
украшать юношество какъ мужскаге, такъ и женекаго пола, упоманемъ, 
объ относзщихся непосредственно къ дЪфвицЪ; такъ напр.: „четвертая 
на десять дЪвическая добродЪтель по словамъ „Зерцала“ есть чистота 
телЪсная, въ которой дЪвица умываясь, въ честной одеждЪ и пристой- 
номъ убранствЪ, чисто себя содержать имЪеть; такимъ образомъ, 
чтобъ съ одной стороны гордости, & съ другой, скверной не было по- 
ступки, ежели токмо кто право о томъ разсуждать будеть (Зерц. стр. 
61). Шестая на десять добродЪфтель есть дЪвственное цфломудруе, когда 
челов5въ безъ всякаго пороку, или съ другими смфшеншя, и безъ пре- 
лести плотск1я наружно и внутренно, душею и т$ломъ, чисто себя 
вн$- супружества содержитъ“.— Объ этой доородфтели говорится про- 
страннзе подъ заглавемъ: „ДЪвическое Ц$ломудрте“. По правиламъ 
„Зерцала“, „стыдливая дфвица потупляетъь свои очи, яко Ревекка, егда 
узр$ еще изъ далеча Шакова грядуща; яко въ книгахь Моусеа, въ 
глав 24 пишетъ, что оная закры тогда лице свое; и каждая стыдли- 
вая дЪвица закрываеть окна сердца своего. Ибо сердце всегда пре- 
лестно очамъ послФдуетъ“. ДалЪфе сафдуеть такое обращеше къ д%- 
виц$: „Гого ради блюди, дабы дЪваческой стыдъ пристойную красоту, 
очи въ землю потупляя, являлъ. Также и ты, когда на тебя человЪкъ 
взираетъ, покраснЪвея очи свои не возвышай, но зракъ свой въ землю 
ниспущай. Украси5н!е дЪвицъ и младыхъ невЪфсть, также и замуж- 
ныхъ, есть достохвальная фарба или цвЪть; и о семъ Длогенъ пишеть: 
что украснфве есть признакъ къ благочестио, съ чфмь соглашается 
и Назанзинъ“.—Наконець въ подтвержден!е того, какъ необходимъ 
и привлекателенъ красный цвЪтъ нащекахъ дфвицы, являюний собою 
какъ бы вывЪеку стыдливости, приводится елфдующее извфепе: „Въ 
другихь странахтъ, (въ какихъ, не сказано) когда невЪета въ день за- 
мужества своего, имЪетъ итти въ церковь, предуготовляютъ ей и при 
ней дЪвицамъ обр$тающимея, съ сахаромъ и корицею вареное в!но, 
доброй винной супъ, и подчиваютъ ихъ, дабы кушали, увЪ5щевая: что 
отъ того могуть быть изрядно красны, когда пойдутъ въ церковь. Но 
ежели невЪета оть себя сама не можеть быть со стыду красна, то 
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ной супъ не долго можеть краску въ лиц содержать, а вкромЪ 
того говорится: Принужденная любовь и притворная краска не долго 
постоять“ (стр. 64). 

Въ противоположность цфломудренной и стыдливой дфвицф, въ 
„зЗерцалЪ“ представляется слфдующее изображене „нецломудренной 
и безстыдной: „Непорядочная дфвица со всякимъ смЗется и разгова- 
риваетъ, бёгаеть по причиннымъ м$стамъ и улицамъ розиня пазухи, 
садится въ другимъ молодцамъ и мужикамъ, толкаетъ локтями, & смирно 
не сидитъ, но поетъ блудныя пЪсни, веселится и напивается пьяна. 
Скачетъ по столамъ и скамьямъ, даеть себя по всЪмъ угламъ таскать 
и волочить, яко стерьва. Ибо хдз нфть стыда, тамъ и смиреше не 
является“.—Въ подтверждене сказаннаго, приводятся похвалы „благо- 
честивой дЪвицф“ приписываемыя ей н$которыми древними мудрецами, 
и наконецъ Лютеромъ. Книжка заключается разсужденемъ, озаглав- 
леннымъ: „ДЪвическое Смиреше“, изобилующимъ ссылками н& Св. Пи- 
сав!е и отцовъ церкви. 

Въ царствован!е Петра Великаго напечатано было четыре изда- 
н1я „оерцала“; первое вышло подъ заглавемъ: „Юности Честное Зер- 
Цало или повазане къ жте!скому обхожден1ю. Собранная отъ разныхъ 
авторовъ. Напечатася повел емъ Царского Величества. Въ Санктъ- 
штербурх$, ЛЪта Господня 1717. февраля 4 дня, 8°. 29 и 38 стр. 
съ 0с0б. нумеращею ‘.—Второе, въ томъ же году, съ тёмъ же за. 
главемъ и числомъ страницъ; но вместо февраля—1ула 30 дня ‘.— 
Третье въ 1719 году, съ т5мъ же заглавемъ и числомъ страницъ, 
но вместо 1ула 30—1ула 5 дня. (Сходно съ первымъ издан1емъ) *.— 
Четвертое издан!е съ тфмъ же загланемъ, числомъ страницъ, состав- 
ляеть перепечатку перваго изданя (Пекарск. № 339); напечатася по- 
вел немъ 1мператорскаго веллчества въ СанктъштербурхВ въ 1719 
году, & въ МосквЪ протвъ тогожъ первое 1723 году въ НоябрЪ ‘. 


‘ Наука и Литерат. въ Росаи, т. Ц стр. 331. № 339.—2 Тамъ же стр. 
387. № 346.—* Тамъ же стр. 456. № 415.—Тамъ же стр. 602. № 554. - Пекар- 
скому при описан!и перваго изданйи не удалось отыскать подлинника, съ Бо- 
тораго переведено у насъ „Зерцало“; но по словамъ его не цодлежитъ сомв$- 
п1ю, что его надобно искать въ нфмецкихъ руководствахъ начала ХУШ в$ка, 
вогла были въ ходу Бр1ехе] г 4ег ВИаипе, дег Со!4пе Зр1ере], и т. п. сочи- 
нен1я, вапоминающ1я по своему Заглав!ю петровское „Юности честное Зерцало“. 
На французскомъ язык подобныя издан!я были еще въ ХУ] вфк$. Такъ напр.: 
М гот 4е 1а }еипеззе роиг огшег & Боппез шоецг$ её слуПИ6 4е ме. РоШегс. раг 
Р1егге её Теап Мошез #тёгез 1559 ш 16° & Раг1$ сес ]еап Воппз её 4е Ср. 
Сгаез5е 114. СевсВ. хо] 1Ш, Р. 1. стр. 697. При выпискВ изъ „Зерцала“ вастав- 
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Въ „Опыт“ Сопикова, указан1й на два первыя издан1я нЪтъ; но 
показаны издан!я 1719 и 1723 годовъ (посл$днее названо вторым?) 
1740 г. (третье) и 1745 г. (четвертое), но въ дЪйствительности по 
счету шестое. 


№ 53. Апофеегмата то есть краткихъ витеватыхъ и нравоучи- 
учительныхь Рзчей книги три, въ нихъ положены различные 
вопросы и отвЪты, жит!я и поступки, пословицы и разговоры раз- 
личных древнихъ ф1лософовъ, переведены съ польскаго на сла- 
венсый языкъ.—Противъ перваго изданя третьимъ тисневемъ на- 
печатаны. Въ Санктпетербург®В 1745 года. 8°. 154 нум. и 
6 ненум. стр. (Реэстръ). 


Сопик. Ч. 2. № 2003.—Справочн. Слов. Гевнади. т. Г. стр. 40. 


Три книги составляющя „Апофегмату“ имфютъ слФдующя з8- 
глав!я: Книга первая: Сократово учен1е (стр. 1—100); она содержить 
въ себЪ мысли и изрфченя и другихъ мудрецовъ древности, имена 
которыхъ простираются до 46-ти. Краткихъ и узловатыхъ повЪфстей 
книга вторая, въ ней положены повЪсти Кесарей римскихъ, королей, 
князей, вождей воинскихъ, сенаторей и иныхъ чиноначальныхъ. (стр. 
101--138).—Книга третя, въ ней же заключаются повфети Лакеде- 
монск1я (стр. 139—153). 

Этоть сборникъ различныхъ анекдотовъ и изречен!й появился 
первоначально ва польскомъ языв$ въ начал ХУП вЪка, и напеча- 
танъ подъ заглавемъ: „Кгойлев а мео\мабусв рожмезе, Коге ро 
огески 20% Арорпеставеа, Кыае с2мого рг2е? Ветазга Ви@пето, 
АД гортаЦусй рг2едшеузхусй ащюогом 2ефгаие '. — Въ ХУП же сто- 
алЪти этоть сборникъ переписанъ былъ у насъ прямо съ польскаго 
подлинника русскими буквами подъ титуломъ: „Кроткыхъ и вензло- 
ватыхь понесцЪ все квиги“. (руког. Публ. Библ. (©, ХУ, 12). Далфе 
встр$ёчаемъ уже настоящий переводъ на русевый азыкъ, также ХУП 
вфка: Апоеегматьъ, с1е есть соплетенныхъ, краткихъ повЪфетей книга 


лен:й касающихся обращен1я съ слугами, Пекарсюй называетъ ихъ „нфмецко- 
дворянскими паставлен1ями для русскзго дворянства (Наука и Литература въ 
Росси, т. И стр. 382. 

' Относительно этого изданя и автор$ сборника БенашЪ Будномт., Пе- 
карскй указывасть на МацТевскаго: „Рзтиинемо роке“ ИБ 371, 372 и 
Тохера „Ога? 9 ПовгаЙсспо— $ югустиу, Шегмигу 1 пааК \м Ро|5се, 1, П. 
Наука н Литерат. т. П. стр. 264. прим. 1. съ ссылкою на Очерк. литер. истор 
стар. повЪфстей и сказокъ русскихъ, г. Пыпина, стр. 260—262. 


} 
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1-я. Краткихь и сокропенпыхь повфстей книга 2-я, въ пей же поло- 
женная словеса царей, королей, воеводъ, сугклитикъ и ипыхъ старЪй- 
шип. Краткихъ и узловатыхь повЪфстей книга 3-я, въ ней же за- 
ключаются повфсти Лакедемоновъ. — Краткихъ и узловатыхъ повфетей 
книга 4-я, вь ней же положенвая гадательства честныхъ женъ и бла- 
городныхъ дЪвъ не простыхъ“ '. По сличени этой рукопиги съ пе- 
чатнымъ издан1смъ 1711 года, (о которомъ будетъь упомянуто ниже), 
оказывается, что въ послЗднемъ не помфщено четвертой книги, и что 
въ началЪ есть нфкоторыя разности въ текстЪ; но въ конц рукопись 
и печатная книга почти одинаковы; замЪтно, что издатель пользовался 
переводомъ изъ прежнихъ рукописей. 

Первое русское издане напечатано подъ заглашемъ: „Крат- 
кихъ, витеватыхе и нравоучительныхь повфстей. кн! тр!. Въ нихъ 
же, положены различныя вопросы и отвЗты, життя и поступки, по- 
словицы и бесЪфдован1я разлчныхь ф1лософовъ древыхъ. Переведе- 
ны съ Полского на славенскои языкъ. (На оборотЪ): ПовелЪн1емъ же 
царского веллчества напечатаны въ МосквВ лфта Господня 1711. въ 
мартВ 8° *.—Второе издане строка въ строку съ первымъ, но загла- 
ве слЪ$дующее: „Апоеегмата то есть краткихъ випеватыхъ и нраво- 
учительныхъ рЪчеи кыги три. Въ н!:хъ же, положены размчныя во- 
просы и отв$ты, ж!тя, и поступки, послов\щы, и разговоры разл1ч- 
ныхъ древн!хъ философовъ. Переведены съ полскаго на славенскои 
языкъ. (На оборот$): Повел5немъ же царскаго вемчества напечатаны 
въ МосквЪ лЪта Господня 1712 въ февралЪ. 8° :.— Третье съ тЪмъ же 
заглав1емт: „Напечатася повелЗн. царскаго велч. вь Санкть!тербург- 
скои Тшографи. ЛЪта Госп. 1716 Генваря въ 18 день 4° ‘.—Чет- 
вертое, одинаковое съ первымъ, заглаве тоже; (на оборот$): Повел%- 
немъ Царского вел1чества. Напечатаны въ Москв5 ЛЪ$та Господня 
1716 въ Август} 8° °.—Наконець пятое издане съ тЪзмъ же заглав!- 
емъ, одинаковое съ первымъ. (На оборот$ заглавн, листа): Повелн1- 
емъ его величества Петра Великаго, [императора и самодержцаа все- 
россискаго. Въ СанктъШтербургскои 'Тупографи, лЪфта Господня 
1723, Гума 12 дня 8° ‘.—Это издане также одинаково съ первымъ. 

По этому указан1ю на петровскля издан1я „Апофегматы“, будеть 
правильнфе считать издан1е 1745 года шестымъ, & не третьемъ, ка- 


‘ Эта рукопись въ Публ. Библ. отъ Каменецкаго, ©, ХУ, 33. Пекарск. стр. 
264.—? Тамт же стр. 264. № 206.—* Тамъ же, т. П. стр. 279. № 220.—^ Тамъ 
же сгр. 360. № 310. Сопик. Ч. П.№ 2001.—5 Пекарск. стр. 366. № 322. Сопик. 
№ 2000.—‘ Пекарск. т2П. стр. 593. № 547. Сопик. ч. П. № 2002. 
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кимъ оно показано у Сопикова; при этомъ онъ замЪчаетъ, что эта 
книга была неоднократно вновь издаваема въ Петербург®. Въ рос- 


писи Смирдина указано петербургское издан1е 1765 г. въ 8°. Ч. 1. 
№ 1236. 


№ 54. Книга менуемая Брюсовског Календарь. 47 пум. 
односторонпихъ листовъ, вырфзанныхь на м%ди. Въ продолгова- 
тую 4°. 


Соппков. Ч. 3. № 4984.—Ровинсюй. Русскмя Народп. Картинки. КАяига 
П. 1881 г. стр. 392—432.—Чертк. Всеобщ. Бибмот. Росаш 1838. Отд. ТУ. стр. 
483. № 5. 


Листъ [. Заглавный ненумерованный, въ фигурной рамкЪ я 
раздВленный пополамъ двойною поперечною чертою, по об стороны 
которой помфщается оглавлен1е содержаня калепдаря: 

1. сотворЗние света. 
таблица 1счислен!е летъ праотег’. 
. святцы 12 мЦовъ влицахъ. 
. означение планетъ на всяки ит: подкоторым1 МАНЦЫ родятся. 
. седмь соборовъ. листь. 7. 
. опраздницех яже каждаго лета преходят. 
‚ четыре мира. | 
еигура осиян1и луны. 
. новая таблица круга луннаго. 
. исчислен!е долготы широты 'имена звезламъ. 
. деиство особное иобщфе. 
. предзнаменован!е деиствъ навсяк1днь. 

13. предзнаменован!е времен! навсяк! год. 

14. таблица 1м$ет версты кроси!ск1м губери1ямъ и городамъ. 

15. тракть ксанпитербургу идо1ностранных городов дознатных 
мнтреи Тдоимператорских дворцов иколикое число соборовъ и монасты- 
реи и церввеи. 

16. долготы широты поградусомъ знатныхъ городовъ. 

17. ланкарта московская. 

18. ланкарта питербурская. 

19. Гербъ россискои имперм спротчими Гербами. 

Листъ 2 (№ 1) разд$ленный пополамъ тройною поперечною 
чертою; вверху продольная полоса надъ которой въ шести квалратахъ 
изображения: сяющаго въ облакахъ солнца съ надписью: Сотворен1е 
свЪта. —Дерево съ сидящими на вЪтвяхъ, и летающими около него 
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птицами: Четыре времена года.—На каждомъ изъ остальныхъ четы- 
рехъ квадратовъ изображене четверти солнечнаго диска, лучи кото- 
раго упираются въ четверть дуги зодака, за которымъ небо усфянное 
зв$здами. На частяхъ зодака надписи: мартъ, апрЗль, маи и знакъ 
Льва; 1юнь, Юль, августь и знакъ Рака. Сентябрь, октябрь, ноябрь и 
знакъ ВЪсовъ. Декабрь, генварь, еевраль и знакъ Козерога. Надъ этими 
четырмя квадратами надписи: весна, л$то, всень, зима. Внизу листа 
таблица съ 48 графами и поперечными надписями въ каждой: лЪта 
оть рождества (1710 по 1940).—кругъ солнцу.—вругъ луны.—вруц8 
лЪта.—-основане. 

Листъь 3 (№ 2). Вверху надъ продольной полосой, надъ которой 
въ шести квадратахъ изображеная съ объяснительными надписами: 
„Цотопъ.—открышася верси горъ.—Азхожден!е 1зковчега.—сотвори нои 
жефтву Бгу.—стодпотвореше.—-погувлене содома. Подъ означенными 
квадратами между двумя продольными чертами надпись: Таблица 1с- 
Челен1я` лЪт житя стых пра отцъ отпотопа до 1якова, сочненная [с- 
кнги Быт!я; она раздЪлена на 21 графу, съ слфдующими въ каждой изъ 
нихъ надписями: Тмяна стых пра оцъ (оть Арфаксада до [якова).— 
ЛЪта рождества 1хъ.— взкъ жИя ихъ.—вкол1кихъ лфтехъ отначала м!ра 
Престав!пася. вкоторыхъ л$тех по Потоп% родипася.—Попотоп$ преста- 
вшася.—Сколко лёт который скфм вжиш пребыша.—вкоторых лтех 
рождали. ЗдЪсь же помфщена родословная оть Сима до Туды. За тремя 
двойными чертами вкось проведенными отъ середины листа внизЪ въ 
правому углу, въ образовавшемся означенными чертами треугольниЕФ, 
пом$щено краткое извлечене изъ книги Быт!я, извЪсте о НоЪ, по- 
томствЪ его и потоп$.—3За тфмъ сл$дуютъ 12 вум. табльцъ со сват- 
цами, къ каждой изъ этихъ таблицъ принадлежать за однимъ съ таб- 
лицею нумеромъ листокъ съ „описан1емъ дЪйствъ въ рождени чело- 
вфческомъ“ въ каждомъ знакЪ золака. 

Листъ 4 (№ 3). Вверху надпись: „мфсдцъ мартъ“. За тёмъ 
полоса въ которой въ шести квадратахъ изображены: стад прподо: м 
еудока. стыт век: к: 40. всеваст!и. придбный але чйвк. бжии. 
блговЪщен: прстые бцды. соборъ св: архис: гавршла, препд: 1®ачнъ 
лЪств: соучев1.—Внизу таблица съ показанемъ въ 28-ми графахъ съ 
надписями; число мга. — вруцелт1е.— планеты. — седмицы.—Нарицан1А 
влуных и бтородичныхъ и стых празднована свиды и вступлешя. — 
Зодиаки. — градусы, —Отъ сотворених мпра или свЪта лЪта показаннымъ 
свтымЪъ.—часы посл полудъна. (часы. четверти. знаки, планеты).— 
звЪзды. —восхожден!е солнца вмоскв. и с. п. бург. —Захождене солн- 
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ца в моск. вс. п. бур. —долгоденстве (тоже).—-долгонощте. (тоже).— 


числа Мга. 
Листъ 5 (№ 3). Тексть въ рамк® изъ двойной черты, папеча- 


тапъ поперекъ листа: @)пнсдне дкою надесатн нЕНЫХЬ хндкокъ дьйсткъ 
врожденини улкусскомъ. (@Фкенъ). (ФрочА рбждьшеесм междз 12 Днем 
марта и 12 Ляёмъ Априлла есть Наклопенил знакз ювиа @ естества 
Марта. Жарко, сухо, не смиренъ, движимъ, Добрым БесЪды, мзже- 
скаго изряднаго тЪла, долговатаго лица и шеи, мало крови имЪетъь 
кузглый образъ, великиа Очи велика жилы налбзу, кздрявъ и много- 
волосенъ, скоро и любезно гаголивъ смфлъ срдцемъ, Гордъ, нетерпе- 
ливЪ, скораго оума смысла скорогневливъ, омстителенъ говоритъ Во 
гнев$ ючесомъ юпослЪ самъ раскается и Жалостенъ Бываетъ. Скзпт, 
Скзчливъ, скоро гнфвается й потомъ Паки Багъ. юттздз иметь Ояъ 
велика „Милы налбз. имет же Онъ некогда знакъ ча глвЪ; Боится 
велмй очби. спадет сверхз нечисть, нецеломздръ скоролюбивъ кже- 
намъ искоро покидает. естество его требзеть Трех честных жёнт. 
Первзю Младзю двцз. Вторзю вдовз или инако не Дкз. Маадъ суще 
достигнетъ назкз. и Дховнымъ вещам. но обачеже познзипии есть смз 
мирск!и чинъ. много Постраждетъ. в’юности, охотно ®бходитса в’войн- 
скихъ дюнахъ. и Оныя несзть Ему нещастливы. и симъ Онъ вёл1ю 
чёсть внарод$ ПриюбрЪтаетъ. Есть и шеть добро, и Часто немощенъ 
бываеть хздо спитъ. Честилюбивъ, Славы ищецъ квфщамъ оумногяхъ 
яюдеи Блго емз есть и в’великихъ дфиствахъ имЪфеть снискан!е ко 
щаст1ем. вогнЪве своем твердъ есть не мардъ кр»пкаго несмирёнства 
смысла своего. склопенъ оубити плоть, видБти кровь зАческзю, часто 
терает имЪн!е и доброживоты свое, но юобачеже ивымъ способомъ 
паки при®брЪтаеть. часто желает себЪ Сибрти, ктомзже не $$ло вес- 
ма бфскудЪет и пе весма Богат. жизнь свою преПровождает во втече- 
сти свосмъ вынз, шеетве егб высочАншее есть щасте. радость. Полза, 
нрибыток достоинствь повышен!” Его. Чести накланаютеа кземлам 
востока Слица икполздию. Запад есть емз средствен. Величайтее его 
нещастге бсть оубытокъ оунижен1е чести напасть, взжда. темница. 
трзл, недрзжба совсякою Противностию содержав!я показзют страны 
к севЪрз. краска его склонжетсаА к’желтомз и красномз. черно или 
сЪро смЪшено. сини” зеленым сзть емз болЪзни или смертнзю на- 
пасть показзют емз. Подвигъ землё ростид величайшее нещаст!е его 
оубытка накладз приходит ем$ иззпотреблена воданых наслЗдтев. Бо- 
лЪзнь или недзгъ тЪла бывает часто в’ногах. вглавЪ. или слух влЪ- 
вой странЪ внзгреннТА, `смёрть случится за мзжество. и опзхол чрев 
камен Адовитых воджных матери или атовйто толсто сожженых Евро- 
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вв, когда елнце втелце, имфет прибытокъ, и сщасте во всех вЪщах 
хотЯ наводз или насзхе. лечи!и Бздет междз Братами своими. и 
переживет Оца своего имЪти бздет честныхъ дЪтен. когда слице вдз- 
вах да брежетея злых напитковъ и пищъ, и да не начпнаеть много: 
В’вфеахъь имфет щасме женитися. В’ скорши едва не приключитса 
емз смёртная Болзнь: Въ стрелц6 имЪфеть щасте пзтешестве тво- 
рити, и все емз Блго слачается. Въ водоливз Приходитъ емз добрб. 
Въ рыбахъ мало имфетъ щастил. Бзде переживеть 24 лЪтъ, тожить 
бздетъ до 71 Годз. ДЪва рождшаюсм междз вышепомянутыми двемё 
днАми, едва нетогожде есть нахлонениа и естество собственно, й к’себъ 
Привлекаетъ приемлетт, пригожа взоромъ 0бразомъ, лицемъ Краено- 
ватыл краски, смзЮщадеа мвлаетса оустами, веселых Очи, пригожа 
власы на главЪ илй налицВ Бздзг оукрашенва. Бол$зни ёА сзть Бо- 
лфзни матерн!я чрёва и внзгреннего, Нещаститса ей врождён!и дЪтей 
крзпко любитъ мужа своегб. честно, нАбожно себф ведетъ противъ 
ВСАБаГо, но обачеже неполззеться ей долгое врема страдан!и бздетъ 
переговоромъ скорогнфвствомъ своим лживе закровёв!е басней винов- 
нзют ей много распри, ненависти, зависти. гнфва междз женами @®не- 
м$же мнбзи злыд вещи инегодованыд произхддат. полза и щастие 
еА и нещаст!а слачай Болфзней, и смерти содержатся в’земляхъ и 
прежде пйсанныхъ Краскахъ. 

Листь 6-й (№ 4). „МЪсецъ Апрзль“. Изображ. въ 6-ти квадр.: 
прид: мара ети: с. емем!и. С: мч, агата. Грина, хтон!а— с: велкомч: 
георг!и побфдо:—сты! еуглисть марко.—с: апстл! 1ассон исос!патръ. -= 
Ч: деветь м: иже въ кузщф. 

Листъ 7-й (№ 4); тексть: (Телвцъ) @грокъ рожденыи междз 
12 днемъ апр1лл4а й 12 мэа есть склонен!и знака телца и естества 
вензса, меланхоликъ или задумчивъ, мнителен стзден, сзхъ, плодовить 
женеск. постодннаго смысла, великъ кр$покъ тфломъ смешенным 
краски Лица, смирным добрым рёчи, самъ себЪ знаетъ в’сов$сти своей, 
имфетъ широких рамы плёча, краглоликъ смёшенною краскбю высокзю 
грздь, и знакъ на лакте рёцф великиа хороших глаза, долМи лобъ, 
худыи нбсъ Велика ззбы, и плечы толстыд илй силных ноги, Гордо 
и высокозмно хбдит Постзикз, имфеть чистотз вфдениа тфла своего 
оукрашен!е в плати, охота и забава его есть пБне, стрёно игране 
®рганъ, трзбны. и всмкам возклицан1а, безгнфва и совсмкимъ гово- 
рить недоволно, чесб ради его хвалят, и како смиренъ мало благо- 
даренх заслёживаетьъ, заблгдавиа м же творить инымъ, поздно пру- 
йдеть кбогатствз и славЪ, вели, но Обёче же бзчег Обманчивь, и 
обманываеть ®хботно Оныхъ которым вфрпы Емз, есть же ещё жела- 
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теленъ хвёлимъ бы фвемкаго, велми гордъ бздетъ, неизобилно бздетъ 
мздръ, безпрестанным смирным работы, дЪлаеть времени довремени 
позно к богатству придетъ, даже дополъстарости своед Тогда пр1идеть 
в’добрый покои, радость и веселомз сзществз, с6й бздет болши цело- 
мздр!ю нежели Нечисть, Общвисм емз бракъ, бздеть два, приключаю- 
щися случай часто Авлюетем оунего, невесть @кздз, приметь $л8ю 
слёжбз бнихъ, имже баго творить, и болши пр1емлеть мми ®т ино- 
странных, нежели @®т домашнихъ приателей, правдз глетъ, никомз 
тРоритъ $ла ни правды ни ®биды, юставлюеть вбтхи ей быги, ничесо 
предначинаетъ нобваго, вогнфве своемъ скоро забывчевъ: Егда слнце 
в т5лце есть, то имфеть щаспе и вед емз споспфшествзютъ, аще 
начнеть собственное свое дЪан1е. аще нош1ю родйтек богатъ бъдетъ. 
В раке имфет щасте странствовати. Волв$ да непокзиаетъ ниже про- 
даетъ, переживеть Ога своего и матерь, дЪти егб бздать множАйшее 
дЪвки В`вЪсахъ имфетъ немощь в’глав® СтрЪфлецъ есть смертонбсенъ 
емз В’козерог$ иметь щастие оувеликих Гдъ В’водолее приобращеть 
богатство аще желаеть и оутреннюсть В’рыбах иметь щасте Езпить 
и продать Во @®вн$ да брежетсм лживаго и летиваго свидЪтелства еже 
®тнЪкоторыхъ нанего зачнетея, но Обаче ложно наипаче дабре- 
жется слЗпых людей Величаишее шеёстне егб, .щасте, радость, 
полза, прибытокъ, всех достоинствь величаишию его честь показз- 
ют земли полудню, запада, сев$ра, величаишее его нещаст1е оубыт- 
ка оубавлениа чести, напасть, нзжда, недрзжба, всомких противно- 
сте наклонена показзют емз з6бмли, востока слнца, всЪ кра- 
ски добры емз ®прйчь лазоревои счерномъ смёшеннои и зеле- 
ной, величаишаю и щасливам его пблза и подвигь бздетъ все земле 
родащиасм плоды водным наслфдих, воднаго образа и ещеже все 
плоды, воздзха, древесъ и лоз. Величаишее нещаст1е подвига его или 
дЪаних есть все оное изходащее изстихи @гню яли огнемъ ири ©0- 
рётающееся недугъ болЪзнь тёла бздетъ собетвеннЪ вшейи, плечахъ, 
фчесахь, физхоль, ракахъ, ногахъ, пзпа, чресль смерть его бздет 
злыми женами м домъ: или жаромъ огни злена, аще переживетъ 28 
лЪтъ, то бздетъ до 70 года ДЪва рождшавсм вопоманзгое врёмА со- 
гласзетсом ономз естеств; природе толета, веливаго тЪфла, весблаго 
оума, добраго гласз, противъ всмкаго честна, добродфтелна сладкими 
словеси хотя она различная изкзшает и изпытзет, еже в’сердце мыс- 
лит с1е да дерзает творити хотю блго или $10 покажется комз ни бзди 
много страждет стыда, и переговорюв налице иметь знакъ, авлают- 
сх еи тажких ичюдным сны, станаше ею есть глава, Очи, оуши, 
вгортани много приключаемых болфзнеи чзвствзет. страждет бюол$зни 
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врожден!и тажко раждёет дЪтби: злымъ мзыкомъ юдовитымъ, волшеб- 
ствомъ даволским привидзнихми смбрть ей мвитем мвлюетек. 
Листъ 8 (№ 5) „м$сецъ ма1и.“— Изображен!я: „пренесевте мо- 
щеи с: оца Нуколаа чюдо: © аГтль с1мон зулот, ©: пфвич д!митрии. с: 
вел1в1е цфу констант!н Телена. 3-е: обрётеве чест: гавы 1оанна пред.— 
придо: 1сазви далмат. . | 
Ластъ 9-й (№ 5). Тексть: „Близнецы.“ @роча рождшися 
®крестъ времени 12 дна ма и 12 1знемъ; есть склонен! знака Близ- 
нецевъ, естества меркзр!а изкровнаго тепла волготенъ движимаго смы- 
сла, но Обаче добраге, Остраго ума ревнитель многимъ Блгочест!ам, 
черноволосъ, и очи черный, доли лобъ, п\а, и носъ, Авнаго лица, 
малам дира на щеке ммачка. Егда смзется великиа ззбы имЪти бздетъ 
знакъ на ногтахъ, и на гради, слабъ тфломъ, тоновкъ изрденъ дзы- 
ком, искусно Глаголетъь и хвалз самъ ® себЪ ведетъ; чюдными подра- 
жанидми, вогнфвЪ много говорить, приебращеть знане свеликими 
Гхинами, бздетъь празднолюбець ®хотнивъ гзлат скоро седФетъ, не- 
постомненъ, движещися кдобру. или $18 легко, куды хбщетъ, и вел- 
миже мздръ быти хощетъ, (“Ме ином ващшее бздеть нбжели емз са- 
момз, оученный летивъ вовсбхъ помышленйахъ и хздожествахъ, ®хот- 
но раббтаетъ в’ подвизВ своемъ, служить емз щёстме к’различномз 
различное щаст!е емз бдеть нб обёчеже преходитъ в’скоре всрединЪ 
жизни своем, будеть велми богать, и жена принесетъ много богатства 
емз, имет вёлю ®хотз и любовь в’ зеленымъ травамъ ко зкраше- 
ню и @дЪАН!ю, много при®бращаеть друзей, но обаче мало щастия 
имфеть @нихъ, назиждаеть ю®хотно чзждь земли, скоролюбивъ же- 
намъ, три сзаружества покажется емз, первам вдова, & двем& имфти 
бъдеть сопротйвности. Врёме близнецов благо есть во всемъ. Въ рёке, 
дакзалюеть, переживетъь братиевъ фца своего наслдтемъ необладзетъ, 
жена его есть близнець, или родитъ емз близнецевъ. В’ скорши им$- 
еть болЪзни и тажкзма временз. В’ стрелцё да непойметъь сзирз жества, 
илй женитбы. В’ козероге, объювитсм емз смертнам болЪзнь и крово- 
теченте носа. В’водоливЪ щасте емз Ъздити и добро прилЪпитем емз 
& глдиновъ великихъ. В’ рыбахъ, много имфнид стажетъ, но обаче 
да брежетсм воды. Во ®внз имЪфетъ великоо щасме продавати и кзп- 
ати. В’ телце имфетъ печаль, и напастя, здЪ ничесо да непредначи- 
нает, величаишее его шестве радость, полза, прибытокъ, все щасте его 
достоинствъ и вышн1А чести но всемстранам наклвмются опричь полёд- 
ны земли сущих тёмо, показзють величайшее нещесте наквлад оубы-, 
токъ чести напасть, пзждз, работ, недружбз, все краски сзть емз 
приличные, идобры опричь черный Вещхйх промыслы ихже дадЪет 
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суть емз полЪфзны добры ищасливы. Опричь землепыхъ вещеи, и ихъ 
рощёниа, бол$знь его слабость тВла, покажзгь емз в’ мужествЪ, на- 
чреслЪх огнемъ и водою смерть его случиться, тлф творных вЪтръ, 
или мора, буде переживеть 25 лЪтъ, то приидеть на 60 лЪтъ. Д»ва 
рождшамед междь поммизгыми днами равнаго есть наклон6н1а Акоже 
бтрокъ, совсемъ повздентемъ исклонен!емъ тонкаго ®страго оума, 
оучённа, многими х5дожествы предиными оукрашенна, и всем еже оум$- 
ти хощеть возблагодаритед еи сицевое оучйти, но обаче нетихого 
смысла, водвижён!и гъдобромз, или злом охотно в’чуждыд земли идет 
обвинитса в’вещах, и неправда еи случитса, во обаче счесттю @твлы 
бидет итако бздет молчалива, друзи ем мала добра ей показзют и 
кчести пр1иметса без их помощи, два честных мужа еи покажется 
един $л0 ей творит, или недобро снзю жити бздетъ. Величайшал ра- 
дость полза и прибытокъ вежкаго щаст1а: склонаютем ковсем землдм, 
опричь полздна земли тАмо сзщ!а, показзют всщкое нещаст!е ед, вра- 
ски, болЗзни и смерть случаетса еи щко выше, ико оу @рочати. 

Листъ 10-й (№ 6) „М 5сецю [ун1и.“ — Изображения: с: кТрляъ 
александ п: вр!лъ бело.—с. м. веодоръ стр.—пд онуери.—вел1: пд; 
петръ аеонс: рождество честнаго прорка 1оанна пред: —прд самфсона 
страннопр!.— с. апостлъ петра и павла.—соборъ стыхъ славныхъ аг слъ 
двунаде. | 

Листъ 11-й (№ 6) Текстъ: (РАкъ) @роча рождиися межда 
12 днемъ 13немъ и 12 1улемъ, есть прирбды знамен!я рака наклоне- 
На левы елегматикъ ствденъ, мокръ, им$ти будеть полное т$ло, бз- 
деть б% часто женескъ, иепостомннаго существа, семо и овёмо, сз- 
хощавъ полонъ лицёмъ брадё, власы, неравный ззбы, очи его семо и 
овйжо предъходатъ, инеравно врзглоглавъ, широки лобъ, оускзю 
грздь, подпомсомъ болши т№ломъ, нежели в’верхз, едва небогать же- 
лЪн!емъ, тараватъ, бомтисм, бздетъ страдати велйкца болЪзни, врз- 
кахъ и ногахъ, или имЪти бздеть знакъ, настегнехъ, и окрестъ по- 
юса мздръ, оумобогать, о хздожествахъ, однако лживъ, возлюбитъ 
2106 еще что прифбращетъ небздетъ брещи крЪпокъ вогнЪве своемъ 
инако смиренъ молчаливъ, терпить порзган!А @ иныхъ людей, добре 
вФритъ, есть работливъ, скоръ добрЪ зченъ, ростетъ виздеждз и оума- 
люетек, разное щасте имфетъ вдобромъ, идолго оунего непребываетъь 
вЪтрозм!емъ его нЪсть долгое пребыван!е наединомъ м$ете, скоро 
гяфвается малым ради вещи искоро предстанетъ, и в себЪ самъ @дз- 
маетсм, како непостомненъ онъ есть однакоже иногда правде глаго- 
леть нже оукращаеть гнЪвъ его, аще имного $л& оупего есть, оуни- 
чижаеть мноМе вбещи безвивы ичзждымъ боле творйтъь покорствомъ 
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нежели др: земъ своймъ, и хота велми тата ость в’вещах своихъ, 
однакоже всем авны бздетъ, что к’добрз задзмаетъь зломъ копзител, 
уздрт, есть вомногих вещахъ но небрежетъ, что творятъ, имЪетъ часто 
многих любви к’жепамъ, покажзтем емз двЪ честным жены, объ дЪвы, 
однакоже мало, щастие спими иметь бесфдз лачшзю свою имТЪетъ 
съ злыми нечестивыми людми и @ сего охотно втемницз ведёнъ бы- 
ваетъ, бфз засльжениа, и колико работы инавЪфтовъ им @& юности, 
однакоже много милости & м!рекихъ глъ обрЪтает; ихже мнбзи ко 
бгги ем авлмютьсм быти, однакоже ложне, емз же онъ долгое врем 
в$рил $л0 емз творить, и $лЪ его оставит, нЪсть же онъ сос$дз сво- 
еиз долгое времм недрёгъ, ивыдетъь & всех злых @бвенфн!и ©’ вели- 
кою честию. В’ лв иметь щасте ко всмкому скотз исеменамъ, пе- 
реживетъ братю, и придеть пред кончиною своею взбожество, чада 
его будуть своеволны, и емз сопротивны, приметъ стыдливзю жевз 
однакоже бъдеть смирнА и добра Егда слнце врыбахъ есть, имЪетъ 
щаст!е на водахъ Ъздити, пзтешествовати Вб ®внЪ иметь щаст!ё во 
всёмъ еже начинаетъ, Величаишее его щасте шеств!е радость, полза, 
достоинства его вышн!аА чёсти, сзть страны к’ поланощи, полздень и 
востокъ санца склонны подданны, западъ же мвлаетъ оубытокъ, не- 
щаст!е, чести оубытокъ, напасть, нзжда тред, неприхтство, сопротив- 
ность, насилованиа, щасливейшаю его полза пропитана, ипрбмысла, 
покажетсм изводнаго наслфдпа, и воднаго образа, или что огнемъ или 
сквозь огнь приебрЪстися можеть, земным вбщи ненавидими СзтТь 
емз, съть же ему посредственны, и не очен велми щасливы, оубытокъ 
его величаипии промысла его, сзть вёщи воздзха, древа виноградте, 
воздзшнаго руводфлия. древо дзлателе, каменно дзлцы, корабленицы, 
и иным мастеры, вёсити, мёрити, глаголати на сздЪ, такождеже все 
цЕфты сзть емз добры безсинего лазореваго, смёшеннаго и чёернаго. 
смерть его придеть & злодМав!а женъ, и нехощетъь оумрёти, голени 
ранены бзаьтъ, смерти его знакъ есть @озхоль, навфть его бздетъ 
перв$е болЪзнь нарзках, зверми вредимо оскорблено стреле, огнь, 
горяча вода, или водензма болФзнъ окресть грзди печени лёхкаго 
смерть его обращаете къ мдовитомз моровому поветр!ю, или довй- 
той крови костей ногъ, егда аще 23 лЪтъ переживетъ, то пристзпить 
нА 60 лЬть. @роковица рождшамся, междз прежде поманзтыми днк- 
ми, тогожде склонения есть иприроды, наклоненйа ед есть скоро гне- 
вливо, нестерпиво, ипаки вскоре добро живетъ и на свфте, даже до 
30 годз, тогда наречетсм домоправительница й в$ра еи бздетъ всегда, 
& нёлеже да пропитаетсд честю, & двзхъ мажеи щасте мм%етъ 
итворйть мужз своемз многа бага и приведеть его к’чести зв$рь или 
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п6есъ назнаменить ю или оугрызеть зазвитъ, такожде жена, голени 
почзетъ Азвз, знака спадетъь сверхё. Щасте сл и болЪзнь, падежъь и 
смерть слзчаеться щко выше писано 0%. 

Листъ 12-й (№ 7) „МЪсецъ |ул!и“.— Изображения: „положен!е 
честные р!зы пре: бцы.—прид: аеанас!и. прод: серми.—6: м: прокопи 
устюж:— с: мч: куикъ 1улта.—с владмер:—с: хрстна. с: мч: борисъ 
и глбъ.—с. бгопрамтер анна. 

Листъ 13-й (№ 7). Текстъ: (Левъ) @роча рождиисм междё 13 
днемъ, |зл!а, и 15 днёмъ аугзета есть природы знака лвА склонениа 
сланца, колерикъ, сзхъ, межественъ постомннаго оума при®бращет“ 
$Влд чистый лице и образ тфла всего имфетъ велика и многих власы, 
пат$ле, великиагзбы, неглёдк!и подбородокъ... ' сильнымвый, см шанныя 
краски бЪль, бледенъ скраснымъ, пригожзю брадз, малыя брови, высокзю 
трздь, долгова великаго, силнаго т$ла, великим кости, и велик!А ноги, 
иркого гнЪва, искорозабывчивъ, правдив бЪзлсти, постовннаго оума 
небрежетъ своихъ завистникевъ и $л0 словащих насебм любимъ бы- 
ваетъь болши &чждыхъ, нежели февоихъ дрззеи, приствпитъ ивеликой 
чести пртв!ю, прежде даже незиретъ; смель, смирен чисть недвитси 
внемъ злочестиа, и блтоданиа его бедть людемъ пруатны съ благо- 
годарентемъ, поведев!е его добры сзть, и любимъ бывает фжен велми 
лехко зменъ во всемъ мзтръ добро шбыченъ, оучепъ, имного знати 
желаетъ, добраго мзыка и кротокъ, предползднемъ дховенъ есть, по- 
томъ живетъ какъ хощетъ, весель идоброзменъ, илюбить в’драгоцен- 
ном одфан!ю, и прилЪжитъ своей доброт$ и правот%, дховно оучреж- 
денъ смелосердеченъ, встаросте велик” тАжюА работы, таины люби- 
тель жен будетъь млад нецеломздръ, и много игривъ В’лв$ имЪетъ 
щаст!е Въ дЪвахъ имфеть щасте вбесфдЪ, переживеть братей 
своихъ исестрами свойми, брань имфти бздетъ наслфдтА ради, и мало 
бздеть оусвоих дрззеи Во ви пр!падетъь ем$ много добра И в’телце 
богатъ бздетъ В’близнецахъ имфетъ щасте Ъздити бфграда ко граду.....* 
И враке иметь щасте наводЪ, аваТСА емз два супружества, и пра- 
идугь фстранныхъ рекъ бЪздрззей его, послфднюю долго имфетъ и 
погребетъ его.....° Величайшее его щасМе шествих и радости, полза 
и прибытокъ высочаниа его чести показзють земли востока сАнца, 
й полздна западъ есть емз щасливъ но несовершенно Величаишее 
его нещасте шест и пагзба всехъ вещеп, спаденТе чести, напасть, 
нужда, трзд, свара или сопротивность., показзетъ емз страна къ по- 
льнощи сзщаж всекраски баги емз сзть, и щасливы, опричь чернь, 


* Точки въ подлинник$.—* Точки въ подлианик —* Также. 
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зелёным, бфлых оным суть емз смёртны и нещасливы Величаишее 
его полза и промыселъ огню или что онымъ стажатиск можеть, вещь 
воздзха сзть посредственны, но несовершенны. Но величайшее его 
оубытокъ и нещаст!е свть промыслы въ водЪ или тогождВ образа, и 
воденаго наслЗдия, Величайшая его вреда недзгъ, и болфзнь тзла, 
приближитсм къ прёвомз б0кз рёбръ, срдца, желудка, почекъ, мозга, 
бка, кости, ногъ, много претерпить болфзней фюности, см6ёрть его 
слзчаетсм сопзхолью Около грёди, срдца желздка, ногъ или коленъ, 
излехкиа воденым кравоты, аще прйдеть въ 31 годъ, то живёть до 
80 годз.....' @роковйца рождшамсы между сйми днами равенствзет- 
ск...... ОНОмз СЕЛОНбВ!Ю, изжественна гнЪвлива, горда, гордыхъ авныхъ 
дъаневъ, жаркаго оума чзвствз ей зназъ налице, глаголетъь Авно 
невскрыте, смЪл&, мздраго смысла, терветъь и разточаетъ, много добрё 
изжами, и оучить много хздожествъ, имиже самасм питёеть ш6тъ 
много, трезво, и многотерпить болзней женскихъ немощей пноса, со- 
бака или иный звЗрь оудзвить ю, или оугрызёть покажзтсл еи два 
сзпражества, имиже достигнеть щаст!а и чести, снадётъ сверхз итер- 
пить же болфзни желёдка, Огневзю, щаст!е ел и нещасте случаетсла 
ав выше поммнзсм. 

Листъ 14-й (№ 7) „м5сецъ !ул1и“— Таблица, вверху которой 
изображен1я семи вселенскихь соборовъ, (въ семи раздленныхъ по- 
лосами квадратахъ); подъ ними въ 14-ти графахъ показаны: „Со- 
боры.—Л%та & адама до 1 собора. _Лфта & хрта до 1 Собора.— 
Лфта между Соборовъ.—Число бцевъ.—Шмена Градов.— Цруе.—Пз- 
пы.—Патр!архи Констянт!но:.— Алехандрлиски.—Ант1ох1сви.— [еруса- 
лимски.— Накого.— ИзАБКАКУЮ ефе’. 

Листъ 15-й (№8) „мВсяцъь Августъ. Изображен!я: прохожде- 
ве древ зтнаг крта.—преображеве гда 1иба хрта. образ хртов не- 
рукотворен.—с: мч: андреи страти:—ус$кновен!е глкы 1оанна пред:— 
с: патр\архи алехан:“ 

Листъ 16-1 (№ 8). Тексть: „Дева.— @роча родъшаса межд 
16 днемъ авгзста и 13 днемъ сентеврид есть природы знакъ девы 
наклонения меркзрилд меланхоликъ, стзденъ сзхъ женскаго юбычал 
@бычнаго смысла пригожил главы илица благаго зрака и вида коротки 
10бъ хздои носъ остраго вида долгаго скораго тела тонкид чресла 
долгяА голени инози духовнаго @бычал благь мвлаеться быт! в@дна- 
кожъ зависливъ добраго поведения скоро гневливъ советник советливъ 
остро уменъ ®стрыя слова, честенъ чисть непостодннаго смысла 1 


' Точки въ текстф оригинала.-— Также. 
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скоро подвигнетъед глобрз излз камо кто хощетъ иверитъ все еже 
емз глаголемо бывастъ зрить или слышитъ охотно студъ или порзга- 
А имеетъ семо иовамо ходащих чи и всехъ техъ любитъ еже не- 
подъспмъ знакомъ рождени сзть будетъ междз братиеми своими все- 
завидълевиити переживеть фца иматерь свою много обещаетъ & мало 
содержит бхотно осматриваетъь строения чзжия земли дабы любезно 
смз было творити чзденъ впомышлен!и всЪхъ басенъ учителенъ икрасно 
глаголателенъ вслком$ можетъ удоволие дати навопросы ®юнъ падаетъ 
& достоинствъ гдрёгомз пополовине старости его фверсто первее бз- 
детъ щастие его честенъ есть чисто ходить веренъ вделехъ своихъ 
имееть щастие увеликихъ господъ ивесахъ еще имеетъ сщастие вво- 
доливе почзетъ болезнь и немощи вочреве припзпе ®че инаазыке при- 
1метъ спорливзю женз времл смерти его есть воовне имеетъ щастпе 
странствовать втелце вблизнецах имеетъ щастие ковсемъ вещамъ п 
богатствз враке возвыситъел збогатъствомъ вчюждю землю достожние 
вольве имеетъ напасть и нзждз да брежтьса всие времл женитисд 
велнчаитад его щастие полза прибыток радость величание его чести 
чина имени вшествию показзютъ емз земли ползднА подлежащна 
изапада сонца полунощных же посредсвенных невелми ПольЗззЮЩиА 
дабрежется & востока понеже пристоитъ тз напасть смертная ве- 
щаслива и подобнадл печаль беда трздъ свара всекраск! сзть щасливы 
опричь серыд зеленых красноватый черныя суть неподлинны не- 
щасливы излы величаишаж его польза ипромыселъ 1 прибытвз суть 
нерастзщих вещи ичто бземли бываетъ такожде все воздашных 1в0- 
деныд вещи или наследие но все & огна исходаАщнА ИЛИ ИМЪ СТА- 
жетед нещасливо ему есть изло величаишая болезнь инемощъ тела 
слачатъсд что постраждетъ темницами такожде Стенания главы ушеи 
®чесъ сердца чрева внутреннева лихораткою убавления раззма исмысла 
аще доживетъь 40 летъ тобудеть даже до 60 летъ. 


Темже временемт. 


®роковица родшалдсд междз поманзтыми днАми имеетъ много 
тоежде склонен!А ноесть лехкаго серца фсвоихъ зла многа примет 
велучаттая щастия мздра советлва охотно ходить кболащим стыдлива 
питатися бздетъь работою учевиемъ многих тонких хздожеств долгое 
врем ксоседом бздетъ сварз имети 1ли гневатисдвеселае есть она 
зимою нежели летомъ много желаетъ ипосле многихъ наветовъ при!- 
детъ кчести любатью придетъь фдвухъ мзжеи квысочантему чину жена 
емз благо сотворить несколко времени гневатисА будеть сродитедми 
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при!меть ранз или знакъ наглаве первое дитл долго будетъ жить 
много случаютед ей реткие болезни лихораткою поносомъ главою же- 
леткомъ сердечною болезнию. | 

Листъ 17-й (№ 9). „М®сецъ септемвр1и“. — Изображения: 
„блтословши вЪнец лфта благети твоед Гди.—с: прфок захар!а. —воз- 
движен1е чтнаг крта гднА.—с: мч: соо!а 1 дщери вфра любовь на- 
дежда.—с апль 1еуглст 1Фаннъ бтослов.—прд: огъ харйтон 1сповЪд- 
н1БЪ.“— Въ 6-й графЪ вверху. Тезоименитство Ем высочества Гдрыни 
цесаревны Ел1саветы Петровны. 

Листъ 18-й (№ 9 и 10). Тексть въ два столбца, строки идутъ 
вдоль страницы): „Весы. п. @роча рождъшиел междё 14 днемъ сеп- 
тевр1а и 13 вктовр1а, есть пр!роды знака вЪсовъ, изкровнаго тепло- 
мокро мзжественъ движмаго смысла безлости бгатоуменъ. юднакоже 
чзденъ глёбокимъ пргожиа очи недобры! лобъ. Бздетъ нарочитыи ве- 
ликои носъ имфти веливид бров! 1рам! малую брадз великид боро- 
давки на горле. пргожъ лщемъ бледен скраснымъ смешенъ, вели и- 
ротъ, высоковатым! губами кратЕл лакти долга кост1 имгаетъ очы1. охот- 
но ходит скрвивши главз Будетже 1позабывченъ, скоро гневаетса. ноне- 
долго с1е пребывает стыдлИвъ веселаго сзщества и что ктомз прусто1но. 
втомзже. баго емз есть. 1мЖеть великое пр!л$жан!е т№ло свое зкрасити 
охотникъ слзшать осЪбе хвалз. 1совсакимъ говорть недоволно смренъ 
скорого гневаскоро обращается забывч1ваго смысла 1м$ет иногда знавъ 
наллце Тли натЗле. младъ нецеломздръ. Тсклоненъ кблздз. щастте 
есть разл1чное. падаеть ®достоинствъ аще и охотз 1метъ кмногимъ 
хздожествамъ 1мЪеть любовь 1вещи свод храть векрыт$ покажзтсд 
емз сопржества оно даневозпр!иметъ до 24 годз старости своед аще 
в1страждеть болезни. Ако послфдзеть внапаеть падетъ @дЪвы. или 
дЪвою. взсы ему есть добры ищастлвыи знакъ. въ скорши |мФфетъ 
щастие. кзплами продажами. проидетъ земли, однакоже оумрётъ во 
отечестве своемъ. переживеть “ца своего. мало ползы фчадъ своихъ 
|мти бъдеть 1врыбахъ много болфзнеи претерпить зимою женитсА. 
стажетъ веллю любовь къ женЪ. втелце време смерт! его. вблузнецахъ 
иметь сщасте странствоватъ. враке нарочито емз богатство прира- 
зитсА аще зтреннюетъ оно емз. Величаишее его щастие шестве ра- 
дость полза привтокъ Величайшыя его чест!. Бздетъ вполовн$ времд 
жизни. его. Волве едва небогатъь есть. вдЪве иметь печаль 1против- 
ности чинъ его ипитанте скловаютсА кзападз солнца кползнощ 
востокъ есть посредствененъ нещаслвъ. краски сзть емз добры. ако. 
асилковаА. бфлад. желтаА. чернад. зеленалже. краснад, ссрах сме- 
шаны сзть нещаслвы. и злы. велчаишее его полза 1промысль. пр!- 
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ЕТЕа. ПОБаззюЮтТЪ ему все воздзшных. воденый вешу. сицеваго образа 
ИЛИ зпотребленл. 1что весъ дати могзгь. овощъ лекарство. Ти что 
огнемъ стАЖатисА можетъ есть посредственно. новсе земленых вещи 
суть емз ни несщастивы вже злы Болфзнь его немощь тЪла чзвст- 
венн! будуть вглавЪ поврежденл. АВЛАЮТЪ вели недугъ вшеи. пле- 
чахъ. внзтреннемъ въ левомъ боке. смерть его обращаетса ко®тра- 
вленю кровг. или ®травз (адъ) примет чрезъ злыд жены. @роковща 
рождшадса мнждз семи двемаднам! неможеть сщеваго 1завленнаго 
навлонен!А здал/!ед пргожа бздет. бела скрасным смешенна Троть 
звсАКИиХ ПОХОоТе! тела. баго еи есть. тедешем ипитемъ. израдное зкра- 
шен! одЪАН!А тавцовати. скакати. пЪфти забавлат са блгозгождат!са еи. 
есть тихаго лехкаго зма острыл слава Телавва влюдехъ всл женскад 
дЪАн!А любовь 1 блаедъ доскончан!а своего творит! будет. мздра не- 
сколко есть нонедолго зне! сте пребывает. покажется еи сзпрежн!къ 
онаго едвалюбит. почзет вред ил! знакъ налще 1ли бол$знь горащею 
водою. 1встарост{Е много приключающихса бол$знеи вглавфше!. нано- 
гахъ ивочревЪ претерпитъ. 

Скори!я. И. (бдроча рождиииса межд 14 днемъ октовр!а г 12 
декемвр!а есть природы [естества] скоршм. образаелегмат!къ. стёденъ, 
{ мовръ. женескъ. наклонена марса. Будет прамыи. чакъ скорого тфла. 
|добрыд. краски. краглыя главы пирови (вели) лобъ. полон мцемъ. 
толстыл { белыд гзбы. велкал брада. много власовъ непр!гожь образ- 
честь. 1! гордь вдфлех своих стоит Ако левъ. комз блготворит тои емз 
злодзет. 1мноз! ненавдат его. хота велм! добр. всакомз хощет. 
бодзлвъ. тих смренъ. однакоже скупь невфренъ. нелюдмъ. Тегда 
познаетед. то возлюбленъ бздетъ женам!. зав!ел1въ. 1жестокъ вогневе. 
таво что нескоро оставит. гневъ. егда подвижетсд. бздетже 1наморе 
инаиныхь вел1хъ водахъ путешествовал! ипромышлАт!. придет кчес- 
71 идобромз слачаю сзпрзжною своею женою. 1ональ придет емз 
чрезъ дховность разточит 1мн!е свое сзлочествым!. которыд емз по. 
томъ регаютса шоносАтъ. блго мнит себЪ быти егда хвала емз пр!- 
логаетсА. аще онъ честолюбивъ. всаА помышлен1а его дуг кнечтстоте 
1 велико! любве женъ. 1мало его премлют. и немного любит 1трать. 
есть Мхъ тынъ свещы! своими. 1 бодзмвытхъ. 1номз мздръ совЪтомъ. 
нежели себф самомз много мыслить всебЪ ноюбаче вне много паки 
вздзмаетъ. глепато срдца много есть НИетъ спит зло. [х8до] прараже- 
н]емъ чздныхь помысловъ. отагченъ многою печалю (меланхолею) 
Арокъ. скоро вогн$ве движ1мъ 1гАголеть лвна его. потомъ. зжалфетса. 
ивреда последзетъ. вогнфве своемъ немилосердъ есть. и мыслить со- 
твор1ти $10. однакоже оставлаетъ оное. хотА долго оное помышлает. 
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невсакОому повердетъ добре обещан!а свод. хотА (аще) и скоровЪрит 
сам. втрздЪ$ своемъ 111 вещехъ. всегда есть жестовъ. непрестанчивъ. 
немиренъ искоро раскаеватса. есть же дховнаго состодв!А. ВекоршШи 
мБетъ щасте кзпит! 1продават1. переживеть отца своего и мать. 
дъти его бадзть раззиных люд!. есть же онъ лучш!а межд братидми 
съво]ми. скорби его бздать силнад Мхоратка 1 вихри. 1сицевое емз 
вАщЩее покажетсА. Въ овнф. егда солнце внемъ есть. Егда въюнце 
женз поиметъ. щасливо емз бъдетъ. Вблазнецахъ смерть емз гро- 
знтед. Враке щасте 1блгодать имфеть. Волвз стажетъ богатство. 
вд5ве 1м5етъь щасте вовсемъ еже начнетъ. Въ вфсахъ 1мФетъ про- 
твност!. бложнаго свидетельства. наднымъ случающимса. Вел1ча1шее 
его щасте шестёА ползы 1 прибытка. вемчашилА его чест!. суть 
земл1 квостокз слица 1шолзнопт. полздень есть посредственъ. несо- 
вершенъ. новел1чашее его нещасте всехъ веще! бпадев1е чест1 ва- 
пасть. нзждз. попечене печаль непрлатство протвност!. показ ют 
емз земли запада слица. лечила его краски сзть зеленад бЪлад. ла- 
зоревад. но желтад. пли черная краснад. смешенна синемъ. сзть 
емз нещасливы излы. Вел1чашйи его прибытокъ ползы сзть промыс- 
зы водАНЫХЪ веще! ил] наслЗдевъ 1что огнемъ слячаетед. Тли жар- 
киА вещ1. смирвы. корев!А. вино. землепитан!аА (промыслъ) несзть 
ем$ щасЛвы. ноточию посрецственны’ но все воздушных веш ввы- 
сот$ сзть смертны и нещасливы. такожде же вса ДЪАН!А женскал 1 
зврашен1А. болезнь 1немощь его тЪла есть ранев1е истенав!А главы 
очеи. сльха. болЪфзнь влевои странф. ломъ рёкъ. лактеи мзжества. 
смерть его 1з сихъ скорбеи една приключаетеА. или АДОВИТЫМЪ В03- 
д8хомъ моровымъ кровленемъ. волшебствомъ. 111 диаволеким приви- 
дЪв!емъ (навожденемъ) аще 40 лЪтъ дожветъ. то живеть даже до 
72 лъть, вслзжбе Бяйи змретъ шогребенъ бздетъ. @роковица рожд- 
ШаАсА междз поманзтым! двема днАм1 содёржитса подобнаго есте- 
ства постоАннаго смысла. пр1идеть кчест!1 мзжемъ своим 1недолго 
знего см!рна есть 1злочестА непочитает. творитъ сво! трздъ. гневомъ.. 
поворит гнфв/во любитъ ложъ. 1что нагнфвъ привест! может. зави- 
мва ненав!стлва. внзтр! есть помышлен1а бжественнаго. 1лдховнаго 
зма стенан!А 1скорб! ед есть окрестъ пупа. печен1. пззыра. скорбь 
главнаж очесъ. звбовъ Тединою @скорбе! змретъ 121 моровым воздз- 
хом. 1испорченым кровлешем. жена сотворит е! зло волшебством 
Маволским навожденемъ. спадет же она сверхз оскорблентем 1л1 
знавъ нал1це. 1нарзкахъ примет щасте ед падет. 1краскТ одфаны 
соземлам! иболзны1АваАТСА Ако выше начертасл“. 
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Листь 19-й (№ 10). „мфеецъ октовр!и“. Изображен!я: покров 
претые ВаАчЩы ныюА бдцы.—стыи аплъь еома.—С: мчнк: логгин: сот- 
никъ.—©: апль теуглст: лука.—6: аверк!и зерапол: с: 7: отрок воефе- 
с$.—с: вемкомъ: диатри селун:. 

Листъ 20. (№ 11). м$сецъ ноемврии“. Изображен!я: „стые 
чюдот: косма 1 даман.— собор: арх!с: мхаила.—с: 1юаннъ златоустыи.— 
вход въ храм престые бдцы.—6: вел!комч: екатерна-—6: аПплъ андреи 
первозванны!". 

Листъ 21. (№ 11 и 12). Тексть въ два столбца (какъ на листЪ 
18-мъ). Стрфлець х. @роча рождышися междз 12 днемъ ноемвр!а 
и 13. днемъ декемвра пр!иметъь пртродз насж. знака стрЪлца 1зхо- 
лера (гн%ва) жарокъ. сзхъ. мзжь 1зрадныи юноша. израдных краски 
не глаткид главы. долпА ХзДыЫА власы. долгое лице. добраго глаго- 
лан!а. 1зЗраДНЫх б@чи. великил брови. нарочтая брада. пцеки долги. 
вривои носъ. посредственный ротъ. 1зрадныд гзбы. верхн!А ззбы бол- 
ши нежели изподнид. верхн1А два ззба ширеи нежел! протчи. красных 
краски 1мфетъь знакъ наперсехъ. стажетъ хздое тфло. задомъ лечши 
взоромъ (видитсА) нежели преди. 1зраднаго лица. прТатенъ силных лак- 
т1 тонкиА власы. великих голени. добрыи чакъ бздетъ. Блгодаренъ. 
вЪренъ. праведенъ безлжи любить правдз. скоро гневмивъ. скоро паки 
блгь нкомз тако вреда есть лко самз себе. есть см$хотливъ. и ве- 
селъ людми. м!лосердъ. ®хотно размышлаетъ (завфщаетъ) народъ лю- 
битъ его тихъ ипостоАннаго сердца. имфетъ много чести фнарода. богатъ 
бываетъ. велики домодержець (водецъ) противъ людеи добръ глагола - 

нтемъ не много почитаеть $ло без его (з& очи) глголющихъ. глетъ вхот- 
_ но СЪ ©0б0ю самимъ. добрый совфтникъ, любать его чёждыд инедв- 
лАетСсА же никое злочесте внемъ. и имфтибздетъ знакъ наногахъ или 
наголенахъ. первее есть бодзливъ. иегда правдз быти пр!метитъ то 
онъ много сыельипИи и дерзокъ. впадеть в печаль 1 бЪдз. искоро по- 
бедитъ много добра начинаетъ. но маложе скончевает дховный чинъ 
есть пол$знзиш1и емз мирскаго. любить ижены. два сзпрзжества 
емз покажутся 1 аще юнъ дховнаго чинз (промысла) есть. то бедатъ 
два дрзга ®тздз ползчить имфе и честь. Въ стрелце имФетъ доброе 
щастие. Ивкозероге имЗетъ щастие вжел$зныхъь вещахъ. и благодать 
бчзждыхъ имже мало добра. творитъ. & оныхъ имже добро творить 
имфеть непщеван!е (роптан!е) инеблагодарен1е. Въ козероге. в водо- 
л1ве имфетъ же щаст!е. ипобфдать в жизни своеи “ца и матерь. чада 
его бедзть премздрыи. оучены. ИвоювнЪ имЪти бзлетъ болЪзни: & 
изобилна холера и кровности. И аще поиметь женз возлюбить его. 
Ивраке есть време смерти его. Въ лв$ имЗеть щастие Фздити. Ивъ 
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дЪве имфеть щастие оувеликихъ. гль къ богатства. Въ вЪсахъ. при- 
разтед емз добро аще ономз подражаетъ. Въ скорШи имфеть на- 
пасть. инзждз. Величаитее его щастие втеств!и радость. полза. при- 
бытокъ достоинствъ. ихъ чести АВлЛАЮТЪ емз. земли. востока солнца. 
иползднА. западъ есть поередственъ. Но величаише его нещастие 
оубытка оубавленил чести. нужда. свара. Показзютъ земли. кполз- 
нощи. лежащил. щасливыд его краски. сзть черна. красно. желто. 
красновато сине. смешено. нозелено. лазорево. б$ло сзть емз злы. 
Величаишия его полза или промыелъ прибыли. сид сзть все @гнен- 
НЫА или сицеваго даних. такожде все разтащее изземли. воздеш- 
ное. или земленое. Но величаишее. его оубытокъ сть впромыслЪ 
водАвыхь вещеи. или сицевыхъ наслЗдиевъ. Величаишад его скорбь. 
болзнь тфла. покажетса в лфвомъ боке. бколо гредеи. печени. лег- 
каго. внзгреннего и вшеи. приключитса емз реткид болФзни. егда 
прИидеть влечшее свое состодние оумреть и оугаснеть Ако свЪща. 
аще переживетъ. 23. лфть. то то придетъ на 80. @роковица рожд- 
шаАШаА всицевое время. подобенствзетъ такои природ бздеть (бы- 
ваетъ) пригожа стыдлива. тёмнословесна. не имфетъ женскаго повзде- 
Н1А или ®бычаА на себЪ. впадетъ впечаль имного навЪтовъ постра- 
ждетъ. сил сама себф творитъ. клевреть зло еи творить. на вн 
дховнаго повфден1а. клюдемъ. но внзтри же юродивыд любви. мужеи 
вбльдЪ. новстарость пр!идеть кдобромз проштан!ю. & двёхъ сзпрзж- 
НИковВЪ. щасте ед напасть прибытка. пристоитъ Ако выше изъависА — 
Козерогъ. ©. @роча рождийися междь 13 днемъ декемвр!а. и 11 
ианнзар1а. есть пр!роды козерога. измеланхоли наклонен!А сатзрна. 
стаденъ. сзхъ. жнскаго обычая непостодненъ движ!маго смысла. слад- 
кословесенъ. креглолицъь смешенъ сщернымъ.1 черноватымъ. погизтзю 
глав$ имЪетъ. зритъ долЪ. толстыд гзбы кухреватъ волосомъ. великид очи 
великил брови. широв1я ноздри. полонъ лщемъ. толстзю шею имЪетъ. вы- 
сокзюградь. сзхъ тБломъ. и тонокъ. иширокъ вкостяхъ. волосоватъ (кос- 
мать). 1м$ти будет знакъ на персехъ. слабз. малыд голени. велико има его. 
егда зан ж1вет. Бгу молМсА @хотно. много демаеть @фдунъ 1 незмно- 
гихъ бываетъ. @хотно говор!тъь съ собою самЗмъ. инако всрдце чаетъ. 
нежели словами 1 что блго творитса. 1ли слежитъ нЪеть ни кое багода- 
рев!е. незмствомъ (незмфн!емъ) своимъ. чеждаго добра милостивъ сво- 
его имфн!я скзпъ. 1мЪет охотз многими дВанми влюдехтъ. егоже несть 
попеченил. или Авлен!емъ Ако быти емз добромз клеврет8. втаи л0- 
женъ. истыдных невръности Адовитаго срдца. вн добръ. внутри 
ложенъ. шбещаеть иговорить много носодержить итворитъ мало. 
лживъ и славенъ однако же нЪфеть коварства. ктомзже обиъить мно- 
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го женъ. юднакоже немного Бого Бодзливъ бздетъ. оуБогъ. неБлго- 
даренъ. Бодзливъ бздетъ дко козелъ. Бываетъ гифвливъ. сие недолго 
пребываетъ. много есть ипиетъ. имного женъ приведетъ. кпадению. 
Два сзпрежества емз показзются вотЪхъ имфеть щастие ноневЪритъ. 
имъ. ® дЪтеи своихъ всемъ прибыткомъ искати дабы былъ тисненъ 
(понужденъ) будетъ. болши збогъ нежели богатъ. и много трзда стра- 
ждеть даже до 40 лфта. В послфдния лЪта (старости) брат тея ша- 
сте его киздев1ю (непаден!ю) собакою или инымъ зв$ремъ назнаме- 
нзется или ®скорбится. что инымъ покидаетъ. (оставлаАетъ) то онъ 
охотно подымаеть хздо битсл аще вто емз погрозитъ. Козерогъ есть 
домъ юбитанид (житил) его Ивводолив$ иметь щастие кзпити и про- 
давати. нонебрежеть же онъ аще инеправдою приюбр%те.. братил его. 
сзть лячши и богободзливзе его. бздеть противъ ога и мтри своен 
братиса. Въ близнецахъ имфти бздеть болфзнь на фчахъ. надзыке. 
ивпечени. и аще жевз поиметъ вдова бздетъ. Ив вЪсахъ щастие им$- 
етъ ковсемъ вещамъ. величаишее его щастие вскорши такожде вели- 
чаишее. щьстие вполз$ и прибыткз его вышн1хъ достоинствь ск64о- 
НАЮТСА КЪ земле запада слица. и полздне. земли ползнощи езть сред- 
НАА. земл! востока показзють емз нещастие ипротивности. Щаеливзю 
ползз пропитания возпр!ати себЪ приходать емз и оупотребленил. 
всехъ воздзшныхъ вещеи всего земле дЪлан1А. и ТАЖКАА рзкодЪлнА. 
плотничать. камень рЪзать. стЪну вести. горз копать. покърывати. 
водАНных оупотребленил. или наслБдиА сзгь среднлд. и зело злы. 
а1+ЧШыЫА его краски сзть. черно. красно. исмешено с сивимъ. бЪлю 
сеть соедина. протч1а сзть. нещасливы. злы и сопртвны. все ДЪАН1е 
или стаЖан!е огна емз нещаслмвы и злы. болЪзни искорби его тБла 
начнзгся нарзкахъ. налавктехъ. стегнахъ. и ногахъ. срдце. почки. же- 
лздокъ. аще 22 года переживетъ. то пруидетъ на 40 лтъ. @рововица 
рождшалдсл взреченное врема приюбщаетсл онои природ целомздра. 
раззмна. сиуЗаЩисА роть. возлюбится @ людеи велию благостынею. 
пр!идетъ вчести ибогатствз @чуждых рзви. и раздБлаетъь хлЪбъ свои 
совсАБИМЪ. болши чиста нежели нечиста. естество ед требзетъ двз 
мужеи сочетания. юныхъ честити бздеть совфтомъ своимъ. илюбитъ 
$$ло дЪтеи много сопротивно постраждеть @ сосфда своего. много 
скорбеи бвкресть срдца ед щастие. падение. и болЪзнь есть дко выше. 

Ластъ 22. (№ 12) „мЬсецъ декемвр!и“. Изображен!я: „с: вел: 
мч: варвара. прд: Юаннъ дама.-—.© нколан чюдот:—6 амврос!и мед1ол: 
ид: 1оан пост: — зачатие с: анны. егда зачат с: бдцу.— недЗля стых 
праятць. — рагво гда тепса ншего Тиса хрта.—Въ 6-й графЪ вверху, 
Рождение ею Высочетва Гсдарыни Принцесы Анны. 1718.— Рождене 
ем Высочестз® государыни цесаревны ел!саветы Петровны. 1709. 
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Листъ 23. (№ 13). „мЪеецъ 1аннуар и.“ Изображеня: „юбр$- 
зание ГАне.—стое бгожвлене ГХне.—поклонене верлгам &: Петра.— 
с: макари р!м: пдо: макарли ег1:—с: еерем: сурт: с: ефрем. новото:— 
с: васли. вел. с: грторли. 1оаннъ. Въ 6-й граф вверху: возшестве 
навсерсеанки претол ею {мператорскаго велйчества Анны Тоаннбвны. 
в 19. рождеше ем мператорскаго вел1чества, Анны Тоанновны. в’ 1693. 


Листъ 24. (№ 13). Текстъ (напечатанъ поперегъ страницы). Во- 
доли 55. @роча рождийися междь 11 днемъ 1анпуариа. даже до 9 
днеи феврзариа есть природы и собства знака водолЪя. и скровности 
теплой. волготнои. воздзшно мзжественно. постодненъ наклоненА 
еалзрна. долгад глава. илице. доли хздыи. носъ. пригожиж брови. 
смешенъ счернымъ (черноватъ) власы икраска. искоро краснЪетъ под- 
лицемъ. иметь хздое тЪло. добрыл ипостаси. тЪломъ. взоромъ бы- 
ваетъ багоглаголивъ молчаливъ. исмиренъ. тихаго срдца. илехкил 
крови. добрых воли. ненавидить лжи. и которыд сие творятъ. имЪти 
бздетъ знакъ налактехъ. или наногтяхъ скоро гневливъ. тонкая крат- 
кад р%чь. фхотно @динъ сокровенных вещи творить. и вса дЪАчА. 
славенъ влюдехъ. добрылд воли. ‘ИФхотно прибес$ $ и можеть себл 
внародз примирити (оумилостивитиса) придеть кпадежз. истраждетт. 
оубожество. иникто ®немъ непопечетсл. ® немже вфритъ. По трит- 
цети л$техъ придетъь кдобромз покою. и тогда им$ти бздетъ постодч- 
ное жипе. юхота его есть шествие покажзтек емз два супрзжества. 
едина вдова изело возлюбитса бженъ. иметьже ичесть @ нихъ охотё 
кчадомъ имфетъ. есть юнъ немного. скзпъ. илЪнивЪ. всегда имЪетъ 
попечение ипечаль мечтзетъ или говорить съ собою самъ. Братомъ 
своимъ пр!идеть (впадетъ) вразъпрю. скоро сЪдЪетъ. добрых старости. 
и имЗетъ юхотз кчерной краски. юнъ есть междз братидуи своими 
лечи!а и переживеть ца имать съвою, чадо его оубиенни иведены 
будуть. многихъ женъ разтлитъ. иметь охотз кчернои краски. 

Величаишее его щастие кползе и прибыткз. радости. шествил. 
велид чести сзгь земли къ западе слнца. и ползнощи. Востокъ есть 
посредственъ. несовершенъ. Но землиже полздных сзть нещасливы. и 
злы. смертны. сопротивны ВводолЪи имфетъ онъ лехк!и оумъ ивеселыин. 


Въ рыбахъ имЪетъ щастие и прибытокъ на вод. Ивраке им$- 
етъ болФзнь. В дЕЪ есть врема: смерти его. Въ в$сахъ иметь щаетиа 
и странствовати. Въ скорши бздетъ богатъ. 

Г Встр$лце ничесо да не предначинаетъ зане вс емз неща- 
сливо всие времд. щасливыя его краски сзть серое. зеленое. ноб%- 
л0еже сине смешено нещасливы. сзть прочид средни. 
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Величаишад его полза и промыселъ прибытка кпропитанию. сть 
все воздёшный МВОДАНЫХ вещи исицераго наслёдиА ако трзды. Сажел- 
ви. мелницы. и подобналь промысль огна есть среднеи. незлы но 
все еже стажанил земли исицеваго наслЗдил сзть нещасливы. и аще 
32 лЬта переживеть то бздетъ старъ 80 лЪтъ. БолЪзнь его тЗла тво- 
ритъ (зачинаетса) вколЗнахъ иголеняхъ. @кресть главы. грзди. пече- 
ни. чрева и протчид. 

@роковица рождьшааса вподобное (взнаменованное) врема. ра- 
венствзется юном естествз. мздра. ичестна внароде. наипаче @ дхов- 
наго чинз. н бтого кбогатствз приидетъ. иввеликои. чести. имного со- 
бираеть добра скорымъ гнЪвомте часто приходить она вналасть ихз до 
слышить. знакъ или примфта налице. собака или зв$рь назначить 
еи. БолФзнь въ вод. главЪ. ®часЪхъ. оушахъ. грздахъ. лехкомъ пе- 
чени. чревЪ. внзтреннемъ и настегна прТидетъ. щастие ед ипадение 
краски и протчил слачаютса Ако выше начертаса“. 

Листъ 25. (№ 14). „М®сАцъ феуруар1и“. — Изображения „ст ое 
стр®тен!е гдне.—© сумеон бгоп. с: авва прор:—с :харламши. п: про- 
хор лоб: ©: век: мч: оефдор турон. —обрЪтенле глвы Тоанна пред:— 
продбны! касфанъ римла“:—Въ 6-й графЪ вверху: „Гезоименитство 
Ея [мператорскаго величества Анны Гоанновны. въЗел. 

Листъ 26. (№ 14). Тексть. (напеч. поперекъ стр.) Рыбы. Х. 
@роча родышйсА междз 9 днемъ феврзариа и 12 днемъ марта есть 
природы знака рыбъ. олегматикъ стзденъ мокръ водаНЪ. женескъ 
простыл ипостаси. среднего тфла ишеи. долгое лице. имфти бедзтъ 
знавъ назади или нарзкахъ хзды! лобъ и носъ. израдных крёглыд 
очи. велид брови. имфеть посредственныи ротъ. выставленных ззбы. 
израдный гзбы. смешеных краски бЪлыл счернымъ. долгид хздыЫА вла- 
сы. хожден!е краткое. честнаго житид. скзпъ бздетъ. астъ и пиетъ 
много. д0бръ имилостивъ. Мало говорливъ. инекогда (иногда) лживъ 
стыдливъ. заговорливъ. непостодненъ. слабаго естества. бодзнивъ. кто- 
м$ скоро пиАнъ. и ради малыхъ вещеи несмиренъ. (споритъ сварит- 
сА) сладкословесенъ. бздеть же вел1чаиши вбрати своеи. нпротивъ 
Фуа своего бздетъь брань чинить и разпри дЪАти. покоренъ предмно- 
ми людми. скораго щастид. любитъ хвалз самъ юсебЪ израдный гАгГО- 
латель бздетъ. неверитъ. боитса вдомБ своемъ. ивозтзжитеа имЪетъ 
@хотз рыбъ ловити. извЪфреи. пеимъ добрыи клевретъ, нецеломздръ. 
жена его пр!идетъь ем; фчуждыл рёки и фнед имфеть честь и добро. 
но нев$ритъ еи. того ради часто во оубожество впадаетъ. есть не- 
мощный природы всилЗ своей. Врыбахъ есть онъ лехкозменъ. Во @внЪ 
иметь. щастие вовсехъ плодахъ землн. ВолвЪ им\фетъ болфзнь. изз- 
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денъ бздеть всие времена. Аще въ вфсахъ боленъ бъдетъ смерти се- 
6$ даож1даетъ. И вскорши имфеть щастие шествовати. Встрелце бз- 
деть богать. И вкозероге имфеть щастие кзпляти и продавати. Въ 
водоливе ничесо даненачнеть зане сие времл сзпротивность емз Ве- 
личаишее его щастие высочаишил чести. ползы. прибытка. шествие 
СКЛОНАЮТСА ЕземлямЪъ. ползнощи. ивостокз слнца земли кполф дню. 
сзть емз нещастливы. но западъ слнца есть золь и сопротивенъ. 
л9чшал его краски сзть серад б$лад. Зеленая протчиа сзть злы. си 
несмешенно средъне. лучш!и его промыселъь кпище и прибыткз сзть 
водАНЫХ вещи или наслЗдил и что изземли обрЪтается огненныя ве- 
щи суть среднии но всА воздзшнал дФАНИА. велми суть нещастливы 
излы. БолЪзнь искорби телфсъный. @бъавлаютеА вполъ старости. @ко- 
10 срдца. желзтва (стомаха). почекъ. боковъ. иребръ. наголенехъ или 
ногахъ. жаромъ. или вгненною болЪзьнию (смерть приметь злымъ 
АзыБомЪ ®кормлен1емъь ыженъ. волшебъствомъ или диаволекимъ при- 
видзнтемъ. 

ДЪва родшадеа всицевое времл. тогожде склоненца бздетъ чест- 
на велика. богободзливаго лица. дховнаго житид гн®влива. иногдаже 
имет. дикзю ипостась иретко обладаетъ феческимъ наслЪдиемъ. есть 
тонъв& впомышлени дзрачевскаго повздента. приметьъ рекодЪлника 
инемюществзетъ. съ сосЗдомъ сваритиса бздеть несколко времени. 
припадающимъ редкимъ щастиемъ. наипачеже @дховыхъ велми поч- 
тенна. претерпить стыдъ и срамотз (оубытокъ) оуперваго мужа или 
въ юности. спервымъ межемъ. ед величаишее щастие ивстарости до- 
живеть добрылд. радости. илиеже незповаетъ. постраждеть болЪзни 
матерниж @гнемъ. голенеи. ногъ. желётка. срдца. ипочекъ смерть ед 
прИидетъь спадешемъ или окормлениемъ. краски ед щастил йнапасти, 
АкОоЖе выше. изъАВИСА. 

Листъ 27-й (№ 15). Изображеня: „Притч: мытаря 1еаресея.— 
Страшнойи Судъ.—Вход во Терусалим. — Воскресеве. — Вознесевше.— 
Молв!е хретово“. Подъ ними таблица въ, которой показаны: „празн1- 
ки лВт8“ и „несходмая пасхал1я“ поключевым пабхалнымъ лтерам 
опразнщех яже ыждаго лфта преходат“. 

Листъ 28-й. (№ 16). Изображене большаго круга раздЪленнаго 
двумя горизонтальными лин!ями на три части заключающа въ себЪ 
три малыхъ круга: „МТРЪ ИП АГГЛСКИ“, „МУРЪ Ш ЗВЗЗДМЫИ“ 
и „МРЪ СТХТМЫИ или ТБЛЕСМЫИ“.— Каждый изъ этихъ ма- 
лыхь круговъ также разд$лень на три части и заключаеть въ себЪ по 
три еще меньшихъ круга: „1. МАЧАЛТВО ПЕРВОЕ“ 10. МАЧАЛ- 
СТВО ВТОРОЕ „и 100. МАЧАЛСТВО ТРЕПЕХ (въ первомъ малом 
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круг$); „1 ЧИМЪ ПЕРВЫИ“, „10 ЧИНЪ ВТОРЫЙ и 100 ЧИМЪ 
ТРЕТИЙ (во второмъ); тоже (въ третьемъ). Каждый изъ послЪЬднить 
круговъ разд$ляется въ свою очередь на три части и заключаеть по 
три самыхъ малыхъ круга, которыхъ числомъ девать; „2 сераемг, 
„3 херуйми“, „4 престол! (въ первомъ изъ меньшихъ круговъ); 20 гос- 
подствтя“, „30 мачала“, „40 власти (во второмъ); „200 силы“, „300 ар- 
хангел!“, „400 анъгели (въ третьемъ); „2 перводвиж!мое“ „3 твердь’, 
„4 №“ (въ четвертомъ) „20 2“, „30 4“, „40 От (въ пятомъ); ‚200 $“, 
„300; „400 ›“ (въ шестомъ); „2 огнь“, „3 воздух“, „4 вода“ (въ седь- 
момъ); „20 земла“, „30 кружцИли руды“, „40 дии возрастающи & (въ ось- 
момъ); „200 смена чувствителнад“, „300 земнад, жТвотнад, воднаА“, 
„400 человЪкъ* (въ девятомъ). На большомъ круг надпись вруговая: 
„МИРЪ ПЕРВЫЙ ПРЕМАЧАНЪИШИ ИЛИ ОБРАЗМЫИ И МЫСЛИ. 
ТЕЛЬНЫИ“.—Надъ нимъ дугообразная: „ЧЕТЫРЕ МГРА ПО РАЗУ- 
МЪМЮ ДРЕВНИХЪ. ЧЕТВЕРОГУБЫМЪ СОЕДШНЕЩЕМЪ СРАВ- 
МЕНМЫЯ“. По обфимъ сторовамъ круга двЪ фигурныя коловны съ 
стоящими на нихъ глобусами или шарами и кругомъ орнаменты изъ 
арабесокъ, цвфтовъ, плодовъ и листьевъ. | 

Листъ 29-й (№ 17).— „вторая таблица новолун1я Таервоп Чет- 
верти во диех Шчасах пополудни Шополунощи такоже Тполнолун!я 
(вверху таблицы между двумя чертами); справа помфщены: вверху— 
„фигура ®аяня луны, внизу—„Показан!я луннаго ©1ян1я“ съ объяс- 
нен1емъ употреблен1я таблицы. 

Лиясть 30-й. (№ 18). „Новая таблица вруга луннаго на. 19. лЪтъ. 
таки обращается на первое внеиже предложено Полнолун!е [послед- 
няя Четверть во днехъ [часахъ Пополудни Гшополунощи Течисленная“. 
На правой сторон помфщепы: вверху „Огура озатмени сланца Тлу- 
ны отчего бываетъ полнолуне [ новолуне“. Внизу—,употреблеше 
Габлць“. 

Листъ 31-й (№ 19). Поперекъ страницы напечатанная таблица 
съ заглащемъь „ИЗЪЧИСЛЬМИЕ Долготы. широты и великости. нз- 
чалнышинихъ недвижимыхъ $вЪздъ. ®разсужден!и т1хоническихъ. ЁКна- 
чалу фиисаниа тулиава приведенное. Въ графахъ таблицы заголовки: 
„ИМЕНА ЗВЪЗДТ“. Долгота. Широта. 

Листъ 32-й (№ 20). Продолжене предъидущ, табл: внизу, въ 
первой графЪ, подъ двойною чертою примЗчане: „Сихъ звфздъ каче- 
ства и дВиетва ®брЪтаютсА воиных планетныхъ книгахъ юписавны 
суть. ЗдЪже за пространность ®ставихом ®писати. 

Листъ 33-й (№ 20. Поередин® большой фагурный осьмиуголь- 
никъь раздБленный на четыре равныя части крестомъ, состоящимъ изъ 
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знавовъ планеть, и по сторонзмъ котораго въ четырехъ таблицахъ раз- 
графленныхъ каждая нл 21 маленькихь квадрата показаны зависимость 
погоды и атмосферическихъ явленй оть планетъ. Вверху съ правой и 
лВвой стороны осьмиугольника изображены круги на фигурныхъ под- 
ставкахъ съ надписями, на одномъ: „дЪйство особное о премЗнев1и 
воздуха осхожден]я планет вразныхъ знакахъ зод1ачныхъ“; на другомъ: 
„АБйство обще впремнен!и воздуха осхожден1я 1сообразован!я планет“; 
внизу пв сторонамъ осьмиугольника два треугольника, на которыхъ 
надииси: „дВиство опремЗнен!и воздуха &. «. П. ОЭ. планетъ времени 
весненного [лЪтнего“; и „дЪиство опремфнев?1и воздуха @. ‹. П. 5. 
планеть времени есенного и зимнего. Подъ осьмиугольникомъ под- 
пясь: „Предзнаменоване времена отсхожд$ня [сообразован1я планет, 
Слдующие четыре листа съ однимъ и тЪмъ же заголовкомъ: 
„Предзнаменован!е дзиствъ на каждыи день потечению лу- 
ны взод1и“. Листъ 34-й (№ 22). Изображеня: „у. ЧеловЪ въ рубя- 
щий топоромъ дерево.—Нагой человфкъ лежаций на кровати, и другой 
сидящий, которому стоящй передъ вимъ пускаетъь кровь; подпись: 
„древа посецать. я кровь испущать““ —О. Пастухъ выгоняющй стадо 
въ поле и играющй па рожкЪ;— Ученый сидящй въ кабинет» за 
книгами; „На паству пущать, и мыслити начать.—п. Школа, и учи- 
тель спрашивающий уроки у двухъ стоящикъ передъ нимъ учениковъ; 
‚ютроки в’оучилище отъдавать. За тзмъ сл$дуетъ: Употребление [. 
таблицъ“, и помфщена таблица съ назван1ями мЪФсяцевъ, числами и 
слЗдующимъ объяснешемъ: „Всеи первои таблиц взыщи настрокЪ 
желаемый во!либо мЦь авверхнеи строк% изъ 31. числа 1скомое ч!ело 
1зр1втаблще сея про тивъ того мца и числа вогранщВ  коликое 
число будет. которое должно ти 1скати вовторои таблщЪ сце- 
вым образом“. Подъ таблицею свфдЗне о ней: „Таблица или пра- 
вило (1е изыскано. чрезъ мартына алберта ееофрат1ческаго мед1ка. 
ирудоискателю бкемвщи. мже преведеннаюм отцесарскаг д1алевта изъ 
квги. Астрологи. или планетных. волфганга гилдебранда. инымже 
чвомъ преложеннам соизображешем дЫствъ. 1со®бтеченемъ луны 
в’зодах зЪло кратким способомъ в таблщ сеи. вогражданской т!о- 
граея: ч1тателю мои прелюбезныи возмни что трудъ сеи небезмездный: 
тако обнем разумЪваи. что творца твоего прзнаваи: мко тои ти мо- 
жет 1справить. что 1зло вбАго превратт. зане всмкаг естесгва ч!нъ. 
богь какъ хощет побёдтъ чрезъ чнъ“. | 
Листъ 35-й (№ 23}. Изображен!я: 69. Сражен!е; подпись: „Ба- 
талию творить.“— 52. Два дома, каменный и недостроенный деревян- 
ный, 05010 котораго плотникь съ поднятымъ въ рукахъ топоромъ; 
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„Домы созиждати.“ . Женихъ и нев$ста въ брачныхъ вфнцахъ стоя- 
пие въ церкв$ передъ священникомъ, од$тые: женихъ въ парик и 
францускомъ вофтанЪ, нввЪста въ платьф со шлейфомъ; „Бракъ имфть 
или вжену помти. Зат$иъ: употреб. 28 таблицы; и самая таблица съ на- 
звании и изображен!ями знаковъ зод1ака, числами ихъ для опредф- 
лен1я времени совершен1я изображенныхъ „дЪйствъ“. подъ которыми 
слЗдующее объяснене: „Во второи сей таблцЪ обращи желаемаго 
воего либо м$фета налБвои стран кругъ луны. и противъ оного зр! 
встрок$ вграницф ч1сла еже впервои таблщЪ обрЪтох 1аще взыщеши. 
то смотри вверхнюю строву подкоторою зодею оное стоит. 1то пр1- 
ближно ест. что втом зоди 1екомаго ч1сла твоего. луна течен!е тво- 
ритт будет. 

Листъ 36-й (№ 24). Изображеня: Челов$къ сидящий, и держа- 
щи въ рук рюмку съ л$карствомъ; другому, стояпий передъ нимъ 
стрижетъ волосы; „п“ ЛФкарство принимать. и власы стричь.—Въ 
поле, всадникъ съ копьемъ гоняется за зв$рями и человЪкъ удать 
рыбу въ рзкЪ по которой плыветъ лодка. Хх звфрей и рыбу ловить.— 
Человфкъ брфеть бороду сидящему передъ нимъ; иконописецъ пишеть 
образъ Спаса нерукотвореннаго. х. браду брить, и малевать.—Подъ 
ними сл$дующее объяснене и таблица: „всеи трепеи табл1щ%. обращи 
в‘трех предЖлах зодака. знак зоди взысканный во Зи таблиц. 1зри 
против оной зод1и в’трех предфлахъ потребы дфиства на странЪ объ- 
Авленный. юже творти имать луна чрезъ натуру свою оного взыски- 
ваи наг вкоемъ либо мецф что в’первои таблщ% обр$тох вограничнои 
строк$ противъ знака узриши литеры. Д. то значить блого. ачто. с. 
есть посредственно. & ежели $. суть зло есть.—Въ таблицахъ посл$д- 
вихъ двухъ листовъ, посл каждаго вертикальнаго столбца съ над- 
писью: 12: Знамени в’животныхъ“, слфдуеть столбець съ 12-ю зна- 
вами зод1ава и съ буквами: а, с, $. 

Листъ 37-й (№ 25). Изображенля: М$льница.—Два крестьянина 
стоящие на волЗнихъ передъ сидящимъ бояриномъ. ©. Молоть я про- 
сить господъ“.—Н$ сколько челов$къ запруживающихъ прудъ и море 
съ плавающими по немъ кораблями. 5>. „Пруды запружат и шество- 
ват моремъ.—Портной, отр5зываюцщий развернутый кусокъ матерш.— 
пять человфкъ моющихся въ банЪ. }: „Плате кроить и мытисв в’ 
мылн%. Подъ ними сл$дующее объяснене и таблица: „Киждым по- 
требы творти’ понеже луна къ памъ блжае есть того ради натурою 
силнЪ!ши суть. обаче вгъ 1д$же хощет. побЪфждаетса естества ч1аъ, 
аще заправфе увфдати желзепть течен1е луны. то дазри вокалендари 
веАкаго лЪта въ которои зоди и градус течетъ луна. и посеи таб- 
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лицф потребы дфиствь юным разсуждаи.—Въ листф 36-мъ (№ 24), въ 
первомъ столбцЪ 12. знамени животныхъ: „Кровь и жильную руду 
пущать. Чины и достоинства воспримать. Начати учтиса прил жно 
чтоб все паметовал. ЛЗкарство внутрь и снаружи. Перепускати вбык- 
новенные руды. ЛЪкарство токмо снаружи. Паритсл въ бан лабы 
немощь непостгла. Брады брить чтобь нескоро выростали. Строти 
храмы чтобы огнь непришелъ туду. ТавлЗи играти безъ спору. По- 
сылати вфстн!ки чтобъ они право здЪлал1. огущати. Уговоръ творити. 
Выкрасовати или розцвФчивати. Разполагати или розправляти. Слу- 
жебные вЪстн!ки посылат чтобъ было <полнено. Истазат!са или имЪти 
пр$ние. Драгие камение покупать. Брань 1м$т 1уговарватиса послюбы 
дружелюбно жми. Испытание сокровенныхъ художествъ. НаслЪ де 
покупат чтобъ отоного велю ползу 1м$ть. Испытан!е юного что по- 
терано 6сть. Соеднен!е 1союзъ творити по постодиству. Работати во 
егнз нечувствул болЪзни. Содружие дЪАтТи чтоб юное постомвно было. 
Изображат! несовершенный руды. Перепущати или проц живати. Рыбы 
ловити чтобы много ихъ помати. Кназеи и Господъ просити. Ко кня- 
земъ и госдамъ впервые кним прити.—Въ другомъ столбц „дЪй- 
ства“ помфщены на однЪхъ и тфхъ же линейкахъ съ „дйствами“ 
перваго, и одно противъ другаго: „Перепущат! или плавм! худые руды 
чтоб лучше был1. ВБати чтобъ руда благо издаласа. Полоненныхъ 
заключенныхъ отпустги чтобъ неотмщал!. Содружество творти копо- 
стодню Ищастю. ДБла (нужды:) задуман!е творити. Села нанива ку- 
пити (деревню). Власы съ главы стричь чтобъ мозгь укрзиляло. Торгъ 
зачат! уговар!ват!са чтоб бАгополучно. Брав!л! домодержан!е сотворит! 
чтоб он! бога бым. Домы 111 жгйща стройт чтобъ долго стодли. 
Домы кушти да благоти тамо будетъ. Древа с’сЪкать чтобъ червь не- 
изнурилъ' Наполи ловити чтобы зв$рь неушелъ. Купить и продавать 
всдкие товары. Покупать четвероножные звфри чтобъ обстожлгся. 
Платье кроити доблаготи вовномъ будетъ. Новое одЪание еже вопер- 
вое ег надЪти. @рочать отимат! отсосцев чтобъ онф крик был. 
ДЪтеи воучлйще отдат! чтобъ были зЪло учены. Вопервыхъ найти 
отнелфже добрыи плБн получит. Глтну копати чтоб мышеи исверчковъ 
1зганило. Молоти чтобы хлЪбъ неплЪфсневелъ. Молоти чтобы хорошо 
удалось. Шествовати моремъ или водою. Мешати, Умножати и при- 
бавливати. Ногти обрфзывати чтобъ видъ незмфн!лем. Быки 1ручные 
скоты ввмзоват коупитан!ю. @бмазывать. Сад! всмк!е древеса чтоб 
вовсе годы плод пр!нос!л1.—На слБдующемъ листЪ (37): 12: знамена 
животныхъ: Перем$ шивати. ПоспЪшатися @рати чтобъ нива плевелъ 
неносила. @)тъводити въ спать. @бновляти. Разрзшати развазывати 
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свобождати. Перебивати или ®тъ бывати. Ъздити чтобы добр полу- 
чти. Конеи пущать объ закладъ. Лошадев 1всаквх звфрей на паству 
пущать. Конеи 1вемкихъ звфреи класть чтоб обстоюлтсь. вшашки сту- 
пать 1инакъ без’едору играть. СФати 1садти забогатою лихвою Шол- 
зою. Баталию или бои творити. Возносити или подфяти навысоту. 
Долгъ платити чтобъ обнуждения небыло. Долгу прости чтобъ заплз- 
ченъ былъ. Пруды исажав!и заградти чтоб рыбы вел!к! рослт. ХлЪбъ 
всыпати чтобъ дол$ лежалъ. ручные звфри покупать чтоб хорошо уда- 
лось. На красномъ вемкие руды наводить. Первыи раз животну на 
паству послать чтобъ волкъ небфлъ. Странствовати смо 10вамо. ша 
см!ром возврат! вдомъ. Дикихъ зв$рей покупать. Дльйх звЪ$рей вко 
медвЪдеи и волковъ ловить. Вяйлища или домы первфе перевоз!тиев. 
Пр$ние начати и кнему прич1ны искати. въ привтелм итьти. 

Листы 38 и 39 (№ 26 и 27) складные. Надъ каждымъ изъ нихъ 
надпись: „Предзнаменование времени на всмкои годъ попла- 
н$тамъ. На № 26-мъ, съ правой стороны помфщенатабличка показы- 
вающаз: „та покругу солнечному и вруцел$тю ва 112 л$тъ, и 
проч., за тёмъ: „Употребление всех Таблщы“; съ лЪвой въ трехь 
квадратахъ изображены фигуры планетъ вь челов ческомъ видЪ: „Ве- 
вусъ“ — Меркур!“ —Луна. Подъ каждымъ изображев!емъ плаветы 
находятся таблицы съ метеорологическими наблюден1ями и предсказа- 
вями погоды н болЪФзней перепечатанными вполнЪ съ 3-го листа боль- 
шаго Брюсовскаго шестилистоваго календаря; па правой сторон полъ 
табличкой указанной выше сл$лующее примфчаве: Ещеже неточтю 
знаменованте времени. но и многихъ расположепных избранных ве- 
щеи. которым ДБЮТСА откаждои силнышиа и господствующтгаА планеты 
чрез киждын год повсм Четыре времена всего л$та. Преведена сла- 
инскаго д1алекта 1зъ кнти Пюанна Заганъ: Чиномже учрежденная 
ит1снен1ю предана. Повелнйемъ его Цфскаго Величества вограждан- 
скои типографии вмобквЪ. 1710. За тЪмъ слфдуеть четверостишие 
пом щенное уже выше на л. 34-мъ: 


1. Читателю мои прелюбезныи. 

возмни что трудъ сеи небезмездныи. 
2. и тако обнемъ разум$ваи. 

что творца твоего признаваи: 


На 39-мъ листБ изображены: „Сатурнъ—Юпитеръ — Марсъ— 
Солуце. Въ л®вой, первой графЗ таблицы, сел$дующе заголовки ука- 
зывающ!е на текстъ находящийся какъ и въ предъидущемъ лист ме- 
жду горизонтальными и’ вертикальными лин!ями, которыми таблица 
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раздфлена: „Образы седми планет иже вину примша & древнихъ елин- 
ских боговъ мко имена сице и начертания.— Весна. — ЛЪто. — Есень.— 
Зима. —СЪвъ весненны.—СЪвь Есенны.—Овощь древесны.—Лозы и 
Вино. —В$тры непогоды 1наводнен!е.— Гади.—Рыбы.— БолЪзни искор- 
би насилствуемыв. 

Листъ 40 (№ 28). „Таблица им$ющимся вовсеи росс1иской им- 
перти Всег& Госдарства Въгубернияхъ и книмъ приписныхъ городовъ 
растезниемъ версть поалеавиту Которые версты выписаны изъ Ам- 
ской Ёниги поямамъ“.— Таблица разграфлена на 8 широкихъ и 8 уз- 
вихъ полосъ, изъ которыхъ въ первыхъ означены назван1я городовъ, 
й ВО вторыхъ число верстъ. | 

Листъ 41-й (29). Таблща трактамъ Асавкть питербурху Кнарве 
вриге Кревелю. иотмосквы вв таиское Гсдарство: и донностранных 
знатныхь градовъ. такожъ росс1искои 1мпери дознатвых матреи и 
доимператоревихъ дворцовъ селъ 1волостеи верстъ жол1кое ч1ело во- 
всеи россискои 1мпер!и соборов мнстрен цркве!“. (Расположено сходно 
съ предыдущ. табл.) 

Листъ 42-й (№ 30) двойной вдоль: „Таблща въ неже ошсуетсА 
Долгота и Широта поградусомъ градовъ знаментыхъ наземномъ крузЪ° 
Листь 43 (№ 31). двойной вдоль и Листъ 44-й (№ 32). Продолжене 
той же таблицы. 

Листь 45 (№ 33). Два ангела держаше съ обфихъ сторонъ 
развернутую ленту занимающую собою верьхъ листа; на ней надпись: 
Гзберн!а Московскад раздЪленная въ 9 провнщи; въ средипЪ двугла- 
вый орелъ поддерживаемый четырьмя ангелами и на развфвающейся 
надъ орломъ лент%, надпись: аггломъ заповЪ гль о тебф сохранйт тя 
вовефх путехъ твоихъ на руках возму тя“.—СлЪва планъ съ иод- 
писью „Москва“; справа—„мзштабы: Или скалы разныхъ Гдретвъ При- 
веденные Коедивомз Градзсз. — Версты Московская въ 1 град. по Ть 
верст; Верстыж общ Московск!л въ 1 град. по 80. Мили Геометру- 
ческие въ 1 град: по 60. Мили цесарсвйя въ 1 град. по 15 миль. Вея 
страница занята картою Московской губернии. Внизу подпиеь: „1726 
годз мца Авгзста. тщан: в: к. (Василля Киапр!янова). 

Листъ 46-й (№ 34). Карта Петербургской Губернли. ДвЪ силя- 
Щя женсыя фигуры держашя портреть Петра Ш въ рамкЪ изъ лав- 
ровъ, по об$имъ сторонамъ по рогу изобимя разсыпающему плоды и 
деньги. Каждая изъ помянутыхъ двухъ аллегорическихъь женскихъ 
фигуръ держитъ медальонъ съ вензеловымъ именемъ Елисаветы и 
Петра. На лЪвой сторонЪ вверху восходящее солнце, на правой об- 
зака и летающя птицы. Подъ портретомъ видъ Петербурга; Нева съ 
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го женъ. юднакоже немного Бого Бодзливъ бздетъ. оуБогь. неБлго- 
даренъ. Бодзливъ будетъ Ако козелъ. Бываетъ гнЪвливЪ. сие недолго 
пребываеть. много есть ипиетъ. имного женъ приведетъ. впадению. 
Два сзпрзжества емз показзются ибтЪхъ иметь щастие ноневЪрить. 
имЪ. @ дЪтеи своихъ всемъ прибыткомъ искати дабы быль тисненъ 
(понужденъ) будетъ. болши збогъ нежели богатъ. и много трзда стра- 
ждеть даже до 40 лЪта. В послфднил лЪта (старости) юбратйтея ща- 
сте его кпаден1ю (непаден!ю) собакою или инымъ звфремъ назнаме- 
нзется или ®скорбится. что инымъ покидаетъ. (оставлаетъ) то онъ 
охотно подымаетъь худо битса аще кто емз погрозитъ. Козерогъ есть 
домъ вбитания (житил) его ИвводоливЪ имЪеть щастие кзпити и про- 
давати. нонебрежеть же онъ аще инеправдою при®бр$те.. братил его. 
суть лачши и богободзливЪе его. бздеть противъ опа и мтри своеи 
братиса. Въ близнецахъ имфти бздеть болфзнь на Очахъ. надзыке. 
ивпечени. и аще жен; поиметъ вдова бздетъ. Ив вЪсахъ щастие иуф- 
еть ковсемъ вещамъ. величаишее его щастие вскорпи такожде вели- 
чаишее. щистие кполз$ и прибыткз его вышн1хъ достоинствь скло- 
НАЮТСА къ земле запада сланца. и полздне. земли ползнощи сзть сред- 
НАЛ. земл! востока показзютъ емз нещастие ипротивности. Щасливю 
ползз пропитанилд возпр!ати себЪ приходать емз и оупотреблеввА. 
всехъ воздзшныхъ вещеи всего земле дЪлав!а. и таАЖБаА рёкодЪлнА 
плотвичать. камень р$зать. стфну вести. горз копать. покърывати. 
водАНЫй оупотребленил. пли наслфдид сзгь средвад. и зел@ злы. 
8чшыА его краски свть. черно. красно. исмешено с сивимъ. бЪлю 
сзть соедина. протч1аА сзть. нещасливы. злы и сопртвны. все дЗан!е 
или стАЖаНе огна емз нещасл!вы и $лы. болЪзни искорби его тла 
начнзтся нарзкахъ. налавктехъ. стегнахъ. и ногахъ. срдце. почки. же- 
ладокъ. аще 22 года переживетъ. то пршдетъ на 40 лЬтъ. @рововица 
рождшадса взреченное времаА при®бщаетсл онои природ$ целомздра. 
раззмна. смБаЩиесА роть. возлюбится @ людеи велию благостынею. 
пр!идетъ вкчести ибогатствз @чуждыл реки. и разд$лаеть хлЪбъ свои 
совсакимъ. болши чиста нежели нечиста. естество ед требзетъ двз 
мужеи сочетания. юныхъ честити бздетъ совфтомъ своимъ. илюбитъ 
$Ъло дЪтеи много сопротивно постраждеть @& сосфда своего. много 
скорбеи вкресть срдца ед щастие. падение. и болЪзнь есть Ако выше. 

Листъ 22. (№ 12) „мВсецъ декемвр!и“. Изображеня: „с: вел: 
мч: варвара. прд: 1оаннъ дама.—.© н!колаи чюдот:—6 амврос!и мед!ол: 
пд: 108н пост:—зачае с: анны. егда зачат с: бдцу.—недфля стых 
тцъ.—ржтво гда 1ейса вшего 1иса хрта.—Въ 6-й графЪ вверху, 
<, ею Высочетва Гедарыни Пр!нцесы Анны. 1718.— Рождеше 
ем Высочест,З8 Государыни цесаревны ел1саветы Петровны. 1709. 


гра, 
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Листъ 23. (№ 13). „мБеецъ 1аннуар и.“ Изображен!я: „в®брЪ- 
зание Гдне.—стое бгодвлене ГХне.—поклонене верлгам ©: Петра.— 
с: макари р!м: пдо: макарли ег1:—с: еерем: сур: с: ефрем. новото:— 
с: вастлли. вел. с: гргории. 1оаннъ. Въ 6-й графЪ вверху: возшестве 
навсерсанюи прётол ею 1мператорскаго велйчества Анны Гоаннбвны. 
в 19. рожденте ем Гмператорскаго велчества Анны Тоанновны. в’ 1693. 


Листь 24. (№ 13). Текстъ (напечатанъ поперегъ страницы). Во- 
долзи 5. (@роча рождийися междз 11 днемъ Таннуар!а. даже до 9 
днеи феврзариа есть природы и собства знака водолЪа. и скровности 
теплой. волготнои. воздзшно мужественно. постожненъ наклонен1А 
сатьрна. долгад глава. илице. долги хздыи. носъ. пригожил брови. 
смешенъ счернымъ (черноватъ) власы икраска. искоро краснЪетъь под- 
лицемъ. иметь хздое т%ло. добрых ипостаси. т$ломъ. взоромъ бы- 
ваетъ багоглаголивъ молчаливЪ. исмиренъ. тихаго срдца. илехкил 
крови. добрыд воли. ненавидить лжи. и которыл сие творятъ. имЗти 
бздетъ знакъ налактехъ. или наногтяхъ скоро гневливъ. тонкаж крал- 
ках рЬчь. @хотно фдинъ сокровенныл вещи творить. и вед дЪАНтА. 
славенъ влюдехъ. добрых воли. июхотно прибесфд и можеть себд 
внародз примирити (оумилостивитиса) придеть кпадежз. истраждетт. 
оубожество. иникто юнемъ непопечется. ® немже вЪфритъ. По трит- 
цети л$техъ придетъь кдобромз покою. и тогда имфти бздетъ постожн- 
ное жите. юхота его есть шестве покажзтсел емз два сзпрзжества. 
едина вдова изело возлюбитса бженъ. им$етъже ичесть & нихъ охотз 
кчадомъ имЪетъ. есть ®нъ немного. скзпъ. илЪнивЪъ. всегда имЪетъ 
попечение ипечаль мечтзеть или говорить съ собою самъ. Братомъ 
своимъ прИидетъ (впадетъ) вразъпрю. скюро сЗдфетъ. добрыл старсти. 
и имЗетъ охотз кчернои краски. юнъ есть междз братидии своими 
лечиии и переживеть &ца имать съвою, чадо его оубиенни иведены 
будуть. многихъ женъ разтлитъ. имФетъь охот кчернойи краски. 

Величаишее его щастие вползе и прибыткз. радости. шествил. 
велид чести сзть земли къ западз слнца. и ползнощи. Востокъ есть 
посредственъ. несовершенъ. Но землиже полздных сзть нещасливы. и 
злы. смертны. сопротивны ВводолЪи имЪеть онъ лехк!и оумъ ивеселыи. 


Въ рыбахъ имЪеть щастие и прибытокъ на вод. Ивраке им$- 
еть болФзнь. В двЪ есть времл- смерти его. Въ вфсахъ имфетъ щастиа 
и странствовати. Въ скорши бздетъ богатъ. 

Г Встрфлце ничесо да не предначинаетъ зане всЪ$ емз неща- 
сливо всие времд. щасливыя его краски сзть серое. зеленое. ноб%- 
лоеже сине смешено нещаесливы. сзть прочид средни. 
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плавающими судами, въ которыхъ производятся выстрфлы. На 
небЪ лента съ надписью: „Санктъ Петербургъ“. Самая карта пред- 
ставляеть только часть бол$е обширной карты, что видно съ боковь 
по нзкоторымъ неоконченнымъ надписямъ и другимъ, которыхъ за- 
м$тны одни бкончан1я словъ. На лЗвомъ полз карты, за рамкой 
подпись: „мартинъ нехорошевски“ и слова: аминь—силенъ. 

Листъ 47-й (№ 35). двоиной вдоль. Въ срединЪ, подъ короной 
обвитый андреевской цфпью, щить съ двуглавымъ орломъ, на груди 
котораго московскый гербъ. Надъ щитомъ надпись „бгъ“, окруженная 
сяньемъ и по сторонамъ два летяше ангела, изъ которыхъ одинъ 
держитъ ворону и скипетръ; другой лавровую и миртовую вфтви. Ниже 
два круга: на право порожнй, и на лЗво съ вензелемъ императрицы 
Елисаветы Петровны; подъ ними съ обфихъ сторонъ изображене ап- 
дреевской звЪзды. Внизу виды: слЪва „Москва градъ“, справа С. Пе- 
теръ бурхъ“. По обЪимъ сторонамъ листа гербы. „сибирски. астрахан- 
ск, казансви, киевски, влад!мерск!, новогородсв!, тверски, ллеланда, 
смоленски. псковев, естлюнсв! корфльски, черв!говсв!, болгарек!, 
пермек1, югорски, ватски, н1жегородсв!, обдорски, белоезерски, рос- 
товски, резанск1, мрославски, удорски, кезголмски, мстелавсв!, ивер- 
ски, кондшски, карталнски, грузински!, рижека, нарвски!, ежерсви, 
варбад1нек!, черкаски!, волынсь!, 1нгермоланск!, подольски.—Внизу 
листа подпись составляющая посвящене: „Всеаугустфишеи благовр- 
нои блгочестив$ишеи 1 хртолюбивои самодержавнзишеи великои Гдры- 
н$ ншеи БговЪзнчаннои 1превознесеннои ЕлисаветБ Петровне Гипе- 
ратрице всероссискои ем цесарскому величеству Московском, Киев- 
скои, Владимерской, Новогородекои прце Казанской прце астраханскон. 
прще сибирской гедрын$ Пековской и великои Кнлин Смоленской. 
ЕКнАаин$ Естландской. Лифландскои Корфльской. Тверскои, Югорскои 
Пермекои Резанскои. Ростовской МАрославскои. БЪлоезерской. Удор- 
скои. Обдорскои. Кандиской и всеж СЪверныл страны Повелительнице 
и ГбедрынЪ [версвта земли. Карталинскихъ и Грузинскихъ преи. и Ко- 
бардинския земли и Горскихъ Кнзеи и иныхъ каслЪфдной Гедрын$ н 
®бладательнице“.—Настоящее издан!е составляетъь одно изъ посл дую- 
щихъ 6-ти листоваго, въ настоящее время весьма рЪдкаго Брюсова 
кагендаря ‘' который можно считать первообразомъ 47-ми листоваго; 


‘ Больтой Календарь, извфстный подъ имепемъ Брюсова, пользовалея 
уважешемъ, и расходился во множеств издан, не потому только, что тамъ 
помфщалиеь астрологическ!я предсказан1я, но и отъ того, что въ пемъ было 
пе мало другихъ полезныхъ св дфшЙ, такъ папр.: тамъ можно было пайдти не 
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изданнаго въ царствоване императрицы Елисаветы Петровны; но 
послфднй полнфе перваго и богаче его разными приложенями ' и 
онъ есть первый, напечатанный въ такомъ видз и форматВ (длинной 
4°). О томъ что онъ изданъ былъ въ помянутое царствоване и даже 
въ первыхъ его годахъ, свидфтельствуеть, какъ 47-й, посл дн листъ 
съ посвящешемъ, такъ и „карта петербургской губернши, (листъ 46) 
съ именемъ гравера „Нехорошевекаго *; по находящейся подь картою 
московской губернйи (листъь 45) помЪтзЪ: „1726 году, месяца августа. 
тщанемъ Василя Кипрянова) и по встр8чающимся въ святцахъ 
(листы 17, 22, 23 и 25) отм$ченныхъ дней: возшествя на престолъ, 
рожден1я и тезоименитства императрицы Анны Шоанновны, цесаревны 
Елисаветы и дня рожден!я принцессы Анны (правительницы), указы- 
ваютъ на то, что нзкоторыя изъ досокъ календаря были изготовлены 
заранЪе °. Въ позднзйшихъ изданяхъ 47-ми листоваго календаря, 
времени Екатерины П, старыя доски были замфнены другими, скопи- 


исходную пахалмю, лунникт, время восхода и захожден!я солнца и т. п. Вс% 


вычислен!я были сдфланы на многе годы, такъ что разъ пр!обр$тави!Й такой 
календарь, освобождался на долгое время отъ покупки новаго.—На первомъ 
лист, вверху и внизу гравюры, заглав1е и выходъ: „Ново с1^ таблица издана, 
въ ней же предложено вступлен1е солнца въ 12 зод!й приближно, такожде вос- 
хожден1я и захожден!я солица, яко на оризонтъ сей, тако и со оризовта; еще 
же величество дней и вощей въ царствующемъ великомъ град$ МосквЪ, аже 
пифеть широту 55 градусовъ 45 минутъ; вычтено и тиснен!ю предано обще, яко 
на едино л$то, тако н на прое годы непремнно, повол$емъ его царскаго 
величества, во гражданской типограф!и подъ надзр$н1емъ его преносходитель- 
ства, господина генерала лейтепанта Якова Вилимовича Брюса, тщан1емъ биб- 
отек. Васи. Кипр!я: мая 2, 1709“: Вверху гравюры двуглавый орелъ, съ анхрев- 
свимъ крестомъ на груди, увфнчаввый Ером$ трехъ обыкновенныхъь коронъ, 
четвертою большою надъ щитомъ, который держатъ два гемя. По сторонамъ 
изображены круги солнечный н лунный около земли. Справа и слфва по дву- 
стиш1ю. На второмъ лист другое заглав1е; подробное описан!е 6-ти листоваго 
Брюсова календаря находится въ изслфдовани П. Пекарскаго: Наука и Лите- 
ратура въ Росаи при Петр Великомъ. Спб. 1862, т. Т, стр. 304—309. Словарь 
русск. граверовъ Ровинскаго М. 18710. стр. 233—234, и Руссюя Нарокныя Вар- 
тинки. Ён. П. Сиб. 1881. стр. 360—391. 

' Д. РовинсюЙ. Русская Народв. Карты. Книг. У, стр. 91—92.—3 Словарь 
Русскнхъ граверовъ стр. 258 г. Ровинсый говоритъ, что въ Брюсовскомъ Ва- 
лендар$ изданномъ при Елисавет$, ифсколько листовъ работы гравера Нехоро- 
шевскаго.—* По всей вЪфроатности часть досокъ была изготовлена для издашя 
47-ми листоваго календаря самныуъ Василемъ Кипр1яновымъ, за тфмъ послф его 
смерти трудъ Кипр!янова быль продолженъ другими мастерами. Это предполо- 
жене подтверждается поставлептемъ на картф (1. 46) имени гравера Нехоро- 
шевскаго. Русск. Нородн. карт. кн. ШУ. стр. 519. 
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рованными точь въ точь съ первыхъ, но въ нихь не находится, ни 
вышеупомянутыхъь помфты и подписей, ни сл$довъ минувшихь цар- 
ствовав1й; перепечатыване этихъ календарей продолжалось до первой 
четверти ХХ столп. 

Г. Ровинсюй указываетъ на четыре позднЪйпия издан!я Брюсова 
календаря, напечатанныя въ царетвоване Екатерины П; въ одном 
изъ нихъ, на 35-мъ листЪ помфщено посвящене императриц%. Суда 
по бумагЪ, первое издан1е этого календаря выпущено посл 1784 
года; другое напечатано ча синей бумагЪ, ст водянымъ знакомъ 1809 
года уже принадлежащее къ началу ХХ столБия. Есть еще треть 
издан!е съ истертыхъ и подправленныхъ досокъ. Наконецъ онъ упо- 
минаеть еще объ одномъ издавми котораго доски скопированы въ кон- 
ц$ ХУШ столбпя съ незначительными измЗненями съ досокъ пер- 
ваго 47-листоваго елизаветинскаго календаря ‘. 

РЪдкость этихъ календарей въ настозщее время даже въ позд- 
нфйшихъ изданяхь была поводомъ къ перепечаткВ „Брюсова Кален- 
даря“ въ томъ же форматЪ, но къ сожалн!ю съ весьма ветхаго в 
неполнаго экземпляра екатерининскаго времени, о чемъ издатель его 
г. Росинемй заявляеть въ самой книг; въ календарю приложенъ 
портретъь знаменитаго графа Я. В. Брюса, и весьма краткая его б10- 
граф1я, напечатанная крупнымъ шрифтомъ на одной страниц$. Загла- 
ве календаря измышленное издателемъ сл$дующее: „Первобытный 
Брюсовъ календарь съ начала перваго его выхода при жизни Брюса, 
съ портретомъ графа Брюса. Издаше Т. Росинскаго. Харьковъ. Ти- 
пография и Литографя М. Зильберберга. Рыбная улица, домъ № 71. 
1875“. въ продолгов. 4°. 47 односторон. листовъ. На нижней сторон$ 
обертки выставлена цфна—4 рубли. Въ этой плохой коши съ неис- 
правнаго оригинала г. Росинскй присоединилъ въ видф приложеня 
на 26-ти нум. стран: „Аетрономичесвй, экономическй и политичесвй 
Брюсовъ двухъеотлЪтн1й календарь, сочиненный и расположенный съ 
нынфшняго стол5тя оть 1800 года. (26 стр.) 


1946. 


№ 55. Таблицы Логар1емовъ, отъ Единицы даже до 10000, ко 
употребленю (нусовъ и Тангецсовь Логар1емовъ. (На оборот$): 
Таблицы Логарюмовъ чиелъ отъ единаго даже до 10000 и Нату- 
ралныхь С1нусовъ, Тангенсовъ и Секансовь СЪ Логар1емами 


—> -— 


' Русск. Народн. карт. ки, П. стр. 432—433. 
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Слнусовъ и Тангенсовъ ко удобному всякихъ трлугольниковъь пря- 
мочертежныхъь и Сферическихъ, рёшеню подлежащя. За Пове- 
л%н1емъ. Ея Императорскаго Величества Государыни Шиперяа- 
трицы Ел1саветы Петровны Самодержицы Всеросбисйя.— 
Печатаны въ СанктпетербургВ, въ Морскои Академ!ческои Тупо- 
граф!и Первымъ Туснешемъ. Декабря 20 дня, 1746 года. 4°. 141 
нумеров. листовъ. | 


Соник. ч. 5. № 11671.— Чертв. Всеобщ. Библ. Росси. 1838. стр. 463. 
№ 55.— Геннади. Справочн. Слов. о русск. писат. и учен, т. 11. стр. 978. 


На 51-мъ листЪ еще сл$дующее заглаве: „Правила С!нусовъ, 
Тангенсовъ, Секансовъ и Логарюемы С!1вусовъ и Тангенеовъ.—Изв»- 
стно что въ Росии, первыя таблицы логарифмовъ, съ заглавемъ на- 
печатаннымъ славянскимъ шрифтомъ и таблицами логарифмъ араб- 
скими цифрами, появились въ 1703 году; онз были составлены учи- 
телями навигацкихъь шЕолъ.—Фарварсономъ, Гвиномъ и Магницкимъ. 
Заглав!е таблицъ сл$дующее: Тавлнцы логарифмовъ н сннзсовтъ, танген- 
СОКЪ, СЕКАНСОКЪ. КЪ НАЗУЕНИЮ МЕДрОЛЮЕНВЫХЬ ТШАТЕЛЕН, НАПСУАТСА ПОБС- 
лантемъ вллгоуестнвейшаго велнкаго нашего цфа н велнкаго кит Петра 
Алезтевнуя, ВСЕА веМКГА н малых н 6клыл Росси слмодержца. Прин БАго- 
родненшныь велнкомъ гдркнашемъ пфевнук, н великомъ кйтк Алехин 
Петровнук, в цбтЕзющемъ велнкомъ градк москве въ лато & сотворен 
МГра ›7см, © рождества же по плотн Бга слова дфг го, Тндикт д! мц ММА 
8° р л ‘.— Спустя 13 л%ть, напечатано второе издане съ тёмъ же 
числомъ листовъ, но съ заглавемъ граждансвкимъ шрифтомъ и съ при- 
м$сью м$етами славянскихъ буввъ; при чемъ указаны имяна состави- 
телей: Таблицы синзсовъ, тангенсовъ и СсЪкансювъ, таже и чиелъ 
еже есть & единаго даже до 10.000 со изъаснентемъ здобнфйшимъ 
онымъ довольствомъ возможно разрзшити вся тругольники прямоли- 
Иных и сферическ!я и множайшал вопрошен!А астрономическаа. За 
повел н1емъ Пресв$тлЪйшаго царскаго величества. Во употребленте 
и знан!е Маеематиконавигацкимь ученикамъ, которым содержатся 
подкомандою генерала, адмирала, кавалера, губернатора, тайнаго со- 
вфтнива и президента адмиралтеиства, графа Оеюдора МатвЪевича 


‹ Пекарск. Наука и Литерат. въ Росан при П. В. т. 11 стр. 74. № 63. 
Сопик. ч. 1. № 1432. Обстоятельное Описан. староп. книгь Славян, и Росс. 
библтотек. гр. 0. А. Толстова. изд. П. Строевъ. стр. 418. № 205. Хронологич. 
Роспись Славянск. книгь 1491—1730 г. составиль И. Каратаевъ. стр. 156 
№ 1218. Бибмот. Общества Истори и Древностей Росс. М. 1845. стр. 222. 
№ 747. 
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Апрахина. Тисненю преданы в МосквВ вторымъ типомъ, перв№е же 
нынВ въ гражданскои типограф!и: подъ надъзрён!емъ господина гене- 
ралъ-фелицейхъмейстера и кавалера Акова Вилимовича Брюса. Тща- 
нтемъ и за освид$телетвомъ миеематико-навигацкихъь школъ учителей 
Андрем Фархварсона, Стееана Гвына и Леонтых Магницкаго * @ 
библютекарю В: Кипранова л3т& & воплощених Христова 1716. 8°. 
141 нум. лист. съ гравиров. заглавн. листомъ *. 

Второе издане 1716 года можно считать перепечаткой перваго, 
но только относительно таблицъ, но никакъ не заглавя совершенно 
отличнаго; въ издани 1746 года, заглав!е вновь измВнено, хотя от- 
части и заимствовано изъ заглавя предыдущаго издан!я. Четвертое 
издан1е напечатано подъ заглавемъ: „Габлицы логарифмовъ на числа 
отъ единицы до 10.000, и на синусы, тангенсы, косинусы и котан- 
генсы всЪхъ градусовъ и минутъ четверти круга. С. Петербургъ. Въ 
Тиапогр. Морскаго Шлахетнаго Кадетскаго Корпуса. 1761 года 4° ', 
и пятое, С. Петербургъ 1791 г. 4° ‘. 


1741. 


№ 56. Санктпетербургсвий Календарь На ЛЪто отъ Рождества 
Христова 1747 -- которое есть Простое содержащее 365 дней, 
сочиненный на знатнЪйппя м$ста Росе1йской Империя. —Въ Санвкт- 
петербург При Императорской Академ Наукъ. м. 8°. 92 не- 
нум. стр. (считая заглавн. листъ). и 1 складная таблица. 


Геннади. Справочн. Слов. т. 2. стр. 95а.— Магазинъ. Землев$д. и Путе- 
шеств. т. 3. стр. 550. 


Въ настоящемъ календарз, въ первый разъ поивляется надъ м$- 
сацомъ январемъ надпись: „Благословиши в$нецъ лфта благости Тво- 
ея Господи“, взам$нъ прежней помфщавшейся до 1747 года: „одраве, 
благословен1е и миръ да подасть Богъ вс$мъ православнымъ“. Отм$- 
чены сл$дующе торжественные дни: февраля 10. Рождеше Его Имп. 
Высочества, благовЪрнаго Государя НаслЪдника, Великаго Князя Пет- 
ра Феодоровича всея Росеш, внука Государя Императора Петра Ве- 


' Леопт1й Филипповичь Магници!Й, издатель первой арифметики наше 
чатанной славянскимъь шрифтомъ, н съ арабскими цифрами.—2? Пекарск1й Наука 
и Литература. т. 11. стр. 371. № 328. Строевъ. стр. 521. № 33. Сопик. ч. 5 
№ 11670—? Соник. ч. 5, № 11672. Смирд. ч. Ш. № 4003.— Соник. ч. 5. №1163. 
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ликаго, въ 1728. (19 лЪтъ) '—21. Рождеше Ея Имп. Высоч. благовЪрн. 
Государыни, Вел. Княгини Екатерины Алексжевны въ 1799, (18 лётъ). 
25-го Короноваше Ея Имп. Велич. Госуд. Императрицы Елисаветы 
Петровны, Самод. Всеросс.—Тюня 29-го Тезоименитство В. Кн. Нася®дн. 
Петра 9едоровиза.—Сентября 5-го. Тезоименитство Ея Имп. Велич. 
Госуд. Имп. Елисаветы Петровны.—Ноября 24-го. Тезоимен. Ея Имп. 
Высоч. В. княгини Екатерины Алексвевны.—25-го. Вступлене на 
Всерос. престоль Ея Имп. Велич. Елисаветы Петровны.— Декабря 
18-го. Рождеше Ея Имп. Величества императрицы Елисаветы Пет- 
ровны въ 1709 (38-й годъ).—За тЪмъ слЗдуеть обычное „Изъяснен!е 
календарныхъ знаковъ”, съ обозначен1емъ дней, въ которые „благопо- 
лучно Сс%мяна сфать и садить, лЪеъ рубить, яФкарство принимать, 
Еровь пускать, волосы стричь и дзтей отъ груди отнимать“. 

Статья „О затм$н1яхъ сего года“, содержить извЗет!1е о солнеч- 
номь затифни исчисленномъ въ 1735 году по таблицамъ Делагира 
изаннымъ на французскомъ язык, и по исчисленямъ Манфреди 
сдфланнымь имъ по таблицамъ Кассини; о затм$ ви лунномъ вычис- 
зенномъ по его же таблицамъ. Ёъ стать приложена складная табли- 
ца съ двумя видами затмЪн1 и подписями на н$мецкомъ язык%; подъ 
первымъ: деп 14 (25) Еефг. 1747, и подъ вторымъ: деп 28 (11) 1747, — 
Другая таблица напечатана на слЗдующей страниц, въ текст, съ 
показан1емъ въ какихъ м$фстахъ импери оно будетъ видимо или не- 
видимо въ начал своемъ, середин$ и конц$.—Послф известия о 
вскрыти и замерзан1и Невы, начиная отъ 1718 года, помфщена статья 
„О прочихъ небесныхъ приключен1яхъ“, содержащая между прочимъ 
извЪсте „0 погадкахь“ Гислера, касающихся имфющей „будто бы“ 
явитьея въ настоящемъ 1747 году комет$, о которой приводится свЪ- 
дЪн1е изъ предислов1я первой части „Эфемеридъ“; слФдують указан! 
его вычислен!й относящихся къ явлен1ю, или возвращеню въ 1747 
году помянутой кометы, показавшейся по его предположен1ю въ 1532 
году.--Далфе помфщено „Продолжене Описан!я и Истори о Великой 
Татар!и“. Эта статья лереведена съ французскаго, изъ сочинен1я езу- 
ита Гербильона, и помфщена въ 4-й книг стр. 50 и сл$д., описан1я 
Китая дю-Гальда; начало ея было напечатано въ календаряхъ на 
1744, 1745 и 1746 год. 


* Въ Календарф на 1743 годъ, владтельный герцогь шлезвигъ-голштин- 
сюй Петръ, въ первый разъ названъ Великимъ Княземъ и НаслВдннкомъ рос- 
ойскаго престола, 


224 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


Завлючительныя статьи настоящего календаря, составляють 
„Штатеюй Календарь, Роспись господскимъ праздникамъ и стал- 
скимъ торжественнымъ днямъ, въ которые отъ публичныхъ работь 
дается свобода, и извзсте о дняхъ прихода и отхода почтъ въ С. Пе. 
тербург3". 


1148—1794. 


№ 571. Содержан1е Ученыхъ Рассужден!1й Императорской Ака- 
деми Наукъ изданныхъ въ первомъь том Новыхъ Коммен- 
таревъ послЬ всемилостивзйшей аппробащи оть 6Ея Импе- 
раторскаго Величества новаго Академическаго регламента. 
Въ Санктпетербург при Императорской Академи Наукъ (Безъ 
означ. года). 4° 88 нум. стр.—Содержан1е Ученыхъ Рас- 
сужден1й Императорской Академи Наукъ изданныхъ во вто- 
ромъ том Новыхъ Комментар1евъ.—Въ Санктпетербург® 
при Императорской Академи Наукъ. (Безъ означен!я года) 4°. 
42 нум. стр.—Содержавн1е Ученыхъ Рассужден1й Импе- 
раторской Академи Наукъ изданныхъ въ третьемъ том Новыхъ 
ВБомментаревъ.— Въ Санктпетербург® при Императорской Ака- 
деми Наукъ. (Безъ означен1я года) 4°. 36 нум. стр.—Содержа- 
н1е Ученыхъь Рассужден!й Императорской Академ Наукъ 
изданныхь въ четвертомъь том Новыхъ Комментар1евъ.— 
Въ Санктпетербургв при Императорской Академи Наукъ (Безъ 
означ. года) 4°. 84 нум. стр. (Во вехъ 4-хъ томахъ счетъь стра- 
НИЦЪ СЪ Заглавн. листовъ). 


Сопик. ч. 4. № 11070.—Смирд. ч. ТУ. № 6430. —Учен. Запис. Имп. Акад. Н. 
по ]-му и 3-му отд. т. 1. Вып. Г. Спб. 1852. стр. ГУ -ГУП.—Неустроевъ. Ро- 
зыскане о Русск. повремен. изданяхъ. стр. 40—46. 


Въ началЪ 1-го тома помфщено сл$дующее предислове къ со- 
держаню „Ученыхь Рассужденй: ‘ „Санктпетербургская Император- 
ская Академя Наукъ, которая блаженныя и вЪчнодостойныя памати 
Государемь Петромъ Великимъ въ 1724 году основана, и ОТЪ ЛЮ- 
безнфйшей Его супруги и Преемницы престола всемилостив$йшея 
Государыни Екатерины АлексЪевны въ 1725 учреждена была, 
въ прошедшемъ 1747 году отъ наслфдницы родительскихъ 'доброд$те- 
лей, щастливо нынз владфюцуя Государыни Императрицы Елисаве- 
ты Петровны, утфшен!я челов$ческаго рода, достохвальной регла- 


' Преднслов!е во всфхъ 4-хъ томахъ напечатано крупнымъ шрифтомъ. 
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ментъ получила, изобильнымъ жалованьемъ прещедро удовольствована, 
и приведена въ твердое состоянте. 

Прозорливая Мать Отечества поелФдуя во всемъ высокославнымъ 
Своимъ Родителямъ, премудро рассудить изволила, что для распро- 
странен1я наухъ и художествъ въ простреннфйшемъ изъ всего свзта 
Ея влэдЪн!и, необходимо вадлежить утвердить такое ученыхъ людей 
собрав1е, которое бы науки и художества новыми изобр$тев1ями при- 
ращать, изобрфтен!я другихъ рассматривать и довершать, справедли- 
выя отъ несправедливыхъ отдВлять, в притомъ и строго наблюдать 
могло, чтобъ чрезмрныхъ расходовъ на д®лё безполезныя, или и со 
ве$мъ невозможныя не было, и что оное общимъ сов$томъ и рачен!- 
емъ несравненно больше учинить пользы, нежели какъ бы того по- 
рознь отъ самыхъ искусныхь въ наукахъ людей можно было на- 
дъяться. | 

Ученое оное собран1е, пристойными правами и законами по 
крайней мЪрЪ для того свабдить надлежало, чтобъ члены вЗдали, 
какъ важдому изъ нихъ поступать, и въ чемъ упражняться должно. 

А чтобъ читателю причина новаго титула комментар1евъ была 
вЪдома, то сообщается здесь краткое о томъ изв$ сте: Пранадлежа- 
ш!я въ прежнимъ комментар1ямъ ученыя рассужден!я по самой 1746 
годъ въ печать уже отданы, которыми оныя комментар!и и окончатся. 
А сей томъ и слЗдующе, впредь издаваться имёютъ подъ именемъ 
новыхъ комментаревъ для того, что Авадемя Наукъ снабдна нын® но- 
вымъ регламентомъ, и диссертати въ нихъ отмфннымъ оть прежняго 
порядкомъ располагаются. Ибо въ новыхъ сихъ комментар1ахъ, только 
математиво-физическя рассужден1я издавать велФно, а касающ/яся до 
истори и критики, изъ которыхъ прежде состояль третей класст, 
прежнихъ комментаревъ, оставленъ. Чего ради въ первой части но- 
выхъ сихъ вомментаревъ содержатся математическ!я; во второй Фи- 
зико-математическя, то есть касающ!яся до физики Експерименталь- 
ной и Механики; въ третьей физичесвя, то есть Анатомическля, Бо- 
таническя и Химическ1я; а въ четвертой Астрономическ1я, которыя 
ради объявленной въ первомъ томф прежнихъ комментар!евъ на стр: 
466 причины, всегда при конц печататься будуть и въ новыхъ ком- 
ментар!яхъ; & содержатся въ сей послфдней части один почти Астро- 
номическ1я обсерващи. 

Надлежить читателю и о томъ вЪдать, что се содержане уче- 
выхЪъ рассужденй, которое можеть быть нфкоторымъ безъ м$ры про- 
странно покажется, сочинено особливо для Росайскаго народа, чтобъ 


оному во удовольстые любопытства ясняе понять можно было, въ 
29 
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чемъ имянно Авторы сихъ рассуждений о приращении .наукъ полагали 
старан1е“. -ДалЪе сл$дуетъ указъ сенату за подписью императрицы, 
данный въ Царскомъ Сел въ 24 день юля 1747 г., (стр. 8— 11), въ 
которомъ упоминается о учреждевнли Академ!и Екатериною |, и © п0- 
велфни ея къ опредзленной на помянутую Академю Петромъ Вели- 
кимъ сумм 24.912 рублей, и ею утвержденной векорЪ по вступления 
на престолъ, прибавить на содержан!е предположенной царемъ Ака- 
дем1и Художеетвъ, распространене библлотеки и кунсткамеры еще 
28.386 рублей; слФдовательно отпускать ежегодно изъ статсъ-конторы 
на 0обЪ Академи и находящатося при томъ университета 53.298 руб- 
лей. Въ указ сказано между прочимъ: „А дабы ученымъ людямъ въ 
заплать ихъ жалованья никогда остановки не было, то всемилости- 
вЪйшее Наше соизволен!е есть, дабы оная сумма всегда по требова- 
нямъ Президентовъ той Академи, или въ небытность онаго притомъ, 
по требованямъ Академической Канцеляр1и безь задержания отпуска- 
ема была. А какимъ образомъ ученые люди при Академи Наукъ и 
впротчемъ поступать имфютъ, о томъ мы, сочиненной регламентьъ все- 
милостнвЪйше апробовавъ Академю Наукъ снабдили. И потому всЪ 
Наши в$рноподданные для обученя Штатскихъ наукъ и художествъ, 
какъ дворяня, такъ и всякаго зван1я люди, вромф положенныхъ въ 
подушной окладъ, для учинен1я себя къ службз Нашей годнЪйшими, 
пренебрегать не имВють дЪтей и свойственниковъ своихъ въ Акаде- 
м1ю отдавать, гдЪ мы повелБваемъ тЪмъ наукамъ и художествамъ, 
которыхъ кто пожелаетъ, безъ всякой платы, токмо на собственномъ 
своемъ содержан1и обучать.“ —Зат$мъ помфщенъ „Регламентъ Им- 
ператорской Академ1и Наукъ и Художествъ съ краткимъ пре- 
дисловемъ ', въ которомъ упоминается о сочинени еще при жвзвя 
Петра Великаго помянутаго регламента, апиробованнаго и подписан - 
наго его рукою; что таковаго же для Авадеми Художествъ не посл$- 
довала за кончияою царя; но что въ царствован1е Екатерины [-й, 
какъ тому, такъ и другому намЗреню „добре начало и основаше по- 
ложено“. Въ конц предисловя пом$щено извЪст!е какъ о сочинев1и 
регламента и штата всЪхъ должностей при Академяхъ, такъ и о про- 
изводимомъ имъ содержании (стр. 12—13). 

Регламентъ * подписанный собственною рукою императрицы въ 
24 день 1юля 1747 года въ Царскомъ СелЪ, и утвержденный госу- 
дарственною печатью, напечатанъ въ С. Петербургв при Имп. Ака- 
деми Наукъ 1747 года сентября 25-го дня °. Онъ состоить изъ слЪ- 


* Напечатано крупнымь шрифтомъ.—* Напечатанъ курсивомъ.—-® Истор. 
Ими. Академии Паукъ. П. Пекарск. т. П. Предисл. стр. ХХУП. 
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дующахъ 64 параграфовъ, изъ которыхъ первый, озаглавленъ: „Ака- 
дем1я Наукъ раздВляется на Академю собственно и на университеть 
(10 ть 55). — Должность Академиковъь и Адъюнктовь ($ 11—33).— 
Польза отъ Академиковъ (5 34- 35).—Увиверситеть ($ 36—44). — 
Науки въ Университет» ($ 45 —49).—О канцеляр!и ($ 50). Библотека 
и Кунсткамера (3 51—53).—Художествы: Типография ($ 54).—Книж- 
ная лавка ($ 55). —Словолитное искусство ($ 56).—Переплетное ма- 
стерство (8 57).—Типограф1я грыдоровальныхъ фигуръ ($ 58).--Ху- 
дожники и мастеровые люди ($ 59—64). 

Здфеь сообщается „Экстрактъ изъ диссертащй Академиковъ, ко- 
торыя по сил вышеобъявленнаго регламента, въ 1746 году, въ ири- 
ватныхъ собраняхъ читаны были.“— Математическ!я Профессора 
Эйлера: Рассуждевн1е о нахождени поверхностей косыхъ конусовъ и 
другихъ коническихъ тфль (40—41).—Правила съ доказательствами, 
о дфлителяхъ въ числахъ (41—44).—Разныя геометрическая доказа- 
тельства (44—45). —Рассужден!е о томъ, какимъ образомъ удары въ 
мВстВ, наполненномъ упругими тфлами распространяются (45—17).— 
Розыскан!е способу, какъ на кораблЪ помощю Махины внутри онаго 
поставленной и никакою своею частю вн онаго непростирающейся 
плавать, который нЪкогда отъ осгроумнаго математика Якова Бернул- 
ма предложенъ былъ (47—52). —Георга Вольфганга Крафта: 
Диссертац!я Геометрическая о н%сколькихъ коническихъ задачахъ 
какимъ образомъ оныя чрезъ алгебру удобно р$шить можно (52— 
53).—Доказательство двухъ теоремъ Геометрическихь (58—55). — 
Физико-Математическое. Метеорологичесмя наблюденя въ Ти- 
бингВ 1745 году и 1746 (55—57).—Г. В. Рихмана: Рассужден!е о 
количеств теплоты, которой оть смЪшен!я двухъ жидкихъ тВлъ опре- 
дЪленной теплоты произойти должно; причемъ подтверждается опытами 
образецъ выкладки, употребляемой для познан!я градуса теплоты, ко- 
торая происходитъ, когда два жидюя т$ла разной теплоты вм$етЪ 
соединяются, и чемъ оная превосходить стужу, которая происходить 
оть смЗшен1я нашатыря съ снзгомъ (58—59). ИзелЪдоване свойства, 
вакъ жидюя тфла въ сосудахъ на воздух, непремфнной теплоты, въ 
н®которое опред$ленное время простывають или нагр$ваются, и изо- 
брЪтеви онаго, а притомъ правило, какъ дЪлать термометры совер- 
шенно согласные, которое на помянутомъ изобр$тени имфетъ осно- 
ваше (59 —60).—Приступъ къ опредЗлен!ю порядка, по которому д%- 
лзется исхожден!е паровъ изъ теплой воды въ постоянномъ холод- 
номъ воздухВ (60).—М. Ломоносова: О причинЪ теплоты и стужи 
рассуждене (60—62). Рассуждеше о упругости воздуха (62 -63).— 
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О химическихъ растворахь во обще рассужденше (63— 64).—0О дви- 
женя воздуха, которое въ рудоконпвыхъ ямахъ прим чено (64).— Г. 
В. Рихмана: О знатномъ и чрезвычайном случа физическомъ, та 
есть, о сжат воздуха, въ 1837 вратъ меньшую величияу, помощию 
замораживан1я воды въ бомбЪ, и о нахожденя по выкладкВ силы, 
какую замороживанная вода въ бомбЪ разширившиеь, къ разорваню 
оной употребить должна (64—65).—Приступлене къ изъяснен!ю чрез- 
вычайнаго физическаго приключен1я, то ееть такого, что ежели тер- 
мометръ ртутной изъ воды вынетоя, то ртуть во воздух, которой 
теплае воды, опускается внизъ, и показываеть меньшую теплоту не- 
жели воздухъ, окохо онаго термометра находящса, имфетъ (65— 
67.—№. Ломоносова: Къ Рассужденио о упругости воздуха при- 
бавлене (67—68).—Физическ!я. Вейтбрехта: Анатомическая при- 
мфчан!я о женской мать (68—71).—А. К. Бургава: Описане ана- 
томическое барана, котораго почитали гермафродитомъ (71—74).— 
Аватомическя примфчан1я (74—76).— Степана Кращенинникова: 
Описан!е р$дкихъ травъ (76—77)—Астрономическ!я. Эйлера: 
Рассуждене о перем н$ наклоневя луниаго пути къ пути солнеч- 
ному и о движени пересЪчекъ путей оныхъ между собою (77—81).— 
Точнфйшее исслфдоваве о томъ, сколь велие непорядки луна въ 
течении земли произвести можеть (81—82).—Г. В. К рафта: Прим$- 
чан1е солнечнаго затмЗн1я, дЪланное имъ въ городз ТибингВ 1юда 
14 дня 1748 году.— Николая Винсгейма: Правила о непорядкахъ 
въ течени неподвижныхъ зв$здъ (83). —Годфрида Гейнз1уса: При- 
мЪчан1я небесныя въ Лейпциг$ 1746 году, лЪтомъ дфланныя (84— 
85) —Продолжеше Астрономическихъ наблюден! въ ЛейпцигЪ, 1746 
году учиненныя (85).—Продолжеше Астрономическихъь наблюдев!й въ 
Лейпциг 1747 году, по вовому штилю учиненныхъ (85—86).— Наб- 
люден1я солнечнаго затмн1я 1юля 14 дня, 1748 году въ ЛейпцигЪ 
учиненныя (86—88). 

Въ предисловии ко второму тому, между прочимъ упоминается, 
чт0 ОНЪ „представляеть благосклонному читателю новые, и толь же 
щастливые плоды трудовъ императорской Академ, на всЪ влас- 
сы изъ которыхъ она состоитъ, раздЗленные“. Къ извЪстио о числ 
диссертаций въ кажломъ класс, издатели прибавляютъь, что „импе- 
раторская Академя показываетъь равномфрную благосвлонность какъ 
иностраннымт членамъ, такъ и здзеь присутствующимъ, и тмъ 
не меньше съ одной стороны, какъ съ другой прославляется“. Содер- 
жан!е втораго тома: Математической классъ. Л. Эйлера: Дис- 
сертаця о приведени кривыхъ линей въ дуги круга (5—6).—Г. В. 
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В рафта: ИзелЪдоване зажигательныхъ точекъ во веякихь кривыхъ 
возможныхъ линеяхъ (6—7).— Л. Эйлера. Р.5шенле претрудной зада- 
чи предложенной отъ Фермащя (7—8). К. Н. фонъ Винегейма. О 
совершенныхъ числахъ (8—9).—Г. В. Крафта: О содружныхъ чис- 
лахъ (9—10).—Классъ Физико Математический. Г. В. Рихма- 
на. Сочиневн1е такого атмометра, или машины идростатической для 
вымфриван1я количества паровъ изъ воды одинакой теплоты исходя- 
щихъ, помощю котораго и самую малую убыль воды, напр. на н3- 
сколько только грановъ примЪфтить, и правило о исхождени паровъ 
повфрить можно (10—17) —М. Ломоносова. Описаве Анемометра 
(17—18).—Г. В. Рихмана. Исслдован!е причины для чего воды въ 
глубокихъ мЪстахъ или еосудахъ больше парами выходить нежели въ 
мфлкихъ, изъ такой же матери здфлавныхъ; и подтверждене вовымъ 
опытомъ сего объявлен1я (18—19).—О Иехождеви паровъ изъ воды, 
которая холоднфе воздуха; наблюден!я съ слЪдетыями (19—22).— 
Опыты надъ сжиман!емъ воздуха въ извфстное время чиненные, наи- 
паче же посредствомъ воды въ бомбахъ замороженной (22—23).— 
Употреблен1я правила о убывани теплоты въ опред$лени середней 
теплоты воздуха въ извЪстное время; и о новомъ инструментВ метео- 
рологическомъ, способномъ ко изобрфтеню середней теплоты воздуха 
(24).—Рассужденте о изобрфтенши въ опредленное время средней 
вышины барометра, и о сочинен1и къ сему случаю способной машины 
(24—25).—Х. Г. Краценштейна: О безмн® географическому или 
мореплавательскомъ диссертащя (26—27). —Описаве новоизобр$тен- 
ной машины къ греблф принадлежащей, помопию которой грузовыя 
суда способнфе проводить можно (27—29).—Рассуждене о часахъ, 
въ безпрестанномь движен1и находящихея (29—31). — Физическй 
классъ. |. В. Крафта: О происхождевли растущихь вещей опыты 
и сл$детвя (31—34).—Авр. Кау Бургава: ПримЪчане анатомиче- 
ское найденнаго имъ въ груди не натуральнаго мускула, и въ раз- 
выхъ трупахъ, разнаго (34—35).—Степана Крашевинникова: 
Описаше особливаго роду клеяу (35).—Г. В. Штеллера: О морскихъ 
зв$ряхъ (35—39).— Астрономический классъ. Г. Гейнс1я: При. 
мЪфчан!я луннаго частнаго затмЪния 8 го дня авг. по нов. стил. 1748, 
въ Лейпциг дЪланное (32—41).—Никиты Попова: Способъ какъ 
прим чать затм$н1я свЪтиль небесныхъ (41 —42). 

Академя Наукъ въ предислов1и въ третьему тому увфдомляетъ, 
что по сил регламента опредфлено классы составляющие Академю 
предложить чатателямъ въ Томъ же порадЕЪ, въ которомь они раено- 
дожены въ двухъ первыхъ томахъ. Содержаше третьяго тома слЪдую` 


230 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬШЕ РУССКИХЪ КВИГЪ. 


щее: Математической классъ. Леонгарда Эйлера: Вновь про. 
изведенной способъ, какъ изъ дифференщальныхь эквашй выштихъ 
степеней находить интегралъ (5—7).—О опред$лен!и продолженныхъ 
одинакимъ порадкомъ числъ, или новой способъ находить генеральные 
такихъ числъь термины (7—10).—Рассуждете о ифкоторыхъ алгебра- 
ическихъ рядахъ числъ особливыя свойства иифющихъ (10 —11).— 
Г. В. Крафта: О ИсслЪдовави дЪлителей числъ (11—12).—Л. Эй- 
лера: О раздроблеви чиселъ (13—15).—Генриха Кина: Рассуж- 
дения о невозможныхъ количествахъ (15).—Л. Эйлера: Рёшевше за- 
дачи геометрической (15—16).—О вепорядк$ въ течени планетъ 
происходящемъь отъ некруглой или несовершенно сферической ихъ 
фигуры (16—18).—О машинахъ вообще (18 —21).—0 равновремен- 
номъ движени сложныхъ отвЗеовъ (21—23). Физико-Математиче- 
ской Классъ. Г. В. Рихмана. Рассуждеше и опыты о ртути скоряе 
теплоту принимающей, и скоряе терзющей, нежели мномя жидкя 
тфла, которыя ея легче (24 —25).— Рассуждене о опредфлен1и про- 
порщи теплоты, и пропорщи густости прямыхъ лучей къ густости въ 
стекл преломленныхъь (25 —27).—Л. Эйлера: Исправлене двухъ дюп- 
трическихъ инструментовъ, кур!озной темной камеры, и солнечнаго 
микроскопа (28—31). —Христана Готлиба Краценштейна: ПримВчан!е 
о сочинен!и морскихъ часовъ (31).—Г. В. Крафта: Метеорологическя 
наблюден!я въ ТибингЪ въ 1747, 1748 и 1749 годахъ, чиненныя 
(31—32). —Физической ЁКлассъ. [. Ф. Шрейбера: Наблюденя анато- 
мико-практическля (32—33).—Г. В. Штеллера: Генеральныя наблю- 
ден1я касающ!яся до всей истори о рыбахъ (33—34).—Астрономиче- 
ской Классъ. Г. В. Крафта: Содержане наблюден!я солнечнаго з8- 
тм$н1я которое въ 1750 году генваря 8 дня, онъ учинилъ въ Тибинг$ 
и въ письм$ къ г. Винегейму академпкамъ сообщилъ (34). —Г. Гейн- 
з1уса: Продолжен1е Лейпцигскихъ ваблюдешй дфланныхь въ 1748 
году (35).—Адъюнкта Никиты Попова: Астрономичесяя наблюденя 
зати$в!й спутниковъ Юпитеровыхъ, во время Камчатской экспедищи 
по разнымъ м$стамъ Сибири, дБланпыя порутчикомъ Андреемъ Кра- 
сильниковымъ; которые здфсь по приказу Его Высокографскаго Сля- 
тельства, Академ!и Наукъ г. Президента предлагаеть Альюнкть Ни- 
кита Поповъ (35—36). 

Въ предисловии къ четвертому тому, объясняется причина за- 
поздавшаго выхода его: „что четвертый томъ новыхъ ЁКомментарий 
пожже, какъ надлежало, въ свЪтъ издается, въ томъ предъ единозем- 
цами извиняться н%Ъть нужды, для того, что они, ув$рены будучи о 
нащемъ тщан1и въ издании полезныхъ книгь, безъ соинфвя благода- 
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рить будуть Академию, что она подражая другимъ Академямъ, в ста- 
раясь о польз отечества издаеть напередъ книги на природномъ 
яЗыЕВ, & не на иностранномъ; а иностраннымъ, ежели они позднымъ 
долгу нашего воздаянемъ недовольны, & особливо господамъ Авторамъ, 
ежели они негодовать будутъ, что сочиненя ихъ, въ семъ томЪ со- 
держащяся, отъ насъ теряють праятность новости, объявляемъ, что 
издане другихъ томовъ безъ веякаго замедленя сл$довать будетъ. 
Цотому что при Академи умножешемъ числа становъ и трудящихся 
въ типографии, удовлетворительно будетъ отечеству, ввуп$ и иностран- 
нымъ“.-—_Содержан!е 4-го тома: Классъ Математической. Сей классъ 
весь состоитъь изъ сочинен! г. Леонарда Эйлера: О чиелахъ которыя 
составляютьъ сумму двухъ квадратныхъ чиселъ (5—8). О самомъ луч- 
шемъ строени вЪтренныхь м%льниць (9—16).—Начала знан!я о 
толстыхъ тфлахъ, и доказательство н$которыхъ особливыхъ свойствъ 
толетыхъ тфль въ плоскихъ бокахъь включающихся (16 —20).—0 дви. 
жен1и тЪлъ небесныхъ (20—24).—ЁКлассъ Физико-Математической. — 
Г. В. Крафта: Р$5шен1я задачь до Архитектуры гражданской принад- 
лежащихь (24 —29).—Г. В. Рихмана, посмертныя сочинен1я: Опыты 
о магнитной силЪ, безъ магнита сообщенной (30—31).—Изел5дованле 
правила, по которому теплота въ тфлахъ въ воздухЪ находящихся, 
увеличивается и уменьшается (31—34). — Разсуждене и опыты, вакъ 
мЗраять распущене, которое совершается въ разныхъ градусахъ теп- 
лоты (35—36).--Способъ опред$лать содержан!е разныхъ теплотъ, 
помошлю стеколь выпуклистыхъ и термометровъ (36—38).—Объ ука- 
зател$ електрическомъ, и его употреблении при опытахъ електриче- 
скихъ, какъ натурою, тавъ и искусствомъ произведенныхъ (39—43).— 
Классъ Физическй. Разсужден1я разныхъ авторовъ. Авраама ЁКау 
Бургава: Разсужден!е о сольнути (СоПаегепйа) плотныхъ частей тЪла 
человфческаго (43—52)—То. Георг. Гмелина: Выхухоль по лат., Миз 
аа0аНсиз ехойси8; Клюз!я прибавлеше и Раля синопсисъ о четверо- 
ногихъ (53—58). Степной баранъ, по лат: Вир1еорга Сотго из оге- 
#115, по калмыцки Аргали (53 —67).—Описане Мекусоваго звЗря по 
Русски Кабарга назызаемаго (68 —76)—Геор. Зильг. Стеллера. Прим$- 
чан!; касающяся до гифздъ и аицъ птичьихъь (76—78).—1Тос. Ад. 
Брауна: Метеорологическля наблюдев1я оть 1744 по 1748 годъ съ 
прим чан1ями и съ слфдстынми (78—79).—Классъ Астрономической. 
А. Н. Гришева: Способъ опредЪфлять параллаксисъь Луны и другихъ 
Планетъ, основанной на закрытяхъ неподвижныхъ звфздъ оть Луны 
и Планеть (79- 81).—Наблюденя необыкновенваго Южнаго сЁяния 
въ Санктпетербургь случившагося (82). —Наблюдеюмя въ Лейпциг, 
дВлалъ г. Гейнсусь (53 — 84). 
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Содержане „Ученыхъ Рассужденй служить продолженемъ’ 
Краткаго Описания Комментаревъь изданнаго въ 1728 году; что нз- 
стоящее изданзе выпущено Академею вслЪдетне новаго даннаго ей, 
въ 1747 году императрицей Клисаветой Петровной, регламента, ви- 
дфть можно въ 32-мъ параграфЪ упомянутаго регламента, гдЪ сказано: 
„ВЪ конц ноября м$сяца Конференцъ Секретарь долженъ публико- 
вать съ переводомъ Русскимъ содержаше всЪхъ диссертащй, которыя 
въ цфлой годъ учинены, и притомъ прикладывать свои учевыя о всемъ 
помянутомъ, рассуждентя (Регл. Учен. Разсужд. стр. 25). — Первый 
томъ „Содерж. Учен. Рассужд.“ изданъ въ 1748-мъ, второй въ 1750 
году; годъ выхода третьяго тома неизвфстетъ; четвертый въ 1764 
году, и онъ быль послфднимъ, такъ какъ излан!е прекратилось ' 


№ 58. Санктпетербургской Календарь на Л%то отъ Рождества 
Христова 1748. Которое есть высокосное содержаше 366 
дней. сочиненный на знатнЪйния мфста Росоайской Импе- 
ри.—Въ СанктпетербургВ при Императорской Академия 
Наукъ. м. 8°. 102 ненум. стр.— 1. Таблица (затм$е) и карта 
Роес. Имперм выр%з. на мЪди граверомъ М. Махаевымъ. 


Генпади. Справочн. Словарь. т. 2. стр. 95а.— Магазинъ Земдевфд. и Пу- 
тешеств. т. Ш. стр. 551. 


Въ приложеняхь къ Календарю не находится астрономическихъ 
и историко-географическихь статей, кром$ одной „о затмВияхъ, съ 
приложенною къ ней табличкой; въ этой статьЪ, послЪ краткаго из- 
ложен!я причинъ затмЪ ний, изв. щается о четырехъ имфщихъ произой- 
ти въ 1748 году: двухъ солпечныхъ, и двухъ лунныхъ и что въ Рос- 
си видимы будутъ: солнечное, иифющее начаться 14 1юля по старому 
стилю, вычислевное по таблицамъ де-ла Гира; въ Петербург$ оно 
будетъ въ 12-мъ часу 51 м. Тоже затм$ве по Кассивевымъ табли- 
цамъ, и по показаню Эфемеридъ Манфреди, начнетея въ МосквЪ въ 


* Причина прекращен!я этого издан!я неизвЪстна. Можетт, быть, это за- 
висфло отъ того, что Миллерт опредфленный въ МартЪ 1754 года секретаремъ 
ученой Конференщи, иризналъ сго несоотвЪтствующимъ современному требо- 
ван!ю публики, вслфлдетв!е чего ояъ сдфлаль предложен1е Академ! о необхо- 
димости издан1я съ програмуою энциклопедическаго журнала, который и явился 
въ 1755 году, подъ назван!емт: Ежемфсячныя Сочинен1я кь польз$ и къ уве. 
селен!ю служащия; съ 1758 по 1762 годъ подъ заглавемтъ: „Сочиненя и пере- 
воды къ пользЪ, ипроч.“ (Учен. Зап. Акад. П.—т. 1. Выи. 1. стр. ГУГ- БУП.— 
Историч. Розыскан. о повремен. изд. г. Пеу‹ тросва. стр. 41). 
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1-мъ часу 38 м.— Лунное затм$ ше можно видфть въ Петербург 29 
1018 по старому стилю, и оно начнется утромъ въ 1-мъ часу, 17 м. 
Въ текст$ помфщена таблица со спискомъ городовъ, въ которыхъ 
лунное затм$н1е будетъ видимо. 

Въ настоящий календарь перенесены изъ придворнаго календаря 
напечатанныя въ немъ впервый разъ 1747 года: „Роспись повсягодно 
вЪ разныхъ м$фсяцахъ и числахъ поминовен1ямъ и панихидамъ“, и 
почтовый дорожникъ подъ заглавемъ: „ВЪдомость, по которымъ доро- 
гамъ учреждены почтовые станы, и въ какомъ расстоянии верстъ, станъ 
оть стану находится“. 


1149. 


№ 59. Происхождене Народа и Имени Росс йскаго въ высочайшее 
Тезоименитетво Всепресвзтлзйпия ДержавнЪйния Веливмя Госуда- 
рыви Влисаветы Петровны Императрицы и Самодержицы 
Всеросеисвля и прочая, и прочая, и прочая всемилостивЪ йш!1я на- 
шея Государыни въ публичномъ собрани Академ1и Наукъ 
Сентября 6 дня 1749 года изъяесненное Герардомъ Фридрихомъ 
М!ллеромъ Императорскимъ Истор1ографомъ, Университета Ректо- 
ромъ и Профессоромъ, Императорек1я Академи Наукъ и Королев- 
скаго Аглинскаго Сощетета Членомъ. Въ СанктпетербургЬ при 
Императорской Академш Наукъ. 4°. 56 нум. стр. (считая заглавн. 
листъ). 


Сопик. ч. 4. № 9086.— Всеобщ. Библ. Росси Чертк. 1838. стр. 342. № 3.-—- 
Геннади Русск. Книжн. РЪдкости. стр. 39. № 16.— Справочн. Словарь. т. 2 
стр. 319.— Словарь митр. Евген. 1845. стр. 63.— Истор. Акад. Наукъ. т. 1. 
стр. 360, 405. т. ЦП. стр. 423 и Приложене стр. 239.— Отчетъ Публ. Библ. за 
1858 г. стр. 57. 


Въ „приступ®“ ‘ къ диссертаци, авторъ ея, обращаясь въ слу- 
шателямъ говорить между прочимъ: „Во исполненме при нынзшнемъ 
торжественномъ собрании положенной на меня должности, намренъ 
я, вывесть васъ на поле, гд$ повсялневно мон труды бываютъ, не на 
чужое, но наше собственное, которое хотя по большой части еще не 
учреждено, однако цвЪтовъ и плодовъ довольно произращаетъ; а имян- 


‘‹ Начало и конець ветуплешя, какъ равно и заключен!е днссертацы, со- 
держитъ въ себф похвалы и выраженя глубочайшей благодарности основате- 
зямъ Акалеми Наукъ, Петру Великому, Екатерин$Ъ Т, и Елисавет$; безъ чего 
въ то время, какъ извфстно, и особливо въ торжественвые дви, не обходилась 
ни одва публичная академаческая р$3чь. 


30 


934 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНТЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


но: я вознамВрился представить вамъ позорище славныхъ и великихъ 
дълъ Росейскаго народа. Но взирая на великое множество достопа- 
мятныхЪъ приключен!й, которыми Росс1яне во всемъ свфт$ Црослави- 
лись, чЪмъ бы начать сумн$ваюсь. Однако послфдуя порядку времени, 
стану говорить о первыхъ началахъ Россйской истори, и покажу 
происхождене Росс1йскаго народа. Объявляю наппаче о тфхъ времс- 
нахъ, о которыхъ въ нашихь лЪтописяхъ и въ другихъ Росейскихъ 
историческихъ книгахъ, или вовсе не упомянуто, или достовфрныхъ 
и подлинныхъ извфстй не имФется, чего ради истор1я оныхъ временъ 
и подлежитъ многимъ затруднев1ямъ. Предложу, каке въ Росаи иа- 
роды поселились, какъ одинъ другаго преодол$ли, и поб$дители по- 
бЪжденными владЪли. Предтявлю, какъ оть разныхъ народовъ про- 
изошли ваши предки, которые потомъ толь тфеными союзами соеди- 
нились, что бывшаго между ими прежнаяго различ!я, никакого слЪду 
не осталось. Изъясню подробно происхождеше Росойскаго имени. 
Изъявлю о дЪлахъ прежде Россянъ въ Росеши учинившихся, которые 
однакожъ до Россйекой истори свойственно принадлежатъ, потому 
что къ доказантю происхождентя Росс!йскаго народа немало служатъ. 
А для обстоятельнфйшаго ихъ изъяснен!я, не будетъ безполезно изъ 
чулестранныхъ сосфдственныхъ народовъ книгъ, объявить то, что въ 
домашнихъь ненаходимъ“. 

Чтобы очистить м$фето для своихъ догадокъ и выводовъ, исторЮ- 
графъ начинаеть диссертащю свою опроверженемъ извфст!й приво- 
димыхъ различными писателями о первобытныхъ обитателяхъ нын$ш- 
ней Росеи. Такимъ образомъ, онъ признаеть мнЪн!е юмевскаго „Ся- 
попсиса“, по которому авторъ его производить отъ „Мосоха, сына 
Афета“ „Мосховъ“, бывшихъ въ древн1я времена азятскимъ народомъ, 
давшимъ имя городу и рёкБ МосквЪ, ошибочнымъ, такъ какъ по 
словамъ Мюллера, одно созвуше имевъ, безъ другихъ болЪе досто- 
вфрныхъ историческихъ свидЪтельствъ, недостаточно для доказатель- 
ства о происхожденш народовъ. О мнимомъ переселени „Мосховъ“ 
изъ Азш въ Европу, истор1я не только никакихъ свидЪтельствъ пе 
представлястъ, но и самое имя „Москвы“ до основашя этого города 
никогда не было извЪстно. Второе опровержен!е Мюллера относится 
къ тому же „Синопсису“, который говорить о встрфчающемся у про- 
рока Езеюмиля имени „Росъ“ соединенномъ съ именами „Мосоха“ и 
„Губала“, изъ чего выводится заключенте, что этимъ именемъ обозна- 
частся родоназальникъ русскаго народа (Синопе. стр. 12). За тбиъ 
истортюграфъ упоминаеть о маши „бошарта“, который въ 3 том, 
глатф 13 священной Географли, слово „Росъ“ не принимаеть за ва- 
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именован!е одного лица, но цфлаго народа обитавшаго, по его сло- 
вамъ въ Мидш, около р$фки „Аракса“ называемой у географа нубй- 
скаго именемъ „Россъ“, которая соединившись съ рфкою „Куромъ“, 
впадаеть въ ЁКасшйское море; но этотъ историкъ, говорить Мюллеръ, 
ссылается на „[осифа Горонида“, по утвержденю котораго „Россы“ 
обитали у р%Еи Куры, впадающей въ Еасшйское море, изъ чего и 
завлючаеть что руссый народъ произошелъ оть поманутыхъ „Россовъ“. 
ПослЪднему писателю, Мюллеръ вовсе не довфряеть, и говоригь: 
„ТОЕМО въ такомъ сумнительномъ дфлЪ$ не можно утверждаться на 
мн$зн1и лживаго изъ жидовъ, новыхъ временъ автора, который подъ 
именемъ „осифа“, сочиниль ложную о 1удейскомъ народ Меторю“. 
КромЪ того истор1ографу кажется невЪфроятнымъ, чтобъ за столько 
сотенъ лЪть назадъ, въ Миди, странЪ извЪфетной изъ древней Исто- 
ри, обиталъ народъ называемый „Россами“, и что о томъ не упоми- 
наетъ никто изъ древнихъ историковъ!—Онъ полагаеть также излиш- 
нимЪъ ссылаться на баспь существующую между турками, пераанами 
и татарами о „РуссБ“ одномъ изъ сыновей Афета, для того чтобы 
произвести отъ послЪдняго, начало русскаго народа; къ тому же раз- 
ряду извзспйй относить Мюллеръ принятое многими какъ ясно дока- 
занное и неоспоримое, о происхожденйи русскихъ отъ „Роксоланъ“; 
здЪсь, кром положительно непризнаваемаго имъ за доказательство 
сходства именъ, нфтъ и надобности переселять народъ изъ одной ча- 
сти свфта въ другую, такъ какъ, по свидфтельству Страбова, Роксо- 
лавы обитали въ русскихъ предфлахъ, между Дономъ и ДаЪпромъ '; 
мнф те это н$которымъ образомъ подтверждено, говорить Мюллеръ, 
покойнымъ архепископомъ 9еофаномъ, сочиненнымъ имъ на кончину 
Петра Великаго Словомъ, озаглавленномъ на латинскомъ языкВ „Па- 
сптае Ёос50]опае“, т. е. слезы Роксоланъ. По мн$фн!ю автора дис- 
сертащи, какъ недостаточно для доказательства о происхождени Рос- 
слянЪъ одного сходства именъ, такъ недостаточно и того предположе- 
н1я, что въ первыхь вЪ$кахъ по РождествЪ Христовомь, народъ рок- 
солансый обиталъ въ русскихъ пред$лахъ; но нужно доказать, какъ 
назван!е Роксоланъ изм$нилось въ Росаянъ; подтвердить достовЪр- 
ными историческими свидЪтельствами переселене Роксоланъ изъ юж- 
ныхъ странъ къ сфверу, и объяснить, что за народъ были Роксоланы, 


1 Здфеь авторъ диссертащи ссылается на профессора Байера, который 
внача1Ъ держался того же мнЪфн!я, какъ видно изъ академическихь коммента- 
ревъ (т- 1. стр. 398); во виослфдств!и въ диссертащяхъ своихъ, отъ него отка- 


залса (прим. стр. 9). 
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и какимъ языкомъ говорили. —„Буде же ‹1е“, говорить Мюллеръ, 
такъ подробну изъяснено не будетъ, чтобъ изъ того подлинно видФть 
можно было, что Росс1яне происходятъ отъ сего народа, то меня въ 
томъ ниЕто порицать не можетъ, ежели я, утверждаясь на своемъ 
мн$н!и, постараюсь изслфдовать другя, надежнЪйпия о происхожде- 
ши ихъ свидЪтельства“; причемъ онъ прибавляетъ, что по „Гернандух, 
Роксоланы въ четвертомъ вфкБ по Р. Х., подвластны были Готеамъ, 
съ которыми вфроатно слились въ одинъ народъ, и впослдетви оть 
Гувновъ, шедшихъ для завоеван1я Ианнон!и, вм$ст$ съ первыми, были 
прогнаны и разс$яны въ западныхъ странахъ, почему и имя ихъ не 
упоминается ни однимъ изъ писателей послфдующахъ временъ. 

Для опровержен!я того же мнфи!я относительно происхожденя 
Росаянъ оть Роксолановъ, Мюллеръ считаеть необходимымъ указать 
на погрфшность одного изъ древвихъ греческихъ писателей „Агафе- 
мера“, который, упоминая о р$кахъ, впадающихъ въ Касшйекое море, 
называеть рфку Волгу „Россъ“, на чемъ писатель „Шетгенъ“ осно- 
вываетъ свое мнфне о помянутомь происхождев1и русскаго народа; 
нЪкоторые по словамъ исторографа ссылаются на Геродота, назвав- 
шаго по мн$н1ю ихъ Волгу —Араксомъ, и этимъ объясняютъ возмож- 
ность приписать помянутой р$зЕЪ назван1е „Россъ“; онъ говорить за- 
тфмъ, что читающе внимательно Геродота едва-ли найдутъ, чтобы онъ 
объ Аракс написалъ болЪе того, чего о каждой большой, малоизв$- 
стной р$фЕВ нельзя было сказать; здЪсь авторъ диссертащи выражаетъ 
догадку, что если и принять за достов$рное слово Геродота разум$в- 
шаго по мнфню ихъ, подъ именемъ Аракса, Волгу, то это названте 
употреблено имъ для того, чтобъ дать понят!е о ея величинЪ; и „Ага- 
фемеръ“ можетъ быть, узнавъ персидское назване „Арасъ“ произно- 
сившееся „Россъ“, и не зная какой р$кЪ „Араксъ“ приписать его, не 
долго думая назвалъ такъ Волгу. По мнфню Мюллера, боле досто- 
в$рно назван1е помянутой рфки Птоломеемъ, именемъ „Раа“, потому 
что народъ Мордва вблизи ея обитающй, и происшедпий вфроятно 
отъ первобытныхъ обитателей этой мЪстности, называетъ и въ насто- 
ящее время Волгу т5мъ же имсыемъ, что самъ Мюллеръ слышалъ въ 
бытность свою въ тзхъ странахъ. 

Опровергнувь мн$н1я и догадки вышепомаянутыхъ историковъ, 
авторъ диссерташи спрашиваетъ—не слЪдуетъ ли принять предполо- 
жене по которому Росаянъ производять обыкновенно отъ Скифовъ и 
Сарматовъ? На этоть заданный себЪ вопросъ, онъ отвфчаетъ, что 
Греки, и за ними Римляне, вс$хъ малоизв$стныхъ имъ, въ сфверу 
обитавшихъ, дикихъ и невфжественныхъ народовъ, называли Скифамя, 
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также точно какъ мы, прибавляетъь онъ, называемъ всЪхъ восточныхъ 
народовъ татарами; и назван!е „Сарматы“ употребляется въ подоб- 
номъ же общширномъ значени. Сл$довательно, это назван!е боле за 
наименован1е странъ считать должно, и производяще Росаанъ отъ 
Скифовъ и Сарматовъ, доказываютъ только то, что первые обитали въ 
скифскихъ и сарматекихъ земляхъ, что ясно само собою, и не под- 
лежитъ никакому соинфнПо. Хотя греческле и византйсве историки 
во многихъ мЪстахъ называютъ Росаянъ народомъ скифскимъ, Ски- 
фами, Тавроскифами и Таврянами, то есть народомъ обитающимъ въ 
Скиф, около таврическаго полуострова (что нын$ Крымъ); но этимъ 
они, по словамъ Мюллера, ничего не говорятъь о происхождени по- 
мянутаго народа, но только о мфет$ ихъ жительства; и такъ какъ 
Росс1яне предпринимали воинске походы въ девятомъ вЪЕЪ по Рожд. 
Хр., то сл$довало бы объяснить, откуда пришелъ этотъ воинственный 
и сильный народъ! Имя его сдфлалось не за долго до того извЪстно 
Грекамъ, узнавшимъ о немъ либо оть Болгаръ, либо отъ самихъ Рос- 
сянъ, такъ какъ можно достов$рно доказать, что до девятаго вЗка, 
о имени ихъ вовсе не знали. ДалЪе Мюллеръ приводить филологи- 
ческ1я догадки „Синопсиса“, что Росаяне названы такъ отъ слова 
„разсЗане“; или оть „русыхъ волосъ“ ', или ОТЪ „сильнаго крика“ 
который они испускали въ бою *; но онъ прибавляетъ, что вс эти 
толкован!я основаны опать таки на созвучи словъ, и не подтверж- 
денныя историческими доказательствами, не могутъ быть приняты; 
причемъ упоминаетъ также о томъ, что вс почти польске писатели, . 
чтобъ показать происхождене русскихъь отъ одного корня съ Богем- 
цами и Поляками, выдумали князя Русса, брата Чеха и Ляха; въ 
„Синопсис$“ есть извЪ сте, что Росаяне происходятъ отъ города „Ста- 
рой Руссы“; „но вЪроятнЪе“, замфчаеть Мюллеръ, „что оной городъ 
названъ по Россянамъ, & не Россяне по городу“. Здфсь онъ завлю- 
чаетъ своп опровержен1я чужихь мнфв и догадовъ, и приглашаеть 
вмфст$ съ собою слушателей своихъ, раземотрЪть, каюе народы по- 
селились въ Росси, и изслФдовать, что говоратъ „домашн!е“ писатели 
о происхождени Руссовъ, чтобы тзмъ самымъ его собственныя поло- 
женя могли быть основательнфе и достов5рнфе имъ предложены. 
„ИзвЪстно изъ древнихь русскихъ лтописцовъ“, говорить Мил- 
леръ, „что русске въ настоящихъ странахъ должны почитаться за 
пришельцевъ, и что вс прежнее обитатели страны поселивипеся въ 


о аииниений 
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нихъ до пришествя русскахъ, называются по русски „Чудь“. Оцшъ 
сообщаетъь о собственномъ своемъ наблюденш, по которому, не тольво 
въ серединз Росеи и предфлахъ сЪвервыхь, но и въ южныхь, при 
р$кахъ Волгф, ТоболЪ, ИртышЪ, Оби, Енисе$ и Селен!г%, даже на 
китайскихъ гравицахъ—если кто либо увидя древнее укр$пленте, до- 
стопамятныя здан1я, могилы, дома, статуи, и подобные имъ предметы, 
спроситъ, какому народу это принадлежитъ? Руссе ли это сооруди- 
ли? то получить въ отв%тъ, что это принадлежить „Чуди“— народу, 
обитавшему здЪсь въ древнфйшя времена. По словамъ Мюллера, когда 
въ руссвихъ лЪтописцахъ упоминается о Чуди, обитавшей въ сЪвер- 
ной части Росаи, то подъ этимъ назван1емъ особливо должно разу- 
мЪть Чухонцевъ, Вореловъь и Эстляндцевъ; по мнЪн!ю его, можно 
даже допустить предположене, что они были первоначальными жите- 
лями этихъ странъ, такъ кавъ не имфется историческихъ доказа- 
тельствъ тому, что они когда-либо обитали въ другихъ м$Ъетахъ, или 
что другой, какой либо народъ имфлъ жительство въ странахъ вми 
заселенныхъ. Они не были извфстны Грекамъ по причинЪ большаго 
разстоян1я съ первыми ихъ раздфлявшаго; но Римляне, покоривше 
Герман1ю, имЪли о нихъ достаточное свЪфдфне по свидЪтельству Та- 
цита, который такъ правдиво и в$рно ихъ описываетъ, какъ будто 
бы самъ находился въ чухонскихъ жилищахъ.—„Но моглолибъ то 
мн$ притти только на умъ“, прибавляеть истор!ографъ, „произвесть 
Роесянъ отъ толь неславнаго народа?“ 

На 14-й страниц диссертащи своей, авторъ объявляетъ слуша- 
телямъ своимъ, что „прадфды ихъ оть славныхъ своихь дЪлъ, въ 
древня времева „Слазянами“ назывались, и отеюда начинаеть изла- 
гать разсуждене свое о происхождении и начал Руси, повфетвуя о 
томъ, что Славянъ обитавшихъ нЪкогда у р$Ъки Дуная, и которыхъ, 
по русскимъ лЪтописцамъ выгнали оттуда „Волохи“, т. е. Римлане, 
поселились у рфки ДнЪпра, овладфли всею Нольшею и построили во- 
первыхь К!евъ, откуда идя вверхъ по ДнЪпру, пришли на рЪки виа- 
даюпия въ озеро Ильмень, и по которымъ имъ удобно было плыть 
внизъ, они скоро, и безъ всякаго труда, вытЪенили чухонцевъ, и при- 
нудивь послфднихъ уступить боле пространства, основали знамени- 
тый „Новгородъ“, и можеть быть друпе руссые города, въ числЪ во- 
торыхъ „Смоленскъ“ и „Черниговъ“, положительно построевы при- 
шельцами; но времени, когда это совершилось, опред$лить достов$рно 
нельзя, только изъ сказаннаго выше, можно заключить, что Новкородъ 
построенъ послф Юева. По свидЪтельству Стрийковекаго, (Синопс. 
стр. 76), Е№евь ностроенъ княземь №Мемъ въ 430 годь по Р. Х.— 
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ЗдЪсь Мюллеръ указываетъь на „Нестора“ опровергающаго ложныя 
изв5ет1я нфкоторыхъ современныхъ ему писателей, утверждавшихъ 
что К1й, будучи не знатваго проипсхожден1я, питался перевозомъ на 
ДнЪпрЪ, и то м$сто называлось сперва „Клевъ перевозъ“, сдЖлавний- 
ся впосл$детви знаменитымъ городомъ. Неосновательность этого из- 
вЪст1я, Несторъ доказываетъь тЪмт, что №Й ходилъ войною подъ 
Царьградъ, что было бы для него невозможно, еслибы онъ небыль 
княземъ. По словамъ того же л$Зтописца, К, по заключен!и съ Гре- 
ками мира, побздиль Болгаровъ, живущихъ у рЪки Дуная, и избравъ 
въ тёхъ странахъ по вкусу своему мЪсто, началъь построен1е города 
для своего мЪстопребыван1я, но будучи тревожимъ частыми пабЪгами 
сос дственныхъ народовт, возвратился въ ЮМевъ; о чемъ по свидф- 
тельству Нестора въ его времена, именно въ ХП-мъ вЪкЪ по Р. Х., 
сохранились еще слФды; и развалины помянутаго города построеннаго 
при ДунаБ КЮемъ, вазывались ›„Клевцемъ“. Мюллеръ прибавляетъ: 
„все сте изрядно, только оное такъ истолковать надлежитъ, дабы т5мъ 
у греческихъ писателей жившихъ прежде Нестора, не отнять досто- 
взрности“.— Чтобы покончить съ блографей Кля, авторъ диссертации 
приводить о немъ мнЪн!е профессора Байера (УПГ т. Комментар. 
стр. 434), гд$ посл$двй считаетъ ЕК1я за готескаго царя „Книву“, о 
которомъ подробвфе пишетъ Тервандъ; между тфмт, Мюллеръ гово- 
рить, что наши лфтописцы отвергая готеское происхождеше Кля, при- 
знаютъь его единогласно княземъ; къ тому же и время, когда жилъ 
царь „Книва“ отд$ляется отъ времени Кл1я, почти двумя вЪками, и по- 
тому вышеупомянутое мифе освовано только на изкоторомъ сход- 
ств именъ, и остастся бездоказательно. Кй жилъ во время гречс- 
скаго императора Феодос1я ‘втораго, и неизвестно чтобъ при жизни 
его или посл, Славяне приступали къ Царьграду; но тогда Гунны, 
папавпие на Дунайскя страны бились съ Греками, и при проходЪ 
пхв мимо Клева, Кай добровольно или по принуждешю далъ имъ н*- 
которую часть своего войска, и самъ ходилъь съ ними противъ Гре- 
ковъ; по мнфю же Мюллера, Юй находился въ войск Гунновъ 
полководцемъ. Подобнымъ образомъ объясняетъ онъ сказан!е Нестора 
о Болгарахъ побфжденныхъ №емъ, и о построени поелфднимъ горо- 
да при ДунаЗ; потомъ походъ его противъ волжекихъ и камскихъ 
болгаръ, и о возвращени его посл побфды надъ ними въ КЖевъ.— 
При этихъ объяснешяхъ нельзя не усмотр$ть старан1я истортографа 
согласить лЪтописца Нестора съ греческими истораками, чтобы по 
вышеприведеннымь словамтъ его, „не отнять у послЪднихъ досто- 
вЪрности“. 
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На 20 й страниц, Мюдллеръ, покончивъ съ Славянами, перехо- 
дить къ извЪепю © другомъ народЪ, отъь котораго, по словамъ его 
„Росся не токмо жительми населена, но и Царей, и имя свое полу. 
чила“. Онъ говоритъ, что помянутый народъ вначалЪ отличался оть 
Славянъ языкомъ и образомъ жизни, но впослфдетви до того слился 
съ ними, что уже за много вфковъ назадъ, оба народа нельзя было 
различить между собою. Въ перодъ владфня Росаею Славянами, отъ 
времени до времени приходили съ сЪфвера Скандинавы, славные си- 
лою оружя на морф и на сухомъ пути, какъ и торговлей. Они вы- 
ступивь сперва на берега вурляндсюме, лифландеке и эстландеюе, 
покорили тамошнихъ жителей, и подступивъ къ новгородцамъ, взяли 
съ нихъ дань, и поставивъ имъ царей, отправились съ коммерческою 
цзлью въ №евъ, и потомъ въ Грещю. Хотя ихъ впослЁдетви изъ 
Росии и выгнали, однако они были въ такомъ уважен!и, что новго- 
родцы призвали ихъ назадъ торжественнымъ образомъ для принят 
власти какъ надъ ними, такъ и надъ сосфдетвевными народами; здЪсь 
Мюллеръ, обращаясь въ слушателямъ, говорить имъ, что они безъ 
сомнзн!я признаютъ „своихъ Варяговъ“, упоминаемыхъ во всфхъ л1ф- 
тописяхъ и русской истори; и хотя этимъ именемъ, какъ извЪстно 
никакой народъ въ Скандинав!и не назнвался, но можно съ досто- 
вЗрностью доказать, что Варяги выЪфхали не изъ какой либо другой 
страны, но изъ Скандинави. Далфе онъ пускается въ изслдование 
происхожден1я имени Вараговъ; причемъ упоминая объ извЪфстной о 
нихьъ диссертации Байера (академич. коммент. т. 4. стр. 275 и сл%д.) 
полагаетъ, что можеть обойтись безъ пространнфйшаго объяснев1я объ 
этомъ предмет$. 

Онъ вм$ст$ съ „Синопсисомъ“ не причисляетъ Варяговъ къ Сла- 
вянамъ, и утверждаетъь что подобное положене историковъ можеть 
быть опровергнуто однимъ словомъ; указывая притомъ на Нестора и 
и друге достов$рные источники ничего не упоминаюцие о родЪ Ва- 
ряговъ, удивляется, откуда авторъ „Синопсиса“, могь почерпнуть 0 
томъ извЪсте, и основываясь на своихъ догадкахъ приписывать пред- 
камъ азыкъ, которымъ нынЪ говорять потомки; говоритъ что онъ бы 
лучше сдфлалъ, еслибы принзлъ въ соображен!е варяжек1я имена кня- 
зей и другихъ военачальниковъ упоминаемыхъ въ лЪтописяхъ нашихъ 
и не имфющихъ въ себЪ ничего славянскаго; да и кто можеть дока- 
зать намъ переселенме славянъ изъ сЪвера въ Роестю?... „Гогдаший 
росайсьй языкъ“, говорить Мюллеръ, „быль варяжеюмй (что ниже 
будетъ доказано) и варяжеыя имена, сколько бы ихъ въ лЪтописяхъ 
нашихъ ни находилось, признаеть онъ почти вс$ за скандинавская, 
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позагая что каждый согласится съ нимъ, сравнивъ ихъ между собою. 
Продолжая рЪчь свою о Скандинавахъ, авторъ диссертащи произво- 
дать ихъ оть Готеовъ, обитавшихъ прежде около Чернаго моря, и 
что они, прогнанные Римланами, прошли черезь Сармащю и Герма- 
ню, и на крайнемъ сЪверф основали три королевства: датское, нор- 
вежсвое и шведское, состоявпия часто подъ державою одного влад\- 
теля. За тёмъ онъ говоритъ, что поманутый народъ, храбрый и въ 
древня времена отличавпийся воинскимъ духомъ, доводившимъ его до 
самыхъ отдаленныхъ странъ, возводиль изъ рода своего на престолы 
воролей Англии и обфихъ Сицил!й; завладфлъ не малою частью Фран- 
ци, и наконець побфдоноснымъ оруземъ „благополучно покорилъ 
себ$ Росаю“, или лучше сказать „Австрю, Острогардю, Гардаривю, 
Голмгардю, Хунигардю и Гуниланд!ю; „этими именами“ говорить 
_Мюллеръ назывались тогда наши страны сосфдетвенными народами, 
не знавшими въ то время имени „Росселя“. 

Приводимыя ниже исторюграфомъ извзст1я изъ шведскикъ, нор- 
вежевкихъ и датскихъ хроникъ, указываютъ на то, что Скандинавы 
старались пртобрЗети славу походами на Росею, причемъ онъ ссы- 
лается на „Саксона Грамматика“ упоминающаго о сильномъ на морз 
„россйскомъ царз ТраннонЪ“ побЪжденномъ датскимъ королемъ Фро- 
тономъ Первымъ „н$кою воинскою хитростью“; впрочемъ нельзя ска- 
зать чтобъ вс означенныя извзст1я и ссылки Мюллера на сказан1я 
историковъ пусть и достовфрныя, были слишкомъ лестны для русскихъ 
и для древней ихъ исторической славы; на каждой почти страниц® 
диссертаци разказываются побЗды датчанъ и шведовъ надъ несчаст- 
ными славянскими князьями называемыми авторомъ ея „росейскими 
царями“, которыхъ первые разбивали на голову въ сраженяхъ, опу- 
стушали ихъ владфн1я мечемъ, огнемъ и грабежемъ, и отнимали у 
нихъ сокровища. Точно также славянскимъ землямъ онъ даетъ на- 
зване „Росси“ чтобы по словамъ его, „подать вФрное поняте о т$хъ 
странахъ, о которыхъ говорить“. 

Зам чателенъ разсказанный на 32-Й страниц, и основанный на 
изв$стахъ иностранныхъ писателей, именно въ норвежской истори 
„Грофея“, но несогласный съ нашими л$тописцами раздЪлъ руескаго 
государства княземъ Владим!ромъ Святославичемъ, между сыновьями 
своими; причемъ не упомянуто о столиц всего царства—ЁКлев$. Но 
Мюллеръ нашелъ средство исправить „мнимый“ промахъ норвежскаго 
историка, и согласить противорзчя его русскимъ л$тописцамъ, объ- 
яеняя ихъ тзмъ, что подъ названтемъ „Кеногард1я“, слЗдуетъ разу- 
мЪть— Клевъ; также глЪ „Грофей“ упоминаеть о „БуриславЪ“ по на- 
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шимъ лфтописямъ, „СвятополкЪ“, то по мн ю автора диссертации, 
и это можно согласить, предположивъ что помянутый князь по прим$ру 
другихъ русскихъ князей, носиль два имя. Продолжая изслфдованя 
свои 0 мпогочисленныхъь походахь шведскихъ и датевихъ королей, 
Мюллеръ вначал$ обращается, кром$ шведскихъ и норвежскихъ ис- 
ториковъ, и къ скандинавскимъ сагамъ. 

Онъ утверждаетъ (стр. 46), что лЪтописцы нашя погрфшаютъ, 
признавая Оскольда и Дира за двухъ различныхъь князей, съ обща 
влад5вшихъь Кевомъ, сражавшихся вмфстЪ` противъ Грековъ, вмЪстБ 
возвратившихся, одновременно скончавшихся, и бывшихъ въ такой 
тъеной дружбЪ, что „казалось одна душа въ нихъ дЪйствовала“. Но 
по его мнЪфн1ю, существоваль въ дфйствительности только одинъ Ос- 
кольдъ, прозванный по саву своему „Даръ“, что на готескомъ языкЪ 
означало „судью или вачальника“; причемъ Мюллеръ ссылается ва 
4-й томъ Коммент., гд$ пишеть объ этомъ Байеръ и говоратъ, что 
сочипители нашихъ лЪтописей, не разумя значешя слова „Даръ“, 
называли такъ князя, будто бы владфвшаго Клевомъ выфетЪ съ Осколь- 
домъ. За тЪмъ Мюллеръ указываеть на Нестора и другихъ по немъ 
лЪтопиецевъ, упоминающихъь о поход$ Оскольда противъ Царьграда, 
предпринятомъ до отправленя новгородцами посольства къ Варагамъ 
для призваня себЪф князя, и озпаченномъ подъ 859, 860 и 861 го- 
дами оть Р. Х. Рюрикъ, какъ пишутъ, прибылъ съ братьями своими 
вь 862 году отъ Р. Х., изъ чего сл$дуетъ, что или Несторъ ошибся 
въ исчислени времени или Оскольдъ княжилъ до Рюрика; „изъ гре- 
ческихъ лфтогисцевъ видно“, прибавляеть Мюллеръ, „что вышеприве- 
девное исчислен1е достовЪрно“. 

Упоминая о неизвЪстномъ авторЪ, и Симон® Лагофет$, (стр. 50) 
полагающихь— первый въ жизнеописани императора греческаго „Ро- 
мана „[акапена“”, и второй во „фрагментЬ Бандур1а“, происхождение | 
Гослянъ отъ „Франковь“, онъ замфчаетъ: „не говоря уже о томъ,. 
что греки почти веЪфхъ европейскихъ народовъ, и особливо говорив-_ 
шихъ древнимь франкскимъ, т. е. германскимъ языкомъ, называли. 
вообще „Франками“, и въ то время когда различе языковъ одного. 
корня было еще не такъ велико, Варяги можетъ быть немного отли-. 
чались языкомъ своимъ оть Франковъ; мнЪн1е свое Мюллеръ под- 
тверждаеть тЪмъ, что Венгры называютъ русскихъ обыкновенно 
„Франщай внепекъ“ т. е. франкскимъ родомъ; литовцы же, лифляндцы 
и курляндцы: „Суде“; изъ чего по словамъ его, ясно, что они или 
большая ихъ часть, по унЪн1ю соеЪдственныхъ народовъ, произошла 
отъ голеовъ. 
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Авторъ диссертаци, опасаясь чтобы слушателямъ его не показа- 
10сь, что онъ предпочитаетъ основывать положен1я свои о проис- 
хожден!и русскаго народа на извфстяхъ однихъ только иностраннвыхъ 
писателей и народныхъ свидфтельствахъ, приводить подлинныя слова 
изъ лётописи Нестора, гдЪ о РюрикЪ и братьяхъ его сказано такъ: 
‚оть т$хъ Вараяговъ находниковь прозвашася Русь, и оттолЪ 
словеть Русская земля, еже суть новгородсти люди и до нын$шияго 
дня, прежде бо нарицахуся Словане, а нынф Русь и отъ т5хъ Варягъ 
прозвашась, сице бо Варяги прозвашаея Русью“. (стр. 52). ДалЪе 
нстор!ографъ указываеть на „Степенную Книгу“, гдЪ въ житш св. 
Великой Ёнягини Ольги, именно написано: „оть Варагь бо Русью 
прозвахомся“. По мн$н1ю его, нельзя требовать боле яснаго доказа- 
тельства, что имя Росаянъ началось уже по прибыти Вараговъ въ 
Россю, и оть нихь перешло къ прочимъ обитателямъ, т. е. славя- 
намъ. Эдфсь, чтобъ объяснить какъ это произошло, и не находя въ 
Скандинавии никакихъ слфдовъ помянутаго имени, Мюллеръ дфлаетъ 
сл$дующее предположене, которое основываеть на томъ что финны 
называють Шведовъ, неизвфстно по какой причинЪ, и до настоящаго 
времени „Россами“, на ихъ языкЪ „Россалейнс“; русскихъ — Вение. 
лейне, т. е. Венедами; нфмцевъ—„Саксалейне“, т. е. саксонцами, и 
самихъ себя.—„Суомалейне, т. е. людьми, въ болотныхъ мЪстахъ жи- 
вущими. Новгородске славяне услыхавъ отъ финновъ имя „Россъ’, 
называли тавъ всфхъ пришельцевъ изъ сфверныхъ странъ; вел дств1е 
того и Вараги названы славянами „Росеяне“. Находясь подъ влады- 
чествомъ Варяговъ, сами славяне приняли со временемъ назван1е 
„росе1анъ“ точно такъ, какъ Галлы стали называться Франками, и 
Британцы Англичанами. Никому также не покажется страпнымъ, что 
славянсый языкъ преодолфлъь варяжеюй, такъ вакъ славяне превосхо- 
дили числомъ варяговъ и въ послфдующя времена, всЪ духовныя 
книги были написаны на славянскомъ языкЪ, на которомъ отправлз- 
лось и богослужене. 

Изв$ сте новгеродскаго лЪтописца, что будто бы Гостомыслъ 
былъ въ Новгородз княземъ, и сынъ его Словевъ, построилъ гороль 
близь того мЪ$ста, гг$ вынЪ Пековъ, и гдЪ онъ по трехлтнемъ 
княжен!и скончался, оставя насл$дникомъ сына своего Избора умер- 
шаго оть укушеня зм$и; и что помянутый городъ сначала названъ 
„Словенскъ“, а потомъ „Изборскъ“. Ве эти сказаня, Мюллеръ счи- 
таетъ басней измышленной Новгородцами для своего проелавленя. 
Онъ затфмъ указываетъ на л$топись Нестора, какъ на древнЪйшую, 
пов етвукщую о новгородскихъ князьяхъ славянекаго рода, въ кото- 


244 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬН1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 


рой о сказанномъ выше ничего не упомянуто, но напротивъ того вз- 
ходитея извзете, что новгородцы были безъ владЪфтелей до тЪхъ поръ, 
пока не призвали назадъ Варяговъ для принятя княженя. Несторъ 
называетъ Гостомысла „старЪйшиною“, каковые въ то время упраз- 
ляли и другими славянскими народами, что подтверждается свидЪтель- 
ствомъ императора Константина Багрянороднаго (О правлен!и госу- 
дарствъ, стр. 87). По утверждемю Мюллера, построене Изборева, 
какъ по назван!ю его видно, должно скорЪе приписать варягамъ чЪуъ 
славянамъ, потому что велЪдстйе положенля его у р%ки Иссы, ему 
дано имя „Иссабургъ“, а потомъ его не прямо начали называть Из- 
борскомъ.— Не безъинтересва сл$дующая догадка истортографа о имеви 
Гостомысла, который по имф$ющемуся о немъ извЪст!ю, побудилъ нов- 
городцевъ къ отправлению посольства къ варягамъ для призван1я себЪ 
князя. Мюллеру кажегся сомнительнымь его подлинное имя „Госто- 
мыслъ”; „или, говорить онъ, „не прозванъ ли онъ такъ по склонности 
своей къ иностравцамъ? Можетъ статься въ первыхъ л$тописяхъ пи- 
сано было, что н%кто „Гостомилъ“, т. е. къ чужестраннымъ склон- 
ный, новгородцамъ оное присовзтовалъ“. 

Въ заключен!е своей диссертации, авторъ ея говоритъ, что мн$- 
н1е его объ отечествВ варяговъ, нисколько не опровергается изв$ет1- 
емъ что князья варяжске прАЪхали „изъ нёмецъ“, разум я подъ этамъ 
именемъ нынфшнихъ германцевъ, такъ какъ ‘никому хоть немного 
св$дущему въ русской истори не можетъ быть неизв стно, что всЪ 
западные народы, исключая славянскихъ, называемы были „нЪмцами“. 
Дал$е онъ упоминаетъ о томъ, что л$тописцы разумЪли можетъ быть 
Лифлянд1ю, которая по завладфни ею германцами, назвава была 
преимущественно въ Росйи „н$фмецкою землею“; достовЪфрно то, что 
отправленнымъ къ варягамъ, новгородскимъ посламъ, нё-зач$мъ было 
Фхать зА море, тавъ кавъ вс берега Балтйскаго моря, Лифланди, 
Эстлянди и Ингерманланди и особливо расположенный въ сосЪдствЪ 
городъ Альдейгабургъ ', наполнены были Варягами. 

Полагаемъ что нфкоторыхъ извлеченй, главныхъ положен и 
выводовъ представленныхъ нами изъ диссертаци Мюллера достаточно 
будетъ для знакомства съ ея содержашемъ и цфлью труда учеваго 
историка ХУШ столфтя. Судьба этой въ настоящее время весьма рЪд- 
кой книги, замфчательна по обрушившимся на нее гонен1амъ и не- 
взгодамъ;, она была даже приговорена въ уничтоженю за то, что ав- 


' Объ этомъ город, Мюлаеръ приводитъ извфетя разныхь писатедзсй 
(стр. 36 и 37), 
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торъ ея осмфлился доказывать происхожден1е первыхъ русскихъ кня- 
зей оть Нормавновъ или Шведовъ, что въ то время найдено крайне 
оскорбительнымъ для государя. Да и самая оцЪфнка диссертащи сдф- 
лана почти всфми судьями-академиками, товарищами Мюллера, не съ 
научной точки зрЪн1я, но съ большимъ къ автору ея недоброжела- 
тельствомъ и придирками, указывавшими на многое въ историческихъ 
положеняхъ автора, найденное этими рецензентами, предосудитель- 
вымъ и безславнымь для Росси. Приводимъ здЪеь нЪкоторыя подроб- 
ности по д$лу о диссертаци Мюллера изъ „Истори Академ1и Наукъ, 
в несколько словъ о документахъ къ нему относяшихся, сообщенныхъ 
въ „Матералахъ для Б1ографи Ломоносова“, академика Билярскаго. 

„Въ мартЪ 1749 года, по предложеню Шумахера ', президентъ 
Академи Наукъ распорядился, чтобъ къ торжественному собран1ю 
Академ, 6 сентября того же года, приготовили рфчи Ломоносовъ и 
Мюллеръ. По академическимъ обычаямъ, Мюллеръ обязанъ былъ пред- 
варительно прочитать свою р$чь озаглавленную „Происхождене на- 
рода и имени росейскаго“, въ академическомъ засфдав!и; но овъ по- 
чему-то медлилъ этимъ, такъ что, мене чЪмъ за м$еяцъ до собраня 
(10 августа), Шумахеръ жаловался на то Теплову *, и просилъ, чтобы 
р$чь Мюллера была прежде печатан1я разсмотр%на академиками. Когда 
это было наконецъ исполнено, то въ засЗдан1и встр$тились возраже- 
н1я противъ высказанвыхь Мюллеромъ положев1й, оть которыхъ ав- 
торъ отступиться не пожелалъ. Объ этомъ было доведено до свЪ$д$- 
н1я графа Разумовскаго, а онь приказаль отложить торжественное 
собравте Академи до 26 ноября, послЪ чего Шумахеръ распорядился 
поручить расмотр5не рфзи Мюллера тЪиъ изъ академиковъ, которые 
считали себя на столько свфдущими въ избранномъ Мюллеромъ пред- 
метЪ, что могли высказать свои сомнфшя и возраженя. Имъ именно 
вм нялось въ обязанность „рЪчь освидфтельствовать, не отыщется ли 
въ оной чего для Росси предосудительнаго?“ *. Отзывы большей части 
академиковъ были неблагоприятны для Мюллера; и тогда Шумахеръ 
предложилъ, чтобъ назначенъ былъ другой академикъ для чтеня рЪчи 
въ собран!! 26 ноября. Это и было такъ сдЪлано, а между тфмъ 15 
сентября отосланы къ гр. Разумовскому отзывы академиковъ. Тепловъ 


' Членъ и Совфтникъ Акад. Н.—? Григор Николаевичь, адьюнктъ и 


асессоръ Каицеляр!и Акалем!и.—3 Означенные академики. которые по приказу 
Шумахера данному 7 сентября разсматривали диссертатю Мюллера были: Фи- 
меръ, Штрубе, Поповъ, ТредаковскЙ, Крашенинниковь и Ломоносовъ. (Биляр- 


св Й стр. 156), 


246 ХРОНОЛОГИЗЕСКОЕ ОБОЗРЪН! РУССКИХЪ КНИГЪ. 


въ отвт$ на это представлене, принялъ сторону большинства и пн. 
салъ, что Мюллеръ „во всей рЪчи ни одного случая не показалъ въ 
слав$ росайскаго народа, но только упомянулъ о томь больше, что 
къ безславю служить можеть, & именно, кавкъ означенный народъ 
многократно разбивали въ сраженяхъ, гд$ грабежемъ, огнемъ и ме- 
чемъ опустошали и у царей ихъ сокровища грабили“... А нацосл$- 
докъ удивленя достойно, съ какой неосторожностью употребилъ эв- 
спрессю, что скандинавы побЪдоноснымъ своимъ оружемъ, благопо- 
лучно себф всю Росаю поворили....“ Почему вел$но было отобрать 
ве экземпляры этой р$чи, даже рукописные и корректурвые, и хра- 
нить ихъ въ архивБ до указа '. Мюллеръ принесь жалобу гр. Разу- 
мовскому, что объ его диссертащи спрашивали мнЪше только тЪхъ, 
которые ему не доброхотствуютъ, велБдетые чего ипрезидентъ велфлъ 
снова разсматривать р$чь академика „въ генеральномъ собравш, безъ 
всякаго пристрастия“. 

Это новое разсмотр$н1е злосчаствой р$чи продолжалоеъ съ 28 
октября 1749 по 8 марта 1750 года. Нельзя не замЪтить во многихъ 
возраженяхъ протявъ Мюллера особеннаго къ нему нерасположеня, 
чт0 можно объяснить отчасти его не ‘совс$мъ уживчивымъ нравомъ и 
язвительность:о, доходившею въ спорахъ до грубости...... Аквадемаче- 
ская Канцелар!я, принявъ въ основане отзывы Ломоносова, Краше- 
нинникова и Попова, постановила рфчь Мюллера уничтожить, „такъ 
какъ она предосудительна Росси *. Изъ числа помянутыхъ отзывовъ 
„репортт“ Тредлаковскаго написанный оть 13 севтабря 1749 г, при 
осужден1и диссерташи, почти не принять въ соображен1е; овъ отли- 
чается отъ поданныхъ прочими академиками, уклончивост1ю и возмож- 
нымъ безпристрастемъ, такъ какъ онъ признавая рЪчь Мюллера по 
положенямъ и мн$вямъ его „в$роязтною“, говорить что можно согла- 
ситься со мнфыями „Синопсиса“, „Нубйскаго географа“, и профес- 
сора Байера, точно также, какъ съ положенями и догадками автора 
диссертащи, подтверждающаго ихъ „вфроятными“, но не достовфрными 
доказательствами, и что каждое изъ предложенныхь мнЪн!й кавъ Мюл- 
лера, такъ и другихъ писателей будетъ болЪе или менфе вЪроятнымъ, 
но не будеть математически достов$рнымь; вслБдетые чего, онъ не 
можетъ осудить диссертащи, не находя въ ней ничего безусловно 


1 24 января 1751 года, предансано было совфтнику Акад. Тауберту хра- 
нить при библ1отек$ экземпляры рфчи Мюллера: 6 рукописиыхъ, русскихъ 488, 
и латинскихь 491. Истор. Акад. Н. т. 1. стр. 361. прим. 1.— 'Тамъ же стр. 
360 — 361. 
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предосудительнаго для чести Россш. Одно только казалось Тредаков- 
скому щекотливо, предосудительно, и оскорбляло его нацтональное 
чувство, это то, что по словамъ его въ Росси, о Росеш, по Росей- 
сви, предъ Россянами, говорить будеть чужестранный, и научить 
ихъ Тавъ, какъ будто они ничего того по нын$ не знали“... ' Далеко 
не однородное содержане съ отзывомъ Тред1аковскаго, представляетъ 
собою „репортъ“ Ломоносота, написанный имъ 16 сентября 1749 года, 
въ 12-ти пунктахъ, изъ которыхъ въ каждомъ, отвергаются вс поло- 
женя диссертации, какъ доказываюцщия по мнфн!ю профессора, прене- 
брежете къ русскимъ л$тописямъ, которыя Мюллеръ недостаточно 
изучаль; за тБмЪъ, исторографъ уличается судьею своимъ въ „безче- 
стномъ для историка плохомъ знан!и латинскаго языка; вообще Ломо- 
носовъ осуждаеть диссертацю, и признаеть что она „весьма недо- 
стойна, а росеайскимъ слушателямъ и см$шна и досадительна, и по 
его мн$н!ю, отнюдь пе можетъ быть такъ исправлена, чтобъ она когда 
въ публичному дЪйстыю годилась. —Еще рфшительнзе осудили дис- 
сертацю Мюллера, академики Поповъ и Крашенинниковъ. Даже Мо- 
дерахъ и Лебедевъ, переводивиие ее съ латинскаго, письменно заявили 
въ Канцеляр!ю, что они не отв$чають за неисправность слога, потому 
что авторъ переправлялъ ихъ слогъ по своему *. 

Въ эвстренныхъ засфдан!яхъ открытыхъ по приказу Шумахера, 
для окончательнаго изслЪдован!я въ течен!е недЪли диссертащи Мюл- 
лера, возражен!я подавались писанныя, и изложенныя по русски, пе- 
реводились на латинсв!Й языкъ; на томъ же языкЪ отвфчалъ и Мюл- 
леръ. Объ извлечен1яхъ изъ мнЪн поданныхъ Тред1аковскимъ и Ло- 
моносовымъ, сообщенныхъ г. Билярскимъ, нельзя сказать чтобы они 
различествовали съ представленными отъ нихъ „репортами“. Во мнз- 
ни о диссертащи Тред1аковскаго, однако усматривается, что онъ по- 
шелк на нЪкоторыя уступки общему о ней отзыву академиковъ. Такъ, 
на прим$ръ, онъ между прочимъ говоритъ, что „если онъ И заклю- 
чилъ что диссертац1я „в$роятна“ и можетъ быть напечатана, то не въ 
томъ вид какъ написана она вынЪ, ибо въ ней найдется что пере- 
мЪнить, исправить, умягчить и выцвфтить“. Тутъ пускается объ въ 
разсужден!я о томъ, что „правда должна быть предлагаема нЪкото- 


‘ Билярсюй, матер1алы для б1ограф!и Ломонос. стр. 756—758.—* Тамт, же 
стр. 758—763. Диссертащя Мюллера напечатана на латинскомъ язык$ подъ загла- 
влемъ: „Опртез пепиз сё поп! Ваззогат“; списокъ съ этого произведения 
Мюллера посланъ Шзецеромъ въ Гсттингенъ, Геттереру, помфестившему его въ 
пятой части „АПветеште 5} от1зсве В1ЬШотек.“ Истор. Акад. Н. т. 1. стр. 465. 
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рымъ праятнфйшимъ образомъ, и что нагая истина ненависть рожда- 
етъ, & что гибкая и удобообращающаяся поступка, пр1обр$таетъ мнохе- 
ство друговъ и благод%телей“...... ' 

Въ заключен!е нашего обозрзвя р$чи Мюллера, приводимъ сл$- 
дующ!я слова Пекарскаго, о мнфн1яхъ поданныхъ о ней академиками: 
„МнЪв!е Тредлаковскаго о Мюллеровой диссертащи не сходилось съ тЁмъ, 
которое было высказано остальными академиками изъ русскихъ: Ломо- 
носовымъ, Крашевинниковымъ и Поповымъ. ПослЪднйе осуждали вы- 
воды Мюллера не съ научной точки зрЪфн!я, но во имя патр1отизма и 
нац1ональности—руководителяхъ не всегда надежныхтъ какъ извЪстно, 
въ тфхъ случаяхъ, когда р%$чь идетъ объ исторической истинЪ. Что 
побудило Тредаковскаго держаться ва почв научнаго р$шев1я во- 
проса, теперь сказать трудно. Конечно можно предполагать что онъ 
это сд$лалъ изъ недружбы къ Ломоносову, который особенно нападалъ 
на Мюллера за умышленное будто-бы унижеве имъ славы Росеи в 
т. п., въ тавихъ собыпахъ, которыя происходили почти за девать 
столт!й"......— Вакъ бы то ни было, однако теперь ве подлежитъ со- 
мнфн!ю, что Тредлаковск!й въ дЪлЪ о Мюллеровой диссертащи, какъ 
ученый, былъ боле правъ, чфмъ названные выше товарищи его *. 


№ 60. Реиспе Апмезипе ип@ отанансве Уог%еПипе уоп ег Алпа- 
Фот1е 4ег Ма ег, шисешеПе уоп Тойапо Оаше] Ргезаеги, 
4ег Митифего1зсВеп Кипз-Маег-Асафепие Гитесог.— Ясное По- 
казаше и Основательное Представлене о Анатом!и живопи- 
сцовъ, сообщено отъ Тогана Данила Прейслера Нирнбергской 
живописнаго художества Академи Директора.—Печатано въ Санкт- 
петербург при Императорской Академи Наукъ 1749 года 1". 
15 нум. стр. (счеть съ заглавн. листа) и ХУ листовъ съ фигурами. 


Сопик. ч. 4. № 8483 —Чертк. Гссобщ. Бибиотев. Росаи 1838. Приб. къ 
стат. УШ. стр. 464. № 59.—Руссвыя Книжп. Рфдк. Дополн. стр. 132. № 230. 


Тексть въ двухъ столбцахъ на нфмецкомъ и русскомъ языкахъ, 
въ предисловии, помфченномъ: „Нирнбергъ 27 марта, 1732 года, Гоганъ 
Дантель Прейслеръ“, разсуждается о пользЪ для художника, состоящей 
въ анатомическомъ познан!и костей и мышцъ человЪческаго тфла, и 


' Биларск. Дополнен!е стр. 769.—3 Истор. Акад. Н. т. П. стр. 144—145; 
также помфщево виолнЪ, въ концф жизнеописан1я Тред1аковскаго, Прилож. 1. 
стр. 239—247. Мнфн:е его о диссертащи, и таковое же Ломоносова въ при- 
10ж. 1\, къ его жизнеонисанию, стр. 897-- 907. 
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хоказывается необходимость его для основательнаго изучен1я рисоваль- 
наго искусства. ТЪмъ которые не удостовЪряются въ томъ доказатель- 
ствами издателя книги, онъ предлагаетъ раземотрфть художественныя 
произведентя древности — статуи, барельефы и монеты, служаще намъ 
Еакъ во всзхъ наукахъ, тавъ и искусствахъ вЪчнымт примромъ для 
подражан1я; или мастерсме образцы заявившихъ себя и въ новЪйня 
времена счастливыми послфдователями древнихъ художниковъ; причемъ 
упоминаетъ имена Рафаеля, Микеля Анджело и Караччи, составляю- 
щихь украшен1е Итали, и которые славою своихъ произведен! обя- 
заны подражан!ю въ совершенствЪ природ, основанному на предла- 
гаемомъ издателемъ знании анатомши.—„Се было“, говоритъ далфе 
Прейслеръ „основанемъ принятаго уже мною въ 1706 году намЪре- 
в1я, въ которое время я вознамЪрился славнаго Карла Чез1о Италанца 
изданное, но у насъ мало знаемое, такъ называемое „ясное и осно- 
вательное показанте о Анатом1и живописцовъ, и въ нашихъ земляхъ 
въ печать произвесть. Оное намфрен1е въ томъ же году исполнилось, 
ибо при помочи господина ГТеронима Белмана, самыя таблицы точно, 
и весьма чисто на м$Ъди выр$заны, и сообщены приложенныя при 
томъ на пол краткя имъ изъяенен!я на нфмецкомъ языкЪ. Но по- 
неже въ тогдашнему издантю многе охотники сыскалиеь, да и по- 
нынЪ объ ономъ еще спрашивали; то я т5мъ меньше медлить похо- 
тВлъ симъ вторымъ издан!емъ, чтобъ охоту тзхъ, которые съ основа- 
немъ рисовальному художеству учиться желаютъ, удоволъствовать, чемъ 
больше я запотребно усмотрЪлъ, чтобъ се познанме въ любящихъ ри- 
совальное художество, распространилось. ТЪ, которые по изданному 
недавно отъ мевя руководству къ рисовальному художеству, первыя 
основан1я въ томъ положили, си таблицы вмЪфсто потребнаго прибав- 
леня или дальнЪйшаго продолжентя ихъ употреблять могутъ“.... 

Упоминаемое въ настоящемъ предислови, напечатанное также 
сь русскимъ переводомъ издане, подъ загланемъ: „Оеновательныя 
правила или Краткое Руководство къ Рисовальному Художеству“, и 
котораго „Ясное Показанте“ можетъ служить продолженемъ, переве- 
дено также въ Академи Наукъ гдЪ и напечатано въ 1734 году; о 
немъ описан!е подъ № 92. Въ „Ясномъ Показани о Анатоми живо- 
писцовъ“, на ХУ таблицахъ изображены остовы и кости человЪчесве 
(таб. ГП) и мышцы (таб. ПШГЬ—-Х) съ подробнымъ объяснительнымъ 
тевкстомъ. 


№ 61. Описаше и Изъяснеше Фейерверка и Иллуминацщи. при 
благополучномъ и всерадостномъ прибыти въ Москву Вя Вели- 


32 
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чества ВсепресвЪтлЁ йция, Лержавнфиния и Непобфдимыя Госу 
рыни Императрицы Елисаветы Петровны Самодержи 
Всеросчйевя и прочая, и прочая, и прочая. Въ Новой 1749 
годъ, Предъ Императорекимъ лЪтнамь дворцомъ представле 
ныхъ.—-Безейгефипо цп@ ЕгМтиапе 4$ КелегхегсКв 114 
ег Шаштай оп мс] е ш МозКаи паей оТаекИспег ива ВоВ 
{фе тецйспег Апкопй го Ма]ез&36 Чег аПегдатс Шале На е, 
9т052 ШАСВИс${еп цп@ ип егута с $1 Каузега ЕИзафей 
Регомпа, зе; тТеггзсВемиа аПег Веоизеп ее. ее. ес. зщ 
№ еп - Таргз-АБепа 1749, аш Чем Клузег. ЗеШови-Раи 
ашое[Ьгее мог (еп.—Печатано въ Санктнетербург при Нине 
торской Академи Наукъ. 1°. 4 ненух. стр. (не считая заглава. 
листъ), и одинъ складной листъ съ изображ. фейерверка. 


Сопик. ч. 4. № 7766 (показано напечатапнымъ въ Москв$\.—Смирлд. Пре 
бавл. 2-е. Спб. 1832. № 11047. 


Текстъ напечатанъ двумя етолбцами, на правой сторон нЪме- 
&й, на лфвой руссвй; на первой страниц$ предварительно объясняе:- 
ся, что „со времени ветупленя имиератрицы на престолъ, вЪрнё: 
Росе1!йская Импер!я не токмо желанное благополуче въ простравныхь 
своихъ предЪлахъ, но и славу свою и честь во веБхъь иностранных? 
государствахъ, годъ отъ году въ прпращени очевидно и всерадоство 
могла видЪть? ДалЪе составитель „Описаня“ говоритъ, что дли изъяв- 
лен1я о томъ радости, равно какъ и о приращеши благополучая все: 
высочайшей Осповательницы и Покровительницы вееобщаго благосо- 
стоян1я, счастливые подданные, состолице подъ скипетромъ благопо- 
лучной Монархини, привыкли каждый случай ревностно наблюдать. 
„Й понеже“, сказано въ заключеше, „какъ по всерадостномъ прибытя | 
Ея Императорскаго Величества, въ старинной Свой, столичной городъ. 
Москву, такъ и при благоцолучн5йшемъ наступлени новаго года два 
случая соединились, то подданные при изъявлени радости и ревности 
намфрены всенародно оказать чрезъ двоякой увеселительной огонь и горя- 
щую ревность и усердныя желашя. Первый состоитъ въ фейерверк» сое- 
диненномъ изъ трехъ сложныхъ плановъ, и всЪхъ прочихъ родов? 
увеселительныхъ огней“. На оборотБ стравицы слЪдуеть описан 
фейерверка съ объясненемъ его аллегоризескихъ картинъ, и латин- 
скою съ русскимъ переводомьъь иадиисью, помфщенною на трлумфаль- 
ныхъ воротахъ „средняго плана“ фейерверка, п состоящею въ сл$дую- 
щяхь словахъ: „По нашему желантю— Ея предводительствомъ нераз- 
дЪльно пребываютъ“. за тфмь пояснаетея что: „Знаменовате прел- 
ставленя на вебхъ трехъ соединенныхь иланахъ коротко содержится 
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въ сл5дующихь къ Ея Императорскому Величеству склонающихся 
стихахъ: 

«Такъ нынЪ Новый годъ кь намъ щасте приводитъ, 

Твоею славою таланъ напгь верьхъ восходитъ». 


Увеселительный огонь по словамъ описашя „состоить на тезтр% 
випиною въ 17, а длиною въ 60 съженъ, вь великол5пной иллуми- 
наци“. На поселЪдней страниц находится объяснене аллегорической 
картины представляющейея въ иллуминацио въ концф объяснене: 
знаменован!е сего представленя, содержится въ ел$дующихъь стихахъ: 


Взираегъь вфрность на Тебя 

Во храмЪ полнаго блаженства. 
Простгранная Твоя земля 

Тогожъ достигнетъ совершенства. 


На гравюр приложенной къ кпигЪ внизу, изображене трум- 
Фальныхъ вороть описапныхъ въ фейерверкЪ, и вверху храма, стоя- 
шаго въ центр иллюминации. Иодпиеь на русскомъ и нфмецкомъ 
языкахъ: „Изображеше фейэрверка и Иллуминаци воторыя въ новый 
1749 голъ предъ лътнимь Ея Имперахорекаго Величества домомъ въ 
Москв представлены были“. — АЪ1152 4ез Гецегуегекз ип@ 4ег По- 
шпаНон \е| спе ап Чдеш пецеп „Тапгз-Тасе 1749 уог го Каувег. 


Улуезае зотег-РаПазё ш МозКам уогоезвеПе& жог4еп '. 


'’ Настоящее „Описане“ сочинено профессоромъ Я. Штелинымъ; руссвай 
переводъ принадлежитъ вфролятно Ломоносову, который пересталъ только въ 
1155 году, заниматься переволомъ штеливовскихъь нфмецкихъ виршей. Еще въ 
1748 году, въ нисьм$ своемъ 22 апрфля къ Теилову, Ломоносовъ, относительно 
Штелива, выразиль досаду на обычай заставлявпий его переводить „н$мецея 
вирши, въ которыхъ нфтъ ни еклалу ни ладу“. Съ 1752 года академическая 
канцеляр1я поручила Штелину и Ломоносову писать порознь проэкты иллюми- 
вашЯ и стихи кт вимъ, что и продолжалось до конца 1755 года, когда обижен- 
ный предиочтенемъ отданиымъ проэктамъ иллюминащи и фейерверка на 1755 
годъ Штелина, Ломоносовъ вт рапорт$ 24 марта 1755 года, поданномъ въ ака- 
дРинческую Канцелярю иписаль: „Его высокобрагороде г. надворный сов тникъ 
Стедицъ неоднократно жаловалея, что я у него его должность отнимаю, дфлая 
проэкты къ иллюминащямь и фенерверкамъ; & я т0 чинилъ по ордерамъ Кан- 
целяри Акадеу1и Наукъ. А чтобъ помяпутый г. надворный совЪфтникъ Стелинъ 
не имфлъ причины рпр_дь на меня жаловаться, то Канцеляр1ю Академ1ю Наукъ 
проту, чтобъ меня виредь отъ того уволила, что я сверхъ моей професаи и 
безъ того много дфта ихфю“.—Съ тЪхь поръ проэкты иллюминац! и фейер- 
вирковъ, сочинлаъ одинъ Штелинъ, а нфмецке стихи его перелагали академи- 
чесме студенты, сначала Шоповскй, & иотомь Адшмавъь Дубровсый“. Истор. 
_Акам. Н. т. 1. стр. 547—548. 
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1750. 


№ 62. Квинта Курця Истоля о АлександрЪ Великомъ Царз 

Македонскомъ съ дополнешемъ Фрейнсгейма и’ съ прим%ча- 

ними переведена съ Латинекаго языка вторично. Степаномъ Кря- 

шенинниковымъ Академи Нзукъ Профессоромъ. 2 Тома. Въ Санкт 

петербург при Императорской Академи Наукъ. 1750 года 8°. Въ 

первомъ томЪ 30 (счетъ съ заглавн. листа) и 602 нум. стр. Фрон- 

‚ тисписъ и три ландкарты. Во второмъ 11 и 540 нум. стр. 1 
неум. стр. (погршности въ первомъ томф). 


Сопик. ч. 3. № 4801.—Смирд. ч. П. № 3266.— Опытъ Сдовар. Новнкова 
стр. 96.— Словарь Митр. Евген1я изд. 1845. т. 1. стр. 316.— Бант.-Каменск. 
Словарь достопамятн. людей 1836. ч. 3. стр. 110.—Генвади. Справочпый С10- 
варь о русск. писат. т. 2. стр. 178. 


Руссый переводчикъ Курщя говоритъ въ предислови своемъ, что 
читавиие этого писателя только ина русскомъ ‘языкЪ, удостовЗрятся, 
что первый переведенъ вновь, и что первыя двЪ книги не имфютъь 
пикакого сходства съ таковыми же мосговскаго изданя, такъ что н&-. 
стояпий трудъ можетъ почесться не излишнимъ, если объяснить при- 
чины по которымъ онъ былъ предпринять. Однако же несходство 
между переводами первыхъ двухъ книгъ можетъ подать мысль БЪ во- 
просу— почему усматривается разница въ началЪ произведен1я одного 
и того же писателя? и велЪдетв!е того возбудить сомнзв1е въ вЪрно- 
ети того или другаго перевода; но по прочтени предлагаемаго здЪеь 
кратваго предув$домлен1я, несходство помянутыхъ двухъ внигъ 0бъ- 
аснится, и вторичный переводъ въ которомъ сообщается о Курщ$ и 
его творен1и, такъ равно и о несостоятельности прежняго перевода, 
покажется не безполезнымъ. 

Авторъ предисловя, признавая важное значене творенмя Ёвинта 
Курщя, говорить о великихъ похвалахъ съ которыми относятся къ 
нему писатели ближайшихъ къ вамъ вЪковЪъ, но выражаеть сожалЪ не 
0 томъ что творен!е его не было извЪетно до десятаго вЪка по Р. Х.; 
между тфмъ, первыя дв книги его безелдно утратились, пятая, шестая и 
десятая м$фстами попортились, вел$детве чего нфкоторые изъ ученыхъ 
желая вознаградить помянутую утрату, составили вновь двЪ первыя 
книги, и проч1я вь надлежащихъ м5етахъ пополвили. Изв$стн5йшими 
изъ нихъ почитаются: Христофоръ Брунонъ, Тоаннъ Фрейнстеймъ п 
Христофоръ Целлярй, о достоинств дополнен! котораго упоминаетъ 
съ похвалою Христманъ Юнкеръ, вь разсужденш своемъ 0 жизни 
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Курщя '. Целлар!й справедливо порицаетъ дополнен!я Брунона в& 
чрезм5рную ихъ краткость и сухость; что же касается до Фрейнсгей- 
ма, то по обстоятельному описантю достопаматныхъ событй и возвы- 
шенному слогу, дополневля его вефми единодушно похвалаются, и. 
потому, еще въ ХУП ьЪкЪ начали издавать Курщя, большею частью 
съ его дополнен1ями, оставя таковыя же Брунона, съ которыми тво- 
рен1я древняго писателя появлялись почти съ половины ХУТ стол тия. 
Изъ переводовъ, авторъ предислов1я отдаегь преимущество француз- 
скому, Вожела (Уаисе|3$) *, надъ которымъ посл$дый трудился 30 
лЪть, и который цфнился такъ высоко, что нфкоторые затруднялись 
р$шить—латинсюй ли подлинникь превосходитъ французский переводъ 
красотою слога, или на оборотъ?—За т$мъ Крашенинниковъ, обращаясь 
къ первому русскому переводу Куршя, отзывается о немъ въ сл$дую- 
щихъ словахъ: „Прежнй россйсюй переводъ столь недостаточенъ, 
что и въ слог, и въ изъяснеши авторовыхъ мыслей, подверженъ пре- 
великимъ порокамъ. Въ слогф что состоить изъ славенскихъ, росей- 
скихъ, малоросс1йскихъ и чужестранныхь р$чей безъ вужды употреб- 
ленныхъ; впротчемъ, что во многихъь и не трудныхъ м%етахъ, со 
вс$мъ противень автору; а въ такихъ мЪстахъ, которыя потрудняе, 
особливо же гдЪ большая красота и важность авторова сочинен1я, 
р%5дкой перодъ иметь точное свое знаменоваше. Однимъ словомъ, 
сей переводъ только къ тому полезенъ, что по немъ рассуждать мож- 
но, въ какомъ состояни наука въ Росеи была около времени своего 
начала. По причинЪ несовершенства этого перевода, Курщй переве- 
денъ вторично съ дополненмями Фрейнсгейма, переведенными и на 
друге языки по своему превосходству.“—По словамъ русскаго пере- 
водчика, въ настоящемъ трудЪ, мысли автора выражены точн$е ч$мъ 
въ первомъ переводЪ, хотя и не совершенно передана красота его 
слога: онъ говорить также, что настоящее издан1е можеть удовлетво- 
творить любознательныхъ читателей, такь какъ къ тексту писателя 
пробщены пространныя историческя, географическя и вритическля 
примчан1я, способствующия къ лучшему уразум$нтю повфетвовавля; 
причемъ приложены также ландкарты изъ древней географии съ изо- 
бражен1ями, на первой: Греци и Македони; на второй Малой Ази, 


' Христавъ Юнкеръ, директоръ гимназии въ Алтенбург$, отецъ академика 
н стихотворца Готлиба Фридриха Юпкера. Истор. Акал. ИП. т. 1. стр. 480.— 
$ Пе 1а ме её асйопз 1’А]ехапаге-е-Сгап@, 4е ]а 1гафисё. де Узисе]аз, ауес ]ез 
зирр]еш. {1га4. раг 4е Воуег. Раг1$ 1659. ш 4°. Вгаце, Матче! ди 1145г. 1820. 
| р. 483. 
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и на третьей Перси и Инди, чтобы дать возможность читателю ви- 
дЪть точное положен1е м$сть упоминаемыхъ въ сочннени  своемъ 
Курщемъ; ьъ началЪ помфщено родослове Александра Великаго и 
краткое содержан!е пяти книгъ перваго тома съ означенемъ годовъ: 
1) до Р. Х. 2) отъ начала Гима. 3) оть лфть считаемыхъ по олим- 
шадамъ и 4) оть рожденая Александра; изъ чего видно, на которомъ 
году отъ рожден!я совершиль олъ то, или другое дЪло, и за сколько 
лЪть до Р. Х.— За предисломемъ слфдуеть „Родослоне Александра 
Великаго изъ „Рейнекця“ и „Краткая лБтопись Курщя“, заключаю- 
щая въ себ вышепомянутое содержанте первыхъ пяти томовъ. 

На фронтисписе$ приложенномъ къ первому тому, представленъ 
пьедесталъь въ видЪ жертвенника, украшенный фвгурами, и съ стоя- 
щимъ на немъ медальономъ, на которомъ изображено обращенное на 
лЪвую сторону лице Александра Македонскаго въ вид Юпитера Ам- 
мона, съ надписью вокругъ: „Алексапдръ Македонски“. На стзнЪ 
составляющей фонъ гравюры, по обфимъ сторонамъ пьедестала и надъ 
нимъ, въ видЪ раздфленпыхъ межлу собою картинокъ, изображены 
событя относяпияся къ истоши македонскаго царя.—Надписи на трехъ 
ландкартахъ въ первокъ том$ украшены ел5дующими четырьмя винье- 
тами: „1. Греции древней и острововъ положен!е: гора Парнассъ съ 
сидящимъ Аполлономъ, опирающимея па лиру и окруженномъ музами, 
и кол$нопреклоненнымъ передъ нимъ человЪкомь с0 свиткомъ въ 
рукахъ; позади бога, гей играюций на музыкальномъ инструментЪ 
(волончель?) и у подошвы горы, поэтъ на кол$нахъ, утоляюлий жажду 
водами Пермесскаго тока истекающими съ высоты Парнасса изъ подъ 
ногъ поднявшагося для полета Пегаса.—2. Азя Ментая. Два воина 
нападающие на азятца въ виду осажденнаго и пылающаго города.— 
3. Востокъ. Перая, Инд!я и проч.; надпись на лентЪ развфвающейся 
надъ восходящимъ солнцемъ, и летящая денница въ видф божества 
съ утреннею звЪздою надъ головою и свфтильникомъ въ рукЪ; иа 
правой сторон карты, вверху виньета съ изображемемъ Юдиеи 
умерщвляющей Олоферна. Второй томъ состоитъ изъ продолжен1я 
„Краткой Курщевой лЪтописи и содержаня остальныхъ пати книг 
„истори“, начинающейся съ шестой книги означениаго тома. 

Первый русск переводъ Курщя, о которомъ упоминаетъ Вра- 
шенинниковъ въ презислови своемъ, напечатанъ при Петр Великомъ 
съ слБдующимъ заглавемъ: Кшга квнта Курца о д$лахъ содфянныхЪ 
Александра велкого царя македонскаго. Преведена повел н1емъ цар- 
скаго величества съ латиского языка па росейскй лфта 1709 го. 1 
напечатася вь МосквЪ того же лЪта въ октоврй м$еяц$ 4°.476 стр. 
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Съ 1 до 25 стр: приложения къ квинту Курцю о дфлахъ содфянныхъ 
Александра Великаго (на 7-ми ненум. стр.) ‘—Это издаше было пе- 
репечатано потомъ въ годахъ: 1711, также въ МосквЪ съ сл$дую- 
щимъ добавлен1емъ противъ перваго издав1я: „повфеть краткая о Але- 
ксандрЪ Великомъ отъ церковкаго историка Ведрина“; за т$мъ 1717 г., 
и въ С. Петербург$ 1724 года.—СтарЪйшее изъ латинскихъ издан1й 
появилось около 1470 года подъ загламемь: Ошиаз$ Сагаиз ВаЁив 
4е гефиз сезИз А]ехапаг! шас! ]1г1; въ 6. 4‘; напечатано въ РимЪ 
круглыми литерами (гоп4е). Другое издате вышло въ 1470 илн 1471 
году ‘*. 

Пекарсый говоритъ, что по свидЪфтельству Вебера, мекленбург- 
скаго посла въ Росаи при ПетрЪ, руссый переводъ Куршя сдЗланъ 
былъ подъ надзоромъ пастора Глюка; но доказательствъь ни опровер- 
жен!й этому извфстю нЪтъ. Остались только евфдЪфн1я, что Петръ въ 
октябрЪ 1708 г., приказывалъ чрезь Мусина-Пушкипа Поликарпову, 
исторлю Курщеву объ АлександрЪ Македонскомъ исправя напечатать 
Рукописный и по всфмъ признакамъ подлинный экземпляръ перевод- 
чика хранится въ Имп. Эрмитаж, въ галлереБ Петра В.; но въ немъ 
нфть никакихъ указаний о переводившемъ книгу; „если не ошибаюсь“ 
прибавляеть Пекарск!й, „то рукопись написана Ильею Кощевскимъ“. 
Въ спискЪ книгь приготовленныхь Кошевскихъ къ издан!ю, значи- 
лась также и исторя Квинта Куршщя. 

Переводлъ Крашенинникова перепечатанъ въ слфдующихъ годахъ: 
вторымъ изланемъ; 1767—1768; третьимъ: 1775, четвертымъ 1782 и 
пятымъ 1800 года °. 

До перваго печатнаго русскаго перевода произведенля Квинта 
Курщя, въ старинной рукопиеной русской литературЪ, въ многочис- 
ленныхъ спискахъ, существовала различнаго состава и разныхъ 
редакций сказочная „исторя о Александр Македонскомъ“ не имЪю- 
щая ничего общаго съ первымъ; помянутые списки указаны въ ка- 
талогахъ славяно-русскихъ рукописей, или встр$чаются въ руко- 
писныхь сборникахъ. Одинъ изъ старфйшихь  списковъ иметь 
заглав!е: „Повфсть Аррана, раба бывшаго Епиктита философа, 
и хитро отъ него философи навыкъ, сотвори же повесть ею о Але- 
ксандрф гречестЪмь царЪ, сирзчь Македонскомъ, во время Нерона, 
Кесаря Римскаго; рукопись полууставомъ ХУТ вЪка на 169 л. 4°. 


* Пекарсый Наука и Литер. т. 11. стр. 217. № 158.-? Вгипе. 1820. 4. 1. 
р. 482.—3 Вс$ означенныя издан1я указаны въ 3-Й части „Опыта“ Сопикова 
подъ № 4802—4805, иу Геннади въ „Справочномъ Словар$“. т. 11. стр. 178. 
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Редакщя совершенно отлична отъ другихъ изв$стныхъ редакщй „Але- 
ксандр!и“. (Славяно-русск. рукп-си В.  Ундольскаго. Памятники 
древне-русск. литерат. 31). Въ томъ же каталог$ упоминается о 10-тя 
спискахъ этой повфсти по тексту псевдо-Калисеена ХУ вЪва съ 
разницею въ н$которыхъ изъ нихъ, состоящею въ сокращен!яхъ и 
видоизм$нен1яхъ въ текстЪ и составЪ, особливо въ начал и конц$.— 
Въ описан!и рукописей графа Толстаго показаны два отд льныхъ спи- 
ска: 1. „Жизнь Александра Македонскаго съ присоединешемъ раз- 
ныхъ отрывковъ изъ древней Истори, на БЪлорусскомъ нарЪч1и; ско- 
ропись ХУП в. на 83 стр. въ 1°. (Обстоятельное Описан1е Славено- 
Русск. рукп-сей гр. 0. А. Толстова. 1825. Отд. Г. стр. 60. № 119). 
а. Сказан!е о жити славнфйшаго и премудраго, доброд$анаго и веле- 
умнаго мужа Самодержца Александра, великого Царя, въ наказание 
храбрымъ нынзшняго времени, и проч., скоропись ХУП вЪ5Ба на 
168 л. Проче списки вс ХУП вЪка, вкром$ двухъ ХУ, вошли въ 
составъ сборниковъ, съ заглав!ями боле или менфе схожими. Собы- 
пя изъ истори Александра Македонскаго изображались и на народ- 
ныхъь картинкахъ, такъ напр.: „Славное побоище царя Алевсандра 
Македонскаго съ царемь Индскимъ Поромъ, изъ Квинта Курщя 
(Снегиревъ. Лубочн. картинки русск. народ. въ московскомъ м1р%, 
стр. 70, № 2. Русск. народн. картинки Д. Ровинскэго. Ч. ЦП. стр. 
10. № 297). Изъ сказочной истор: Люди дивш найденные царемъ 
Александромъ Македонскимъ въ горахъ Кутухтовыхъ, заимствовано 
изъ Космы Индикоплова и Слова Меволя Патарскаго (Снегирев. стр. 
70. № 3. Ровинсий т. П. стр. 12. № 298, и т. ГУ. стр. 366—374). 


№ 63. Санктпетербургский Календарь На Л»то отъ Рождества 
Христова 1750 -- которое есть Простое содержащее 365 дней 
сочиненный на знатнЪйш!я мЪста Российской Импери. Въ Санвт- 
петербург$. При Императорской Академи Наукъ. м. 8° 126 
ненум. стр. (считая съ заглавн. листа). 


Магазинъ ЗемлевЪл. и Путешеств. т. 3. стр. 551.— Геннади Справочн. 
Словарь. т. 2. стр. 95а. . 


Составь настоящаго ‘календаря во всемъ сходенъ съ таковымъ 
же предыдущаго года, съ тою разницею, что въ первомъ помЗщено: 
„родословное показан!е царствующихъ и владфющихъ въ ЕвропВ вы- 
сокихъ Государей и княжескихъ фамилй, сочиненное по алфавиту“. 
Въ извЪсти „О Затмёшяхь“ объявлено о двухъ имфющихъ быть въ 
настоящемь году, полвыхъ лунныхъ, изъ которыхъ первое произой- 
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детъ 8 го пючя, и второе 2-го декабря по старому стилю; причемъ въ 
текст помфщена таблица съ назван1ями городовъ, гдз помянутыя за- 
ты$н!я будуть видимы. ПослВ „Росписи Господекимъ праздникамъ и 
статскимъ торжественнымь днямъ слфдуеть табель высокоторже- 
ственнымъ днамъ рожденя, тезоименитства, возшестыя на пре- 
столь и короновашя Ея Императорскаго Величества; рождевя и 
тезоименитства Его Императорскаго Высочества, государя НаслВд- 
ника и супруги его. Викторальные дни съ показатемъ „въ которыхъ 
оные м%сяцахъ и числахъ и съ какою церковиою церемон1ею въ свя- 
щеннослужен!яхъ отправлять надлежить; также когда въ Санктпетер- 
бурс® бываютъ крестныя хождев!я“.—Подъ 25-мъ апрфлемъ отм3че- 
но: „Короновав!е Ея Имп. Величества, всенощное бд$н1е св. апосто- 
лу и евангелисту Марку, и по литурми благодарственный молебенъ 
по напечатанной 1749 г., ноября 13 дня, особливой книжицз, со зво- 
номъ во весь день;“ подъ 9-мъ сентябремъ: тезоименитство Ея Ими. 
Величества, всенощное бдЪн!е по напечатанной и изданной въ 1719 
году, апрфля 8 дня, свв. и праведнымъ Захари и Елисаветы службФ, 
и по литурми молебенъ со звономъ“. Въ „Росписи бываемымъ повся- 
годно въ разныхъ м%®сяцахъ и числахъ поминовен1ямъ и панихидамъ’, 
обозначены дни въ которые совершается память Росайскихъ царей, 
царицъ, царевичей, царевенъ, императоровъ, императрицъь, Вв. князей, 
внязей, кнагинь я княженъ. Календарь оканчивается изв ст1емъ о прихо- 
д и отходВ почть, и „краткимъ родословнымъ показанемъ“, о кото- 
ромъ упомянуто выше. 


4. 


№ 64. СапсеЙалмае Ме41сае Асфа сит оса Тозерво НИ]- 
тлего, ппргезза заши из О1гес{ог18 Регорой, 1ур!з Асадетлае 
ссепнаги М. О. СС. .—Медицинской Канцеляр)и 
Поступки съ окулистомь ТосиФОмМЪ Гильмеромф, напе- 
чатано коштомъ Директора. Въ Санктпетербург® при Академи 
НатЕъ. 1751 года. 4°. 174 нум., и 2 ненум. стр. 


Чертк. Всеобщ. Бибмогр. Росси 1838. стр. 295. № 5,—Геннади. Справочн 
Словарь. т. 2. стр. 88. 


‘нига напечатана въ два столбца, съ лалинскимъ тевстомъ на 
дЪвой и русскимъ на правой сторон% (стр. 1—63 и 143 —157). Со- 
держан!е ея состоять въ обличени самозванца-окулиста и шарлатана 
[осифа Гильмера, называвшаго себя докторомъ и профессоромъ, и 
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явившагося въ Росаю съ цфлью посредствомъ обмана нажить деньги. 
Продфлки этого бродаги над$лали много хлопоть и непраятностей ди- 
ректору медицинской канцеляр!и, тайному совЪтнику Германну Бур- 
гаву ‘, который наконецъ арестовалъ Гильмера и спровадилъ его за 
границу.—Помянутое обличен!е написанное Бургавомъ, съ подписью 
его „Негталпиз Каза Воегвадзуе“, занимаеть собою 63 страницы, 
изъ которыхъ видно, что Гильмеръ по прибыти своемь въ Петербургь 
представился Бургаву какъ директору медицинской канцеляр!и, съ 
прозьбою о дозволен!я ему по зван!ю окулиста лЪчить глазныя бол$з- 
ни, какъ посредствомъ операцй, такъ и вЪ$рными внутренними меди- 
хаментами, которые бы могъ публично продавать. Бургавъ, любезно 
принявъ его, сообщилъ ему объ указЪ Петра Великаго подтвержден- 
номъ императрицей Елисаветой, по сил котораго никому подъ стра- 
хомъ тБлеснаго наказан!я, не позволяется практиковать какъ медяку, 
ни продавать лЗкарства не имя на то дозволен1я Медицинской Ван- 
целяр!и; однако Гильмеръ уклонился отъ освид$тельствован1я, обЪща- 
ясь не лЪчить ни какихъ бол$зней кромЪ глазныхъ, также не прода- 
вать ни наружныхъ, ни внутреннихъ медикаментовъ, хотя онъ въ 
разныхъ мЪ$стахъ выхвалялъ печатными рекламами тайныя свои 1$- 
карства, увфряя въ сверхъестественной ихъ силф.—На трепй девь 
посл обЪщан!я даннаго имъ Бургаву, онъ подалъ въ Медицинскую 
Канцеляр!ю прошене о дозволен!и доказать свое искусство операци- 
ми глазъ, и ходатайствовалъ о правф продавать публично свои лЪкар- 
ства, которыхъ н$сколько пробъ оставиль въ канцеляр!и. Она раз- 
рзшила ему приступить къ глазнымъ операщямъ съ условемъ, чтобъ 
онъ въ назначенный день посл производства таковыхъ, ОБднЪйшихъ 
изъ пащентовъ оставлялъ у себя до окончаня изл5ченля, и на своемъ 
иждивен!и; по совершенномъ же ихъ исцфленши, представлялъ бы ихъ 
въ Медицинскую Канцеляр!ю. Но онъ услов1я эти нарушилъ, и посл 


$ Каау-Бургаве или Бургавъ (Негтапп Кази Воег\аауе), сынъ доктора 
Каау (Такова) и дочери знаменитаго лейденскаго профессора Германа Бургаве, 
который передалъ ему свою фамилю и имущество. Изучивъ медицину въ Лей. 
ден, получилъ въ 1727 г. степень доктора медицины за диссертащю „де аг- 
пепёо у1у0“.—По рекомендащи Фишера опъ былъ приглашенъ въ Цетербургь, 
въ качеств лейбъ-медика, съ чивомъ статскаго совфтника, и въ 1746 году, 
посл ареста Лестока, назпаченъ директоромъ медицинской Канцеляр!и. Он 
мало занимался свонмъ вфдомствомъ, и предоставилъ дЪфлА своимъ помощинкамъ, 
заботясь только о своей придворной служб и выгодахъ. Умеръ 7 авваря 17581. 
въ МосквЪ, во время пребываня тамь лвора. (Геннади. Справочн, Словарь. 
т. 2. стр. 88). 
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своихъ операцй обирая у вого только можно было деньги, отпус-. 
калъь больныхъ домой, не заботясь нисколько о печальныхъ послфд- 
стияхъ, могущихъ постигнуть изув$ченныхь имъ жертвъ. Бургавъ 
по случаю отъЪзда съ дворомъ въ Царское Село, не имфлъ возможно- 
сти присутствовать лично при первыхъ операшяхъ Гильмера, и не 
зная когда возвратится въ Петербургъ, поручиль изв$стнфйшимъ вра- 
чамъ при нихъ находиться; и вс они пришли въ ужасъ, видя, какъ 
этотъ невЪжда, не имфя никакого свЪдЪв1я о строен1и глаза, отважно 
приступалъ, вооруженный иглою, къ совершеню операций, противъ 
всЪхъ правиль науки. Такамъ образомъ Гильмеръ не получивъь еще 
оковчательнаго разр$шен1я медицинской канцелярли на производство 
операций, тавъ какъ по первымъ, имъ совершеннымъ, она не имзла 
возможности составить положительнаго опредфлен1я о степени его 
искусства. „Онъ въ слфдующе дни“, говорится въ обличени, „продол- 
жалъ не токмо публично, надъ другими бЪ$дными людьми очныя опе- 
рацти производить, но и при томъ подлыя и извЪстныя свои лЪкар- 
ства, выхваляя ихъ безстыднымъ образомъ, какъ великя тайности къ 
предосужденшю Императорекихъ аптекъ и народному вреду, толь до- 
рогою цфною продавать, вынуждая безбожнымъь и не позволеннымъ 
образомъ деньги, какъ обманщикъ“. 

Бургавъ удивлялся „неслыханной дерзости челов$ка, пр! хавшаго 
въ Росаю безъ всякаго приглашен!я, неученаго, неискуснаго и не- 
знающего, дерзнувшаго опред$лензми Медицинской Канцеляри ру- 
гаться, оную обманывать и облыгать, привилегии и преимущества оной 
нарушать, и отъ благоизобрЪтен!я и суда оной уклоняться“ (стр. 8).— 
Хотя по данной ей отъь императрицы власти, канцеляр1я и могла съ 
нимъ сладить, но директоръ ея предпочель „сперва отвЪдать, не воз- 
можно ли сего человЪка добрымъ образомъ къ нослушан!ю привесть“._ 
Разсуждая такамъ образомъ, Бургавъ вздумаль написать письмо на 
французскомъ языкЪ знаменитому медиьу Графу, физику и доктору 
медицинской канцелар!и, съ прозьбою призвать туда Гильмера, и про- 
честь ему помянутое письмо отъ слова до слова; если же онъ не, 
воолн$ повимаетъ по французеки, то перевесть ему на вЪмецей 
языкъЪ. По словамъ Бургава, онъ потому употребиль французеюй 
ЯЗЫЕЪ, ЧТО какъ онъ самъ, такъ и всЪ съ нимъ бывше, замЪтили не 
безъ удивлен!я, что Гильмеръ не только какъ докторъ медицины, но 
и кавъ профессоръ (вФроятно единственный на свЪтЪ), такъ мало 
звалъ латинский ззыкъ, что онъ изъ предложенныхь ему вопросовъ 
„ва которые ребенокъ изъ вижняго класса подлой школы могъ бы 
отвЪчать, не понималъ ни одного слова, и тфмъ даль право заклю- 
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чить о свЪдЪвяхьъ его въ медицинскихъ наукахъ“.— За тёмъ сл$дуеть 
подробное объяснене способа къ производству глазныхъ операщй в 
сообщен1я о томъ, какъ приступаль къ нимъ и совершаль ихъ шар- 
латанъ Гильмеръ. 

Далфе упоминается о томъ, что въ медикаментахъ Гильмера, 
подъ именемъ „секретныхъ И апробованныхъ“, которые онъ безм$рчою 
цЪной навязывалъ публикЪ, и изел$дованныхъ медицинской канцеля- 
риею „никакой тайности, или чего-либо не нашлось, нбо овые изъ 
самыхь подлыхъ и извзстныхъ вещей составлены, кои въ аптекЪ 
весьма легко здфланы, и за дешевую цЪ$ну продаваны быть могутъ“. 
На стр. 51-й указано подробное исчислен1е сдфланное Бургавомъ, 
тЪхъ веществъ, изъ которыхъ Гильмеръ составлялъь свои секретных 
лЪкарства какъ для изл5ченя глазъ, такь и другихъ болЪзней. Въ 
конц своего „обличеня, Бургавъ упоминаетъ, не вазывая его, 0 ка- 
комъ то „главнфйшемъ защитник5“ Гильмера, котораго всегда почи- 
талъ за честь называть своимъ пруятелемъ; „этотъ патронъ“ Гильмера, 
по словамъ Бургава, „ради сего ни къ чему годнаго человЪка, доброе 
мое имя и честь Медицинской Канцелярии отважнымъ образомъ оскор- 
блялъ не только у приватвыхъ людей, но и у высочайшихъ персонъ'. 
(стр. 57). 

Нужно замфтить, что въ обличени своемъ Гильмера, Бургавъ 
старается доказать, что ни зависть, никакое либо другое низкое по- 
буждеше не руководили имъ въ строгихъ мфрахъ принятыхъ имъ на- 
конецъь противъ обмавщива-окулиста; напротивъ того, продолжитель- 
ное къ нему снисхождев1е достаточно, по словамъ директора меди- 
цинской канцеляр!и, показываеть желан!е послфдняго, образумить 
Гильмера кроткими относительно его дЪйствями, и заставить его по- 
нять, что во всякомъ благоустроенномъ государств, низкя, недостой- 
ныя прод$лки, приносяция видимый вредъ, не мотгутъ оставаться без- 
наказанными; и что только одно лишь дерзкое ихъ продолжен!е под- 
вергло его заслуженному наказаню. ЗдЪсь приводится перечень раз- 
чичныхъ документовъ состоящихъ изъ возникшей по поводу преступ- 
ныхъ дЪйствй Гильмера, переписки между разными лицами; противъ 
него свидЪтельствують рапорты директору Медицинской Коллеги, 
медиковъ изъ разныхъ городовъ, гдЪ подвизался на медицинскомъ по- 
прищз Гильмеръ. Въ этихъ донесешяхъ содержатся описан1я операцй 
произведенныхъ имь съ полнфйшимъ незнан1емъ дфла, во съ полнымъ 
ум$ньемъ опустошать кошельки легковЪфрныхъ людей; такъ что трудно 
р%®шить, чему слБдуеть боле удивляться—невфжеству ли въ науЕЪ 
называвшаго себя докторомъ и профессоромъ, или той дерзости съ 
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которой принимался овъ за бЪдетвенное для его пащентовъ, враче- 
ван!е глазъ и другихъ болфзней жителей тфхъ мЪстъ, которыя онъ къ 
несчастью ихъ посфтилъ. Ве вышеозначенные документы обозначены 
зитерами: А. письмо изъ Царскаго Села, сентября отъ 15 числа 1751 
года, оть т. с. Ваау Боергаве, къ физику и медику-консилар!ю ме- 
дицинской канцеляри и г. доктору Графу (стр. 65—73). фравцузеюй 
тевстъь на лфвой, и руссый переводъ ва правой сторонЪф. Содержание 
письм& — положительное запрещене Гильмеру продавать публично свои 
лЪкарства не имф$ющ!я той силы которую изобр$татель имъ приписы- 
ваетъ; причемъ присоединенъ разборъ веществъ ихъ составляющихъ; 
равнымъ образомъ недозволене производить глазныя операщи до того 
временн пока по сдачЪ$ экзамена не получится разр5шене медицин- 
ской канцеляри.—С@. Переводъ н$мецкаго рапорта присланнаго въ 
медицинскую канцелярю отъ штатъ-физнка, доктора Кейлинга изъ 
Нарвы отъ сентября 19 дня 1751 года (стр. 74--79), съ поименова- 
немъ 10-ти больныхъ, подвергшихся глазнымъ операщямъ Гильмера, 
изъ числа которыхъ, онъ за первую, произведенную имъ надъ супру- 
гою ландрата, баронессою Розенъ, получилъ отъ нея 100 червонныхъ; 
не смотря на такую щедрую ‘плату, она по донесеню Кейлинга, посл 
жестокихъ мученй, видфвши сколько нибудь до операщи, совсфмъ 
ослЗпла.—Н. Переводъ французскаго письма въ т. ‘с. Каау Боергаве, 
отъ штать-физика, доктора Бурхарта изъ Ревеля, сентября отъ 25 
числа 1751 года (стр. 80—81); содержить сообщене о неуспфшныхъ 
операщяхъ Гильмера и безполезныхъ его медикаментахъ продаваемыхъ 
высокою цфною.—К. Переводъ французскаго письма въ т. е. Ваау 
Боергаве отъ штатъ-физика и гарнизоннаго доктора Графа изъ Риги, 
нозбря отъ 30 дня 1751 года (стр. 82—84) въ которыхъ онъ сооб- 
щаетъ объ операц1яхъ произведенныхт Гильмеромъ, и о продаж$ имъ 
своихъ медикаментовъ; съ приложен!емъ списка 14-ти больныхъ вы- 
хержавшихъ его операцю, и изъ воторыхъ большая часть приведена 
въ худшее, сравнительно съ первымъ, положене.—Е. Переводъ по- 
сланнаго изъ медицинской канцеляр!и яъ окулисту Гильмеру на н$- 
мецкомъ д1алектЪ указа, съ подтверждешемъ отнюдь не производить 
операций безъ позволен1я медицинской кавцеляр1и; также медикамен- 
товъ не продавать; за подписью Каау Боергаве (стр, 84—85).—1. 
Переводъ съ нфмецкаго рапорта приславнаго въ медицинскую кан- 
целяр!ю оть штатъ-физика и гарнизоннаго доктора Висселя изъ Пер- 
нова, октября 28 дня, 1751 года (стр. 86—90), объ операщяхъ про- 
изведенныхъ Гильмеромъ надъ 9-ю больными, и о продаж медика- 
ментовъ, какъ самимъ окулистомъ, такъ и повфреннымъ его, пернов- 
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скимъ почтмейстеромъ Фризилемъ. О л$ченши Гильмеромъ подполков- 
ника Ульриха жизненнымъ эликсиромъ, и другихъ больныхъ разными 
медикаментами.—1. Переводъ нотар1альнаго атестата (стр. 90—91) 
38 подписью и приложевемъ печати городскаго нотар1уса Андрея Гар- 
р1энъ о лЪченши матери его Анны Кристины Форшъ, которая послЪ 
операщи Гильмера надъ здоровымъ ея глазомъ вмЪфсто больнаго, 
осл$пла.—1. Переводъ нфмецкаго репорта присланнаго въ медицин- 
скую канцеляр1ю оть штатфизика и гарнизоннаго доктора Висселя 
изъ Пернова, декабря отъ 2 дня, 1751 года (стр. 91—92), о лёченя 
подполковника фонъ Ульриха Гильмеромъ, своимъ жизненнымъ элик- 
сиромъ, и о смерти пацента.—Е. Переводъ н%мецкаго атестата о 
учиненномъ Его Протопресвитерству Протопопу Слонскому, чрезъ 
штатфизика, доктора Лерхе, Гофъ-Хирурга Залцера, главнаго лЪкаря 
Полмана, оператора фонъ Меллена и лфкарей Шейна и Тимана въ 
разныхъ числахъ осмотр (стр. 93—95).—1.. Переводъ перваго н$- 
мецкаго атестата о учиненномъ господиномъ Гофхирургомъ Зальце- 
ромъ осмотр (стр. 955—96).- -[. Переводъ вторичнаго нЪ%мецкаго 
атестата о учиненномъ чрезъ господъ Гофхирурговъ Зальцера и Фуса- 
дея осмотр$ Катеринф Поликарповой (стр. 96 —97).—М. Переводъ 
съ писаннаго на французскомъ далектЪ репорта, по приказу Его 
Превосход. г. т. ©. Каау Боергаве, вь Имп. Медиц. Канцеляр!ю, оть 
Гофхирурга Фусадея (стр. 97—98).—В. Подъ сею литерою, слЗдують 
переводы всфхъ прочихъ нфмецкихъ атестатовъ о учиненныхъ оперо- 
ваннымъ въ Санктпетербург отъ Гильмера надъ тускомъ или ката- 
рактою, чрезъ господь медикуса-консилар1я, доктора Лерхе, л$варей 
Полмана, Родета и Линдвурма, да оператора фонъ Меллена и лЪкаря 
Тимана, въ разныя числа осмотрахъ (стр. 938—114); всЪхъ осмотровъ 
числомъ 25.—(С. Подъ этой литерой слФдують переводы вефхъ про- 
чихъ н5мецкихъ и французскихъ атестатовъ о узиненныхъ оперован- 
нымъ отъ Гильмера въ Санктпетербург$ надъ глазами оть разныхъ 
поврежденй, яко стафиломы, перлы, панвусъ и проч., чрезь прежде 
имянованныхь докторовъ и л$карей, также зрезъ Гофхирурга Баррея, 
въ разныя числа осмотровъ (стр. 114—125).— Переводы двухъ фрав- 
цузскихъ репортовъ отъ гофхирурга Баррея.—Д. Сл$дуютъ т боль- 
ные, кои отъ болфзни трихлазисъ, оперованы и лЪфчены были“ (стр. 
125.—137), и за тфмъ поименовавн!е больныхъ. ДалЪе, подъ литерою 
№, приложены слфдующе документы касаюпеся баронессы Розенъ в 
Гильмера: Прошен!е на Высочайшее имя флигель-адъютанта покой- 
наго фельдмаршала Лесси, барова Тогава Розенъ отъ имени матери 
его генералъ-маорши и ландратши баронессы фонъ Розенъ, на оку- 
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листа Гозефа Гильмера. Въ прошении приносится жалоба на недобро- 
совЗстность его, производившаго помянутой баронесс$ глазную опе- 
ращю въ г. НарвЪ, и что посл той операци, пащентка невыносимо 
страдала; помощи же оть оператора никакой боле не получала, бу- 
дучи оставлена имъ безъ присмотра и пользован1я. Она проситъ вм$- 
стБ съ тЬмь, о взыскани съ него ста червонныхъ, заплоченныхъ ему 
пащенткою з& его не только безполезное, но и зловредное лЗчеше. — 
Переводъ съ присланнаго отъ госпожи Баронши фонъ Розеновой къ 
находящемуся въ С. ПетербургЪ сыну ея, г. капитану Тогану Генри- 
ху, барону фонъ Розену, повЗреннаго письма на взыскан1е съ Гиль- 
мера заплоченныхъ за операплю ста червонныхъ, за подписью свидЪ- 
телей (стр. 138—140).—0. О посл дстияхъ операщи сдЗланной Гиль- 
меромъ надъ глазами ландрата фонъ Гильденштубе, изображенныхъ 
въ двухъ письмахъ и экстракт изъ третьяго: 1. Переводь съ н%мец- 
каго письма оть почтмейстера изъ Аренсбурга, г. Букова, ноября отъ 
8-го, въ Ревель къ почтмейстеру г. Гофману, содержащее сообщене 
о ландрат$ фонъ Гильденштубе, не могущемъ хорошо видфть безъ 
тусковыхь очковъ, и заплатившемъ Гильмеру за операцию сто чер- 
вонныхъ. Переводъ съ нфнецкаго письма отъ онаго жъ почтмейстера, 
декабря отъ 13-го, тогожъ году въ Санктпетербургъ, къ” господину 
почтъ-директору Ашу—объ операщи Гильденштубе сдЗланной ему 
Гильмеромъ за сто червонныхъ. Переводъ экстракта съ н%мецкаго 
письма изъ Аренсбурга, отъ 8-го ноября, 1751 года, ландерата фонъ 
Гильденштубе, г. унтеръ-камергеру Петерсону въ С. ПетербургЗ, въ 
воторомъ изъявляетъ ему благодарность за поздравлене съ изл$чен!-_ 
емъ глазъ г. Гильмеромъ, и что онъ, Гильденштубе, считаетъь сего 
человЪка со всфми его медикаментами за хорошаго тускнаго и де- 
нежнаго колотеля, & не за творца зрЪнйя... (стр. 141—142). 
Завключен!е (стр. 143—158) подобно началу, напечатанное въ 
два столбца съ латинскимъ и русскимъ текстами, состоитъ изъ обви- 
нени Гильмера въ незаконно производимыхъ имъ, бЪдетвенныхъ для 
его пащентовъ операцй, и продаж медикаментовъ за которые со- 
бралъь онъ множество денегъ. Подъ литерою Р. помфщено мн%Ъне 
данное собранемъ докторовъ о глазныхъ операщяхъ Гильмера, такъ 
и о дЬйсти наружныхъ и внутреннихъ его медикаментовъ. За т$мъ 
изложено какъ, въ противность вс$мъ правиламъ науки, и прим$рамъ 
извЪетныхъ знашемъ своимъ искуснзйшихъ операторовъь, производилъ 
онъ свой операщи, причемъ отпускалъ пащентовъ своихъ безъ совфту и 
лЪкаретва.. Окончательная оцфнка дается Гильмеру въ сл$дующихъ 
словахЪ: „его (Гильмера), не иначе почитать возможно какъ за са- 
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маго простаго скитающагося ханжу, которой изъ. однбго города въ 
другой, изъ одной провинщи въ другую разъфзжаетъ, съ людьми че- 
резъ чинимыя имъ безъ успзху операщи, вемилосердно поступаеть, 
и чрезъ дороге свои медикаменты, подъ титуломъ аркана универсаль- 
наго, въ опасене живота приводитъ, или и моритъ, что всемВрнобъ 
и учинилось, ежели бы медицинская канцелярая (колико учиниться 
могло) не употребила неусыпное смотрфв1е на онаго Гильмера, и на 
продажу дорогихъ его медикаментовъ; такъ что мы вообще подписав- 
шеся Медицины Доктора и ЛЗкари, того Гозефа Гильмера изъявилв, 
и симъ изъявляемъ за скитающагося емпирика и шарлатана, которой 
ухватки свои надъ глазами бФдвыхъ людей, показываеть ТакЪъ, какъ 
бы изъ кармана игралъ, (ТазсВепзр!е]), чтобъ тзмъ смотрителей омра- 
чить, и подъ такимъ видомт негодные свои, а во многихъ припадкахъ 
и опасные медикаменты дорогою цфною продавать, и у людей деныи 
выианивать“. — ЗдЪсь слфдують тридцать три подписи имянъ и фэмв. 
лий докторовъ, хирурговъ и л$карей сухопутныхъ войскъ, флота, 
военно-учебныхъ заведен1й, госпиталей, академи наукъ; император- 
скаго двора и медицинской канцеляри.—©. Переводъ съ латинскаго 
экстракта изъ журнала (стр. 159—173), содержащий въ себЪ подроб- 
ное изложен1е всего дЪла, начиная съ пр1Бзда Гильмера въ Петер- 
бургъ, дЪйств!й его, и наконецъ приговоръ медицинской канцелярии, 
о домашнемъ его арест$ и высылкЪ подъ конвоемъ за границу; въ 
означенномъ экстравтЪ упоминается между прочимъ о двухъ письмахъ 
Гильмера, посланвыхь имъ во время ареста, одномъ-—БЪ „великому 
своему патрону“ съ жалобами на медицинскую канцеляр!ю, и другомъ, 
къ директору ея, съ нел$пыми угрозами. Въ ту же ночь, векор$ ка- 
раульные услыхали шумъ, и усмотр$ли что Гильмеръ съ женою про- 
бовали пистолеты насыпавнемъ на курки пороху, для испытания, даетъ 
ли кремень по спускБ на полку огонь; помянутые караульные паблю- 
дая далЪе, увидали что онъ сталъ заряжать пистолеты порохомъ и 
свинцомъ, о чемъ не медля извфетили директора, по распоряжен1ю 
котораго, все оруже у Гильмера было отобрано; точно также быля 
отнаты веревки, которые хотЪлъ тайно пронести къ нему его служи- 
тель, подъ тфмъ прздлогомъ, что они нужны будутъ господину его 
для увязки саней и коляски въ которыхъ онъ долженъ Жхать; по такъ 
какъ коляска стояла на дворЪ, а Гильмеру недозволено было остав- 
лать комнату, то медицинская канцелярзя легко проникла намрен1я 
его, а потому приказала усилить караулъ. Между тмъ строжайшее 
изслфдован!е преступныхъ дЪйствй Гильмера, какъ то: втайн$ безъ 
позволен!я производимыхъ имъ операций, и продажи по разнымъ м3- 
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стамъ л5карствъ продолжалось, то наконець состоялся приговоръ за- 
БлЮчавийся въ томъ, что хотя онъ, на основании указовъ 1721, 1729 
и 1750 годовъ подлежаль не только денежному штрафу, но и тфлес- 
ному наказан1ю; но по представлен!ю Ея Императорскому Величеству 
отъ директора, и всемилостивЪйшей Ея аппробащи, Гильмера отъ 
штрафа освободить, и по уплат$ убытковъ по содержан1ю его во время 
ареста, и по возвращен денегь тфмъ изъ пащентовъ его, которые 
подали прошевя въ медицинскую канцеляр1ю, отправить его съ же- 
ною подъ конвоемъ одного унтеръ-офицера и четырехъ солдатъ за 
границу государства, при взяти съ него реверса, никогда въ Росаю 
не въфзжать.--Переводъ съ письма на вфмецкомъ д1алектЪ отъ оку- 
листа Гильмера къ Его Превосходительству, т. е. г. Боергаве, слово 
ВЪ СЛОВО, Какъ оно отъ него на нёмецкомъ язык3 написано; объ этомъ 
письмВ упомянуто выше, но считаемъ не излишнимъ привести здЪсь 
руссвйй переводъ его, такъ, какъ онъ въ конц напечатанъ: „Ваше 
Превосходительство со мною, думаю что не по турецки поступите, и 
насъ еще больше въ таковыхъ варварскихъ обстоятельствахъ подъ 
варауломъ держать не будете, или по меньшей мЗрЪ извфсте дайте, 
куды люди мои взяты, и для чего мои безсловесныя лошади питателя 
своего, то есть, моего кучера теряютъ, и оголодфть должны; во пер- 
выхъ я теряю ужё всю надежду, что Ваше П-сво надъ нами бО$дными 
христ1анами правосуд1я не оказываете, и буде я зрезъ мое нижайшее 
предпочитан1е и послдпее искреннее прошенте, завтра къ об$щанно- 
му мнЪ времяни, лучшаго вспоможен!я не увижу, то на шею Вашего 
П-ва пошлю Боже отищенше, которое намъ печальнымъ вспоможеть, 
а Васъ конечно найдетъ. Я сегодня иду спать еще съ лучшею на- 
деждою, и вЗрю что Ваше П—во Христанинъ, человЪкъ, & не вар- 
варъ быть имЪете. Л прошу ради пяти святыхъ ранъ Христовыхъ, 
укротите Вы свое фальтивое сумн$ не, и окажите себя сего дня буде 
можно такъ Христ!ански, какъ я есмь Вашему П--ву. ПреданыЪйшй 
Г. Гильмеръ. Петербургъ, Ноября 12 дня 1751.“ 

На двухъ ненум. страницахъ въ конц книги, пом$щено объяв- 
лен!е медицинской канцеляр!и, служащее прибавленмемъ къ несовсёмъ 
точному изв$стю объ операщи произведенной Гильмеромъ ландрату 
Гильденштубе (лит. О. стр. 141 и 142). Помянутая канцелярля, полу- 
чившая уже по отпечатав!и всего дла, письмо послфдняго къ док- 
тору Висселю въ Пернов%, считаеть нужнымъ какъ для уяснен1я на- 
стоящаго состоявя зря Гильденштубе, такъ н для того, что слава 
Гильмера начала распространяться, и онъ этой операщею безсов$стно 


хвасталея, пробщить здЪеь помянутое письмо, въ которомъ Гильден- 
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штубе сообщаеть, что семь лЪть назадъ онъ подвергся глазной опе- 
ращи кенигсбергеваго окулиста Гул1эта, на столько поправившей глаза 
его, что онъ только не могъ читать и писать, и то велЪдетие того, 
что помянутый окулисть не выслалъ ему тусковыхъ очковъ за кото- 
рые получиль отъ него деньги, и что узнавъ объ окулист® Гильмер$ 
черезъь розданные имъ печатные листы, ршился Фхать вв Перновъ, 
чтобы вторично подвергнуться операция, дорого ему стоившей; и что 
выдержавъ ее, онъ мало поправился, тогда какъ по его словамъ, посл$ 
первой, зр$не его былъ лучше; и что получивъ отъ Гильмера туско- 
вые очки, онъ выиграль тфмъ, что можеть нФсколько читать и писать, 
ч5мъ бы пользовался и послф первой операщи, еслибы получилъ оть 
Гулэта обфщанные очки. Письмо помЗчено: „Ф. Гильденштубе. Аренс- 
бургь. Февраля 8 дня 1752 года. 


№ 65. Евдокс1я В№нчанная или Оеодоми Вторый Опера предета- 
вленная въ первый разъ При Росс Йскомъ Император. 
скомъ Дворз Апрфля 25-го 1751 года. Въ торжественное во- 
споминане Коронован1ля Ея Императорскаго Вехиче- 
ства Елисаветы Петровны Самодержицы Всеросайекя и 
проч. и проч. и проч.—Сочинение Г. Доктора Бонемя Флорен- 
тинца Ея Императорекаго Величества Стихотворна.— Переводъ 
Съ таланскаго на Росфиской языкъ Надворнаго СовЪтника Адама 
Олсуфьева.— Музыка Г. Франциска Арамя Неаполитанца Ея 
Императорскаго Величества Капель-Мейстера.— Печа- 
тана въ СанктпетербургВ при Императорской Академ 
Наукъ. АпрЪля 25 дня, 1751 года. 4°. 70 нум. стр. (счетъ съ 
заглавн. листа). 


Сопик. ч. 4. № 7421.—Смирл. ч. 1У. № 7666.—Драм. Слов. 1787 г. стр. 
51.—Митр. Евген. Словарь. изд. 1845. т. 11. стр. 106. 


Приводимъ дословно съ сохранен1емъ правопнсан1я напечатанное 
курсивомъ содержан!е оперы: „Евдокс1я, супруга Императора Феодо- 
ся Втораго, безпрекословно почитается отъ всЪхъ за 0собу острымъ 
умомъ и многими доброд$тельми украшенную.—Историки тогдашнаго 
времени согласпымъ утверждають свидфтельствомъ, что она въ раз- 
сужден!и не только многихъ и достохвальныхъ душевныхъ даровавлй, 
но и чрезвычайныя красоты, за лучшее своего полу украшеве по- 
ставляема, и во всей восточной импери въ особливомъ была почте- 
нш.—Отецъ ея былъ Леонъ, дворянинъ Аеинскй, и докол она жила 
въ отечествЪ своемъ, Атенаидою называлася.-—Вь то время случнлося 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪВ!Е РУССКИХЪ ЕНИГЪ. 267 


прИхать въ Аеины Варанецу, сыну Издегарда, Царя Персидскаго, 
которой увидфвъ А\тенаиду въ нее влюбился, и хотфлъ вступить съ. 
нею въ супружество. Но понеже то было весьма противно отцу его, ‹ 
которой крайнимъ б$дстыемъ угрожалъ Леону, есть ли онъ сына его 
допустить жениться на дочери своей, того ради принуждена была 
Атенаида тайвымъ изъ Аеинъ бЪгствомъ разлучиться съ Варанецомъ, 
ий искать себЪ обще съ отцомъ своимъ безопаснаго убЪжища въ Кон- 
стантинопол$, —'Тамъ приняла она православную Греческую вЪру, и. 
въ святомъ крещевни наречена Евдоксею. ДобродЪтели и добровраве 
вскор$ привели Евдокс1ю въ знакомство и дружбу съ Пулхерею, 9ео- 
достевою сестрою, чрезъ которыя посредство она потомъ Императору 
и обручена.—Въ самое то время, какъ уже Евдокс1я видЪфла себя по: 
чти на высочайшей щастя своего степени, и какъ уже въ совершеню 
брака ея съ Оеодосемъ, день назначенъ былъ, пр!Ъхалъ Варанецъ 
въ Константинополь, и присудствемъ своимъ общую возмутилъ ра- 
дость. — Ибо онъ упросилъ наконецъ отца своего, и провфдавъ, что 
Атенаида съ Костантиномъ скрылася, нарочно туда прухалъ съ тзиъ 
намфрен1емъ и съ тою надеждою, чтобъ помоийю Императора @9еодо- 
ся (которой отцомъ его крайнВ одолженъ быль) исполнить свое же- 
зан1е и съ Антенаидою совокупиться бракомъ.—Но съ несказаннымъ 
удивлен1емъ нашелъ въ Евдокаи любезную свою Атенаиду, уже не 
себЪ, но Императору невЪфстою.—Крайняя досада и печаль, которыя 
Варанецъ о семъ нечаянномъ въ любви своей препятств!и сврыть уже 
не могъ, возбудили въ @еодосли ревность. Онъ свфдавъ прежнее Ев- 
докс1и знакомство и любовь съ Варанецомъ, и будучи внушен1ями на- 
перстника своего Хризаф1я, тайнаго Евдокеи непрятеля, вящше раз- 
драженъ, толь великое о ея вфрности получилъь подозрфне, что су- 
пружество свое разорвать и ее изъ Константинополя выслать возна- 
мфрилея.—Но добродЪтельная Евдокс1я, преодолЪвъ невинност1ю своею 
всЪ т препятетв1я, которыя коварство, злослов!е и ненависть въ ща- 
сти ея полагали, съ Оеодобемъ благополучно бракомъ соединилась 
и взошла на Императорск1й престолъ, котораго она доброд$тельми и 
прочими естественными дарован1ями показала себя совершенно достой- 
ною“.—ЗалЪмъ находится слдующее примфчане: „О сей истори пи- 
шеть Сократь въ глав 7. 9еодоритъ въ главЪ 5. Никифоръ и почти 
вс писатели Визант!йск1я истори.—ЛДалфе подь чертою, изв5ете о 
причин перем$ны двухъ собственныхъ именъ, и балетахъ въ концЪ 
каждаго изъ дДЪйстый оперы: „Для лучи!я въ музывВ способности 
выЪсто именъ Варанеца и Хризафя, употреблены Камбизъ и Аттикъ.. 
Дъйстне есть въ Константинопол5 въ Императорскомъ домЪ, и въ 
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близости онаго.—Балеты въ Итал1анскихъь операхъ съ представляе 
мымъ дЪйствемъ, обыкновенно хотя никакого не имфютъ сходства; 
однако въ сей оперЪ оному совершенно приличны. Первый изобра- 
жаеть торжество, которымъ корабельщики въ порт Константинополь- 
скомъ изъявляютъ радость свою въ благополучномъ Камбиза прибы- 
ти, представляя басню о Галатеф, Полифем$ и АцисЪ, тавъ какъ 
оная Овид1емъ описывается. Вторый, есть позорище данное народу 
при случа торжествь Императорсваго брака, взятье Златаго руна 
представляющее. Трет!й—изображаетъ весеме Оеодобева двора о 
брак семъ“. 

На 6-й страниц помфщенъ списокъ именъ актеровъ и актриссъ 
играющихъь и поющихъ въ оперЪ: „Катерина Лжорджи Римлявка.— 
Катерина Масани изъ Праги.—ЛЪвица Нувщата Гарани изъ Боло- 
ни.—Лаврентй Саллети флорентинецъ.—Филиппъ Джорджи римля- 
нинЪ.— Константинъ Кампасси изъ Пизы, и наконець Марко Полто- 
рацк!й Малоросс1янинъ.—0О театральныхъ украшен!зхъ и машинахъ 
сказано, что онЪ изобрЪтены Шосифомъ Валерани, римляниномъ, жи. 
вописцемъ Ея Императорскаго Величества и профессоромъ перепек- 
тивы С. Петерб. Академи Наукъ—‘. На послфдней странацЪ книги 
находится извЪст1е что вышепомянутые балеты изобрфтены и состав” 
лены Антовн1емъ Ринальдо Фоссано, балетмейстеромъ Ея Имп. Вели- 
чества. 

Переводъ арм оперы, составляетъ нЪчто въ род$ нерифмован- 
ныхъ стиховъ; слЪфдующ хоръ закавчиваюлий послЗднее дЪйстве 
пьесы, обращенъ болЪе къ императриц Елисаветь чЪмъ въ Евдок- 
1$ о чемъ авторъ (или переводчикъ) счель нужнымъ сообщить въ 
слфдующихъ словахъ: „Признаюся, что подъ именемъ Евдокси свры- 
вается мое почтенше. Стихи мои н$зчто величайшее представляють. 
Когда безсмертную ея славу, Геройсвшя и тронъ украшающйя диб- 
родЪтели прославляю, то въ устахъ Пвдокею, а въ сердцф Елисавету 
имЪю“. 

Достигайте до концовъ вселенныя 
Похвала и слава великаго имени той, 
Которая добродфтельми своими 
большее трону даетъ, 

Нежели отъ него получаеть яве, 


* Валер!ани, какъ театральному архитектору, приказано было начертять 
планъ каменнаго опернаго дома. Сиб. ВЪствикъ августъ 1779 г. „Краткое из- 
вфст1е о театральныхъ въ Росси представлен1яхъ“ Я, Штелина стр. 83. 
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Ужё увЪнчанна глава ея 
Лаврами и короною, 

Ужё получила добродЪтель 
Достойное себ награжденте. 


№ 66. Санктпетербургоюмй Календарь на ЛЁто отъ Рожде- 
ства Христова 1751. которое есть Простое содержащее въ 
себ 365 дней сочиненный на знатнЪйпия м3ета Росойской Им- 
перч.—Въ СанктпетербургВ при Императорской Академи 
Наукъ. м. 8°. 134 нум. стр. 


Геннади. Справочн. Слов. т, 2. стр. 95а.—Магаз. Землев$д. и Путешеств. 
Т. Ш. стр. 551. 


Наетоящй календарь извфщаеть о имфющихь быть четырехъ 
затм$яхъ-—двухъ солнечныхъь и двухъ лунвыхъ; изъ которыхъ бу- 
дуть видимы въ ЕвропЪ, только два послЗднихъ, потому что оба сол- 
нечвыхъ затм$н1я, изъ которыхъ первое произойдетъ 13 (24) мая, и 
второе ноября 5 (17), видимы будутъ только въ Америк, первое въ 
<Зверной, и второе въ нижней части ея. По Кассин1евыиъ таблицамъ, 
первое лунное затм$е будетъ 29 мая, и второе 21 ноября въ Пе- 
тербург%.—Въ У[-й стать, подъ заглавемъ „О прочихъ небесныхъ 
привлючен1яхъ, содержится извфсте о явлени кометы, которой об- 
хожден1е по предположешю маркиза Гислеръ (нын$ умершаго) совер- 
шитея въ продолжен!е 87 лЪтъ, и видимо будеть по мн$в!ю его въ 
настоящемъ 1751 году, потому что онъ признаётъ ее за ту самую, 
которую видЪли знаменитый датсый астрономъ Тияхобраге въ 1577 
году, и отецъ знаменитаго нынЪ Вассини, въ 1664 году; и что 0бЪ 
помянутыя кометы въ 11-мъ градус$ льва, стояли всфхъ ближе отъ 
земли, и 0бЪ шли назадъ, какъ объявляеть о томъ Вистенъ въ сво- 
ихъ физико-математическихь лекцщяхъ. КромЪ того Рикцюль, въ чис- 
28 видЪнныхь имъ кометъ, отхрылъ двЪ, которыя течен!е свон совер- 
шили въ перодъ времени около 87 лЪтъ. ЗаЗсь, въ текст$ пом$ще- 
на табличка изъ первой части астрономическаго журнала Гислера на 
1721 г. „И такъ“ говорить въ заключене авторъ астрономической 
СТАТЬИ, „время покажетъ, кому лучше удастся первую комету угадать: 
Гиелеру, или Галлею, который на 1758 годъ, явлеше кометы проре- 
калъ.—Въ стать 1Х-й: „О неравенств сутокъ между собою“, по- 
мфщены опять таблицы о уравнени времени, которыя находятся въ 
календар$ на 1752 годъ.—Проч1я приложеня т же, что въ кален- 
дарЪ 1750 года. 
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№ 67. Начальное Основан1е Математики, сочиненное Нико- 
лаемь Муравьевымъ Капитанъ-Порутчикомъ отъ Инженеровъ.— 
Часть первая. —Печатан0о Въ СанктпетербургВ при Имперя- 
торской Академи Наукъ 1752 года 8°. 4, (посвящев!е) 4, (къ чи- 
тателю) 310 нум., и 2 ненум. стр. (Оглавление). 


Сопик. Ч. 3. № 6694.— Смирд. Ч. Ш. № 3882.—Словар. митр. Евген. изд. 
1845. Т. П. стр. 92.—Генвад. Справозв. Слов. т. 2. стр. 355. 


> 


Авторъ книги Муравьевь (Николай Ерофеевичь) посвящаеть ее 
графу Петру Ивановичу Шувалову, котораго просить о благосклон- 
номъ приняти малаго его труда. Затфмъ въ обращении къ читателю, 
упоминая о необходимости математическихъь наукъ въ человЪческой 
жизни, онъ исчисляеть пользу приносимую ими въ обществ$. На чье- 
либо возражене, что каждый членъ его на столько свфдущь въ мате- 
матикВ, насколько для него это нужно, авторъ отвфчаеть, что хотя 
крестьянинъ употребляеть рычагъ для подъема бревенъ, клинъ хля 
колки дерева, и ставитъ м$льницу не имфя понят!я о законахъ ме- 
ханики, то изъ этого нельзя вывесть заключен!я о безполезности мз- 
тематическихъ выкладокъ; ибо каждому легко разсудить, что св$дущий 
въ наук$ можеть предвидЗть успфхъ своего предпр!ят1я, и потому 
трудъ его будеть не напрасенъ, такъ какъ онъ дЪйствовалъ не на 
Угадъ; „лучше“, говоритъ авторъ, „знать напередъ, поднимется ли тя- 
жесть моею силою, чёмъ не`зная того, поднимать ее? Также лучше 
строить м$льницу, зная напередъ, что она не будеть снесена водою? 
но этого нельзя достигнуть безъ вычислен1й, которыя потому и необ- 
ходимы“. ДалЪфе авторъ указываеть на множество разорванныхъ пло- 
тинъ, мфльницЪ дорого стоившихъ и стоящихъ безъ дЪйствя за оску- 
дЪн1емъ воды; что и приписываетъ онъ недостаточности въ строите- 
ляхъ научныхъ `познанй. Все сказанное здЪесь, и побудило его Еъ 
смЗлости предложить любителямъ математическихъь наукъ настоящее 
сочинен!е, которое разсматривалъ, и для большей ясности умвожилъ 
профессоръ и членъ академи Поповъ. Трудъ свой раздЪлилъ авторъ 
на двЪ части, изъ которыхъ въ первой, предлагаемой „благосклонному 
читателю“, описываетъ и изъясняеть „правила выкладовъ“; причемъ 
разсудилъ употреблять обще знаки, т. е. литеры, а не цифры. Во вто- 
рой, предложилъ десять книгь Эвклидовыхъ, и нЪФкоторыя основан! 
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высшей геометрии '. Тавъ какъ, по словамъ автора, онъ настоящее со- 
чинен!е предназначаль для начинающихъ, то всф изложенныя въ немъ 
правила, старался пояснить примзрами. 

Первая часть „Начальныхъ Основан!й“, составляющая настозщй 
трудъ Муравьева, раздЗляется на слЗдующия восемь книгь; Первая: 
О Математик вообще (стр. 1—29).—Вторая. О Алгебрв вообще и 
о четырехъ главныхъ дЪйствахъ (стр. 30—75).—Третья. О возвыше- 
ни и о извлечени радиксовъ (стр. 76—117).— Четвертая. О Доляхъ.— 
(стр. 118—132).—Пятая. О Иррацональныхъ величинахъ (стр. 133 — 
150).—Шестая. О пропорщяхъ (стр. 151—184). —Седьмая. О про- 
стыхъ сравненяхъ и о задачахь Ариеметическихъ, которыя помаву- 
тыми сравненями р%®шаться могутъ (стр. 185 —261.—Осьмая. О на- 
турз высшихъ сравненевъ (стр, 262—310). 


1155. 


№ 68. Письмо Горашя Флакка о СтихотворствВ кь Пизо- 
намъ, переведено съ Латинскаго языка Николаемъ Поповскимъ.— 
Пезатано въ СанктпетербургВ при Императорской Академ!и 
Наукъ 1753 года. 8°. 40 нум. стр. 


Сопик. ч, 9. № 2853.—Опытъ Словаря Новикова Спб. 1772 стр. 168.— 
Баат. Каменск. Словарь достопамятн. людей т. 4. стр. 171.—Митр. Евтен. Слов. 
изд. 1845. т. ЦП, стр. 132.—Пекарсый. Истор. Акад, Н. т. 2 стр. 509. Прим. 


Въ вачал$ книги помфщено „Цисьмо“ и пять слЗдующихь одъ: 
„Сзгштшаш Г. 1. О 22. ицесег уЁа. — Сагш. Г. 2. 04. 20. Ноп 
цз{афа пес ф4епи! {егаё.—Сагт. Г.. 3. 04. 2. азиат её фепасет.— 
Сагт. Г. 4. 04. 2. Ртаагат 401$4015.—Еройоп. 04. 2. Везиз Ше.— 
Этоть стихотворческ1й переводъ Поповскаго былъ отпечатанъ въ ака- 
демической типограф!и въ мартВ 1753 г., въ количествЪ 637 экзем- 


' Помянутая вторая часть труда Муравьева не была напечатана. Н. Г. 
Муравьевь впослВдств!и генералъ-инженеръ, сенаторъ, генералъ губернаторъ 
города Риги, и главный директоръ строен!я государственвыхъ дорогъ, участво- 
валъ 1766 года въ сосгавлени инструкщи о генеральномъ размежевании. О на- 
стоащемъ его труд упомянуто въ б1ограф1и сына его Н. Н. Муравьева, сооб- 
щенной Н. В. Путятою въ „Современник 1852 г. Въ отдВльномъ оттиск? стр. 6. 
(Геннади Справ. Слов. т. 2. стр. 355).—По свилдфтельству Новикова въ его 
„Опытф Словаря о росс. писат.“ стр. 143, и Митр. Евгевя, Н. Е. Муравьевъ 
нисазъ также много развыхъ стихотворен1й, а особливо пфсенъ. (Слов. т. ПЦ, 
стр. 92). 
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ляровъ ‘; въ „ОпытЪ“ Сопикова (ч. 2. № 2854) указано издан!е (едва 
ли вЪрно) обозначенное 1801 годомъ, въ 12°, и въ реэстрахъ Пла- 
вильщикова и Смирдина (ч. Ш. № 5102 ич. ПУ. № 7843) издаше 
того же формата 1801 года, о которомъ упоминается въ подробномъ 
жизнеописани Поповскаго; въ этомъ издан, по словамъ б1ографа, 
кром$ н%$которыхъ одъ Горащя, съ прибавленемъ другихъ, и за ис- 
ключен!емъ одной: „кн. 3. Ода 1., помфщены два перевода Поповска- 
го въ стихахъ, съ французскато „о добродВтели“ и „о челов к$“'. 
Посл перваго издания 1753 года, переводы его изъ Горац!я появи- 
лись въ первомъ и второмъ томахъ (1760) перюдическаго издав!я Хе- 
раскова „Полезное Увеселене“, за тзмъ въ 1763 году, академической 
переводчикь Иванъ Барковъ помфстилъ этотъ трудъ Поповскаго при 
переведенныхъ имъ Сатирахъ Горация, какъ достойной „должной по- 
хвалы у потомства“ °. 

Въ конц 1753 года, Поповсый представиль переводъ свой 
„Письма Гораця“ наставнику своему въ стихотворств8 Ломоносову, 
и послЪдн!й, стараясь обратить вниман!е академической канцелярия 
на слушателей своихъ въ учебномъ заведени состоявшемъ при Авда- 
дем!и, написалъ 12 января 1753 года о находившемся въ числ вхъ 
Поповскомъ, собственноручное доношене, въ которомъ отзываясь съ 
похвалою объ особливыхъ способностяхъ порученнаго ему дла настав- 
лен1я въ стихотворств® студента Николая Поповскаго, и упоминая о 
сочиненной послЗднимъ въ 1752 году, од на день короновав\я их- 
ператрицы Елисаветы, заслужившей похвалу многихъ придворныхъ 
благод®телей Ломоносова которымъ профессоръ ее показывалъ, пи- 
шетъ далЪе въ донесен!и своемъ: „А въ послЗднихъ м$сяцахъ минув- 
шаго 1752 года, онъ (Поповскй) подаль мн свой переводъ Горац:- 
евыхъ стиховъ 0 стихотворствЪ (аг5 роейса) и н$которыхъ одъ, ко- 
торый такъ хорошо сд$ланъ, что напечатан1я достоенъ. И при отъ- 
ЪэдВ двора, знающ1е въ краснорЗч!и силу, желали ихъ видфть въ пе- 
чати. Того ради Канцеляря Академи Наукъ да соблаговолить оных 
напечатать, и помянутому студенту Поповскому сд$лать одобрене отъ 
прочихъ награжденемъ ранга и жалованья; ибо онъ уже нын$ въ 
состоянии искусствомъ своимъ въ чистотф Росайскаго штиля и сти- 
хотворства припосить Академи Наувкъ честь и пользу. Сочиненные 
имъ съ Горащевыхъ стихи, при семъ прилагаются“ ‘.--Поповсвай пе- 


' Исторя Имя. Акад. Наукт. т. 2, стр. 503. прим.—* Рографич. Словарь 
Профессоровъ Москов. Универс. 1855 г. стр. 317. Въ б1ограф!и Поповекаго ик 
сзова не упомявуто о первомъ издан!н его перевода Горацщя, папечатанвомъ 
въ 1753 голу.—® Тамъ же стр. 316.—* Истор. Акад. Наукъ т. 2. стр. 508. 
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ревелъь „Поелане Горашя къ Пизонамъ“ александр!йскимъ разм ромъ. 
„Этоть переводъ въ отношенм къ языку“, говорить 6б1ографъ его, 
„гораздо выше перевода его поэмы Цопе; онъ не всегда близовъ въ 
подлиннику; иногда гр5шитъ противъ истины м$стными красками; но 
нелезя не удивиться чистот®, ровности и бойкости языка Русскаго. О 
нфекольвихъ переведенныхъ Поповскимъ одахъ Горащя, б1ографъ его 
зам чаетъ, что хотя здЪеь видна также отчетливость въ форм, однако 
дидактическая стих1я слишкомъ охлаждаетъ лирическ1й полетъ. „Впро- 
чемъ“, прибавляеть онъ, „встр$Зчаются иногда выражев1я сильныя, 
равно значительныя подлиннику, и поразительныя для того времени ‘. 


№ 69. Санктпетербургсвй Календарь на л%то отъ Рождества 
Христова 1753. которое есть Простое содержащее въ себВ 365 
дней, сочиненный на знатнзайя м3ста Росойской Империи. Въ 
СанктпетербургВ при Императорской Академия Наукъ. м. 8°. 

_ 126 ненум. стр. (счетъ съ заглавн. листа). 


Геннади. Справочн. Словарь. т. 9. стр. 95а.— Магаз. Землевфл. и Путешеств. 
т. 3. стр. 551. 


Въ настоящемъ календарф находится статья озаглавленная: 
‚Сокращенная Истор1я Купечества и Мореплаван1я въ древн!я и 
средная времена; въ конц этой статьи сказано, что сочиненйе кото- 
раго она представляеть только содержане, будетъ состоять изъ пяти 
томовъ и появится въ свЪть подъ заглавтемъ: „Генеральная история 
о купечеств» и кораблеплаван!и, манифактурахъ и художествахъ, о 
доходахъ и вамерныхъ дЪлахъ во всф . времена и у всфхъ народовъ, 
и проч“. Въ заключен!е статьи, или лучше введен1ю къ вышепомяну- 
тому, задуманному патитомному сочинев!ю, авторъ, оканчивая напи- 
санное имъ объ истори купечества и мореплавания въ древн!я вре. 
мена говорить: „въ новфйшихъ временахъ описано будетъ по геогра> 
фическому порядку и кораблеплававе, манифактуры и художества, . 
доходы и камерныя дЪла во веЪхъ частяхъ свЪфта; и третьимъ, чет- 
вертымъ и пятымъ томомъ вса книга окончится“. Однако это сочине- 
ве приготовляемое въ Петербург, въ 1752 году, повидимому не 
было издано, и читатели должны были удовольствоваться обфщанемъ 
его появлен!я, и сокрашеннымь его содержан1емъ, помфщеннымъ въ 
настоящемъ взлендарЪ. Въ немъ слБдуеть отм$тить одну замЗчатель- 


' Б1ограф. Слов. професс. Москов. Универс. ч. П, стр. 316. 
35 
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ность, состоящую въ томъ, что день Нерукотвореннаго образа при- 
численъ кЪ „господскимъ праздникамъ“; все прочее его содержание 
совершенно сходно съ валендаремъ на 1752 годъ '. 


1754. 


№ 70. Санктпеторбургсвй Календарь на л%то оть Рождества 
Христова 1754. которое есть Простое содержащее въ себ 365 
дней. сочиненный на знатнЪйш!я м$ста Российской Имперля.—Въ 
СанктпетербургВ при Императорской Акадехмйи Наукъ. м. 8°. 
126 ненум. стр. 


Геннади, Справочн. Сзов. т. 2. стр. 958.—Магаз. Землев$х. и Путешеств. 
т. Ш. стр. 559. 


Содержан!е календаря одинаковое съ предыдущимъ кром сл$- 
дующихъ статеб: „Изъясиене и употреблеме таблицы, показывающей 
восхождене и захожден1е луны вь С. Петербург, и другой: „О раз- 
познавани на небБ планетъь между собою и ооть протчихъ звЪздь не- 
подвижныхъ“. Признаки способствующе къ помянутому распознава- 
н1ю въ этой полезной стать указаны слфдующие: лучи, цвфтъ, время 
и страны восхожденя и захожден1я плаветъ, и особливо соединене 
ихъ съ луною и разстояне отъ нея, во время этого соединен!я. Въ 
стать$ о затм$мяхъ, извЪщается, что въ нынфшнемъ году не будеть 
нигдз ни одного солнечнаго затм$н1я, но будуть два полныхъ лун- 
ныхЪъ. Первое изъ нихъ наступить 27 марта, и будетъ видимо только 
въ Америк$; но въ Росси его нигдВ не видно будетъ. Второе васта- 
неть 20—30 сентября, и видимо будетъь также только въ Америк и 
въ самыхъ восточныхъ м$етахъ Росайской Имперш, начиная оть 
Якутска до Петропавловской гаванн—сЪ вечера, & въ С. Петербург$ 
и МосквЪ, его совсфмъ не видно будетъ“.— ДалЪе помфщена дЪльная 
статья другаго рода, подъ загланемъ: „МнЪв1е о различныхъь дЪйств- 


* Въ описан!и калевдаря на 1752 годъ (Вып. Г. стр. 123. № 78), сд$лав- 
номъ по дефектпому экземпляру, пе упомянуто о находящемся въ немъ фрон- 
тиспис$ работы гравера Соколова, съ изображен:емъ императрицы въ вид$ Мн- 
нервы, и слфдующими подписями: 


о Гат ргороз!Иаце фепасет 
Препятств!е презр$въ, къ концу приводитъ трудъ, 
И праведный даетъ народамъ многимъ судъ, 


Также находигся приложенною почтовая карта Российской Империи. 
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зхъ горачаго вина на т5лЪ человЪческомъ“. Она содержить разсуж. 
ден1е о степени пользы и вреда для человЪ$ка происходящихь оть 
употребленя винё; въ началЪ авторъ ея говорить: „Сожал ея до- 
стойно, что немноге въ предложенномъ мн$н1и могуть себЪ сыскать 
удовольстве; особливо т$ имъ недовольны будутъ, которые сей израд- 
ной напитокъ весьма жалуютъ, и признаютъ 38 патой элементь. Слово: 
горячее вино не требуетъ пространнаго изъяснен1я; ибо не много т8- 
кихъ людей, которые родятся не на винф замфшанными, или которые 
хотя мало не отвфдывали его прежде, нежели могли с1е слово выго- 
ворить. За всЪмъ тфмъ горячее вино отъ часу приходить въ большее 
употреблен!е; чего ради столь становится извЪстнфе, что въ н$кото- 
рыхъ м%фстахъ почти столькоже домовъ, сколько винокурень“...... На 
страниц, на которой начинается статья, внизу находится прим$ча- 
не, что послФдная принадлежитъь Ивану Готфриду Питту, и предлагает- 
ся здЪсь въ пользу читателей въ сокращени, причемъ указывается 
на Зй томъ, 2 ю часть, и стр. 145, Гамбургскаго Магазина, съ при- 
мфчан1емъ что эта статья переведена съ нёмецкаго азыка на руссвый 
студентомъ Алекс$емъ Конетантиновымъ. 


1755, 


№ 71. Описаше Земли Камчатки сочиненное Степаномъ Краше- 
нинниковымЪъ, Академ1и Наукъ Профессоромъ. Томъ Иервый 
и Второй. Въ Санктпетербург$. При Императорской Акаде- 
ми Наукъ 1755 году. 4°. 16 ненум., (иредислов!е) 2, (увЪдомлен1е 
и оглавлене 1-й и 2-й части). Въ первомъ том, содержащемъ 
первыя двВ части, 438 страницъ текста подъ общею нумеращею, 
и 10 отадЪльныхъ, гравировавныхъ на мфди листовъ: картъ, пла- 
новъ и фигуръ; во второмъ том, содержащемъ части третью и 
четвертую: 2 ненум, (оглавлеше 3-й и 4-й частей), 319 стр. текста 
и 11 отд$льныхъ листовъ съ фигурами. 


Сопик. Ч. 4. № 7467.—Смпрд. Ч. П. № 3682.--Чертк. Всеобщ. Библ. Рос- 
си 1838. стр. 153. № 1.—Бибмот. Имп. Обществ. Истор, и Древн. Росс. стр. 
187. Отд. П. № 460. Словарь митроп. Евгеп. изд. 1845. стр. 315.— Гепнади 
Спрзавочн. Словарь. т. 2. стр. 178.—Баптышъ-Камев. Словарь достопамятн, 2ю- 
дей русск. земл. Ч. 3. 1836 г. стр. 109—110. Новиковъ Опыть словаря о росе, 
писат. 1772. стр. 96. 


Предисловие академика Мюллера !, помфщенное въ первомъ том, 
начинается разсуждешемъ о польз и особливомъ удовольствии достав- 


1 Издатель „Описан1я“ земли Камчатки. Ему припадлежитъ предислов:е 
и двф карты. Истор. Акад. Наукъ т. 1, стр. 418; указан!е на „Визс105’5 Веу- 
аи ре 2 4дег Гефепзвезсь1с Ще дешкуйгасег Регзопеп. 111. 110. 
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ляемомъ описанемъ странъ, съ которыми мы имфемъ большее сооб- 
щен!е нежели съ другими, или тЪхъ о которыхъ не имфемъ досто- 
в$рныхъ извЪст!й; затБмъ исчисляются свфдфвя которыя необходимо 
собрать государственнымъ лицамъ, для полнаго знакомства съ ввЪрен- 
ною ихъ управлен!ю страною. На этомъ основав1и издатель выража- 
етъ надежду, что „Описан1е земли Камчатки“ будетъ благосклонно 
принято читателями; и тавъ вакъ смерть не допустила автора насто- 
ащаго труда сообщить въ приготовлявшемся имъ въ вниг$ предисло- 
ви о тфхъь путяхь и средствахъ, которыми добывалъ онъ получаемыя 
имъ свфдфн!я, то издатель „Описан!я“ представляетъ объ этомъ врат- 
кое извЪст!е, вполнЪ здфсь нами приводимое: „При отправлен!и въ 
1733 году по иманному Императорскому указу второй Камчатской 
експедици для учинен!я разныхъ изобр$тев1й по берегамъ Ледовитаго 
моря, & паче по Восточному около Вамчатки, Америки и Японии ове- 
ану, воспр!ято было нам5реве, чтобъ всфми м$рами стараться о воз- 
можномъ опчсани Сибири, & особливо Камчатки, по точному ихъ 
положен1ю, по натуральному земли состояв1ю и по обитающимъ въ 
нихъ народамъ; словомъ, чтобъ собрать извЪейя по вефмъ вышепо- 
казаннымъ нами обстоятельствамъь къ совершенному земли опв- 
саню принадлежащимъ. Для исполнен!я сего, Императорская Акаде- 
м1я Наукъ отправила вм5стф съ морскою експедищею трехъ Профес- 
соровъ, воторые порученныя имъ дла раздфлили между собою такимъ 
образомъ, чтобъ одному исправлять астрономическя и физическтя наб- 
люден1я; другому чинить то, что принадлежитъ къ натуральной исто- 
ри; а третьему сочинять истортю политическую и описане состояв!я 
земли, нравовъ народныхъ и древностей. Симъ Академ1я члепамъ при- 
дано вромф другихъ чиновъ разнаго звав!я и способности людей, 
шесть челов$къ Студентовъ Росс!ской наци, дабы подъ предводи- 
тельствомъ ихъ упражнялись въ наукахъ, и тёмъ бы пробр$ли себЪ 
способность къ чинен!ю въ предбудущее время самими собою тако- 
выхъ же наблюден!й“. 

Степанъ Крашенинниковъ уроженецъ города Москвы, положнвз 
тамъ въ Завковоспасскомъ училищяомъ монастырЪ въ Латинскомъ 
язык, въ КраснорЪч1и и въ Философии доброе основав1е, превосхо- 
дилъ товарищей своихъ попя71емъ, ревност1ю и прилежанемъ въ вд- 
укахъ, впрочемъ и въ поступкахъ быль человфкъ честнаго обхожде- 
ния. Хотя онъ опред5ленъ быль наппаче къ истор1и натуральной, то 
есть въ науЕЗ о произращен1яхъ, животныхъ и минералахъ; однако 
являлося въ немъ также къ гражланской истории и географии столь- 
ко склонности, что онъ еще въ 1735 году употребленъ бывалъь съ 


ХРОНОЛОГИЧРСКОЕ ОБОЗРЬН!Е РУССКИХЪ ЕНИГЪ. 277 


п03ь30ю въ особенныя отправленя для описан1я по географи и исто- 
р!и натуральной нфкоторыхъ м%$стъ, въ которыя сами Профессора не 
за зжали. Между т$мъ прибывиие Авадемичесме члены въ Явутскъ 
въ 1736 году ув$домились, что учрежден1я къ вступлен!ю въ морской 
путь далеко не доведены еще до такого состоян1я, чтобъ можно было 
продолжать имъ путь до Камчатки безъ замедлен1я. Нельзя имъ было 
препроводить на ВКамчатк$ нЪсколько лзтъ, когда кромЪ описан!я 
оныя, находилось для нихъ множество другихъ дфаъ въ Сибири, ко- 
торыхъ упустить имъ не хот$лось. Потому разсудили они за благо, 
послать на Камчатку напередъ себя надежнаго человфка, для учине- 
ня ифкоторыхъ пр!уготовлен!й, дабы имъ тамъ по пруБздВ своемъ 
меньше времени медлить. И въ сю посылку выбрали господина ЁВра- 
шенинникова, т$мъ наипаче, что можно было ему поручить на время 
отправлеше всякихъ` наблюден!й; и къ сему д$лу снабдили его инв- 
струвщею во всемъ томъ, что на КамчатвЪ примфчать и исправлать 
надлежало. 

По случаю здЪфлалось, что изъ Профессоровъ до Камчатки до- 
$халъ токмо упражнявшейся въ чинев!и астрономическихъ обсервацуй; 
проче же оба указомъ Правительствующаго Сената уволены были 
отъь Камчатской пофздви; а вм$сто того велЪно было имъ на возврат- 
номъ пути обстоятельнзе описать всф тЪ въ Сибири страны, въ ко- 
ихъ они до того не были, или хотя и были, но токмо на малое время. 
И такъ, едва не всф въ КамчаткВ испытавтя досталися въ отправле- 
вю одному только господину Крашенинникову, которыя онъ упова- 
тельно и могъ бы исправить безъ зватнаго недостатка; ибо упражне- 
н1емъ привелъ онъ себя отъ времени до времени въ большое искус- 
ство; профессоры снабдили его т$ми же способами, каве дозволено 
было имъ самимъ употреблять Правительствующаго Сената указомъ; 
онъ объфздиль всю Камчатку изъ конца въ конець, и имфль ири 
себЪ толмачей, стрФлковъ и другихъ людей потребныхъ; ему позво- 
лено было пересматривать и списывать приказныя дфлё въ острогахъ; 
а когда случалося ему въ дфлахъ до наукъ касающихся вакая труд- 
ность, что профессоры могли усматривать по часто присылаемымъ отъ 
него репортамъ, то отправляли они къ нему при всякомъ случа» 
вновь наставления. 

Но между тфмъ Академ усмотрЪвъ множество дЪлъ въ Сибири, 
разсудила за благо, въ 1733 году послать туда еще для вспоможен1я 
въ дфзахъ по натуральной истори, адъюнкта Георга Вильгельма Штел- 
лера, которой слБдующаго года пру5халъь къ профессорамъ находив- 
шимся ужё на возвратномъ пути въ Енисейск. Сей искусный и тру- 
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долюбивый челов$къ имфлъ превеликую охоту Фхать на КамчатЕу, 8 
оттуда желалъ также отправиться въ морской путь; того ради и 0т- 
правленъ онъ быль туда по его желан1ю. Для сего дали ему профес- 
соры инструкцтю, равно какъ и господину Крашенинникову, съ пред- 
писан1емъ довольнаго наставлен1я во всемъ, что о Камчатк» вЪдать 
ни надлежало; и послали съ нимъ живописца къ исправленю рисун- 
ковъ къ натуральной истори и къ описанию народовъ надлежащихт. 
Какъ по прибыти его на Камчатку, господинъ Крашенинниковъ могъ 
полученнымъ ужё своимъ искусствомъ чинить ему вспоможев1е, таёъ 
напротивъ того господинъ Штеллеръ былъ ему полезенъ въ н%кото- 
рыхъ случаяхъ своимъ руководствомъ. Они вмЪфст$ были на КамчаткЪ 
по 1741 годъ, въ которомъ учинилось отправлен!е въ морской путь 
для изобрЪтеня находящихся близь Камчатки земель Американскихъ. 
Въ сей путь по$халъ и господинъ Штеллеръ, & господинъ Крашенин- 
никовъ отправленъ былъ отъ него въ Иркутскъ, о чемъ какъ увЪфдали 
находивиеся тогда еще въ Сибири профессоры, то приказали они 
ему Фхать къ себ съ возможнымъ посп5шевемъ, что и учинилось; 
въ 1743-мъ году возвратился онъ купно съ ними назадъ въ Санвтпе- 
тербургъ. А господивъ Штеллеръ умеръ ноября 12 дня, 1745 году 
въ город Тюмени горачкою, на возвратномъ пути изъ Сибири въ Росс1ю. 

По подав1н отъ господина Крашенинникова Академиа Наувъ о 
учиненномъ имъ въ бытность его ва КамчаткВ дЪлахъ обстоятельнаго 
репорта, и по получен1и оставшихся послБ господина Штеллера пи- 
семъ, разсуждено было запотребно, обоихъ труды совокупить во едино, 
и совершене всего дфла поручить тому, которой имфлъ уже въ томъ 
наибольшае участе. Изъ того произошло с1е описав1е земли Кам- 
чатки“.... | | 

Мюллеръ оканчиваетъ это извфете, сообщая 0 производствЪ 
автора „Описан!я“ въ адъюнкты въ 1745, и профессоромъ ботаники 
въ 17650 году; наконецъ упоминаетъ о времени смерти его, съ про- 
изнесен!емъ ему весьма умфренной похвалы. —Въ конц$ предислов!я 
упоминается также о пр1общенныхъ къ книг$ для лучшаго уразумЪ н1я 
географическихъ извфст!й сообщенныхъ въ самомъ описании и двухъ 
ландкартахъ камчатки съ прилежащими къ ней странами; причемъ 
указывается на значительную разницу, существующую между изобра- 
женными на настозщихъ ландкартахъ и прежнихъ, находящихся въ 
изданномъ Академею Наукъ Атлас Камчатки съ сосфдственною 
частью Сибири; что помянутыя измфнен1я сдфланы на карт не безъ 
основан1я, и что будеть впредь подтверждено важными доказатель- 
ствами. Въ „УвЪфдомлев1и къ читателю“ сообщается 0 томъ, что ав- 
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торъ „Описан1я“, какъ видно изъ его посмертныхъ записовъ, нам ренъ 
былъ въ началЪ сочинен1я своего извфстить читателей въ простран- 
номъ предисловш о случа, по которому быль онъ отправленъ въ 
Камчатку, и какъ онъ дЪйствоваль” тамъ въ силу данныхъ ему ин- 
струвщй; кавля свздЪня были имъ собраны въ разныхъ м%етахъ, и 
насколько пользовался онъ при сочинени своемъ трудами бывшаго 
въ КамчаткВ и умершаго въ Сибири на возвратномъ пути адъюнвта 
Стеллера; но за смертью автора, какъ вышепомянутое начатое имъ 
предислове, такъ и сочинявшаяся по его указан1амъ генеральная карта 
земли Камчатки, остались недоконченными. ‘ 

Первая часть „Описан1я“ состоить изъ краткаго изв®ет!я о „Кам- 
чате и о странахъ, которыя въ сосЗдств съ нею находятся, и сл®- 
дующихъ 12-ти главъ: 1. О положени Камчатки, о предФлахъ ея, и 
о состозн1и вообще.—2. О рзкЪ Камчатк®.—3. О р$&Ъ Тигил$. 4. О 
Кывкш$ или Большой р%к$.—5. О р$кЪ Авазч$.—6. О р$кахъ впа- 
дающихъ въ восточной Овманъ отъ устья Авачи на сзворъ до р$ки 
Камчатки, и оть Камчатки до Караги и до Анадыря.—7. О р%®кахъ 
впадающихъ въ Восточное море отъ устья Авачи на югъ до Куриль- 
ской лопатки въ Пенжинское море до Тигиля и до Пустой р$ки.— 
8. О р$кахъ текущихь въ Пенжинское море отъ `Пустой до р$ки 
Пенжины, и оттуду до Охотскаго острога и до рфки Амура.—9. О 
Курильскихъ островахъ.—10. О Америк.—11. О профзжихъ камчат- 
скихъ дорогахъ. Къ первой части принадлежать выходяще изъ раз- 
мфра книги, складные листы: 1. Карта земли Камчатки съ около 
лежащими м$стами.—2. Карта Курильскихъ острововъ, съ около ле- 
жащими м$стами.—3. Р$ка Камчатка.—4. Озеро Кайначь и горы 
Тыймъ и Щбки.—5 Петропавловская гавань.—6. Охотской портъ.— 
7. Планъ Охотскаго порта.—8. Америкавець въ байдар$.—9. Амери- 
канская байдара.—Во второй части помфщено извфсте: „О выгодЪ и 
недостатк$ Камчатки, и слЗдующя 12 главъ: 1. О свойств$ камчат- 
свой землицы въ разсужден1и недостатковъ ея и изобил!я.—2. О огне- 
дыдущихъ горахъ и о происходящихъ отъ нихъ опасностяхъ.—3. О 
горячихъ ключахъ.—4. О металлахъ и минералахъ Камчатскихъ.—5. 
О произрастающихъ, особливо которыя къ содержан!ю тамошнихъ на- 
родовъ употребляются.—6. О звЪряхъ земныхъ.—7. О Витимскомъ 
соболиномъ промысл*.—8. О звЪфряхъ морскихь.—9. О рыбахъ.—10. 
О птицахъ. Настоящая глава подраздфляется на 3 статьи: 1) О мор- 
кихъ птицахъ. 2) О птицахъ, кои по большей части около вВодЪ, 
пр®8сныхъ водятся.—(ЗдЪсь, въ текстЬ помфщенъ положенный на но- 
ты Стеллеромъ крикъ птицы Савки, или морскаго вострохвоста, стр. 
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338).—3). О птицахъ, воторыя ва сухомъ пути водятся (въ этой гла- 
в помзщенъ реэстръ произрастающимъ, зв$рямъ, рыбамъ и птицамъ 
съ именами ихъ камчатскими, корацкими и курильскими). —11. О вз- 
сЪкомыхь и гадахъ.--12. О прилив и отлив$ Пенжинскаго моря и 
Восточнаго Ована.—Въ концЪф главы, въ текстз помфщены таблицы 
(стр. 354—399) показывающия: ПримЗзан!е прилива и отлива морской 
воды въ Большой рЪЕЪ, 1739 года. —Прим$чан1я прилива и отлива мор- 
ской воды, чиненныя при усть$ жъ Большой р%ки 1740 году. — Наблю- 
ден!я прилива и отлива морской воды Пенжинскаго моря, чиненныя 
флота . капитаномъ, г. Елагинымъ въ Охотскомъ при устьяхъ рЪБъ 
Охоты и Кухтуя, 1юля м%сяца отъ 13 дня 1738 году; въ Охотекомъ 
острог 1739 году, 1юня отъ 22 числа.—Наблюденя прилива и от- 
дива морской воды Восточнаго океана, флота капитаномъ г. Елагн- 
вымъ, въ гавани св. Петра и Павла, 1741 года, мфсяца Апр$ля.— 
ПримЗчан1е прилива и отлива морской воды, чиненныя флота капита- 
номъ, г. Елагинымъ, у перваго Курильскаго острова на сторов$ М, 
когда прибываетъ изъ Восточнаго океана въ Пенжинское море; м5- 
сяца 1юля 1742 года.—Въ конц перваго тома находится квратый 
азбучный указатель именъ и предметовъ содержащихся въ 1-й и 2.й 
частяхъ (стр. 400—438).—ЁКо второй части приложены 4 гравиро- 
ванчыхъ листа, изъ которыхъ 3 складныхъ, выходящихъ изъ размря, 
и 4-й въ разм рЪ книги. 1) Камчатская огнедышащая гора.—2) Планъ 
горячихъ ключей, которые текуть въ рЪки: Пауджу и Озерную.— 
3) Пзанъ горячихъ ключей, которые текутъ въ Большую р$8ку.—4) 
Планъ горячихъ ключей, которые текутъ въ р$чку Бааню. 

Третья часть содержать въ себ слБдующя 22 главы: 1. 0 
Камчатскихъь народахъ вообще.—2. О проязхожден!и зван1я Камча- 
даль и камчатскаго народа по однимъ токмо догадкамъ.—3. О преж- 
немъ состоян!и Камчатскаго народа.—4. О Камчатскихъ острожкахъ.— 
5. О домовой посудВ и о другихъ нужныхъ въ жити потребностяхъ. — 
6. О мужской и женской работз.—7. О Камчатскомъ платьф.—8. О 
пищ$ и пити камчатскаго народа, и о прИуготовлени оныя.—9. О 
Ъзд$ на собакахъ и разныхъ къ оной принадлежащихъ приборахъ.— 
10. О военномъ камчатскомъ ополчеши.—11. О Бог, о сотворения 
земли и о догматахъ Камчатской вфры.—12. О Шаманахъ камчат- 
свихъ.—13. О праздникахъ и наблюдаемыхъ притомъ церемон1яхъ. — 
14. О пирахъ и забавахъ Камчатскихъ. (Въ текстЪ настоящей главы, 
на стр. 114—115, помЪщена пфсня сложенная Камчадалами на под- 
полковника Мерлива, Маеора Павлуцкаго и студента Крашенинни- 
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Кова, съ голосомъ положеннымъ на ноты) ‘.—15. О сведени дружбы 
и о подчивани гостей партикулярно. —16. О сватань$ и свадьбахъ.— 
17. О рождени и воспитани дфтей. (Въ текстф помфщены мужекя 
и женекя имена Камчадаловъ).—18. С болфзняхъ и лфкарствахъ.— 
19. О погребени умершихъ.—20. О различныхъ нар яхъ камчадаль- 
скаго народа (помф$щено собране словъ разныхъ камчатскихъ нар?- 
ч1й, и часть молитвы Господней, на языкЪ южныхъ Вамчадаловъ, по 
запискамъ Стеллера, стр. 133--145).'21.-- О Коряцкомъ народз (пом$- 
щено собран!е словъ различныхъ Коряцкихь нарфЙ, и коряце!я н&- 
зван!я рыбамъ, звЪрямъ, птицамъ, плодамъ и извзстнымъ имъ расте- 
нямъ (стр. 169—178).—22. О Курильскомъ народЪ (пом$щены имена 
мужсюя и женсюя, собраве словъ и счетъ курильскаго народа (стр. 
184—188).—ЁК»ъ третей части принадлежать 10 гравированныхъ склад- 
ныхь листовъ: 1. Внутреннее строене зимней камчатской юрты, и 
какъ женщины сидя по нарамъ въ разныхъ трудахъ упражнаются. — 
2. Изображено на одномъ листЪ: 1) Жиръ варятъ изъ рыбы кале- 
нымъ каменьемъ въ лодкахъ. 2) Рыбу пластаютъ и чистять. 3) Рыбу 
вывфшиваютъ, 4) Ходятъ въ лодкахъ въ вёрхъ по р3®камъ и внизъ 
плаваютъ. 5) Собакамъ и себЪ, Зеть варятъ. 6) Зимняя юрта. 7) Ба. 
лаганы. 3. Езмчадаль въ зимнемъ платьз. —4. Камчадалка съ дЪтьми 
въ уборномъ плать$.—5. Камчадалка съ дЪфтьми въ простомъ платьЗ.— 
6. Камчадалъ въ лЪтнемъ платьф.—7. Камчадалка въ самомъ велико- 
лЪпномъ убранствЪ.—8. Фзда на собакахъ съ бродовщикомъ, который 
дорогу показываетъ.—9. Бродовщикъ, который на ланкахъ проклады- 
ваетъ дорогу.—10. Чукотскля бабы °. 

Въ четвертой части 9 главъ: 1. О первомъ извфсти про Кам- 
чатку, о походахъ камчатскихь и о заведенши въ той сторонз Рос- 
сйскаго поселеня. — 2. О бунтБ камчатскихъ казаковъ и убйствз 
трехъ прикащиковъ; о бывшемъ по тому дБлу сл$детви, и объ от- 
правлен1и служивыхъ для провфдыван1я острововъ и Японскаго госу- 
дарства для заслуженя випъ своихъ.—3. О прикащикахъ бывшихъ 
посл Василья Колесова до главнаго камчатскаго бунта, что при ко- 
торомъ достойнаго примфчаня сдЪлалось; о приключешяхъ при вы- 
воз ясашной казны съ Камчатки, и о пров$даюи пути изъ Охотска 


' Нодполковпикъ Якутскаго полка Васимй Мерлинъ, и товарищь его 
ма1оръ Павлуце!Й присланы были въ Камчатку для розыска. (Опис. Камзат. т. 
2. Ч. 4. гл. 4. стр. 233). 

3 Въ н$которыхъ экземлярахъ „Онписаня“ листы съ фигурами отъ № 3 
до 7-го и №№ 9 и 10-й вставлены по разм$ру книги. 
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въ Камчатку чрезъ Пенжинское море.—4. О измфнЪ Камчадаловъ, о 
созжени Нижняго Камчатскаго острога, о покорения ихъ, и о быв- 
шемъ по тому дЪлу слфдетви и розыскЗ.—5. О нын$шнемъ состоянии 
камчатскихъ остроговъ, и ихъ преимуществЪ и недостаткахъ въ срав- 
нев!и между собою.—6. О жити тамошнихъ козаковъ; о изобрф тени 
травянаго и ягоднаго вина; о курени, о прежней винной продаж$ и 
о доходахъ козачьихъ.—7. О подчиненныхъ каждому росейскому ос- 
трогу, камчатскихь и корятскихъ острожкахъ; о посылаемыхъ къ нимъ 
сборщикахъ, и о другихъ казенныхъ камчатскихъ доходахъ (пом$щено 
показан1е въ мЪфстахъ означенныхъ въ текст$ число острожковъ стр. 
250—251, и 253—257).—8. О купечеств%.--9. О разныхъ дорогахъ, 
которыми изъ Якутска въ Камчатку Зздятъ.—Ко второму тому, также 
вавъ и къ первому, приложенъ азбучный указатель именъ и предме- 
товъ; къ четвертой части принадлежитъ одинъ гравированный склад- 
ной листь съ изображенемъ Нижняго Камчатскаго острога. 
Профессоръ Мюллеръ, издатель зам чательнаго труда Крашенин- 
никова, не принадлежалъ къ числу его доброжелателей, что видно 
изъ предислов1я, гдф первый не отказывая автору „Описан!я“ въ ум$- 
ренныхъ похвалахъ, явно выказываеть желан1е умалить ученыя за- 
слуги бывшаго спутника своего студента, давая понять, что Краше- 
нинниковъ быль какъ у него, такъ и у прозихъ участвовавиихъ въ 
экспедищи профессоровъ, въ подчинен!и '. Изъ недоброхотовъ Краше- 
нинникова, является еще нЪкто [оаннъ Бенедиктъ Шереръ, сынъ 
Стразбургскаго профессора восточныхъ языковъ; въ напечатанномъ 
имъ за границею: „(. \. 5{еПегз... Везсргеиво уоп 4ет Гапде 
Капизейа а. Егапс!ог& ип Герие. 1774“, посвященномъ ученымъ 
обществомъ парижскому, лондонскому и стокгольмскому, съ помзще- 
немъ бографи Стеллерз, онъ въ посвящении своемъ отозвался пре- 


1 По неудовольстваямъ объявленнымъ Шумахеромъ, Ломоносовымъ и По- 
повымъ на Мюллера, и по разнымъ другимъ обвинен1ямъ его въ неправильныхъ 
хВйствяхъ, онъ по приговору графа Разумовскаго былъ разжалованъ изъ акаде- 
МИКОВЪ ВЪ АДЬЮНкТЫ, съ Жжалованьемъ по 360 рублей вт годъ. На чрезвычай. 
номъ акадсинческомъ собран, овъ между прочимъ обвинялся въ томт, что го- 
ворилъ Теплову и ифкоторымъ профессорамъ о Крашенинников, что онъ, Кра- 
шенинниковт, былъ у него (въ продолжеяйи Камчатской экспедищи) подъ ба- 
тожьемь. Непристойный отзывъ Мюллера о Крашенинпиков$, бывшемъ студентЪ 
во время путешествия академиковъ по Сибирп, невольно останавливаетъ на себя 
внимане. Такой отзывъ служитт, доказательствомт, что просв щенные иноземцы 
въ Росси ХУШ столфт!я поступали ипогда нисколько не лучше тфхтъ, кому они 
придавали такъ охотно вазван!е варваровъ, Истор. Акад. Наукт. т. Г, стр. 365. 
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зрительно о Крашенинников$, называя его ученикомъ Стеллера, при- 
даннымъ послЪдему въ качеств$ студента, въ путешестви по КамчатЕ®. 
Подтвержден!е самостоательности какъ прыьктическихъ трудовъ, такъ 
и составленнаго Крашенинниковымъ описан1я, находимъ въ опровер- 
жен!яхъ, написанныхь Бюшингомъ (А. Е. Визе таз Уосвеш спе. 
МаспиеЩеп, 1774. 21. Бек. 163—167; 24. Бес. 185—187), и 
приведенныхъь Пекарскимъ невфрностей Шерера касающихся б1югра- 
фти Стеллера, такъ и ложныхъ извфстй относящихся въ Крашенин- 
никову; приводимъ. посл$дн1я: опровержен!е того, будто бы Крашенин- 
никовъ былъ ученикомъ Стеллера, д$лаетьъ Бюшингъ ссылаясь на 
предислове Мюллера, къ „Описаню Камчатки“; что же касается до 
самой книги, то нЪфмецюй ученый говорить: „Крашенинниковъ не 
искажаль и не сокращалъ сочинев1я Стеллера, и составилъ изслдо- 
ван1е изъ своихъ собственныхъь и стеллеровскихъ наблюдений, которое 
вышло на русскомъ языкЪ въ 757 страницъ въ большую четвертку; 
тогда какъ стеллеровское напечатано ва 384 страницахъ въ большую 
осьмую долю листа. Крашенинниковъ выбралъ изъ стеллеровской ру- 
пописи, что онъ находилъ хорошаго, и часто ссылается на него, со- 
общая притомъ свои собственныя наблюден1я и прим$чан!я. Овъ мно- 
гое взялъ изъ Стеллера, почему у нихъ встр$чаются сходства, но у 
Крашенинникова ссть многое, въ чемъ онь предупредиль Стеллера '. 

Цекарсый упоминаеть еще обь одномъ н$5мецкомъ пер1одиче- 
скомъ изданши, которое при разборБ шереровекой книги „5еПег’5 
Везеьгефипх уоп 4еш Гап@е Капизспа а, горячо принялъ сторону 
униженнаго въ посвящения Шерера— Крашенинникова, что тфмъ болЪе 
замЪчательно, что этого ученаго въ то время давно не было въ жи- 
выхЪъ. Статья о томъ подписана двумя буквами Ре. (А|сетехге 4еиёз- 
спе ВШНотек 1775. ХХ\. 537—543), и въ ней читаемъ: „Покойный 
профессоръ ВКрашенинниковъ, отъ котораго мы имБемъ первое опи- 
сане Камчатки, провелъ тамь нфсколько лЪть и быль снабженъ по- 
дробными наставлешями отъ даровитыхъ—Мюллера, Гмелина и Де- 
лиля. По возвращен!и своемъ оттуда, онъ имЪлъ досугъ и поддержку 
привести въ порядокъ свои рукописи. Въ тоже время ему переданы 
были бумаги умершаго Стеллера, такъ-что онъ могь выработать пол- 
ное, обстоятельное сочинен1е изъ его, и своихъ собственныхъ наблю- 
ден1й... Издатель приходитъ въ восторгъь отъ заслугъ своего писателя, 
и въ посвящени восклицаетъ: „уже давно ученый свЪтъ не имблъ 
собран1я превосходныхъ сочиненй знаменитаго Стеллера! Чтобъ до- 


 Истор. Акад. Наукъ т. Г стр. 606—609. 
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казать это, г. Шереръ не постыдился презрительно отзываться о Кра- 
шенинников® и его „Описан!и“, называя его ученикомъ Стеллера ни 
‚ обвиняя, что онъ возпользовался собран1ями послФдняго, заимствовалъ 
его карты, рисунки и т. п.“ Посл сильныхъ опровержений недостой- 
ныхъ нападковъ на русскаго ученаго, пертодическое издаве продол- 
жаетъ: „мы можемъ почти положительно сказать, что Крашенинни- 
ковъ по своемъ возвращен, ни разу не заимствоваль стеллеровскихъ 
рисунковъ, точно также, какъ въ русскомъ подлинник$ сообщено го- 
раздо боле, чмъ мы находимъ у Стеллера. Съ большимъ основан]. 
емъ спрашиваемъ мы издателя, не взялъ-ли онъ изъ нЪмецкаго извле- 
‚чен1я сочинен1я Крашенинникова обЪ карты и друте рисунки, именно 
лтнихъ и зимнихъ юртъ, гавани Петра и Павла и Охотека? При 
сравнен ихъ между собою, оказывается несомн$ннымъ, что при из- 
дани описан1я Стеллера, помфщены копи съ гравюръ, въ которыхъ 
не взято даже труда изм$нить и малБйшее украшен!е и по произволу 
}асположенныя облаЕё?... ' 

ПослФдующя издан!я „Описан!я“: въ 1786 г, въ С. Петербург 
въ 4‘; помфщено также въ издан: Полное Собран1е ученыхъ путе- 
шеств!й по Росси, издаваемое Акад. Наукъ съ примфчан!ами, изъяс- 
нен!ями и дополнен1ями 7 частей. 8'. т. 1. Описаве Камчатки. Ч. 1 
и 2. 1818. Т. 2, продолжене ч. 3. и 4-я, 1819, и первая тетрадь 
Атласа, содержащая въ себЪ 1 карту, 2 плана и 9 изображений. 
(Кеппена. Матералы для истори просвЪщ. въ Роса. № 1. 1896. 
Библографич. Листы № 24. столб. 389—340). Смирд. Ч. П. № 3799.— 
Переводы на иностранные языки; авгл!йск!й: „Те №15югу о! Кашбз- 
сВабка ап {те КогИ$В1 1$]ап4$, рабПзеНе ш Фе газзан ]апопиасие 
ап@ {га0$а6е4 ш епубзсв у Опеуе (Татез). С1осезег. 1764. 4° (съ 
фигур.)—Французеюй: Оезсгриоп аЪтёсве Чи рауз 4е КапизеймКа. 
Ейапо. 1768. 8°.— Назцоте 4е КанузсНа а, дез Иез КогИзК! её 4ез 
сопёгбез уо1$тез, (гад. 4и гиззе еп 215155 (раг Смеуе) её 4е Гап- 
21813 раг М. Е... (Е!190пз). 2. уо1. Гуоп, 1767. 12°, её Атяегаат. 
1770 :.—Голландеюмй: Аагагукокапд1ое еп пабиогуке Везевгууте 
узп КапфёеПа а .. Уегуосепт$ ш Не Епсе]зс | еп НоосацЁзсВ еп па шт 
неё Медегаиизсй уегаз4. Наееш, 1770 8°.—ФЛоет, Ашзегаат, 
1770. 8°.— НЪмецкй: Везспгефипо 4ез Гап4ез КатёзсвВа а аи$ дет 
ЕпеНзсвеп, уоп Г. Т. КоШег. Гетсо. 1766 циа. 1789. 4° 


' Истор. Акад. Наукъ. т. 1. стр. 611—612.—* Вгапе, еди. 1820. %. И. р. 
193 © 318.—3 Гевнади справ. Словарь. т. 2, стр. 118. 
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№ 172. Александръ въ Инди, Опера представленная При Россйй- 
скомъ Императорскомъ Двор$, для торжественнаго дня Всерадост- 
наго Рождення Вя Императорскаго Величества Елиса- 
веты Нетровны Самодержицы Всероссисвя и проч. и проч. 
и проч.—Сочинеше Г. Аббата Метастас!я, Стихотворца Ихъ Рим- 
скихъ Императорскихъ Величествъ.—Музыка Г. Арая, Ея Импе- 
раторскаго Величества Капель-Мейстера.—Печатана въ Санкт- 
петербургВ При Императорской Академи Наукъ 1755 года. 
4°. 2 ненум. стр. (не считая заглавн. листъ), 55 нум. и 1 нен. стр. 


Сопик. Ч. 4. № 7387.—Смирд. Ч. ПУ. № 7631.—Драм. Словарь. 1787. 
стр. 17. 


Въ начал помфщено сл$дующее „Краткое Изъяснен!е“ содержа- 
н1я оперы: „Изв$стное Александрово великодуше къ побЪжденному 
имъ неоднократно и плфненному Индфйсвкому Царю Пору, которому 
возвращалъ онъ всегда царство и свободу, составляеть главное дЪй- 
стве сея оперы. Въ связав!ю всЪхъ различныхъ представлен1й спо- 
собствуютъ хитрости Клеофиды, Царицы надъ н%которою частю Ин- 
ди, которая влюблена была въ Пора, но притомъ красотою своею и 
притворствомъ столько уловила и Александра, что владЪв!я своего не 
лишилась. = 

ДЪйстве начинается отъ втораго разбимя Поровыхъ войскъ при 
р$5кЪ ГангЪ, гд$ на одномъ берегу вид$нъ станъ Александровъ, & на 
другомъ столица ЕКлеофиды. ЗатЪмъ сообщено извфсте что „Украше- 
н1я театра изобрЪтены Г. Валер!ани, Ея Императорск. Велич., пер- 
вымъ театральнымъ живописцемъ; и С. Петербургской Академи Ху- 
дожествъ профессоромъ перспективы. На оборотЪ страницы показанъ 
списокъ дфйствующихъ лицъ оперы, съ именами ихъ изображавшихъ 
артистовъ: Александръ, г. Джорджи.—Поръ, царь индЪйсвый, любов- 
никъ Клеофиды, г. Карестини.—Клеофида царица, любовница Пора— 
г-жа Манц!о.—Эриксена сестра Пбра—дфвица Гарани.— Гандартъ, 
вождь войскъ Пбра, любовникъ Эриксены—г. Салетти.—Тимагенъ, 
наперсникъ Александра, но тайный его непр1ятель—г. Компасси.— 
Македонсве и ИндЪйсюме воины—гг. вадеты Ея Имп. Велич. сухо- 
путнаго, шляхетнаго кадетскаго корпуса. ДЪйствя актеровъ сопрово- 
ждаюцйя рЪ$чи, или совершаемыя посл нихъ, напечатаны внизу’ 
страницъ подъ чертою, ари поюцщияся въ оперф, переведены съ ита- 
манскаго нерифмованными стихами, и посл каждаго изъ трехъ дЪй- 
сты!й пьесы, представлены балеты; въ концЪ третьяго, хоръ поетъ 
хвалу Александру: 
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«ДоколВ достигаютъ лучи солнечные 

И сколько объемлеть иространный Океанъ; 

Да повинуется все державЪ 

Великаго Героя, Говишева отрод1ля и возлюбленника, 
И да не умолкнетъ никогда гремящая слава 
ВозвЗщать иовсюду Величество имени его». 


О третьемъ балет$ упомянуто, что онъ „учрежденъ на подоб1е 
балетовъ парижск!я оперы“, и что они вс три изобрЪтены и состав- 
лены г. Фоссаномъ, Ея Имп. Велич. балетмейстеромъ. 

Драматичесв!й Словарь 1787 года указываеть на издан!е оперы 
„Алевсандръ въ Инди съ русскимъ и италанскимъ текстами, о по- 
добныхъ же двухъ издан1яхъ упоминаеть Геннади въ Справочн. Сло- 
вар т. 2. стр. 313; но намъ они не встр$чались. Изъ издан!я оперы 
съ итальянскимъ и французскимъ текстами видно, что она была иг- 
рана на оран!енбаумскомъ театрф въ 1759 году '; италанское ея зз- 
главе слЗдующее: „А]еззапаго пе! ш@е, Пгатта рег Мизеса 48 
гарргезетагя ш Огашетаит, рег сотапбо 41 5и8 А№е22а Ппремае 
Мопзе!спеиг П Огзп Оцса 41 баВе 1е Визе ес. еёс. ес. №] зао 
10%158 ИО фе&го.—Г,® Роеза 6 4е1 с@еефьге Э1етог Афме Рлего Ме- 
#052510, Роеа 4ез Виа Маеза Сезагеа.—1].2 Миса 6 4е! К!юпог 
Егапсезсо Агауа, Маезёго 4 СарреЙа @ зиа Маеф Гпремо1е @1 
ие 1е Киззе ес. ес. сек. ш 5. Рлеобигосо МеИа затрегша 4е!? 
Ассадепа Гпрег!а]е деПе Баеп2е. 1759.“ (125 нум. стр. м. 4').— 
Въ этомъ году роли исполняемы были уже другими артистами съ 
сл$дующими именами: Александръ—г-жа Елисавета Замбра. Поръ, 
любовникъ Клеофиды—г. Максимъ Березевскй. Клеофида, любовница 
Пора—г-жа Маря Камата Брамбилла, прозванная Фаринелла. Эрак- 
сена—дЪфвица Элеонера Бриганъ. Гондартъ, вождь войска Пора, лю- 
бовникъ Эриксены—дфвица Нунщата Гарани изъ Болоньи. Тимогенъ, 
наперсникъ и тайный врагь Александра— г-жа Катерина Бригонци. — 
(Вс$ въ службЪ Его Имп. Высоч., исключая г-жу Гарани, показан- 
ную въ службЪ Ея Имп. Величества). ДалЪе слБдуютъ имена декорз- 
торовъ и живописцевъ: Жузеппе Валерани, первый живописецъь и 
театральный инженеръ Ея Имп. Велич., и членъ С. Петерб. Акад. 


‘ Драматич. Словарь 1787-го года упоминаетъ объ этомъ, тогда вновь по- 
строенномъ театрф, на которомъ опера была представлена въ первый разъ, 
1759 года; театрь былъ построенъ по образцу Берлинскаго и находился подъ 
управлен1емъ г. Кальцаваро. Штелинъ „Краткое Изв$ст!е о театральвыхъ въ 
Росс1и представлешахъ.“ С. Петерб. ВЪстн. ифсацъ. Октябрь 1779 г. стр. 259. 
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Художествь.—Антон!й Перезанотти, живописець Ея Имп. Велич.— 
Франческо Градици—художникъ С. Петерб. Академи.—Балеты изо- 
бр$тены и поставлены Франческо Кальцаваро балетмейстеромъ Его 
Имп. Высоч. Велик. князя. На 65-й стр. помфщено извёсте, что но- 
вый ораненбаумсвй театръ построенъ по рисунку и подъ надзворомъ 
Антон1о Ринальди изъ Рима, архитектора Ея Имп. Высоч. Великой 
Княгини. 

Для сравненя италанскихъ стиховъ съ русскими приводимъ 
зд$сь хоръ въ конц третьяго балета оперы, помфщенный выше на 
русскомъ языЕЗ: 


Зегуа а@ Егое 81 сгапде, 
Сига 41 С1оуе, е ргое, 
Оцатюо пшга И Зое, 
Опапо стсопда Ц шаг. 
№ Ппеца адиайтсе 

Ре] №оте зио {ейсе 
Тгоу! ра 40]се зиопо, 
ОГ с г!зе4де п Тгопо 
П 230 з 1азшбаг. 


ИзвЪсте о представлени оперы въ 1756 году, находится въ 
Московскихь В%домостахъ этого года (№ 4. вторникъ мая 7).—Изъ 
Санктпетербурга оть 29 Апр%ля: „Вчерашняго дня представлена была 
Итал1анская опера: Александръ въ Инди, господина Метастаз!я, Ита-. 
анскаго стихотворца. Искусное сочинене музыки господина Армя, 
капельмейстера Ея Императорскаго Величества, пфн1е славныхъ гос- 
подъ ЁКаристин!а и Салет!а; украшен!е и изобр®тенме махинъ госпо- 
дина Валер!ани, тезтральнаго архитектора, все оное оть Ея Импера- 
торскаго Величества высочайшую апробащю и общую ото веЪхъь по- 
хвалу получило. 


№ 73. Слово Похвальное блаженныя и вЪчнодостойныя памятя ПО. 
сударю Императору Петру Великому въ торжеетвен- 
ное празднество коронован1я Ея Императорскаго Ве- 
личества всепресвЪтлЬйпия, самодержавнзйпя, великя Госу- 
дарыяи Императрицы Елисаветы Петровны Само- 
держицы Всеросайсвя, въ публичномъ собрани Санктпетербург- 
ской Императорской Академ Наукъ говоренное Михайломъ Ломо- 
носовымъ Апрфля 26 дня 1755 года-—Печатано при Император- 
ской Академи Наукъ. 4°. 70 нум. стр. (счетъ съ заглавн. листа). 
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Сопик. Ч. 3. № 6029.—Плав. Ч. Ш. № 6313.—Смирд. Ч. ТУ. № 6518. 
Слов. митр. Евген. 1845, т. ЦП. стр. 22.— Новикова Опытъ Слов. стр. 130.— 
Бант. Каменск. Слов. Ч. 3. 1836. стр. 199.—Пекарс. Истор. Акад. Наукъ. т. П. 
стр. 518. —Собран. Сочинен. извфстнфЙш. русск. писат. изл. П. ПеревлЪсскаго. 
Вып. Г. Избран. соч. Ломопосова стр. 230.—Билярсюй. Матемалы для б1огра- 
фли Ломонос. Спб. 1865. стр. 303. - Будиловичъ. Ломоносовт, какъ писатель. 
Спб. 1871. стр. 45. Геннади. Справочн. Слов. т. 9. стр. 313. 


Первое издан!е „Похвальнаго Слова“, напечатано красивымъ 
крупнымъ шрифтомъ въ количеств 600 экземпляровъ, изъ кото- 
 рыхъ 150 на александрйской бумаг ‘. Р$5чь свою начинаетъь .Ло- 
моносовъ цпохвалами Елисаветы, дщери ФВеликаго Петра, родив- 
шейся для славы Росии (стр. 1—13). За тфмъ начиная панеги- 
рикъ Петру, онъ похваляя его, опять вмфст$ съ тфмъ, похваляетъ 
Елисавету. Авторъ превозносить великмя дЪян1я Петра относяпуяся 
къ насажденио имъ наукъ, учрежден!ю войска, флота, побЪдамъ на 
мор и сушЪ, и внутреннему управлен1ю; прославляеть преодол$н- 
ныя имъ препятств!я; описываетъ внутреннюю изм$ну, упоминаетъ о 
внзшнихъ врагахъ; исчисляя добродЪтели его, признаеть что въ Ис- 
тори нЪфть ему подобнаго, и наконецъ, вознося его выше великихъ 
мужей древности, приравниваеть его въ божеству: „Что въ двЪсти 
пятьдесять лЁтъ отъ первой Пунической войны до Августа, Непоты, 
Сцитоны, Маркеллы, Регулы, Метеллы, Катоны, Суллы произвели; 
то Петръ здВлалъ въ краткое время своея жизни. Комужъ я Героя 
нашего уподоблю?’? Часто размышлялъ я, каковъ Тотъ, который все- 
сильнымъ мановенемъ управляетъ небо, землю и море; дохнетъ духъ 
Его, и потекутъ воды; прикоснется горамъ и воздымятся. Но мыслямъ 
челов ческимъ предфлъ предписанъ! Божество постигнуть не могутъ. 
Обыкновенно представляютъ его въ человфческомъ вид$. И такъ еже- 
ли человЪка Богу подобнаго, по нашему понят1ю найти надобно; кро- 
м# Петра Великаго не обрзтаю“. (Слов. стр. 67—68). Въ конц® р$чи 
посл краткаго обращен1я къ Богу и молитвы о даровании долгоден- 


1 „Слово“ продавалось по 40 коп. Въ декабрф 1765 г. напечатано второе 
иЗдане въ 8° (11 н 56 стр.), такъ кавъ первое было распродано, а покупатели 
продолжали спрашивать его; тогда выпущено въ свфтъь 600 экземпляровъ по 
95 коп. каАЖдЫЙ.— Французсв!Й переводъ: Рапаруг1апе де Р1егге |е @гап@, рго- 
попсё раг М. [,001000350\%... её {тадий зиг Гогаша! гозчеп раг. М. ]е Ъагоп 4е 
Т'зепопду. 4°, 42 стр. Въ академическомъ экземпля}›$ межлу послфдними стро- 
ками приписка Ломоносова; „таз {гадай {огё та], её сопёге 1ез ргоезайопт8 4е 
Ращецг“. Перевода напечатано въ 1юл$ 1759 г. 625 экземиляровъ, изъ коихъ 
кажлый продавался по 15 коп. Истор. Акад. Наукъ. т. П. стр. 518—579 
прим. 4. 
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стыя царствующей императрицз за несравненныя предшественниковъ 
ея благодВан!я оказанныя Росси, панегиристъь обращается къ великой 
т$ни Петра Великаго съ слфдующими словами: „А ты, великая Душа, 
сяющая въ взчности и Героевъ блистан1емъ помрачающая, красуйся: 
Дщерь твоя царствуетъ; Внукъ наслЗдникЪ; Правнукъ по желан!ю 
нашему родился; мы Тобою возвышенны, укрФплены, просв$щены, 
украшены; Ею избавлены, ободрены, защищены, обогащены, прослав- 
лены. Прими въ знакъ благодарности недостойное с1е приношете. 
Твои заслуги больше нежели вс силы нашя“. (Слов. с?р. 69—70) '. 

Ломоносовъ обладая несомнфннымъ даромъ краснорз я при глу- 
бокомъ знани своемъ отечественнаго языка, употребляль между тфмъ 
чуждые ему обороты латинской рЪчи; ставилъ себЪ образцами древ- 
вихъ писателей, у которыхъ заимствоваль нерфдко мысли для соб- 
ственныхъ произведенй, что усмотр%но и въ настоящемъ его „Слов$“. 
Первый, увазавиий на эти заимствован!я въ немъ изъ панегирика 
Плин1я иладтшаго Траяну, былъ Каченовсый, котораго замфчан1я по- 
мфщены въ „Грудахъ Общества любителей россйской словесности 
1812 года. ПГ. Разсуждене о похвальныхъ словахъ Ломоносова. стр. 
92 —99*. ВпослЗдетви бывпий профессоръ Московскаго Университе- 
та, Шевыревъ, забывъ о Плиши младшемъ утверждалъ: „Ломоносовъ 
сравниваеть Петра Великаго съ божествомъ—и справедлаво... Это 
значев!е христанское“ (Москвитянинъ 1843 г. № 6. Критика стр. 
526). Вскор$ за тфмъ г. Галаховъ напомниль Шевыреву, что это. 
сравнен!е съ божествомъ Петра, переведено Ломоносовымъ изъ языч- 
ника Плин!я, который возвелъ въ своемъ панегирикЪ въ бога Трая- 
на... Тогда же г. Галаховъ, на основан1и указан!й Каченовскаго, при- 
велъ и друпя заимствованя Ломоносова у Плин!я (Отечеств. Записки. 
1843. ХХХ. отд. УШ. стр. 59—61) *. | 

Въ „Маэатерлалахъ для бографи Ломоносова“, г. академика Би- 
лярскаго, находятся слФдующия свЪдфвя, касающ1яся напечатан1я и 
выпуска въ свЪтъ „Похвальнаго Слова“: „14 апрзля. Прошлаго 1754 
году, Декабря 10 дня, по опредБленню Канцеляри Академи Наукъ, 


* „Слово“ задумано Ломоносовымъ ранфе, именно 18 апр$аля 1754 г., 
и почти готово было 4 1юля того же года; оно предназначалось къ произнесе- 
вю на 19 декабря, но по разнымъ причинамъ не могло быть произнесено ра- 
нфе 26 апрЗля 1755 года. (Биляр. стр. 264. 272. 275 и 277).—* Истор. Акад. 
Наукъ. т. П. стр. 579—580. прим. 1.—ЗлдЪсь показаны вс$ заимствоваввыя и 
даже нфкоторыя переведевныя Ломоносовымъ м$ста „Похвальнаго Слова“ изъ 
Плин!я, съ приведенемъ латинскаго текста. Означенныя мфста находятся въ 
„Слов“ на стр.: 4. 62. 66 и 68. зе 
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велЪно р$чи, сочиненной г. совфтникомъ и профессоромъ Ломоносо- 
вымъ, на день рожденя Ея 1мператорскаго Величества, то есть Де- 
кабрая на 18 число, напечатать для подносу ко двору и для раздачи 
знатнёйшимъ особамъ, на александрАйской бумагз 150, да для про- 
дажи на календарной 250, всего 400 ввземпляровъ, и по напечатавя 
переплесть въ разные переплеты; & понеже та р%чь къ тому числу 
посп$ть не могла, & нынз ордеромъ Его СЛ1ятельства Академ На- 
увъ гдна Президента велФно приготовить на день коронащи Ея Имп. 
Величества, то есть сего Апр%ля на 26 число слово похвальное Глфю 
Императору Петру Великому, того ради приказали: объявленное сло- 
во показанное число и на такой бумагЪ, да сверхъ того въ прибавовъ 
200 экземпляровъ на календарной же бумагВ напечатать, и по напе- 
чатани переплесть въ таме переплеты, въ каве прежде велЪно, & 
достальные отдать въ книжную лавку въ продажу. (По журналу 26 
Апр$ля, велЪно продавать по 40 коп. за экземпляръ. А по журналу 
28 Апр$ля, велфно переплесть еще 50 экземпляровъь для раздачи 
знатнымъ особамъ, потому что прежде переплетенныхъ „явилось не- 
достаточно ““). 

„Опыть Словаря“ Новикова, свилФтельствуетъ, что Ломоносовъ 
самъ перевелъ „Похвальное Слово“ свое на латинскй языкъ. Въ 1754 
году возложено было на Штрубе перевести это „Слово на француз- 
ск ', и напечатать сто экземпляровъ. 


№ 74. Санктпетербургсвй Календарь на Л%то отъ Рож- 
дества Христова 1755, которое есть простое содержащее 
въ себВ 365 дней сочиненный на знатнЪйция мета Росо1Йской 
Импери.—Въ СанктпетербургВ при Императорской Ака- 
дем!и Наукъ. м. 8°. 132 ненум. стр.; 1 таблица (съ чертеж. затм$- 
НШ), и картинка. 


Геннади. Справочн. Слов. т. 2. стр. 958. — Магазинъ Землев$д. и Путешеств. 
т. Ш. стр. 552. | 


Святцы и слЗдующия за ними обычныя статьи безъ перемЖиъ. 
Относительно затм$н!й извфщается что во всей Европ въ настоя- 
щемъ году, не будетъь видимо ни одного солнечнаго затмЁн!я, но толь- 
ко одно лунное, которое по Эфемериламъ Занотта произойдеть въ 
ПетербургЪ 17-го марта, раннимъ утромъ; причемъ приложена особ- 


1 БилярскЙ стр. 294. Похвальн. Слово Петру В. № 157. тамъ же стр. 
277.—: Истор. Акад. Н. т. [. стр. 684. 


& 
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ливая таблица съ изображенемъ поманутаго затм$н!я, и другая въ 
текст$ съ повазанемъ городовъ Росейской имперш, гдЪ оно видимо 
будетъ. Также упомянуто, что оно не будеть видно въ Иркутск%, 
ЯквутсвЪ, и въ сибирскихъ далЪе къ .востоку лежащихъ городахъ. Въ 
настоящемъ календарЪ появляется въ первый разъ подъ цифрою 1[Х: 
„Реэстръ Губервямъ, Провинщямъ и городамъ въ Росайской Импе- 
ри находящимся; губерв!и: московсказ содержащая девять провинцИй; 
новгородская четыре, бЪлгородская двЪф, воронежская четыре, смолен- 
ская безъ ировиншй, архавгелогородская три, казанская пять, ниже- 
городская двЪ, астраханская и Клевская безъ провинщй, оренбургская 
дв, сибирская дв, и наконецъ рижская, ревельсвая, выборгская и 
с. петербургекая безъ провинщй.—Въ „Краткомъ родословномъ пока- 
зан1и“, Императорсвй домъ увеличенъ именемъ В. Князя Павла Пет- 
ровича, родившагося 1754 года, 20-го сентября; вмЪетВ съ тфмъ, день 
его рождев1я и тезоименитства показанъ въ „Росписи господекимъ 
праздникамъ и торжественнымъ днямъ.“ 

На вартинк$ приложенной къ календарю изображеше Невы съ 
плывущимъ суднбомъ; вь отдален!и представлено здан1е адмиралтейства 
и Петропавловская крфпость. Рамка составлена изъ четырехъ гешевъ: 
одинъ, сидаший у курящагося жертвенника; на площадкахь скалъ съ 
правой и лЪвой стороны, стоящй, держитъ въ одной руБЪ чашу на- 
полненную плодами; въ другой копье лежащее на плечЪ; противъ 
него третй вкол$нопреклоненный, съ связаннымъ на плеч лежащимъ 
снопомъ; у ногь его также снопь и серпъ. Четвертый паряпий въ 
воздухъ ген1й съ корзиною цвЪфтовъ въ рукахъ; вь облакахъ дующая 
головка зефира. Подъ гравюрою щитъ увитый цвфточною гирляндою, 
съ надписью на немъ: „На С. Петербургск1й Календарь“. 


№ 75. Московск1я ВЪдомости 1756 года 4°. (Апр$ля 26—Декаб- 
ря 31) 72 №№, каждый по 8 ненум. стр., веего 576 стр. и 8 При- 
бавлевшй (45 нум. стр.) 


В. Коршъ. Столфт1е Москов. ВЪдом. (1156—1856). М. 1857 г. стр. 4.— 
С. Шевырева. Исторя Москов. Унпвереитета м. ' 1855. стр. 24.— А. Неустроева. 
Историч. Розыскан. о Русск. повремен. издавляхъ и сборн. Сиб. 1874. стр. 67 


„Московсв!я ВЪФдомости обязаны существованемъ своимъ прави- 
тельственной иниц1ативЪ; черезъ годъ по учрежден въ МосквЪ уни- 
верситета, 5-го марта 1756 года изданъ былъ сенатевй указъ о по- 
рядкЪ сношен!й его съ Коллег1ями, Канцеляр1ями, приказами, конто- 
рами и проч.; въ означенномъ указф между прочимъ предписано бы- 
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40 Святфйшему (Синоду передать въ московсый университетъь всю 
гражданскую часть духовной типографии со всфми принадлежностями 
и гражданскими книгами. Подобный же указъ былъ данъ канцелярии 
главной артиллери и фортификаци, и высочайшимъ указомъ была 
приписана къ новой типографи Бутырская слобода, гд$ до настояща- 
то времени (1856) живутъ наборщики университетской типографии. — 
Издаве Московскихъ Вфдомостей при университетЪ началось въ пат: 
ницу, Апр$ля 26-го дня, 1756 года; въ этоть самый день вышелъ 
первый ихъ нумеръ, черезъ годъ по открыти университета. Первона- 
чально ихь редакщей завЪдывали профессоры университета: сперва 
Николай Никитичь Поповскй; потомъ издан!е ихъ поручено было Ан- 
тону Алексфевичу Барсову, исполнявшему эту должность въ тезене 
девяти лЪть и четырехъ м$еяцевъ, за тфмъ она возложена была на 
Петра Дмитриевича Венаминова. Въ первыя семь лфть своего суще- 
ствован1я, Московская В$домости имфли чисто оффищальный харак- 
теръ; въ составъ газеты входили: Высочайше и Сенатске указы, вы- 
сочайт!е приказы, придворныя извЪст1я донесеня съ театра войны, 
такъ называемыя иностранныя извъст!я, и наконецъ объявлевя. Ли- 
терзтурныхь статей въ течени перваго семилЪт!я почти небыло. — 
Московская ВЪдомости печатались первоначально на небольтомъ ли- 
ст$ толстой, с$рой бумаги, сложенной въ четвертую долю, первое 
время безъ нумеращи страницъ; на каждомъ нумерЪ газеты находит- 
ся виньета, изображающая славу, съ лицомъ обращенныыъ вправо, 
летящую въ облакахъ, трубящую въ трубу, съ висящимъ на ней въ 
вид знамени государственнымъ гербомъ, и держащую въ правой ру- 
кБ другую трубу и овальный щитъ съ изображеннымь на немъ гер- 
бомъ московской губернии; съ № 33-го 1757 года, въ помянутой виньетЪ 
произошла небольшая перем$на состоящая въ томъ, что лицо славы 
обращено въ лфвую сторону.-—Объявленя объ издани „ВЪ$домо- 
стей“ небыло, но подписка на нихъ предложена въ № 2-мъ, 30 
Апр%ля, 1756 года, въ слфдующихъ словахъ: „Чрезь @е объяв- 
ляется, что учреждена въ дом$ Императорскаго Московскаго Унв- 
верситета, что на Моховой, книжная лавка, въ которой продаваться 
будуть всямя книги и принадлежащя вещи къ учению. Московсея 
ВЪдомости, которыя два раза въ недфлю выходить будутъ, продаваться 
станутъ з& четыре рубли въ годъ; и для того, вто оныя имЪть поже- 
лаетъ, изволили бы объявлен1я подавать въ ванцеляр!о, съ платежемъ 
годоБыхъ денегъ“ '. 


1 Стод$те Моск. ВЗд. стр. 4 и сад. 
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Съ самаго начала Московемя ВЪфдомости сообщали публи® о 
всфхъ замчательныхь событяхъ Росси и Западной Европы; черезъ 
нихъ сенать обнародываль высочайшие указы; университетъ извЗщалъ 
Москву о своихъ торжествахъ, воторыя совершались три раза. въ году: 
въ день высочайшей коронащи, въ день тезоименитства императрицы, 
н въ день возшествя ея на престолъ. Прибыте новыхъ професеоровъ 
въ столицу, открыте новыхъ курсовъ, защищен!е диссертаций, диспу- 
ты между студентами, награды имъ и ученикамъ, имена исключен- 
ныхь з& нехождене на лекци, принадлежали также къ числу посто- 
анныхъ новостей университетскихъ, которыя Росся узнавала черезъ 
ВЪдомости. Жизнь Овен и промышленная обязана была имъ 
первымъ своимъ движея!емъ ' | 

Представляемъ ое боле замфчательныя и любопытныя о 
событ1яхъ какъ въ Росаи, такъ и въ прочихъ европейскихъ держа- 
вахъ въ томъ видф, въ которомъ они сообщались публикЪ, на стра- 
ницахъ первой московской газеты; начнемъ съ извЪстй придворныхъ 
и сообщен1я о движен!и тогдашней петербургской жизни: „Отъ 18. 
Аор$ля. Сего мЪсяца 14 числа, въ девь сватыя Пасхи, во второмъ 
часу по полуночи, по прибыти Ея Императорскаго Величества, Все- 
милостивЪйш!я нашея Государыни, и Его Императорскаго Высочества, 
Государя Великаго Князя, Петра @едоровича, въ большую придвор- 
ную церковь гдВ множество обоего пола знатныхъ персонъ находи- 
лись, началась утреня, и посл оной тотчасъ литурмя. Ея Импера- 
торское Высочество, Государыная Великая Ёнягинх, изволила боже- 
ственную службу въ малой церкв$ въ Своихъ повояхъ слушать. По 
окончан!и святыя службы, всЪ находивицеся въ церкв$ приносили Ея 
Императорскому Величеству, всеподданнфйшее поздравлеше, и всеми- 
лостивфйше допущены были къ руБЪ. 17 числа былъ вуртагъ“. (№ 1).— 
„Оть 22 Апр$иля: „Въ прошедшее воскресенье, то есть 21 числа сего 
месяца, былъ при двор$ день рожден1я Ея Императорскаго Высоче- 


' Истор. Москов. Университета стр. 24. До 1779 года, кругъ читателей 
„Московскихъ ВФдомостей“, былъ не великъ; ихъ расходилось ве бол$е 600 
экземпляровъ; въ помявутомъ году вновь поступилъ на службу Кураторомъ Уни- 
верситета Мих. Матв. Херасковъ, оставивш!й его по случаю переселен1я сво- 
его въ Петербургъ въ 1770 году. Онъ и ввушилъ Новикову мысль снять уни- 
верситетскую типограф!ю въ аренду, выфст$ съ книжною лавкою и излатемъ „вЗ-. 
домостей“. Съ этого времени, благодаря заботамъ Новикова и усердлю новыхъ. 
сотрудниковт, „Московскя ВЪдомости“ едфлалнись гораздо живфе и кругъ чи- 
тателей сталъ постепеяно увеличиваться. (Истор. Розыскаве поврем. изд. и 
сборниковъ А. Неустроева. стр. 67). 
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ства, благовфрной Государыни Великой Внягини; при чемъ по утру, 
вакъ зд шее тавъ и иностранные господа Министры и протч1я знат- 
ныя персоны и дворанство, приносили Ея Высочеству свои поздрав- 
лен!я. По окончани божественной службы гроисходила пушечная 
пальба, а ввечеру въ галлерез быль балъ, и потомъ знатиЪйше Ёз- 
валеры и дамы и иностранные господа Министры съ Ихъь Импера- 
торскими Высочествами кушали вечернее кушанье“ (№ 2).—Замча- 
тельно сл$дующее описане аллегорической иллюминац!н, бывшей пе- 
редъ дворцомъ въ день тезоименитства императрицы: „Показывалось 
открытое увеселительное Поле, а посреди онаго, зеленой пальмовыми 
деревьями обросшей Холмъ „авко знакъ нашего щаст1я; а на немъ 
сооруженное на педестал$ великолфпное здан!е, на которомъ стоя, 
крылатая, и лавровыми вФтьвями увфнчанная статуя то есть, Сла- 
ва Росайсвя имперши, возносить щить Имени Ея Императорскаго 
Величества. Онымъ утфшается, украшается, и защищаеть  стох- 
ий пода ея щить Росайсыя Импери. Оное поле окружено со 
всзхъ сторонъ галлерею съ отверстыми порталами, & на главномъ оныя 
гзымзЪ (2) вадъ каждыми столбами поставлено вензеловое Имя Кя Им- 
ператорскаго Величества украшенное трофеями и фестонами; а вдали 
въ отверстые порталы видно положенше мЪ$ста, утБшительныя зелен$- 
юпуяея рощи изъ кедровыхъ и пальмовыхъ деревъ, изображающихь 
плоды дЪлъ Ея Императорскаго Величества“. Не довольствуясь дан- 
нымъ объасненемъ зллегорической картины, описатель иллюминации 
помфстиль еще сл$дующее стихотворное „изъяснене“: 


ЗдЪсь Имя оное ты Слава возвышаешь, 
Которымъ ты враговъ Росси устрашаешь, 
Имъ СЪверъ украшенъ; Росая имъ цвЪтетъ; 
Оно ей радости и щастье подаетъ. 

Чикуй пространная Росейская держава! 

А ты симъ именемъ греми во вЪфки Слава! 
ДоколВ простоитъ по вол$ вышней св$тъ, 
Царямъ во образецъ тверди Елисаветъ, 
Гласи: блистан1е короны умножайте; 

Петру и дочери Петровой подражайте. (№ 40 


Другая подобная иллюминаця происходила въ день рожденая ве- 
ликаго князя Павла Петровича 20-го сентября, содержане которой 
опивывается такъ: „Представленъ былъ великолЗпный садъ, исполнен- 
ной прекрасными цвфтниками, и окруженной вдали зелен$ющими 8л- 
леями, ко знаками цвфтущаго Росейск1я имперши состоян!я въ сво- 
емъ приращен!и; а въ близости огражденной марморными столбами и 
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порталами съ поставленнымъ на нихъ, и трофеями украшеннымъ вен. 
зловымъ Именемь Ея Императорсеаго Величества, для аллегориче- 
скаго изъявленя Ея непоколебимой славы и сильнаго защищения. 
Посреди сего сада, на обросшей цЪлительными травами и пр1ятными 
цвЗтами террас, стоить марморный и золотымъ вензловымъ Именемъ 
Его Императорскаго Высочества, благов$рнаго Государя Великаго 
Князя Павла Петровича, украшенной постаментъ; & на немъ въ раз- 
сужден!и того, что въ прежн!я времена Принцы Царей и Великихъ 
Князей Россйскихъ, равном$рно какъ и Греческихъь Императоровъ 
порфирородными назывались, поставленъ сосудъ порфирной предоро- 
гой, рЁзной работы, у котораго вмфсто рукоятЙ находятся два херу- 
вима или ангела хранителя, распростертыми крылами осфняюще и 
покрывающе корень благополучно прозябшаго, и въ прекрасномъ 
ЦЕВЪТЬ находящагося произращен!я, называемаго Флосъ Импералисъ, 
то есть Императорсый цв$тъ, имфющаго два распустивииеся цвЗтка, 
и премножество еще цвфтныхъ головокъ не растворившихся. Надъ 
симъ драгимъ произращенемъ является восходящее на оризонтъ, по 
усердю, и всЪхъ вЗрныхъ подданныхъь Россйсвя импери желав1ю, 
солнце Бояяго благословеня и благополучя, и осв$щающее при 
томъ всю страну с1ю“. За тфмъ помзщено стихотворене, объясняю- 
щее смыслъ аллегории: 


Сяй, прекрасный цвЪтъ! Сляй Петрово сЗмя, 

Росс1я утвердить тобой златое время, 

Не трогай отраели сея ты бурный вЗтръ; 

Ее произвели съ Екатериной, Петръ. 

Съ Екатериной Цетрь Ее и насадили; 

Чрезъ Анну листики Ея происходили, 

Ехисаветою подъ солнцемъ возрастетъ. 

О Боже! сохрани ты ЕЙ и намъ сей цвзтъ, 

Чтобъ царствуя, для насъ жила Елисавета, 

Въ Петровскомъ племени до окончан!я свЪта! (№ 46). 


Слдующее извфст!е относится къ придворному производству н%- 
которыхъ лицъ тогдашней аристократи: „Изъ Санктпетербурга отъ’ 
3 Гюня: „Вчерашняго дня Ея Императорское Величество, всемилости- 
вЪйшая наша Государыня изволила пожаловать въ свои Каммергеры 
Камеръ юнкера Ивана Лар!оновича Воронцова. Въ Его Император- 
скому Высочеству, Государю Великому Князю Петру 9еодоровичу, въ 
Гофъ Маршалы, Камергера Александра Александровича Нарышкива, 
въ Камиергеры — Каммеръюнкера Петра Кирилловича Нарышкина. 
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Къ Ея Императорскому Высочеству, Великой Княгин%, въ Каммер- 
геры, Каммеръюнкера Льва Александровича Нарышкина. Другое вз- 
вЪщаетъ о крестинахъ: Ея Императорское Величество, всемилости- 
вЪйшая наша Государыня, изволила быть Воспремницею съ Ею 
Императорскамъ Высочествомъ, Государемъ Петромъ @еодоровичемъ, 
сына Графа Мартына Карловича Скавронскаго Петра, который ро- 
дился Мая 6 дня.—ДалЪфе объявляется о томъ, что „Вчерашняго дня 
два брата Черкасовы, которые были въ Англи и учились въ Уни- 
верситет называемомъ Кембричь, сюда возвратились, (№ 14).—Изъ 
слЪдующаго извЪет!я отъ 18 Апрля видно, что въ высшемъ петер- 
бургскомъ обществЗ находились и въ то время любители рЪдкихъ 
растЪв!й“: Въ саду Его Слятельства Графа Петра Ивановича Шува- 
лова имфется смотрен!я достойное произращен!е съ плодомъ. Оное 
есть столь славная Муза, банана или банан!ера, которая въ Росс 
прежде сего ни вогда не цвЪла и плода не приносила. Въ февралЪ 
на этомъ растЁн!и было 24 совсфмъ созр$лыхъ плода. (№ 1). 
Кром придворныхъ торжествъ, иллюминащй, повышения въ 
придворныхъ зватяхъ, имфется въ „ВЪдомостяхъ“ извЪзсте о суще- 
стовавшемъ тогда въ ПетербургВ итальянскомъ оперномъ тезтрЪ, на 
которомъ 28 апрЪфля, 1756 года представлена была въ трет разъ 
опера „Александръь въ Инди, сочинен!е господина Метастазя Ита- 
манскаго стихотворца. Исквусное сочинен!е музыки господина Лрала, 
Капельмейстера Ея Императорскаго Величества. П$н!е славныхъ 
господъ Каристин1а и Салет!а. Украшен!е и изобр$тене махинъ гос- 
подина Валер!ана, театральнаго Архитектора; все оное отъ Ея Им- 
ператорскаго Величества апробацю и общую ото вс®хъ хвалу полу- 
чило. (№ 4). Объ увольнени въ томъ же году отъ службы Каристи- 
ни съ другимъ придворнымь ифвцомъ Жоржи и о награждени ихъ 
помфщено слфдующее объявлене: „Быви!е въ служб Ея Импера- 
торскаго Величества, въ камермузык$ офвче, Каристини и Жоржи, 
свой отпускъ изъ службы получили. Искусство перваго столь изв5ст- 
но всфмъ любителямъ музыки, что не требуеть нужды о томъ упо- 
минать. Ея Императорское Величество изволила пожаловать Кари- 
стин!и тысячу двЪсти рублевъ, а Жоржи семьсоть рублевъ (№ 32); 
кстати привести зд$сь сл$5дующее важное извфсме и повели им- 
ператрицы въ конц 1756 года, основать руссый театръ подъ упра- 
вленшемъ Сумарокова“: Ея Императорское Величество изволила укз- 
зать для умножен1я Драматическихъ сочиненй, кои на Росс йсвомъ 
язык при самомъ началБ справедливую хвалу имЪли, установить 
Россйсюмй 'Театръ, котораго дирекщя поручена Брегадиру Сумароко- 
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ву“. (№ 49). Черезь яЪфсколько времени папечатано было извЪсте 
касающееся назначеннаго недавно по высочайшей волЗ директора 
русскаго театра: „Въ МосквЪ Декабря 30 дня, Прошедшаго Августа 
нынфшняго года, брегадиръ и Русскаго театра Директоръ, господинъ 
Сумароковъ, принять въ Лейпцигское ученое собране Почетнымъ 
Членомъ, о чемъ нын® къ нему дипломъ, оть него господина Сумз- 
рокова, Московскому Университету объявленъ“. (№ 69). | 

О публичныхъ собравтяхъ въ Академи Наукъ и рфчахъ ея про- 
Фессоровъ, помфщались на страницахъ „Московскихъ ВЪдомостей“ 
извЪет!я, изъ которыхъ приводимъ здфсь два слфдующихъ, бывшихъ 
по случаю тезоименитствъ императрицы, наслЪдника и Вел. Кн. Пав- 
ла Петровича: „Сего юля 1 числа, на память основателя въ Росси 
Наукъ ни Художествъ Петра Великаго, безсмертныя славы Императо- 
ра; и для всерадостнаго торжества Высокихъ Тезоименитствъь Ихъ 
Императорскихъ Высочествъ, Внука и Правнука Его, благовЪрнаго 
Государя Насл$дника Великаго Князя Петра 9еодоровича, и благо- 
вфрнаго Государя, Великаго Князя Павла Петровича празднуемаго. 
Гюня 29 числа, было по опредфленю Его СЛятельства Ясновельмож- 
наго Малороссйскаго Гетмана и Академи Наукъ Президента, Грз- 
фа Кирила Григорьевича Разумовскаго, по утру въ 10 часовъ, пуб- 
личное въ Академи собране, въ которомъ читалъ рЪчь на Россйскомъ 
языБ$ о Свт и о Цвефтахъ, Коллежекй СовЪтникъ и Профеесоръ 
Хим!и, господинъ Ломоносовъ, а Профессоръ философия Адамъ Браунъ 
о знатнЪйшихъ земли перемфнахъ, на латинскомъ языкЪ“. (№ 22).— 
„Сего Сентября 6 числа, празднуя Академя Науть дню Высочайша- 
го Тезоименитства Ея Императорскаго Величества Всемилостив 5 йпия 
Государыни Елисаветъ Петровны, имла публичное собраше, въ ко- 
торомъ въ началЪ 11 часа по утру, при вефхъ приглашенныхъ лю- 
бителяхъ Наукъ, чтены были р%чи оть Профессора Юриспруденции, 
Фридриха Генриха Штруба-де-Пирмонта: о начал и перемфнахъ 
Россйскихъ законовт, на французскомъ язык%, да отъ Профессора 
Ботаники и Натуральной Иеторли, Тогана Христана Гебенштрейта— 
о размноженш плодородйя земель трудами земледЪльцовъ, на Латин- 
скомъ языкЪ, (№ 42). 

Къ самымъ замфчательнымъ изъ содержащихся въ Московскахъ 
В домостяхъ извЪстямъ, принадлежать безспорно тф, которыя с00б- 
щались публикЪ вновь основаннымъ университетомъ, этимъ средото- 
ч1емъ возникавшей тогда въ стфнахъ его ученой дЗятельности, про-. 
званнымъ въ царствован!е императрицы Глисаветы подвизавиимися 
на поприщ науки, профессорами: „айта ОшуегзНаз Ейзафеала“. 
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Онъ первый озарилъь московское общество блатотворными лучамя 
просвЪфщен!я, и первыя познан1я въ наукЪ сообщались преподавате- 
лями юнаго университета и книгами имъ изданными. Университеть 
не замедлилъ открыть книжную лавку, и помФетилъ въ „ВЪФдомостяхъ 
слЗдующее объявлен!е“: Чрезъ се объявляется, что учреждена въ 
дом$ Императорскаго Московскаго Университета что па Моховой, 
книжная лавка, въ которой продаваться будуть всяюя книги и при- 
надлежация вещи къ ученю“ (№ 2). ВелФдъ за тфмъ сообщалось о 
томъ, что „въ означенной книжной лавеЕЪ имЪють продаваны быть 
Математическ1я готовальни, также и Классичесюе Авторы на Латин- 
скомъ язык (№ 3), и въ сл$дующемъ нумерф помфщенъ въ первый 
разъ реэстръ продаваемыхъ книгъ съ обозначенемь пфнъ, причемъ 
упомянуто, что он$ вс$ въ переплет$; названя книгъь слБдующя“: 
Въ осьмую часть листа: Санктпетербургской печати — Латинская Гра- 
мматика, цЪна 70 коп. — Целларлевь лексиконъ, ц. 1 рубль 30 коп.— 
Въ шеснадцатую долю листа: Виргилй, ц. 35 коп.—Овидй, ц. 85 
5оп.—Горащй, 25 коп.—Теренщй 25 коп.—Плавтъ, 75 коп.—Юве- 
налъ, 15 коп.—Авзонй, 25 коп.—Юлй Цесарь, 50 коп.—Корн. 
Непотъ, 20 коп. —Тацитъ, 65 коп.—Флоръ, 35 коп.— Юстинъ, 35 коп.— 
Эпиктеть Греч. и Латинск., 15 коп.— Разговоры Эразмовы, 55 коп. 
(№ 4) '—Вь слБдующемъ подобномъ же извести о книгахъ прода- 
ющихся зъ университетской внижвьой лавкЪ, упомянуто о томъ, „что 
сверьхъ напечатаныхъ при УниверситетЪ рЪчей и одъ, издаваемыхъь 
каждую недЗлю по два раза печатныхъ газетъ, продаются еще сл$- 
дующ!я книги“; Школьные разговоры на Россйскомъ, Латинскомт, 
Французскомъь и Нфмецкомъ языкахъ, 50 коп.— Кастелллоновы свя- 
щенные разговоры. Въ МЛейпциг$, 45 коп.— Латинская Грамматика 
на Франц. въ ГагВ, 70 коп.—Рудименты Латинсые, на Франц, въ 
Париж, 30 коп.—Въ девятнадцатую часть листа, Амстердамской 
печати: Федровы фабулы съ примфчан!ями и прибавлен1ями, въ Лейп- 
циг$, 50 коп.—Въ шеснадцатую часть листа. ЗдЪсь означены тЪ№ же 
классики, что въ № 4, съ прибавленемъ къ нимъ: „Квинты Курц, 
30 коп. и Валеря Максима, 35 коп. (№ 7). Въ этимъ книгамъ въ 
непродолжительномъ времени были присоединевы сл$дуюинця, но безъ 
означеня цфнъ“: Латинсыя, въ осьмую часть листа: 1. Юмй Цеесарь 
съ Целларевыми изъяснен!ями, въ Лейпциг. 1746 года.—2. Вирги- 


' Какъ этотъ, такъ и послБлующе реэстры книгъ, напечатаны въ „ Въ 
домостяхъ“ столбцамн. 
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в1й съ Минелллевыми изъяснев1ями, въ Копенгаген%.—3. Кастелл!о- 
новы разговоры съ Спазевыми изъяснен!ями въ Франкфурт, 1740.— 
4. 12 рфчей Цицероновыхъ съ Целларевыми изъяснен!ями, въ [ен%, 
1752.—5. Горащй съ Н+мецкими изъясненями, въ Галф, 1738.— 
6. Куршй съ н$мецкими изъясненями въ Авгспург%, 1745.—7. Ци- 
цероновы письма съ Целларевыми и Корщевыми изъяснен!ями, въ 
Лейпциг$, 1749.—8. Овимя Триспумъ съ НЪмецкими изъясненями 
въ Авгспург$, 1738.—Въ девятнадцатую часть листа: 9: 14 рчей 
Цицероновыхъ съ НЪмецкими изъяснен!ями въ НиренбертЪ, 1744.— 
10. Овидй безъ объясненй, въ Лейпциг, 1730.—11. Юстинъ, съ изъ- 
зснен1ями на Минелмевъ образецъ, въ Лейпциг, 1719.—12. Плин!й 
молодшей съ Целлартевыми изъяснемями въ Лейпциг, 1746.—13. 
Курщй сь Целларевыми изъяснен!ями, въ Лейпциг$, 1745.—14. Кор- 
нелй Непоть съ Целларевыми изъяснен!ями, въ Лейпциг, 1750.— 
15. Цацероновы три книги о Должностяхъ, съ изъяснешями на Ми- 
нелллевъ образецъ, въ ЛейпцигЪ, 1751.—16. Теренщй съ такими жъ 
изъяснешями, въ Лейпциг, 1738.—17. Овидевы письма изъ Понта, 
съ такими жъ изъясненями, въ ЛейнцигЪ, 1728.—18. 14 р5чей Ци- 
цероновыхъ съ такими жъ изъясненями, въ Лейпциг$, 1751. —Фран- 
цусск1я. Въ осьмую часть листа: 19. Телемакъ, въ Роттердам%, 1755.— 
20. Руководство къ Латинской Синтакси, или примфры для переводу 
съ Францусскаго языка ва Латинской, и притомъ Сокращене Грече- 
ской и Римской Истор!и; въ ПарижЪ, 1747. „Сверхъ вышеписанныхъ 
КИНГЪ, ВЪ ТОЙ же книжной лавкЪ продавались готовальни съ Матема- 
тическими инструментами и ящики съ разными красками (№ 27). На- 
конець къ исчисленнымъ здЪсь книгамъ, впослФдстви присоединены 
были сл$дующя: Латинсыя. Езоповы и другихъ разныхъ Авторовъ 
басни, въ ЛондонЪ, 1750 году.—Кордертевы школьные разговоры, въ 
Лондонф, 1741.—Францусск1я: Помеевъ Лексиконъ въ двухъ томахъ, 
въ ЛейпцигЪ, 1743.—Лексиконъ называемый Вояжеровъ, въ Франк- 
фуртЪ, 1744.— Новый Лексиконъ, котораго сочинитель Ру. Въ Галл®, 
1754.—Этому извфстю предшествуетъь любопытная публикаця отъ 27 
августа: „Сего м%$сяца 22 числа, началась въ Московской типографии 
пролажа напечатанной вповь, вторымъ по исправлен1ю тиснешемъ, биб- 
мя, цфною: въ тетрадяхъ по 5, а въ переплет® по 7 рублевъ. И хотя оную 
продажу не всфмъ чинамъ, но съ великимъ раземотр$емъ произво- 
дять; однако жъ не уповательно, чтобъ и малЪйшая часть требующихъ 
могла быть удовлетворена; по причин превеликаго оныхъ множества 
и чрезмфрнаго, какъ къ вещи дражайшей усердя. (№ 36).—Въ Мо- 
сковскомъ университеть печаталось также на русскомъ и латинскомъ 
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языкахъ сочинеше, о которомъ помфщено въ № 64-мъ „ВЪдомостей 
сл$дующее объявлене: „Весьма полезная для молодыхъ людей книга, 
называемая Орбись Пиктусъ; и желающимь оную имЪфль, объявить о 
томъ въ канцелярлю Московскаго Императорсекаго Университета, дабы 
смотря по тому учредить число имфющихъ печататься экземналяровъ. 
При чемь оные объявители могутъ ее получать и по листамъ, какъ 
скоро оные изъ печати выходить будуть. Извфщалось также о про- 
дажЪф „отпечатанныхь здЪеь вновь, портретовъ Ихъ Величествь: Им- 
ператора Петра Перваго, и Государыни Императрицы Гкатерины Але- 
ксЪевны, грыдорованные славнымь мастеромъ Яковомъ Губракеномъ, 
въ Голландии (№ 38).—1756 года, 2 тюля, было объявлено въ „ВЪдо- 
мостяхъ“ объ открытш для публики на елЪдуюний день увивереотет- 
ской Библлотеки, въ ся$дующихъ словахъ: „Моековскаго Император- 
скаго Университета Библютека, состоящая изъ знатнаго числа книгъ 
на всфхъ почти Европейекихъ языкахъ, въ удовольствие любителей 
Наукъ и охотниковь до чтен!я книгъ, имфетъь быть отворена завтрет- 
няго дня, и впредь во всякую середу и субботу, отъ 2 до 5 часовь 
по полудни“. (Прибавл. къ А№ 20`М. В. поля 2-го). 

Теперь прослЗдимъ любопытныя не менЪе сообщенныхъ выше, 
извфс11я касаюцщияся внутренней жизни увниверситега, о которой онъ 
такъ заботливо заявлялъ московскому обществу; укажемъ на сообще- 
ня въ Московскихъ „ВЪдомостяхъ 1756 года“ объ ученой дВятельно- 
сти преподавателей, и о прибыти въ Росею новыхъ профессоровъ. 
Первое подобное извфете напечатано оть мая 10 дня: „Сегодня въ 
11 часу по утру, въ Московекомь Имперзторекомь Университет, 
при собрами Магистровъ, Учителей и учениковъ въ канцелярти онаго 
Универентета, объявлень Магиетрь Николай Поповеюмй, при томъ же 
УниверситетЪ, Профессоромь КраснорЪчя (№ 5). Тюня 11 дня: „Сего 
дня пртБхаль въ здБшвь!й Императореюй Университетъ, Профессоръ 
Философии, Гюаннъ Генрихъ Фроманнъ, Ректоръ Гогань Маласъ Ша- 
денъ, и фехтмейстеръь Рошбо“ (.\ 14).—Октября 1 дна: „Бъ прошед- 
шую субботу, то есль, прошедшаго мЪезца 28 числа, прибыли въ 
здЪшней Университетъ, Натуральной Юриспруденщи Ирофессоръ Дил- 
тей, да Магистръ Отенталь (№ 46) ВскорЪ за этимъ помфщено объ- 
явлен1е о томъ, что первый изъ новоприбывшихъ, уже ветупаетъ въ 
своп обязанности: „Ноября 8 дня, чрезъ @е объявляется, что универ- 
ситегекой Профеесоръ и Юрисируденщи Докторъ, господинъ Дилтей, 
будеть имЪть ириватныя левши о ИравЪ натуральномь на францус- 
скомъ языкЪ, которыя онъ начнеть въ будущей понедфльниЕЪ, то есть, 
сего Ноября, 11 числа въ 5 часоБвъ посл полудни, и весь курсъ вон- 
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читъ въ полгода. И желающе оными левщаями пользоваться, могутъ 
онаго Профессора сыскать въ домЪ его высокород1я, господина Ди- 
ректора Университетскаго, близь Университета“. (№ 57).—Н%которыя 
изв$ст1я касающляся университета, его дфятелей и учившагося въ немъ 
юношества, помфщены въ „Прибавлен1яхъ къ ВЪдомостаямъ“ и будуть 
приведены ниже. 

Торжественные дни—возшествя на. престолъ, коронован1я, тезо- 
именитства и рожден1я императрицы, такъ равно и вс$хъ членовъ им- 
ператорской фамилии праздновались и въ МосквЪ; въ пихъ принималъ 
участте вновь учрежденный университетъ. Въ большомъ Успенскомъ 
собор$ совершалась торжественно литурпя и молебетее, въ присут. 
сти властей и прочихъ высокопоставленныхъ особтъ, о чемъ въ „Мо- 
сковскихъ ВФфдомостяхъ“ помфщались изв$етя въ сл$дующемъ видЪ: 
„Сентября 10 дня. Въ прошедшей Четвертокъ, то есть, сего Сентября 
5 числа, въ день Высочайшаго ‘'Тезоименитства Ея Императорскаго 
Величества всемилостив5йшей нашей Государыни, въ большомъ Успен- 
скомъ с0борЪф служили божественную литургю, Преосвященный Ила- 
рюнъ, Эпископъ Саремй и Подонской, Мисаилъ, Архимандрить Но- 
восспаскй съ прочими. При чемъ говорена была достойная похвалы 
пропов$дь, Московской Славяногреколатинской Академ, школы Фи- 
лософи учителемъ, 1еромонахомъ Владимромъ Каллиграфомъ. А при 
отправлении молебна были означенные жъ: Преосвященный Илар1онъ, 
Эпископъ Сарсюмй и Подонсый, Мисаилъ, Архимандритъ Новоспасский 
и проч1е; и для слушая оваго молебна съфхались вс ваходящ1ася 
здфеь знатныя персоны, и присудственвыхъ мЪ$еть члены, а по окон- 
чан1и молебна и учинеши сигнала, происходила на Красной площади 
пушечная пальба“. На другой день происходило торжество и въ Уни- 
верситет$, „гдЪ отправлено было молебственное пфне о здрави Ея 
Императорскаго Величества, въ присудстви веЪхъ Университетсквихъ 
членовъ, въ церкви святаго Священномученика Д1ониая Ареопагита, со- 
стоящей подлБ Университетекаго дому, что на Моховой; а посл того, 
въ ономъ же домЪ, въ большой Аудитор!и, говорена была Ректоромъ 
обЪихъ универеитетскихъ гизназ!й, господиномъ Шаденомъ, сочинен- 
пая на Латинскомь ззыкЪ р$чь: О причинахъ Наукъ, которую, со- 
бравпиеся въ великомъ числ любители Наукъ слушали съ великимъ 
удовольсттемъ. Въ вечеру представлена была въ помянутомъ Универ- 
ситетскомъ дом иллюминащя, и для смотрЪн1а оной собралось народу 
превеликое множество.“ (№ 41).—Другое извст!е напечатано ноября 
29-го о празднован1и дня вступленя на престолъ императрицы; & на 
другой день, то есть, 26 числа во вторникъ торжествованъ оный же 
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высочайший день въ Московскомъ Императорскомь Университет 
публичнымь собрашемъ, въ которомъ онаго Университета Профес- 
соръ Николай Поповск!, говориль 0 преизяществь Краснорфчая 
рЪчь ва Рос@йскомъ язык$, которую собравийеся во миогомъ числ 
_ любители, слушали съ великимъ удовольстиемъ. Посл сего всЪхъ 
Университетекихъ персонъ, трактоваль онаго Университета Асессоръ, 
князь Хованской. (№ 63).—0О публичной, въ то время еще мало раз- 
витой жизни москвичей, въ „ВЪдомостяхъ“ 1756 года, имфютея весьма 
скудныя свЪдЪв!я; театра, и другихь какихъ либо общественныхь 
увеселенй еще не существовало, и потому московекая публика дол- 
жна была довольствоваться т$ми немногими, незатЪйливыми развлече- 
н!ями, которыя ей тогда представлялись, собираясь веселиться гдЪ, в 
какь могла; впрочемъ на страницахъ „ВЪдомостей“ находится только 
одно извЪфсте, кфмъ-то напечатанное, къ удовольстю тогдашнихъ 
меломановъ, и заключающееся въ сл$лующемъ: „Въ Н%Ъмецкой сло- 
бодЪ, въ дом Генеральши Лицкиной, будетъ всякую недфлю въ среду 
концертъ; и начнется съ 5 чиела 1юня, въ 6 часу по нолудни, а каж- 
дая персона платить имЪелъ по одному рублю за билетъ (№ 11). — 
Собиралась публика и на загородныя гулянья, существовавпия въ то 
время по извфетямъ „ВЪ$домостей“ въ ел$дующихь м$Ъетахь: „Майя 
1 дня. Сего дня быль великой съФзль знатныхъ особъ обоего пола, 
въ загородномъ м$стБ называемомъ „НЁмецые столы“, гд$ по при- 
чин благополучныя погоды, такое множество находилось, что прим$- 
чено около тысячи каретъ, и прогуливались до самой поздней ночи“, 
(№ 3). Въ то время, какъ и теперь, дурная погода не мфшала истымъ 
любителямъ гуляй посфщать ихъ, что видно изъ слБдующаго изв$- 
ст1я. „поня 25 дня. Вчерашвняго чиела, по причинЪ праздника Рож- 
дества святаго Шоанна Пророка, Предтечи и Крестителя Господня, не 
смотря на дождливую погоду, которая продолжалась во весь день, 
было однако великое собран1е народу на Трехъ Горахъ, гд$ въ сей 
праздникъ обыкновенно бываетъ гульбище, а особливо на состоящахъ 
въ близости онаго мфста славныхъ прудахь  нязя Гагарина“. (№ 18). 
Тюля 30 дня. Третьяго дня у празднака въ Но одЪвичьемъ монастырЪ 
какъ по утру для богомол1я, такь и посл полудни для гуланая, было, 
по причин весьма пр1ятной иогоды, чрезвычасное еобран1е народу, 
и между тёмъ великое множество въ богатыхъ уборахъ и великолБи- 
ныхъ экипажахъ“. (№ 28}.—Почти никакихъ евЪдЪний не всгр$чается 
въ Московскихъь В$домостяхъ 1756 года о собыпяхъ совершавшихся 
въ жизни высшаго круга московскаго общества; впрочемъь можно ука- 
зать на одно извЪст!е, сообщающее о двухъ аристократическихъ бра- 
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вахъ: „Апр$ля 28 дня. Сего числа Иванъ СергЪевичь Головинъ всту- 
пилъ въ супружество съ дЪвипею Княжной Катериной АлексЪевной 
Голицыной, дочерью покойнаго Князя Алекс$я Ивановича Голицына; 
гдЪ присутствовали только съ обфихъ сторонъ ближнуе свойственники. 
Также на сихъ дняхъ, Князь Николай АлексЪфевичь Долгоруковъ по- 
молвилъ жениться на дЪвицз АннЪ Александровнз Бредихиной, до- 
чери покойнаго бывшаго въ НовЪфгород$ Вице-Губернатора, Алексан- 
дра Федорорича Бредихипа“. (№ 2). 

ЗамЪчательно зто въ 1756 году, оказался въ МосквЪ почему. то 
запросъ на канареевъ, потому явились и продавцы таковыхъ, иностран- 
цы: въ извЪетяхъ о продажЪ помянутыхъ птицъ, читаемъ: „Въ при- 
ходф церкви Петра и Павла, что въ Новой Басманной, въ домЗ купца 
Меера, у иноземца Ивана Рополда, продаются разныхъ сортовъ ка- 
нарейки. (.\№ 55). Он продавались и въ НЪмецкой слободЪ, близь ап- 
теки, въ домф портнаго мастера Родбейса, причемъ упомянуто что 
он „вывезены недавно изъ з&-моря; наконецъь, разныхъ сортовъ кя- 
нарейки продавались въ нЪмецкой же слобод$ „въ домз икоземца 
Михайла Фанера, близь гошпитали, у иноземца Ивана Штыра“. 
(№ 67).— ВстрЪчается также извЪзст1е о продаж табаку „Ревельскаго, 
Голландекаго рульнаго и прочихъ сортовъ, который потребители его 
могли получать: „въ приход перкви Николая Чюдотворца что у Боль- 
наго Креста, близь Ильинскихъ воротъ, въ дом умершаго Доктора 
Севасто, у иноземца Петра Вевера“. (№ 54). 

Немного свЪдЪвй встрЪфчается на страницахъ газеты 1756 года, 
о залог$ недвижимыхъ имф! въ тогдашнихъ банковыхъ конторахъ. 
Приводимъ одно изъ такихъ объявленй о продажЪ съ аукциона зало- 
женнаго и просроченнаго им$в1я: „Въ КонторЪ Санктпетербургскаго 
Государственнаго банка, заложенное и просроченное, Выборгскаго 
гарнизоннаго полку Прапорщика Ивана Иванова сына Бочерова, не- 
движимое имфн!е, состоящее въ Рыльскомъ уЪ%здЪ, въ подгородномъ 
стану, въ деревнЪ Трошиной; въ ней по послфдней ревизи мужеска 
полу четыре души съ ихъ семействами, съ пашнею, съ угодьи и по- 
житки, желающим съ аукц1оннаго торгу купить и дать свыше по- 
слЪдней, состоявшейся по первому торгу сего 1756 году, Августа 29 
дня ЦЗны, & именно ста четырнадцати рублевъ, явиться самимъ въ 
поманутую контору къ торгу, будущаго 1757 году, Генваря м%сяца, 
22 дня“. (№ 65). Также извЪщалось о продажВ съ аукщона на уплату 
долговъ и движимаго имущества; о чемъ объявляется такъ: „Для удо- 
вольстыя кредиторовь покойнаго Статскаго ДЪйствительнаго Сов?т- 
ника, и бывшаго Куратора, Его Превосходительства, Лаврентия Ла- 
врентьевича Блюментроста, имфютъ съ Авкщюоннаго торгу проданы 
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быть оставшиеся посл него разные пожитки въ дом его покойнаго, 
состоящемъ въ приход$ церкви Архангела Гаврила, что на Чистомъ 
Пруд$; и оная продажа начнется сего Тюня 25 дня, въ 3 часа по 
полудни, и будетъь продолжаться по вторникамъ, средамъ, пятницамъ 
и субботамъ“. Кредиторамъ предписывалось представлять требования 
свои съ достовфрными письменными доказательствами въ Универси- 
тетъ директору Аргамакову, а находящимся въ Петербург®, просить 
о томъ Его Пр—ство Николая Андреевича Корда. (№ 15). 

О фабрикахъ и заводахъ въ то время существовавшихъ, „ВЪдо- 
мости 1756 года весьма небогаты извЪфст1ями; указашя встр$чаются 
только на казенную лосинную фабрику, состоявтую въ вЖдомств® 
главнаго Коммисар!ата, находившуюся въ Московскомъ уЪздВ на р$кЪ 
КлязьмЪ, и поставлявшую разныя вещи для арм. Къ ней было пре- 
писано до 200 крестьянъ; фабрика эта отдавалась въ частныя рукн 
за извЪстную плату. Въ 1756 году, ею владЪлъ президентъ москов- 
скаго Магистрата, Аеонасй Гребенщиковъ. (№ 8). Въ Малояросла- 
вецкомъ, Боровскомъ и Медынскомъ узздахъ, находились заводы (не 
означено каве), генералъ-аншефа, графа Александра Ивановича Шу- 
валова. (№ 62). | 

Въ завлючене русскихъ извЪст!й напечатанныхъ на страницахъ 
московскихъ вЪфдомостей 1756 года, приводится одинъ изъ сенатскихъ 
указовъ, которые не всегда печатались вполнЪ; обыкновенно содер- 
жан!е ихъ излагалось въ отдЪлЪ московскихъ извзетй, ибо они до- 
ставлялись въ университетъ, какъ и всЪ другя присутственныя м$ста. 
Нижесл$дующй указъ замфчателенъ тфмъ, что имфетъ непосредствен- 
ное отношене къ университету: „Сего Ма!я 17 числа, состоялся въ 
Правительствующемъ Сенат$ Ея Императорскаго Величества высочай- 
пий указъ по доношен1ю Московскаго Университета, которымъ пове- 
л%вается. 1. Недорослей изъ шляхетства, которые въ указные сроки 
на смотрахъ были, въ помянутой Университеть для обучен!я прини- 
мать, и дозволить въ учени быть до шестнадцати, & смотря по склон- 
ности ихъ къ наукамъ и до двадцати лЪтъ; а кто при помянутомъ 
Университет обучится высокихъ наукъ на своемъ содержани, о та- 
вовыхъ свободныхъ людяхъ равнымъ образомъ, какъ то въ регламент$ 
Санктпетербургской Академ Наукъ 1747 году въ 42 пункт$ изобра- 
жено, представлять въ надлежащихь мЪстахъ, дабы они опредЪлены 
были въ штатске чины по достоинствамъ ихъ, и давать имъ ранги 
Оберъ-Офицеровъ армейскихъ: и какъ о принятыхъ нынЪ, такъ и 
тЪхъ, кои впредь приняты быть имЪютъ, имфть оному Университету 
сношене съ Герольдею. 2. Записаннымъ дЪйствительно въ воинской 
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и гражданской служб для обучешя въ УниверситетВ и остаться до 
вышепоказанныхъ лЪтъ возраста имъ дозволяется, а по тЪмъ коман- 
дамъ, гдф они въ службу записаны, чинить имъ произвождене на 
ряду съ прочими по старшинству, въ силу указовъ. 3. Кто свыше 
двадцати лфть склоненъ и способенъ явиться къ обучейю вышнихъ 
наукъ, и дабы таковой далфе тфхъ лЪтъ могъ остаться при Универ- 
ситет$, о томъ представлять Университету въ Правительствующй Се- 
пать для учинен1я опредфлен!я. (№ 10). | 

Иностранныя извЗстя имфющ!я преимущественно оффицальный 
характеръ составлялись удовлетворительно. Иванъ Ивановичь Шува- 
ловъ присылалъь изъ Петербурга въ Университетъ отечественныя из- 
вЪепя и иностранные журналы, изъ которыхъ заимствовались из- 
въетя для „Московскихъ БЪдомостей“ *. Къ боле выдающимся изъ. 
помянутыхъ извЪстй принадлежать тЪ, которыя сообщались о начи- 
навшейся въ Германи семил$тней войн, въ которой приняли участ!е 
Австр1я, Франщя и Росая съ одной, Прусая и Ангмя съ другой 
стороны °. Приводимъ здЪсь свздфн1я вкасаюптяся того что происхо- 
дило между Франшей и Англею, о чемъ извфщають московсвя „ В%- 
домости“: Изь Лондона отъ 22 марта. Парламентъ согласился просить 
Короля о перевоз въ заАБшнее королевство 12-ти баталюоновъ Ган- 
новерскихъ войскъ, о томъ докладъ ему вчерась, чрезъ своихъ депу- 
татовъ подалъ, Его Величество получа отъ лихоратки облегчене чрезъ 
употребленле Кинкины, принялъ его отъ нихъ въ своихъ покояхъ, и имъ 
на то въ отвЪтъ сказать изволилъ, что онъ по желаню своего пар- 
ламента, въ скоромъ времени 0 томъ указъ въ Ганноверъ пошлеть“. — 
По поводу необходимости прибфгвутькъ помощи чужеземныхъ войскъ, 
въ парламент$ возникли прен1я, о чемъ сообщене изъ Лондона отъ 
2-го апрфля помфщено въ „ВЪдомостяхъ, въ сл$дующихь словахъ: 
„Ни о какомъ дЪлЪ не было такого спору въ парламент, какой быль 
29 Апрфля по причинз Ганноверскаго войска. Какъ скоро о томъ 
предложено было въ нижнемъ парламент, то тотчасъ нзкоторые чле- 
ны начали тому противиться. Инымъ казалось с1е дфло быть предо- 
судительнымъ истинной пользВ велимя Британш. Иные производили 
изъ того опасныя сл$дстня въ рассуждени вольности и правъ сего 
народа. Друге разумнфйше разсуждали только то, что опасность, отъ 
которой хотятъ себя предохранить помощю сего народа, нс столь въ 


1 Истор1я Московскаго Университета. С. Шевырева, стр. 22.—? Стол те 
Москов. ВЗдомостей. В. Коршъ, стр. 12.—? Участе Росси въ семилфтней войн$ 
начивается съ 1757 года. 
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самомъ дфл» велика, какъ объ ней думаютъ. Въ прочемъ си ихъ 
мн$фн!я оть противной стороны опровергаемы были весьма доказатель- 
нымЪъ образомъ. Ибо утверждали, что вспоможеше 12 баталлоновъ не 
можеть быть предосудительно польз$ веливя Британи при такихъ об- 
стоятельствахъ, когда собственное войско не довольно къ усмотрЪню 
всфхъ предпрятй непрятельскихъ, которой съ трехъ сторонъ гссу- 
дарства наблюдаетъ, гдё больше или меньше силы и сопротивления; 
что вольность велик!я Британии не только никакой опасности не под- 
вергается, но еще въ такихъ обстоятельствахъ получаетъ новое под- 
вр$плен!е оть могущества Моваршескаго чрезъ соединевне собствен- 
выхъ онаго силъ съ Великобритансвими; сверхъ того, не столь велико 
се войско, чтобы могло подать подозр$н!е“.... Посл жаркихъ прений, 
‘’предложене о призван1и 12-ти Ганноверскихъ батал1оновъ было прия- 
нато въ Нижней ПалатВ большинствомъ 289 голосовъ противъ 93. 
Верхная Палата также одобрила эту м$ру, и парламентъ подалъ адресъ 
Королю „которой чрезъ употреблене кинкавины, (516) находился уже 
въ лучшемъ состояни, принялъ сей адресъ въ своихъ покояхъ, и от- 
ввчалъ, что онъ ихъ предложенте имЗетъ произвесть въ дЪйство“. (№ 1). 

Дал$е „ВЪдомости“ извфщають что война между Англею и 
Францею открылась экспедищею французовъ противъ острова Ми- 
норки принадлежавшаго Англичанамъ. Экспедищя эта была предпри- 
нята до объявлен1я войны подъ начальствомъ Маршала, герцога Ря- 
шелье. Когда французы высадились на островъ, Минорсвй Губерна- 
торъ писаль въ Маршалу Ришелье, требуя изъясненя причинъ сего 
нападен1я въ такое времи, когда еще никакого объявлен1я войны между 
двумя коронами не посл$довало; и оной Маршаль ему въ краткихъ 
терминахъ отвфтствоваль, что французы то учинили по предпраят1ямъ 
Англичанъ, которые ихъ по новоманерны воевать безъ деклараци 
научили, взявъь въ прошломъ, 1755 году въ Америк} два Королевсые 
корабля, и захватя въ томъ же и въ нынфшнихъ годахъ на ОкезнЪ 
многое число французскихъ судовъ“.—За& тфмъ извфсте изъ Лондона 
содержитъь въ себЪ манифестъ англйскаго короля Георга, объявляю- 
щий войву королю французскому. Въ этомъ манифест$, англ св Ео- 
роль, упоминая о учиненныхъ французами въ его земляхъ и поселе- 
вяхъ великобританскихъ подданныхъ. и особливо въ провинщи Но- 
вой Шотланд!и наглостей и насильствъ, которыя были столь явныя и 
мног1я, говоритъ, что не можно ихъ иначе принять, какъ за совер- 
шенный знакъ прямаго предпраят!я и намфрен1я французскаго двора, 
чтобъ неправедно исполнить свои гордые виды, не смотра на трав- 
таты и на вс обязательства“.... Но какъ учиненное отъ Короля фран- 
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цузовъ на нашъ островъ Минорку непр1ятельское нападен!е, довольно 
доказываетъ, что твердое сего двора намфрене есть, ни 0 какихъ 
мирныхъ договорахъ не помышлять, напротивъ того, насильнфйшимъ 
образомъ еще издавна съ его стороны начатую войну продолжать, то 
веБхъ сихъ причинъ ради, мы заблагоразсудили объявить войну ко- 
ролю французовъ, которой оную столь несправедливо началъ“. (№ 13).— 
Генералъ Блекней, губернаторъ острова Минорка, храбро защищалъ 
его, въ чемъ сознавались самые непраятели; въ извЪ$сти изъ Тулона 
оть 28 мая, между прочимъ упомянуто о томъ, что въ осаждаемую 
французами кр$пость Св. Филиппа, донынЪ уже брошено 4000 бомбъ, 
и 20 тысачъ ядеръ пушечныхъь выстр$лено; но все то еще Генерала 
Блявнея ие укрощаетъ, и храбрости его не уменьшаетъ“. Герцогъ 
Ришелье сообщая въ письмахъ своихъ объ осадЪ помянутой врЗпости, 
между прочимъ говорить: „однимъ словомъ, мы всЪ хитрости. зная 
до возможной совершенности во Франци доведеннаго, употребляемъ 
для достижен1я конечнаго завладЪн1я всего острова Минорки“. (№ 22).— 
Изъ Альтоны оть 12 Тюла извфщають что на помощь острову Ми- 
норкЪ явился Англйскй флотъ подъ начальствомъ Адмирала Бинга; 
на адмиральскомъ вораблЪ посл бывшаго 9 мая сражен1я былъ со- 
бравъ военный совЪтъ, на которомъ разсуждали 0 томъ: надлежитъь 
ли покуситься провести въ крЪпость Св. Филиппа, присланное войско? 
то вапитанъ военнаго корабля Портланда, господинъ Бердъ, всталъ, 
и прямо сказалъь что онъ не видить никакой причины, для чего бы 
о семъ дфлЪ совфтовать должно было. Еслибъ имъ правительство по- 
вел ло и въ Адъ провести помощь, то и въ такомъ случаЪ, по его 
мнЪн!ю, надлежало бъ употребить вс способы ваке только человЪкъ 
взобрфсти можеть; при чемъ онъ самъ обфщался стараться, чтобъ въ 
гавань пробиться и проч...” (№ 30). Требоване капитава не было 
принято кавъ неудобоисполнимое и врфпость Св. Филиппа вскор$ сда- 
лась французамъ, и Адмиралъ Бингъ быль отданъ подъ военный судъ. 
Процессъ несчастнаго Адмирала принадлежить къ числу любопытнЪй- 
шихъ эпизодовъ въ истори англ1йскаго флота. Адмиралъ Бингъ быль 
одною изъ жертвъ англйскаго нацюональнаго чувства, сильно возбуж- 
леннаго паденемъ крФпости Св. Филиппа '. Воть что расказываютъь 
Московская ВЪдомости въ извЪсти изъ Лондона, оть 23 !юля о и&- 
родной злобф къ подсудимому адмиралу: „Народъ безпрестанно пов8- 
зываеть новые знаки своей на него злобы, продолжая жечь его пор- 
треты, и требуя, чтобъ учиненноеимъ Великобританскому флагу, какъ 


1 Стол5те Москов. ВФд. стр. 46. 
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его обвиняють, безчесте, отмщено было жестокимъ наказанемъ. Вче- 
рашняго числа еще происходило такое дёйстве, въ которомъ негодо- 
ван1е народное изображало себя чрезъ все то, что гнЗвъ наизлостнЪйше 
вдохнуть можеть. Множество подлаго народу, къ которому также 
пристали и матрозы, зд$лали изъ соломы чучелу, оболокли овую въ 
золотую бумагу весьма страннымъ образомъ, съ веревкою на шеф, на 
подобе галстуха, и съ табличкою на груди, на которой находилась 
надпись весьма сходствующая съ вооружающею ихъ противъ адми- 
рала Бинга страстю. Носивши нЪ$сколько времени с1ю чучелу съ 
бранью и клатвою, напосл$докъ повфсили ее на высокой висфлицф, 
которую нарочно для того поставили, и обнесли они ее хворостомъ 
навязаннымъ на Сснопы, и еще подложивъ къ тому три смоленыя 
бочки; напосл$докъ все то зажгли и чрезвычайно веселились, что ви- 
дЪли какъ с1я чучела гор$ла, причемъ великимъ крикомъ своимъ по- 
казывали, что они желали бъ чтобъ вмЪфсто сего изображен!я, самъ 
Адмиралъ Бингъ въ тавля обстоятельства попался. Такое безпорядоч- 
ное дЪйстве надлежало сносить, хотя и съ великимъ сожалЪн1емъ. 
Ибо лучше жъ чтобъ народъ изливалъь свой гн$фвъ на бездушныя чу- 
челы, нежели чтобъ предпраялъ что нибудь гораздо опаснЪйшее. Позти 
ни одного города во всфхъ трехъ королевствахъ не находится, въ ко- 
торомъ бы народъ не забавлялея такими зрфлищами, и сожиган1емъ 
портретовъ такого челов$ка, котораго резоновъ сами не знаютъ. Въ 
нъкоторыхъ м$стахъ становилось (се сожигане дорого, и жители 
учреждали между собою зборы на иждивене въ такой см$шной и 
ребячесвой церемонии“. (№ 34).—Изъ Лондона, отъ 23 Августа изв$- 
щаетея о томъ, что Ловндонское мфщанство возмущенное потерею ос- 
трова Минорки, подало Королю адресъ съ прозьбою о изел$довани 
причинъ этого событя, и о наказании способствовавшихъ къ оному 
худымъ своимъ поведенемъ персонъ; помянутый адресъ весьма по- 
хваляютъ. Лондонсме м$фщане, подали всему Аглинскому народу пря- 
мЪфръ честности, благоразум1я и справедливости. С1е произошло не 
отъ пристрастя какого, но оть сего зависитъ совершенно польза и 
благополуче государства. И подлинно, разсуждаютъ въ нашихъ пуб- 
бличныхъ вфдомостяхъ, не въ самыхъ ли злополучныхъ обстоатель- 
ствахъ находится наша нац1я, по той причинЪ, что весьма долго 
умедлено изсл$дован1емъ, куда употреблены тЪ несчетныя суммы, 5о- 
торыя для сохраненя правъ и чести сея короны, и для прикрыт 
коммерщи подданныхъ были дозволены? Наши поселения, за недостат- 
кимъ потребной помощи, остались совсзмъ подвержены нападеню 
немилосердаго непрлятеля, и наша коммерця въ Средиземномъ мор 
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совс$мъ ужб пропала, черезъ безчестное потеряне острова Минорки. 
Оное потеряше не можно почитать неизв$стнымъ приключенемъ 
войны; но оно есть дЪйствительное сл$дстве извЪстной нев$рности, 
не радБня или неразсудности тЪхъ персонъ, воторыя данную имъ 
власть во зло употребили“ и проч. (№ 44). | 

Въ заключен!е обозрф я нашего важнЪйшихъ изъ иностранныхъ 
извфстй сообщенныхъь „Московскими ВЗдомостями“ 1756 года, при- 
водимь еще извлечеше изъ одного доставленнаго изъ Парижа отъ 
6 апр$ля; изъ него видно, как1я м$ры принимались въ то время въ 
Европ правительствомъ для преслФдованя сочиненй, на которыя 
смотр$ли какъ на подрывающия основы релийи и общественной нрав- 
ственности: „Парламентъь въ собрани всфхъ камеръ учинилъь опредз- 
лен1е, чтобы изодрать и сожечь три книги, изъ вкоторыхъ первая на- 
зывается: Разсуждене Белево подтвержденное доказательствами; вто 
рая: Христада или Возвращенный рай; третья: Исторля о Бозжемъ 
народф, вторая часть. А первая часть сей же посл$дней книги, также 
и н5которыя вратк1я сочинен!я, напр. письма на отв$тъ, защищен!я 
второй части Истори о Божьемъ народ$, новыя защищен1я и прочая, 
чтобы совсфмъ уничтожить. Въ то жъ время приказано Патеру Бер- 
рюеру (сочинителю вышепомянутыхъ квигЪ) явиться во дворЪ для 
изъяснен!я своего мнзня о первой и второй части Истори о Бож- 
емъ народЪ. Господинъь Омеръ Жоли-де-Флери, генеральной адвокатъ, 
говориль слфдующую рЪчь: „Когда онъ (Патеръ Беррюеръ) разсужда- 
етъ о истиннахъ Кафолическихъ, то разсматриваетъ, свид$тельствуеть 
и ихъ основан1я, и противныя имъ мн$н!я. Пирроничесвимъ образомъ 
онъ вымышляеть возражения столь сильныя, и повторяетъ ихъ съ толь- 
великимъ жаромъ, что умы читателей помрачаеть тьмою сомнфнй, 
могущихъ поколебать всю вфру. Напротивъ того, отв$ты его не им$- 
ютъ такова степени ясности и ув$решя, какое имЗть имъ было должно. 

Когда онъ возстаетъ противъ главныхь догматовъ всякаго рода 
для заблуждев!й, кои имъ невЪжество примЪшиваетъ, то баснословитъ, 
бутто они худо доказаны, превращаетъ и не правильно толкуетъ ав- 
торовъ, на которыхъ ссылается; приписываеть имъ мн$фн!я такя, ко- 
ихъ они никогда не имфли. Софизмы, парадоксы, своевольны правила, 
безчестныя сатиры, истинна покрытая густымъ мракомъ, заблуждеве 
и невзре подъ добродЪтельнымъ видомъ, вкорененныя сомнфя облака 
возвышаюцщияся для затм$н!я благочест1я въ противор$чащихь вфро- 
ятностяхъ, Анекдоты ненавистныя, ругательныя разсужденя, подозри- 
тельныя собрашя всЪхъ Системъ философическихъ, и всЪхъ блядо- 
словй; и всЗхъ наругательствь вымышляемыхь всегда противъ благо- 
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честя и добронраня. Вотъ вамъ, господа, изображеше Белева дикт!- 
оная! 

Сд$лавъ эту оцфнку сочинев1ю Патера Беррюера, г. Омеръ пе- 
реходитъ къ сужденю о самомъ автор, и говоратъ что если обязан- 
ность судей возвысить свой голосъ для отмщен1я за учете и правила 
отцовъ, отьъ Беррюера тайнымъ образомъ опровергаемыя, за честь 
двора способствующаго истиннымъ правамъ священнаго престола, и 
имфющаго высокое мнфне и великое почтеше къ Святфйщему Пап%, 
которой нынЪ на престол посажденъ: то по той причин%, мы дол- 
жны гнушаться и презирать сего автора, которой безъ повелЪн1я, безъ 
всякой нужды, старается разсуждать о тавихъ матераяхъ, за кои нельзя 
отважиться принаться, чтобы не произвесть возмущений. 

Напрасно безумный сей писатель вознамЗрился найти въ семъ 
государствЪ участниковъ правилъ загорныхъ, и Римскому двору даро- 
вать обращенныхъ, которыхъ у него не просятъ. Будучи ненавистенъ 
всфмъ, кои въ Рим и Франщи желають истинныя тишины, могъ ли 
ласкать себя надеждою, что онъ угодить сему миролюбивому Пап, 
которой со веякимъ усердемъ печется успокоить нашь народъ и не- 
соглас1я“.— Парламенть послалъ г. Пасвера въ Езуитсый домъ, чтобы 
взять оть Беррюера ретракци о тфхъ вещахъ, которыя признаны 
Парламентомъ за предосудительныя; самъ же авторъ сочинен1я не 
могъ за болфзнью явиться лично. По взяти требуемой ретракщи на- 
писанной Беррюеромъ формальнымъ образомъ, и Дворъ опред$лилъ: 
уничтожить одну часть сочинен1я Беррюера, & ретракщю внесть въ 
публичныя записки; самому автору приказано т$ м$ста заклеить тол- 
стою бумагою, кои уничтожены. Сверьхъ того повелЗно всфмъ про- 
винцальнымъ начальникамъ и главнЪйшимъ въ Езуитскихъ братствахъ, 
чтобы были осторожны впредь при случаЪ позволен1я пускать въ на- 
родъ сочинен1я сложенныя членами ихъ братства“. (№ 4). 

Въ 8-ми „Прибавленляхъ“ къ Московскимъ ВЪдомостямъ, изъ 
болЪе зам В чательныхъ объявлен!й отм чаемъ слЪдуюпия: къ № 1. О при- 
сутстви въ большомъ Успенскомъ собор на литурти и молебн$ разныхъ 
высокихъ 0собъ въ день Высочайшей ВКоронащи. О празднован!и того 
же торжественнаго дня въ Московскомъ УниверситетЪ, и пожалова- 
ви прил жнЪйшихъ студентовъ и учениковъ изъ всфхъ классовъ обЪ- 
ихъ Гимназй золотыми и серебренными медалями, съ изображешемъ: 
на одной сторонз вверьху Императорской короны, внизу скипетра и 
державы, и въ средин$ Латинской надписи сл$дующаго содержанля: 
Елисавета Великая, Наукъ и Художествъ покровительница. На дру- 
гой сторон изображенъ лавровый вфнецъ, въ срединЪ котораго над- 
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писано: Достойнзйшему. Эти медали присланы были отъ Куратора 
Ив. Ив. Шувалова къ директору университета, для раздачи отличнымъ 
студентамъ и ученикамъ съ слфдующимъ объявлен1емъ: „Ея Имп. Ве- 
личество. всемилостив$йшая Государыня и Самодержица, въ знакъ 
высочайшаго своего благоволен!я, жалуетъ васъ сими медалями за 
вашу прилЪжность“. 

„Напосл$докъ“ говоритъ далфе объявлене, „сказана была Маги- 
стромъ и Конректоромъ, Николаемъ Поповскимъ, сочиненная на сей 
торжественный день, рфчь на Росс йскомъ языкЪ, которая вм$етз съ 
одою его жъ сочинен!я, напечатаны въ Типографи Императорскаго 
Московскаго Университета, и присутствовавшимъ знатнфйшимъ персо- 
намъ раздаваны. Того жъ дня, ввечеру, въ университетскомъ дом$, 
что на Моховой, при многолюдномъ собранши представлена была 
Иллюминац1я прозрачною картиною въ 12 арш. вышины, и 8 шири- 
ны, съ принадлежащими многими украшенями сл$дующаго алле- 
горическаго содержания: „Музы на берегу Москвы р%ки празднуютъ 
всерадостный день коронаци Ея Императорскаго Величества вее- 
народнымъ торжествован!емъ; въ облакахъ Минерва съ щитомъ сво- 
имъ оныхъ покрываетъ, и сыплетъ изъ Рога изобилля цвФты и плоды; 
знаки чести и богатства. Свыше надъ головою Минервы Слава съ 
трубою, держитъ одною рукою корону Императорскую, & другою в$- 
нець сплетенный изъ лавровъ. Надпись Латинская (въ русск. пере- 
вод$): „Давно уже любовь народная Тебф мыслю предопредЗлила то, 
что нын% съ похвалою цфлый свЪть видить на глав% Твоей! Окрестъ 
видимы насажденныя аллеи изъ пальмовъ; Темпейская долина и Пе- 
гасъ на зерьху горы Пинды—знаки временъ благополучныхъ, покоя, 
весел1я и успЪховъ Наукъ и Художествъ. Московсыя Музы Ея щед- 
ротою ободряемыя, умножаемыя и защищаемыя, въ знакъ благодар- 
ности посвятили 1756 года, АпрЗля 26 дня '—Въ конц прибавлен1я 
помфщенъ списокъ студентовъ и учениковъ получившихъ медали; ме- 
жду студентами встрЗчается имя Дмитр!я Аничкова, бывшаго потомъ 
Ординарнымъ профессоромъ Логики, Метафизики и Чистой Матема- 
тики; между благородными учениками, знаменитыя впослЗдетв!и имена 
Григор1я Потемкина (свзтлЗйпий князь и фельдмаршаль), Якова Бул- 
гакова и славнаго комика Дениса Фонвизина (на 4 стр.)—Къ № 2. 
Приложено тоже самое „прибавлене“ вторично. (4 стр.)—Къ № 19. 
Изв$ сте о здачВ въ арендное содержан!е казенной лосинной фабрики 


' Исторя Имп. Москов. Универс. стр. 21. 
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близь Москвы (1 стр.) Кь № 20: Объ отправлеши въ больтомъ 
Успенскомъ соборЪ литурми и молебна съ архерейскимъ служешемт, 
по случаю дня Тезоименитетвъь Государя наслЗдника Велпкаго князя 
Петра 9еодоровича и Великаго князя Павла Петровича. — Изв ст!е 
отъь Университета о читанныхъ 25 и 26 [юня р%чахъ, прибывшими 
изъ Тибингена, при вступлен!и въ должность: профессора Тог. Генр. 
Фроммана „объ изяществ Философш“ и Ректора 1. М. Шадена 
„о учреждении и порядкЗ гимназ1й“ ‘.—Объ открытш для публики 
университетской библотеки (4 стр.) —КНъ № 35. Изъ Вонставптино- 
поля отъ 7 мая. Описан!е путешествия и церемовала русскаго посла 
Князя Долгорукова и о сказанныхъ имъ Верховному Визирю, и Ре- 
зидентомъ ОбрЗсковымъ Султану рЪчахъ (на 12 стр.)—Въ № 62. Вз- 
питулящя заключенная фельдмаршаломъ Рутовскимъь и Е. В. Коро- 
лемъ Прусскимъ (на 8 стр.).—Къ № 66. Указъ Шведскаго Короля 
Адольфа Фридриха о запрещен ввозу въ государство н%®которыхъ 
товаровъ. 4 ноября, 1756 г. (на 10 стр.)—Въ № 69. О разсужде- 
вяхъ и р38чахъ говоренныхъ на разныхъ языкахъ учениками гимна- 
зй Московскаго Университета по окоячан!и экзаменовъ, подъ смо- 
трётемъ ихъ учителей, и въ присутствия не малаго числа знатныхъ 
персонъ.—0 р%чи Ректора гимвази Шадена: о средствЗ кавимъ 
образомъ наукамъ обучать и обучаться“ *, О торжеств$ въ Москов- 
скомъ УниверситетВ 17 числа декабря, дня рождешя императрицы 
актомъ въ большой аудитори. По оконзани предшествовавшаго всему, 
молебна о высочайшемъ здрав!и, одинъ изъ студентовъ подъ надзоромъ 
Профессора Поповскаго, говориль рЪфчь на латинскомъ языЕЪ: „о 
польз уединеннаго жит!я“; зат$мъ подъ предводительствомъ ‘Профес. 
соровъ Дильтея и Фроммана, нЪеколько студентовъ имфли между со- 
бою диспутъ на латинскомъ языв®: „О правахъ естественныхъ, Ло- 
гик$ и МетафизикЪ“. Въ заключеше одинъ изъ студентовъь говорилъ 
рьчь о пользЁ свЪтскаго жит!я“.—Объ отправлеши литурги и молебна 
съ служенемъ арх!ерейскимъ, въ большомъ Успенскомъ соборф въ 
среду, т. е. 18 числа по случаю двя рождетя Ея Императорсваго 
Величества. (на 2 стр.). 


1451. 


№'76. Опыть о челов Е Господина Попе. Переведено съ Фран- 
цусскаго языка Академи Нзукъ Конректоромъ Николаемъ По- 
повскимъ 1754 года-_Печатано при Императорскомъ Москов- 


: Исторя Импер. Москов. Универс. стр. 32.—* Тамъ же, стр. 26. 
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скомъ Университетв 1757 года 38°. 6, (предиелове) 13 нум, 1 не- 
нум. стр. (оглавлене). 1 виньета, и 4 картинки гравированныя 
на м$ди. 


Сопик. ч. 4. № 7896.—Плавильщ, ч. ПП. № 3932.—Смирд. ч. [\. № 8171.— 
Ката. Демидова стр. 215.—Слов. митр. Евген1я 1845. т. П. стр. 132.—Опыть 
Слов. о Росс. Писат. Новикова, стр. 168.—Слов. Бант. Каменск. 1836. ч. 4 
стр. 171.—Рографическ:й Словарь Професс. и Преподават. Москов. Увиверси- 
тета 1855. Ч. П. стр. 313—314.—Русск. Архивъ, изд. П. Бартен. 1872. № 7. 
столб. 1311—1322.—Истор. Акад. Н. т. П. стр. 518, 564. 


Поэм$ предшествуетъь предислове русскаго переводчика ', и 3& 
т$мъ самая поэма въ четырехъ письмахъ Попе къ лорду Болингброзу, 
содержащихъь въ себ практическое, ясное нравоучене касающееся 
важныхь вопросовъ: „о естеств и состояни человЪка въ разсужде- 
ви вселенной, самаго себя, общества и благополуч1я“. Сильный слогъ 
и прекрасный стихъ переводчика были причиною успфха этого пере- 
вода; и не увлекаясь мнЪн1ями современниковъ, сл$дуетъ отдать ему 
справедливость въ этомъ посл$днемъ отношени. Николай Никитичъ 
Поповсьй (впосл$ дети ординарный профессоръ Элоквенщи и Ма- 
гистръ Философ1и при Московскомъ УниверситетЪ), одинъ изъ числа 
учениковъ синодальныхъь школъ, выбранныхъ въ студенты Академ!и 
Наукъ, сдфлался любимымъ ученикомъ славнаго Ломоносова. Первое 
письмо „Опыта о Челов$к$“ Попе, переведено Поповскимъ въ 1753 
году, и 28 августа того же года, Ломовосовъ писалъ о немь И. И. 
Шувалову: „Получивъ отъ студента Поповскаго переводъ перваго 
письма Пошева Опыта о челов$кЪ, не могу преминуть, чтобы не 
сообщить Вашему Превосходительству. Въ немъ нЪтъ ви единаго 
стиха, который бы мною былъ поправленъ. Я весьма опасаюсь, чтобъ 
его въ закоснфн!и не оставили. Онъ давно уже достоинъ произведе- 
н1я. Нынф есть м$фсто Ректорское въ гимназ!и послЪ ректора Ратгак- 
кера, которое онъ весьма способно управлять можеть, зная Латин- 
ской языкъ совершенно и при томъ изрядно разум$я Греческой, 
Французской и НЪмецкой; а о искусств$ въ Россйскомъ, сей при- 
м$ръ о немъ свидЪтельствуетъ. Для того и профессоръ Фишеръ, ко- 
торый самъ былъ долго Ректоромъ, весьма его къ сей должности одо- 
браеть. Ш. (Шумахеръ) хотя кажеть видъ, что тоже хочетъ дЪлаль, 
однако отнюдь вЪрить нельзя, и больше чаю противное сдЪлать па- 
мзренъ” *. 


* Извлечене изъ предислов1я сдфлано при оппсан1и ясскаго издавая 
„Опыта о ЧеловЪфк$.“ Матеиалы Вып. 2-Й. стр. 393 —394.—* Избранн. сочивен, 
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Поповскй окончилъ весь свой переводъ дидактической поэмы въ 
1754 году, что видно изъ письма Ломоносова къ Шувалову отъ 28 марта 
того же года, въ которомъ первый говоритъ: „Господинъ Поповск'й 
свой переводъ всфхъ стиховъ Пошевыхъ, нЪ$сколько еще исправлен- 
ныхъ, сегодня чрезь меня въ канцеляри для посылки Его Слятель- 
ству отдаль“ ‘.—Оригиналомъ для перевода служилъ Поповскому про- 
заическй французсюяй переводъ сдфланный Силуэттомъ (ЗИВопеЦе) и 
напечатанный 1738 года въ АмстердамЪ, безъ пменн переводчика *; 
въ 1757 году изданъ быль при Московскомъ Университет переводъ 
Поповскаго поэмы Попе въ числ первыхъ книгъ напечатанныхт пря 
ввовь учрежденной Университетской Типографии °, и Шуваловъ дБя- 
тельно старался объ изданти его, что видно изъ слфдующаго письма 
Куратора отъ 19 августа 1756 года о дозволени издать въ свфтъ 
трудъ Поповскаго: „Книга называемая Опытъ о Человф$кЪ, переведенная 
на россайсюй языкъ, въ которой сочинитель, описывая благополуче 
человЪ ка въ разсуждени всего общества и самаго себя, доказываетъ 
его слабость и тл$нность предъ Создателемъ,—весьма кажется быть 
можетъ небезполезною учащемуся юношеству. Но всякое издаюе, въ 
которомъ разсужденя о БожествЪ находятся, справедливо отсылается 
для лучшаго разсмотр$н1я и предосторожности о случающихся не- 
чаянно противностей нашему закону и предан1ю св. отецъ, дабы тЪмЪъ 
разсмотр$емъ удержать легков$рныхъ (оть?) соблазнительнаго изда- 
н!я. Чего ради императорск московск! университетъь за благо раз- 
судилъ при семъ приложенную оную книгу аредставить, прося, по 
разсмотрЪн1и, указу о дозволен1и оной напечатать“ ‘. По разсмотрф в 
книги духовною цензурой, она нашла „что издатель оныя книги ви 


Ломоносова, изд. Перевлсскаго. М. 1846. Вып. 1. стр. 135—136. Бографич. 
Словарь Професс. Москов. Увиверс. Ч. Ц. стр. 307. . Словарь Баит. Каменек. 
1836 ч.4. стр. 171.— Будниловичь: „Ломоносовъ какъ писатель“ Сиб. 1571 
стр. 35.—'Избран. сочинен. стр. 140. Билярекй, Матералы для Б1огр. Ломо- 
носова стр. 215 и 261. Русск. Арх. 1872. №7: История издавая „Оныта о Че- 
ловфк“ Поповскаго. Н. С. Тихонравова. столб. 1311. Б1ографич. Слов. Профессор. 
ч. ЦП. стр. 307.—? Считаемъ пужпымъ исправить ошибку слЁланную при опнса- 
н11 яескаго изданя „Опыта о ЧеловЪфкЪ“. Во 9-мъ выпуск нашего труда, ва 
стр 394, Прим 1, упоминая о французскомъ переводЪ поэмы Попе мы назвали 
это издан1е, напечатанное 1772 года первымъ, тогда какъ до него уже суще- 
ствовало нфсколько переводовъ Силуэтта, изъ которыхъ вапечатаяный 1738 
года, служилъ Поповскому, какъ о томъ упомянуто, оригиналомъ для русскаго 
перевода. $ Бографич. Слов. Професс. т. П. стр. 313. 

° Библографич. Записки 1358. т. Г. Письмо Шувалова о дозволенм издать 
въ свфть переводъ Поновскаго, ст. Пекарскаго, столб. 489. 
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изъ Св. Писан1я, ни изъ содержимыхъ въ православной нашей цер- 
кви узаконений ничего не заимствуя, единственно вс$ свои мнфн!я на 
естественныхъ и натуральныхъ понятяхъ полагаетъ, присовокуилая 
къ тому и коперникову систему, такожъь и мнЪня о множеств м!- 
ровъ, священному писаню совсфмъ несоглаеныхъ, чего ради и къ пе- 
чатаню оной книги, позволен1я дать несходственно *; а н%фкоторыя 
мЪфста во всфхъ четырехъ письмахъ поэмы, духовная цензура признала 
„сумнительными“ *. Тогда Шуваловъ, признавая книгу Поповскаго „не 
безполезною для учащагося юношества“, передалъь ее на разсмотрЪ не 
арх1епископа Амврос1я, давшаго о ней сл$дующи отзывъ: „Сего фе- 
враля 17 дня, 1757 года, въ бытность мою во дворЪф ея император- 
скаго величества, вручилъ мн$ его превосходительство дЪйствитель- 
ный камергеръ и кавалеръ Иванъ Ивановичь Шуваловъ переводъ По- 
повскаго съ Попшя стихами для разсмотрЪн!я, съ требовавьемъ отъ 
меня мн$фв1з. Которой иереводъ я, разсмотрЪвъ, & что во ономъ свя- 
щенному писан1ю и политическому узаконеню противное на страни- 
цахъ отмЪтивъ, вмЪсто того, безъ дальной перем$ны, въ однихъ токмо 
терминахъ исправилъ, & на девятой-на-десять страницф шестнадцать 
стиховъ за несходствомъ ихъ сь авторомъ, друге стихи противъ точ- 
наго французскаго перевода вновь положилъ..... такъ что, ежели въ 
томъ переводЪ, вм$сто отм$ченныхъ мною стиховъ, вновь исправлен- 
ное будетъ взнесено, то въ ономъ перевод ничего о множеств$ м1- 
ровъ, коперниканской системы и натурализму склоннаго не останется; 
зачБмъ и въ печать издать несумнительно. Впрочемъ же, что авторъ 
Попшй о Трипостаеш Божи нигд$ не упоминзетъ, и одними только 
натуральными доводами какъ къ познаню Бога и промысла его, такъ 
и кь добродЪтельному житю и полученю вфчнаго блаженства настав- 
ляетъ читателя: и того ему въ порокъ, по мнЪн!ю моему, ставить не 
сльдуетъ, потому что онъ зд$ не богословомъ, и не духовнымъ какимъ 
учвтелемъ, но философомъ и стихотворцемъ себя оказываетъ“. Преосв. 
Амвросй, вместо стиховъ, выброшенныхъ по его словамъ „за несход- 
ство вхъ съ авторомъ,“ положилъ друте, противъ точнаго француз- 
скаго перевода, безъ соинЪн1я стихотворнаго, а не прозаическаго близ- 
каго къ оригиналу перевода Силуэтта, которымъ пользовался Попов. 
сек й °. Шуваловь требоваль чтобы Поповеый исправилъ вставленные 


' Биб.погр. Записки столб. 490. Русск. Архивъ 1872. № 7. столб. 1312.— Эти 
„сумпительныя“ м$фста приведены какъ въ стать Пекарскаго (Библ!огр. Зап.), 
такъ и г. Тяхонравовымъ въ Русск. АрхивЪ № 7. столб. 1312. 

з Г. Тиховравовъ полагаетъ, что Амврос!Й ниФлъ подъ руками стихотвор- 
ный переводь поэмы аббата дю-Ренеля. Русск. Архивъ 1872. № Т. столб. 1313. 
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Амвросемъ, не имфвие разм5ра стихи, согласивъ ихъ смысль съ 
изм$нен!ями цензуры; во Поповскй отказался, находя труднымъ и 
вмЪсть съ тфмъ нелфпымъ навязывать знаменитому англайскому поэту 
мысли, которыхъ не было въ его творени; но въ издани 1757 года, 
обозначивъ стихи искаженные или измышленные духовною цензурою, 
напечатавъь ихъ шрифтомъ болфе крупнымъ противъ того, которымъ 
набранъ былъ его переводъ.—Д%ятельное участе Шувалова въ изда- 
нш труда Поповскаго проявилось даже въ томъ, что Кураторъ озабо- 
тился о гравюрахъ къ переводу, которыя оттисвуты были въ сино- 
цальной тнпографуи, потому что университетская не имЪла становъ. 
Даже печатан!е остановилось однажды за тфмъ, что типографля нуж- 
далась въ буквЪ и съ краткою ‘. 

Прн исправлени труда Поповскаго, преосвященный Амвросй 
обратилъ вниман1е на т% м$ста, которыя были признаны „за сумии- 
тельныя духовною цензурою, разсматривавшею до него переводъ; боль- 
шую часть указапныхь ею „сумнительныхъ“ мЪфстъ книги, онъ зам$- 
нилъ своими стихами, и кромЪ того призналь необходимымъ перед$- 
лать нЪеколько стиховъ ускользнувшихъ оть вниман1я прежнаго цен- 
зора.—Въ предислови въ своему труду, Поповсвй намфренъ быль 
объяснить происхождене стиховъ, напечатанныхъ крупнымъ шрифтомъ, 
но былъ удержанъ оть того Шуваловымъ, который въ октябрЪ 1757 г. 
писалъ директору московсваго университета, И. И. Мелиссино, и пред- 
писывалъ „предислове, сочиненное г. Поповскимъ въ внигё Пошя, 
печатать съ отм$ною“, т. е. не печатать его съ упоминашемъ въ 
конц$ о стихахъ, исключенныхъ пли переправленныхъ духовною цен- 
зурою. ДалЪе въ томъ же письмф, Шуваловъ говоритъ, что такъ какъ 
переводь Поповскаго принесеть ему много чести, то онъ, Шуваловъ 
надЪБется, что первое издавше будетъ скоро раскуплено, и второе на- 
печатается можеть быть въ томъ видЪ, какъ было переведено, безъ 
всявихъ перемЪнъ *°. Приказан!е это было исполнено, но однако По- 
повсЕй не оставилъ таки отв$томъ ни духовную цензуру, ни самаго 
куратора въ концЪф своего предислов1я, которое набвралось въ то время, 
когда текстъ перевода былъ уже напечатанъ. 14 Августа, 1757 года, 
Мелисеино извЪстиль канцеляр!ю московскаго университета о прива- 
зави, давномъ ему Шуваловымь объявить канцеляр!и, чтобъ не дожи- 


' Бографич. Слов. Профессоровъ. т. П. стр. 314. Русск Архивъ 1878. 
№ 7. столб. 1314. Г. Тихонравовъ приводнтъ всф стихи, исключенные духовною 
цензурою изъ рукописи Поповскаго, также какъ и вставленные Амвросемъ. — 
* Тамъ же, сгодб. 1316, 
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даясь „апробаци“ его высокопревосходительства, печатать сочинев!я 
г. Ломоносова, также и переводъ г. Поптя, велЪдетве чего прика- 
зать канцелярии печатать ихъ безъ всякаго отлагательства, и чтобы 
каждаго выхода было по тысяч двфсти экземпляровъ“; за тьмъ въ 
ордер на имя Мелиссино отъь 3 ноября, Шуваловъ сдЗлалъ распоря- 
жен!е, что хотя по донесен!ю Хераскова цфна на внигу „Опыть о 
человЪкЪ“ назначена достаточная, продавать ее по шестидесяти ко- 
пЪекъ; кромЪ того, изъ другаго ордера Шувалова видно, что онъ ста- 
рался о распространев1и книги Поповскаго '. 

Что касается гравюръ приложенныхъ къ переводу, то онЪ со- 
ставляють воши съ находящихся въ н%®которыхъ изданяхъ перевода 
Силуэтта и выгравированныхъ }]. РипРомъ съ картинъ написаноыхъь 
Блекеемъ (В]аКеу) *. Въ издани перевода Поповекаго 1757 года, 
кромЪ виньеты н& заглавномъ лист, изображающей божество въ вид$ 
женщины сидящей ва облак$ поддерживаемомъ двумя генами, прило- 
жены сл$дующя гравюры: 1. Стояций присловнясь въ дереву и опи- 
раюцийся на посохъ человЪкъ, внимающИй говорящей НадеждЪ под- 
держивающей лЪвою рукою якорь, и правой указывающей на небо. 
Внизу подпись: „Не превозносися челов$къ въ уповани своемъ, и 
возвышайся со страхомъ, въ ожидан!и наставленй отъ смерти, сея 
велиюя владычицы рода человЪческаго; преклоняйся предъ Богомъ“.— 
2. ЧеловЪкъ въ борьбЪ съ нагою женщиной, и з& нимъ стоящая На- 
дежда. Надъ ними въ облакахъ парящее божество въ вид$ женщины, 
съ вфсами и вермемъ въ рувахъ. Подпись: „Самолюйе умножаеть 
силы свои по размфру въ отстояни представляющего вида.—3. Стоя- 
пий въ удивлени нагой человЪвъ, передъ которымъ отдыхающая на 
земл$ собака и ползущая зм$я. На переднемъ план гравюры дерево, 
въ отдалении гора, рёка и лугъ съ пасущимися на немъ лошадью и 


' Русск. Архивъ столб. 1317.—? Тамъ же, столб. 314. Г. Тиховравовъ упоми- 
ваетъ объ издая!и вновь перепечатанномъ съ издан!я съ гравюрами въ 1754 
голу: „Оепугез @1уегзез 4е М. Роре. Тотше зесоп4 сопепапе ]ез р1ёсез 4тадицез 
еп ргоз® 1749. Ашуегдат её Г.е!р21е. Сюда вошелъ перепечатывави!Йся много 
разъ прозаическЙй переводъ вапечатаввый въ 1788 году въ Амстердам подъ 
загланемъ: „Езза1 виг Грошше раг М, Роре. Тгада де Гапв]а1з. Кстати упома- 
вемъ здфсь объ одномъ изъ великолфонфйшихъ издан перевода Силуэтта какъ 
по шрифту, такъ и по гравюрамъ, напечатанномъ въ 1745 году, подъ заглавемъ- 
„за! заг ГНотше, сотрозё еп ап8]а15 раг Мехаваге Роре; ауес ппе {гадас- 
Ноп Ятапса1зе еп ргозе её Ч4ез Йсигез еп фаШе 4опсе. Гаизаппе. шт 49. О!сйоп. 
паге ВЫюшсгармаие, Н15%юогюаце её Сг/алдие дев Пугез гагез ес“... А Раг!$ 
МОССХС!. %. 2. р. 440. 
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коровой. Надпись въ фигурной рамЕЗ: „Вто я? гдЪ я? откуда я пришолъ? 
што вижу я“?—4. Группа состоящая изъ женщинъ дфтей и старца 
умирающаго на рукахъ Надежды. Въ воздух показывающаяся изъ 
пламени и дыма смерть, съ занесеннымъ въ рук, мечемъ. Подпись: 
„Страсти причастныя помоществуютъ каждому лётъ нашихъ вЪку; на- 
дежда съ нами путешествуеть и не покидаетъь насъ ниже въ самый 
часъ нашея кончины“. 

КромЪ дзятельнаго, живаго сочувств!я Шувалова и Ломопосова 
въ труду Поповскаго, переводъ его заслужилъ вообще отличное мнф- 
не его современниковъ; одинъ изъ близкихъ къ его времени писате- 
лей Новиковъ, въ б1ографи Поповскаго, отозвался о переводЪ его, 
уже тогда умершаго, въ слЗдующихъ словахъ: „Опытъ о челов кБ 
славнаго въ ученомъ свЪтЪ Пошя перевелъь онъ (Поповский) съ фран- 
цузекаго языка на Росайсюй, съ тавимъ искусствомъ, что по мнЪн1ю 
знающихъ людей гораздо ближе подошелъ къ подлиннику и не знавъ 
Аглинскаго языка, что доказываеть какъ его ученость, такъ и про- 
ницан1е въ мысли Авторск1я. Содержан!е сей книги столь важно, что 
и прозою исправно перевесть ее трудно, но онъ перевелъ съ фран- 
цузскаго, перевель въ стихи, и перевель съ совершеннымъ искус- 
ствомъ, какъ философъ и Стихотворецъ“ '. 

О выход въ свфтъ и продажЪ книги „Опыть о ЧеловЪ кВ“ на- 
печатано въ Московскихъ Вздомостяхь 1757 года, № 99, сл$дующее 
объявлене: „Въ Типограф!и Университета вышла изъ печати, въ де- 
кабр$ м$ЪсяцЪ, книга называемая Опыть о ЧеловфкЪ, сочинен1я Ан- 
глинскаго стихотворца Попе, & переводу Господина Шоповскаго сти- 
хами, и продается въ книжной университетской лавк$ безъ переплету, 
экземпляръ по 60 копЗекъ. 


№ 77. Комед1и изъ Театра Господина Мольера перевеленныя Ива- 
номъ Кропотовымъ. Томь Пефвый. Печатано при Имперя- 
торскомъ Московскомъ УниверситетЪ (безъ означен!я года). 8°. 


Сопик. ч. 3. № 5283.—Генвади. Справочн. Слов. т. 2 стр. 182. 


На оборот$ заглавнаго листа означено число комедй содержз- 
щихся въ 1-мъ томЪ, на которомъ и остановилось это издаше. Изж- 
дая изъ четырехъ птесъ составляющихъ книгу, имфетъ особливый за- 
главный листъ и отдфльпую пагинаию: № 1. Скупой (въ пяти а5- 


' Опытъ Историч. Словар. о Росс. Писат. Н. Новикова. Сиб. 1772, стр. 
168. 
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тахъ) 126 нум. стр. счетъ съ заглавн. листа книги, и 1 ненум. стр. 
(погршности). Представлена была въ первой разъ въ 1757 году, въ 
ноябр% мЪсяцЪ, на Росс. театр%, въ Санктпетербург® '.—№ 23. Ко- 
мед!я Тартюфъ или ЛицемЪръ (вь пяти актахзъ), 112 нум. стр. 
счеть съ заглавн. листа. Представлена была въ первой разъ въ 1757 
году, въ ноябр$ мЪсяцз на Росе. театр. Въ_ Санктпетербург®.— 
№ 3. Комед1я Школа мужей (въ трехъ актахъ), 62 нум. стр. (не 
считая заглавн. листъ). Представлена была въ первой разъ въ 1757 
году въ октябр$ м$еящЪ на Росс. театрЪ Въ Санктпетербург%.— 
№ 4. Комед!я Школа Женъ (въ пяти актахъ), 92 нум. стр. (счетъ 
съ заглавн. листа). При посл$днихъ трехъ пьесахъ, листковъ съ по- 
грёшностями не приложено. Помянутыя четыре комеди перепечатаны 
вторымъ изданемъ, и каждая отдЪльно, 1788 года, въ МосквЪ, въ 
типограф!и типографической компании ‘. 

Довольно любопытны по своему неглубокомыслю и чрезмрной 
наивности отзывы „Драмматическаго Словаря“ 1757 года, ЕЗЕЪ 0 ВЫ- 
шепомянутыхъ, такъ и о прочихъ игравшихся въ то время, переведен- 
ныхъ на русск!й языкъ комедй Мольера. Вообще поголовная врити- 
ческая оцфнка почти всЪфхъ показанныхъь въ „СловарЪ“ драматиче- 
скихъ произведенй состоитъ въ однообразныхъ и краткихъ похва- 
лахъ пьес, одобреня игры участвовавшихъ въ ней актеровъ публи- 
кою, дЪтеки въ то время относившеюся къ драматическому искусству, 
и въ большинствЪ едва ли постигавшею, какъ напримЗръ въ комед1яхъ 
Мольера глубину психическаго смысла многихъ характеровъ, создан- 
ныхъ славвымъ комикомъ; она смЪялась отъ души боле доступнымъ 
ея пониман!ю шуткамъ и остротамъ, разсыпанвымъ въ пьесЪ, не под- 
мфчая въ нихъ чертъ высокаго комизма. Но и при такомъ младен- 
ческомъ состояни умственнаго и эстетическаго развития тогдашняго 
общества, благодаря постепенно возраставшей въ немъ любви къ те- 
атру, комеди Мольера вмфстЪ съ произведенями „отца русскаго те- 
атра“— Сумарокова и н$которыхъ другихъ выдававшихея руссвихъ 


$? Въ этой комеди трое изъ лфйствующихь лицъ являются съ именами 
передфлавными переводчикомъ на руссь! ладъ: слуга Клезнта— „Стрезяй“, и 
двое саугь Гариагона—„Сухарь“ и „Греска“. 

* Он у Сопикова, Плавильщикова и Смирдина указаны подъ сл$дующими 
нумерами: „Скупой. Сопик. ч. 3. № 5616. Плав. ч. Ш. № 5902. Смирд. ч. ИУ. 
№ 7353.—„Тартюьфъ“ Сопик. з. 3. № 5643. Плав. ч. Ш. № 5928. Сыирд. ч. ГУ. 
№ 7379.—„Школа Женъ“ Сопик. ч. 3. № 5688. (у Плав. иЪтт). Смирд. ч. ШУ. 
№ 7427.—„Школа Мужей“ Сопик. ч. 3. № 5692 (у Плав. нЪть). Смирд. ч. ЛУ. 
№ 7430. 
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драматическихъ писателей, не сходили съ подмостковъ столичных 
театровъ, такъ что составитель „Драматическаго Словаря“, во время 
издан!я его, могь считать тридцать лфтъ со времени перваго появле- 
н1я на русской сценЪ классической комеди Мольера. Приводимъ здЪсь 
зам чан1я „Словаря“ на пьесы содержапияся въ первомъ том перево- 
довъ Кропотова: 

„Скупой“. Должна почитаема быть изъ лучшихъ комел1енъ. (Драм. 
Слов. стр. 129). —Тартюфъ или Лицем$ръ. „Почитается лучшею ко- 
медлею повсюду. ЗдЪсь авторъ „Словаря“ въ подтвержден1е своего от- 
зыва приводить слфдующее двустише, написанное нфкогда Сумаро- 
БОВЫМЪ: 

«Мольеровъ лицемф$ръ до т$хъ поръ не падетъ 
Въ трехъ первыхъ дЪйствяхъ, доколь пребудетъ свфть 


СлБдуеть похвала Мольеру: „Расположен1е театра и складъ ролей 
должны быть уважаемы, отдавая справедливость только великому ко- 
мическому писателю“. (стр. 135) ‘.— Школа Женъ. „С1я шеса почесться 
можеть изъ забавныхъ театральныхъ сочинен!й“ (стр. 158). —Школа 
Мужей. Словарь замфчаетъ: „Желательно было, чтобъ къ матери сей 
шесы мужья имфли свое внимане“.—Изъ этихъ вратвихъ и нему- 
дреныхъ замфчан!й „Словаря“ отчасти могущихъ служить отголоскомъ 
сужденй о комедаяхъ Мольера публики, видно что посл$дняя все таки 
цфнила ихъ по своему: Приведенное „Словаремъ“ вышепоманутое 
двустише Сумарокова, показываеть, до какой степени онъ высоко 
ставиль французсвихъ классическихъ драматурговъ, принимая произ- 
в^ден1я ихъ за образцы для подражан!я; но въ сожал5н!ю послБднее 
не слишкомъ ему удавалось. Въ его передфлкахъ Мольера, всБ вы- 
вводимые въ нихъ лица: Кащеи, Финеты, Пролазы и т. д., представ- 
ляютъ поверхностныя, жалк!я и грубо написанныя коши съ глубоко 
задуманныхъ, художественныхъ и исполненныхъ смысла характеровъ 
комедй Мольера; какъ бы то ни было, но его высок1я произведен!я 
пришлись по вкусу русской публики, и появлен!е ихъ на сценЪ вы- 
зывало время отъ времени боле или менЪе искусныхъ переводчиковъ 
знаменитаго французскаго комика. —КромЪ Кропотова известны друге 
переводчики Мольера, на труды и имена которыхъ находятся болЪе 


' Другой перевод этой пьесы подъ назван1емъ: Ханжеевъ или Лице- 
мфръ въ 5 д. М. въ типогр. Любя. 1809. 80; переволъ въ стихахъ почитающийся 
анонимнымъ, но по замфчан!ю Шолторацкаго, ва экземплярф Публ. бибмот: 
перев. Алексфй Мих. Пушкинъ, ум. въ 1825 г. Геннад. Слов. т, 2 стр. 339. — Смирд. 
ч. 1У. № 7408. 
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или менфе достовфрныя указаня въ „Опытз“ Сопикова, росписяхъ 
Плавильщикова, Смирдина и др. Приводимъ здЪеь эти извЪстя, даю- 
щя понят!е о томъ, что изъ произведенй Мольера было переведено 
въ ХУШ-мъ и первой половинё ХХ стол$т!я; прибавляемъ къ нимъ 
замЪфчан!я того же „Драматическаго Словаря“ не совсф$мъ безъинтере- 
сныя по вышепомянутой нами причин$: Скапиновы обманы. ([ез 
Гоигрег!ез 4е Зсарт)въ 3 д., перев. Васил:й Григорьевичь Теп- 
ловъ. (У Сопикова и Смирд. нЪтъ). ЗамЪчан!е Драм. Словаря: „Пред- 
ставлена въ первый разъ на Росс. театр въ СанктпетербургВ, сен- 
тября 25 дня, 1757 года, а въ МосквВ въ 1760 году. Оная пьеса 
почитается изъ наипрятнфйшихь и забавнфйшихъ для театральнаго 
представлен!я“ стр. 128). Переводъ Ив. Смирнова. М. 1808. 12°'.— 
Докучливые ([е3 ЁАспеих); перев. Андрей Андреевичь Нар- 
товъ (у Сопик. и Смирд. нЪтъ); о ней упомянуто въ „ОпытЪ“ Слов. 
Новикова 1-е изд. стр. 146, и Слов. митр. Евген. изд. 1845. т. П. 
стр. 101.—Амфитр!онъ въ 3 д., перев. Петръ Семеновичь Сви- 
стуновтъ. Спб. 1761 г. 8’. Издаше 2-е. М. Въ компанейской типо- 
графия, 1788. 8°*. Драм. Словарь отм чаетъ: „Представлена была не- 
однократно въ придворномъ С.-Петербургекомъ и Московскомъ те- 
атрахъ. Напечатана въ с.-петербургекомъ Шлаяхетномъ Кадетекомъ 
Корпус въ 1761 году. Оная шеса открывается Прологомъ, въ кото- 
ромъ машины великолфппы; шеса вся наполнена шутками и множе- 
ствомъ острыхъ словъ. Бывшие придворнаго театра актеры, Г. Шум- 
ской и московскаго вольнаго Г. Базилевичь, первые комики въ ролЪ 
Соз1!и, прюбр$фли себЪ славу“. (стр. 18). М®щанинъ во дворян- 
ствЪ. (1е Воигсеоз Сепиотте) въ 5 д. съ балетами М. 1788. 
8°. перев. Петръ Свистуновъ °. По извЪфстю „Драм. Слов.“ Пред- 
ставлена въ первой разъ на Росс. театрЪ въ С.-Петербург въ 1758 
году, генваря 26, и по се время на росс. театрахъ играна бываетъ 
къ удовольствию зрителей“. ЛалЪе слТдуеть примфчане: „Во время 
представлен1я сей комеди, въ разсуждени большаго спектакля, вели- 
каго числа людей, какъ-то пЪвцовъ, пзвицъ, музыкантовъ, танцовщи- 
ковъ и танцовщицъ, поваровт, портныхъ, подмастерьевь и другихъ 
дБйствующяхъь въ интермедтяхт, лицъ, балетовъ и богатыхъ дегоращй, 


1 Сопик. ч. 3. № 5609. Смирд. ч. ЛУ № 7350. Геннадия. Справоч. Слов. 
т. 9. стр. 339—340.— Сопик. 3.3. № 5285. Смирл. ч. ТУ съ означевемъ (оши- 
бочно) 1768 г. Геннади Справ. Слов. изд. 2-е М. 1788. 12°.—8 Сопик. ч. 3. 
№ 5464. Плав. ч. Ш. № 5741. Геннади. Спр. Слов. М. 1788. 89. Смирд. ч. 1. 
№ 7195. М. Въ Увив. Типогр. (безъ именин переводчика). 
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на вольныхъ театрахъ, за входъ была двойная противъ обыкновеннаго 
плата“ (стр. 84).—Жоржъ Дандинъ или въ смятен1е приведенный 
мужъ. (Сеогаез Рапат) въ 3 д. пер. Иванъ Чаадаевъ. М. 1775. 
8°'.—Драм. Слов. говоритъ: „Представлена въ первой разъ 1778 года, 
сентября 24 дня на Росс. театрЪ, и потомъ игравная ва С. петер- 
бургскомъ и московскомъ театрахъ. С1я комедя на многихъ европей- 
кихъ языкахъ принята съ уважешемъ, и повсюду часто представля- 
ема на тсатрахъ въ разсуждени замысловатыхъ и забавныхъ шутокъ“. 
(стр. 58).— ЛЪкарь по неволЪ (ле Мефест шэаете м); въ 3 д. М. 
1775. 8" и 1788. 8°*. (Въ Драм. Слов. н%тъ).—М изантропъ или 
Нелюдимъ въ 5 д переведена въ 1757 году въ С. Петербург (по 
Сопикову ПИ. Е.) М. 1788. 8"°?. Примчаве Драм. Слов. „Комедя не 
выходящая изо вкуса какъ и подлинникъ; на театрахъ часто пред- 
ставляется. —Сганарель или мысленный рогатый ([е соси Ипа- 
«таге) въ 3 д. М. 1788. 8°‘ (въ Драм. Слов. нфть).—Принужден- 
ная женитьба (е тагасе Хогсё) въ 1 д. М. 1779 8°` (анонимн. 
перев.) ЗамЪчан!е о ней Драм. Слов. „(ля шеса приносила множество 
удовольств!я и забавы зрителямъ во время представления двухъ фило- 
софовъ разныхъ характеровъ“ (стр. 111).—Сицил1анецу. Въ 1 д. 
Спб. 1766. 12°’и М. 1788. 8°’°. Драм. Слов. Играна довольно на 
Росс. театрахъ въ С. Петербург и МосквЪ (стр. 123).—Л юбовь 
докторъ съ балетами въ 3 д. М. 1802. 8°`.—Игрокъ въ 5 д. Спб. 
1815. 12°*. 

О давности знакомства Росаи съ комедями Мольера, находимъ 
слфдующее извЪсте у Штелина: „Во время младолЪтства Петра Вели- 
каго, часто въ Заиконоспасскомъ монастырз играны бывали комеди 
духовныя, & иногда и свфтекя, съ французскаго на славянсв1й язывъ 
переведенпыя, яко то: „Врачь противъ воли“, и друпя. Царевна Со- 


' Сопик. ч. 3. № 5382. № 5383. изд. 2-е. М. 1788. 89. Плав. ч ПТ. № 5652 
(изд. 2-е 1788. 8°). Смирд. ч. ПУ. № 7105. (безъ озназ. года). 

* Сопив. ч. 3. № 5429. Симирд. ч. ГУ. № 7156. Плав. ч. Ш. № 5700. У 
Смирдина имя переводчика означено литерами П. С.—3 Сопик. ч. 3. № 51451 
Плав. 9. ПП. № 5122. Смирд. ч. ТУ. № 7172. Геннади Спр. Слов. стр. 339—340.— 
* Соинк. ч. 3. № 5600. Смирд. ч. ПУ. № 7340. Гепнад. Спр. Слов. т. 2 стр. 340. 
Переводъ въ стихахъ А. Ратчева: Мяимый Рогоносецъ въ |1 т. М. въ тип. Се- 
ливановск. 1825 89. Смирд. ч. ПУ. № 7177.—$ Сопик. ч. 3. № 5571.—Плав. ч. Ш. 
№ 5852, Сыирд. ч. ТУ. № 7308. Гевнал. Справ. Слов. т. 2 стр. 340.—8 Соппв. 
ч. 3 № 5613. Плав ч. Ш. № 59899. Смирд. ч. ПУ. № 7349. Гепвад. Спр. Слов. 
т. 2. стр. 340.—7 Соник. ч. 3. № 5439. Плав. ч. П. № 5711. Смирд. чз. Ш. 
№ 7161. Гевнад. Сир. Слов. т. 2. стр. 340.—8 Суирт. ч. ТИ. № 7119. (безъ име- 
ни Мольера). 
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фия съ благородными дфвицами и мужчинами играла также въ коме- 
дяхъ '. Въ краткой б1ографи царевны Софш упоминаетъ о томъ и 
митрополить Евген!й; онъ говоритъ что „она была любительница Рос- 
ойскаго театра, и сама написала трагедю, и что въ ея комнатахъ, 
кром$ драмъ Симеона Полоцкаго и другихъ малоросайскихъ писа. 
телей, были играны переведенныя произведевшя Мольера *.—Пекар- 
скй, касаясь истори драматическаго искусства въ Росси, признаетъ 
въ ней два заслуживающихъ вниман1я момеита, изъ которыхъ во вто- 
ромъ, встр$чаемъ подстрочные переводы разныхъ драматическихъь 
ньесъ, въ числ которыхъ находится произведеше Мольера—отрывокъ 
Донъ Жуана‘. За тЪмъ въ приведенныхъ авторомъ двухъ весьма 
любопытныхъ спискахъ: „описане комедлямъ что какихъ есть въ го- 
сударственномъ посольскомъ приказ, мая по 30 чиело 1709 года“, 
подъ № 13 перваго списка значится: Докторъ принужденный; „упо- 
минан!е объ озваченной 13 пьееЪ въ первомъ спискЪ“, говорить Пе- 
карскй, подтверждаеть вполнЪф слухь о существовани у наеъ пере- 
вода извзстнаго произведемя Мольера „Бе шедест шиотб 1“, въ 
которомъ оемфяны нев$жество и шарлатанизмъ докгоровъ“. 3& тфмъ 
поел краткаго изложеня содержан1я самой пьесы, онъ объясняетъ 
причину, почему изъ многихъ комедй Мольера, выборъ палъ на вы- 
шеозваченную ‘.—КромВ этой комеди извЪстны въ перевод$ на рус- 
екй языкъ при Петр» Великомъ „Донъ Жуанъ °, Амфитрюнъ ", и 
изнфетная своимъ не поддфльнымъ юморомъ и меткими выходками, 
мольеровская комед1я „[.е$ ргеслеизез г141си]е5“, отрывокъ сохранив- 
пиИйея въ кабинетныхъ бумагахъ Петра Великаго за 1708 годъ, на- 
писанный сь сохраненмемъ польскаго выговора, и подъ страннымъ 
заглавемъ „Драгыя смфянныя“. Переводъ этотъ, по словамъ Пекар- 
скаго ниже всякой посредственности, сд$ланъ быль однимъ изь цар- 
скихъ шутовъ, полякомъ, носившимъ титулъ короля самофдекаго " 
Тутъ же приводится отрывокъ изъ русекаго перевода и французскаго 
подлинниза означенной комедии. 

Между комедлями и интермедтями, или в$рнЪе перечнями этихъ 
пьесъ, переведенныхъ въ 1735 году по указу барона Корфа съ ита- 
ланскаго языка Тредлаковскимъ, двЪ елфдующ!я принадлежаль Моль- 
еру: „Больнымъ быть думающий“, и Посадеюй дворянинъ, (въ нЁмец- 


1 Краткое извфст. о теаральн. представл. и проч. Я. Стелина. С.-Петерб, 
ВБстн. 1779 г. М. августь стр. 84.-— Словарь митр. Ивген. 1345. т. И. стр. 
174 —2 Наука м Латер. въ Росс. т. [. [\. стр. 380.— Тамь же стр. 499.— 
> Тамъ же, стр. 467.—' Тамъ же, стр. 475.—7 стр. 477. 


324 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


комъ переводЪ „Оег Багоегйсле Еде]тапп“). Вс означенныя пьесы 
составляютъ въ настоящее время величайшую рЪдкость; он напеча- 
таны при Академи Наукъ, на почтовой и простой бумаг ва рус- 
скомъ и н5мецкомъ азыкахъ, каждаго завода на русскомъ 100, да на 
нЪмецкомъ 100, ц$ною заводъ по 8 рублей въ переплет изъ волнн- 
стой и золотой бумаги '. 

Комеди Мольера разыгрывались по извфетю Штелина не только 
на сценахъ публичныхъ театровъ, но при дворЪ, дамами и кавале- 
рами блестящаго двора императрицы Екатерины П. „За недЪлю до 
масляницы (1764 г.) придворныя дамы и кавалеры, также и друче 
изь благородныхъ играли при двор$ переведенную съ французскаго 
на росайскйевй азыкъ Малерову комедю „Ме шяа4де ипазт- 
пзге“.... Изъ дЪйствующихъ въ сей комеди лицъ превосходно играли 
свои роли господа гварди капитаны ЁКропотовь и Волковъ и три 
сестры дфвицы Бибиковы“.... ‘—Изъ всего сказанваго здЪсь видно, 
что произведен1я европейскаго знаменитаго комика почти двфсти лЪтъ 
существуютъ какъ въ русской литератур, такъ равно и на сценахъ 
русскихъ театровъ, не теряя обаяв1я своего для знатоковъ драматн- 
ческаго искусства, и до нашего времени. 


№ 78. Краткое Математическое Изъяснен1е Землемз р1я Ме- 
жеваго. 1757 года. Санктпетербургъ. 8°. 24 ненум. (посвящеше и 
оглавление матерямъ) 112 нум. (текстъ и толковане таблицъ). 5 
таблицъ съ фигурами. Заглавный листъ гравированный. 


Сопик. ч. 3. № 4555.—Плав. ч. Г. № 73.—Сиврд. ч. Ш. № 4019. 


Книжка посвящена графу Петру Ивановичу Шувалову „проев$- 
щешемъ разума и доброд$телей высотою одаренному, въ трудахъ не- 
утомимому, импер1и всеросайской в5рнфйшему патрлоту, Генералъ- 
фельдцейгмейстеру и Сенатору“. ЗатЪмъ въ самомъ посвящени, на- 
печатанномъ крупными литерами, авторъ „Краткаго Изъяснен1я“, князь 
Дмитрй Навловичь Цищановъ, разсыпаясь въ подобавшихъ тому вре- 
мени неном$рно льстивыхъ похвалахь передъ могущественнымъ 
вельможею, говорить что имя его, которое онъ не безъ удивлевя 
встрЪтить къ начал „сей малой, хотя нЪеколько и полезной, но не 
высокой матери книжицы, достойно быть написано златомъ нз твер- 
дъйшихъ марморахъ, и изображено на великолЪпныхъ обелискахъ; и 


' Истор1я Акад. Наукъ. т. [. стр. 59. Прим. 3,—? С. Петерб. Вфстввкъ 
1779 г. мфс. сентабрь, стр. 170. 
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что мудр5йше мужи въ писаняхъ своихъ о высокихъ и важныхъ мате- 
махъ, справедливо предпоставили его своимъ творен1ямъ; и что по- 
водъ къ тому могли бы имфть-—какъ моралисть, такъ и политивкъ, 
почерпая какъ въ источникЪ славослов1я своего, въ государственныхъ 
заслугахъ, дарован1яхъ и добродфтеляхъ графа, исчисляемыхъ авто- 
ромъ настоящей книжки на страницахъ посвящен!я ея своему глав- 
ному начальнику. Удивлене къ дзан1ямъ начальствующаго межевымъ 
корпусомъ и собственное горячее усерле автора, побудили послЪд- 
нзго къ предпринатию настоящаго труда, содержащаго въ себЪ ука- 
зая обученнымъ АрифметикЪ, Геометр1и и Тригонометри, равно и 
состоящимъ геодезистами при межевании, на обращене съ астрелябею, 
необходимою при землем$рш. Не смотря на полезность составленнаго 
имъ краткаго руководства, авторъ между прочимъ сравниваетъ трудъ 
свой съ необходимымъ въ цифрахъ нулемъ, котораго достоинство мо- 
жетъ опредЪлить приставленная къ нему „высокою Его графскаго 
сятельства апробащею, цифра“. 

Въ слФфдующемъ за тёмъ „Предув$домлен!и“ (стр. 1—6) краткое 
изложене: „опредЪленя межеванья и всего къ нему необходимаго; о 
знав1яхъ потребныхъ геодезисту, и о томъ, что именно составляетъ 
содержавн!е настоящей книги, частяхъ ея, и главахъ первой части; въ 
началЪ объясняется „О снимави фигуры земли“. Сл$дуетъ Глава 1. 
О Инструмент .—2. О земл$.—3. О дйстыи съ иструментомъ.—4. 
О журналЪ или запискЪ геодезической. — Часть вторая. „О начерчени 
на планъ“. Глава 1. О инструментахъ къ черченю надлежащихъ. 2. 
О вещахъ къ черченю надлежащихъ.—ТГлава 3. О самомъ начерче-. 
нш олана.— Часть третья. „О исчислен!и плана“.-- Глава 1. О числЪ 
ни его свойствахъ.— Часть четвертая. „О свидЪтельствЪ плановъ, как1я 
свилЪ тельства разныя быть должны“. Глава 1. О свидфтелъств$ ис- 
правности фигуръ, по угламъ, ромбамъ и лимямъ.—На стр. 109— 
112: „Толковав1е таблецъ —второй третьей и четвертой“. 

На заглавномъ листф изображена пзрящая на облакахъ и трубя- 
мая Слава, держащая въ правой рукЪ лавровый вЗнокъ и небольшой 
щить съ вензеловымъ именемъ Шувалова. Подъ ногами ез развЪваю- 
щаяся лента съ надписью: „обоихъ достоинъ есть“. Заглаве квиги въ 
фигурной рамк$; внизу изображены кусты, съ лежащими между ними, 
и принадлежащими къ землем$р1ю предметами, какъ то: „глобусомъ, 
треугольниками, угольниками, циркулями, ландкартами и проч.“. 
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1758, 


№ 79. Савктпетербургсвкий Календарь на ЛЪто оть Рождества 
Христова 1758, которое есть Простое, содержащее въ себВ 365 
дней, сочиненный на знатнЪйшия мфста Росе1йской Импер!и. 
Въ СанктпетербургВ ири Императорской Акалеми Наукъ, 
8°. 160 ненум. страницъ. 


Справочн. Словарь Геннадн т. П. стр. 95а.—Магазинъ ЗемлевТ д. и Путе- 
шеств! Я. Н. Фролова. т. 3. стр. 552. 


Содержане календаря тоже что и предъидущихъ, до странецы 
74-й, на которой помфщено „Продолжене изъяснен!я о поставляемомъ 
въ калечдарЪ церковномъ счислени“, сочиненное професеоромъ Нн- 
китою Поповымъ; оно начинается здфеь шестымъ параграфомъ: 3-е. 
„О вруцел$тш простомъ, и о нахожден!и онаго на всякой данной годъ". 
Означенная статья начата въ календарЪ 1757 года, и въ настоящемъ 
не окончена; въ ней разрфшены только три вопроса: 1) опредЪлить 
годъ индикта; 2) опредфлить годъ солнечнаго круга съ вруцел5ти- 
емъ, и 3) найти букву даннаго дня мЪфезца. Изложене помянутой 
статьи весьма тяжелое по его многоеловню и безполезнымъ повторе- 
в1амъ, происходящимъ оть дурнаго расположеня предметовъ'. Въ 
коНЦЁ „изъяснен1я“ обЪщано его продолжеше „въ предбудущемъ ка- 
лендарЪ“. На стр. 110-й, въ азбучномь порядкЪ помфщено: „Голковаше 
собственныхъ имянъ въ календарныхъ святцахъ находящихся“. —ВЪъ 
Росейскомъ Императорскомъ домЪф, прибавлено имя Великой Княжны 
Авны Петровны, родившейся въ 1757 году, 9 декабря; остальныя статьи 
не отличаются оть содержащихся въ предыдущихъ калевдаряхъ 38 
исключенемъ помфщеннаго въ настоящемъ: реэстра губервй и поч- 
товаго дорожника. 

1159. 


№ 80. Санктпетербургеюй Календарь на Л%то оть Рождества Хри- 
стова 1759, которое есть Простое, содержащее въ себЪ 365 
дней, сочиненный на знатнЪйшия мЪета Россойской Импе- 
ри—Въ СанктпетербургВ при Императорской Академн 
Наукъ, м. 8°. 132 ненум. стр. и фронтисииеъ. 


$ 
Геннали Справочя. Словарь. т. 9. стр. 95а. Фролов. Магазинъ демзев$я. 
и Путешеств. т. ПП. стр. 553. 


' Магазинъ Землевфд. и Путешеств. т. 3. стр. 553. 
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Календарь извфщаетъь о трехъ затм®няхъ въ настоящемъ году: 
одного луннаго и двухъ солнечныхъ, которыя не будуть видимы во 
всей Европ$; лунное вачнется 2-го янвяря по утру, но видимо будетъ 
въ нВкоторыхъ городахъ россйской импер!и только одно его начало, 
и то при самомъ захождени луны за горизонтъ. Изъ двухъ солнечныхъ 
зати$н1й, первое будетъ 13 юня посл полудни, и второе 8-го декабря, 
также въ это время, но оба будуть видимы въ АфрикБ и Америкф. 
Въ календар® 1759 г., подъ цифрою УШ, является въ первый разъ, 
потомъ въ слфдующихъ уже постоянная статья: „Хронологическое по- 
казан!е достопамятныхт приключенй съ 1756, по Октябрь 1758 года“. 
Выписываемъ изъ этого любопытнаго обозрфн!я произшествя, относя- 
пияся къ Росси, и начинаюцияся съ 1757 года, 24 1юня: Взяме крт- 
пости Мемеля, побфдоноснымъ оружемъ Ея Имп. Величества Самод. 
Всеросс.—19 Гюля. Заняте города Тильзита въ Прусси, Росс йскими 
Императорскими войсками. 20. Вступлеше Росайской Императорской 
арм!и съ Польской стороны въ Прусаю.—19 Августа. Побфда одер- 
жанная Росс. Имп. армею надъ Пруссаками при Гросс-Эгерсдорф®.— 
Э Декабря. Веерадостное рождене Ея Имп. Высочест. БлаговЪрн. 
Госуд. В. Вняжны Анны Петровны.— 1758. 11 Января. Заняте сто- 
личнаго города Кенигсберга въ Прусси Росс. Имп. армею, и овла- 
д$в1е потомъ всмъ Королевствомъ прусскимъ.—15 Февраля. Распо- 
ложен1е Росс. Имп. арм кардономъ по ВислЪ, и заняте ею Эль- 
бинга, Марленбурга и Торуня.—6 Апр$ля. Росс. Имп. арм!я вазала 
переходить р%ву Вислу.—3 Гюля. Заняте города Дризена, Росс. Имп. 
войсками. —17. Городъ Ландсбергь занять Росс. Имп. войсками.— 
22 Поля. Вступлеше Росс. Имп. арм въ границы монарх!и Бран- 
денбургской.—4 Августа. Бомбардироване и созжен!1е крфпости Кис- 
трина Росс. Имп. армею.—14 Августа. Побфда одержанная Росс. 
Имп. армею надъ Королемъ Прусскимъ, на кровопролитной баталия 
при ФирстенбергВ и Цорндорф®. 

На гравюрЪ, приложенной къ календарю, изображенъ пьедесталъ 
съ Росайскимъ гербомъ; на груди орла, Андреевсклй крестъ зам нилъ 
всадникъ—на& пьедестал находится вензеловое имя пмператрицы Ели- 
саветы Петровны, окруженное тремя ген1ями. 


1100. 


№ 81. Рассуждене о твердости и жидкости тфлъ ради торжествен- 
наго праздника Тезоименитства Ея Величества Всепре- 
свЪтлфйпия державнЪйшя великя Государыни Императри- 
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цы Блисаветы Петровны Самодержицы Всеросайеюя въ 
публичномъ собрани Императо»ской Академи Наукъ сентября 
6 дня 1760 года Читанное Господиномъ Коллежскимъ СовБтни- 
комъ и Профессоромъ, и Королевской Шведской Академи Наудъ 
членомъ Михаиломъ Ломоносовымъ. Въ Санктпетербург® пря 
Академии Наукъ. 4°. 22 ненум. стр. и 1 таблица съ фигурами. 


`Сопик. ч. 3 № 6024 (съ ошибочно означен. 1749 г.).—Гевнадн. Справочв. 
Слов. т. 2. стр. .251.—Пекарск. Истор. Акад. Н. т. ЦП. стр. 709. 


„Разсуждене“ Ломоносова содержить въ себ 26 параграфовъ, 
изъ которыхъ въ первомъ, авторъ упоминаетъь о р$чи профессора 
Брауна, прочитанной имъ въ томъ же академическомъ засфдании, 
прежде Ломоносова: „О удивительной стужВ искусствомъ произведен- 
ной“. Во второмъ` параграфЗ, Ломоносовъ является противникомъ су- 
ществован1я притягательной силы, называя ее „мнимою“. „Ежели бъ 
подлинно была притягательная сила“, говоритъ онъ въ 3-мъ параграфЪ, 
„то бы она врождена была т$ламъ, какъ причина къ произведению 
движен!я. Однако и ударенемъ или отражен1емъ въ тБлахъ движен!е 
производится, что всЪфмъ явно“.  ДалЪе онъ ссылается на Ньютона, 
который по словамъ его „притягательной силы не принималъ въ жизни, 
по смерти учинился невольный ея предстатель, излишнимъ изсл$до- 
вателей своихъ радзшемъ“. Въ 4-мъ параграфЗ, авторъ „Разсужден!я“, 
допуевая ва часъ существован!е притягательной силы, все таки кон- 
чаеть тёмъ, что доказательствами и приведеннымъь примфромъ опро- 
вергаетъь его и наконенъ въ 9-мъ параграфЪ говоритъ: „Доказано 
мною прежде сего (въ Разсуждени о причинахъ теплоты и стужи въ 
1-мъ том новыхъ комментарй) что Елементарной огонь Аристотель- 
скои, или по новыхъ ученыхъ штвлю, теплотворная особливая материя, 
которая изъ тфла въ т$ло переходя и странствуя, скитается безъ 
всякой малЪйшей вЪроатной причины, есть одинъ только вымыселъ; 
и купно утверждено, что огонь и теплота состоить въ коловратномъ 
движен1и частаць, & особливо самой матери тЪла& составляющя. С! 
моя система отъ неосновательныхь возраженй защищена, и тщетныя 
прекословя во тщету вмФнились. И сверхъ того новыя пр\обр$ла 
неподвижныя утвержден1я“ (Рассужд. $ 9).—Въ 23-мъ параграфЪ, 
Ломоносовъ подробно расказываетъ о своемъ опыт декабря 96-го, 
1759 года, какъ у него при искусственномъ охлаждев!и, ртуть опу- 
стилась до 1260 градусовъ; въ посл$днемъ, 26-мъ параграфЪ, овъ 
говорить о не маломъ числ жидкихъ тёль, не обращающихся при 
зд5шнихъ сильныхъ морозахъ въ ледь, и требующихъ какь и ртуть 
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испытан1я. Оканчивая „разсужденте“ воспоминанемъ о Петр% Великомт, 
кавъ о учредителЪ настоящаго собравя, Ломоносовъ говоритъ: „Боже 
НровидЪн!е поспзшествующее благосостояню Росси и счастю Вее- 
милостив йшей Самодержицы нашел, къ безсмертной Ея слав не 
престанетъ продолжать и умножать здЪшаихъ наукъ успзхи, равно 
какъ и протчихъ въ пользё Отечества премудрыхъ Ея учреждений. 
Вкоренится и усилится рачеше и превосходство остроумныхъ сыновъ 
Россйскихъ въ высокихъ наукахъ, подъ щедрымъ покровительствомъ 
Веливя Елисаветы; и сей пресвЪтлый день пребудетъ образъ, примфръ и 
поощрене къ изъявленшю истинныхъ преимуществь и бесконечной 
благодарности господствующаго учев!я въ нашемъ Отечеств во всЪ 
будушие роды“. 

„Разсужден1е“ Ломоносова напечатано было отд®льно въ количе- 
ствЗ 478 экземпляровъ, изъ которыхъь 6 на александрской бумаг. 
Каждый экземпляръ обошелся по 6 копфекъ безъ н®сколькихъ долей, 
и продавалея по 6 копЪекъ; оно было также напечатано вм стЪ съ 
р$ёчью Брауна „Ое зпагап4до згийсаШ“ въ 248.ми экземплярахъ; въ 
январ3 1761 года было отпечатано 412 экз. этого же „Разсужденя“ 
въ латинскомъ переводЪ, подъ заглащемъ: „Меднайопез, де зой4о её 
11190“. 4°. 18 стр. и таблица ‘. 

ЗамФчательно что „Разсуждене“ Ломоносова почему то не по- 
пало въ издания собраня его сочиненй, за исключенемъ изданнаго 
въ 1778 г. архимандритомъ Дамаскинымъ въ настоящее время р$д- 
каго, въ которомъ и было въ первый разъ перепечатано (т. Ц. стр. 
575—592). „Неудивительно по этому“ говорить Пекареюй, „что .о 
Разсуждени Ломоносова касательно твердости и жидкости тфлъ не 
встр$чается упоминан1я ни въ одномъ отзыв позднфйшихъ русскихъ 
ученыхъ". 


№ 82. Краткой РосойЙской Л%тописецъ съ Родосломемъ. Сочине- 
не Михаила Ломоносова.—Въ Санвктпетербург® при 
Императорской Академия Наукъ 1760 года 8°. 12 ненум. (Посвя- 
щене и Показане Росейской древности) и 75 нум. страницъ. 


1 Истор. Акад. Н. т. П. стр. 709. прим. 2. Билярск!!. Матер:алы для Б10- 
граф!и Ломонос. стр. 457. Будиловичь: „Ломоносовъ какъ писатель“ стр. 64.— 
Въ „Приложешяхъ“ къ жизнеописан!ю Ломоносова, Х1. стр. 927 (Истор. Акад. 
Н. т И) помфщевъ черновой собственноручный набросокъ его диссертащи „о 
твердости и жндкости тфль“ на лат. язык}, находян!Йея въ собрави ломоно- 
совскихъ бумагъ, хранящихся у Н. М. Орлова. 
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Сопик. ч. 3. № 6013.—Опытт, Словар. Новикова стр. 129.—Мизеот Де. 
михова ч. 1. стр. 221.-—-Чертк. Всеобщ. Библ. Росси 1838. отд. 1. сэр. 1, 
№ 2.— Библот. Имп. Общ. Истор. и Древв. Росс. отд. ПУ. стр. 179. № 366.— 
Слов. митр. Евген. 1845. т. П стр. 24.—Слов. Бапт. Камен. ч. 3. 1836. г. стр. 
198.—Геннад. Справ. Словарь. т. 2. стр. 251. 


Ломоносовъ посвящаетъ трудъ свой великому князю Павлу Пе- 
тровичу къ которому обращается съ пророчествомъ выраженнымъ въ 
слЗдующихъ стихахъ. 


„Россю предпраявъ ущедрить небеса, 

Являють Твоея породы чудеса: 

Младый Веливи Князь, Ты восходя с1яешь, 

И взву Своего свЗтъ полный обфщаешь. 

Чудимся радуясь природной остротЗ 

Пристойной Праотцевъ пресвЪтлыхъ высот. 
Предвидимъ, рассудивъ мы дфтски разговоры, 
Отрадою ко всёмъ сяюще взоры, | 

Что будешь подданныхъ весеме, покровъ, 

Въ правлении примЗръ, во брани страхъ враговт....“ 


За тфмъ при различных пожеланяхъ, поэтъ питаетъ надежду, 
что воспЗтый имъ велик!й князь возвеличитъ Росс!ю шествуя во слЪдъ 
предкамъ своимъ; предвидить въ юномъ великомъ князв „военный 
духъ. Петра и Карла, перешедиии въ родителю Павла являющемуся 
сотрудникомъ побфдьъ Елисаветы; указываетъ на Екатерину супругу 
Петра Великаго, и на ихъ дщерей, на августёйшую тетку в. князя, 
увр3пленную, возвышенную и прославленную имъ Елисавету, и нз- 
конець на мать в. внязя Екатерину. Конецъ стиховъ слфдующий: 


„Рости, и восхоти, Ер$пись къ трудамъ преславнымъ 
Со ПрадЗдовыми великост равнымъ 

Достигни поздныхЪ лЪтъ, какъ можеть человЪкъ; 
Дополни Богъ ТебВ неполный предковъ вЪкъ. 
Гряди по ихъ стопамъ, во слфлъ Елисавет$: 

Ты будешь, какъ они великъ, возлюбленъ въ свт. 
Доброты вкоренишь, и исторгнувъ смертныхъ зло, 
Умножишь истинныхъ Росеискихъ хвалъ число, 
Достигнешь чрезъ моря богатаго Офира; 

Откроешь Россамъ путь кругомъ земнаго м1ра 
Поставишь всЪмъ странамъ недвижимый законъ; 
Науки лишь пройди, и будь наптъ Соломоны“ 
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Сл$дующее з& стихами „Показав1е Россйской Древности“ со- 
вращенное изъ сочиняющейся пространной истори, состоитъ изъ 6-ти 
параграфовъ и заключаеть въ себБ мн$юе Ломоносова о происхож- 
дени Руси, высказанное имъ при разборЪ диссертаци Мюллера ', 
равно какъ „извЪстй изъ воторыхь явствуеть вепиче славенскаго 
народа“.—Въ таблицахь помфщенныхь на каждой изъ 75-ти нум, 
страниць кииги, въ средней графЪ находатся имена и краткое опи- 
сате дфяв1й государей; въ двухъ первыхъ: степени начиная отъ Ру- 
рика, число государей, и въ трехъ поелЗднихъ: „Начало влад н!я оть 
Христа, лЪта& владЪн!я и лфта жизни“. Въ средвей (широкой) графЪ, 
велимя княжен!я означены въ слЗдующемъ порадкЪ: Великое Кня- 
жене Кевское, Новгородское и Владимирское (стр. 11). —Велвкое 
Аняжеве Владимирское и Новгородское (стр. 18--20}.—В. Кнажене 
Московское (стр. 21—29). —Царетво Всеросайское (стр 30—48).— 
Импер1я Всеросийская (стр. 49 —54).— ПространнФе и подробн$е из- 
ложено описаше дзянй Петра Великаго, которыми и оканчивается 
лфтописецъ; здесь вЪроятно по св$жимъ еще предан1ямъ его совре- 
менвиковъ, приведены нЪфкоторыя черты изъ дЪтетва его. Такъ напр. 
авторъ „враткаго лЗтописца“ сообщаеть что „Петръ Ведивй во время 
стрзлецкихъ бунтовъ обучался военному дфлу, двЗнадцати лЪтЪ сталъ. 
рядовымъ солдатомъ, и съ товарищи своими не токмо въ одномъ былъ 
внесень списк®, но и спалъ въ одной палаткВ, ту же принимал 
пеащу, стоялъь по очереди на караул, исправлялъ вс солдаце!я ра- 
боты, возя землю къ своему потфшному Ер$постному строен!ю на 
тфлешкВ построенной своими руками; дабы извфдать, что солдатъ 
можетъ, и показать что долженъ дфлать...." (стр. 47—48). 

Находящееся въ конц книги: Родослове Росс йскихъ Государей 
мужскаго и женскаго полу, и брачные союзы съ иностранными Госу- 
дарями, написано помощникомъ библлюотекаря при Академ, Богдано- 
вымъ. Оно начинается съ Рурика, и кончается правнуками Петра Ве- 
ликаго: В. Кн. Павломъ Петровичемъ, и В. Внажной Анной Петров- 
вой.-—СлЗдуетъь примфчан1е автора ув$домляющаго „благосклоннаго 
читателя“ 0 томъ, что многихъ государей супруги, также и 
дЪта особливо женскаго пола, по лЗтописцамъ и родословнымъ кни- 
гамъ, также по иностраннымъ писателямъ, неизвфстны и говоритъ 
‘что „при второмъ издани сея квижицы все, что еще въ лБтописцахъ 
и извЪетяхъ сыскаться можетъ, присовокуплено будетъ; и есть ли что 


' Истор. Акад. Н. т. Ц. стр. 108. 
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по другимъ надежн-йшимъ извф$стямъ инако найдется, безь попраз- 
лен!я не останется“. 

Приводимъ’ здфсь извЪст1я сообщенныя Цекарскимъ о напезчала- 
ви „Араткаго ЛЪтописца“ и выпуск$ въ продажу его экземпляровъ: 
12 1юня 1760 года, въ академической канцелярм было опредЪленво 
печатать сочиненный „Ломоносовымъ „Л%Фтописецъ съ родословемъ“, 
который и былъ напечатанъ въ концф того же года '!. Сначала этой 
книги велфно было напечатать 1200 экземпляровъ на заморской ком- 
ментарной, и по шести экземпляровъ на алексавдрйской и любской 
бумагЪ; впослЪдетыи это количество было увеличено, и книги вышло 
2406 экземпляровъ, которые обошлись 277 руб. 32 коп., а продавался 
каждый по 95 кои. *. 

„Афтописецъ“ Ломоносова былъ переведенъ на ззыки: нфмеций 
Петромъ Штелиномъ, сыномъ академика Якова Штелива и напеча- 
тано подъ заглав!емъ: „Киг2ее!а2ез Тайгфисй ег гиз$15сВеп Весеп- 
{еп зиз дет Виз$1зеЙеп 4е$ Неггп Е Ва Миспао Готопо50й, 
офегзе{ 26 дигсн Реег уой ЗА, ). Каз. Ма. зШег Веиззеп [.е5а- 
{оп8 Бесгебате Ъеу 'АЦегросй$ Оего зс еп Сезапазспай ат Коша]. 
Рашсвег Но{е. Меце, 50 мо] Чет ТшНаЁе а1$ 4ег ОБегзеаие, уег- 
Беззе{е Аи асе. Ва. 1. Ег. НагКпосй. 1771“ ?. — Первое нЪмецкое 
издав!е напечатано въ 1765 г. Сорепй. и. Гефрло.—Ангмйсвй  пе- 
реводъ „А с|гопоб1са| афгЧешепе о? Ме Визяви могу. Гопдон. 

1767 ‹. 


№ 83 Жише Канцлера Францускя Вакона перевелъ съ Фран- 
цузскаго на Россйекой Василтй Тред1аковсвтй Професеоръ 
и Членъ Санкгпетербурскя Императорскмя Академи Наукъ.—Пе. 
чатаяо при Императоръ Московскомъ УниверситетЬ 1760. 4°. 
162 нум. стр. (счетъ съ загл. листа). Заглаве, имя и фамина пе- 
реводчика напечатаны киноварью. 


Соинк. ч. 3. № 4066.--Плавильщ. ч. П. № 3273.—Сиирд. Часть И. отд. УТ. 
№ 3398. — Мизеит Демидова стр. 227. -- Митр. Евген. Слов. 1845. т. П. стр. 294.— 
Чертк. Всеобщ. Библют. Росан 1838. Приб. къ стаг. УШ. стр. 465. № 70 в 
стр. 466. № 71 — Избран. с03. Тредаков. М. Перевлфсскаго 1849. Вы. 3-й 


—— ————ы———----— 


' Истор. Акад. ИП. т. П. стр. 708.—? Биларск приводить извфсте, ато 
автору выдано безденежно 30 экземил. Матерал. для Б1огр. Ломоносова сту. 
456, 482 и 511.—Будиловичь стр. 67.—* Васте1$ег Виз$. ВЪПоНек. 2 Вапа. 
1 ск. 5. 74—75. Бакмейстеръ говоритъ что надъ переводомъ трудились Ште- 
линъ съ професе. Шлецеромъ.--* Геннади Справочн. Словарь стр. 251. 


ХРОНОЛОГИЧЕСЕОЕ ОБОЗРЬН1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. -553 


стр. ХХХИ. № 5. —Описаше Русск. и Иностр. книгъ или Дополн. Матералы дая 
Баблограф!я. Я. Березина-Ширяева. Сиб. 1873 стр. 225.—Истора Акад. Н. 
т. Ц, стр. 213. 


Французсый переводъ изданъ подъ загламемъ: „\У1е ди спапсе- 
ег Ег. Васоп, гай. 4е Гаио]э5 де О. МаПеё (раг Роио(). Атзег- 
4ат. 1755 ш 12°‘. На стр. 132 русскаго перевода помфщенъ „Опыть 
о Королев Елисавет®“ съ посвященемъ ея памяти, передъ которымъ 
находится краткое предислове, озаглавленное: „Для Извфст1а“; при- 
водимъ его здФесь въ перевод$ Тредаковскаго: „Слфдующий Опыть по- 
любится читателямъ, хотящимъ знать разсужден1е Философовъ о Госу- 
дарахъ. Засвидфтельствован!е, подаемое Бакономъ памяти Есавети- 
ной, кажется быть толь меньше подозрительно, что не происходить 
оно отъ благодарности, потому что Канцлеръ, какъ то видЪть можно 
въ его жити, не имфль участ!я въ милости Королевиной. Ежели на- 
чертан!я си произведены удивленемъ, то они стоать вышиия цъны, 
нежели оные благодарственные похвалы, единственная и послЪдняя 
дань, получаемая Королами по смерти, Но буде с1я р$чь произнесена 
въ собран градоначальствующихъ правителей, или мужей ученыхъ; 
10 не можно быть споручев1ю въ томъ, чтобъ въ ней не было ласка- 
тельства”. | | | 

ДЪйствительно, хотя авторъ рЪчи и говоритъ, что не думаеть пи- 
сать ни истори королевы, ни сдфлаться ея панегиристомъ, но между 
тфмъ, почти каждая строка „Опыта“ исполнена весьма льстивыхъ и 
даже чрезм$рныхъ похвалъ мудрости, цзломудрию и энерми короле- 
вы.— Въ конц жизнеописав!я Бекона, на стр. 150-й помфщено: „По- 
хвалы Канцлеру Бакону“. Въ этой статьЗ, авторъ собралъ всё отзывы 
о немъ нфкоторыхъ извфстныхъ писателей, какъ то: Балье въ жизне- 
описав1и Картезя, Гассенди; также приводится сказавное о немъ въ 
„.оигпа] 4е5 Бауа13“, отъь 8 марта, 1666 года; ваконецъь лестныя по- 
хвалы Вольтера, Дидро и д’Аламберта, (въ предислови къ энцакло- 
пед). 

Къ „житию Бакона“ присоединено: „Сокращене Фллософи Канц- 
лера Франщска Бакона, Томъ Первый. Переведено съ Фравцусскаго 
Васильемъ Тредлаковскимъ. Въ Санктпетербург$. 1760. 221 нум. стр. 
(счетъ съ заглавн. листа). На его оборот$ находится „Изв щеве со- 
кратителево“, (напечатанное курсивомъ): „НамЪрене сего сокращен!я 
состоить въ томъ, чтобъ возбудить людей имфющихъ нФкоторую силу 


' Вгапе. Мапие] ди гахе 1820. 1. 4. р. 462. № 17625, 
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разума, къ чтеню подлинника, и увольнять бы отъ того не могущихъ 
имЪть время, и не хотящихъь воспр!ять трудъ пойти къ самому источ- 
нику. Оно содержитъ сл$дуюция 44 главы: Г. Аполог!я ‘или защище- 
не наукамъ.— П. О зломъ употреблении въ наукахъ. —П] О Путевод- 
ств$.—1\. Объ Естеств%.—У. Объ испытани. —УТ. О МетафакЪ.— 
УП, О Богослови.— \Ш. О Врачеств$.— 1Х. Объ Тстори.—Х. Объ 
Языкахъ.— Х[. О Краснорфчи.—ХИ. О н‹%которыхъ Наукахъ.—ХШ. 0 
Сцептичеств%. —ХУ. Объ Изобразовани.—ХУ. О Предразсужден:- 
Яхъ.—ХУГ. О Страстахъ.—ХУП. О Добрз.—ХУШ. О ПремфнЪ че- 
ловфческихь вещей.—Х1Х. О Правительств$.—ХХ. Объ увеличев!я 
государствъ.—ХхХГ. О Смятен1яхь и бунтахъ.— ХХИ. О Совт$.— 
ХХШ. Объ отправлени дфль.—-ХХУ. О Достоинствахъ.—ХХУ. 0 
Благородств$.— ХАУГ. О Должностахъ Суди.—ХХУП. О Лихв%.— 
ХХУШ. О Честолюби.—Х ХХ. О Богатств$.—ХХХ. О Зависти.— 
ХХХ. О Скрытности.—ХХХИ. Объ Искусств разговаривать и себя 
представлять. —-ХХХШ. О ДобродЪтели.—ХХЖМУ. О Природности и 
прюбыкновени.—ХХХУ. О Слав$ и Доброслави.—-ХХХУТ О По- 
хвалахъ и Самохвалени. — ХХХУП. О Брак и безженств%.— 
ХХХУ]. О родителяхъ и чадахъ.—ХХХ[Х. О любви и дружелю- 
би.— ХХХХ. 0 юности и старости.—ХЕТ. О красот и безобразш.— 
`®ХЬП. О безбожи и суев$ри. — ХЫН. О НадеждЪ и смерти. — 
ХЫ\У. Наставлене пол1т1ческое написанное къ нфкоторому м!н1стру. 

Во время издания русскаго перевода „житя Бакона“ 'Тредаков- 
сый находился въ МосквЪ, ч$мъ и объясняется напечатан1е книгя 
при московскомъ университеть. Престарфлый академикъ подалъ въ 
1758 году прошен1е объ отставкВ, &а 17 1юня 1759 года просилъ о 
паспортЪ, такъ какъ онъ намфревался „отъфхать отсюду (изъ Петер- 
бурга) для собственныхъ нуждъ и для житья въ Москву ', 


№ 84. Узнанная Семирамида опера представлевнал въ новомъ 
театрё вь Оран1енбоумВ повелфнемъь Его Император- 
скаго Высочества Влаговё рнаго Государя Вехива- 
го Князя и Наслфдника Всеросс!Йскаго. Сочинение 
Аббата Петра Метастасея придворнаго стихотворца Ихъ Римскихъ 
Императорскихъ Величествъ. Музыка Г. Винцента Манфредини Его 
Императорскаго Высочества Капельмейстера.— Въ Санктпетер- 
бургВ Вь Типографии Сухопутнаго Шляхетнаго Кадетскаго Кор- 
пуса. 1760. 4°. Га Вепугаю4Ае Всоповси{а Огатшта 
рег Мив!са Ца гарргезещагя Та Огашепалщ, рег сотапдо 


‚ Истор. Акад. Н. т. П. стр. 211. 
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4: Заа АЦе7та Ттрег1а1е Мопчестецг П Сгап ОФаса ГП! 
шие 1е Виззе, ес. ес. ес. пе] 50 поу!55пто Теаёго. Ка роеза 
ё 4е] сееЪге З1опог АББме Меазазюо Роефа 41 Биа Маеза Се. 
загва; Га пиз1са ё Че] 51опог У1сепо Мапйге 0! Маезго 41 Сз- 
реЙа 41 Зиа АМе27а Гтрег1ае. Ти 8%. Р1ейгоБагро. №Па Зат- 
рег1а 9е] по! Согро 4ег Саде и. 1760.—121 нумеров. (счетъ съ 
заглавн. листа) и 4 ненумеров. стр. (Изъяснене балета). 


Сопик. ч. 4. № 7499. Смирд. Приб. 1-е. 1829. отд. ХХ. № 10551. Чертк. 
Всеобщ Библ, Росс1и. 1838. стр. 466. № 76.—Генвади Справочн Слов. т, 2. 
стр. 313.—Мазеит Демидова. чз. 1. стр. 217. 


Руссый текстъ пьесы, начиная съ заглавнаго листа напечатанъ 
на правой, и итальянск! на лфвой сторонЪ; на 5-й етравиц$ нахо- 
дится изложеше содержан!я оперы, которое приводится съ сохранен1- 
емъ правописав1я, въ русскомъ перевод$: 

„ИзвЪстно изъ Исторш, что Семирамида Аскалонитская, которой 
пряписывають оть н5коей На!яды рожденте а отъ голубей воспитанте, 
была супругою Нина Короля Ассирйскаго, и посл$ его смерти вла- 
дЪла въ мускомъ одфяШи подъ именемъ малолЪфтнаго сына своего 
Нява. Сему обману способствовало сходство лица ихъ и уединение, 
въ которомъ жили всЪ женщины въ Аз1в, и что она по открыти сего 
обмава, была утверждена на престол отъ подданныхъ, которые ра- 
вумъ и храбрость ея не однократно испытали. 

Главное дЪйстые сей Драммы состоить въ узнан!и Семирамиды, 
а для изобр®тевтя случая къ оному узнаю потребно было, уничтожа 
ея баснословное происхождене, перемЪнить въ иное: будто она дочь 
Весора, корола Египетскаго, и им$ла брата именемъ Миртея, воспи- 
таннаго съ младенчества при двор Зороастра Короля Бавтранекаго; 
будто она влюбясь въ Шиталька, владЪтеля нфкоей части Инд1и, при- 
бывшаго ко двору БВесорову подъ ложнымъ именемъ Идрена, и не 
могши испросить ево себЪ въ супруги у отца своего, ушла съ нимъ 
изъ града; будто Шиталькъ по изм нническому наговору Сибара, мни- 
маго его пр1ятеля, которой былъ самъ влюбленъ въ Семирамиду и 
любовь свою скрывалъ, получа къ ней жесточайшую ревность, хотзлъ 
ее заколоть въ перьвую ночь своего съ нею побфга, но только ранилъ 
и въ Нилъ бросилъ; и будто она, посл сего приключен!я, странство- 
вала въ безъ извЗсти, и наконецъ случилося уже то съ нею, что о 
ней история повзствуетъ. 

ДЪйстве въ ВавилонЪ, куда съФхались изъ разныхъ м$Ъстъ Прин- 
цы, желающ!з получить въ супружество Тамиру, наслФдную Прин- 
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цессу бактр!анскую, которая жила подъ покровительствомъ Семирамиды, 
почитаемой за Нина. 

Депь назначенный для избран!я супруга ТамирЪ, былъ причиною 
тому, что мномя Принцы и знатныя люди изь разныхъ м$5сть въ Ва- 
вилонъЪ съ$хались; иныя изъ любопытства, чтобъ видЪть великол ше 
торжества сего, друйя съ намЗревемъ, чтобъ получить Принцесу 
Тамиру въ супружество; и такъ вфроятнымъ образомъ день сей по- 
далъ случай СемирамидЬ въ одномъ м$ЪстВ ивъ одно время увидЪться 
съ братомъ ея Миртеемъ, съ любовникомъ Шитальвомъ и съ изм$н- 
никомъ Сибаромъ, & изъ ея свидан!я съ ними слЪфдовало необходимо 
и открыте ея“.—Сл$дуюцщия страницы озаглавлены: „ПеремЗна укра- 
шен!й“ (Мщанош 4 зсепа); внизу прим чан!е: „Украшевя Г. Фран- 
циска Градици, живописца при Санктпетербургской Акадешя Худо- 
жествъ. —Балеты изобрЪтеня Г. Франциска Кальцавара, Его Имп. 
Высоч. Балетмейстера.—3З& т$мъ означены дВйствующя лица пьесы: 
Семирамида въ мускбмъ одЪфянш, подъ именемъь Нина короля Асси- 
р!йскаго, любовнипа Шиталькова, котораго она знала, и полюбила 
прежде подъ именемъ Идрена, бывшаго при дворз Египетскомъ. — 
Госпожа Мар1я Бранбилла, называемая Фаринелла, въ службЪ Его 
Иип. Высочества.— Миртей, князь египетской, брать Семирамиды, ко- 
торой онъ не знаеть, и любовникъ Тамиры— Господинъ Тосифъ Мя- 
лико въ служб Ея Имп. Велизества.-—Ирканъ, князь Скиеской, лю- 
бовникъ Тамиры—Господинъ Максимъ Березевскй, въ службЪ Его 
Имп. Высочества.——Шиталькъ, нфкоей части Инди владЪтель, почи- 
таемой Семирамидою Идреномъ, любовникъ Тамиры—Госпожа Нун- 
щата Гарани, Болонянка, въ. служб Ея Имп. Величества. —Тамира, 
наслЪдная княжна Бактр\анская, любовница Шаиталькова— Госпожа 
Мар!я Монари, Болонянка, вь служб Его Имп. Высочества.— Сибаръ, 
наперстникъ Семирамиды, любовникъ ей неизв$стной—Госпожа ЁВз- 
терина Бригонци. 

Пьеса написана въ трехъ актахъ; вь конц книги помЗщено: 
„Изъяснене балета называемаго „Приношен1е Ифигени на жертву“, 
съ слВдующимъ примфчанемъ: „Балеть вымышленъ и уствновлевъ 
Г. Франц. Кальцаваромъ Балетмейстеромъ Его Имп. Высочества. Ма- 
шины г. [осифа Бригонци, машиниста Его Имп. Высочества“.—Пере- 
водчики театральвыхъ пьесъ были извзстны еще въ царствоваше Анны 
Гоанновны; кром$ 'Тредаковскаго который по приказу президента 
Академи Наукъ, барона Корфа перевелъ большое число комедлй и 
интермедй, Петру МедвЪдеву принадлежитъь переводъ двухъ драмъ 
Метастаз1я, первая изъ нихъ: „Артаксерксъ“ напечатана на русскомъ 
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и итальзнсвомъ языкахъ въ ПетербургВ въ 1738 г. (8°) ‘и другая 
„Оритворный Нинъ или Семирамида познанна“. съ музыкою въ 3 д. 
Спб. 1737. 4°*. ВЪроятно подлинникъ съ котораго быль сдфланъ 
этотъ переводъ, послужилъ какъ можно полагать, и для вторичнаго 
перевода пьесы въ 1760 году, Петру Семеновичу Свистунову, перевод- 
чику н%$еколькихъ театральныхъь пьесъ; это подтверждается отчасти 
и тЁмъ. что „Узнанная Семирамида“, отпечатана въ типографи ка- 
детсваго корпуса, въ которомъ переводчикъ находился на службЪ$. 


№ 85. Описан1е увеселительныхъ огней представленныхъ на 
день брачнаго сочетая Ихъ Императорскихъ Высо- 
чествъ Государя Великаго Князя Петра @9еодоровича, и 
Государыни Великой Княгини Вкатерины Алексеевны въ 
Орав!энбаум$ Августа 21 дня 1760 года.—Везслгефипа 4ез апт 
Се{АсН1$2-Таче Цег повев УегтА ито ТЬго аез @гоз-Раг- 
еп Реег Ееодогомизсь ип 4ег @гоз-РагзИпп Ка- 
{Вегпа А]ежемпа Каузег1сВег Новецеп деп 21 Ацоиз 
1760 ш Огашетацш уогсез{е еп Кепегхегск.—Въ Санктпе- 
тербургВ. При Сухопутномъ Шляхетномъ Кадетскомъ Корпусф. 
1°. 3 ненум. стр. (не считая заглавн. листъ), и дв таблицы съ 
изображ. увеселительн. огней, грав. на мТлди. 


Чертк. Всеобщ. Бибмотека Росси. м. 1838. стр. 228. № 8. 


На правой сторонз н$мецкй, на лЪвой руссый тексты. Въ опи- 
сани фейерверка находится объяснене двухъ чертежей приложенныхъ 
къ книгф. О первомъ изъ нихъ означенномъ литерою А сообщается 
слфдующее:... „фитильный планъ, представляющий галлертю па подо- 
б1е амфитеатра полуциркулемъ, которой съ обфихъ сторонъ замыкает- 
ся двумя здашями сооруженными въ честь каждому изъ обоихъ Ихъ 
Императорскихъ Высочествъ, какъ то и гербы означающ1е оныя съ 
обЪихъ сторонъ, съ одной Голштеинъ-Шлезвигской, а съ другой Ан- 
галть-Цербстской держимые Гев1усами, показываютъ. Въ украшен1ежъ 
сенмъ здан!амъ, въ приличныхъ мЪ$стахъ поставлены статуй, Соглася 
и Любви“. Надъ среднею галлерлею видно въ воздухЪ закрытое обла- 


' Сопик. Ч. 2. № 3305.—* Сопик. Ч. 2. № 3434. Въ „ВКраткомъ Изв$сти“ 
Штелина упомавуто что въ 1737 году въ первый разъ быза представлена боль- 
шая итальянская опера соч. капелимейстера Арайя, посл? нея уже каждый годъ 
вовыя представлялись. Первая изъ представленныхъ оперъ называлась „АШа- 
заге, а вторая: „бепитгап!Ае о! йшо №то. Спб-екй ВЪетникъ мТеяцъ Августъ 
1779 года. Кратк. Извфсте о театральн. въ Росси представа. стр. 87. 
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ко, изъ котораго потомъ является „Гименъ“ со множествомъ окружаю- 
щихъ его и веселящихся Ген!усовъ, и которой опускаясь внизъ, под- 
носить вфнецъ надъ стояпий щитъ съ сплетеннымъ именемъ Ихъ 
Императорскихъ Высочествъ, поставленный на постамент®, и поддер- 
живаемый „Ген1усами“. Объяснене втораго чертежа означеннаго лите- 
рою В, сл$дующее: „Посл чего, какъ фитильный планъ прогоритъ, 
тогда представитея изъ бЪлаго огня великолЪпное зданте, посвященное 
Ихъ Императорскимъ Высочествамъ. На чертежВ А находится под- 
пись: „Изображене великол$пнаго здан!я 1зразныхъ увеселитенныхъ 
(516) агнеи поставленнаго въ орашевъ: бауме 1760 года августа 21 
дня“. На второмъ чертеж означенномъ литерою В: „Изображене 
Священнаго Храма въ честь ихъ Императорскихъ Высочествъ 1сса- 
мыхъ бело блистающихъ агнеи.“ 

Прочя части фейерверка состоятъ по „Описантю“ въ слфдующемъ: 
онъ начинается „б$гущимъ колесомъ“ зажигающимъ два друг!я, имЪю- 
шя форму „цвЪтковъ“ изм$няющихея въ два „солнца“ принимающохъ 
въ свою очередь видъ двухъ „восходящихъ звЪздъ“, изъ которыхъ въ 
каждой видно вензеловое имя обоихъ высокихъ новобрачныхъ; помз- 
нутыя зв$зды поднявшись на вышину горизонта, и соединясь между 
собою, представляютъ въ великолфпномъ с1ян1и общее вензеловое имя 
ихъ высочествъ, окруженное многими „солвцами“ изъ благо огня, 
что наконецъ изм$няется въ три больше „каскада“; посл чего, на 
мраморвыхъ постаментахъ, между двумя зелеными фитильными огнями, 
горитъ „алый“ украшенный букетомъ распуставшихся цвЪтовъ, по 
сторонамъ котораго видвы два апельсинныя дерева съ плодами. За 
тфмъ слФ$дуютъ различные увеселительные огни: сперва четыре ма- 
лыхъ „каскада, за которыми являются три „прорфзныя машины, из- 
мфняюцщяся въ разнообразныя формы; потомъ зажигаются три маши- 
ны, и средняя между ними представляетъ соединенные между собою 
вфнцы, окруженные зв$здами. ДалЪе слЗдуютъ опять три машины 
изъ которыхъ средняя имфетъ форму „Розы“ горящей въ бЪломъ огв$ 
окруженной искорнымъ; другтя двЗ изображаютъ вьыюпиеся и перепле- 
тающтеся между собою вЪицы изъ тЪхъ же огней. Симметрически 
играюшие огни оканчиваются представлен1емъ пяти большихъ машинъ; 
дв изъ нихъ превращаются въ „неподвижныя солнца“, за тъмЪ® из- 
мЪняютея въ цвфты, потомъ въ вфнцы, не покидая составляющаго 
ихъ искорнаго огня. — По окончани зрфлища представляемаго двумя 
зданями изображенными на обоихъ чертежахт, начинаются „иррегу- 
лярные огни павлиньимъ хвостомъ“ и множествомъ „бфгающихъь ра- 
кетъ; за тфыъ, см5няя одни другихъ появляются горяще“ ландъ и 
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лустъ-кугели, ракеты, Марсовъ огонь, и весь фейерверкъ оканчивает- 
ся „большимъ павлиньимъ хвостомъ и множествомъ звЪздъ.“ 

На послЪдней страниц „Описан1я“ помЪчено: „Си увесели- 
тельные огни, сочинены подъь смотр$емъ отъ Артиллерми Полков- 
ника, г. Мартынова, Артиллерижъ Порутчикомъ, г. НЪуовымъ“. 


1457. 


№ 86. Описан1е зейерверка по окончани великолпнаго торжества 
о благополучно заключенномь мир3 межлу Е!0о 
Величествомь Императоромь Петромъ Третьимъ Самодер- 
жцемъ Всеросейскимь и прочая, и прочая, и прочая и Его Вели- 
чествоиъ Фридерикомъ Третьимъ Королемъ Прусскимъ и 
Курфирстомъ Бранденбургскимъ и прочая, и прочая, и прочая. 
представленнаго въ СанктпетербургВ, предъ Императорскимъ но- 
вымъ зимнимъ домомъ на НевЪ рЪкЪ. 1юня 10 дня 1762 года.— 
Везсиге опия Ааег Редегуегк;—Уог&еПапя, Ше 2ат 
ВезсНи52 ег ргаспИсеп КезихИЖеп Ъсу дег ОНеп исВеп Ееуе!: 4ез 
2\15спеп г. Ма]ез{&6 Реег аем Пт1Щеп, Казег ип е1- 
септасиИсеп Вевеггзсйег аПе! Вепу2еп ес, ес, еж, ипа Ут. 
Ма]ез{&$ Емеагсв ает ОгШЩеп, Кбиш уоп Ргецзгеп, 
СригЁагз 24 ВтапдетЬиго ес, еёс, ес. 1аскИсь везсовз- 
зепеп Егеептз, уог дет Казег|. пецеп \Упцег—Ра1а1$ а 
дет №ема— (гойш апюейШте м“ог4еп, га $. Реегзбиге 4еп 10 
Лай 1762.—ипечатано при Императорской Академи Наукъ. 1°. 
6 ненум. стр. (считая и заглавн. листъ).—ДвЪ виньеты изъ кото- 
рыхъ одна вначалВ, и другая въ конц книги; гравюра на склад- 
номъ листз, съ пзображ. фейерверка. 


Сопик. ч. 4. № 7779.—Всеибщ. Библ. Росси. 1838. стр. 228. № Т. 4). 


Книга напечатана въ два столбца съ текстами русскимъ на л$- 
вой, и нзмецкимъ на правой сторонЪ. Въ началЪ находится краткое 
разсуждене о томъ, что сообразно природ всего существующаго, жи- 
вущаго въ м!рЪ, радость или удовольстве необходимо проявляется 
вн5шними знаками; но нельзя признать эту радость совершенною, ни 
даже получить о ней понате, если она не выражается видимыми 
проявленлями внутренняго удовольствия, какъ то видимо бываетъ у 
всЪхъ, особливо просвфщенныхъ народовъ. Ежедневный опыть дока- 
зываетъ, что выражеюе радости бываеть всегда соотвЪтетвенно сте- 
пени ощущаемаго удовольств1я или счаст!я; когда же цфлый народъ 
принимаетъ участ1е въ общемъ благополучи, или ойо такого свойства, 
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что велике м1ра достижеше его, считаютъ особеннымъ счастемъ, то 
ВвЪ такомъ случа$ и внфшнее проявлене радости народной, должно 
выступить съ большимъ великол$шемъ“. 3& тфмъ авторъ „Описанля“ 
говорить:“ Петръ Трет!й, великодушный и мужественный Импера- 
торъ, коего всЪ дни государствован1я съ перваго и по нынЪ, досто- 
памятны по великодупию, премудрости, челов$колюбю и попеченю 
Его о подданныхъ; Петръь Внукъ и Подражатель Петра Великаго, 
заключаеть миръ съ Фридерикомъ, почитан1я достойнымъ Королемъ 
Прусекимъ, коего премудрости, мужеству и по нынф свфтъ удивляет- 
ся, и коего великости, велик1е его не праятели со всею ихъ силою 
умалить не могуть. Коликое искреннее веселе для сихъ обоихъ Ве- 
ликихъ Монарховъ! Какая радость для искусныхъ въ войн и храб- 
рыхъ ихъ народовъ о возстановленномъ союзЪ и дружествЪ! — Можеть 
ли какое веселте быть больше того, которое чувствуютъ о возстанов- 
ленномъ мир между государствами, и о дружеств$ между Потентата- 
ми? Что пристойнЪе изъявлен!я радости при столь благополучномъ 
произшестви? И что свойственнфе великодушному сердцу нашего 
Монарха, какъ чтобъ всенародно праздновать се по Его соизволен1ю, 
склоняющееся къ поспЪшествованю всеобщаго покоя во всей ЕвропЪ$, 
вожделВнное мирное торжество!“ ' 

Посл% этого витеватаго вступлен!я, слФдуетъ описан1е фейерверка 
съ объяснешемъ аллегорическихъ изображен находящихся въ Енигф, 
виньетть и фигуръ на приложенной въ ней таблиц. По обыкновен- 
ному пушечному сигналу данному атиллерей, сопровождаемому че. 
тырмя хорами трубъ, литавръ и прочей полевой музыкою, созжена 
тысяча ракетъ, какъ небесный знакъ Союза, Примиреня, Дружества 
и Мира; за Радугой брошено на воздухъ множество лусткугелей съ 
блестящими звЪздами. — Дальн5-йшимъ описанемъ объясняются 06Ъ 
виньеты и эстампъ: при вышеозначенномъ освЪфщени ва НевЪ, пе- 
редъ императорекимъ дворцомъ, представляется островъ окруженный 
съ задней стороны двфнадцатью проспективами пальмовыхъ деревьевъ, 
п съ передней великолЗиными перилами; середина ограждена мрамор- 
ными столбами, верхи которыхъ, какъ и пьедесталы украшены воин- 
скими доснЪхами и трофеями. На переднемъ планЪ острова представ- 


: Настоящее, такъ и мног1я друмя описашя и сочинен1я фейерверков»ъ, 
т. е. ихъ картинъ и девизовъ, такъ какъ иллюминац!, принадлежитъ тогдаш- 
нему спещалисту по этой части, академику Штелину, который составаялъ ихъ 
на ифиецкомь язык; описан1я эти переводились на руссвЙ, иногда ве совсфмъ 
улачно. 
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лено начало возобновленнаго дружества и союза, и оть него произ- 
шедшаго мира: изображене щнта, окруженнаго воинскою арматурой 
съ вензеловымъ именемъ Петра Ш, прикр$пленнаго къ стволу паль- 
моваго дерева, котораго вЗтви простирающияея на обЪ стороны, при- 
крываютъ тЗнью своею два друйе щита украшенные трофеями по- 
б$дъ, и вверху коронами съ гербами Росойской Импери и Прусска- 
го Королевства. Этимъ объясняется 1-я виньета съ подписями на 
русекомъ и нёмецкомъ языкахъ: „Переднеи Планъ въ Свфтломъ 
ОгнЪ“. Уогр!ап 10 1с1ё-Еецег.—Эти три щита послЪ горя 
своего въ полномъ сяни измфняются на томъ же м5ст$ въ фитиль- 
ный огонь сл$дующимъ образомъ: вмЪфсто средняго щита, является 
ваза съ молодымъ посаженныхъ въ нее масличыымъ деревцомъ, съ 
правой стороны воторой Росселя, и съ лЪвой Пруссля, въ вид$ коро- 
нованныхъ женъ въ горностаевыхъ мант1яхъ, подаютъ другъ другу 
правыя руки; лЪвыми же поливають масличное деревцо постепенно 
возрастающее въ зеленомъ огни, и принимающее видъ возросшаго 
дерева съ вЪтвями, листьями и плодами. На вазБ надпись взятая изъ 
Виргил!я: Рг1зса. Е14ез. Длпу1садие. Ве!о. то есть: Ненару- 
шенная н самою войною, древняя дружба и вфрность. На 
нфмецкомъ та-же надпись переведена слфдующимъ двустишемъ: 


„Оег аЦеп КгецпазсВай \1г@ деп сергайеп У’аЁец 
Мос ше}! Уегейгиие уоп 4ег Уе\, цод аП2ец Мех уегзспайеп. 


Среди зеленаго луга, на остров$ воздвигнуто украшенное колон- 
нами и статуями здан1е, представляющее „отверзтый Храмъ Мира“, и 
вь немъ богиня Мира, Ирена, въ вЪнцЪ изъ цвЪтовъ и колосьевъ, 
держащая въ одной рук масличную вЪтвь и рогъ изобил1я, другою 
рукою соединяеть на древнемъ римскомъ алтарЪ щиты съ вензело- 
выми именами императора и короля голубою и ранжевою лентами. 
На переднемъ фас, надъ входомъ въ храмъ, находится щить укра- 
шенный лавровыми и масличными вЪтвями съ надписью: Мееитиг. 
Кое4еге. Аписо. то есть: „Дружественнымъ связуеми союзомъ“ и 
нфмецкое двустише: 


„Е пецое5св10$2’пе5 ГгеипазеВайз-Вап@ 
Уегь1п 44 Че Негхеп ме 41е Напа.“ 


За т$мъ на острову передъ перилами начинаютъ вертЪться мно- 
жество огненныхъ колесъ, приводимыхъ въ движен!е огненными же 
р$ками. Фонтаны (}е{ёз Це {ец), одинъ оть другаго въ равномъ разето- 
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ани, бьютъ огнемъ въ большой бассейнъ, по окончан!и чего, выше- 
помянутые хоры играютъ, объявляя т5мъ о концф перваго дЪйств!я 
фейерверка. Второе дЪйстые состоитъ въ томъ, что на передней 
части острова представляются на паять ряловъ раздфленныя, искус- 
ственпныя огненныя машины, изм5няющяся передъ взорами удивлен- 
ныхъ зрителей, во множество различныхъ видовъ; второе дЪйстве 
оканчивается при звукахъ четырехъ оркестровъ музыки.—Это описа- 
н1е острова и составляетъ объяснеше эстампа, подъ которымъ чита- 
ются сл$дующя подписи: 7. 5ЗейИо шуё Ег. Сга41221 ей. — 
К. 4 Ме! 185110 Ехесц&. По срединЪ: Грыд. при Импе:- 
раторской Академ!и Наувъ, „Изображевне фейерверка въ 
Мирное Торжество въ Санктпетербург& предъ Императорскимъ Зву- 
вимъ домомъ на Нев$ р$кЪ [юня 10 Дня 1762 Года представленнаго.-- 
Уог$еПиптх 4ез ЕепегууегКз 30 ап дет ГКгедепз—Гезе. Йа 5-6 Ре- 
{егзБиго, уог дет Каузег|. Упцег—Ра1а1$, аи дет Мема— У говт, 
деп 10 Г, 1762 аиееЁайгё могдеп.' 

По третьему пушечному сигналу, началось третье и послЪднее 
дЪйстне фейерверка: посл$ послЗдняго выстр$ла, вмЪето острова, пред- 
ставляется увеселительный садъ съ великол$пными цвЗтниками, вазамв, 
статуями и прочими обычными садовыми украшенями. Въ глубинЪ 
сада стбить „Замокъ непоколебимаго Спокойств!я“, на верху котораго 
видна стоящая Минерва, и подл$ фронтона, надъ входомъ сидаяшия 
„Спокойстве и Благополуче“; множество разнородныхъ швермеровъ 
 летають и прыгаютъ около замка, показывая тфмъ враждебных нам5- 
рен1я, еслибъ возможно было произвести какъ въ замкЪ, такъ и въ 
саду тревогу, безпорядокъ и смятение; причемъ сверху опускается на 
замокъ множество гремящихъ гранать и огненный дождь. Но „замокъ 
Спокойств1я“ въ яви своемъ остается непоколебимымъ, и увесели- 
тельный садъ, не смотря на происходящий сверху и свизу трескъ, пре- 
бываетъ въ полномъ своемъ цвЪту. Наконецъ дла отвращен1я этого 
тщетнаго покушен!я къ причинен!ю тревоги, изъ за жилища „Спокой- 
ств я“ поднимается лучь, боле нежели изъ тысячи ракеть, который 
покрываетъ весь горизонтъ и истребляетъ грозившее отъ разныхъ огней 
безпокойство.—Этимъ объясняется вторая виньета подъ которой под- 
писи: Посл дней планъ въ блистающемъ огн5.— 
ей и435—Р]ап, 11 @|а12—КГецег.—Послдн1й общий залиъ 
артиллери при звукахъ музыкипо служилъ сигналомъ окончан!я фейер- 
верка. 


——=—> 


1 Ровинск!й. Русеюе граверы и ихъ произведевя М. 1870 стр. 332. 
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№ 87. Новыя Оды Михаила Хераскова.— Печатаны въ МосквЪ въ 
[юлЪ мЪеацЪ 1762 года 12°. 4 (посвящене) 2 ненум. (оглавлене) 
и 74 нум. страницы. 


Соник. 3. 4 №7373 — Сыирд. ч. 1У. № 7845.—Опытъ истор. слов. о Росс. 
Писат. Новиков. стр. 236. 


Въ начал книги стихотворное посвящене автора трудовъ свойхъ 
„вя СЛятельству, кнагинЪ Екатерин$ Романовнз Дашковой“. 


«Настроя нову лиру, 

О чемъ писать не зналъ, 
И слЪдуя зефиру 

М5$ста перемЗнялъ. 


Съ ужаснымъ шумомъ повта, 
Я лиру соглашаль, 

То вкусъ Анакреонта 

Съ слезами я мВшальъ. 


Къ порокамъ отвращенье 
Старалея умножать, 

И честныхъ утфшенье 
ХотВль изображать. 


Ты ненависть сугубишь 
Къ порокамъ безъ стиховъ, 
Ты добродЗтель любишь 
Гоня ея враговъ. 


Колику сердцу можно, 
Являешь въ ней плоды; 
Тебь, тебЪ и должно 
Принесть мои труды. 


ВспЪвая добродЗтель 
И искренность сердецъ, 
Я слЪлался свидЪтель 
И ихъ, и твой пфвець!» 


Слфдують ХХУШ одъ: 1) Къ своей Лир. Поэтъ приказывает 
ей готовиться предстать „въ простомъ своемъ уборЪ, предъ очами ра- 
зумной Росе1янки“; онъ говорить лирЪ, что она въ такомъ уборЪ по- 
нравится первой, бол$е ч$мъ громкими струнами и пышными словамих 


344 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНТЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


убЪждаетъ лиру въ томъ, что безхитростное п$нье и проетыя мысли 
лиры пфвца, подобны сердцу и духу той, которой посвящаются пЪсяи; 
онъ просить посл5днюю не разсердиться на нестройность его стихов?ъ, 
и говоритъ что сд$латься славнымъ творцомъ въ свфтЪ, стоить вели- 
кихъ трудовъ; & что пользы въ томъ не много. Наконецъ признается 
откровенно, что не усиливается подняться къ вершинамъ парнасскимъ, 
пЪть съ Гомеромъ и Овидемъ Назономъ; но что сладость и простота 
пЪеней Анакреонта приводитъ его въ восторгъ, и не думая съ нимъ 
сравниться, удовольствуется назватемъ „его свир$локъ эхомъ’, и ви- 
дить награду свою въ одобрен!и княгинею пЪсней своихъ.—П. О силЪ 
разума. — Ш. О вред произшедшемъ отъ разума.—1\У. О Воспитан1и.— 
у. О суетныхъ желаняхъ. —УТ. Благополучной Бракъ.—УП. Иетин- 
ное благополуче.— УП. О силЪ ДобродЪтели. —1Х. Иекреннтя жела- 
ня въ дружбЪ, къ А. А. Р... (АлексЪй Андреев. Ржевск1й). Эта ода 
написана Херасковымъ по случаю отъфзда Ржевскаго изъ Москвы въ 
деревню.—-Х. О важности стихотворства.—ХГ. Сила любви.— ХИ. Ис- 
тинное ут$шене. —ХШ. (Безъ заглавя). Въ этой од, поэтъь говорить 
между прочимъ, что не завидуетъ любящему „гремящей лиры пЪени, 
и увеселяющемуся въ стихахъ шумомъ бореевъ; но молитъ музъ по- 
слать ему даръ подобный тому, которымъ онЪ наградили „Анакреонта“, 
или такой, которымъ украшенъ „праятный С....“ (Сумароковъ?).—ХТУ. 
О долготВ жизни.—ХУ\. О Разум$.—ХУТ. Подраженная (ода) Анакре- 
онту.—ХУП. Истинное совкровище.— ХУ. (безъ заглавя) здЪеь по- 
эть говорить, что иные строатъ лиру, чтобы прославиться на свЪфтБ, 
и достигнуть „вЗнца Парнасска“; другому, стихотворство служитъ из- 
бавлемемъ оть скуки; иной слагаетъ стихи для обличен!я пороковъ; 
онъ же (Херасковъ) пишетъь стихи, и часто строитъ лиру, чтобы иг- 
рою своею понравиться любезной.—-Х/Х. (безъ заглавия). Поэтъ говорить 
что какъ въ природ вс стихи, животныя, дЪйствують такъ какъ 
она имъ указала, такъ и между людьми, каждый живетъь и поступаетъ 
согласно своимъ свойствамъ и желанямъ; точно такъ и онъ какъ по- 
эть, при радости и печали хватается за лиру, засыпаетъ и просыпает- 
ся съ нею, потому что она „ему природна“, хотя онъ и не виновать, 
„что поеть она нестройно“.—ХХ. Любовь стихотворца въ Музамъ.— 
ХХ. Неутолимая злоба.—ХХИ. Подраженная Анакреонту.—ХХШ. О 
добродЪтели.—ХХУ. О Терп$ни.—ХХУ. Суеты Мра.—ХхХУТ. О 
злат$.—ХХУП. Приятный Сонъ.—ХХУШ. Заключене. Въ которомъ 
Херасковъ умоляетъ Музу не улетать отъ него „со взоромъ отвращен- 
нымъ“, потому что она служить ему ут$хою въ скукЪ и отрадою въ 
печали; напоминаетъь ей о томт, что она не покидала „Анакреонта“ 
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въ старости, но украшала вЗнками „власы его сЪдые“, и что можетъ 
быть своимъ прятнымъ слогомъ и страстью своею, онъ былъ ей лю- 
безенъ; покидаемый музою поэтъ, просить ее подождать, когда и его 
„не стройная лира, съ вЪкомъ дней его созрЪетъ“, что тогда ея хо- 
лодность еще успфеть оскорбить его; наконецъь что еще есть время 
исправить нестройность пЪсней его о доброд$тели и слабое въ нихъ 
обличене пороковъ, какъ сердце его и стихи. Когда же онъ по- 
кроется сЗдиною, то совсЗмъ устанетъ, перестанетъь дЪйствовать „сви- 
р$лью и трубою“ и спокойно полетить за Музою въ темную вЗзность.' 

„Новые оды“ перепечатаны въ Собран1и сочиненйЙ Хераскова 
изданномъ подъ заглавемъ: „Полныя твореня Михаила Херзскова 
М. 1796—1800. т. 7-й, стр. 169, подъ загланемъ: „Анакреонтическ!я 
оды“ (въ числ 28-ми). * 


№ 88. Ода на всерадостный День Рождемшя Его Величества Благо- 
честив йшаго Государя Цетра 9еодоровича Императора 
и Самодержца Всеросайскаго и проч. и проч. и проч. Сочинен- 
ная Иваномъ Барковымъ.—Печатана въ Санктпетербург%. 1762. 4°. 
8 ненум. стр. (счетъ съ заглави. лист.). 


Сопик. 9. 4. № 7333.-—Геннади. Справочн. Слов. т. 1. стр. 66. 


Ода состоитъ изъ 16-ти строфъ, изъ которыхъ въ первой, авторъ 
обращаясь къ Росси, совФтуеть ей „оживиться и воспрянуть въ на- 
стоящЙ торжественный день отъ печали ея, по слузаю кончины „бо- 
гини“ (Елисаветы); и указываетъ на видимые имъ въ туманЪ буду- 
щаго ясные дни.—Въ слЗдующей строфЪ, одописецъ, по словамъ его, 
зритъ императора Петра Ш, „храбраго героя и отца въ славЪ, ко- 
торой желаеть отъ лица всЪхъ подданныхъ „кр$фпости“; причемъ упо- 
добляетъ новаго императора ЕлисаветВ, кротостью, щедростью, незло- 
б1емъ и попеченемъ о благ подданныхъ. Посл похвалъ приноси- 
мыхъ т5ни Петра Великаго, „сяющаго“ по словамъ автора оды, „въ 
небесныхъ странахъ, и зати$вающаго тамъ собою языческихъ боговъ“, 
онъ сознаетъ, что ему, по „безсилю духа и слабости разума“, невоз- 
можно по достоинству прославить дфла покойнаго императора; пане- 


1 Хотя на заглавномъ листЪ книги не означена типографля, но первая 
несомнфнно напечатана при Московскомъ Университет, въ чемъ свидфтель- 
ствуютъ даже флероны гравированные на деревф, находящеся во многихъ кни - 
гахъ отпечатанныхъ вт Москов. Универсптетской типограф!и.—* Сопик. ч. 5. 
№ 11741. Плавильщ. ч. Ш № 6480.—Русск. Арх. 1873. № 8. столб. 1467 № 10. 
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гиристь утфшается тфмъ, что „герой Петрь Веливй, воскресъ въ 
„прехрабромъ внукЪ“; за тБмъ призываетъ юныхъ и старыхъ къ пре- 
столу для воспрятя обильныхъ даровъ щедрости молодаго монарха. 
Изображая его продолжателемъ и исполнителемъ великихъ трудовъ 
Петра Великаго, авторъ оды рисуетъ въ слФдующихъ, 10-й, и 11-й 
строфахъ, картину благотворной дфятельности Петра Ш: 


«Премудрыхъ дЪлъ Твоихъ въ початкахъ 
Мы образъ зримъ и духъ Петровъ; 
Единъ уставъ во всЪхъ порядкахъ 

Ты съ Нимъ, Монархъ хранить готовъ. .. 
Се предъ исправными полками 

Тебя зрю въ пот и трулЪ 

Но отягченнаго дЪлами 

На кроткомъ вижу вдругъ судз, 
Искусства тамъ примЪры р$дки, 

Здесь живо милосерды предки 

Въ щедротахъ вобразились намъ. 
Отринувъ строгую неволю, 

Влилъ ревность чрезъь щастливу долю 
Къ усердной службЪ всЪмъ рабамъ. 


ДалЪе авторъ превознося эти „безприм$рныя“ дЗяюя императора, 
говоритъ о немъ, что онъ „просялъ единъ въ двухъ лицахъ, и являетъ 
геройствомъ Петра Великаго, а щедростью, кротостью, и спокойствомъ 
Елисавету, такъ что два смянныя въ немъ свЪфтила, даютъ России 
больший свЪтъ“.—Наконець сочинитель оды обращается съ. похвалою 
къ называемому имЪъ „младымъ гроздомъ“ в. князю Павлу, съ проро- 
чествомъ, что Росселя 


«Чудяся видитъ восхищенна 

Въ немъ быстрый умъ и свЪть наукъ; 
Ея надежда несомнЪнна, 

Что въ НавлВ будеть ДЪдъ и Внукъ. 
Чрезъ остроту природы сила 

Въ пвфтущей юности открыла, 

Что можеть произвесть собой? 

Съ наукой обще доброд$тель 
Неложный Россамъ есть свидФтель, 
Что мудрый будеть Онъ Герой. 
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№ 89. Санктпетербургекй Календарь на лЁто отъ Рождества 
Христова 17862, которое есть Простое содержащее въ себЪ 
365 дней, сочиненный на знатнЪйшия мЪста Росайской Им- 
пер!и.—Въ СанктпетербургВ при Имнераторской Академ! 
Наукъ. 8°. 120 ненум. стр. 


Геннади. Справочн. Слов. т. 2 стр. 95-а.—Магаз. Землев$л. и Путешеств. 
т. Ш. стр. 553. 


Въ настоящемъ календарЪ, въ числ праздничныхъ дней, 10-го 
февраля означено: Рождее Его Величества Благочест. Императора 
Петра 9еодоровича въ 1728 г. Апрфля 21. Рождене Ея Величества 
Благочест. Государыни Императрицы Екатеривы Алекс$евны въ 
1129 г.—Шюня 29. Тезоименитство Е. В. Императора Петра 9еодоро- 
вича и Цесаревача, В. Князя Павла Петровича, родившагося 1754 г.— 
Въ статьЪ: „О четырехъ временахъ года и о прочихъ небесныхъ при- 
ключен!1яхъ“, извЪщается о двухъ затм$в1яхъ на 1762 годъ: болышомъ 
солнечномъ и лунномъ. Солнечное, вычисленное по Галлеевымъ таб- 
лицамъ, начнется въ Петербург утромъ 6 октября въ 10-мъ засу 
33 м. по-полудни; лувное будеть 21 октября и начнется въ Петер- 
бург$ же въ 10-мъ часу и 14 м. по-полудни. Причемъ въ текстЪ 
приложена таблица съ названтями городовъ Россйской Империи, гд% 
оно будетъ видимо. Въ извЪети о векрыти и замерзав!и Невы, не 
видимъ уже въ начал} его, прежняго встунленя: „Ежели вто желаетъ 
вЪдать, когда р%ка Нева съ 1718 года по нынЪ становилась“ и 
проч.—Изъ „Продолжен!я хронологическаго показан1я достопаматныхъ 
приключен1й 1760-го, продолжающихся до 5-го декабря 1761 года, 
выписываемь военныя дЪйствя относящяея къ таковымъ русскаго 
войска. 1760 22 декабря. Разбиме прусскаго деташемента у Бель- 
гарда въ Померании Росейскими Императорскими легкими войсками— 
1761 года, 15 Августа. Соединене Росайской Императорской арми 
съ Австрйскою у Яуэра въ Силемши.—29. Росайская Императорская 
ария отдфлилась отъ Австрйской.—3-го Сентября. Разбиме Росейй- 
скими войсками прусскаго деташемента у города Трептау въ Цомерз- 
ни, и взяте въ полонъ прусекаго генерала- лейтенанта Вернера.— 19. 
Взяте приступомъ города Швейдница аветрИйцами, при помощи Рос- 
ойскаго Императорскаго войска. —14 Октября. Взят1е въ полонъ Рос- 
ойскими войсками въ город Трептов прусекаго генерала ВЁноблоха 
со веЪмъ его деташементомъ. 

Нельзя оставить безъ зам$чаня, что въ настоящемъ календарЪ, 
въ „Краткомъ родословномъ показани“ при именахъ трехъ особъ, со- 
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ставлявшихъ императорсюый домъ, императрица Екатерина еще ва- 
звана „природная Принцесса Ангальтъ- Цербстская“.— На приложенной 
къ календарю гравюрЪ, изображен1е призматической колонны, ва пье- 
десталЪ которой сидитъ корованная жена (Росс1я) держащая шифръ 
императора Петра 9еодоровича; надъ нимъ ген! съ пальмовою вЪт- 
вью, лавровымъ вЪнцомъ и песочными часами. 


1765. 


№ 90. Первыя основашя Металлурги, или Рудныхъ дЪВлъ. — Въ 
СанктпетербургВ, печатавны при Императорской Академии 
Наукъ 1763 года. 8°. 5 частей и два Прибавлен1я; 12 венвум. (по- 
священ!е, оглавлене) 416 нум., и 2 ненум. (погр$шности) 7 складн. 
таблицъ изображен. (счетъ стр. съ заглавн. листа). 


Сопик. ч. 3. № 6020.—Плавильщ. ч. Г. № 319.—Смирд. чз. Ш. № 5520.— 
Бант.-Камен. Слов. ч. 3. стр. 199.—Митр. Евген. Слов. 1845; т. П. стр. 22.— 
Геннадия, Справочн. Слов. т. 2. стр. 252.—Пекарск. Истор, Акад. Наукъ т. П. 
стр. 810. 


Въ конц посвящен1я книги своей императрицз ЕкатеринЪ, по- 
м$ченнаго октября 11, 1763 года, Ломоносовъ въ обращевн1и своемъ 
къ ней говоритъ: „Ваше Имвераторское Величество Геройскимъ ва 
Всероссйсвь!й престолъ Елисаветину подобнымъ восшеств!емъ ув$рили 
Отечество, что Всевышнй Господь недов$домыми судьбами и чуд- 
нымъ промысломъ предпраялъь продолжать и усугубить наше блажен- 
ство, и удовольствовать Росстю всякими избытками. Между которыми 
предстануть предъ пресвфтлымъ престоломъ Вашимъ понын® потаев- 
ныя сокровища въ Росейскомъ ОфирЪ, къ украшен!ю Величества, къ 
удивлен1ю свЗта, ко устрашеню враговъ, и къ избыточному доволь- 
ству вфрныхъ Вашихъ подданныхъ. Мраморы и Порфиры воздвигнуты 
будутъ изъ нфдръ земныхъ на высоту въ великол$пныя здан1я, по- 
свящаемыя въ бесмертную Вашего Императорскаго Величества славу, 
за Ваши доброд$тели, за громмя дфла и заслуги. 

Металлургия какъ предводительница къ сему внутреннему богат- 
ству, не обинуясь притекаеть въ покровительство Вашего высокома- 
терняго попечен!я, каковымъ пользуются друг1я науки, паче же тЪ, 
кои простираются къ размножен!ю домашнихъ достатковъ. 

О семъ распространить зд$сь слово хотя требуетъ матер!я; но 
мноМя Вашего Императорскаго Величества попечительныя 0 нашемъ 
добр упражнен1я возбраняютъ. Проницательное зр$не просвБ5щен- 
наго Вашего разума довольно объемлетъ таковаго дЗла важность. 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪВ1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 349 


Краткое с1е наставлене о рудныхъ дфлахъ, которое къ священ- 
нымъ стопамъ Вашего Императорскаго Величества полагаю, съ пред- 
написан!емъ ВсепресвтлЪйшаго Имени Вашего Императорскаго Ве- 
личества, издать въ свЪтъ для того приналь дерзновене, дабы вЪр- 
ные Ваши подданные онаго стян1емъ озаряемы и предводимы, вяще 
и ваще вниквули разумомъ и раченемъ въ земныя н%дра, къ боль- 
шему приращен!ю государственной пользы и къ Вашего Император- 
скаго Величества неумолчному прославлению“.... 

Книга состоить изъ пяти частей, изъ которыхъ первая разсуж- 
даетъ: О металлахъ, и съ ними въ земли находящихся другихъ мине- 
ралахъ; вторая: О рудныхъ м$етахъ и жилахъ, и прЙсЕЪ ихъ; трет: 
О учрежден рудниковъ; четвертая: О пробован!и рудъ и металловъ; 
пятая: О отдЗлен!и металловъ и минераловъ изъ рудъ.— За тБмъ сл$- 
дуютъ прибавлен!я: 1-е О вольномъ движен!и воздуха въ рудникахъ 
прим$ченномъ (изъ перваго тома новыхъ Комментартевъ стр. 64 Пер. 
Основ. Металург. стр. 233—236). Зе. О слозхъ земныхъ (стр. 237— 
416). 

Первыя основан!я Металлурги были изданы какъ самостоятель- 
ный трудъ, писанный по указаню самаго Ломоносова въ примЗчани 
на стр. 20 еще въ 1742 году. Между т5мъ въ Санктпетербургскихъ 
Ученыхъ Вфдомостяхъ, выходившихъ въ 1777 г., стало быть четыр- 
надцать лфтъ спустя послБ появленя разсматриваемаго произведения, 
помфщенъ вь № 21, на стр. 161—165, разборъ его, при чемъ въ 
заглав!и сдфлано неизвфетнымъ рецензентомъ оть себя, такая при- 
бавка СловЪ: „переведенныя съ нфмецкаго на росайсюй азыкъ кол- 
лежскимъ совЪфтникомъ и профессоромъ хими М. В. Ломоносовымъ“. 
Здесь поел подробнаго описан1я книги, въ заключев!е говорится: 
„Сочинитель Первыхъ основан! металлурги есть Христофорь Ан- 
дрей Шлютеръ, который въ сей наук$ долголтнее упражневе имЪлъ. 
Ве$ искусные въ сей наук люди согласны въ томъ, что о плавлен!и 
рудъ никто основательн$е, искусн$Ъе и. пространнзе не писалъ, какъ 
славный г. Шлютеръ. Что же касается до перевода росейскаго, то 
кажется вамъ, что довольно уже оному похвалы и одобреня скажемъ, 
вогда припомнимъ что проистекъ оный оть пера славнйшаго роесйй- 
скаго писателя Ломоносова“. Это мнфве повторили потомъ безъ даль- 
нихъ справокъ митрополить Езген!й ' и авторъ одной позднфйшей 
рецензи Собран1я сочиненй Ломоносова изданнаго Смирдинымъ 
(Москов. В%дом. 1852. № 46) *. Любопытно что спещалисты выска- 


' Слов. митр. Евген. 1845. т. Ц. стр. 22.—? Тоже повторево Перевлфс- 
скимъ въ его издан!и. Избран. соч. Ломоносова. Вып. Г. 1846, стр. [1]; гдЗ 
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завпте приводимыя ниже мнЪфн!я по случаю юбилейныхъ празднеств 
въ памать Ломоносова въ 1865 г. всего боле распространялись о его 
Первыхъ основанахъ Металлурги, и въ то же время совершенно 
прошли молчатемъ вопросъ, на сколько Ломоносовъ былъ самостоя- 
теленъ по отношеню къ Шлютеру?' 

Сочиненше ]Шлютера составляеть огромный трудъ, такъ что въ 
сравнении съ нимъ произведене Ломоносова по объему кажется кви- 
жечкою. Заглаве обширнаго труда ]Шлютера сл$дующее: „Сгап9|- 
спег ОщеггсВ& уоп Наше Уегскеп, жогт сехее уг, м!е тап 
Найеп \Уегске аисп аПе ага сейбгее Серзи4е пи Оееп аиз дет 
Гапдатепе гес!ё ашесеп зоПе, азисп зе че аш Наг@ ип@ апег 
Огеп апое]есей 5114. Си@ зе @Чагаи!’ Фе Агьеф Ъеу бо!4-ЗИЪег- 
Кир{ег-ипа Веу Ег2еп, ааев Бсвуе!]-Уйт!01-цп@ Азсвеп-УегсКенп 
сеЁайгеё у’ег4еп пе. №3 етеш уо| Ап жешт РгоЫег-Вцсй, (з- 
пи епа еп ме аПееу Ег2Ае ай а!е МеаШе 2а ргоЫегеп, 4е 
ЭШег аи! ищфегзсмедене Агё {еш хи геппеп, (014 ипа ЭПЬег шё 
УогПе! 2и зсВе!еп ип аШез, 50 Чдаха се|бгеё 2а уеггсЖеп. Вгаап- 
зеВ\уео. 1738. (въ 4°. 612, и 198 стр., не считая реэстровъ, и 58 
листовъ съ гравированными на м$ди изображенями). Въ 1750 г., эта 
книга издана въ французскомъ перевод съ примБчан1ями члена па- 
рижской Академи наукъ Гелло, подъ заглавемъ „Пе 1а ще 4е5 
шшез, 4ез Гоп4егез ее... ЗдЪсь въ предислови сказано, что во Фран- 
щи, кром$ трактата Агриколы писаннаго по латини, не было тогда 
никакого сочинен]1я по части металлургн; а въ Германи трудъ Шаю- 
тера можетъ считаться почти единственною и уважаемою внигою по 
этой отрасли знанй. ОцЗнка произведеня Шлютера сдфлана Керсте- 
номъ въ его Зузет 4ег МааПигае. ВегЙи 1831. 1. 207. 

Пекарсюй обращаясь опять кь труду Ломоносова, напоминаеть 
что въ немъ, и въ особенности въ прибавленяхъ, есть нЪсколько 
мфетъ, которыя лично относятся къ Ломоносову, и никакъ не могуть 
принадлежать Шлютеру или АгриколЪ и Фохту, о сочинешяхъ кото- 
торыхъ, касательно рудныхъ дЪль и горной геометрш, напть акаде- 
микъ самъ упоминаетъ. Въ тЪхъ м5стахъ Ломояосовъ именно гово- 
ритъ о своемъ пребыван!и за границею, или о предметахъ минераль- 
наго кабинета при налней Академ!и Наукъ. Ве подобныя упоминан!я 
приведены академикомъ Куникомъ въ его СборникЪ матер1аловъ для 
истори Академи Наукъ. (П. 373—876) *. 
настоящ:й трудь Ломоносова означенъ между его переводамн, и названь; „Ме- 
таллуря Шаюттера“. 

' Истор. Акад. Н. т. Ц. стр, 811—813.—* Тамъ же стр. 813—814. 
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Наконецъ Пекарсый приводить подробно, въ хронологическомъ 
порядкЪ отзывы о „Первыхъ основан1яхъ металлурги“, слЗдующихъ 
позднйшихъ русскихъ ученыхъ: академика Д. М. Перевощикова, 
профессора московскаго университета ]1(уровекаго, и профессоровъ 
харьковскаго университета Борисяка и Леваковскаго '. 

Въ завлючен1е приводимъ свЪдЪе сообщенное Пекарскимъ о 
напечатан!и и продажЪ труда Ломоносова: „1761 года, февраля 5 дня. 
въ журнал канцеляри Академи Наукъ записано: Гдиь Коллежеюй 
СовЪтникъ Ломоносовъ предложилъ для напечатан!я киигу сочинен!я 
его, называемую Первыя основатя Металлурги, для пользы и при- 
ращен1я горныхъ дфлъ и роса@йской имперли, и требовалъ чтобъ оную 
напечатать въ новой типографи въ осмую долю листа на казенномъ 
кошт$. Приказали оной книги напечатать въ новой типографии 1225 
экземплаяровъ“ *. Книга съ гравированемъ изображен!й обошлась ти- 
пографии 832 руб. 72'/, коп., каждый экземпляръ по 71 коп., а про- 
давался по 1 рублю. Подносные экземпляры Ломоносовъ хотЪлъ было 
для государыни и наслФдника престола переплесть въ золотой и се- 
ребряной глазетъ, но Тауберть совЪтоваль—въ краспый сафБянъ съ 
богатою позолотою, ва что первый изъявилъ согласе ', 


№ 91. Учреждете Императорскаго Воспитательнаго Дома для при- 
носныхъ дЪтей и Госпиталя для бфдныхъ родильницъ въ сто- 
личномъ город МосквЪ.—Печатано въ Санктпетербург® при Импе- 
раторской Академи Наукъ 1763 года. м. 8°. 2 ненум. (указъ), 4 
(манифестъ) 6, (докладъ), 10 (генеральный планъ’ Восп. Дома), 28 
(предув$домлене) 61 нум, 1 ненум. стр. (стихи) и дв виньеты 
грав. на мЗди. 


Сопик. ч. 5. № 12324.— Смирд. ч.1. № 1882.— Слов. митр. Евген. изд. Све- 
гирева. стр. 98.—Бант. Камен. Слов. ч. 1. стр. 167. 


Въ началЪ ломфщены: имянной Указъ Е. И. В. данный прави- 
тельствующему сенату сентября 1 дня 1763 года, повел5вающий обна- 
родовае во всемъ государствЪ приложеннаго къ нему манифеста, 


' Истор. Акад. Н. стр. 814—818.—° Билярск!й Матер!алы для Б1огр. Ломо- 
носова стр. 505. 

з Истор. Акад. Н. т. П. стр. 810—811. прим. 2. Билярсюй стр. 505, 618. 
Въ „Опыт?“ Сопикова указано издан!е 1791 г.; но вфроятно годъ означенъ оши- 
бочно. Перв. Основ. Метал. перепечатано въ 1796 г. страница въ страницу н 
строка въ строку противъ перваго изданя; оно и должно считаться вторымъ. 
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также конфирмованныхь Доклада и Плановъ о построени и учрежде- 
ни въ МосквЪ БВоспитательнаго Дома, ноднесеше къ высочайшему 
подписан!ю жалованныхъ грамотъ на права и преимущества помяну- 
таго дома; о приступлен!и главному Попечителю къ сему учрежден- 
ному оть Ея Величества богоугодному д$лу. Манифесть о конфирмо- 
вани представленнаго генералъ-поручикомъ Бецкимъ проэкта съ пла- 
номъ о построения и учреждении въ Москвз Воспитательнаго Дома 
для приносныхъ д\тей съ особливымъ Госпиталемъ сирымъ и неиму- 
щимъ родильницамъ. Данъ въ Санктпетербург® Сентября 1 дня 1763 
года '. Докладъ за подписями кн. Якова Шаховскаго, Н. Панина п 
гр. Эрнста Миниха: 1. О прелоставлени свободы дЪйстьй исполни- 
телямъ проэкта и плановъ Воспитательнаго Дома въ случа$ могущихъ 
встрфтиться непредвидимыхъ случаевъ, и власти первому Попечителю 
исправлять и перемВнать „по своему благоизобрЪтеню во внутрен- 
нихЪъ обрядахъ воспитан1я и домоводства того дома“, безъ вмЗшатель- 
ства Опекунскаго Совфта. 2. Представленте объ освобожден!и прода- 
ваемыхъ Воспитательнымъ Домомъ законно переданныхъ ему деревень, 
покупаемыхъ и продаваемыхъ имъ земель, мЪсть, строен! и проч., 
оть всЪхъ госудврственныхъ пошлинъ. На оборот страницы: Кон- 
фирмовано въ Санктпетербург®, Августа 26 дня 1763 года.—За тЪмъ 
слфдуетъь „предетавленте“ за подписью Ивана Бецкаго поданное въ 
Москв$ 1юня 10 дня, 1763 года, въ которомъ онъ въ обращен!и сво- 
емъ къ императрицЪ, изображаеть передъ ней бЪ$дственную участь 
покидаемыхъ безчеловфчными матерями новорожденныхъ дфтей, иногда 
рожденныхъ даже въ законномъ брак, и что всего ужаснЪе, нерЪдко 
ими умерщвляемыхъ; и что между великимъ числомъ въ здфшнемъ 
город$ покинутыхъ вел$дстне бЪдности дЪтей несравненно боле та- 
кихъ, которые „едва успфвъ принять дыхан!е, лишаются онаго втайн$ 
отъ немилосердыхъ своихъ родительницъ и ихъ безчеловфчныхь по- 
МОЩНИковВЪ и ПОМОЩницъ. „ДалЪе авторъ, изображая краснор$чиво бЪд- 
ственную судьбу помянутыхъ несчастныхъь д$тей, говоритъ, что дерз- 
нувъ призвать въ помощь имъ великодупе и милосерде государыни, 
онъ проеитъ всеподданнфйше дозволить ему всемилостивзйше средства 
не только къ доброму и полезному бЪдствующихъ дЪтей воспитан!ю, 
но и къ отвращен1ю безчисленнаго множества убйствъ безчеловчно 
совершаемыхъ какъ надъ произшедшими уже на свЪтъ, такъ и на- 


1 Бецк издалъ „Учреждене Восп, дома при содЪйств!и профессора А. 
КБарсова. Слов. Митр. Евген. изд. Снегир. стр. 48. Мографич. Словарь професс. 
Москов. Универс. ч. 1. стр. 57. 
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ходящимися еще въ утробф матери младенцами; что учрежденемъ 
особливаго дома по примЗру вид$нныхъ имъ въ Голланди, Франции, 
Итали и прочихъ странахъ, не только помянутыя злодЗян!я истре- 
бятся, но приносимые въ учрежденный домъ младенцы могутъ быть 
съ пользою воспитаны, вслЗдств1е чего уменьшится число праздноша- 
тающихся и нищенствующихь молодыхъ людей. Въ прозьбЪ своей о 
дозволен!и основать подъ высочайшимъ покровительствомъ императ- 
рицы домъ для находимыхъ и покинутыхъ родителями д$тей, и госпи- 
таль для бЪдныхь родильницъ, Бецек! присоединяетъ другую, состоя- 
щую въ томъ, чтобы сверхъ пожалованной ва основан1е означенныхъ 
заведев1й суммы „всемилостив йше указать предоставить для строен!я 
м}Всто, называемое Гранатный дворъ съ Васильевскимъ садомъ близь 
Москвы-рЗки, со всею около лежащею, казенною землею и строен!- 
емъ, вм ств съ отданною отъ Адмиралтейства мельницею что на Яуз$, 
и употребить въ строене старую городскую ст$ну; тавже потребное 
число караула повелЗть отпускать отъ воинской команды. 

Въ заключен!е авторъ упоминаеть о подносимомъ имЪъ „для все- 
милостиЕ$йшей апробаци, всего касающагося до учрежденя Воспи- 
тательнаго Дома, и состоящаго изъ шести главъ, чему предшествуетъ, 
пространное „Предув$домлен!е“ къ читателю, въ которомъ Бецай изла- 
гаетъ цВль учрежден1я помянутаго дома съ присовокупленемъ н$ко- 
торыхъ особливыхъ примЗчан!й. ДалЪфе слЪдуеть разсуждене о каче- 
ствахъ необходимыхъ въ главномъ надзирателЪ, выборъ котораго дол- 
женъ обусловливаться личными его достоинствами и способностями, 
независимо отъ его боле или менЪе знатнаго происхожден!я или к&- 
кихъ-либо рекомендащй; также и о прочихъ служащихь имЪющихъ 
состоять подъ его вздомствомъ, избран!ю которыхъ должны служить 
основанемъ ихъ внутренн!йя достоинства. За т$мъ упоминается о пра- 
вилахъ установленныхь для према приносимыхъ въ Воспит. Домъ 
младенцевъ, о чемъ въ самомъ „ПланЪ“ обстоятельно изложено; о раз- 
норЗчивыхъ мнфыяхъ касающихся вскармливан!я дЪтей, и преимуще- 
ств груднаго молока передъ коровьимъ или козьимъ; причемъ авторъ 
говорить о тщательно произведенныхъ опытахъ по этому предмету во 
Франщи и Англ!и, и 0 полученныхъ результатахъ въ пользу кормле- 
ня грудью. Излагается также разсуждене объ умственномъ, нрав- 
ственномъ и физическомъ воспитана дЪтей, обучен1и ихъ различнымъ 
ремесламъ. —Не отрицая пользы оть награжденй и наказан, Бецкй 
не вполнз согласенъ съ почитающими жестокия наказан1я за лучшее 
средство къ исправлен!ю; мн$н1е свое подтверждаеть онъ прим чан1- 
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емъ, что въ странахъ, гд$ менфе наказан, оказывается менфе пре- 
ступлевий. 

На зам чан1е нЪкоторыхъ, что учреждев1е Воспитательнаго Дома 
обойдется весема дорого государству, авторъ приводить въ примЪръ 
всфмъ довольно извЪфстную разчетливость отца нынфшняго короля прус- 
скаго, не задумавшагося употребить четыре миллона ефимковъ одними 
деньгами на поселен!е въ Прусеш двадцати семействъ зальцбургскихъ 
жителей; „преполезныя отъ того слЪдств!я“, зам$чаеть Бецый, „нынЪ 
довольно оправдываютъ тогдашнее его разумное вычислен!е“.—Соми$- 
ваясь въ утайкЪБ чьего-либо пожертвован1я въ пользу возникающаго 
учрежден!я, авторъ обнадеживаеть въ правильномъ употреблении 
взноса, такъ что, при умножен!и подаянй окажется за всВми необ- 
ходимыми расходами еще остатокъ, иифющий быть употребленъ ва 
воспитан!е и обучете бЪдныхъ дфтей, какъ дворянъ, такъ и другихъ 
сослов1й, въ особливыхъ для того построенныхъ и назначенныхъь по 
„Цлану“ разныхъ, для дБтей обоего лола домахъ; при этомъ сообщаеть 
О ТОМЪ, ЕАБИМЪ вНнИМман1емъ пользуются подобныя учреждевля у другихъ 
просвЗщенныхъ европейскихъ народовъ, гдЪ въ каждомъ боле или ме- 
нЪе извзстномъ городз, челов колюбивые жители, дважимые любовью БЪ 
отечеству и ближнему, оказывають помянутымъ учрежден!ямъ сочувстве 
и посильную помощь; гд$ знатныя и богатыя особы, какъ то, герцоги, 
графы, лорды и проч., принимаютъ на себя управлеше этихъ столь 
спасительныхъ учрежденй; и знатнЪйш!я дамы, составляя особливыя 
общества, содержать на собственное иждивене госпиталь для б$д- 
ныхь и безпомощныхъ родильницъ, и посфщая ихъ помогаютъ и слу- 
жать имъ. Далфе авторъ говорить о пожертвованяхъ въ помянутыя 
заведення первыхъ духовныхъ, и также знатнёйшихъ. лицъ во Фран- 
щи и Италли; вспоминаеть о удивлени своемъ въ бытность свою во 
Франции, при вид$ ллонскаго госпиталя для больныхъ; причемъ при- 
водить нЪкоторыя подробности какъ объ означенномъ учреждении, такъ 
и объ основанномъ нынЪ вновь госпиталЗ для бЪдвыхъ родильницъ 
въ КасселЪ, который не смотря на бЪлствя понесенныя имъ въ ны- 
нфшнюю войну, поставиль себф долгомъ употребить всЪ свои сред- 
ства на учрежден1е помянутаго госпиталя. 

Авторъ выражаеть надежду, что всф сословя составляющая об- 
щество не откажутся подать руку помощи для спасевя и поддержан! 
жизни и воспитан1я невинныхъ создан, тфмъ болЪе вздая „что @е 
богоугодное предпр!ят1е есть дЪйстве безпред$льнаго милосердля Ея 
Имп. Величества“. Онъ между прочимъ обращается къ н$жнымъ серд- 
цамъ „любезныхъ читательницъ“, возбуждая сострадане ихъ къ поло- 
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жен1ю бЪдной, всфми нокинутой родильницы, и новорожденному без- 
винно и безвременно подверженному неминуемой гибели! — Бецейй, 
предполагая что нЪзкоторыя изъ усердствующихъь особъ здЪшняго го- 
рода, гдВ полагается основане Воспитательнаго Дома, будуть сЪто- 
вать на то, чго при еоставлени „Шлана“ мног1я изъ нихъ не выбра- 
ны Попечительницами и Попечителями; никакъ не думаетъ, чтобъ это 
могло отвратить сердца ихъ отъ состраданя къ бфднымъ и безпомощ- 
нымъ; и не смотря на то, что ему извфстно, какихъ благодфянй, по- 
мощи и награжденй можеть ожидать отъ нихъ новоучреждаемый домъ, 
онъ все таки не осмфлился бы обременить имъ помянутыми зван1ями, 
потому что, какъ воспитанники и воспитанницы, тавъ и самый домъ 
будуть у нихъ всегда передъ глазами, и поэтому могуть служить для 
нихъ предметомъ благотворен!й, безъ принятя ими на себя звашя 
попечительницъ.—Въ завлючен1е своего „Предув$домлен1а“, Бецый 
обращается въ лицу благотворительницьъ съ сл$дующими словами: 
„Все с1е при наивозможнЪфйшемъ исполнени предписаннаго „[лана“, 
и при щедрой помощи Вашей, удобво можеть быть произведено въ 
дЪйство, подъ высочайшимъ покровительствомъ Велик1я нашея и Пре- 
мудрыя Монзрхини, которая собственнымъ Своимъ побужденемъ чрезъ 
си учреждена, предпряла самые пороки перем$нить въ источникъ 
доброд$телей, и отъ непорядочной жизни заблужденныхь сердецъ, 
щастливые и похвальные плоды произвесть къ очевидной польз взр- 
ноподданнаго Своего народа, и къ вЪчнодостойному Имени Своего во 
всей подсолнечной прославлевю. Наконецъ об$щаны особливыя печат- 
ныя объявлен1я отъ Опекунскаго СовЪфта, когда все приготовлено бу- 
детъ къ прему младенцевъ и родильницъ. 

Генеральный Плань Воспитательнаго Дому дла приносныхъ д$- 
тей и Гошпиталя для бФфдныхъ родильницъ въ Москв$ за подписью 
Ивана Бецкаго (стр. 1—61), состоитъ изъ сл$дующихъ шести главъ: 
1-я О начальникахъ и служителяхь воспитательнаго дому, содержа- 
щая 14 пунктовъ объясняющихъ зване, качества и достоинства тре- 
буемыя отъ начальствующихь и состоящихъ подъ ихъ вфдомствомъ 
служащихъ.—2-я О принимаемыхъ въ воспитательный домъ младен- 
цахъ, изъ 14 пунктовъ, содержащихь установленныя для этого при- 
нят1я правила.— 3-я. О ГошпиталЪ для бЪдныхъ родильницъ; 5 пунк- 
товъ съ объясненемъ правилъ према приходящихъ беременныхъ жен- 
щинъ, и обязанностей относительно Еъ нимъ служащихъ при госпи- 
талЪ, до которыхъ это касается.—4-я. О сумм потребной къ сему 
учреждению; 5 пунктовъ объясняющихъ въ чемъ могутъ состоять при- 
ношен1я постороннихъ лицъ; отчетъь эконома въ доходахъ и предосто- 
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рожности къ отвращен1ю всякаго похищен!я; расходы изъ поступаю- 
щихъ денежныхь суммъ.— 5-я. О награжден1и и наквазани въ 13 пунк- 
тахъ, излагающихъ правила для награжден!я за отличныя, такъ и в&- 
казан1я за противозаконные поступки начальствующихъ и служащихъ, 
такъ равно и воспитывающихся. — 6-я. Объяснене въ 19 пунктахъ 
преимуществъ, которыми пользуются, какъ самый Воспитательный Домъ, 
начальники его и служапие, такъ и воспитывающеся мужескаго и 
женскаго пола; (въ 10-мъ ип 11-мъ пунктахъ, извфщается объ уста- 
новленныхъ разныхъ степеней почетныхъ наградахъ, присвоенныхъ 
жертвователямъ и доброхотнымъ дателямъ). 

На послфдней ненум. страниц, вфроятно для большаго возбуж- 
ден1я общества въ приношен1ямъ, помфщена сл$дующая похвальная 
надоись, сочиненная Ломоносовымъ: ' 


Блаженство Общества вседневно возрастаетъ 
Монархиня труды кь трудамъ соединяетъ 
Стараясь о добу великихъ намъ отрадъ, 

О воспитани печетея малыхъ чадъ; 

Дабы, что въ отчествЪ оставлено презрнно, 
Пр!обр$ло ему сокровище бези$нно; 

И чтобъ изъ тяжкаго для Общества числа 
Воздвигнуть съ вравами похвальны ремесла. 
Рачители добра грядущему потомству! 
Внемлите съ радостью полезному питомству: 
Похвально дЪфло есть убогахъ призирать, 
Сугуба похвала для пользы воспитать: 
Натура то гласить, повелЪваетъ вЪра. 
Внемлите важности Монаршаго примЪра: 
Екатерина васъ предводитъ къ чести сей, 
СпЪшите ‘щедростью какъ вфрностью за Ней. 


Виньета на заглавн. лист изображаеть „Щедрость“ въ ввд$ 
увЪнчанной лаврами и сидящей на облакахъ жены, поддерживающей 
правою рукою щить съ вензеловымъ именемъ Екатерины П и въ 2$- 
вой держащей рогъ изобимя съ сыплющимися изъ него цвЪфтами и 
плодами, которые подбираютъ три нагихъ младенца. —Флеронъ на стр. 
1-й, „Предувфдомлен1я“ изображасть продолговатое зеркало въ фигур- 
ной рамкф.— Есть издаше этой книги вапечатанное въ одинаковомъ 
форматЪ, церковнымъ шрифтомъ. 


1 Супрд. Полн. Собр. соч. 1. 269—270. Будизовичь: Ломонос. какъ пнсат. 
стр. 81. 
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№ 92. Торжествующая Минерва, Общенародное Зр8лище представлен- 
ленное большимь Маскарадомъ вь МосквЪ 1763 года, Генваря. 
дня.—Печатано при Императорскомъ Московскомъ Увиверситет$. 
4°. 24 нен. стр. (счеть съ заглавн. листа). ДвЗ виньеты гравиро- 
ванныя на м3Вди. 


Довольно р$дкая брошюра, которой другое издан1е описано въ 
1-мъ выпуск® настоящаго труда (етр. 188. № 191) и представляетъ 
слБдующ!я разлия съ настозщимъ. ПослЪ заглав1я совершенно оди- 
наковаго въ обоихъ издан1яхъ, слфдуеть помфщенное въ начал$ „объ- 
явлен!е, представляющее первое между ними различе: „Въ брошюр 
настоящаго издан!я оно напечатано такъ: „Сего м%саца 28. 30. 
февраля 1 и 2. то есть, во вторникъ, въ четвертокъ, суботу и вос- 
кресенте, по улицамъ ит. д. число „28“ и слова „во вторникъ“ выпу- 
щены; посл числа „30“ вставлено: „и“, и въ этомъ уже исправлен- 
номъ видЪ, „объявлене напечатано въ прежде описанномъ издании. 
На страниц$ 10-й, подъ стихами „Въ большому маскараду“, въ на- 
стоящемъ издан!и подпись автора означена буквами М. Х., въ дру- 
гомъ же напечатана съ полнымъ именемъ: М. Херасковъ. Наконецъ, 
дв виньеты настоящаго издан1я изображающ!я —на заглавномъ лист$: 
скачущаго сатира, и на стр. 20-й, подъ текстомъ голову сатира съ 
ослиными ушами, увфнчанную виноградными листьями, сму5ющуюся и 
показывающую языкъ, зам$нены въ другомъ издани типографскими, 
вырфзанными на дерев$ флёронами. Кром помянутыхъ, никакихъ 6бо- 
лфе различ Й между двумя издан1ями не встр$чается, за исключешемь 
„объявлен!я“, въ обЪихъ брошюрахъ различающагося наборомъ; но въ 
текст шрифть одинъ и тоть же, и онъ напечатанъ страница въ 
страницу, и строка въ строку. 


№ 93. Свободныя Часы. ([юль—Декабрь) 1763 года. При Имперяа- 
торскомъ Московскомъ Университет$. 8°. оть 385—736 стр. 


Сопик. ч. 3. № 3858. -—Чертк. Всеобщ. Библ. России 1838. стр. 484. № 11.— 
Слов. митр. Евгеп. 1845. т. П. стр. 236. —Новик. и Москов. Мартинисты стр. 
19 —20, прим. 10.— Неустроевъ, Историч. Розыскан. о Русск. поврем. изд. и 
сборник. стр. 93. 


При описан!и перваго полугодя настоящаго ежемФсячника ' 
(Январь—юнь), не было упомянуто о томъ, что заглавные листы, и 
„оглавлен!я“ каждаго м$сяца состоять подъ общею нумеращею стра- 
нецъ, которыхъ и ваходится въ первомъ полугодии 384 *. На заглав- 


' Выпускъ [. стр. 178. № 117.—* Общаго оглавлен1я статей журпала иЪтъ. 
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ныхъ листахъ журнала выр$занная на деревЪ виньета, въ середив 
которой, въ кругу изображены облака съ сяющими ва верху звЪз- 
дами; по сторонамъ солнце и луна; все украшено сверху досудар- 
ственнымъ гербомъ.— Во второмъ полугоди издав1я, подъ. статьям 
встрЪчаются подписи: В. Майкова, А. Ржевскаго, В. Савковскаго, 
А. Вершницкаго, Хераскова и Пермскаго (подписывавшагося также 
литерами С. М. П. (студентъ Михаилъь Перускй); подпяси Сумаро- 
кова встр$ёчающейся въ первомъ полугоди журнала, во второмъ нЪть. 
Перечень статей содержащихся въ посл днихъ шести мЗсяцахъ, мы нач- 
пемъ съ прозы, пои$щенной безъ подписей именъ авторовъ и переводчн- 
ковъ, хотя они и извфстны: Аллегоря (Сюль стр. 387 — 397).— 
Изображевне въ аллегорическихь картинахъ различных свойствъ 
челов ческихъ какъ то: любопытства, боязливости, сатиры, легко- 
вфрности и злости, наказуемыхъ за всф бЪдстыя причиняемыя вми 
людзмъ Истинною чрезъ исполнителей ея приговоровъ: „угрызен1е в 
стыдъ“.— Письмо о польз наукъ. Переводъ (стр. 410 — 420), докз- 
зывающее необходимость и приятности нзукъ вообще, разсмотр$ не 
каждой изъ нихь порознь, и возраженй опровергающимъ вышепомя- 
нутыя ихъ качества. —Письмо къ наборщикамъ пятое (стр. 433 — 443). 
ОбЪщаннаго „продолжен1я впредь“ не посл$довало, вЪроятно за пре- 
кращен1емъ журнала; въ этомъ письмЪ, авторъ его сообщаеть о пу- 
тешестви своемъ по „лабиринту любви“, представившемуся ему во 
снЪ, подъ видомъ великол$пнаго сада, гдЪ онъ поперем$нно созерцаеть 
и самъ непытываеть всъ наслажден!я и бЪдствя любовной страсти, 
пока не приводится къ „храму брака“; на этомъ письмо и прерывает- 
ся.— Письмо © истиняомъ пути къ прославлен1ю себя (Августь стр. 
451—456). Статья отчасти сатприческаго направлен!я, въ которой 
указывается способъ посредствомъ искуснаго шарлатанства, прослыть 
ученымъ человфкомъ, не будучи имъ въ дЪйствительности.— ПовЪеть 
(стр. 471 — 475). Переводъ состоящй въ короткомъ сатирическомъ 
разказ$ о н$коемъ г. Пурсонвиль, сотворенномъ куклою, и родившем- 
ся „кукольски“ въ кулиссв, оть оперной куклы и оть славнаго ва- 
валера Москолорисъ, владЪтеля Памадора и другихъ м$сть. Когда 
при смерти своей, приключившейся отъ простуды, этоть образцовый 
петиметръ испустилъь свою кукольную душу, то по анатомирован!н 
его трупа, въ голов$ не нашлось ни капли мозгу, и вмфсто него, 
весьма нзжный составъ, таявпий какъ воскъ. Вс$ жилы его были 
гораздо тонфе паутины; сердце, оть котораго проходила жизненвая 
сила, весьма узко, и гораздо менфе обыкновеннаго..... отъь крови 
пахло розовой водой, и мясо имфлъ онъ весьма мягкое и нЪжное. 
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Въ завлючен!е упомянуто, что кокетки о смерти его сокрушались, & 
петиметры радовались, что избавились опаснаго соперяика. Одинъ изъ 
его учениковъ создалъь ему „мазолею“, состоявшую въ уборномъ сто- 
лик%, ва которомъ. были разныя сокровища: табакерки и. коробки нз- 
полненныя румянами, мушками, б$лилами и разныя воды; въ завлюче- 
ве приводится и надпись вырззанная на гроб его золотыми лите- 
рами.— Обращене СвЗта или Виде Бабука, писанное имъ самимъ 
(стр. 498—511. Сентябрь, стр. 515—531); вЪроятно переводъ: Иту- 
р!ель первостепенный изъ духовт, начальствующй надъ царствомъ 
мра, иифющй уд$ломъ верхнюю Аз!ю, приведенвый въ гнЪвъ без- 
завон!ями Персовь, посылаеть въ Персеполь скифа Бабука, чтобы по 
расмотр$в!и этимъ послФднимъ преступлен!й помянутаго города, ис- 
править или совс$мъ истребить его. Бабукъ, исполняя повел в!е духа, 
приходить въ указанный ему городъ, и увидавъ что въ м!рВ добро 
см$шено со зломъ, по возвращени своемъ отдаетъь отчеть въ мисаи 
своей Итурелю, и представлеть ему небольшую, заказанную-имъ го- 
родскому литейщику статую, составленную изъ всфхъ металловъ, ми- 
нераловъ, земель, каменьевъ какъ драгоцЪнныхъ, такъ и самыхъ про- 
стыхъ, причемъ спрашиваетъ духа: разобьетъ ли онъ эту статую потому 
только, что въ ней не все золото и брилманты? — Итурель, понявъ 
Бабука, вознамфрился не думать болЗе о разорен!и Персеполя, с казавт 
притомъ: „хотя не все хорошо, однако все еще сносно“; и Персеполь 
остался въ прежнемъ его состозни.— Басня. О старой мым и о ея 
дЪтяхъ (стр. 548—553). Наставленя умирающей, старой и разумной 
мыши дфтямъ и родственникамъ своимъ, которые по смерти ея не 
послЗдовали мудрымъ ея словамъ и были за то наказаны. Мораль 
этой басни та, что предостережене отцовъ ни къ чему не служить 
дЪтямъ.— Свойство и жизнь Ар!аны или искушене роскошей и б%д- 
ности (стр. 554—563). Разсказъ о тщеславной кокетк№, вдавшейся въ 
порочную жизнь, но исправившейся бЪдвостью и необходимостью 
труда.— Переводъ изъ Смотрительницы (октябрь стр. 579 — 584). 
Разеужденше о непомфрной любви къ сообществу людей, и пользЬ 
таковой къ уединеню.—О Неблагодарности (стр. 600 — 615). Извле- 
чен1е прямфра неблагодарности изъ Критской Исторши.—0 Воспатани, 
переводъ. (ноябрь. стр. 646 — 651). Въ заключен1е этого краткаго 
разказа выражается мысль, что ничто такъ не ведетъ молодаго чело- 
вЪка къ добродфтели, какъ добрые примЪры, и ничто такъ его не 
портить какъ окружающие его порочные люди; а потому, по совфту 
автора, вс отцы желающие дать дЪтямъ своимъ доброе воспитане, 
обязаны съ большимъ внимав1емъ слфдить з& наставниками первыхъ, 
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и тёми людьми, воторыхъ обществомъ они пользуются.— Похождене 
Аристоново (Декабрь. стр. 675—694).—Проэкть о составз Елексира 
изъ книгъ для употреблен1я игрокамъ не имзющамъ времени учиться 
(стр. 702—720). По словамъ автора этой сатиры, цзль его, изобр$- 
тен1емъ своего эликсира, излФчить чествыхъ людей оть непомЗрной 
страсти къ игрф, и вмзетв съ тфмъ прохотить ихъ къ чтенйю укра- 
шающихъ разумъ книгъ, на которое у игроковъ недостаетъ времеми; 
автору по многомъ размышлени, приходить на мысль изобрЪсти элив- 
сиръ, котораго составныя части сообщаетъь онъ въ слФдующихъ сл0- 
вахъ: „Прил®жа съ малыхъ лфтЪ къ химши, и посл многочисленныхь 
испытан!й, пр1обрзлъ совершенное искусство очищать смеси и раз- 
дфлять слагающя ихъ разныя частицы. Вижу себя въ состоянии со- 
ставить Еликсиръ, которой можетъ служить способомъ чествымъ лю- 
дямъ, соблюдающимъ рачительную игру, наполнить произведенную отъ 
недостатка чтев1я пустоту въ ихъ разумЪ. Для сего, должно положить 
вЪ Еубъ съ однимъ раздфляющимъ и особливо принадлежащимъ къ 
оному составомъ (которой только мн извзстенъ), нфсколько выбор- 
ныхъ БниГгъ, изъ которыхъ я весь разумъ выгоню чрезъь наилучшую 
операц!ю; а оной разумъ подправленной н$сколькими драхмами Соли 
„Дланонтиконъ“ (въ выноскВ объяснене, что это слово греческое зна- 
чить „благоразсужден!е“), составляеть объявленной Елексиръ“.—3За 
тЪмъ авторъ извЪзщаетъ о способ раздачи эликсира, и говоритъ что 
самое важное въ немъ, выборъ книгъ которыя должно власть въ кубъ; 
туть же прилагаеть три письма къ нему адрессованныя, и свои на 
нихъ отвЗты.—Три посл$дв!я изъ прозаическихъ статей журнала на- 
печатаны съ подписями ихъ авторовъ и переводчиковъ: М. Х(ерас- 
кова). Разговоръ въ царств мертвыхъ между Ф: и П. (Философомъ 
и Портнымъ. Сентябрь. стр. 564—567). При встрЪфчВ ихъ, первый 
доказываеть превосходство своей науки передъ ремесломъ втораго, 
который въ свою очередь превозноситъ свое мастерство, считая его 
для смертныхъ нужнЪе философии; соглашаясь отчасти съ портнымъ, 
философъ говоритъ посл$днему, что если онъ и былъ кому необхо- 
димъ, то людямъ суетнымъ, безполезнымъ, и только съ успЪхомъ умно- 
жалъ происходящее отъ нихъ зло. Угрожая портному неизбЪжнымъ 
вЗчнымь мытарствомъ, философъ прибавляетъ, что онъ дуракамъ по- 
добнымъ портному, всегда смФялся; на что послЪдн!й предлагаетъ фи- 
лософу, теперь вм$стЪ плакать, такъ какъ здЪсь не на кого шить, п 
не надъ кфмъ смФяться, съ ч$мъ философъ соглашается, но говорить 
портному, что считалъ его всегда за футляръ безумныхт людей, & себя 
душой людей просвфщенныхъ.—Михаила Пермскаго, переводъ съ 
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англйскаго: Господину Спектатору (Октябрь стр. 621—623). Письмо 
къ нему одной дЪвицы, въ квоторомъ она сообщаетъ, что разбирая 
нфкогда его сочинен!я, она „начитала“ осла, у котораго привязано 
было по обфимъ сторонамъ по кошелю съ сЪномъ; и се с$но зара- 
жая его дыхан!е, приманивало его и на ту, и на другую сторону. Съ 
этимъ положенемъ осла, сравниваетъь она свое собственное, и раска- 
зываетъ что влюбилась въ двухъ молодыхъ дворянчиковъ, одного весьма 
богатаго, и другаго весьма вкрасиваго; колеблемая между красотою и 
богатствомъ, она нисколько времени не р®шается, чему отдать пред- 
почтен{е, пока ие останавливаеть выбора своего на богатомъ, & съ 
б%днымъ красавцемъ прощается.—(Съ подписью С. М. П. (студентъ 
Михаила Пермской). Похожден!е Червонца. (Ноябрь стр. 661—668). 
Содержан!е статьи составляеть разсказъ червонца о приключеняхъ 
жизни своей, начиная отъ самаго рожден!я его, бывшаго ие по далеку 
оть деревни „Перу“. Авторъ похожденя червонцз возпользовался слу- 
чаемъ при переходВ послЪдняго изъ рукъ въ руки, описывать нравы 
и характеры лицъ различнаго зван1я, состоян1я и положен!я въ обще- 
ств многихъ странъ. 

Автора и переводчики не соблаговоливпие означить имена свои 
подъ прозаическими статьями журнала заблагоразсудили подписать ихъ 
подъ стахотворными произведен1ями, но не всфми. Изъ стиховъ под- 
писанныхъь авторами, встрЗчаются слЗдуюпия: В. М. Майкова Изъ 
Превращенй Овидевыхъ. Баснь \П. Потопъ.—Баснь УП. Девкал- 
онъ и Пирра возобновляютъ землю, населенемъ новаго народа (Гюль. 
стр. 397—409). — Баснь ГХ Аполлонъ убиваеть Питона. —Баснь Х. 
Превращен!е Дафны въ лавръ (Августъ стр. 457—466).— Басня. Со- 
бака на сЗнЪ (стр. 469—471). —Баснь ХП. И То превращается въ 
богиню Изисъ (Ноябрь стр. 632 —635).—А. Ржевскаго: Эклога, Эле- 
я, 4 загадки и Эпиграмма (Гюль стр. 422—432). 2 Сонета, 4 притчи: 
1. Стр®локъ и Птица. 2. Ребенокъ и Наставникт. 3. Любовь сл$па. 
4. Пастухъ и Левъ. 2 Станса. 2 Любовныя Оды, 10 Мадригаловъ, 5 
Эпиграммъ и 2 Идилли (Августъ. стр. 479—492). —Разныя Стихо- 
творства: Элегя. Идилл!з. Цыдулка клеветникамъ. Размышлене. Лю- 
бовникъ. СовЪтъ. Сонетъ. Стансъ. Рондо (Сентябрь стр. 532—539).— 
УГ Притчей: 1. Лисица и Заяцъ. 1. Ученой Чижъ. Ш. Парнасской 
дуракъ. [\. Шасте. \У. Хвастливой грачъ. УТ. Волкл (Октябрь стр. 
585—593).—Героида. Филлила къ Демофонту, Сочинене Пубмя Ови- 
‚ мя Назона, въ Росске стихи, дЗлана съ переводу (Ноябрь стр. 636— 
. 646).—Разныя Стихотворства: Письмо къ А.... В.... Н(арышкину) фи- 
лософическаго содержан!я, о недовольств$ каждаго своею судьбою.— 
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УП. Загадокъ. Ода Анакреонтическая. Элегмя (Декабрь. стр. 781— 
735).—М. Хераскова: Притча. Сражеве (Гюль стр. 444--445).— 
Нравоучительныя мнЪфн!я. Эпиграмма, съ отвфтомъ на вопросъ: по- 
чему музы не входять въ брачныя узы? |Августъ стр. 493,-495).— 
ДвЪ эпистолы: На день Высокоторжественнаго Коровованмя Ея. Ими. 
Велич. На день Рожден1я Его Имп. Выеоч. Госуд.. Цееар. и.В. Вн. 
Павла Петровича.—Къ ЕвтерпЪ.— Притча Сова (Октябрь стр. 693— 
597).—Ода на Высокоторжеств. день тезоименитства Ея. Имп. Велич. 
(Ноябрь стр. 627—631).—ДвЪ Притчи: 1. Мышь въ сырЪ. Ц. Разум- 
ный человЪкъ. (стр. 669—670).—Эпистола къ болышому алмаву. По- 
драж. францусской (Декабрь стр. 694—697).— Стансы которыми во- 
спфваются деньги, вакъ главнЪфйиий предметь желанй челов$чесвихь 
въ продолжен1и его кратковременной жизни (Декабрь стр, 698 —701).— 
Василья Савковскаго: Элегя (Августь стр. 476—478). —Три Элемв: 
[. Винценця Фабриця. Жалоба Дивы. Переводе. Ц п Ш (безъ за- 
главя. Сентябрь. стр. 568 - 575).—Двз Элеши (Октябрь стр. 599 — 
599).—Овидя Насона, квига первая Печалей Элемя первая (стр. 616 — 
620).—Элемая Винценц1я фабриця: Жалоба матери Моисеевой когда она 
сына своего въ рЪфку пускала (Ноябрь стр. 652— 654). — Пубмя Ови- 
дя Насона Книга первая Печалей Элегия Вторая.—Элегя. Винценцая 
Фабрищя. Жалоба Давидова, когда онъ убЪгалъ отъ сына своего Аве- 
салома. (стр. 659—661).—А. Вершницваго: Элемя (Августъ. стр. 
466 —469).—Немномя изъ стихотворныхъ произведенй помфщены 
безъ подписей: Сонетъ и Эпиграмма на заданныя рифмы и двЪ ана- 
креонптичесмя оды (Гюль. стр. 421—422).—Эклога и Эпвграмма (стр. 
445—447). —Осень (Августъ. стр. 496—497).—Въ этомъ стихотворе- 
ши, поэтъ при вид$ осени, представлаетъь гордому уму челов ка ко- 
печное разрушен1е всего существующаго въ м]Ъ. ‘ 

Объявлене о выход въ свфтъ журнала „Свободные Часы* на- 
печатано въ Московскихь Вфдомостяхь, въ концЪ 1762 года, №. 99, 
слЪдующее: „съ 1763 года будегь издаваться журналъ подъ именемъ 
Свободные часы. Желающе оной получать, могуть прислать съ объ- 
явлен!емъ свонхъ ипменъ, въ книжную лавку Императорскаго Москов- 
скаго Университета, къ книгосодержателю Школяр1ю, ваплатя нвапе- 
редъ три рубли за весь годъ. Оной журналъ будетъ раздаваться въ 
послфднемъ зисл$ каждаго мЪсяца, состоящей изъ чегырехъ листовъ 
печатных, въ восьмую долю листа; а въ розницу, каждая книга бу- 
деть продаваться по 25 копфекъ“. 
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№ 94. Санктпетербургеюй Календарь на ЛФто оть Рождества Хри- 
.естова 1768, которое есть Простое содержагцее въ себЪ 365 дней, 
сочиневный на знатнЪилия м$ета Росайской Импери. — Въ 
‚  СанктиетербургВ при Императорской Академи Наукъ. м. 8°. 

_ 124 ненум. стр. (считая заглавн. листъ) и фронтисниеъ. 


Геннади. Справочн. Слов. т. 9. стр. 95а.—Магазинъ Землев$д. и Путе- 
шеств. 1854, т. Ш. стр. 554. | 


Въ Календарф 1763 года, противъ 28 1юня, вновь причислен- 
наго къ торжественнымъ днямъ, и потому отмБченнаго кругомъ, 
означено: Вступлен1е на Всерос йскй престоль Ея Величества Бла- 
гочестив йпия Государыни Императрицы Екатерины Алекс$Зевны. 
Въ „Хроноломю вещей достопамятныхъ“ внесено, что отъ вступ- 
леня на престолъ Императрицы протекъ 1 годъ. — О затм$н- 
яхъ въ настоящемъ году сообщается, что ни одного луннаго не 
будетъ, при замЪчани, что это рЗдко случается. Солнечныхъ затм$- 
ый объявлено два: одно 2 апр$ля, другое 96-го сентября, и ни одно 
изъ нихъ ие будетъь видимо въ Петербург; но первое видно будетъ 
только’ въ АфрикЪ, и на юг Европы, другое въ южной части Аф- 
рики.—Въ приложеняхъ къ календарю, подъ пифрою УШ, помф$щено 
извлечене изъ метеорологическихь наблюден!й на 1761 годъ, подъ 
зазланемъ:, „Эвстракть примфченныхъь въ Санктпетербург$ при Им- 
перзторской Дкадеми. Наукъ погодъ и другихь воздушныхъ явлевшй 
во вс% мЬсяцы 4761 года, и подъ цифрою [Х хронологля озаглав- 
денная:. „Продолжен!е хронологическаго показаня достопаматныхъ 
привлюченй за 1761 и 1762 годъ, доведеннаго до 21 октября. При 
первомъ изъ помзнутыхъ годовъ, отм$чено: „Преставлеме Ея Имп. 
Величества, Госуд. Императрицы Елисаветы Петровны 25 декабря; 
цодъ. вторымъ: Заключен1е перемирия между Росмею и Прусаею 
5 марта.—-Заключене вЪчнаго мира между Росчею и Прусаею.— 
Вступлене на Всеросейсвй престоль Ея Велич. БлагочестивЪйш. 
Госуларыни Императрицы Екатерины Алекс$евны, Самодерж. Всеросс. 
28 1юня, — Преставлеме бывшаго Императора Петра Ш, 6 тюня.— 
ОтьЪздь Еа Ими. Вел. Самодерж. Всеросс. изъ Санктпетербурга въ 
Москву для Коронован!я, 1-го сентября. —Торжественное вшеств!е въ 
Москву Ея Иип. Величества 13, и 22-го, Короноваше Ея Имп. Ве- 
личества. —Вступлен!е на престолъ и коронован1е помфщены также 
въ „Росписи господскимъ праздникамъ и штатскимъ торжественнымъ 


днямъ“. | 
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На фронтиснис$ весьма хорошей работы, гравированномъ на 
мЪди, изображеше ген1я на облавахъ, держащаго медальонъ съ ииф- 
ромъ императрицы Екатерины П, на который съ благогов темъ взи- 
раетъь коронованная жена, съ государственнымъ гербомъ; у ногъ ез 
два ген1я, изъ которыхъ одинъ съ оливковою, и другой съ пальмовою 
вътвью. Подъ гравюрою подпись: 4. 9. 5еш шу.—Е. Виноградовъ 
и внизу двустише: 


Неполнивь пашихъ Ты желан1я сердецъ, 
Благослови Ея намфрешя Творецъ. 


1761. 


№ 95. Доброе Нам$рен!е. Генварь (—Декабрь) 1764 года.— Печата- 
но при Имнераторскомъ Московскомъ Университет» 8°. 576 нум. стр. 


Соп. Ч. 3. № 3784.—ТПлавилыц. Ч. Ш. № 6189.—Опытъ Слов Новикова 
стр. 201. — Слов. митр. Евген. т. ЦП. стр. 161. — Лонгиновт. малоизв$ствые 
Москов. журналы 1760—1764 въ Москов. ВЪлдом. 1857. № 3. Лит. Отд ль. стр. 
161.—Новиковъ и Москов. Мартиписты стр. 20.—Трутевь изд. 3-е. П. А. Еф- 
ремова. Прим. къ 1770 г. стр. 368.—Русск. Архивъ 1879 кн. 9. Русскй про- 
винщальный журпалъ „Уединен. Пошехонецъ“ А. Н. Трефодева. стр. 92.— 
Исторля Москов. Университета С. Шевырева стр. 162.—Историч. Розыскаше о 
русск. новремен. издан. и сборник. А. Н. Неустроева 1371. стр. 98 —101. 


Ежемесячное изданше выходившее въ продолжен!и всего 1764 
года, пачиная отъ января, въ каждый м3сацъ по вВИЖкВ, ЧТО БЪ 
концу года составило томъ, въ которомъ счегь страницъ посл$дова- 
тельный. На послЪдней страницЪф каждой изъ книжекъ помфщено 
оглавлен!е содержащихся въ ней статей.—„Доброе НамЪрен!е*“ жур- 
налъ по преимуществу— студенческй, такъ какъ за исключетемъ из- 
датела его ВБасилья Демьяновича Санковскваго, не задолго предъ 
тЪфмь покинувшаго университетскую скамью; сотрудниками журнала 
являются товарищи его— студенты помфщавие въ „Добромъ НамЗре- 
ни“ опыты своихъ литературныхъ трудовъ, состоявшихъ въ болЪе или 
менфе удачныхъ стихотворен1яхъ и переводахъ въ проз$ ‘. Обязан- 
ность редактора журнала приходилось взять на себя опытн®йтему 
изъ среды товарищей своихъ по университету—Санковскому, искусив- 
шемуся уже въ писательствЪ, и какъ бывшему соузастнику въ жур- 
налахъ тогдашнияго Куратора московскаго университета, Херзекова 


* Санковск!Й родомъ малороссъ, получилъ образован1е свачала въ №Мев- 
ской, потохъ въ Московской академяхъ, за тфмъ поступилъ въ московсв Я уни- 
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„Полезное Увеселене (1760—1762), „Свободные Часы * и „Невин- 
ное Упражневте“ °. Главными вкладчиками въ журналь Санковекаго, 
были: Михаилъ Пермськй, единственный сотрудникъ „Лобрато НамЗ- 
рен!а“ въ первое время его издан!я, (январь—май); кавъ отличному 
знатоку англйскаго языка, Пермскому можно безошибочно притисеть 
всф статьи переведенныя съ означеннаго языка, хотя и не подвисан- 
ныя его именемъ ‘. Алексзй Вершаницей ° помфщалъь переводы съ 
латинскаго. Иванъ Слатвинсый и Васимй Пустовойтовъ доставляли 
въ журиаль нереводы: первый съ латинскаго, второй съ нзмецкаго. 
Семенъ ВеницЪевъ помфстллъ одну статью, переводъ съ латинекаго ° 
Василй Григор. Рубанъ ' переводчикъ статей съ нфмецкаго, фреи- 
цузскаго и (кажется) одной съ латинскаго языка. Васимй. Петровичь 
Петровъ *, бывпий во время сотрудничеетва своего въ „Добромъ На- 
мфрени“ студентомъ московской духовной академш, ‘напечаталъ. въ 
журнал. изсколько своихъ стихотворенй. Алекеандръь Ив. Перепе- 


чинъ °’, помЪстиль четыре стихотворевя релимознаго содержания. 


Павель Ив. Фонвизинъ '°’, которому припадлежить не малое количе- 


верситетъ, гдф окончиль свое образован!е, и выпущепъ съ золотою медалью въ 
1763 году.—* Матер!алы для Русской Бибмографш Губерти. Вып. 1. стр. 178- 
№ 117 и Вып. 85. № 93.—? Тамъ же, Выи. 1. стр. 184. № 118.— Пермсвй, пе- 
тербургсюЙ уроженецъ, обучался въ Александро-Невской семивар!и, потомъ 
отправился въ Англю на дозжность дьячка при домовой церкви. русскаго пось 
ланныка. Усвоньъ отлично англ йсыЙ азыкъ, Пермскй возвратилоа въ. Росс1ю 
въ 1760 году, и ноетупилъ въ московск!Й университетъ. Новиковъ и митр. Ев- 
ген!И приписываютъ Пермскому иного полезныхъ переводовъ съ ангдЙскаго на 
русск языктъ. Въ бытность свою преподавателемъ анга1Йскаго языка въ Мор- 
скомк Кадетскомъ Корпус, онъ издалъ переведенную имъ съ означенваго языка 
„Практическую грамматику“, вапечатанную въ типографии корпусной‘ въ 1766 г. 
въ 8°. (Смирд. Ч. ЛУ. № 5830 Б1ографич.. свфдЪтя о Пермевоми см. „Опытъь 
Слов. Новикова. стр. 161. Слов. митр. Евген. 1845, т. П. стр. 117. Руссь. Ар- 
хивъ 1879. кн. 2. Уедицев. Пошеховецъ. ст. Трефолева. стр. 98.-—? Впосл$детв!и 
священникъ въ московскомь Архамгельсвомь соборф (тамъ же етр. 98).—‘ 0 
вихъ не упоминаютъ Новиковъ, митр. Евген. и Смирдинт.—7 Извфстенъ какъ 
сочинитель множества надписей, переводчикъ съ иностранпыхъь, реа ихь н вО- 
выхъ языковъ, изкатель довозьно плохихъ журналовъ: „Ни то, пи сё“, „Трудо- 
любивый Муравей“, „Старина и Новизна“.—* ВпосяФдстви литературная, но 
давно забытая знаменитость екатерининскаго вЪка.—® Поручикъ при имп. москов. 
уннверситет$; писаль торжественныя оды (Сопик. Ч. 4. №№ 7081, 7169. 1253. 
7277. 7036} издалъ также брошюру подъ заглав: „Стихотворении (81с) 1787 года 
Александра Перепечина напечатано въ С. Петербург“ 89. (бмирл. Ч.’ ТУ. 
№ 6689).—'® Одвкь изъ короткихъ прателей Санковскага; о дружественной 
ихъ связи усматривается доказательство ва стравицахъ журнала. . 
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ство резнородныхъ стихотворен!й, я дв статья въ прозз. Александръ 
Костровевй, переводчикъ одной статьи въ прозЪ, и К. 'Федоръ Г., 
помфстивицй съ это подписью одно небольшое стихотворете. 

‚ Главная забота редактора журнала, была по видимому украсить 
страницы его „цветами поэзи“, что и дЪйствительно не мало епособ- 
ствовало къ оживлен!ю и разнообраз!ю его содержав1я; едва ли подле- 
жить сомнфн1ю, что тогдаши!е не взыскательные читателя `,Добраго На- 
мъреня“, предпочитали вирши Санковскаго и сотрудниковз его не. пред- 
ставлявшимъ. интереса прозаическимъ, в особенно пераводнымъ. стать- 
ямъ журнала. Трудолюбявый его издатель, быль ‘сямымъ уеерднымъ, 
особливо въ первое время, почти единственным» ` вкладчикомъ илодовъ 
вдохвдвеня, своей музы, что доказывается огромным‘. количествомъ 
его’ стихотворвыхъ произведенй, встр8чающихея въ каждой БНИЖЕЗ 
журнала) несомнзнио я то, что дубоватые юмористичесве ‚и. ороти- 
чесве. его. стихи зитались охотнзе его же плохихъ элемй и’ мадри- 
галовъ ‘пересыпанныхь междомемями, выражающими безнадежность 
любви и сердечное страдав1е; подобная сентиментально-Пошляя мова, 
была впрочемъ во вкусЪ того времени, и герои ея, пастушвй и пас- 
тушки, съ именами Тирсисовъ, ВКлеавдровъ Клариссъ и Аглай, сколки 
съ французскихь оригиналовъ, распложались до безконечности пох 
перомъ. нашихъ первостепенныхъ и второстепенныхъ ‘стихотворцевъ; 
и не смотря на свои французеюя имена не переставали долго. увра- 
вать собою поэтичесыя ихъ творевя. — | 

Въ начал январской книжки помфщены вирнги подъ затлавземъ: 
„Всякое дфло должно начинать съ разсуждентемъ (Добр. НамЪр. анв. 
стр. 3—6), въ которыхъ СанковскЙ выказываеть сильную боязнь ЕъЪ 
предстоящимъ ему редакторскимъ обязавностямъ. Упомивая о цоступ- 
ЕЪ Фаетона поссорившагося съ Епафомъ, онъ выводить мора. „Что 
не слЗдуеть енот ВЪ. двлу скоро, и не и 2 


„Но должно перв#е на мысли привести: о 
я бремя сихъ трудовь могу-ля понести’. о _ 
Овончу-ли с1е, во что теперь ветупаю, (‘о 
° Не сверьхъ-ли силъь моихъ я дёло начинаю,‘ 
Когла то выше силъ, оставить долженъ я, 
Пускай достанется другому честь мох... 


о й 


Въ эту минуту раздумья „быть или не быть“ ‘редакторомъ жур- 
цала, въ этомъ состояви ти, и неув$ренности въ себф, перелъ 
мысленнымъ взоромъ „шиты“ отверзается Парнассъ, откудёь слышится 
голосъ музъ, взщаюцщий ему тавъ: го 


„- 
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„Го дзло, къ коему теперь ты приступилъ, 

Не превосходить ли твоихЪ мезрзлыхъ сихь? 

Ты пречимъ разсуждать предписуешь уставы. 

Почто же ищень сам безъ разсужденья славы?‘ ' 
Чрезъ Цфлой годъ писать... ты можешь ли ©1е,...“ , 


в Е | ООО ' у .1 : . ! у 


’ Въ’ отв музамь, 'Санковсый не нашутку сначала оробЪвиий, 
услыхавъ оть Нахъ, что он’ всегда готовы ему помовать въ трудё 
его, ир1ободрявтея, и ‘начинаеть рисоваться, изображая ИЗЪ `себя ка- 
во 6-тб. борца за правду, тотовзго обличать чуже и даже свои грёхи; 
но дЁл0’ВЪ Томъ, что такимъ борцомъ и обличателемъ онъ никогда 
не былъ, да и не могъ быть, по причинф своего дюжиннаго ума, 
узкаго м!росозерцаня, и безусловнаго поклонен!я всему, что считалъ 
выше себя; это былъ самый безобидный, но трудолюбивый и выЪстЪ 
съ тЪмъ бездарный ‘писатель, не бывиий по означевнымъ качествамъ 
своимъ, въ состоянши выступить публично съ мЬтвой сатирой, или про- 
стыи® | и, прамымъ .обличенемъь ‚подобно. Фонвазину ‹ или: Новавову 
Превловяться передъ/ взотедшамъ евтиломъ и 'юрицать закатившее- 
ся! было’ отлияительною чертою не только писателей. подобныхъ Сан» 
ковекому, но мвогахь бчитеавшихся въ то время’ первостеценнымя, 

Выщеупомянуте о томъ, что свазала выхода журналя, онъ 'На- 
полизлся. только произведензями пер® самаго редактора; пристуйва къ 
обзору ‹стихотворен!й, отм$чаемъ изъ нихъ т%, иоторыя представлаютъ 
собой. дколько вибудь интереса: Январь Злато стр. #1). Изебраженте 
золь я ‘напастей. проискодящихъ между людьми отъ жадности: къ 30- 
лоту.— Притча Конь (стр. 14). Конюшй, наряжающий и похваляющуй 
хозяйскаго кона, во Въ то же время морящй его голодомъ; мораль 
притчи: „что за честь, ‘когда ничего Фсть.*—Публя 'Овимя Назона 
превращев!й книга’ ХТ. Баснь'Х. Переводъ (стр. '24).— Февраль. 
Принужденный пропбвфдиикъ (сгр. 51). Путникъ-монахъ , предсказы- 
вающй схватившамъ его разбойникамъ ожидающую ихъ страшвую 
участь, и потомъ ими убитый.—Елемя (стр. 53). — Злая, жена (стр. 
55). Ареть молитъ “небеса о спасени его отъ злой жены, недающей 
ему покоя; наконецъ онъ бЪжить оть нея на корабль отходяпий въ 
далекя страны, по жена-мегера настигаеть его, и осыпаеть руга- 
тельствами; несчастный поневолЗ отплываетъ вифеть съ ней. Къ 
счастью его, корабль садится на мель, и кормщикъ въ отчаян1и, тре- 
буетъ чтобы вс$ попутчики побросали въ море имфющеся пря нихъ 
тяжелые: Пить тогда: 
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„Аретъ схватилъ жену, и бросилъ ме стеня, 
Сказавъ: она всего тяжел для меня, 

Пошелъ потомъ корибль, пловцы возвеселились, 
И вс Аретовы напасти прекратились.“ 


Публя Овидя Назона: печалей книга трет1я, Елемя 1\; онъ совЪту- 
етъ другу, убЪгать сообщества великихъ людей, и просать отъ него 
себ помощи (стр. 57). — Ученый и Переученый (стр. 60). Жалобы 
какого-то переводчика съ французскаго языка, писателя любовныхъ 
одъ и элемй, не получившаго за нихъ никакой чести; сожал$я о томъ, 
что надъ ними даромъ „потфль и готову чесалъ“, онъ говоритъ: 


„Не слыша похвалы, я самъ не понимаю, 
За чЪмъ надъ риемами я голову ломаю, 
Оставлю хлопоты, оставлю суеты! 

Векричали музы вдругъ: умняе будешь ты!.... 


Мартъ. Ивана Бокаця славнаго Флорентивца Соколъ (стр. 1091).— 

Размышленше (стр. 109).—Философическое разсуждене о м!рской су- 

ст$, жизни и смерти.— Славная жизнь Гноримонова (стр. 112). Изо- 

бражаетса недоросль въ родё Фонвизинскаго Митрофанушки, типа яе- 
р%®дко встр®чавшагося въ русскомъ обществ: ХУШ вЪка; онъ къ 
отрад$ родителей своихъ появляется на св®тъ „въ столичиомъ град$“ 

и началомъ славныхъ дфлъ Гноримона есть то, что „изъ небыти, 

онъ въ быте пришелъ“. Дикое невфжество въ которомъ онъ ростеть, 

и достигаетъ зр$лыхъ лЪфть, опвсываетъ авторъ въ слфдующихь ств- 

ХахЪ: 
„Уже нашъ Гноримонъ цятнадцать лЪть имЗетъ 
А Русской азбукВ доселЪ не ум\етъ.... 

Живетъ какъ юноша, имя двадцать лВтТЪ, 

Въ головушкВ уза ни на полушку иЗтъ.... 

Уже нашъ Гноримонъ въ тридцатый годъ ступилъ 
Й новыя себЪ деревни прикупилъ, 

Женился, и уже на тридцать пятомъ лЪтЪ 

Не стало нашего разумника на свт}! 

° Вевхъ дВль его нельзя въ сихъ помфетить листкахъ; 
Но я, для краткости, вм®щу ихъ въ двухъ строкахъ: 
Родился Гноримонъ, спалъ, Злъ, пилъ, забавлялея, 
Женился, наконетъь въ невфжеств скончался.“ 


Въ заключеше, Санковсюй обращается къ юношамъ съ ув$ща- 
в1емъ не быть похожими на Гноримона.—А пр$ль. Апрфля первой день 
(стр. 147). Мысли „шиты“ находзсь въ состояни покоя, пользуются 


ХРОНОЛОГИЧЕСВОЕ ОБОЗРЬНТЕ РУССКИХЪ КНИГЪ, 369 


разр шенемъ его „стремиться, куда он хотятъ“, и воть пошли онЪ 
носиться по вс$мъ мВстамъ; летять въ лЪеа, поля, долины; погружаются 
въ пропасти, взбираются на вершины; со дна морей б%гуть на бе- 
регъ. Словомъ, мысли до-нёльзя расходились 


„И безпорядочно свой простираютъ бЪЗгъ. 
Въ смятеньи семъ одна другую разрываетъ; 
И первую изъ нихъ, вторая убиваетъ“. 


Поэтичесви настроенное воображене стихотворца сравниваеть’ 
разбушевавпиияся мысли свои съ вЗтрами вездВ крутящимися съ раз- 
рёшен!я Эола снявшаго съ вихъ оковы, и утихающими по его по- 
вел н!ю; подобно тому и мысли „шиты“ стихли по повелфню царя 
своего—разсудка, обуздавшаго ихъ стремленье, и приказавшаго имъ, 
покинувъ горы, долы, пропасти и моря гдз нечего смотрЪть; онъ на- 
правляеть ихъ въ городъ, гдз царствують веселье и забавы, но вы}- 
ств съ тёмъ въ толпф гнЪфздаятся лукавство, выдумки, притворство и 
обманъ. Возвышенныя мысли поэта не могутъ выносить этого зрёлища, 
и летятъ вдаль, дзя отысканя святой истины, которую нигд® не обр3- 
таютъ. Стихотворець встрЗчаеть мужа съ нагбевною спиной, кото- 
раго толпа радостно встр®чаеть; и старець этотъь—олицетворенный 
поэтомъ обычай, повелЗвающий обманывать на первое апр®ля; онъ 
между прочимъ говоритъ © себЗ: 


«То правда, что теперь въ народ правды иЪтЪ, 
Но виновать ли онъ, когда уставы чтетъ, 
Которы строго я хранить повелЗваю... 

Какъ ночи мартовой минетъь посл№дня тзнь, 

Съ обманомъ я велю встр8чать Аарфля день...» 


Авторъ стихотвореня возводить этотъ излюбленный толпою обы- 
чай на степень лжи и говорить что „обманывать людей законы за- 
прещаютъ: | 


«Съ намВреньемъ кого, иль въ шутку обмануть, 
То все равно, то все людскую портить грудь... 
Какая польза въ томъ? позоръ и поношенье, 

Не трудно никому обманщикомъ прослыть, 

Но трудно ахъ! с1е названье истребить, 
ПримЗтивъ разъ одинъ, что ближнй лицемЗ рить, 
Ужь посл никогда сосЗдъ ему не вЗзритъ». 


47 
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Въ заключен1е этихъ довольно пошлыхъ виршей, Санковскай 
приводить разказъ о пастух обманывавшемъ товарищей своихъ кри- 
комъ о помощи противъ нападавшаго будто-бы на его стадо волка. 
Когда же однажды посл5дн!й дЪйствительно задавилъ у него нЪсколько 
овецъ, то товарищи не тронулись съ м$ета чтобы помочь ему, принимая 
отчаянные его крики за обманъ Наконецъ, читатель награждается 
такою моралью: а 


«Читатель! если ты въ такомъ виновенъ дЪлЪ: 

Когда ты обмавулъ кого-нибудь въ АпрЪль, 

Который въ щестьдесятъь четвертомъ былъ году, 

То мню, что на себя я гнЪвъ твой ваведу: 

Однакъ я истинну святую защищаю. 

Й хитру ложь гоня, твой гнфвъ пренебрегаю>... 
ыы | 


Стансы (стр. 152): Сожал$ве о протекающей молодости, и ро- 
поть ва приближающуюся старость.—Ивапа Бокап1ю; славнаго фзо- 
рентинца: Юпитеръ, зв$ри и человЪкъ (стр. 154).—Элег1я (стр.157): 
Жалобы на измфну любезнаго.—Елемз: На смерть Вларисы (стр. 
153).—Ма1й. Публя Овидя .Насона Героида: Ар!адна Тезею (стр. 
195).—Любовь (стр. 201). Изображене гибельныхъ послФдетвй лю- 
бовной страсти. Авторъ обращаясь къ любовникамъ и любовницамт, 
сов$туеть воздерживаться оть пылкой любви; представляя всЪ б5ды 
отъ нея происходящия, онъ увфряетъ, что самъ никогда ей не под- 
дается: 

«Не лучше-ли се, чтобъ страстно не любя, 
Здоровья не терять, и не крушить себл. 

Кто хочетъ, тоть пылай, и будь любовью страстенъ, 
А я такой любви не буду въ вФвъ подвластент». 


Ецвграмма (стр. 207).—Чужое бремя легко (стр. 207—908)— 
Тюнь. Стихи на Высокоторжественный день возшествя на Престоль 
Ея Ими. Величества Екатеривы Вторыя, Императрицы и Самодержи- 
цы Всероссйекя (стр. 243). МШшть“ превозпоситъь похвалами бла- 
готворное царствоваше Екатерины, и выражаетъ сочувсте свое въ 
лучтимъ ся дфяшямъ; такъ папр. опъ въ слдующихъ стихахъ от- 
зывается © недавпемъ тогда узреждевли „Воспитательнаго Дома“: 


«Не Божю-ль мы въ томъ имфемъ повелфнье, 

О бЪдныхь чтобъ имЁть и жалость и призрЪиье; 
Екатерина Мать стараньемъ и трудомъ, | 
Нещастнимъ сиротамъ сооружила домъ. 

Чтожъ можетъ быть сего полезнЪе устава? 

Въ чужихъ странахъ о семъ летаетъ громка слава...» 


р 
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Не менЪе того возбуждаетъ радость его, осповаше императрицею 
женскихъ учебныхъ заведений: 


«Стократно ты блаженъ, блаженъ Россйской ‚родъ 
Ты въ скоромъ времени плоды увидишь новы, 
Къ произращеню тфхъ ужъ сфмепа готовы, 
Незнанья мрачный вЪкъ вконецъ уже минетъь, 
Н просв$ щение въ ’Росеи возрастетъ, 

Хотя довольныя и днесь м$ста имЪемъ, 

Въ которыхъ будучи, разсудкомъ богатЪемъ 
Но мужескй лишь полъ то можеть получать: 
Не должно-ль и дЪфвицъ подобно обучать? 
Монархиня о томъ старанье приложила 

И къ обученью дЪвъ, мВста опредЪлила...› 


Дубоватые стихи, оканчиваетъ авторъ обращетемъ въ импе- 
ратриц® въ которомъ содержатся вамеки на прошедшее цесчастное 
царствоване: | ‹. 


«Росайска Мать! въ сей день восшедшая на 'Тронъ 
И съ нами сласшая и ВЪру и Законъ, 

ЦвЪти во здравии, и будь на семъ престолЪ 

‚Въ намЪреньяхъ препонъ не видя ни отколЪ; 

‚А мы по жизнь свою тотъ славить будемъ часъ, 
Въ который Богъ ТебЪ вручилъ въ призрЪнье наст. 
ВладЪе Твое прославятъ всЪ народы, 

А жизнь Твою пускай умножатъ наши годы». 


Ежлога (стр. 250). Любовная тоска пастуха Палемона, въ раз- 
лукЪ съ пастушкой Кларисой.—Елегия (стр. 252). —Вопль любовника 
объ умершей возлюблензой его Ёлимены.— Чувствительность дЪвушки 
‘стр. 253). — Осторожная дЪвушка (стр. 253—256) Стишки довольно 
нгривые, напечатанные безъ подписи и принадлежаце вфроятно 
Санковскому. Въ нихъ описывается случай произшедпий съ д®вуш- 
кою обманутой во время спа божкомъ любви; она предостерегаетъ 
дфвицъ вообще, и пастушекъ въ особенности, чтобъ он не ложи- 
лись спать на траву; причемъ расказываетъь имъ, кзкъ однажды лег- 
ла она оть усталости и на трав уснула. Во снЪ является ей амуръ, 
плфняеть ея сердце, и она очарованная имъ все таки начала было 
ему сопротивляться, плакать и называть его даже злодфемъ; въ это 
время она чувствуеть что лишается силъ... и б$дная жертва амура 
заключаеть разказъ свой слфдующими словами: | 
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«Но ахы амуръ меня въ то время разбудилъ_ 
И я подлВ себя Сильвандера узнала....» 


Тюль, Пубмя Овидя Насона Героида: Елена Парису (стр. 
291).—Переводъ съ французскаго: живописець влюбившейся въ порт- 
ретъ, имъ самимъ нарисованный (стр. 300). `Павелъ фонвизинъ.— 
Купидонова ошибка (стр. 300—304). В. С. Купидонъ вручаюцщй по 
ошибЕВ стр$лы и лукъ КларисВ, принявъ ее за свою мать Венеру.— 
Августъ. Станеъ (стр. 399): Прозьба любовника въ ИрисВ о смаг- 
чени къ нему жестокости.—Дв$ басни: 1 Любовь и Разумъ.. 11 Да, 
и вЪтЬ к... (стр. 340).—Сумнзн!е. — Худое Предвфщан!е (стр.342).— 
Эпиграмма (стр. 343).—Баснь Пастухъ и Сирена (стр. 343—345), 
перевель Павель фонъ-Визинъ (вЪроятно съ фравц.).—Разговоръ, 
который имЗли между собою два лица: Афтерреда и Лейденъ (стр. 
346), въ которомъ изображается недов8ре Лейдена къ объясненю 
въ любви кь нему Афтерреды.— Элемя (стр. 369). П. фонъ-Визинъ.— 
Грусть поэта въ разлуБВ съ любезной покинувшей Москву, гдЪ оста- 
ющйся любовникъ не находить ни въ чемъ утфшен!я.--Мадригалъ, 
(стр. 352). П, Ф.—Сентябрь. ДвЪ элеми (стр. 387). П. Ф.— Въ 
первой содержатся сфтован!я на жестокость возлюбленной; во второй 
грусть любовника, разлучающагося по вол$ судьбы съ своей милой.— 
Коротко да ясно.— Сонеть (стр. 391).—ИНдиллия (стр. 392).— Стихи 
Анавреонтичесве: Превращенная любовь (стр. 397).— Загадка П. $. 
Отгадка.—ОЭпиграмма (стр. 399). Сов$тъ человЪку не рожденному дла 
любви, стараться погасить въ себ любовный жаръ.— Разговоръ ме- 
жду ученымъ и щеголемъ. П. фонъ-Визинъ.—Разговоръ между щего- 
лемъ и ученымъ (стр. 400).—(ЗамЪтимъ здЪсь, что до м%еяца юля, 
СанковсвЙ трудился только одинъ для своего журнала; вс стихотво- 
реня помфщенвыя въ немъ безъ подписи принадлежать ему; съ 
вышепомянутаго м$сяца, въ продолжеше севтября, сотрудникомъ 
является П. фовъ-Визинъ; и на стр. 399—400, усматриваются слЪды 
приятельскихъь отношеюй между редакторомъ и сотрудникомъ. Они 
предаются невинной стихотворной шалости, и шутя, слегка подтру- 
ниваютъ другь надъ другомъ).—Октябрь. Два станса (стр. 435).— 
Идилл!я (стр. 438).—ЁКларинда спящая (стр. 439). Любовникъ, (безъ 
сомнзи1я пастушовъ), осмфливается поцаловать уснувшую на травЕ$, 
подлЪ овецъ своихъ, Ёларинду; и ожидая за дерзость свою достой- 
наго наказан1я, намфревается извиняться, но къ удивлению его, па- 
стушка, взглянувъ на него, сказала ему только: „не бойся ничего! я 
сплю, и не слыхала!“ —Епиграмма (стр. 439). П. фонъ-Визинъ.— 
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Публя Овидя Насона книга первая печалей. Елешя ГУ. Ёъ другу, 
который въ нещасти вЗрнымъ остался, и котораго весьма похваляеть 
(стр. 440). В. Савковсый.—Баснь: Портной и обезьяна (стр. 443). 
П. $. Ревнивой стихотворецъ (стр. 445).—Къ соловью (стр. 445).— 
Музыка. (стр. 445) пер. П. Ф. (П. фоввизинъ).—Ода Духовная (стр. 
446). Молитва (стр. 447). А. Перепечинъ. —Декабрь'. Описане 
Ненастья (стр. 531). Москов. Академи С. Василй Петровъ. Поэтъ, 
изобразивъ вс ужасы бурной ночи, и етрахъ каждой твари при 
ужасной грозЗ сокрушающей все на пути своемъ, оканчиваеть сл$- 
дующимъ стихомъ: 


«Но всЪ ненастья непогоды 

Въ игновенья ока протекутъ, 

Каве страха будуть роды 

Представь? Какъ будетъ страшный судъ!» 


Епиграмма. Сочинилъь К, Оеодоръ Г.— Любовный договоръ (стр. 
533).—Три Епиграммы (стр. 534). — Уединенная Клариса (стр. 535). 
Поэтъ изображаеть красавицу, которой красота, пл$нявшая многихъ, 
увяла „противной скорбью истребясь“; велЪфдстые чего видя, что за 
ней перестали ухаживать, она, посл „ежедневно проливаемыхъ горь- 
кихъ слезъ“, удаляется въ деревню, гл$ на простор$ разсуждаеть о 
суетВ, и тщетности женской красоты, и успокоясь совершенно, по- 
учветь женщинъ: 


‘<Прелестной полъ! симъ научися, 
Красою не хвалиться въ вЁкъ; 

Ты симъ талантомъ не гордися. 
Но вспомни, что есть челов$кЪ» 


Иекусной въ Митологи (стр. 536); эта Ечиграмма довольно 
забавна: 
‹Кай въ Митолог!и искусенъ безъ примЗра, 
Понеже испыталъ, что Бахусъ, что Венера.› 


Ошибка (стр. 537).— Преложене псалма 85 (стр. 539). М. А. 
С. Васил Петровъ. Предъидущее стихотвореве хотя и безъ подпи- 
си, но вфроятно принадлежитъь также Петрову. — Раскаяве (стр. 
572).—Молитва (стр. 574). А(лександра П(ерепечина). 
`_ Оригивальныхь прозаическихь статей въ журнал не встр®чает- 
ся, но онз вс безъ исключен!я состоять изъ переводовъ большею 


’ Въ ноябр$ стихотворев1й не помфщено. 
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частью нравоучительнаго содержан1я, и которыхъ однимъ изъ глав. 
ныхь „поставщиковъ“ безспорно быль Пермскй, почерпавпий обиль- 
ный матер!алъ для трудовъ своихъ изъ англйскаго изданя’ „Спекта- 
торъ“. Второе м$сто по количеству доставляемыхъ статей, принадае- 
жить Вершницкому, дфятельному переводчику съ латинскаго языка; 
слЪдуетъ замЪтить, что стихотворный отдЪлъ журнала въ нзкоторыхъ 
отнотен1яхъ далеко оставляетъь за собой прозаичесвй, котораго пе- 
речень статей мы здфсь представляемъ: Январь. О ВодолазЪ (стр. 
6—11)—Письма къ Спектатору (стр. 16—18). Не должно имЪть 
звфрекаго сердца (стр. 19). Перевелъь съ Аглинскаго Михайло Перм- 
ской. —Письмо къ Спектатору (стр. 38).—Осторожность женсваго 
пола (стр. 40).—НЪтъ совершеннаго человЪка на свЪфтЪ (стр. 43).— 
Сколь великое дЪйсте имЪфетъ совЪсть въ человЪкЪ (стр. 45). Пе- 
ревелъь Студенть Михайло Пермскй.—Февраль. Государство славы и 
довольства (стр. 65).—Награжденте добродЪфтели бывшей въ безпо- 
койствЪ (стр. 71).—Жепская Библотека (стр. 91). М. Пермской.— 
Мартъ. Сонъ (стр. 113). Передъ этой статьею напечатано курсивомъ 
примфчан!е обтяспяющее причину помфщен!я ея въ журнал „Мо- 
жеть быть, видЪше и описаше (въ непристойное время) различныхъ 
сновъ, которые сочинителями изданы, & читатели въ разныхъ ихъ 
сочинен1яхъ читывали, трудолюбивымъ и несонливымъ людямъ давно 
уже наскучили; однако сей сонъ, которой въ настоящемъ м$сяцЪ 
напечатанъ, отъ публики извиненъ бытъ можеть для двухъ причинъ: 
первое, что почти всякой человфкъ, какъ самымъ опытомъ ежедневно 
видимъ, въ Се весеннее время и поневолБ спать долженъ; другое, 
что въ разсужденяхъ своихъ, толь порядочные сны р$дко видЪть 
случается. Содержав!е сна—аллегорля поучательнаго свойства.—Пись- 
мо къ приятелю находившемуся въ нещастши (стр. 127); переведено 
изъ Аглинсваго журнала.—Письмо къ Спектатору (стр. 129).—Исто- 
р!я о нЪкоторомъ купцЪ (стр. 131), переведено изъ Спектатора.— 
Письмо къ прИятелю о расточительпости и сребролюби (стр. 135), 
изъ Спектатора.— Въ чемъ состоитъ челов$ческое благополуче? (стр. 
138), перевель изъ Аглинскаго журнала С. М. Пермской.—АпрЪль. 
О великол$пномъ ужинз Аптон!я и Клеопатры, на которомъ Кле- 
опатра дорогую жемчужину съ$ла (стр. 161).— Виргилй объавляетъ 
Августу Кесарю, кто былъ Августовъь отецъ (стр. 163).—Какъ Де- 
мо&рита обманула служанка (стр. 166). —Описаше истори Абиссинскаго 
принца Расселйя (стр. 167); перевель изъ Аглинскаго журнала С. М. 
Пермской.—Май. Тайны своей никому открывать не должно (стр. 
209). Изъ Аглинскаго журнала. —Правила васаюцщичея до сохранения 
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младенческихъ, юношескихь и престарфлыхъ лтъ; о младенчеств$, 
юношеств®, мужественвыхъ лЗтахъ и старости (стр. 218); переведено 
изъ Аглинскаго журнала. — Изв сте о пожар случившемся въ’ горо- 
д5 КаирЪ, на 1755 (стр. 225).—Описаше раззореннёго города Бал- 
бека (стр. 228); изъ Аглинскаго журнала перевель С. М. Перм- 
ской.— Описан!е случая произтедтаго во время влад$н!я М. Аврелля 
Антонина достохвальнаго Римскаго Императора, съ н%которымъ Рим- 
скимъ гражданиномъ Антигономъ (стр. 233). перевелъь съ лативскаго 
Студенть Семенъ Веницеевъ.—Тюнь. Разговоръ Стиликона, дядьки 
Аркалля и Онор!я съ нзкоторымъ философомъ о воспатани молодаго 
Принца, гд% филосовт. показываетъ, какимъ людямъ не должно жить 
при дворахъ Государей (стр. 257); перевепо съ латинскаго.— Описа- 
не жизни нФкотораго славпаго мужа изъ Флоренция, называемаго 
Магл!абекъ, гдф показывается, что учеше и труды безъ награжденя 
не бывають (стр. 261).-—Писъмо къ приятелю, гдЪ объявляется, что 
часто люди непристойные свои поступки, называютъ своимъ звавемъ 
и должностью (стр. 267); переведено изъ Аглинскаго журнала.—0 пра- 
восудш, которое самымъ дЪломъ съ строгостю исполнать должно 
(стр. 273). Изъ Аглинскаго журнала.—Описане жизни Госпожи 
Даубины (стр. 279). Перевель съ Агляанскаго Студевть Михайло 
Пермской.—ШГюль. Взаимная между различпыми народами непависть 
происходить отъ суеты (стр. 305). Переведено съ Аглинскваго. — 
Р$8чь Панущя Секретаря къ Императору Марку ЛАврел1ю, при его 
кончинВ (стр. 511); перевелъь съ лалинскаго С. Алексфй Вершни- 
цкой. — Великодупе оказанное Королемъ Францискомъ Графу Гил0- 
му, которой хотфлЪ его умертвить (стр. 321).—Выдумка одной жен. 
щины, которая сыскала способъ уйти своему любовнику, когда мужъ 
сея будучи вривъ, думалъ ея съ нимъ найти вмфстз (стр. 326); пе- 
реведено съ французекаго.—Всякъ жреМемъ своимъ доволенъ быть 
долженъ (стр. 329).—Августъ. Продолжене статьи (стр. 333); пе- 
ревелъ съ Лглинескаго С. М. Пермской.—Приключене Миридаса (стр. 
357). Перевель П. Ф.—Описаше ночи (стр. 362). Перевель съ н%- 
мецкаго П. фонъ-Визинъ.—Р$чь н%зкотораго крестьянина притедшаго 
оть р$ки Дуная, говоренная къ Гимскимъ Сенаторамъ (стр. 372). 
Сентябрь. Продолжеше статьи (стр. 401); перевелъ съ латинскаго 
Студенть М. Нермской.— Письмо нЪфкотораго философа къ его прая- 
телю о томъ, что въ доевная времева, Государи и проще знатные 
всегда любили разумныхъ людей (стр. 419). Перевелъь съ латинскаго 
С. М. Периской.—РЪчь Марка Авреля Императора Римскаго, говорен - 
ная имъ самимъ при его кончияЪ, къ сыну своему и наслЗднику престо- 


376. ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРАНТЕ РУССКИХЪ ЕНИГЪ, 


л& Коммоду (стр. 429). О ктябрь. Продозжен!е предъидущ. статьи (стр. 
449); перевелъ съ латинскаго С. А. Вершвицей.—0 В1ант% греческомъ 
_ филозофЪ (стр. 476); перевелъ са латинскаго С. Ивавъ Слатвив- 
скй.—Ноябрь. Повсть о султан® АкшидЪ (стр. 485). Перевелъ съ 
нфмецкаго Студенть Василй Пустовойтовъ. Обманъ и нев®рность 
жёны къ мужу. Съ нём. В. Пустовойтовъ.—О церемошяхъ которыя 
въ древн!я времена при бракосочетан1и употребляемы были (стр. 509). 
Перевель А. Вершницей.—В$Ърность жены въ своему мужу (стр. 
513). Перевелъь А. Вершницей.—0О свздебныхъ пирахъ древнихъ языч- 
никовъ (стр. 521). Перевелъь Василий Рубанъ.—Декабрь. Остроумной 
отвЗтъ Агличанки Незполитанскому купцу противъ любовнаго пред- 
ложен!я (стр. 541). Перевель Александръ Костровсый.— Письма Аен- 
нянъ въ Лакедемонянамъ (стр. 545).—О Бруксилли древнемъ фило- 
софз (стр. 549). Перевель съ латинскаго Студенть АлексЪзй Верш- 
ницк!й.—Приключене н$котораго чужестранца въ Париж» (стр. 555). 
Перевелъь съ французскаго К. Р. Васимй Рубанъ.— Лекарство хро- 
мымъ, слВпымъ и колченогимъ (стр. 567). — Нравоучительное прим%- 
чан1е (стр. 571). Перевель съ Н%мецкаго К. Р. Василей Рубанъ. 


№ 96. Описан1е мундирамъ строеваго убранства ковфирмованное высо- 
чайшииъ Вя Императорскаго Величества подписашемъ.— 
Печатано въ СанктпетербургВ при Государственной Военной Кол- 
лег1и 1764 Года. 8° 17 нум. стран. и 59 картинъ. 


Чертк. Всеобщ. Библот. Россш. 1838. Огд. Ш. стр. 586, № 1. 


Вся квига (вромЗ объяснительнаго текста) состоитъь изъ выр3- 
занныхь на м$ди, выгравированныхъ на голландской бумагВ, иллюмя: 
нованныхь изображений кафтановъ, камзоловъь и консвихъ уборовъ 
какъ высшихъ, такъ и субалтернъ-офицеровъ разныхъ родовъ рус- 
скаго войска. Въ тевстВ находится подробное свзд$в1е о форм и 
цвзт$ мундировъ, камзоловъ съ ихъ шитьемъ, такъ равно и прочихь 
принадлежностяхъь къ мундирамъ генераловъ, штабъ и оберъ-офице- 
ровъ, съ отлищемъ въ нихъ по чинамъ. Объясненше изображен! на- 
чинается съ формы установленной: 1) Генералъ-фельдмаршаламъ, пол- 
нымъ генераламъ, генералъ-поручикамъ, генералъ-мморамъ и брига- 
дирамъ.—2) Прим чан!е о томъ что гг. фельдмаршаламъ дозволяется 
имфть кромз пфхотнаго, и кавалерйекй мундиръ.—3) Генералятету 
нри Кавалери.—4) Генераламъ при Артиллерли и въ Инженерномъ 
корпус —5) Генералитетамъ при Комиссар!ат$; Генератъь Кригсъ- 
Комиссару, Генералъ-Маорамъ при Комисеарлат$, Бригадирамъ и 


' 


| 
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прочимъ членамъ при Комиссар1атф.—6) Генералъ-Пров!антмейстеру, 
Бригадиру и прочимъ чинамъ при Провантской коммиси.—7) Гене- 
ральному Штабу: Генералъ-Квартемистрамъ.—8) Генералитету д3й- 
ствительно въ армейскахъ спискахт состоящему, ваве имфть шарфы, 
и © шарфахъ всему Генеральному Штабу и Адъютантамъ.—9) О шля- 
пахъ для всего генералитета.—10) О простыхъ мундирахъ дозволен- 
ныхъ генералитету съ усвоенными отлич1ями.—11) О формВ для ге- 
нералъ-адьютантовъь и адьютантовъь при генералахъ.—12) О формЪ 
сюртуковъ для Генеральсъ-адьютантовь Генералитета, Генераль- 
наго Штаба, Генеральсъ-Адьютантовъ и адьютантовъ комиссар1ата, 
прованткой комиссш, состоящихь по кавалерии и п%хот$.—13) О че- 
пракахъ какъ для всего генералитета, начиная съ фельдмаршала; также 
для бригадировъ, генеральсъ-адьютантовъ въ пЪхотВ и кавалери.— 
14) О шпорахъ для генераловъ и генеральнаго штаба.—15) О форыЪ 
коллетовъ, мундировъ, вкамзоловъ, тесаковъ, галстуховъ, шарфовъ и 
шляпъ для штабъ и оберъ-офицеровъ карассирскихъ полковъ. О кон- 
скихъ уборахъь.—16) О форм кафтановъ, штановъ, шоагъ, галсту. 
ховъ, шарфовъ и конскихъ уборовъ для штабъ и оберъ-офицеровъ 
карабинерныхъь полковъ.—17) О форм дла Ландмизацкихъ, Украин. 
скихъ и Завамскихь конныхъ полковъ: кафтановъ, штановъ, шпагъ 
шарфовъ, портупей, темляковъ, галстуховъ , перчатокъ, сапоговъ, шпоръ, 
штиблетовъ, манжеть, шляпъ квонскаго убора и всего прочаго по 
образцу карабинерныхъ полковъ.—18) О формЪ для штабъ и оберъ- 
офицеровъ пЪхотныхь полковъ.—19) О формЪ для штабъ и оберъ- 
офицеровъ пзхотныхъ ландмилицкихъ полковъ.—20) О форм$ каф- 
тановъ и прочаго, также и конскихъ уборовъ для штабъ и оберъ- 
офицеровъ драгунскихъ полковъ.— 21) О формЪ мундировъ въ гарни- 
зонныхъ баталюонахъ для генеральскаго чина, оберъ-комендантовт `и 
офицеровъ. 


1165. 


№ 97. Православное Учене или сокращенная Христанская Бого- 
еловя, для употребленя Его Императорскаго Высоче- 
ства ПресвзтлЬйшаго Всеросс1йскаго Насл%дника, Бла- 
вфрнаго Государя Цесаревича и Великаго Князя Павла Петро- 
вича; сочиненнан Его Императорскаго Высочества учи- 
телемъ, Теромонахомъ Платономъ 1765 года.—Въ Санкт. 
петербург при Императорской Академи Наукъ. 4°. 22 ненум. (по- 
священ!е В. К. Павлу Петровичу, обращене къ читателю), и 173 
нум. стр. в 
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Сопик. ч. 2. № 2215.—Митр. Евген. Словарь писат. духовн. чина 1827. 
ч. П. стр. 177. Вастезег. 1 Вапа. 2 пц@ 3 &4сК. з. 119. 


Въ посвящевше труда своего цесаревичу Павлу Петровичу, авторъ 
обращаясь къ нему, объясняеть причины побудивиия его предпринять 
сочинене настоящей книги, и говоритъ между прочимъ: „Сочинеше с1е 
содержить въ себ$ не иное, разв что ужё Ваше Высочество въ мысли 
своей довольно изображенное имфете, а именно: Ваше Высочество уви- 
дите въ немъ высомя оныя истинны о быти Божии и безконечныхъ его 
совершенствахъ, и какъ-то се преблагое и премудрое существо прекрас- 
ный м!ра сего составъ произвело, украсило, связало, и сей союзъ неусып- 
нымъ своимъ промысломъ не токмо сохраняеть ненарушимымъ, но и 
вс въ немъ содержимыя вещи къ своимъ вадлежащимь управляетъ 
конпамъ. Вашу мысль ос1аютъ удивительнзйш!я Евангельсяя таинства, 
въ которыхь открывается Божественное Вры начало и основане, 
славное ея прохожден1е, чудный способъ, которымъ всз народы ею 
уловлены, и что онажъ чрезьъ наижесточайшия ко истреблен1ю ея, 
бывиия гонев1я болфе возрастала и возносила свою главу. Вы окомъ 
ума своего усмотрите, какъ-то естественныя въ познан1и Бога и спа- 
сеня нашего недостатки и скудости Божественнымь дополнены от- 
кровен1емъ; какъ мыслей нашихъ погрфшительныя мнЪ$н!я, словомъ 
Духа святаго обличены и исправлены; также какимъ образомъ пад- 
пий челов ческий родъ возставленъ, и увидзль себя въ первое возво- 
дима блаженство, увидфль себя избавляема небеснымъ посольствомъ 
Божественнаго Ходатая таинствами преисполненымъ. При всемъ томъ 
Вашъ разумъ просвЪтится чистьйшями Евангельскими нравоучен!ями 
съ самымъ подробнымъ испытанемъ добра и зла, добродЪтели и по- 
рока, и того, что оть нихъ происходить; съ показан1емъ притомъ в 
тБхъ средствъ, съ которыми можемъ мы получить побфду надь стра- 
стями и быть подъ владычествомъ доброд$тели. И какъ такое учене 
по основан1ямъ разума и взры разсуждаеть о Бог и о надлежа- 
щемъ до благочест!1я, то по справедливости оно присвояетъ себЪ ве- 
ликолзпное ‘имя „Священныя Христ!янсв!я Богослов!и“. ДалЪе авторъ 
пространно доказываетъ, насколько знане закона полезно и необхо- 
димо, какъ для всфхъ людей вообще, и для государя въ особенноств; 
упоминая о владфтеляхъ благочестивыхъ, исполнявшихъь обязанности 
свои относительно подданныхъ, и содЗлавшихъ государства свои цв$- 
тущими, равно и о тБхъ, которые истребивъ въ себ страхъ Божй, 
оставили имя свое въ омерз$ не всЪмъ вЪкамъ, законоучитель великаго 
князя, указываетъ ему навелиюе примВры въ лиц его предковъ, достой- 
ные подражаня, и особливо въ лицЪ Петра великаго, причемъ говорятъ 


ХРОНОЛОГИЧЕСЕОЕ ОБОЗРЬН1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 379 


ученику своему: „Вы сынъ премудрыя Государыни, въ лиц$ которыя, яко 
въ чистомъ зерцалЪ, с1яетъ весь ликъ добродЗтелей къ благополучю 
Росси и къ подражан1ю Вашему... Вы воспитаны на благочестивыхъ 
рукахъ блаженныя Елисаветы, которая будущими о Васъ вадеждами 
наичувствительн йше увеселялась. Они вс привфтствух Васъ гово- 
ратъ: „Гы отрасль наша златая! Ты надежда Росйи сладчайшая! 
вогда десница Вышнаго вЗнцемъ увфнчаетъ главу Твою, желан1я на- 
ши исполни, славу умножь, благополуч1е продолжи, и докажи благо- 
родство крове пресв$тлйшаго Всероссйскаго Дома. За тёмъ законо- 
учитель припоминаеть своему высокому ученику слова сказанныя по- 
саЪлнимъ при чтени евангельскихъ Ссловъ „не начинайте глаголати 
въ себЪ, отца имамы Авраама“; и при разсуждени о томъ что напрас- 
но Гудеи величались именемъ помянутаго великаго своего праотца, 
не подражая взр и д$ламъ его: „Такъ какъ, де я напрасно бы 
хвалился, что отъ Великаго Петра произошелъ, ежели бы не захо- 
т$ль подражать дфламъ его“. | 

Въ завлючене авторъ говоритъ, что сочинен!е свое по возмож- 
ности старался написать яснымъ порядвомъ, утверждаясь на несом- 
нфнномъ Бож1емъ словЪ, и приводя къ вспомоществованю тогожъ, 
изъяснен1я здраваго разума.—Въ обращении своемъ къ читателю, ав- 
торъ, указывая на высок1й примфръ в. князя, ув$щеваеть родителей 
воспитывать дётей своихъ „отъ младыхъ ногтей въ законф Господни, 
и тёмъ бы забзаговременно пруготовлять ихъ въ честности нравовъ 
и непорочному жит!ю“. Далфе онъ поставляеть на видъ о существу- 
ющемъ къ этой цфли маломъ числ духовныхъ наставленй, которыя 
бы съ краткимъ изъясненемъ вфры и нравоученля евангельскаго, мог- 
ли послужить первому невысокому поняттю отроковъ, но еще мевЪе 
того примЪчается, по словамъ автора, охоты и попечешя о томъ у 
родителей относительно дЪтей своихъ, особливо въ настояшля времена, 
въ кОоТорыя упражнене вь свЪфтскихъ наукахъ предпочитается спаси- 
тельному знан!ю закона, которое есть начало премудрости, и въ ко- 
торыя отдаютъ везхъ себя „въ научен!я странна и различна“, а бла- 
годат1ю духовнаго наставлен1я не утверждаютъ слабыя свои сердца“. 
„И ае то“, замЗчаетъ авторъ, „притчиною есть, что въ немалой ча- 
сти хриспанъ примЗчается столько распустныхъ вравовъ, своеволь- 
ства и самыхь развращенныхъ мнЪн!й“. 

Сочинене Платона расположено въ слфдующихь трехъ глав- 


‚ выхъ частяхь: 1. О Богопознан!и сстественномъ.—2. О Богопознан1я 
‚ утверждаемомъ на откровени. 3—0 запов$дахъ закона или о нраво- 


; ученш; при чемъ онъ говорить, что означенное расположене книги 
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сдфлано на основанш естественнаго порядка: ибо мы начииаа позва- 
н1е отъ встественнаго разсужден!я, приходимъ потомъ къ откровеню. 
На посл дней невум. стр. эпиграфъ взятый изъ книги Премудрости 
Царя Соломова гл. 9, вачинающЙся словами: „Боже отцевъ и Гос- 
поди! по милости Твоея сотворивый вся словомъ Твоимъ: даждь миф 
Твоимъ Престоломъ присздящую премудрость, и не отрини мене отъ 
отрововъ Твоихъ: яко азъ рабъ Твой и сынъ рабыни Твоея, чело- 
вЪкъ немощенъ, и мало времененъ и умаленъ въ разумВ суда и 38: 
воНОвЪ“... 

Въ вонцЪ первой части, содержащей въ себз учеше о Богопо- 
знаши естественномъ, руководствующемь къ вЪрЪф евангельской (стр. 
1—27), находится  слЗдующее примфчане: „ДоселФ изъ разсуждени 
здраваго разума доказываемо было, приводя ко изъяснен1ю пристой- 
ныя изъ св. Писан!я мЪста; но слЗдующая часть на единомъ Божемъ 
слов$ утверждается; хотя ко изъяснентю того жъ и естественныя понят! 
служить могутъ“. — Вь концф второй: „ЗдЪсь заключается все, что нах 
лежитъ до вЗры и надежды, перв$йшихъ христанскихъ добродЪте- 
лей“; и въ конц третьей приложены: молитва Господня съ изъяене- 
немъ, и четыре необходимыхъ на каждый день. За ТЬмъ сл$дуеть 
„Разсуждеше о Мельхиседек5, Его Имперзаторскому Высочеству, под- 
несенное 1764 года мЪсяца Ноября. Зд$еь 1еромовахомъ Платономъ, 
велфдстве желан1я в. князя, собраны, на основани Св. Писанйа, 
вез свЪдЪн1я о царз Салимскомъ и Священник Бога Вышняго, 
какъ первообразЪ верховнаго священника Шисуса Христа; на это из- 
сл$дован1е авторъ его получилъь отвЪтъ ученика своего велфдъ за 
т$мъ помфщенный подъ заглавемъ: „На оное разсуждеше Его Им- 
ператорское Высочество удостоилъ сочинителя слЗдующимъ письмев- 
нымъ отвфтомъ“. Въ этомъ отвЪтф, помфченномъ Ноября 20 дня 
1764 году“, за поднисью Павла, и сочиненномъ безъ сомнЪая, не 
малолЪтнимъ ученикомъ Платона, между прочимъ превозноситея позь- 
за и наслаждене доставляемыя науками, но вмЪстЪ съ тфмъ, согласно 
съ инфшемъ законоучителя, выраженномъ въ началЪ книги, говорится 
0 томъ чтобъ распространяемое ими просвфщене имфло непрем$н- 
нымъ основан1емъ законъ Божий, котораго твердое наставлен1е должно 
предшествовать прилежному въ наукамъ руководегву ‘. 


1 Православное Учене съ разсуждентемъь о Мельхиседек® и отв$томъ пе- 
репечатано въ УП томЪ сочипенй Преосвящ. Платона, начатыхъ пздашемъ съ 
1799 года, подъ заглавтемъ: „Его Иуператорокаго Высочества Учителя въ За- 
конф и Проповфднпика Придворнаго, Св. Правительствующаго Сишода Члена 
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„Православное Учен!е“ Платона напечатано въ томъ же году въ 
Москв%, церковнымъ и гражданскимъ шрифтомъ, и многократно пов- 
торялось. Оно переведено на латинсюй, н5ёмецый, англйсвй, фран- 
цузсый, голландеюй, гречесый, армянсый, грузинсый и болгарсвй 
языки. Латинсый переводъ, сдЪланный въ ГеттингенВ студентомъ 
Дмитремъ Семеповымъ-Рудневымъ (впосл$дств!и епископъ Дамаскинъ) 
издателемъ сочинен!й Платона, напечатанъ въ Петербург® при Акад. 
Наукъ 1774 г. '; нфмецьй въ Риг$ г. Роде и ЛейпцигВ 1770 г.— 
французсый, бывшаго при парижекомъ посольствЪ священннка Семе- 
на МатвЗева, и напечатанный въ Петербург 1776 г.; гречесюй _ 
(простаго языка), со многими премфчан!ами въ ВФн 1786 г.; ан- 
глйсый г. Пинкерстона въ ЭдимбургВ 1815 г.; голландскй, сдфлан- 
ный по утверждению н$которыхъ съ англАйскаго перевода, напечатанъ 
въ Нидерландскомъ королевств, & грузинсвй и армянсв!й не были 
изданы. Наконецъ изв$стенъ Болгарсюй переводъ священнойнока 
Тларюна Стоянова Еленчанина, напечатанный въ Цариград$ 1844 го- 
да 8° *. 


№ 98. Сочинен1и и Переводы Владимера Лукина. Часть 
первая.—Въ СанктпетербургВ 1765 года. Продается въ Милон- 
ной улиц близъ стараго Зимняго двора у переплетчика Г. Мил- 
лера; цзна 60 копЪекъ. 12°. 13 ненум. стр.: (Заглавн. листъ, по- 
свящев!е, извфсте, погршности) ХХХГ (предислов. къ комед. 
Мотъ) и 215 (1—150): Комедя Мотъ; (151—156): (предислов. къ 
комед. Пустомеля); (157—215): Комед. Пустомеля.—Часть вто- 
рая. Въ Санктоетербург® 1765 года. Продается въ Миллонной 
улиц, близъ стараго Зимняго дворца у переплетчика Г. Миллера; 
цзна 70 коп. 12°. 2 пен. (Заглавн. листъь и оглавлене) ХХУП 
(предислов. къ комед. Награжд. Постоянство) и 245. (1—144): 
Комед. Награжд. Пост. (145—161): Цисьмо къ Г. Ельчанинову; 
(162—167): (предислов. къ ком. Щепетильникъ); (169—245): Ком. 
Щенетильникъ. 


Сопик. ч, 4. № 11164.—Смирд, ч. 1У. № 6844.—Митр. Евген. Слов. 1745. 
т. 2 стр. 36.—Макаровъ Репертуаръ ин Павтеонъ 1844 г. матерлазы для истор. 
русск. театра. Влад. Лукинъ драм. писат. 1765 г.—Геннади, Справочн. Слов. о 


Преосващенн  шаго Платова, Арх1епископа Московскаго и Калужскаго и Свя- 
тотроицк:я Серглевы Лавры Священио-Архнмапдрита Поучительныя Слова н 
друйа сочинена, оть Московской Академш выпечатаввыя —'. Митр. Евген. 
Слов. писат. Духовн. чина, изд. 1827. ч. П. стр. 181.—*. Тамъ же, стр. 183 и 184. 
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русск. писат. т. 9. ‘стр. 961.—П. Ефремовъ. Трутень Новикова 1769—1770. 
изд. третье 1865. Прим. къ 1769 году, стр. 333.—Русск. Писатели, Сочинен. и 
Перевод. В. И. Лувипа. Сиб. 1768. 


Въ началВ вниги помфщено напечатанное курсивомъ „приписа- 
н1е“ книги Ивану Перфильевичу Елагину, которое приводится здЪеь 
вполнф и съ соблюден!емъ правописан1я автора, не смотря на то 
что было уже перепечатано въ издави Глазунова: „Русск. Писат. 
Лукинъ и Ельчаниновъ“: „М. Г. Пользуясь благодфяемъ Вашего 
Превосходительства, ежедневно ко мнф умножающимся, съ прискор- 
б1емъ вижу, что за него услугами моими ве возмогу я отплатнть до- 
стойно. Единая моя благодарность удобна доказать, колико я за то 
чувствителенъ, и колико жаждущь засвидФтельствовать мое къ вамъ 
нелфстное почтене и усердную преданность. Желалъ бы я въ томъ 
и вещественно васъ удостоврить; но способовъ не имЪю. Произво- 
ленемъ судьбины пресфченъ мнЪ путь ко ‚всякой отплатЪ за ваше 
великодушное обо мн призрфве. Я родился на свЪтъ въ принатю 
одолжен!й оть сердецъ великодушныхъ, и до сего времени по неиму- 
ществу моему и тёмъ людямъ, кои меня б$дняе, иныя помощи, вро- 
м$ искренняго о нихъ сожалфн!я и нелицемфрнаго о достоинствахъ 
ихъ отзыва, подавать не могу '. А есть ли бы я когда несть и при- 
шель въ такое избыточное состояте, въ коемъ возмогъ бы моему 
благодфтелю отплатить за оказанныя мн% милости; то и тутъ не 
имЪльъ бы сего удовольствя. Веякое за благотворен1я мздопряте, и 


* Такъ какъ посвящев!е книги, и слфдующее за вимъ извфст!е, содер. 
жать въ себф$ пфкоторыя данныя относяняса въ б1ограф1и Лукина, и что для 
насъ важнЪе, памеки ва тф веблагопраятныя услов!я, въ которыхъ онъ нахо- 
дился въ продолжен!и своей литературной дфятельности, то считаемъ не лиш- 
нимъ присовокупить сюда сл$дуюпия пзвфст!я, извлеченныя изъ статьи о Лу- 
кин$ А. Н. Пыпина въ издав!и: „Русск. Писат. Соч. и перев. В. И. Лукпна и 
Ельзанинова. Слб. 1868. стр. 1—ГХХИ“. Владимръ Игнатьевичь Лукинъ ро- 
дился въ 1737 году, и происходилъ изъ какого-то вевысокаго звав!я, которое 
давало дворяннау Фонъ-Визиву случай ипопрекать его породой. ГдВ и чему овъ 
успфлъ научиться въ мозодости, какъ поступилъ на службу, неизвестно. Съ 
первыми извЪстями объ немъ, мы ваходимъ его ва служб въ прихворномъ 
вфдомствф, вь которомъ онъ остался до конца своихъ дней. Литерахурные ве- 
пр1ятели попрекали его еще званемъ „копеиста“ чфмъ онъ, вфроятно и попалъ 
въ первый разъ въ эту службу; здфсь его покровителемъ былъ Ехагинъ, черезъ 
котораго опъ вышель потомъ вь люди. Тотъ же Елагинъ былъ, по тогдашнему 
обычаю, меценатомъ п руководителемъ, при помощи котораго Лукинт, вступаль 
на литературное поприще. (тамъ же стр. Ш.) 
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всякая корысть единый видъ неблагопристойности имфющая, гнусна 
вЪ глазахъ вашихъ. Вы не для получен!я отплаты помогаете въ нуждЬ 
сущимъ; но для показан!я врожденнаго въ васъ человЪколюб1я. Все 
сте знаю я опытами, и не отрекусь во всякое время то же объ васъ 
сказать, что теперь сказываю, потому что. не чинъ вашъ и не ми- 
лость въ вамъ государская, & достоинствы ваши: меня оное говорить 
заставляютъ. Но въ настоящихь моихъ обстоятельствахъ не остается 
мн}, милостивый государь, ничмъ изъявить моей къ вамъ искрен- 
ности, кромЗ весьма’ слабыя жертвы, теперь приносимыя. Она со- 
стоить въ надписани Вашему Превосходительству начальныхъ моихъ 
трудовъ въ словесныхъ наукахъ, въ первой части изданных. Я упо- 
ваю, что вы здфлавъ мнЪ къ письменамъ поошрене, приношен!я мо- 
его не отвергнете, Оно происходить оть сердца благодарностю къ 
вамъ преисполненнаго, и отъ такого, которое нын® лучшаго чувстви- 
тельности своей знака, произвесть’ не въ силахъ. При томъ же и 
самая хула на мою комемю здфланная', мёня къ тому побуждаетъ. 
Она отъ завистниковъ къ предосужденю была изреченна; но послу- 
жила въ совершенному мн», удовольствю. Отъ многихъ я слышалъ, 
что взкоторые зрители, сумн%®ваясь во мй%, приписывали сочинене 
мое перу вашему. Сей слухъ несказанио меня обрадовалъ, польстивъ 
ин%, что а конечно уже до того по нЪскольву достигнулъ, къ чему 
вс мои желав!я стремились; ибо сумнЪе зрителей уззра ло меня, 
что въ моемъ слог видЪнъ учитель мой *. г. | 

Не отрекитесь, милостивый государь! удостоить принятемъ тру- 
довъ моихъ. Въ приписани моемъ нзтьъ сЪтей къ уловлен!ю добрыхъ 
сердець разставленныхь; иЪть въ немъ скрытыя отравы, то есть: 


похвалы лестных и излвшн!я, къ сплётеню коей я не пруобыкъ и 


р 
’ ‹ (о 


* Мотъ любов!ю. исправленной. 

* Макаровъ расказываетъ со  СЛОВЪ сенатора Гаврунла Алзексфевича Кро- 
вотова, звавмаго личво Лукнна:“ 'Сами Сумароковъ и "Майковъ не надфясь, 
чтобы вензвфстный Лукинъ хотябы что-пибудь могъ панисать порядочно, при- 
писывали всЪ его сочинев!я Елагину--по слогу; а слогъ Елагина тогда почи- 
тался однимъ изъ наилучшихъ!“ (Реперт. и Пант. 1844. стр. 466). Лукинъ ва- 
чалъ Свон труды. подъ покровительствомъ Елагина, который поощрилъ его 
зитературныя зават!я и нгралъ въ отношен1и къ нему роль не только мецена- 
та, но и наставника и руководителя въ литературныхь вещахъ. Подобное 
покровительство было въ большомъ холу въ то время; и для Лукина таким 
ваставникомъ всего скорфе могъ быть Елатинъ, начальникъ его по службЪ, и. 
потому, что Едагянъ въ то время уже составилъ себЪ репутащю хорошаго пин- 
сателя и переводчика. Современники отзывались съ бодьшимъ уважешемъ о 
его трудахъ (Пыонна. В. И. Лукинъ стр. 1Х). 
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не прюбыкну. Я приношу вамъ труды мои, вакъ учевикъ вашъ, и 
купно челов$къ вами одолженный, и изъясняю нелЪстныя мои мысли 
которыя вфчно во ма пребудуть..“—Въ слЗдующемъ затВмъ „Изв$- 
сти“ Лукинъ говоритъ: „Сердце мое мн предвфщаеть, что мнопе 
люди, коимъ не припишу я.имени прилагательнаго, & оставлю на 
догадку читателей, будуть меня безъ всямя пощады не только 06у- 
ждать, но и бранить за то, что я издаю частями мои сочиневии в 
переводы. Стануть они разныя въ хулу мн% приписывать притчины 
на примфръ: что виною тому мое самолюб!е, незнане и проч... Сва- 
жуть они что надлежало бы мн» обождать и написать что нибудь 
получше, для того, что и довнопишуцие, не издаютъ собран1я своихъ 
сочиненй. На с1е могъ я имъ сказать, что т господа писатели мо- 
жетъ быть имфють неизвфстныя мнз притчины не выдавать вдругъ 
трудовъ своихъ; а я, по моимъ обстоятельствамъ, принужденъ мон 
выдать и за то всЗмъ строгимъ судямъ не долженствую ни малымъ 
отчетомъ. Однако удаляася отъ гаковыхъ кодкихъ отвЪтовъ, которые 
нер%дко и въ ссоры заводять, скажу всфыъ моимъ читателямъ истин- 
ное мое намЗреше. Я предпрялъ чрезъ се издав!е сохранить пере- 
веденныя мною изъ дЪлъ чужихь писателей и на наши нравы исправ- 
ленныя коммеди и прое м%люе переводы, которые навсегда, по 
содержан1ю ихъ, чтен!я достойны. И се дерзновеше пр!емлю я бо- 
лЪе для переводовъ, нежели для собственныхъ моихъ сочиненй, и по 
совзсти моей могу въ томъ побожиться; чему всЪ т$ люди, которые 
совЪеть имЗють, не прем$нно мнз повфратъ, & вто ея ие имЪетъ, до 
того мн и нужды н$зть потому что и хула таковаго переговорщека 
въ похвалу мнё послужить. ВФрьте, любители словесныхъ наувъ, что 
я для удовольствя вашего печатаю труды мои изъ другихъ Автеровъ 
заимствованные и мною сочиненные, которые почастямъ выдавать 
буду“. 

Ни одна изъ комедй вошедшихъ въ издане „Сочинений и Пе- 
реводовъ“ 1765 года, не была до того времени напечатана, и вс оиз 
кром® „Мота“, передфлки „Пустомеля“ изъ „!е ВаЪъШага“ Буасся 
представленъ былъ, какъ означено въ заглави пьесы „на придвор- 
номъ росейскомъ тезтр$“, выфстВ съ „Мотомъ”; комемя „Награждея- 
ное Постоянстко“ передВлана изъ „Г’атайе ата Кампистрона; 
„Щепетильникъ“ изъ французской пьесы „Воцйдие 4е Б]опйег“ пере- 
веденной съ англйскаго. ОнЪ были впослЪдстни перепечатаны въ 
„Россойскомъ @еатрз“ безъ перем нъ, во съ пропускомъ предисловй 
и имени автора; первая (ч. ХХ. стр. 6 —150, 1788); вторая (ч. ХХХУ\. 
стр. 273—348. 1790) в третья (ч. ХХХУЬ стр. 5—146, 17930). 
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Далеко не признавая авторитеть Сумарокова, Лукинъ см%ялся 
надъь нимъ за его диктаторскй тонъ, который любиль принимать на 
себя „отецъ русскаго театра“; намеки на Сумарокова и произведеня 
его встрЪчаются въ „предисловяхъ“ Лукина, въ которыхъ послЁдн!й 
обнаруживаетъ замВчательное для того времени стремлеше въ нац1о- 
нальности, страстную любовь къ театру и понимане его требован1й.— 
Высоко могло бы стоять имя Лукина въ истори драматической нашей 
литературы, если бы онъ имфлъ на столько даровав!я, чтобы прим$- 
нить теор!ю свою къ дЪлу; тзмъ не мене поманутыя „предисловия“ 
являють намъ его умнымъ человЪфкомъ, за сто двадцать лЪтъ дЗль- 
но разсуждавшимъ о томъ, какъ должно понимать комедтю, и старав- 
шимся объяснить современныя ему требован1я драматичесхаго искус- 
ства. Протесть Лукина, хотя и не совсфмъ ясно выраженный, про- 
тивъ тогдашняго состояв1я русскаго театра не можеть не обратить 
на себя вниман!я; онъ съ сознамемь указываеть на тотъ ложный 
путь, по которому шли комики наши до Фонвизина. Въ предислови 
къ „Моту“, Лукинъ прежде всего объясняетъ причины побудивиия его 
ваписать эту комедю, и за тфмъ показываетъ, что передфлано или 
введено противъ пьесы „О15ярабеиг“Де-Туша, взятаго имъ за образецъ.— 
„Сочинивъ с(1ю комедю“, говорить онъ, читалъ я ее знакомымъ мн 
молодымъ писателямъ, потому что изъ старыхъ, иные мн} вовсе не 
знакомы, & иные очень мало; къ инымъ же, какъ я, такъ и проче 
молодые писатели съ бЪ$дными нашими трудами подступать не смз- 
ють; ибо они и не читавши нашихъ сочинен1й, не только вовсе ихъ 
осуждаютъ, но и насъ называють дураками и дерзновенными невз- 
жами, за то, что при ихъ жизни за перо принимаемся, &а иные изъ 
нихъ и назван!е старыхъ писцовъ (писателей), только по числу лЗтъ, 
а не по достоинству трудовъ своихъ присвоиваютъ....“—Далфе авторъ 
„предислов1а“ открываетъ истинную причину негодован1я „осуждате- 
лей“ молодыхъ писателей: „Долго не могъ я понять, изъ вакого из- 
точника истекаеть на насъ хула и всегдашнее начальныхъь нашихъ 
трудовъ осуждение..... но наконецъ узналъ истинную тому притчину. 
Онн желаютъ отъ насъ рабол$петвя, что бы мы сперьва ползая у 
ногъ ихъ испросили разрфшеня къ писаню; и потомъ написавши 
приходили бы кь нимъ въ праздничный день, когда у нихъ гостей 
побольше бываетъ, съ сочинентемъ нашимъ, и униженно бы просили 
исправлен1я нашихъ погрЪшностей“.... „Между тфмъ“ продолжаетъ онъ 
далЪе, „смертельно того ненавидяпие, что друйе люди за полезное 
упражнен!е принимастся, услышавъ о комеди моей, разныя внушали 
о ней толкован!я. Самохваловъ говорилъ: см шно де и слышать, что 
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уже и Лукинъ комедю здЪлалъ..... А! Да ето вить Мотъ будетъ. Такъ 
мы увидимъ худой переводъь Детушева Диссипатора, въ нЪкоторыхъ 
м$стахъ испорченной“.... Короче сказать, много было разныхъ на 
меня хулителей, изъ которыхъ иные не читавь моего Мота, & иные 
и меня вовсе не зная, вообще его опровергаля. А мнимо властный 
судя въ нашихъ словесныхъ наугахъ ', присуждалъ меня изъ города 
выгнать, 38, ТО, ЧТО я отважился здБлать драмму пятиактную, и тфмЪъ зд$- 
лалъ въ молодыхъ людяхъ заразу“.... Лукинъ между прочимъ описы- 
ваетъ сл$дующимъ образомъ первое представлене своего „Мота“: „Въ 
среду, въ 5 часовъ, почти весь партеръ ваполнился; а ложи и того 
ранфе. Пронесся слухъ: „будетъ де играна новая Руская Комедя въ 
пяти дЪйствяхъ.... началась комедля. Первое дЪйстие до конца про- 
шумЪли, прокашляли, просморкали и табакъ пронюхали; & два глав- 
ные языка своего ненавистника, Пустозвяковъ и Чужехватовъ, разно- 
сили по партеру прошлогодв!я вздомости, сказавши зрителямъ, что 
веселяе ихъ читать, нежели представляемой вздоръ слушать. Второе 
дЪйстне побудило зрителей ко вниманию; а въ послфдующихъь была 
тишина р%дко случающаяся. Словомъ, въ противность желаня мопхъ 
ненавистниковъ, комедля большой успфхъ имфла, нежели я уповать 
могъ, и я удостоился за нее благоволешя Государя НаелЪдника ва. 
щего, и получилъ привфтств!е оть многихъ зрателей.... * ВмЗетБ съ 
тфмъ Лукинъ сознается, что успфхомъ комеди своей обязапъ арти- 
стамъ въ ней участвовавшимъ, изъ которыхъ и называетъ болЪе вы- 
дававшихся своею игрой: „Дмитревскаго, Попова, Шумскаго и артистку 
Михайлову; при чемъ говоритъ: „ДЪлая комедю, и зная хорошо Ак- 
теровъ, старалея я лица дфйствующия сочинять свойственно съ ихъ 
способностями, что далЪе и объясняетъ. „ВЪдомость о комеди моей“ 
продолжаетъ Лукинъ, „тогожъ вечера достигла до ВсемилостивЪйшей 
Государыни. Приказано оную вторично представить, что чрезъ пать 
дней и исполнено. Въ ономъ представлении имЪла она тотъ же успЪхъ 
какъ и въ нервомъ; и я, какъ уже выше сказано, удостоился благо- 
волен1я моей Монархини, поощряющаго меня къ продолжению“... °— 


1 Намекъ на Сумарокова, одного изъ педоброхотовъ Лукипа; Фоввизииъ 
слфлался также врагомь его, встрЁтившись съ нимь у Елагина; но злфишими 
ненрлятелями Лукипа явились журналы 1769—1770 годокъ. Па него возстали 
„Всячина, СыЪсь, Грутоень, Адская Почта и Полезное съ Прлятлымь“ (Руссв. 
Сатирич. журналы А Афавасьсва. 1859). Впрочемъ „Всячина“ его потомъ 32- 
щищала (стр. 83—88).—* Сочин. п Перев. В. Лукина, ч. Т. Предисл. къ „Моту“ 
стр. ХХМУ—ХХУ.—? Тамъь же стр. ХХУП—ХХУШ. 
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Въ предислови написанномъ къ комеди „Пустомеля“, авторъ назы- 
вая ее „см$хотворною“ говорить что хотФлъь было „начеркать“ ‘ къ 
ней не весьма лаконическое предислов1е, но изр$ченле, что во много- 
глаголан!и вфеть спасен1а“, отъ этого его удержало. Зд$еь объясня- 
етъ онъ читателю, что перед$лка комеди не есть присвоене чужаго 
труда, если трудивиийся надъ ней, не выдаетъ ее за собственное свое 
произведен!е; причемъ указываеть на „осуждателей“ своихъ дВлаю- 
щахъ то же, но съ тою разницею, что они по словамъ басни, подоб- 
но воронф украшаютъ себя чужими перьями; за тфмъ онъ упоминаетъ 
о прочитавныхъ имъ нфкогда комедляхъ, весьма похожихъ на старин- 
ныя наши игрища, наппсанныхъ будто бы „строгими судями“, кото- 
рые почитаютъ ихъ въ правилахъ театральныхъ расположенными и 
порядочно въ карактирахъь выдержанными, и предлагаютъ начннаю- 
щимъ писателямъ въ примфръ комическихъ сочинений. Но противъ ожи- 
дан1я самихъ наставниковъ, не находится въ этихъ прозведен1яхъ ни 
завязки, ни развязки, и что они сверхф того оказываются неудачно 
вывраденными изъ иностранвыхь писателай; и „къ стыду нашему“, 
говоритъ авторъ предислов1я, „по не свойству характеровъ, и по стран- 
ному расположеню и силЗтеню, на нашъ языкъ почти силою вт&- 
щены. Хотфлъ бы я спросить: почто онымъ господамъ собственная 
ихъ, изъ вътоши „перекропышь“ постыдною не кажется“. Наконецъ 
Лукинъ называетъ порицателей своихъ людьми, которые и безъ оч- 
ковъ у ближняго сучокъ въ глазахъ видять, а у себя и въ микрос- 
копъ цфлаго бревна не усматриваютъ *... Заимствовать не обходимо 
надлежатъ, мы на то рожденны, но надлежить въ томъ признаться; & 
чужое присвоивать есть дЪло весьма непохвалъное. Полно нын$ такой 
вЪкъ, что во всемъ свЪтф тБ лишь знатными писателями называются, 
которые лучше прочихъ выврадутъ, и искусневько прикрывши, выда- 
дуть за свое сочинене“.... Въ заключен!е, онъ обращается съ благо- 
дарностью въ актеру Дмитревскому, исполнявшему роль „Пустомели“, 
бывшей для этого артиста „опытною“ т. е. пробною ролью; проче 
артисты по словамъ автора „достаточно содфйствовали успЗху пьесы“. 

Предислове къ комеди „Награжденное Постоянство“, Лукинъ 
начинаеть опровержен1ями „осуждателей и поносителей своихъ, кото- 
рыхъ обличаетъь въ голословныхъ и бездоказательныхъ порицаняхъ 
его трудовъ, ч$мъ они по словамъ его обнаруживаютъ незнане того, 
что „брани не суть доказательства“... Лишь только они (осуждатели) 


* Одво изъ любимыхъ выражен1й Лукина, ве р$дко имъ употреблявшееся. 
* Соч. и перев. Предиелове къ Пустом. ч. [. стр. 153—154. 
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провЗдали „говорить онъ“, что я комеди мои печатать отдалъ, то съ 
того же часа назали поносить меня и оное ежедневно усугублаютъ. 
Что же мвЪ противъ нихъ дЪлать? Лучше всего оставить ихъ въ по- 
ко. Пусть ови на бездфльВ язывъ чешуть“....' — Лукинъ перевелъь по 
словамъ его: „Награжденное Постоянство“ „уже тому блиско трехъ 
л%тъ“, подъ назван!емъ: „Любовницею Любовникъ (Т,’Атаще Атап®), 
но потомъ замфнилъ его другимъ, такъ какъ первое назване „весьма 
не изобразительно.“ Переводныя пьесы не удовлетворяли Лукина, и онъ 
пустился въ перезЪлки; но къ сожал$н1ю въ нихъ было мало ориги- 
нальнаго, и все дЪло заключалось только въ изм$нени внЪшностей: 
„мн всегда несвойственно казалось“, говоритъ онъ, „слышать чужестран- 
ныя рфчен!и въ такихъ сочинен1яхъ, которыя долженствуютъ изобра- 
жен!емъ нашихъ нравовъ исправлять не столько обилие всего свфта, 
но боле участные нашего народа пороки; и неоднократно слыхалъ 2 
оть нфкоторыхъ зрителей, что не только ихъ разсудку, но и слуху 
противно бываетъ, ежели лицы, хотя по нЪекольку на наши нравы 
походяция называются въ представлени Клитандромъ, Дорантомъ, Ци- 
талидою и Кладиною; и говорить рЪчи не наши поведеви знаменую- 
щуе".... И естьли говорить истинну, то всякой невычищенной, то есть 
на нравы того народа, предъ коимъ онъ представляется, несклоненной 
въ драми$ образецъ, покажется на театр ничто иное какъ смЪсь, 
иногда русской, иногда французской, & иногда обоихъ сихъ народовъ 
характеры на себЪ имфющей“.... ° За тфмъ авторъ предислов1я приво- 
дить примфръ могущихъ произойти на русской сцен несообразностей 
отъ подобнаго „смфшев!я“ русскихъ нравовъ съ французскими. Съ 
самаго начала „преложен!я“ комеди, начались по словамъ Лукина 
„безпричинное, но вмфстЪ съ т№мъ жестокое негодован!е нЪкоторыхъ 
людей за с1е не только невинное, но и доброжелательное намЪрене“; 
этой же участи подтверглись по словамъ его три комеди въ прош- 
ломъ (1764) году: „Французь Русскй“, изъ театра Гольберга, пере- 
веденная Елагинымъ; въ примфчани (внизу стр.) Лукинъ говорить, 
что въ этой комеди четыре главныя лица— герой, его отецъ, мать и 
тесть „живо нашихъ обрасцовъ представляютъ, и с1я комедя очень 
нужна для отучев1я многихъ молодчиковъ отъ вздорнаго и постыднаго 
французскимъ шалостямь подражаня“; вторая — „Кар1онъ“ —Фонвизина 
и „Награжденная Доброд$тель“ —Ельчанинова. По общепринятому въ 
то время мнЪн!ю, которое, какъ мы видимъ, вполн% разд$ляль и Лу- 


= ——=——»“_— = 


1 Соч. и перев, Предисл. къ „Награжд, Постоавств.“ ч. 2. стр. Ш.—* Тамъ 
же стр. У1. 
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винъ, что цфль комеди — исправлять наши общественные пороки, то 
ему казалось, что пьеса изображающая чузе нравы, съ дЪйствующими 
лицами носящими непоня?ныя большинству зрителей имена, званя и 
костюмы, не можетъ благотворно вмять на нравственность русскаго 
общества. 

Продолжая защищаться отъЪ „ругателей“ и отстаивать пользу 
„преложен!я“ комедй на руссме нравы, Лукинъ, упоминая о той бра- 
ни, которая встр$тила едва успфвтую показаться на сцен „Пусто- 
мелю“, говорить что судьи его не столько нападали на комед!ю, сколь- 
во на него самого, за чго онъ называетъ ихъ „пустозвявами“, такъ 
какъ всБ ихь опровержен!я „въ болтан1и заключаются“ и побожиться 
можно, что какъ въ ихъ рЪчахъ никто не сыщетъ, не только силь- 
наго правильнаго возражен!я, но и простонародныхъ мыслей; а услы- 
шить одинъ крикъ; а они лишь слЗдующими словами всегда мн$н!е 
свое утверждаютъ: „ПередЗлывать комедн стыдно для прелагателя; & 
потому безчестно и для его одноземцевъ. Лучше де свои подланныя 
дЪлать, или надъ ч$мъ нибудь полезнымъ трудиться“.... На это Лу- 
кинъ наивно возражаетъ, „что желалъ бы и онъ сочинять наши нод- 
линныя комеди, но не только что силъ, да и времени для того не 
имфеть*.... Для большаго оправдан1я стремлен1я своего „къ преложе- 
нямъ“, онъ указываетъ на многихъ знаменитыхъ драмагическихъ пи- 
сателей, въ числЪ которыхъ называетъь Де-Туша, Вольтера, Мольера 
и иБкоторыхъ другихъ, съ поименован!емъ образцовъ, служившихъ 
имъ для перед$локъ. На могупай послФдовать ему отвЪтъ, что наз- 
ванные писатели подражали, но не перед$лывали, Лукинъ объясняеть 
разнипу между подражанемъ и передЪлкою: „Подражать“, говоритъ 
онъ, „значить брать или характеръ, или н%которую часть содержанйя, 
или н$что весьма малое и отдфленное, и такъ н%Ъсколько заимство- 
вать, & перед$лывать значить нЪчто включить или исключить; & прот- 
чее, то есть главное оставить и склонять на свои нравы“.... Разеуж- 
дая о комедяхъ и доказывая пользу и необходимость „склонять ихъ 
на наши нравы“, такъ какъ „словесный“ переводъ всЪхъ содержащихся 
въ нихъ и служащихъ для нихъ украшенемъ шутокъ и острыхъ слов?ъ, 
для мнотихъ будутъ непонятны, „и что осмФеваемые въ комеди образ- 
цы“ изъясняются не сообразно съ нашими нравами и од$ты въ чуже- 
земные костюмы, Лукинъ справедливо замБчаетъ что „французъ, Ав- 
гличанинъ, Н$мець и проче народы, театры имфюще, держатся 
всегда своихъ образцовъ, коихъ они изображають, а чужихъ изрЪдка, 
да и то побочно вводятъ; для чего же и намъ не своихъ держаться?... ' 


> 


1 Соч. а Перевод. Предисл. стр. ХУ1. 
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Жалуясь на недоброжелательство своихъ судей, не хотящихъ по- 
нать цбль его трудовъ, Лукинъ негодуеть таже на непониман!е и 
равнодупие зрителей, которымъ нЪтъ дЪла до того: „свойственная ли 
нашимъ нравамъ комедя представляется, пли п виду сходетвья ве 
имфющая? Они только лишь желаютъ чтобы имъ посмфаться!“....; при 
чемъ указываеть на свидфтельствующую 0 томъ комелю Мольера 
„Принужденная Женидьба“: „въ ней“ говоритъ Лукинъ, услышишь 
неутишающее хохотане; & чему? Двумъ, не только нашимъ обычаамъ, 
но и всему естеству несходственпымъ лицамъ. Панкратъ лишь по- 
явится, то вздорнымъ своимъ болташемъ, иль лучше свазать кракомъ, 
до т5хъ поръ смёшитъ, покуда Сганарель каменьями его не прого- 
нить. Большая часть изъ нихъ не знаюгъ истиннаго слову Педантъ 
поняття, и когда имъ с1е неизвЪстно, то уже кольмн паче не свЪдомы 
имъ латипск!я р$фчени и наименоваши наукъ въ р5чь Панкратову 
вилетенныя. На смфну Панкрату выйдеть Марфур!усь. Тихий его 
разговоръ, или лучше сказать, длинная шапка, &а паче всего палка, 
которою Сганарель его потчуетъ, потому что р$чей его всфмъ зри- 
телямъ и слышать не можно, опять новый шумъ производитъ, и тутъ 
смфляе еще, за большую часть зрителей положиться можно, что они не 
вфдаютъ, чему смЪются. Не извфетно многимъ изъ нихъ, что такое 
Пирониви, скоты ови или люди; & которые уже наслышались что 
они люди, тавъ и тЪ того не вфдаютъ, что въ нихъ смЪху достойно... 
Онъ осуждаетъь также и тфхъ зрителей, которымъ ие только не кз- 
жутся неприличными въ переводныхъ комедяхъ, обычаямъ нашимъ, 
имена дЪйствующихъ лицъ, и „протч1я р$ченшя чужеземевя дЪла об- 
разующия;“ но что они и въ подлинныхъ тоже видфть желаютъ. Си 
слова утверждаютъ они тЪмъ, что къ таковымъ комедямъ они уже 
привыкли. Пусть же они при сей привычкЪ и оставутся; ибо кавъ я, 
такъ и нфсколько протчихъ людей, нынЪ по склонности своей въ тез- 
тральныхъ дЪлахъ трудящихся, не для нихъ время тратятъ, во упот- 
ребляють оное для тфхъ, которые истинный вкусъ имфють. Оныя же 
къ иностраннымъ хомедаямъ привыкпия, говорятъ, что они бы всегда 
хотфли видЪть театръ росс1йской въ такомъ состояни, въ какомъ онъ 
былъ съ начала. Но этова я съ ними вмфстЪ не пожелаю, когда уже 
и того не хочу, чтобы и они вЪзно таковыми остались, каковы тс- 
перя“... 

Лукинъ оканчиваетъь предислов1е жалобой на то, что у насъ вЪтъ 
никакаго сочинен!я, могущаго служить руководствомъ для писателей, 
начинающихь упражняться въ драматическомъ искусствЪ, кромЪ н$- 
сколькихъ стиховъ, какъ бы мимоходомъ брошенныхъ въ „Эпистол$ 
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Сумарокова“. ВелФдстие чего можно, но мафию его, простить по- 
гр$шности встрфчающяся у молодыхъ писателей, такъ какъ они не 
вядали оригинальныхъ комед на русскомъ языкЪ, и не читали ня 
о какиххъ сценическихъ усломяхъ, и ЕТО изъ нихъ хотя малый ус- 
пЪъхъ имфлъ, то обязанъ самому себЪ, тЪмъ, что знаеть иностранные 
ззыки, или заимствовалъь свфдЪня отъ знатоковъ драматическаго ис- 
кусства. За тфмиъ обращаясь къ своей комеди „Награжденное По- 
стоянство“, Лузинъ говоритъ: „УвидЪвъ что нещастную мою комедию, 
и по выправк$, опять болфе года пе представляють, и услышавъ что 
мног1е говорятъ, будто бы она для дурнаго перевода игранемъ не 
удостоена, намфрился я ее напечатать“... Онъ выражаеть надежду, 
что опа будетъ благосклонно принята читателями, и что можеть быть 
нЗкоторые изъ нихъ пожалЪють что не увидять ее на сцен, между 
т5мъ какъь она по содержанию, безъ сомнфя не хуже „Привид®- 
н1я съ барабаномъ, „Генриха и Перняллы“ Скапиновыхъ 
обмановъ“, и нрочихъ подобныхъ комедий. 

Въ письмЪ къ другу своему, Богдаву Егоровичу Ельчанинову, 
Лукинъ, посвящая ему комедю свою „Щепетильникъ“, сознается что 
голова его при помощи помянутаго друга, ни мало не трудилась, но 
только правая рука называемая имъ „скородЪфлка“ нЪсколько часовъ 
„‚черкала“ на бумагЪ, тогда кавъ мысли его къ несчастью не столь 
быстры: что и заставляютъ эту руку останавливаться и класть перо.— 
УбЪждаемый лругомъ своимъ къ „преложен!ю на паши вравы“ англ. 
ской сатиры „ВопИдие 4е Б!]опйег“ не только солью, но и се- 
литрой исполненной“, онъ прочиталъ ее въ одинъ день два раза; и 
чЁмъ болЪфе въ нее вникалъ, тфмъ менфе надЪялея справиться съ ра- 
ботой, оть которой и прежде всегда отказывался въ виду предстоя- 
щихъ трудностей; наконепъ, утомленный, и цфлый день о ней думая, 
но не р$шаясь однако приняться за ея „преложене“, легъ спать и 
увидфль ее во снЪ. „Вдругъ узналъь я себя“, разсказывасть авторъ 
писма, „не зпаю какимъ случаемъ въ числЪ зрителей комедш, на все- 
народномъ театр представленной. Но какой же комеди! Самой той, 
о которой довольную отъ тебя вытерпЁлъ я докуку, и которую тебЪ 
приписываю“... ЗдЪеь въ прим$чани слФдуеть любопытное сообщете 
объ этомъ всенародномъ театрЪ, составлявтемъ завЪфтную мысль Лу- 
кина: „Со втораго дня Святыя Пасхи открылся сей театръ. Онъ здз- 
ланъ па пустырЪ за малою Морскою. Нашъ нисыя степеви народъ 
толь великую жадность къ нему показалъ, что оставя другя свой за- 
бавы, изъ которыхъ иныя дЪйстнмемъ не весьма забавны, ежедневно 
на оное зрфлище збирался. Играютъ тутъ охотники изъ разныхъ м5сть 
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собранные, и между ними два три, есть довольно способностей им$ю- 
ще, а склонность чрезмВрную. С1я народная пот$ха можетъ произ- 
весть у насъ не только зрителей, но современемъ и писцовъ (писате- 
лей), которые сперва хотя и неудачны будуть, но въ слЪдетвыши ис- 
правятся. Словомъ, я искренво тебя увфряю, что Че для варода упраж- 
нен!е весьма полезно, и потому велик1я похвалы достойно“. На этомъ 
„народномъ“ театрф, по словамъ Лукина давались комеди: „Ску- 
пой“, „ЛЪкарь по невол5“, „Генрихъ и Пернилла“, „Ново- 
пр1$зж1е“, „Чадолюб1е“ и „ПривидЪн1е съ барабаномъ“. О 
своей комеди онъ говорить что „Галантерейщикомъ“ не назвалъ ее 
‚ потому, что это бы значило „чужое слово написать нашими буквами, 
и потому далъ ей заглаве: „Щепетильникъ“; въ защиту этого на- 
зван1я, оказалось необходимымъ, написать еще предислове, въ конц$ 
котораго, авторъ комеди говорить что много сожалфлъ о томъ, что 
она не можеть быть играна, такъ какъ въ ней нфтъ ни „любовнаго 
сплфтен1я, ниже завяски и развяски“ какъ въ англйскомъ подлинни- 
кф, и она ничто иное „кзкъ характеры, на театръ выходящие...“ при- 
чемъ однако надЪется, что многе будуть ее читать, подобно прочимъ 
сатирическимъ сочинешямъ, которыя и въ чтени приносять удоволь- 
стые и пользу всякому читателк, съ добрымъ намфретемъ за книгу 
принимающемуся. 

Въ заключене считаемъ умфстнымъ привести здЪсь свидфтельство 
„Опыта историческаго Словаря“ о произведен1яхъ Лукина. Новиковъ, 
одинъ изъ его современниковъ, не щадивний его какъ упомянуто вы- 
ше, въ „ГрутнЪ“, спустя семь лфтъ послЪ представлен1я его пьесъ и 
напечатаная „Сочиненй и Переводовъ“, даеть о немъ слфдующи сдер- 
жанный и ум5ренный отзывъ, несмотря на то, что вообще не скупился въ 
„СловарЪ“ своемъ ва похвалы: „сочинилъь комедю Мотъ любов1ю ис- 
правленной... она принята была изрядно, но сочинитель сей комеди 
весьма много одолженъ Актерамъ ее представлавшимъ, кЗЕЪ 0 томъ 
и самъ онъ въ предислови па сю комедио изъясняется. Сочини\ель 
ввелъ въ свою комедлю два см$шные подлинника, которымъ представ- 
лаве актеры весьма искуснымъ и живымъ подражан!емъ, выгово- 
ромъ, ужимками и тфлодвижен1емъ, также и сходственныхъ ЕъЪ тому 
платьемъ, зрителей весьма см$ шили. Онъ сочиниль еще драму: Благо- 
дзяше нртобрЪтаетъ сердца, когорая также напечатана, но не была 
представлена. Также перевель онъ и преложилъ на Русвыя нравы 
нЪсколько комедй, кои вс напечатаны; иныя изъ нихъ играны и 
приняты довольно изрядно“. („Опытъ“ изд. 1772 стр. 131). 
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1766. 


№ 99. Санктпетербургсый Календарь на л$то отъ Рождества Хри- 
стова 17686, которое есть Простое содержащее въ себЪ 365 дней, 
сочиненный на знатн®йшя  м%ста Росойской Имперва.—БВъ 
Санктпетербургв, при Императорской Академи Наукъ. м. 8°. 
135 ненум. стр. (счеть съ загл. листа). 


Геннади Справочн Слов. т. 2. стр. 95а.— Магаз. Землев$ д. и Путешеств. 
854. т. Ш. стр. 555. 


Въ календар® на 1766 годъ, извфщается о двухъ солнечныхъ и 
двухъ лунныхъ затм$яхъ, изъ которыхъ первое солнечное будетъ 
29 января, и видимо только въ южной части земнаго шара; второе 
25 юля, видимое во всей СЪверной Америк, и передъ захожденемъ 
солица, во всей ночти Европ. За тзмъ упомянуто объ обстоятель- 
ствахъ, при которыхъ оно по исчислению Лакаля будеть усмотрЗно 
въ Петербург®. Лунныя затмфн!я послФдуютъ: первое, видимое во 
всей Европ, 13 февраля, и второе 8 августа, нигдз не видимое, 
кром$ Америки; далфе, по вышепомянутому исчислен!ю, сообщено из. 
вЪет1е о томъ, при какихъ обстоятельствахъ означенное затмн!е бу- 
деть видимо въ Петербург$; при чемъ приложена табличка съ име- 
нами городовъ, гдз оно тавже будеть усмотрФно.—При „изъяснен!и“ 
календарныхъ знаковъ отброшены уже цв$точекъ, топоръ, рожокъ и 
проч., означавиие дни въ которые сл$дуетъ сЗаять сЪмена, рубить 
дрова, пускать кровь, принимать слабительное и исполнять проч!я 
потребности; однако остались еще предсказан1я 0 состоян!и пого- 
ды на цфлую недзлю. Въ приложен1яхъ къ календарю напечатана 
статья подъ заглав1емъ: ИзвЗст1е о Изобр®тенв1яхъ до долготы мета 
касающихся, содержащее исторю способовъ употребляемыхъ для опре- 
дфлен1я точныхъ разностей между земными мериданами; здЗсь достой- 
но зам чан1я описане устройства первыхъ хронометровъ Гаррисономъ; 
при чемъ сообщается, что въ 1714 году, въ Англи учреждена была 
особливая коммися, ва которую возложили изобрЗтене вБ5рнфйшихъ 
способовъ къ опред$лению долготы на морз. Въ этой коммиси между 
прочими присутствовали Ньютонъ, Вистонъ и Вларкъ; Ньютонъ, въ 
предложенномъ означеннымъ собрашемъ сочинени, исчислилъь всЪ 
средства служащ!я къ опредфленю долготы на морз, и трудности 
каждаго изъ нихъ, велздетве чего, собраве предложило правитель- 
ству, чтобъ трудящимся въ столь полезпомъ изобр$тен1и назначе- 
но было награждене соотвЗтствующее задач; членамъ коммиаи, 
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и особливо пяти изъ нихъ, предоставлено было право принимать 
вс$ предложен1я конкуррентовъ, относянияся къ поставленной за- 
дачЪ, и если которое изъ нихъ окажется на столько основатель- 
нымъ, что будетъ заслуживать опыта, то въ такомъ случаЪ, адми- 
ралтейство обязывается выдать на то сумму въ размфрЪ назначев- 
номъ коммистею, даже до двухъ тысячь фунтовь стерливговъ; въ то 
же самое время опредЪлено, за представленный способъ къ опредЗле- 
ню долготы на морЪ съ ошибкою не болЪе какъ на градусъ, выдать 
изобрЪтателю десять тысячь фунтовт. Юели же поэтому способу мож- 
но будетъ опред$лить долготу на морЪ до двухъ третей градуса, то 
удостоить награды въ пятнадцать тысячь фунтовъ, и накопець двад- 
цать тысячь фунтовъ тому, кто откроетъ способъ опред$лен1я долготы 
на морБ съ ошибкою ве боле какъ на полградуеа. Въ числЪ вон- 
курентовъ явился знаменитый впосл$детви Гоаннъ Гаррисонъ; им$а 
въ виду присужденную коммисей награду, онъ предприняль сдФлать 
часы, которыя и не морЪ не сбивались бы съ ходу; между тёмЪъ, мпо- 
ге, сомнЪфваясь въ успЪхЪ нодобныхь чаеовъ, хлопотали болЪе о при- 
ведении въ совершенетьо лунныхъ таблицъ.—„Сей славный художниквъ” 
говоритъ издатель статьи о ГаррисоняЪ, „будучи еще столяромъ, при: 
шелъ въ Лондонъ, и посвятилъ себя часовому искусству, и въ 1726 
году, сдфлаль часы, одни Астрономичесве, которые чрезь цфлый м$- 
сацъ больше одной секунды разности въ ходу своемъ не показывали, 
а друге морсые съ тфмъ нам$ренемъ, чтобъ они отьъ голебан1я ко- 
рабля не теряли порадочнаго ходу. Въ 1735 г., Галлей, Шмидть, 
Брадлей, Мяшинъ и Грегамъ дали Гаррисону письменное свидЪтель- 
ство въ томъ, что онъ изобрЪлъ и въ дЪйство произвелъ машину для 
вычислен1я времени на морЪ, на такихъ основанзхъ, что имъ кажет- 
ся, что оть оной довольной точности надФаться должно, & потому они 
думаютъ что Гаррисонъ отвратилъ неравности въ ходу часовъ оть 
персм5ны тепла, стужи и казан1я корабля происходяния. Въ 1139 
году, коммися убЪфдила Гаррисона окончить другую машину и обога- 
тить ее новыми совершенствами; ‘машина испытана была теплому, 
стужею и жесточайшими качаньями, нежели какимъ она могла под- 
вержена быть на морз въ бурную погоду; окончане опытовъ дока- 
ла, что часы довольно вЪфрны къ опредленю долготы м%ета, съ пред- 
писанною оть Парламента точностью. Учиненныя Гаррисономъ опыты 
надъ двумя. первыми машинами, въ состоян!е его привели сдфлать 
третью. Главное намЪрене, котораго Гаррисонъ въ третьемъ опыт} 
достигнуть старался, было то, чтобъ машипу сдфлать простяе; чтобъ 
она занимала мельше мБеста, чтобы друге мастера подражая ей, мо- 
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гли подобвыя дфлать, и пе требовали бы великаго иждивеня. Въ 1749 
году, ноября 30 дня, г. Факсъ, президенть Королевскаго Сощэтета 
наукъ говориль р$чь, въ которой описывалъ, какая Гаррисонъ отъ 
времени ло времени въ часахъ своихъ дфлалъ для совершенства ихъ 
перем$вы; потомъ обратясь къ Гаррисову и вручая ему медаль, на 
которой было выр$зано имя его, говорилъ: „Именемъ всего Королев- 
скаго Сощэтета представляю вамъ сей слабый знакъ его въ вамъ по- 
чтен!я; все собран1е чрезъ меня поздравляеть васъ съ усп$хомъ. Я 
оть всего сердца желаю, чтобъ опыты, которые вамъ еще д$лать 
остается, соотв$тствовали толь изрядному началу; чтобъ толь похваль- 
ные подвиги награждены были совершеннымъ усп$хомь къ пользЪ 
вашей и къ прославлен1ю вашего имени....“ и т. д. ПослЗ этихъ уче- 
ныхъ почестей и посл испытан!я часовъ въ путешестви изъ Порт- 
смута въ Портъ-Рояль и обрално, Гаррисонъ получилъ отъ парламента 
10000 фунтовъ стерлинговъ; вмЁстф съ тЪмъ парламентъ наградилъ 
Эйлера 300 ф. ст., а васл$дниковъ астронома Майера 3000 ф. ст., 
перваго за теортю луны, & послФднихъ за лучпия таблицы, вычислен- 
ныя по этой теори Майеромъ. | 

Далфе слБдуеть въ календарз: „Экстракть примфченныхъ въ 
Санктпетербург8 при Императорской Акалеми Наукъ погодъ и дру- 
гихъ воздушныхъ явлен!й во всЪ мЪсяцы 1764 года“, и „Продолже- 
ве хронологическаго показан1я достопамятныхъ приключений за 1764 г., 
до 23 декабря, и за 1765 годъ до 16 сентября; здЪсь между прочимъ 
упоминается о „Лагерф многочисленнаго Корпуса Росс йЙскихъ Импе- 
раторскихъ войскъ, собранныхъ подь Краснымъ Селомъ въ Ингер- 
манланди, въ м. Юн%; и 7-го 1юля. „Инавгуращя Императорской 
Авадеми Художествъ въ С. Петербург\“. 


1767—1768. 


№ 100. Учрежден1е Императорскаго Воспитательнаго для приносныхъ 
ДЪтей Дома и Госпиталя для бВлныхь родильницъ въ сто- 
личномъ городЪ МосквЪ. Ш Части. Издаше второе. При Импе. 
раторской Академи Наукъ 1767 года. Прибавлене къ изданю 
трехъ частей Генеральнаго Плана Императорскаго 
Московскаго Воспитательнаго Дома, для желающихъ 
вЪдать знатнЪйпия заведен1я и произшеств1я служашля въ пользу 
Дому и Обществу. -Въ СанктпетербургВ при Иимператор- 
ской Академи Наукъ. 1768 года. 4°. Въ первой части 47 ненум. 
(7. Представлене, 5. Докладъ, 1. Оглавлеше, 3. Манифестъь, 1. 
имянной указъ синода; 23. генеральный планъ Восп. дома и гос- 
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питаля; стихи, ПредъувЪ$ домлен!е) и 56 нум. стр. текста.—Во вто- 
рой части: 1Х ненум. (отъ главнаго попечит. въ членамъ Опекун: 
Сов.—Лонесене Е. В. Указъ Сенату. Донесете о помфщенн. 
высочайш. паставлен1й во 2-й и 3-Й части) и 39 нум. стр. тек- 
ста.—-Въ третей части: (Оглавлене на 0б. загл. листа) в 94 нум. 
стр.—Прибавлеше. (Оглавл. на 06. загл. листа) и 1 нум. стр. 
текста (стр. 3 повторен. 2 раза), и 5 нум. стр.: «Краткое Изъ- 
яснеше Иконологическимъ изображешямъ въ книгВ генеральн. 
плана Имп. Воспит. Дома. 


Сопиковъ ч. 5. № 12395.—Плавильщ. ч. П. № 2288.—Сиирд. 1883. 


Въ начал книги находятся документы пом$щенные въ сл5дую- 
щемъ порядкЪ: 1) Представлен!е И. И. Бецкаго Императриц$.— 
2) Докладъ Императриц® за подписью кн. Якова Шахов- 
скаго, Н. Панина и гр. Эрнста Миниха. За тБмъ сл$дуеть 
„Оглавлене 1-й части содержащей въ себЪ: Манифестъ имп. Екз- 
терины объ учрежден!и Восп. Дома.—Имяяной Увазъ Е. И. 
В. данный Прав. Сенату сентябра 1 дня 1763 года. — Объ- 
явлен!1е Св. Прав. Синода за его подписан1емъ отъ декабря 
31 дня, 1763 г. въ которомъ между прочимъ, эпархальнымъ арх!- 
ереямъ, подтверждается обязанность ихъ, своими собственными, и че- 
резъ проповфдниковъ своихъ, внушать простому народу поучитель- 
ными словами, милосерде и долгь сохранен!я жизни младенцевъ. Да- 
лфе говорится о желательномъ учреждеви въ каждой эпарх1и сиро- 
питательницы, могущей быть устроенной каждымъ изъ арх1ереевъ хотя 
отъ подаяв1й Христолюбцевъ; при чемъ приводится въ примфръ мит- 
рополить Говъ, учредивпий въ Новгород$ до 10-ти сиропитательницъ. 
Это воззван!е синода оканчивается уподоблешемъ рачителя о празр$- 
ви и воспитани б$дныхъ сироть евангельскому самарянину, воспо- 
минаемому св. Лукою.—На оборот$ заглавнаго листа генеральнаго 
плаяа Восп. Дома, помфщено стихотворен1е Ломоносова; далЪе слф- 
дуеть „Предъув домлев!е къ читателямъ отъ „Бецкаго”, шесть 
главъ текста, составляющихь съ первымъ изданемъ 1763 года ' сюда 
внесеннымъ но съ прибавленемъ“„Объявлен!я Синода“, 1-ю часть на- 
стоящаго 2-го издан!я.—Въ начал второй части находится сообще- 
н!е: „Отъ главнаго Попечителя Имп. Восп. Дома къ Высово- 
почтеннымъ Господамъ Членамъ Опекунскаго СовЪ та“, въ 
которомъ, обращаясь въ нимъ, онъ говоритъ, что помянутый домъ, 
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одаренный отъ Ея Величества особливыми привилегями и снабжен- 
ный законами, можеть процвфтать до позднфйшаго времени и при- 
нести плоды Отечеству, при сл$дующихъ условяхъ: 1) „чтобъ уставы 
и Уузаконен!я во всемъ наиточнфйше исполняемы были, и 9) чтобы 
знать, какъ въ послфдующее время производить въ дЪфйстве данныя 
сему дому привилеги“. Главный Попечитель извфщаетъ члевовъ С0- 
вЪта о дополнени къ изданному въ 1763 году генеральному главу 
Воспитательнаго Дома, заключающему въ себф дв послВдуюция части 
плана, изъ которыхъ во второй показано: „къ чему обязаны началь- 
ники сего дома, и коимъ образомъ узаконен!я точно исполняемыми 
быть могутъ; въ третьей изображены должности подчиненныхъ и спо- 
собъ воспитан!я сходнаго съ нам$ренемъ, съ которымъ се учрежде- 
н1е послЪдовало“.—3За тзмъ онъ приглашаеть членов приступить съ 
усерлемъ и ревностью въ позпаню истиннаго побуждентя великодуш- 
ныхъ измфревй монархини:—Донесеше Е. И. Величеству отъ 10 
августа 1767 года, за подписью Н. Павинва, г. 9. Миниха, кн. Але- 
ксандра Голицына и гр. И. Чернышева о прочтении ими по высочай- 
шему повел н1ю второй и третей части генеральнаго плана москов- 
скаго Воспитательнаго дома, и Высочайший указъ сенату за собствен- 
норучнымъ подписанемь Ея Имп. Величества отъ 13 августа 1767 
года, при доставленми для напечатан1я второй и третей части помя- 
нутаго генеральнаго плана, которая содержить въ себБ обращене 
Бецкаго въ императрицЪ, гд$ онъ превозноситъ ее похвалами за бла- 
год зн!е въ учреждени Воспитательнаго дома, и оканчиваеть словами: 
„Вселенная взираетъ съ удивлешемъ на вседневные и достопамятные 
труды Ваши украшающие мудростю престолъ Императорекй; Петръ 
Велик!й создалъ въ Росаи людей: Ваше Величество влагаете въ нихъ 
души“.— Вторая часть состоить изъ слБдующихъ трехъ главъ: 1) О 
должности Опекунскаго СовЪта; въ 13-ти пунвтахъ этой главы 
содержится подробное объясневле веЗхъ обязанностей Сов$та относи- 
тельно Воспитательнаго дома.—2) О Собран1ахъ Опекунскаго 
Совфта.—3) О приставникахъ въ домЪ. ЗдЪфсь излагаютея пра- 
вила для руководства при прием служащихъ; о качествахъ необходи- 
‚мыхъ въ главномъ надзирателЪ, его помощвикз, надзирательниц, эко- 
номВ и экспедитор®. Въ заключенге второй части сказано: Когда мы 
не ошибемся въ выборВ сихъ пяти назальниковъ, тогда по справедли- 
вости скажемъ: исполнилось желан1е наше, достигли сред- 
ства въ наблюден1ю пользы; не претерпимъь безпокойства 
духа, и исполнимъ съ удовольств!емъ должность и зван1е 
наше“. —Третья часть генеральнаго плана состоитъ изъ слфдующихъ 
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ХУ пунктовь: 1. О надобности воспитан! сходнаго съ нам $- 
рен1емъ, съ которымъ заведенъ домъ воспитательный. Въ этомъ 
разсужденш о нравствевномъ и физическомъ воспитани дЪтей Воспи- 
тательнаго Дома, авторъ признаетъ, что оно должно быть различно 
отъ таковаго же дЪтей высшахъ сословй; онъ говоритъ что въ заве- 
дешяхъ подобныхъ воспитательному дому не вужны тандмейстеры в 
проч.; еще мене того потребны дЪфвочкамъ учительницы для „пока- 
зан1я имъ модъ“, безполезныхъ премовъ свфтскаго обращен1я, и мно- 
жества подобныхъ этому вредныхъ и гнусныхъ излишествъ, произшел- 
шихъ оть роскоши и ныв$ у праздныхъ жителей большихъ городовъ 
въ обыкновен!а“. ЗатЪмъ онъ обращаетея въ мысли о „третьемъ чин$, 
(йег$ 66а) и говорятъ:“ въ чужихь государетвахъь „трей чинъ“ на- 
рода, заведенный уже за нЪеколько вЪковъ, продолжается изъ рода 
въ родъ. Но какъ здЪсь сей чинъ сще ве находится, то мвится, во 
ономъ и нужда состоитъ. Сл$довательно приуготовить основан1е сего 
чина заведенлемъ сперва учителей и учительницъ имфющахъ потреб- 
пыя качества для воспитав!я и обученйя обоего пола д$тей, какъ сего 
требуеть намфреше '.—П. О содержан!и д$тей. ЗдЪеь объясняются 
нравила касающияся физическаго воспитан1я дфтей, съ „Показавемъ“, 
чему сл$дуетъ учиться питомцамъ обоего пола.—Т. О обучев1и д%- 
тей отъ пяти л$тъ возраста пока сами одфваться могутъ. 
Излагаются правила для первоначальнаго нравственнаго воспитан!я 
дтей.—1\У. Обучен!е дЪтей познанию вфры, рисовать, читать 
и писать съ того времени, какь сами одфваются. Объяснеше 
мезода первоназальнаго преподавав1я кавъ закона Бож1я, такъ и эле- 
ментарныхъ познай въ чтенш, пгсьм$ и рисовании —У\№.`О спо- 
соб$ и причинЪ обучен1я питомцевъ Ариеметик$ и Геогра- 
ф1и. Разсуждене о польз$ познан!й въ означенвыхъ наукахъ для 
каждаго гражданина вообще —УТ. Вопросъ. Нахобно ли въ семъ 
заведен1и д$вочкамъ учиться тому, что для МАальчиковьъ Ска- 
зано? Авторъ находить здфсь мЪфсто къ рфшеню этого вопроса, 
прежде показан1я необходимости и пользы предложенныхъ для во- 
спитан!я способовъ, и начинаетъ разсужден!емъ о значени женщины 
въ м!р$ и въ жизни каждаго человЪка: „Ей“, говоритъ онъ“, обаза- 
ны мы за первое наше питане, за первую къ намъ любовь, заботы, 
наставлен!я; и этой женщинз препятствуемъ мы въ развитии и пр!- 
обрзтени познан!й, тщеславясь своимъ по мн$фн1ю нашему умствен- 
нымъ превосходствомъ, и въ чемъ не ошибаемея —крВпостю свлъ 
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своихъ. 38 т$мъ онъ обращаетъь просвфщевный взглядъ свой на с8- 
модурство баръ-крЪпоствиковъ, изнуряющихъ дЪтей своихъ надъ 
ученьемъ изъ жалкаго тщеславя, и увфренныхъ въ то же время, что 
крЪпостные люди ихъ, вакъ рабы, не имфютъ права на челов%ческое 
развит1е; что эти жертвы произвола, не могутъ, и не должны быть 
ни къ чему другому полезны, какъ только къ ихъ барскимъ услугамъ 
и прихотямъ. ДалЪе, авторъ, доказывая гибельную ошибку помяну- 
тыхъ баръ вв$ряющихъ дЪтгей своихъ тфмъ же презрёвнымъ рабамт, 
товоритъ: „Вакъ б$денъ человЪкъ такимъ образомь ослЗпивпийся! иль 
того ты не видишь, что тотъ самый вкрфпостный, котораго ты столь 
презираешь и всфми м%$рами дфлаешь свир$фпымъ зв$ремъ, первый. 
будеть наставникъ твоему сыну, въ которомъ однакожъ ты все 
свое полагаешь благополуче и всю надежду. Тоть самый вр пост- 
ный или кр$постная, первый будеть наперсникъ или наперени- 
ца, первый другъ или подруга сыву твоему, или дочери твоей. 
ДЪти твои, коихъ ты любишь, какъ утробу свою, напитаются съ 
первымъ млекомъ, въ первые годы возраста, всфми пороками, всею 
грубост!ю, вс$ии худыми разговорами отъ сихъ рабовъ, которыхъ 
столь гордо, и столь надменно пренебрегаешь. ДЪти твои будут% 
у нихъ въ рукахъ и въ полной власти до самого времени юношества, 
и далфе. Отъ сообщества съ ними наслфдуютъ они невф жество, 
свир$ пство, развратные нравы; въ ихъ мысли вперяются разка- 
зы тБмъ гнуснфиш!е, и тфмъ опаенфйшуе, чфмъ величавЪе и су- 
ров$е поступаешь съ рабами. 

Таве-то плоды пробрЪтаетъ человЪфкъ воспитанный тамъ, гдЪ 
глупость и коварство, гдЪ общества подлыхъ рабовъ, несмы- 
сленныхъ кормилицъ и безстыдныхъь служанокъ обитаютъ.“ 

Все зло, по мнфн!ю автора, на которое жалуются имфюще не- 
годныхъ дфтей, происходить единственно отъ того, что у этихъ дфтей 
„подлые рабы“ первыми учителями, сверстниками и друзьями были. 
Въ заключен1е онъ выражаетъ надежду, что понявъ все сказанное 
выше, никто не станетъ отвергать необходимости развит1я и образо- 
ван1я женщины. — "1. О надобности учить дзтей искусству ве- 
сти счетъ купеческой, называемый бухгалтерскимъ. Сл$дуетъ 
объяснеше пользы помянутаго звания, которому Локкъ въ сочинеши 
своемъ о воспитани, совфтуетъ учиться въ молодыхь лфтахтъ.—- У. 
Какъ поступать съ учителями и приставниками? —Объясняет- 
ся необходимость уваженя къ нимъ начальниковъ, и вфжливое съ 
вими обращене послФднихъ, особливо въ присутстыи дфтей, кото. 
рымъ учителя и надзиратели заступаютъ мЪфсто родителей. —„Какое 
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изящество, какая доброд$тель, какое праводуше“, говорить между 
прочимъ авторъ разсужден!я, „могуть произрасти въ сердцахъ си- 
ротъ нашихъ, когда съ тёми. коихъ они родителями себБ по 
справедливости призваютъ и почитаютъ, поступать будуть — какъ 
съ невольниками!“ ДалЪе слздуетъ дальнзйшее обсуждевне объ от- 
ношензхъ начальствующихь къ „приставникамъ“. — [Х. Опытъ о 
наставлен1и и обучен!и, заключаетъ въ себЪ разсуждеше о нрав- 
ственныхъ наставленяхъ дЪтямъ, и необходимыхъ для нихъ познаний. 
_ Воспитателямь вифнается въ обязанпость поучать дфтей не только 
наставлен1ями, но и благими примЗрами; праучать ихъ къ вЪжливо- 
сти не только другъ передъ другомъ, но и съ послЪдними служите- 
лями въ домЪ. Авторъ-педагогь сов$туеть между прочимъ, во врема 
уроковъ избЪгать всякаго стфенительнаго для тфла дфтей положения, 
имя въ виду, что имъ для уметвенныхъ занат!й веобходима т$ле- 
‚сная крЪпость и бодрость духа. Затфмъ онъ— перехода къ обучев1ю 
дфтей чтен!ю, называетъ „обычаемъ смЪха достойнымъ“ учете грамо- 
т$ въ школахь по книгамъ церковной печати, и совфтуетъ пользо- 
ваться для того букварями издаваемыми на „употребитальномъ нын$ 
языв5“; между тфмъ не отвергаеть изучешя славянскаго языка въ 
Воспитательномъ домф, и признаеть даже полезвымъ преподаване 
дЪтямъ иностранныхъ языковъ, для уразум$ня книгъ приличныхъ 
для будущаго званя учащихся. Авторъ обращаеть внимаше и на 
дЪтекую любознательность, которая, по мн$н!ю его, должна быть всс- 
гда удовлетворяема воспитателями, которые обязаны на всЪ вопросы 
дЪтей отвфчать съ ясностью и вразумительностю, приспособленною 
къ понят1амъ ихъ возраста.—Х. Опытъ о способЪ сочинен!я на 
обыкновенномъ нашемъ языкЪ, краткой вравоучительной 
КНИГИ ДЛЯ ПИТОМЦОВЪ, ВвЪ чемъ вся важность обучен!1я со- 
стоитъ. Авторъ упоминая о похваляемой многими книг сочиненной 
для брауншвейглюнебургскахъь училищъь г. Мосхенъ, допускаеть поль- 
зу ея для особливыхъь учреждеюнй той страны, но признаетъ ее не 
совсфмъ удобною для употреблен1я питомцевъ Воспитательнаго дома; 
помянутое сочинене по словамъ автора, написано для нмецвихъ 
школЪ, приготовляющихъ духовныхъ сановниковъ, градоначальняковъ, 
учителей и профессоровъ, тогда какъ питомцы Воспитательнаго дома 
назначаются въ художники и ремесленники. Онъ требуетъ чтобы 
сочинене для нихъ составленное, могло бы служить имъ руковод- 
ствомъ въ жизни соотвЪтствующей ихъ назначеню. По этому опъ 
считаетъ для нихъ равно безполезными твореня Ёсенофонта, Цаце- 
рона, Сепеки, Плутарха, Марка Авреля, Пуффепдорфа, „любви дос- 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРВНТЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. ‘401 


стойнаго“ Локка и другихъ; такъ какъ вс „метафизичеевя правила“ 
объяснающ!я обязанности наши, и философская разсуждевя, не мо- 
гутъь имфть м$ета въ предпольгаемомъ сочинети, въ которомъ автбо- 
ромъ настоящей книги не допускаются ‚„теорическ!я основан1я“, ` во 
ясное и простое представленше того, что „ощутительно“, и что учя- 
пиеся могутъ разум$ть и за тёмъ исполнять во всю послЗдующую 
жизнь. СлФдуетъ объяснене въ 9-ти пунктахъ всего того, что `дол- 
жно войти въ составъ помянутаго сочиненя.— ХТ. О наказан1яхт. 
По мнЪн1ю автора, кажется невозможнымъ опредфлить точнаго устз- 
ва о инаказаняхь, которыя въ учрежденши подобномъ нашему, ‘и 
особенно у насъ употреблять бы можно было; онъ находить, чт 
при изелЗдован!и съ одной стороны всЪхъ принатыхъ обычаев», 
оказывается, что нельзя обойтись безъ употребительныхь наказан!й; 
съ другой стороны, это мнЪфие опровергается разсуждешемъ’” о 
челов ческой природЪ, домашнихъ животныхь и самыхъ хищныхъ 
звЪряхъ, также воспомипантемъ о чудныхъ дЗйстыяхъ производимыхъ 
воспитан!емъ въ тЪхъ же людаяхъ и животныхЪ. За тфмъ авторъ при- 
знаеть несостоятельпость и малоусп$шность карательныхъ законовъ 
служащихъ не къ исправлентю людей, но только къ воздаяню з& вхъ 
вины; ‘причемъ говорить, что въ Европ нЪтъ законовъ’ служащих 
къ предупрежденю зла, но что всфми существующими узаконеняии 
прилагается наказан!е превосходящее одно другое жестокостью. ДалЗе, 
онъ придаеть важное значев!е выбору служащихъ при Воспятатель- 
номъ домф, желая чтобъ помянутый выборъ падаль на людей кроф- 
каго и обходительнаго нрава, притомъ не молодыхъ, но еще вр3зи- 
кихт; онъ возстаеть противъ тзлесвыхъ наказан!й дЪтей, доказывая 
весь вредъ подобной мфры, отъ которой сердца ихъ ожесточаютея, и 
опы лишаются кротости, когорая есть мать челов честву; потомъ вхо- 
дить въ подробное изложен1е различныхъ видовъ легкихъ ваказантй 
за каждую погрфшность, требующую исправлен1я, и что на послЗхнее 
необходимо было бы глубокое званте движев!й души и страстей чело- 
вЪческихъ, котораго нельзя ожидать вполнЪ отъ воспитателей руково- 
дащихъь юнотествомъ. Разсужден!е оканчивается сообщен1ем»ъ’ автора 
нЪкоторыхъ примфчан!й для желающихь знать, каюмя вины заслужи- 
ваютъ большей или менышей строгости. — ХИП. Повторен{е всего 
вы шесказаннаго. ЗлЪсь упоминается о главной ц$ли воспитан!я, ©0- 
стоящей въ „произведении питомцевъ здоровыхъ, крфпкихъ, добрыхъ 
способныхъ служить отечеству художествомт, и ремесломъ; составить, 
въ нихъ разумъ и сердце такъ, чтобъ они были полезны сами себЪ, 
но были бы добрыми хрисманами и вЗрными гражданами. За т%мЪъ 
51 
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слФдуютъ ‘нзставлевя относящаяся къ воспитавю и обращению съ 
дЪтьми, такъ равно и указания воспитателямъ на средства къ избЪ- 
заню дЪйстый могущихь сдфлать вс узаконен!я составленныя въ 
‚пользу дома, безсильными и сл$довательно безполезвыми.— Х ПТ. Раз- 
‘сужден1е о зван!и, къ которому питомцовъ пр1уготовить 
‚должно. Говоря о назначени питомцевъ, авторъ считаеть нужнымъ 
разсмотрфть въ какое зван!е они по выпуск$ изъ Воспитательнаго 
‘дома могутъ быть употреблены съ пользою; указываз тольБо н8& два 
сословя., существуюция въ государств: дворавъ и Ер$постныхъ, онъ 
‚полагаетъ что питомцы составять сл$довательно „третье“ такъ кзБЪ 
‚они съ потомствомъ своимъ дфлаются свободными. Польза, которую 
‘они могли бы принесть свфдЪн1ями своими, вступивъ въ сообщество 
‚‘0ъ купцами, художниками, торговцами и фабрикантами, будеть не- 
‚сомнфнно отстранена послФдними, по словамъ автора, брадовосцамв" 
ложною честю и мнимымъ правовф уемъ осл$пленными, и по закосн?- 
‚лости и зависти къ воспитанникамъ. ДалЪе предлагается средство, мо- 
‚гущее. при соблюдев!и его, устравить вЪеколько помянутое; озвачен- 
„ное средство предлагаемое авторомъ, состоитъ въ заведони на мЪстахъ 
принадлежащихь Воспитательному дому, мануфавктуръ и фабрикъ, и 
приглашен!я искусныхъ ремесленниковъь и фабрикантовъ изъ честпыхъ 
и хорошаго поведеня иностранцевъ, для основательнаго обучен1я ма- 
стеретвамъ питомцевъ; причемъ въ слфдетые предписав1й помБщен- 
ныхъ въ 1-Й части генеральнаго плана, вс$ безъ исключен1я работы 
послфднихЪ, продавать въ пользу помянутаго учреждевня, въ которомъ 
лучшимъ изъ учениковъ, обучаться шесть или. семь лЪтЪ, & въ про- 
должени этого времепи, необходимо, чтобы содержане ихъ и над- 
зоръ.. за вравственностью, соотвфтствовали ихъ воспитаню, Авторъ 
признаеть излищвимъ упоминать гг. Опекунамъ, чтобы до выпуска 
воспитанниковъ обоего пола, стараться соединить ихъ бракомъ, и 38 
всфмъ тмъ не сомнЪфвается, что предложенное имъ средство привс- 
дениое въ дЁйстве сообразно Уставу, принесеть пользу, и что все 
купечество и фабриканты мало по-малу сознАются, сколь пеобходимы 
‚имъ будуть наши воспитанники. —Х1\. Дополнен1е къ сказанному 
выще. Авторъ упоминаетъь о неприведенномъ еще въ дЪйстне учрех- 
‚денши вдовьей и ссудной казны, принесшемъ бы не малую пользу осво- 
ван1емъ особливаго сиротскаго дома; но до того времеви онъ указы- 
васть на обязанность московскаго Воспитательнаго дома содЪйствовать 

этому благому ДЁЬлу премомъ сиротъ; далЪе слФдуеть разсужден!е о 

преимуществЪ, которое должаы имЪть въ глазахъ пашихъ достойныя 

сожалЪв1я сироты передъ новорожденными младенцами: „ибо“, гово- 
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рвтъ авторъ, „первымъ, столько же какъ и вторымъ повровительетвуетф. 
наша государыня, которая есть первая благоутробная мать тако- 
выхъ несчастныхъ“. —Заключене, въ которомъ говорится о томъ,. что 
главнфйшая цфль заведен! состоитъь въ приготовлен!и отечеетву под- 
давныхъ, полезныхъ въ художествахъ и ремеслахъ, но что при этомъ 
не сл$дуетъ упускать изъ виду между ними тфхъ, которые обнаружя- 
вають проницательный умъ и отличныя дарован1я къ искусствамъ, 
хотя бы и не соотвЪтствующимъ звавю &ъ которому они назначены; 
и что такь какъ дВло идеть „о созданы новыхъ людей“, то нужно 
неусыпно слЪдить за помянутыми выше отличныхъ способностей вос: 
питанниками, и всфми силами способствовать къ образовано 'ирево- 
сходныхъ людей по уму ихъ и талантамъ. — Прибавлен!е къ издан!ю 
трехъ частей генеральнаго плана, содержитъ въ себ слфдующе Х от- 
дЪловъ: 1. Планы и 'Фасадъ строеня Императорскаго Вос- 
интательнаго Дома, и описан!е оныхъ. Подробное . описаще . вех 
апартаментовь Воспитательнаго дома, изображенныхъь на’ приложен- 
ныхъ КЪ квигВ трехъ планахъ, съ объяснешемъ ихъ назначения. -— 
П. О Основан1и и Открыт! и въ Москв$ Императорскаго’ Вов- 
питательнаго Дома: Описане открытя его въ день рожденя Имие- 
ратрицы; происходившаго церковнаго торжества, заложен!я здан!я при 
пушечной пальбЪ, и о первомъ положенномъ въ основане его гене- 
ралъ-фельдмаршаломъ Петромъ Семеновичемъ Салтыковымъ камня, съ 
надписью означающею время заложен!я здав!я, и с0 вставленной въ 
тотъ вамепь выложенной внутри свинцомъ скрыви съ монетами раз- 
личнаго назван!я и металла, въ царствоваше Екатерины П, употреб- 
ляемыми въ Россш, и двухъ м$дныхъ досокъ съ надписями на руе- 
скомъ и латинскомъ языкахъ, указанныхъь на слфдующей страницф, 
на оборот которой сообщаестея о трудЗ оказанномъ при заложенти: 
здан1я духовными и другими особами, состоящемъ въ положения пер- 
ваго камня, обмазкЪ и проч., при чемъ употреблены тафтяные, бЪлыс 
запоны, матер1алы и оруд!я, подносимые на серебревыхъь блюдахъ 
двзнадцатью прилично одфтыми по этому случаю каменьщиками; и 
такъ какъ главнЪйшая часть торжества состояла въ исполнени пер- 
ваго долга, предмета возводимаго здан!я, & именно благотворенте, то 
въ этотъь день накормлено большое число нищихъ; обвфнчано до 50 
паръ бЪдныхь молодыхъ мастеровыхъ, желавшихъ вступить въ бракъ, 
которые угощены, снабжены одеждой, и на первое обзаведеше' день- 
гами. Затфиъ слфдуеть „Слово Архимандрита и Московскаго За- 
иконоспасскаго Училита Ректора Геннадя, при заложени и 01- 
крыти Императорскаго Воспитательнаго дома въ МосквЪ 1764 года, 
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Апр%ля 21 дня“. Слово приличное совершившемуся событию, и ка- 
сающееся неизреченныхъ наградъ ожидающихь души сострадатель- 
ныхъь къ ближнему и сочувствующихь его несчастю. Пропов$д- 
никъ прославляеть щедроты императрицы къ покинутымъ младен- 
цамъ и сирымъ и возносить ее превыше императора Тита Вес- 
пасана; въ заключене призываеть всфхъ послЪдовать првыЪру 
Ея Величества и наслФдника Цесаревича Павла Петровича въ со- 
страдании къ безпомощнымъ; тексть избранный для Слова: „Милуай 
ниш1я блаженъ“ притчей 14 гл. ст. 21.—Ш. Медаль изданная въ 
память заведеня Восп. Дома: Описан!е оборота медали, ва лицевой 
сторон которой изображеве кмператриды.—{У. Молитвы утренняя 
и вечерняз.—\. Надпись у поставленныхъ для подаян1я кружекъ съ 
подписью Г. Т.—УТ. Листъ оть Собраюмя Опекунскаго, предающий 
потомству памать добродфтели принимающихъ. звае Попечителей и 
Непечительвиць, и Печать Восп. Дома; форма листовъ за подписью 
главнаго попечителя и опекуновъ, которые подносились благотвори- 
телямъ съ извЪщенемъ, что имена ихЪ „записаны въ архивной книг$ 
на вфки‘, при чемъ сказано, что настоящий листь послужитъ потом- 
камъ благотворительнымъ прим$ромъ.— УП. Благодарственное Сви- 
дЗтельство благодфтельствующимь дому, за подписью гаавнаго По- 
печителя и Опекуновъ.—УШ. Объявлен1е въ Россйскахъ и Ино- 
страаныхь вфдомостахъ. 1) въ Ма! мЪсяцЪ 1764 года. О удо- 
вольств1и которое принимаютъ и Чужестранные въ посл$- 
довавшемъ въ МосквЪ челов колюбивомъ заведен!и. Въ ва- 
чал$ помфщенъ переводъ сл$дующихъ писемъ помфченвыхъь 1 апр$- 
лемъ 1764 года, за подписью: „ЧеловЪ$колюбець“ (РЬ|атпгоре); Бец- 
ый говорить объ учреждении въ МосквЪ Воспитательнаго дома, какъ 
9 тавомъ памятникЪ, который будетъ свидфтельствовать о безпримЪр- 
номъ челов$волюби Екатерины Второй до тзхъ поръ, пока добродф- 
тель не перестанеть составлать счасття человфческаго рода; и что ей 
првносится всеобщая благодарность, не только нашего отечества, но 
и добродЪтельные люди другихъ странъ выражаютъ сочувстве свое 
великому событ!ю, такъ какъ каждый изъ друзей человфчества првз- 
наеть вселенную отечествомъ своимъ. Такъ нЪкто неизвЪстный, за- 
явяль по этому случаю сочувсте свое письмомъ на французскомъ 
языв$; тексть означеннаго письма, въ настоящей книгЪ, напечатавъ 
въ два столбца, съ подлинникомъ ва лЪвой, и русскимъ переводомъ 
на правой сторов$ страницы. НеизвЪстный превозносить похвалами 
учрежден!е Воспитательнаго дома, равнымъ образомъ и щедроты, из- 
лянныя отъ державной руки Монархини; причемъ извфщаеть Бец- 
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каго о приношени въ пользу новаго учрежденя, оть г. Влифорта 
векселя зъ сто червонныхъ. 3& тфмъ на оборотЪ поелЗдней страницы, 
содержащей окончане письма, находится извЪете, что оно приелано 
было на почту вь пакет съ надписью на имя главнаго директора 
росейскихъ почть, г. Аша, въ С. Петербургь черезь Варшаву; и дру- 
гой вложенный въ первый, съ надписанемъ г. Бецкому, и проч.; ва- 
ковець извфщается, что черезь дв недфли по присылвЪ помянутаго 
письма, англ1йсв! купецъ, г. Гоммъ, по полученному имъ оть г. Вли- 
форта векселю, принесъ въ главному Попечителю сто голлавдекихъ 
червовныхъ, въ то же время переданныхъ въ Воспитательный домъ.— 
Дале слБдуеть: отвЁтъ на письмо оть главнаго Попечителя, помф- 
ченный 1юня 1767 года, напечатанный также въ подлинник$ и рус- 
скомъ переводЪ, въ которомъ Бецый между прочимъ сообщаеть не- 
извЗетному о будущихъ благотворительныхъ заведенахъ, надъ приве- 
денемъ въ исполневе которыхъ, императрица неусынно трудитсз; 
вмзсть съ тЪмъ, отвЪтъ главнаго Попечителя иеполненъ лестныхъ 
для „неизвЪстнаго“ похвалъ и подписанъ: „Вашахъ добродБтелей по- 
читатель; (въ подлинникЪ: |е 7616 айпигмеиг 4е Уоз гагез уегав.“). 
На оборот страницы помфщено изв$сте о томъ, что настоящий от- 
вЪть на французскомъ языкЪ напечатанъ въ иностранныхъ в$домо- 
стахъ, и что главнымъ Попечителемъ сообщено г-ну Клифорть въ Ам- 
стердамъ благодарственное свидЪтельство оть Опекунскаго СовЪта, и 
отчеканеныя въ память основан1я дома серебреная и бронзовая ме- 
дали, съ прозьбою доставить все означенное „неизвестному благод%- 
телю“, но по незнан1ю первымъ какъ его самаго, такъ и м5стопре- 
быван1я его, напечатать объявлеше въ в$домостяхъ.—2) Въ 1167 го- 
ду. О Высочайшемъ Ел Императорскаго Величества въ Вос- 
питательномъ Дом присутств!я. ИзвЪсте о неожиданномъ при- 
быти императрицы въ Воспитательный домъ, и выражеше ею удо- 
вольствя за отличный порядокъ и добрыя распоряжен!я; о положен- 
ной по.ея повел$н1ю въ поставленную для проходящихъ запертую и 
запечатанную кружку значительной денежной суммы, и пожало- 
вани  двуха$тнему младенцу Никитф трехъ сотьъ червонвыхъ.— 
5. Въ севтябрЪ м$8сяцЪ 1767 года. О послЪдовавшемъ въ до- 
м5 знатномъ подаян!и, и Гомбургцахъ воспитываемыхъ на 
получаемыхъ отъ онаго прибыткахъ: Известие о поданномъ прив- 
ратвику дома, неизвЪстнымъ, запечатаннаго письма, пом ченнаго 1юня 
24, 1167 года, и полписанваго: „неизв стная“ адресованнаго чзенамъ 
СовЪта, въ которомъ находится извфсте объ завЪщавномъ покойной 
свфтлЪйшей ландграфиней и насл$дною принцессой гессенгомбург- 
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ской, Настамей Ивановной, рожденной княжны Трубецкой, денежной 
суммы, которая съ 1775 года по настоящее время составила съ прни- 
ращен!емъ указныхъ процентовъ, 10000 рублей, каковую сумку душе- 
прикащица согласно желаню зав щательницы, употребить на прн- 
зрёше бЪдныхъ, считаеть за лучшее передать въ Воспитательный 
Домъ; причемъ просить Опекунсый СовЪтъ отдать означенное пожер- 
твован!е въ банкъ, и получаемые 600 рублей сжегодныхъ на сумму 
процентовъ, употреблять на воспитан1е младенцевъ, число которыхъ 
будетъ соразмфрно получаемой сумм. Въ память же оказавнаго бла- 
годБан1я въ вфчные роды, назвать тЪхъ воспитанниковъ „Гамбург- 
цами“, и въ силу Гл. 6 $ 10, генеральнаго плана, поставить между 
прочими въ СовЪтЪ портретъ зав$щательнацы. За тзмъ помфщено из- 
взете объ исполнении воли покойной ландграфини.—1Х. Объявле- 
ше отъ Опекунскаго Сов$та Императорскаго Воспитатель- 
наго Дома о учрежден!и вдовьей и ссудной Казны 1767 года 
въ ДекабрЪ м$фсацЪ. Состоить изъ 6-ти пунктовъ, содержащихъь 
въ себЪ взглядъ на бЪдетвенное положене вдовъ, остающихся по 
смерти мужей не рЪдко съ малолЪтними д$тьми, безъ всякихъ средствъ 
кь пропитан!ю; за тфмъ авторъ говоритъ о „корыстолюби и алчности 
ростовщиковъ прит$еняющихъ согражданъ своихъ, и о томъ, что пер- 
вые, провождая сами время въ праздности, ожидаютъ добычи, которая 
сама собою впадаеть въ ихъ сЪти..... и что жертвами ихъ дВлаются 
не однз вдовы, но мвоге друге различнаго зван1я люди. ДалЪе объ- 
является, что такъ какъ ни строгостью, ни увф$щавями нельзя ис- 
править помянутыхъ бичей человфчества, то и положено основать 
почти вездВ „по прим$ру“ полезныхъ узаконенй въ иностранныхъ 
государствахъ 1) вдовьей казны для предохраненя вдовъ и сиротъ оть 
нищеты 2) учрежденемъ ссудной казны для помощи вс$мъ им Ъющимъ 
нужду въ деньгахъ и прит5еняемыхь ростовщиками; дал$е слФдуеть 
объявлен1е о сочиненныхъ въ Опекунскомъ СовЪтЪ вслЪдстве сказан- 
наго выше, двухъ плановъ, одного о вдовьей, и другаго о ссудной 
казнахъ, для учрежден1я таковыхъ по возможности въ Москв»Ъ и С. 
Петербург$; причемъ читатели приглашаются въ зазвленю мнЪний в 
зам чан! своихъ на означенные планы въ Опевунсюй СовЪтъ, гд$ 
полезныя сообщен1я будуть приняты Сов$томъ какъ знакъ отличнаго 
усердля къ помянутымъ человзколюбивымъ заведенямъ. ДалЪе сл%ду- 
еть списокъ б.ти должностныхь лицъ им$ющихъ быть опредЪленнымя 
но обЪимъ казнамъ Воспитательнаго дома; наконецъ изв$ щается о томъ, 
что кром$ упоминаемыхъ въ планахъ, никакихъ другихъ расходовъ 
при казнахъ не булетъ, равно какъ о невмфшательств: Опекунскаго 
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Совзта, въ могуще произойти при всей осторожности и совершен- 
номъ порядк® наблюден!й споры и пререканя, для прекращен!я ко- 
торыхъ онъ употребить всевозможныя миролюбивыя средства, и въ 
случа ихъ недЪйствительности передасть о чемъ надлежить къ раз- 
смотр5ю и р$шен!ю въ судебныя м%ета. Въ заключенше сообщается, 
что при обЪихъ казнахъ никто не потерпить замедлен1я и затрудне- 
н, но каждый будетъ удовлетворенъ вслФдетве наблюдаемаго порадка, 
безпристраст1я, вЪЗжливости и снисхожден1я управляющихъ, что равно- 
мФрно требуется и отъ посЪтителей. ‚ Потомъ помфщенъ „Планъ 
вдовьей казны въ пользу всакаго зван!я людямъ Россйскамъ и Ино- 
страннымъ, находящимся внутри и‘ вн импера, учреждается на сл3- 
дующемъ основан; онъ состоитъ изъ 11 параграфовъ въ которыхъ 
объясняется устройство вдовьей казны, правила для вкладовъ и вы- 
дачи пеней, причемъ приложены образцы объявлен, билетовъ, вЪ- 
рющихъ писемъ, свидЗтельствъ, и проч.—Х. Объявлен!е отъ Опе-_ 
кунскаго СовЪт& Императорскаго Воспитательнаго Дома 
публиковавное въ декабрЪ мЪсац$ 1767 года о Учреждаемой 
Сохранной КазнЪ. Въ назалЪ помЪщенъ: Докладъ оть Опекун- 
скаго Совфта императриц%, марта 29, 1767 года, за подписями глав- 
ныхъ попечителей—Князя Сермя Гагарина, Петра Вырубова, Ивана 
Тютчева, Богдана Умскаго и АлексЪзя Дурново объ учреждени со- 
хранной казны; правила устройства, которыя объяснены въ 1] пара- 
графахъ съ приложенемъ формы присяги дла служащаехъ и образцовъ 
билетовъ, писемъ, объявлений и росписки. Въ конц кваги ваходится: 
Краткое Изъяснен!е иконологическимъ изображен1ямъ въ книгЪ гене- . 
ральнаго Плана Императорскаго Воепитательнаго Дома. 

Въ 1-й части, кром$ фровтисписа работы гравера Сребрницкаго, 
находятся слЗдующ!я виньеты надъ ‘каждой изъ 6-ти главъ: 1. Чело- 
в#колюбе, Г. С. Нанинъ. 2. Милосерме Сребрниицкй. —3. Медицина. 
Г. С. Навинъ.—4. Щедрота, вырфзаль Д. Г.-5. Награждеше. — 6: 
Вольноеть (послЗдная дв безъ подписи граверовъ).—Флероны: на з&- 
главномъ лист®, послЪдней стр. предъувдомленя и стр. 11, 23, 31 
и 56.—Часть П. На заглавномъ лист флеронъ работ. Панина; вивь- 
еты: Опекунство Г. С. Панинъ.— Сов%ть. Г. С. Навинъ.—Исправле- 
не должности Д. Герасимовъ.—Флероны: стр. 13. 24 и 39.— Часть ПГ. 
На заглавномъ листЪ: флеронъ. Виньета: Надежда, и на стр. 9+4 
флеронъ. Г. С. Ианинъ. — Въ Нрибавлен!и: 3 плана на складныхъ 
листахъ: 1. Видъ Императорскаго Воспитательнаго Дома со сто- 
роны Москвы рЪки (Объяснен!е всЪхъ частей влана внизу озна- 
чено литерами).—П. Подъ планомъ изображене Москвы рЪки, на 
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берегу которой четыре ген1я, изъ которыхъ одинъ измряетъ цирву- 
лемъ лежащий масштабъ; друге два держать цвфточную герляндху и 
четвертый опирающ ся на тумбу, съ флагомъ въ рук; Планъ Ш. 
ВромЪ того: Изображене медали (стр. 19) Печати Воспитат. Дома 
(стр. 24), и флеровы: на заглавномъ листЪ и стравицахъ 8, 52, 111 
и 5 (послБдн!й въ „Краткомъ Изъяснени Иконологич. Изображ.). 
Къ книгЪ присоединено переплетенное вмфстЪ съ ней: „Крат- 
кое Наставлен1е выбранное изъ лучшихъ Авторовъ съ и®которыми 
физическими примЪчан1ями о воспитани дфтей оть рожденя до юно. 
нества. Въ Савктпетербург$ 1766 года, при Шляхетномъ Сухопут- 
номъ Кадетскомъ КорпусВ 3 ненуи. стр. (оглавленя) и 49 нум. стр. ' 


1168. 


№ 101. Имянной списокъ Господамь Депутатамъ, выбраннымъ въ 
Коммис!ю о сочинеши проекта Новаго Уйоженя, кто 
_изъ котораго мЪета выбраны, и кто кому имянно здали, также въ 
разныя учрежденныя отъ большаго собран частныя Коммиси 
опредзлены и нын% .дТфйствительно находятся Генваря по 1 чисю 
1768 году.—Печатань при Императорскомъ Московскомъ. Универ- 
ситетЪ. м. 3°. 61 стр. изъ которыхъ 5. ненум. (не считая заглави. 
листа). 


Сопик. ч. 4. № 11139.—Чертк. Воеобщ. Библют. Росеи. 1838. стр. 9835. 
№ 3.—Геннали. Русск. Книжн. Р4%4дкост. стр. 49. № 93. 


На первой нум. страниц нЪфсколько измВнениое заглаве: „Имян- 
ной Списокъ господамъ Депутатамъ, выбраннымъ въ Коммисю сочн- 
неня проекта новаго Уложения, * кто изъ котораго мзста выбрааъ, п 
что кому именно здали; и кои нынз дЪйствительно при Коммисяхъ 
находятся, Генваря по 1 число 1768 году“. ВеЪ страницы до первой 
ненум., заняты таблицами раздБленными на четыре продольныя графы, 
изъ которыхъ въ первой означены нумера показывающще число депу- 
татовъ; во второй— откуда избраны; въ третей—чины, имена, званы 
и фамилии; въ четвертой— время, когда явились въ Коммис!ю. Для по- 
казана образца того порадка, въ которомъ составлены таблицы, при- 
водятся изъ списка имена депутатовъ назначенныхъ изъ государствев- 
ныхъ учрежденй: 1. Отъ Свят5йшаго Санода: митрополать Дима- 
трй Новгородск!й умре 14 Декабра, 1767 года.—2. Отъ Црава- 


‘Вып. 1. стр. 217. № 135. 
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тельствующаго Сената: Генералъ-Аншефъ, сенаторъ и кавалеръ Князь 
Михайло Волконской.—3. Отъ Коллеги Иностранной: Тайной Со- 
взтникъ, сенаторъ и кавалерь Михайло Собакинъ, 1юня 14.—4. 
Военной: Генералъ-Маюоръ, князь 9едоръ Щербатовъ, 1юля 2.— 
5. Адмиралтейской: Вицл-Адмиралъь А лексЪй Ногаевъ 13 1юля.— 
6. Правительствующаго Сената Геролдмейстерской Канторы, Геролдмей- 
стерской товарищь Михайло Приклонской мая 1.—7. Оть Вол- 
лей. Камеръ: Генераль Порутчикъ, сенаторъ и кавалеръ АлексВй 
Мельгуновъ 1юля 16.—8. Юстицъ: Полковникъ Иванъ Олсуфь- 
евъ 5 тюля. 9. Юстицъ—Лифляндскихъ, Эстландскихъ и Финлянд- 
скихъ дёлъ: Вицъ-Президентъ: Тимоеей фонъ-Клингштетъ 1юня 
19.—10. Вотчинной: Тайной Сов$тникъ Михайло Лукинъ 20 1юля.— 
П. Ревизлонъ: Статской СовЪтникъ Андрей Карташевъ 19 1юла.— 
12. Коммерцъ: Статской Совзтникъ Сергфй Межениновъ марта 
21.—13. Бергъ: Асессоръ Яковъ Роде 1юня 3.—14. Бергъ-Коллеги 
Монетнаго Департамента: Артиллери Подполковникъ Андрей Нар- 
товъ апр$ля 6.—15. Мануфактуръ: Вицъ-Президенть 9едоръ Су- 
кинъ апрфля 6.—16. Экономи: Статекой Совфтникъ АлексЪй Ер- 
моловъ 1юля 23.—17. Медицинской: Коллежской Совфтникъ и Арми 
Генеральной Штабъ-Докторъ Баровъ Георгъ-Ашъ 1юня 14.—18. 
Малоросс!йской: Коллежской Совфтникъ Дмитр1й Натальинъ авгу- 
ста 11.—19. Главнаго Магистрата: Коллежской Сов$тникъ Николай 
Дурасовъ 1юня 29.--20. Отъ Канцелярйй Главной Полищймейстер- 
ской: Бригадиръ и Оберъ-Полицймейстерь Михайло Зыбинъ !юля 
9.—21. Яыской: Главнаго Кригсъ-Коммисарата Прокуроръ Иванъ 
Нелидовъ 1юня 18.—22. Академи Наукъ: Коллежской СовЪтникъ 
Герардъ Фридрихъ Миллеръ ' 1юня 18.—23. Конфискаци: На- 
дворный Совфтникъ Оедоръ Ладыженской 1юля 25.—24. Строешя 
Государственныхь дорогъ: Полковникъ Александръ Волковъ !юня 
4.—25. Главной вадъ Таможенными зборами: ДЗйствительной Тайной 
СовЪтникъ и Кавалеръ: Графъ Эрнстъ Фонъ Минихъ 1юля 23.— 
26. Опекунство Иностранныхъ: Статсвой Совфтникъ Василей: Бас- 
каковъ апрля 14; августа 13 дня здаль Коллежскому Совзтнику 
Григорью К озицкому.—27. Камеръ-Конторы 'Лифляндекихъ, Эст- 
ляндскихъ и Финлаяндскихъ дфлъ: Коллежекой СовЪтникъ Артем!й 
Шашковъ ноября 26.—28. Суднаго Приказа: Главный судья, Стат- 


+ Вифсто академика Я. Штелипа, избраннаго въ депутаты, и не бывшаго 
въ состояни по болфзни Фхать въ Москву (Руссюме граверы и ихъ произведе- 
в1я Д. А. Ровинскаго, стр. 332). 


52 


410 - ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНЧ1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 


ской. Совфтникъ Аеанас!й Афросимовъ 1юля 5.—Въ точно такомъ 
же. порадк$ продолжается таблица списка депутатовъ собранвыхъ со 
везхЪ губерыи, областей, городовъ, посадовъ, казацкихъ войскъ, и 
м$сть обитаемыхъ раскольниками и инов*рцами. На 1-й ненум. стр. 
означенмый списокъ озаглавленъ: Присутствующ!е въ большомъ 
собран!и и въ разныхъ учрежденных отъ онаго КЁоммис1- 
ахЪ. Отсюда таблица раздфляется тремя графами, съ означенемъ въ 
первой: нумеровъ; во второй: тзхъ у$здовъ, городовъ и т. д., отъ во- 
торыхъ назначены депутаты; въ третей показаны ихъ звав!я, имена в 
фамили. | 

ги Въ еписк$ между именами депутатовъ встр$чаются многя лица 
сдфлавпиеся знаменитыми какъ государственные дЪятели и сподвиж- 
ники Екатерины, или какъ ученые и писатели. Такъ вапр., состояв- 
пие опекунами разныхъ иновфрцевъ: Тайный СовЪфтникъ, сенаторъ 
Адамъ Олсуфьевъ.—Камеръ-юнкеръ и Лейбъ-гварди коннаго полку, 
поручикъ Григорий Потемкинъ (стр. 56); знаменитый въ свое вре- 
мя 'духовный вит!я съ обличительнымъ, рфзкимъ словомъ, митрополить 
Дмитр!й СЗченовъ (стр. 1. № 1); графъ Захаръ Чернышевъ (стр. 
4. № 30), депутатъ отъ Волоколамскаго уЁзда Московск. губернии (и 
} нен. № 1). —Присутствующий въ Дирекцюнной Коммиси, Генералъ- 
поруникъ и кавалеръ Александръ Бибиковъ, огь Костромекаго 
узда и присутв. въ больш. собранши.—Графъ Яковъ Брюсъ (стр. 
5. и 3 нен.), оть Козельскаго уфзда, въ Коммисси о разбор родовъ 
государственн. жителей, графъ Петръ Панинъ (стр. 7 и 3 ненум.) 
оть Московскаго уЪфзда, присутств. въ болыпомъ собран, и въ Ком- 
мисеш` о Юстищи.—Левъ Нарышкинъ (стр. 8), оть Перемышль- 
скаго ‚и Воротынскаго уЪздовъ.—Ёнязь Александръ Вяземский 
(1. нен. стр.) генералъ-прокуроръ въ большомъ собраши. — Графъ 
А ндрей Шуваловъ (стр. 1 нен.) въ больш. собранш. Генералъ- 
фельдцейхмейстерь, графъ Григор!й Орловъ (стр. 15. № 146). 
Отъ‘Копорскаго дворянства и въ Экспедищонной Коммиси (стр. 2 
ненум.-—Графъ АлексЪй Орловъ (стр. 16. № 146), отъ С. Петер- 
бурга. 'Графъ Александръ Строгоновъ (стр. 9 и 10) отъ Серпей. 
ского у$зда, въ Коммиби о разбор Наказовъ и Проэктовъ (2 нен. 
стр.)-—=Иванъ Елагинъ (стр. 17) отъ Пусторжевскаго уфзда и при- 
сутствуюпий въ экспедицюнной ИКоммисси (стр. 2 непум.) —Графъ 
Романъ Воропцовъ отъ Шлиссельбургекаго уфзда, и въ Коммиси 
о разбор$ Наказ. и проэкт. и др.— Наука и Литература дала также 
своихъ представителей; между депутатами встр$чаются имена: истор!о- 
графа Г. Ф. Мюллера, АлексЪя Ногаева, Андрея Нартова (стр. 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 411 


2, № 14) Ивана Елагина, Григор1ая Козицкаго (стр. 7), Сер- 
г$я Домашнева Адама Олсуфьева Николая Мотониса (стр. 
57, № 352) и н$которыхъ другихъ. , 

СвфдЪн!я о екатерининской Коммисси напечатанныя С. В. бо 
ловьевымъ въ „Русскомъ ВЪстникЪ“ 1861 года, октябрь стр. 108— 
340, побудили покойпаго Лонгинова къ изданию въ свЪтъ 2-го ивдат 
н!з списка депутатовъ Коммиси о сочинени проэкта новаго Уложе- 
ня, собранныхъ въ 1769 году, съ собственнымъ предисловемъ и всЪ- 
ми примБчан!ями Н. С. Кошелева много потрудившагося надъ разра: 
боткой матераловъ для истори этой Коммиеш. Трудъ его есть сводъ 
двухъ печатныхьъ депутатскихъ списковъ напечатанныхъ въ то время ', 
На второе издан!е не показанное въ „ОпытЪ“ Сопикова, находится 
указане въ „ОтчетЪ Публич. Библют. за 1851 г. (стр. 5 и 6). За- 
слав!е его слФдующее: „Именный списокъ господамъ депутатамъ, на- 
ходящимся въ ВКоммиаи 0 сочинени проэкта новаго Уложен1я, съ 
показанемъ кто изъ оныхъ въ разныя, отъ большаго собрания учреж- 
денныя частныя коммис!и членами и кандидатами опред лены, и нын% 
дЪйствительно находятся февраля по 24-е число, 1769 года. Печатанъ 
въ СанктпетербургВ при Сенат. м. 8°. 97 страницъ (кромЪ загл. 
листа). Оба издан!я чрезвычайно рЪдки. ее 

Въ заключен!е приводимъ здЪсь извлечен1е изъ „Записокъ М. А. 
Фонвизина, роднаго племянника знаменитаго писателя Дениса Ивано- 
вича; представляя въ краткомъ очерк царствоваше Екатерины И, 
онъ, между прозимъ касается причинъ. подавшихъ ей мысль къ ©0- 
зван!ю депутатовъ въ Коммис!ю о сочинен!и проэкта новаго Уложешя, 
и заставляетъ померкнуть ореолъ окружавшй императрицу какъ сво- 
бодолюбивую и мудрую правительпицу подвластныхъ ей народовъ; и 
одно это событе, которое, еслибы приведено было къ окончан!1ю, ива- 
тфмъ утверждено на незыблемыхъь основан1яхъ, долженствовавшее 
покрыть ее безсмертною славою, осталось памятникомъ несовершен- 
ства челов ческой природы, общаго всфмъ смертнымъ, не исключая 
и правителей народовъ.— „Будучи еще великой ЁКнагиней“, говорить 
Фонвизинъ, „Екатерина съ страст!ю читала творен!1я политическихъ писа- 
телей Монтескьё, Мабли. Беккар!я, также сочиненя французскихъ энцих 
клопедистовъь Вольтера, д Аламбера, Дидро, отличавшихся необыкно- 
веннымъ вольномыслемъ въ рфшен!и самыхъ важныхъ философскихъ, 
нравственныхъ и политическихъ вопросовъ. Въ БлекстонЪ и ДелольмЪ, 


к 


' Матеразы для Истори Коммис!и сочинен1я проэкта воваго Уложен!я 
(1767—1779) Русск. ВЪфстн. 1861. Декабрь, томъ ХХХУ1. Приложеше. 
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изучила она конституцонную систему Англи и тогдашея см$лыя 
теории, благоприятствовавпия политической свобод5 —теорш, которыхъ 
энциклопедисты были самыми ревностными распространителями. При 
всемъ властолюби своемъ и внутреннемъ влечени къ самовласт!ю, 
Екатерина высоко цфнила мудрован!я энциклопедистовь—съ нЪкото- 
рыми изъ нихъ дружески переписывалась—дорожила ихъ мнён1емъ и 
похвалами, налагала па себя личину свободомысл!я, и не хотфла ка- 
заться самовластною. Чтобъ заслужить ихъ доброе мв$е, она ста- 
ралась смагчить почти аз1атскую, суровую ввфшностъ (тогдашняго} 
деспотизма боле благовпдными европейскими формами. Небывалая 
въ Росаи до нея кротость и умфренноеть въ дЪфйствяхъ верховной 
власти, и н$фкоторое уважен1е къ законности ознаменовали царствова- 
не Екатерины: этимъ Росея была обязана уваженю императрицы 
къ энциклопедистамъ и ея желанию быть ими прославляемой. 

Съ этою цЪлью, она въ 1767 году рфшилась созвать въ столицу 
депутатовь оть всфхъ свободныхъ сословй русекаго народа, из- 
бранныхъ съ точнымъ соблюдешемъ формъ народнаго представитель- 
ства. 

Собран1е это, съ характеромъ государственныхъ чиновъ, должно 
было заняться раземотр5емъ кодексовъ гражданскаго и уголовнаго 
судопроизводства, предложенныхъь ему правительствомъ. По зрЪломъ 
обсужден проэкта уложен1я собрашемъ представителей, имъ дарова- 
лось право сдЪлать вь немъ нужныя изм$неня или дополневля, и 
труды свои поднести“ на утвержденше верховной власти. Екатерина 
сама начертала для депутатовъ ниструкщю, содержащую въ себ по- 
литичесвя начала и истины, заимствованныя ею по большей части 
изъ творенй Монтескьё и Беккар1я. Это торжественное событе, дол- 
женствовавшее доставить русскимъ политическую самобытность, вон- 
чилось ничфмъ. Посл н$Феколькихъ засфданй, вь которыхъ бол$е 
осмысленные изъ депутатовъ позволили себЪ коснуться важныхъ по- 
литическихъ вопросовъ, какъ то: о противоестественности кр$постна- 
го рабства почти половины населеня импер!и, которая лишена везхъ 
гражданскихъь правъ-—тавже, будеть ли верховная власть, посл из- 
дан!я новаго уложеня, изм$нять его именными указами ит. п. ВслЪд- 
стве этого, собран!е представителей было распущепо, подъ предло- 
гомъ начинавтейся турецкой войны. Екатерина угадывала въ собрания 
депутатовъ будущее противодЗйстые своему неограниченному с8мо- 
власт!ю. Депутаты удостоились изъявлен!я монаршей признательности 
з& труды, которые они еще не предпринимали, и розданныя имъ 30- 
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лотыя медали, были памятниками эфемернаго существован1я перваго 
и послЪдняго представительнаго собран1я ““. 


№ 102. Санктпетербургсый Календарь на ЛФто оть Рождества Хри- 
1768, то есть Високосное содержащее въ себЪ 366 дней, 
сочиненный на знатнЪйшя м%ста Росйской Империя. —ВъСанвт- 
петербургВ при Императорской Академи Наукъ. м. 8°. 118 
ненум. стр. (считая заглавн. листъ). 


Геннади Сиравочн. Словарь. т. 2. стр. 95а.—Магаз. Землевфд. и Путе- 
шеств. т. Ш. стр. 556. | 


Въ настоащемъ Календар хотя и объявлено о трехъ солнеч- 
ныхъ затинахъ, но ‘прибавлено, что тавъ какъ они во всей Европ® 
не будуть видимы, то о нихъ особенно и не упоминается. Лунныхъ 
затмфн1й будетъ два: одно 18 юля по старому стилю, и другое 12 
декабря въ 4-мъ часу, 26 м. вечера; причемъ приложена табличка съ 
уБазан!емъ городовъ, гдф оно тавже видимо будетъ. — Помфщена та 
же опять таблица уравненя времени, составленная чрезъ каждые 
три дня, и къ ней присоединено: какъ боевые и карманные часы ста- 
вить исправно, и что у карманныхъ часовь примфчать должно. Въ 
слФдующей за тфмъ стать: „О КалендарЪ“ издатели сообщаютъ исто- 
раю его преобразованя начиная отъ Ромула. 06$ эти статьи повто- 
рены въ календарв 1769 года, съ прибавлевемъ третей: „О солнеч- 
номъ круг и о литерахъ недфльныхъ, т. е. пасхали, или нахожде- 
в1я числа св. Пасхи посредетвомъ двухъ приложенныхъ при этомъ таб- 


ЗИЦЪ '. 


1168-1169. 


№ 103. Уставъ Воспитан1я двухь соть Благородныхъ ДЗ- 
вицъ, учрежденнаго Ея Величествомуъ Государынею Импе- 
ратрицею Екатериною Второю Самодержацею Всеросай- 
скою, Матер!ю Отечества н протчая, и протчая, и прот- 
чая.—Въ Санктнетербург, При Императорской Академи Наукъ 
1768 года. 4°. 63 пум. (счеть съ заглавн. листа) и 4 невум. 


' Записки Миханла Алсксавдровича Фонвизина „Очерки Русск. Истори; 
Примфзав!я къ „Нацоте рЬПозорв ие её ро!идие 4е Визе“ раг Еппеацх е 
Сьеппесо!. 5 у01. 1835. Тобольскъ. 16-го февраля 1853. (Русск. Старина 1884 г. 
Апр%ль. вн. ТУ. стр. 51—58). 

: Таблицы этн перепечатаны въ „Магазинф Землев$лен!я и Путешествй, 
при описан!и календаря 1768 г. т. Ш. стр. 557. 
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стр. (краткое изъяснене иконологич. пзображеняиъ); фронтисписъ, 
двЪ виньеты и пять флероновъ. 


. Сопик. Ч. 5. № 12203.—Плавильщ. Ч. П. № 2290.—Смирд. Ч. 1. № 1884. 


„Уставъ“ состоитъ изъ двухъ главъ, передъ которыми помфщено 
слфдующее донесен!е оть мая 2-го дня, 1764 года за подписью „все- 
подданнЪйшихь рабовъ“: князя Якова Шаховскаго, Н. Панина, графа 
Э. Миниха, кн. Сергфя Гагарина, гр. Г. Орлова и кн. А. Голицына: 
„Во исполнене всевысочайшаго повел я Вашего Имиератор- 
скаго Величества, мы нижеподписавиеся разематривали съ 
должнымъ прилежашемъ, при семъ и всеглубочайшимъ почтенемъ 
возвратно подносимой планъ, сочиненной ,Генераломъ Порутчикомъ 
Бецкимъ, о воспитани дфвицъ благородныхъ. Соединенная вт, пемъ 
истинная государственная польза съ хриспанскимъ человЪколюбемъ, 
инаго намъ не оставляетъ, кавъ предварить нашими искреннЪйшими 
желан!ями, желан!я всбхъ вфрныхъ сыновъ отечества, дабы за ма- 
тернее Вашего Императорскваго Величества особливое 
призрфв1е такой важной части всего общества, Всевышн!8 сугубо бла- 
гоеловиль драгоцнный вфкъ Вашего Величества къ собствен- 


ной Вашей радости и удовольствию, которыя матернее сердце Ва- 


шего Величества наполнять будуть изъ дЪйствительныхъ пло- 
довъ сего награжден1я при самыхъ наиотдаленнЪйшихъь предфлахъ 
жизни челов ческой“. 

Глава первая содержитъ въ себ шесть „Раздфлентй“ и въ 
первомъ изъ нихъ изложены въ десяти параграфахъ правила: 1-е. О 
должн остяхъ го сподъ попечителей, и о принят!и въ обще- 
жит! е благородныхъ дф вицъ’, за собственноручнымъ утвержде- 
нНемъ императрицы. 2-е. „О раздЪ лен!и принимаемыхъ д}- 
вицъ на четыре возраста, о штатБ ихъ и учен!я", съ 
означенемъ перваго возраста отъ шести до девяти, втораго отъ де- 
вяти до двфнадцати, третьяго отъ дв$надцати до нятнадцати, и чет- 
вертаго отъ пятнадцати до осьмнадцати лЪтъ; при каждомъ изъ помя- 
нутыхъ возрастовъ показаны штатъ, ученше его и одежда.—3-е. О 
госпож $ начальниц $; о которой въ 12-ти параграфахъ сказано 
сл5дующее: „Какъ скоро госпожа начальница оть Ез Импера- 
торскаго Величества опред$Злена будетъ, то и получить она отъ 
того часа всю власть въ распоряженияхъ всего дома, и надъ всЪфми 
въ должностяхь при ономъ находящимися“. —Сл$дующе параграфы 
содержать объяснене обязанностей ея и правъ ей предоставленныхъ. 
4-е. О госпож $ правительниц$ въ 9-ти параграфахъ; въ пер- 
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вомъ сказано о ней: „Оная состоитъ второй особою по госпожз на- 
чальниц%, и потому почитается какъ вторая воспитательница, или вадъ 
помощница въ великихъ трудахъ и упражненяхъ первой; получаеть 
приказан!я оть нез, и поступая по онымъ, исполняеть свою долж- 
ность“. Дал$е объясняются обязанности помянутой „правительницы“. — 
5. О госпожахъ надзирательн ицахъ, 11 параграфовъ.: Въ пер- 
вомъ содержится объяснене, что „Госпожъ надзирательницъ для двухъ 
сотъ дфвицъ, опред ляется четыре: въ каждомъ класс по одной. Долж- 
ность ихъ состоитъ въ томъ, чтобы прилфжно смотр$ть 38 дзвицами 
ея класса при всЪхъ случаяхъ; и естьли которая изъ нихъ въ чемъ 
преступитъ, то поправлять съ благопристойною вротостью: & сверьхъ 
сего долженствують онз вспомоществовать госпожамъ учительницамъ 
въ преподаваемыхъ имъ наставлен1яхъ. А буде которая за болЪзн!ю, 
°или другой какой законной причины, при класс быть не можетът, 
тогда надзирательница занимаетъь на то время ея м%сто“.—6. О гос- 
пожахъ учительницахъ и мастерахт, въ 19-ти парагра- 
фахъ; въ первомъ объяснено: „Число обучающихъ для перваго и вто- 
раго возраста дфвицъ опредФляется по четыре, для третьяго и четвер- 
таго по двЪ, и того двфвадцать, полагая напередъ, что при выборЪ 
оныхъ, ничего не проронено, и что онф одарены всзми потребными 
къ тому качествами, дабы должность свою исправно, честно и съ по- 
хвалами исполнять въ состояния были. Въ слЗдующихь параграфахъ 
излагаются обязаяпости учительницъ въ отношении д®вацъ. —Г лава 
вторая состоитъ изъ 42 параграфовъ (безъ раздзлен!й) въ кото- 
рыхъ содержатся правила „о воспитани вообще“, а важность веЪхъ 
предметовь въ него входящихъ, какъ то: молитва, узенье, пища и 
столовое содержане, одежда, прогулка, забавы, посЪщене дЪвицъ ро- 
дителями и родственниками, спальныя каморы, мыльни; о немощест- 
вующихъ докторз и лЪкар$, и паконецъь о привратникахъ. Въ заклю- 
чев1!е всего къ „Уставу“ присоединена таблица (стр. 63—66), пока- 
зывающая: „Генеральный Штатъ воспитательнаго об- 
щества для двухъ сотъ благородныхь ДВвВиЦт, СЪ ОоЗНа- 
чен1емъ четверыхъ господъ попечителей изъ числа сенаторовъ или 
другихъ знатнЪйшихъ 0собъ, и зат$мъ всЪхъ служащихъ при учреж- 
дени, какъ живущихь въ самомъ, такъ и вн% воспиталища. — ДалЪе 
пом щено: „Краткое изъяснен1е иконологическимъ изо- 
бражен1ямъ при Устав воспитан!я двухъ сотъ благ о- 
родныхъ дФвицъ, (4 ненум. стр.) изъ объяспевй помянутыхъ 
аллегоричеекихъ фигуръ; фронтисписъ. „Осявающее вензловымъ Ея 
Императорскаго Величества именемъ пальмовое дерево, служить зна- 
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комъ продолжевнля Монаршаго покровительства къ благополучному се- 
му учреждению о воспитани юношества. Младость веселящихся около 
сего древа Грацй украшенныхъ благод$анами и благодарностию зна- 
чить, что память полученнаго благодЪявя, старЪть никогда не должна. 
Живность ихъ и поспЪшность значатъ, что благод$янле медлЪн1я не 
терпить. Совокупность ихъ рукъ значитъ, чтобъ люди взаимнымъ бла- 
годЗяемъ союзъ свой кръпче соединяли. Въ низу сидящая Нева 
опершись на свой урнъ, показываеть свое удовольсте въ томъ, что 
сте преполезное учреждеве основано и самымъ дфломъ исполняемо 
на ея брегахъ“; внизу подпись: Грав. Гри. Сребрницый. — Виньеты: 
„Великодушное Благод$ ян1е; пылающее сердце въ руёЪ 
великолВ ино одфтой жены, съ пламенемъ на головЪ ез, которую окру- 
жають веселяпиеся младенцы, значить горячность ея, которая никогда 
потухнуть не можеть. На пьедесталЪ скипетръ, корона и рогъ изоби- 
113; позади лежаций левъ, великодуше государя. Г. С. Панинъ (гл. [. 
стр. 5). Поучен:е къ ВЪрЪ и свфтскимъ добродЪте- 
лямЪъ: Почтеннаго вида жена, ии$ющая при себЪ крестъ и квягу 
завЪтовт, означаетъь таинство вфры; въ правой рук озаренное солнце, 
значить просвфщене въ вЪр$ оть заблужденая тьмы нев жества; свЪт- 
скя же добродЪтеля, яко то: цзломудр!е, непорочность, вЪрность и 
воздержан!е, назначены находящимися при ней младенцами“. Г. С. 
Панинъ (Гл. П. стр. 41).—Къ Учрежденю Особливаго Училища: 
Благополуч1е Общества: „Ир1ятное и веселое обхождеше, 
тишина и изобил!е суть главные знаки благополуч1з: чего для и пред- 
ставлена въ вид молодомтъ и пригожемъ жена ув$нчавная цв$тамя, 
держащая въ рукз Меркуревъ жезлъ (кадуцей), чрезъ который древ- 
ве представляли миръ и благополуче; палка, змЪй и крылья значатъ 
власть, премудрость и прил жан!е; овыя свойства весьма потребны 
для произведевня съ усиБхомъ какого-либо предпрятия; рогъ изобилмя, 
обыкновенный есть символъь общаго благополучя“. Грав. Д. Гераси- 
мовъ (стр. 1).—Въ конц главы П-й „Устава“ флерояъ съ изображе- 
немъ витающихъ въ облакахЪ трехъ генлевъ, держащихъь цвЪфточную 
гирлянду. Гр. Герасимовъ (Уставъ Глава П. стр. 68). 


2. Учрежден!е особливаго Училища при Воскресенскомъ Ново- 
дВвичьемь Монастыр для воспитаня малолЪтвыхъ дЪвушекь; 
при Императорской Академи Наукъ 1769 года 47°. 8 ненум. стр. 
(кромЪ 3-й) и виньета. 

Сопик. Ч. 5. № 12335.— Сиирл. Ч. 1. № 1885. 


За собственноручнымъ подппсанемъ императрицы генваря 31 
дня 1765 года, состоитъ изъ 10-ти параграфовъ, изъ которыхъ пер- 
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вый содержитъ изв$ете объ основан1и помянутаго училища для 60-ти 
малолётныхъ дфвушекъ, вь особенно опред$ленномъ строевши Воскре- 
сенскаго монастыря; въ сл$дующихъ параграфахъ изложены правила 
опред$ленныя для приема и обучен!я каждаго изъ трехъ возрастовъ, 
выпуская ихъ по 12 ти лЪтнемъ пребывани въ училищф въ замужство, 
поступлене ва срочные годы въ службу съ договоромъ и платою, при 
училищз благородныхъ дЪвицъ, или оставлене при своемъ училищЪ 
на три года, не въ числЪ классныхъ, съ получемшемъ отъ училища 
комнаты, дровъ и свЪчей.— Послднее приложене: 


3. Краткое Наставлен1е выбранное изъ лучшихъ авторозъ съ 
нфкоторыми физическими прим\чанями © Воспитан1и Дфтей 
отъ рождешя до юношества.—Въ СанктпетербургВ, при Импера- 
торской Акалемти Наукъ 1768 года. 4°. 4 ненум.; шмуцъ-титулъ и 
оглавлене) и кром$ заглавн. листа: 50 нум. стр., виньета и фле- 


ронъ. 


Сопик. Ч. 4. № 6501.—Чертк. Всеобщ. Библ. Росси 1838. стр. 243. № 44 


Перепечатка къ присоединеннаго къ книг»: „Учреждетя Имп. 
Воспит. Дома; 1767 года „Наставлен!я изданнаго въ 1766 году '; Въ 
настоящемъ издани т& же виньста, но съ подписью: Гр. Сребр- 
ницк! й, которой нЪфтъ въ первомъ; и въ стать: „О Баняхъ“ 
на послЪдней 50-й страниц флеронъ перваго издан1я зам$ненъ дру- 
гимъ, изображающимъ моющихез въ банЪ троихъ дЪфтей. 


№ 104. Росе!йская универсальная Грамматика или Всеобщее Пис- 
мослове Предлагающее Легчайший способъ основательнаго уче- 
шя русскому языку съ седмью присовокуплен!ями разпыхъ учеб- 
ныхъ и полезнозабавныхь вещей.—С]есиз ез езЦо Восс Балсцз! 
ео 13а ПШещег. Сгейе шИи, шуешез №16 дио@ щегаие уе. 
р. СоШз.—Издано во град Святаго Петра. 1769 года. 
б невум. (приношене, предислове, оглавлене, опечатки) и 424 пум. 
стран. мелкой печати. 


Сопик. Ч. 2. № 2954.—Сыирд. Прибавл. 2-е. № 11153.—Геннади. Русск. 
Внижп. РЪдкости стр. 42 № 95.— Новикова Опыть Историч. Словар. о Росс. 
Писат. стр. 113.—Митр. Евген1я Словарь о Русск. свфтск писат. 1845. т. 1. 
стр. 328.—Геннад. Справочи. Словарь о Русск. писат. и учен. т. 2. стр. 2083.— 
Весел8го. Очеркъ. Морск. Кадет. Корпуса стат. о Кургаповф.— Библ. для Чтен. 


' Матералы даа Русск. Библогр. Выцускъ 1-й, стр. 217. № 135. 
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1857. т. 141. № 1.—Москов. Телегр. 1831. т. 49, № 241. стр. 439 и са$а.- 
Колбасинъ. Литературные дфятели прежняго времеаи. стр. 169—239. 


Заглавный листъ вь фигурной рамкЪ, украшенный гравирован. 
на деревЪ виньетой, изображающей плывущаго и трубящаго въ рогъ 
тритона; на оборот сл$дующе пять эпиграфовъ: „Суть же убо 
слова (р5Бчи) осмь елика глаголемъ и пишемъ, внф 
же сихъ ничтоже ест., и не мощно слова изъя снити 
безъ сихъ“; Лкоже рече Тоаннъ святый Дамаскинъ.—,„Грамыма- 
тика есть знант!е, какъ писать и познавать читае- 
мое, и оная есть всЁхъ наувъ основанте“. Аристотель 
въ кнИГВ \П. Топиковъ.—„Грамматика есть дражай шее 
паче иныхъ свободныхъ наукъ знан1е“. Виргил!й въ 
книг» 1, въ главЪ 7, о изобрЪтателяхъь вещей. —„ТГупа Орато- 
р1я, косноязычна Поэз1я, неосновательна фило- 
соф1я, непр:ятна 1стор!я, сомнительна Юриспру- 
денц!я безъ Грам матики“. М. Ломоносовъ. 


«Нельзя чтобъ тотъ себя письмомъ своимъ прославилъ, 
Кто грамматическихъ не знаеть свойствъ, ни правилъ». 
Въ Эпистол$, А. ЦП. Сумароковъ. 

На слЗдующей страяицф Кургановъ, авторъ грамматики ‘, въ 
„приношен!и“ своемъ читателю, говоритъ: „Читатель благочестивый, 
Челов$ къ добрый! Писатели будучи одарены отъ Бога способно- 
стью, и вЪздая качества добродЗтели, должны по возможности упраж- 
няться въ полфзныхъ дБлахъ, и отечеству своему приносить жертву 
плодами оныхъ; и тако, вашему благоразумю посвзщая трудъ мой 
въ знакъ моего усердия, издана въ свЪфтъ книга с1я. За щаспе почи- 
таю, что я вамъ, какъ любителю словесныхъ наукъ, и нашимъ со- 
гражданамъ между прочемъ и сею малодфльностью услужить могъ, 
вЪ чемъ состояло главное мое нам$реше и желан1е, чтобъ вы оною 
благочинно и благополучно пользовались. Благородный господинъ, 
Вашему благонрав!ю доброжелатель. Н. К“. — Въ предисловии къ 
„Россйской Универсальной ГрамматикЪ“, которое приводится здфеь 


‘ Николай Гавриловичъ Кургаповъ родился въ Москвф 1726 г. сывомъ 
уптеръ-офицера, обучался уатематическимъ наукамъ на московской Сухаревой 
башиЪ, ум. 1769 г., въ Кронштадт, въ чип$ подполковника, п въ зваши про- 
фессора, помощника п инспектора классовъ Морскаго Шляхетнаго Кадетскаго 
Корнуса. | 
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вполнз, и подобно уприношению“ съ точнымъ сохранешемъ правопи- 
саня автора книги; объясняя цфль предпринятаго имъ труда, и упо- 
миная о польз$ его для учащагося юношества, онъ вмЪстф съ тёмъ 
сознается въ могущихь встр$титься въ его сочинена недостаткахъ. 
„Книгу с1ю“, говорить онъ, „издать не мое бы, да и скучное дЪло; 
но по древней нашей пословиц$: не боги горшки та обжига- 
ютъ, т$ же люди. Нужда придаеть охоту, & прил жносгь трудъ 
преодол3Зваетъ. НЪкогда и вздумалъ дЪфтей моихъ поучить свойству 
нашего ззыка по преждеизданной руской ГрамматикЪ, но она пока- 
залась мнЪ для нихъ трудною; и такъ я принужденъ оную преобра- 
зить, подражая славанскимъ и чужестраннымъ грамматикамъ дла на- 
учен1я юношества, въ удобнфйшее расположен1е и объясневе, со мно- 
гимъ исполневшемъ. Сверхъ того обогатилъ ее присовокуплеяями раз- 
выхЪ благопристойныхъь вещей, вЪдая, что перемфнность веселитъ, 
обогащаетъ мысли и просвЪщаетъ разумъ; ибо въ нихъ есть много 
дЪльнаго и нравоучительнаго, и то, что послужить полезновеселымъ 
упражненемъ. Станется въ семь$ не безъ урода; н$которыя 
р3»зчи въ пословицахъ и въ повфстцахъ найдутся простоваты, и ошиб- 
ки въ словотолк, чему причиною новое <1е дЪло, могущее испра- 
виться въ будущихъ изданяхъ. Въ прочемъ должно взирать на хит- 
рость пчелъ, и внимать учев!ю: Будите мудри яко зм!я и цбли 
яко голубте. Критики изоБжать трудно, и вс$мъ управить невоз- 
можно; человЪкъ есть животное подверженное см$ху, и надъ другими 
смЪяться любящее. И легче судать и ц$нвить, нежели сочивать и 
учить. Въ книгу с1ю занятая чужданка не порокъ; ибо и творцы ны- 
нЪшн!я походатъь больше на [сториковъ или бытописцевъ“.—Сл$дую- 
ий зат5мъь „К раткой Пов$стной Л$тописецъ“, вакъ вид- 
но чзъ находящейся подъ „Опечатками“ подписи: „Для остав- 
шей осьмушки помф$ щен“, представляеть весьма неполный 
перечень именъ и событй, начинающихся извЪстемъ о числ лфтъ 
протекшихь оть сотворен1я м!ра до потопа по счисленаю греческому 
и римскому; о начал Гол1анскаго и Григоранскаго л$тосчисленя; 
объ изобртеви книгопечатан!я, открыти Америки и проч., о начал 
народа еврейскаго, ассирйской, персидской, греческой и римской мо- 
взрх и о разд8леви посл$дней Феодосемъ Великимъ и проч. На- 
ходятся извЪет1я и такого рода: „во время Р. Христова, въ Британ!и 
быть король Симбеленъ, въ Дани Фрото Ш, въ Швещи Ерикъ Ш... 
Въ извзетяхъ касающихся Росси, упомянуто о В. квняз$ Рюрик$, 
В. кн. Ольг%, в. вн. Владим!рЪ, АлександрЪ Невскомъ; первомъ па- 
трарх% Лар!онф, объ основани ЁЛева; присвоении римскаго герба 


420 ХРОНОЛОГИЗЧЕСКОЙ ОБОЗРЬНТЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


двуглаваго орла в. кн. Ивапомъ Васильевячемъ. О в. кн. ВасильЪ 
Иванович и цар$ Иван  Басильевич»Ъ, взяти при немъ Вазани, 
Астрахани и Сибирекаго царства. О завеленми въ Москв$ первой 
книгопечатни. Между важиЪйшами событ1ями царствован1я Петра пер- 
ваго упоминается о зачатия россШекаго флота и учреждении регуляр- 
ной арии въ 1696 голу; о первомъ по списку русекомъ гевералъ- 
адмирал ФранцЪ ЛефортЪ, и славнфйтемъ корабельномъ мастерЪ 
Петрф МихайловЪ. Этоть весьма кратый лЪтописецъ оканчивается 
извзстемъ объ учрежден изъ бывшей въ 715 году морской акаде- 
м1, въ копцф 752 года, морскаго шляхетнаго кадетскаго корпуса. 
„Вступлене въ Грамматику“ содержитъ опредфлеше ея, съ по- 
казанемъ азбуки, различия буквъ, знаковъ пренинаня и ударевй. 
Собственно грамматика (стр. 3—108) раздЪлена па слФдующя три 
части: 1. О произведенуи словъ.— 9. О сочинен1и словъ 
и р чей.—3. О произнпошен!и и правописанти росстй- 
скомъ. Въ первой части помфщены два „предварительныхь отдф- 
л8: „О знаменательныхъ частяхъ р%Ъчи вообще“ ио 
Происхожден1н и сложен!и словъ. ЗатВиъ сл6дуетъ: 
Глава первая. О Имени съ раздфленемъ на У отдЪловъ, содер- 
жащая указан1е разнородныхъ именъ. — Гл. вторая. О М3сто- 
имени, въ 11 отдфлахъ: о раздЗлени и склоненя МЪсто- 
именй.—Гл. П. О Глаголахъ, въ четырехъ отдфлахъ, о свой- 
ствахъ глагола вообще; о спряжевни простыхъ глаголовъ; о глаго- 
лахъ сложенныхъ обоего спряжен!я; о безличныхъ, неправильныхъ и 
неполныхъ глаголахъ. —Гл. [№. О Причастныхъ.—Гл. \. О Нз- 
р$ч1и. — Гл. УГ. О Предлогахъ. — Гл. УП. О Союзахъ. 
Гл. УШ.—О Междомет!и. Въ заключенме первой части, кзакъ 
прим$ры для грамматическаго разбора, предлагаются учащимся мо- 
Литвы: Господня „Отче Нашъ и „Царю Небесный“; причемъ со- 
ставитель грамматики говорить: „Напослфдокъ предлагаю порядокъ 
Тех нолог!и, т. е. собЪседован!я объ осми частяхъ рЪчи по во- 
просамъ и отв$тамъ, дабы учаниеся прлобыкли всякой р$фчи слова, по 
предписаннымъ правиламъ различать; ихъ роды разбирать, ввды 
показывать, числа сказывать, начертав1я объявлять, падежи узна- 
вать, склонения памятовать, о залогахь и временахъ разсуждать и 
пр.“—Первая глава второй части грамматики состоить изъ сл$- 
дующихь осьми отдЪловъ: О сочинеми словъ вообще, & особливо 
именъ. —О сочинсни м$стоим$нй.—О сочинени глаголовъ.—0 сочи- 
нен!и прачастныхъ. —О сочинен!и нарфчй.—О сочиненти предлоговъ.— 
О сочиневти союзовъ.—0О сочинени междометй. —Вторая, изъ трехъ 
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отдЪловъ: О простомъ сочиневни р%чей. —О сложномъ сочинения рЪ- 
чи. —О чинф и порядкЪ грамматаческомъ. — Перваз глава третей ча- 
сти, предлагаетъь въ трехъ отдфлахъ, вакъ дополнеше къ сказанному 
уже во вступлении: о азбукЪ росайской, о различи и произношенйи: 
буввъ. Въ пяти отдЪлахъ второй главы объясняется: о правописи 
буквЪъ; о складахъ и. словахъ; о просоди или гласоударети; о препв- 
нав1яхъ, или строчныхъ знакахъ.—0 раздЪдэн!и внигъ (показаше раз- 
двлен!я ихъ на части, главы, отдфлы, параграфы или статьи и сти- 
хи). — Въ концф грамматики, составитель ея поиЪстилъь приводимое 
здЪеь дословно заключенае ув$ щательное“, въ которомъ 
очъ обращается къ родителямъ и воспитателямъь съ слЗдующею на- 
ставительною р$чью: „О польз, сил же и дЪйствВ достохвальнаго 
и въ человфческомъ общест» весьма потребнаго сего грамматиче- 
скаго знан1я (перваго изъ словесныхь наукъ), которое уже на раз- 
выхъ языкахъ оть различныхъ божественнаго писан1я учителей, и про- 
чихъ свЪтекихъ мудрецовъ, премногихъ похвалъ удостоеннаго, чтобы. 
моимъ простор чемъ и тупою тростю о томже повторять, почитаю за 
излишнее и непристойное дЪло; по оставя премудрымъ о тоиъ витш- 
ствовати, предлагаю сл$дующее, подражая прежнимъ писателямъ. 

Внемлите усердно, чадолюбивые родители, любомудрые учители и. 
трудолюбивые тщатели, предписаннымъ славнЪйшихъ науками мужей 
свидЪтельстваиъ; & наипаче велигаго святыя восточныя церькви Бо- 
гослова и вселенскаго свЪтителя, святаго [оанва Дамаскина, сему 
увЪщательному поучен!ю: „По божю образу созданному человву, и 
слова почтенному саномъ, сего части, имиже состоится, не безъ учс- 
н!з оставити потреба. Аще бо и кром$ сихъ въ души состоитъ слово, 
якоже учатъ богоносные отцы, во ко второму рожденю плоти, еже 
устами и гласомъ изъявляему, и прочими сего орушями плотскими, 
тогда и частей въ составлению требуютъ. Кром бо сихъ изъасвити, 
о нихже слово, невозможно. Суть же убо слова частей осмь, елико 
глаголемъ и пишемъ, внЪже сихь ничтоже есть. Суть же ся: имя, 
глаголъ, вм стоимфн1е, призаст!е и прочая....” Примите и с1ю трудовъ 
Ломоносовыхъ и прочихъ давныхъ писателей (негли же отъ части 
при помощи Божей и нашихь) возновленную изданемъ Грамматику, 
съ любовью усердно, и какъ плодь новопрозябиий, по себБ независт- 
но раздляйте: и чемъ болфе оная ставеть обращатся, тфмъ множае 
будетъь приращатся; оть скрывающаго же, паче чаяния, сего учешя 
даръ возмется. Памятул притомъ, что молодыхъ людей н$Ъжпые нравы, 
всюду гибк!я страсти и магкя ихъ, и воску потобныя мысли добрымъ 
воспитанлемъ управляютсз. 
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Въ вашей люботщательные учители состоить должности, чтобъ 
присмотру, попеченю и промыслу вашему ввЪфренныя дфти, время 
своего назадъ возвратится не могущаго, втуне не тратили, за что вы 
слово въ день страшнаго суда Божля воздать повинны будете. Зрелые 
же возрастомъ и разумомъ сего не требуютъ, будучи въ состояния и 
учащаго научить. И ежели кто самъ непоученъ грамматики, тоть дЁ- 
тямъ, читать уже по русски ум$ющимъ, къ наизустному ея изученю 
преподавать можеть. 

Впрочемъ благоразумные родители и трудолюбивые дЪзтей учи- 
тели, вамъ особливо се наблюдать надлЪжитъ, чтобъ ваши чада и 
ученики по изучевн!и букваря и прочаго христанану знать должнаго, 
неотменно вступали въ грамматичесыя правила, помощю которыхъ 
сочинению и письму русскому навывнетъь ученякъ, хотя бы былъ и не 
весьма рачительны. И который по совермени грамматики обращеть 
ключь разум ня кавъ исправно читать и писать, и симъ простреть 
разумъ, и съ прилежан1емъ вникнеть въ чтеше священныхъ и свфт- 
скихъ кНИГЪ, КЪ лучшему и яснЪйшему ихъ понятю. Ибо когда по 
осмичастному разуму слова (даннаго оть Бога уму нашему разсуждать 
и языку говорить, для взаимнаго сообщен!я нашихъ мыслей) читаемое 
будеть разбирать и порядочио располагать по приложеннымъ въ кон- 
цз части 1 примфрамъ, то можеть избЪжать погрешностей въ писа- 
ни, и претыкзн!я въ перевод съ иноязычных книгъ. „| пе #806 раз 
шёргзег сошше Баса4еез, ]ез рефёея сПозез, запв 1ез диеНез 1е5 
отапдез пе запга!епё зибязег. $5. Длегоше, Ериге & Гаеа“. 

Не смотря на то, что Кургановъ по собственнымъ его словамъ, 
руководствовалея при трудз своемъ извЗстными славянскими, также 
многими иностранными, но боле всего грамматикой Ломоносова, соб- 
ственный его учебникъ, по справедливости слЗдуетъ признать трудомъ 
самостоятельнымъ, приспособленнымъ въ тогдашнимъ, современнымъ 
требован1ямъ Науки; почти всф опред$лен!я въ его грамматак$ отли- 
чаются зсвостью и вразумительностью; и въ нЪкоторыхъ изъ приво- 
димыхъ имъ, и вообще удачно подобранныхь примфрахъ, зам тно ос- 
троум1е, а м®стами выказывается юморъ, иногда ирон1я. Такъ на при- 
мфръ, по поводу разсужден1я о употреблении частицы или „прилога“ 
де, онъ приводить слЗдующй примзръ, въ которсомъ разказываеть 
о взяточничеств® новомодныхъ юристовъ: „НЪкто кандидатъ говорилъ 
полуросски такъ: служилъ де я сорокъ л$тъ, & капиталу н$тъ; и я де 
о томъ юристовъ просилъ, но они де и не азардирують ныв$ на 
авБсиденц!ю (взатву), точшю де по новомодной поведенщи очень по. 
литично екскузуясь (извиняясь), завтренять (обЪщаютъ завтра) и проч. 
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„А въ просторзчи“, продолжаетъ онъ, „вместо той частицы „де“, 
употребляютъ какое то рёчене „дискать“: я дискать туда ходилъ, 
да ничего не получилъ; до Бога дискать высоко, а до Царя далеко. 
Еще употребляется „де“ говорить онь, „въ врЗпостныхъ выписяхъ, 
въ допросахь и въ прочихъ симъ подобныхъ приказныхъ д$Влахъ, 
третьимъ лицемъ. На пр. „Сидоръ въ допрос% показалъ, что пришедъ 
къ нему Карпъ, говорилъ такую небылицу: это де зЪло обидно, что 
де у нихъ, маломошныхъ, постой всегда, у иныхъ иногда, & у мно- 
гихъ никогда; да къ тому де, что съ одного, то и съ десятернаго 
двора, ходить тажъ дубина и десатня, & тому де причиною. .. „Гутъ 
прекращается небылица разсказанная Карпомъ о притЗенеши б%д- 
ныхъ крестьянъ. Въ слБдующемъ примфрЪ, объясизя ч8мъ замЗеяется 
частое повторен!е де, умный и своеобразный грамматикъ осмЪеваетъ 
предсказан1е вЪкотораго астронома: „Въ нынфшнихъ печатвыхъ вни- 
гахъ“ разказываетъ онъ, „подражая иностранному штилю или пописи, 
вместо частаго повтореня де, чужую или посторовнюю р%чь ставатъ 
прямо, безъ всякой. перем$ны другою азбукою, или отмЁтя каждую 
строку только двойными запятыми. Напр: нзый мудрецъ предсказавъ 
въ академическихь месячныхъ сочинен1яхъ о будущемъ зати$ ни солн- 
ца Венерою, говоря сице: по прошествйи 120ти лЪтъ, считая 
съ 1761 года, навонецъ паки видно будетъ тоже самое 
явлеше. А въ напечатанной при экадем!и записк® бывшаго въ 1761мъ 
году, такова же затм$н1я, между прочихъ, достойныхъ любопытства 
вещахт, стоить слфдующее... что се достопамятное прохождеве Ве- 
неры по солнцу, паки въ 1769 году, ммя 23 дня по старому стилю 
случится, которое хотя въ СанктпетербургВ видЪть и сомвительно, 
токмо мног!я мЪфста около здЗшней параллели, & особливо дале къ 
сЪверу лежапшя, могутъ быть свидфтели, и т. д.“ Этой академической 
запиской и опровергается предсказате мудреца, приведенное выше. 
Хотя Кургановъ сознаетъ неумЪетность подобнаго примра, непонят- 
ваго подобно „физическимъ письмамъ“ не только геодетамъ, но даже 
инымъ астрономамъ; но между тЪмъ, предпочитая приведенное зд$сь 
„пустымъ романамъ“ сообщаетъь далБе любопытнымъ о пати подобныхъ 
же затм8н1яхъ солнца оть планеты Меркур!я быть имЗющихъ, и съ 
означенемъ годовъ ‘.—Большая часть примровъ приведенныхъ въ 
„Универсальной грамматикЪ“, весьма разнообразны, и въ нихъ, мЗ- 
стами высказывается ваправлен1е и складъ автора ея, являющагося 
поперемВнно, то строгимъ педагогомъ, то забавнымъ разкащикомъ и 


* Росс. Универсальн. грам. ч. втор. стр. 81—82. 
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сатирикомъ; сл$дующий въ формЪ стихотворен1я, представленпый какъ 
примфръ „вопрошен1я и воеклицан1я“ содержить въ себБ жестокую и 
горячую укоризну: | 


«ДоколЪ терпеть? о чудное правостдае! 
О пища ты червей! о прахъ и пыль презренный! | 


О почы о суета! за чемъ ты такъ надменный?.,.> ' 


Въ другомъ ‘м5стВ, Кургановъ, какъ коренной руссакъ, не упу- 
скаетъ кольнуть хорошо ему извБстною слабостю соотечественниЕа 
своего; такъ напр., говоря о томъ, что цфну изображаеть дательный 
падежъ съ предлогами по и въ, онъ позснаеть это слфдующимъ 
примфромъ: „французская (водка) ве порога, по Е гривенъ 
штофъ; а сивухи или пеипухи, въ два съ двадцатою ведро * . Въ раз- 
суждени своемъ объ ореографи, авторъ грамматики учитъ, чтобъ 
„каждый стихъ вачинать въ стихотворствЪ съ прописной буквы, и под- 
тверждаетъ это правило двустиниемъ, въ которомъ высказываеть мн$- 
не свое о преимуществ$ танцовщика передъ профессоромъ, или о 
предпочтев!и ногъ головф: 


«Танповщикъ ты богатъ, Профессоръ ты убогъ: 
Конечно голова въ почтеньи меньше вогъ.» $. 


Любопытно прим чае объ употребления буквъ ие, въ кото- 
‘ромъ авторъ „грамматики старается доказать безполезность существо- 
вав1я первой изъ вихъ, признавая его совершенпо лишнимъ: „Можно 
бы“, говорить Кургановъ, „оставя букву т, вездЪ писать е, да понеже 
выговоромъ, а паче писашемъ въ надлежащихь словахъ буквы 1 вм$- 
сто е, различаются слова разнаго зпаменован1я, а сходпаго произно- 
шен!я, вакъ: лечу, лечить отъ лЬчу, лЪтЬть; пеню, имя въ винитезь- 
номЪ оть пню, глагола; пленъ, родит. множеств. имепи плФпа, отъ 
плфнъ, то есть половъ, и друге многе слова сими двумя буквами 
различаются, кавъ въ писмахъ, такъ и въ произношенш, а особливо 
У малороссовъ, кои хотя въ томъ и велике знатоки, однако оную 
букву ть гораздо магче надлежащаго произносять, превращая ее въ 
ъе и въ и, вакъ: мьесто или мисто за мЪето. И часто нЪкоторые изъ 
НИХЪ 0 за а, ы з&8 и, за ь, и въ противъ, весьма неправильно вы- 
говариваютъ, а иные и питутъ. Въ прочемъ предиисанное затрудне- 


‘ Русск. Универсальн. Грам. ч. трет. стр. 104.—* Тамъ же, ч. втор. Сочинение 
предлоговъ по развымъ обстоательствамъ, стр. 78.—? Тамь же, ч. трет. стр. 99. 
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ше въ различени е отъ , кажется совсЗмъ излишнымъ и обходи- 
мымъ мудрованемъ: & (1е какъ видно, и въ славенсый языкъ съ на- 
чала введено отьъ Кевлянскихъь переводчиковъ, подражая греческому 
и польскому произношен!ю. Лучше бы остаться при одной букв$ е, 
уничтожа помянутое разлие словъ, вое по смыслу р®чи само собою 
вразумительно; сего ради, мног!е наши писцы, несмотря на т8 пра- 
вила, всегда одно е употребляютъ, потому что для себя, а не для 
иноземцовъ пишутъ, которые не за свои деньги сему легко обучают- 
ся... (“ Нельзя не согласиться, что дЗльныя опредзленя въ грамма- 
тик Курганова, прим$ры подобные вышеприведеннымъ, наконецъ 
своеобразные и самостоятельные взгляды его на науку, высказанные 
имъ на страницахъ учебника, невольно удерживались въ памяти уча- 
щагося. Книга Курганова имфла громадный успЪхъ, что доказывается 
многочисленными ея издан!ями, повторявшимися въ продолжен]и почти 
цЪЗлаго столВт!я; она расходилась во множеств экземпляровъ, благо- 
даря конечно не одной только помЗщенной въ ней грамматикз, но 
едва ли не болфе, по любопытнымъ „присовокупленямъ“ приходив- 
шимся по вкусу всякаго разбора читателей, такъ что занимательная 
книга изчезала въ народЪ, не столько отъ времеви, сколько оть’ упо- 
требленя. — Покончиявъ съ грамматикой, авторъ нашъ, оставляетъь на 
время: указку педагога, и оть поучени юношества, переходить къ 
занишьтельной бесздЪ съ читателями возраста болЗе зр»Злаго. 

‚ Семь „Присовокуплен! й“ слдуюцщия за грамматикой, состав- 
ляють весьма своеобразную хрестомат!ю, ‘или первый, въ русской ли- 
тератур%, въ этомъ род. учебникъ, хотя и расположенный безъ вся- 
кой системы. Первое изъ’ помянутыхъ „присовокупленй“ вм®щаеть 
въ себз до 960 пословицъь и поговоровъ въ азбучномъ порядеЪ (стр. 
180—181), между которыми встрЗчаются н%которыя весьма неблаго- 
звучныя и циническаго свойства, какъ напрямЗръ: „Бабка скачеть 
задомъ и передомъ, а дЗло идетъ своимъ чередомъ.—Брюзжить какъ ху- 
дое пиво у афедрона.—ЁКто попу не сынъ, тотъ блядинъ сынъ. — Пришло 
узломъ въ гузну. — Второе, подъ загламемъ: „К ратк1я за мыслова- 
тыя повзсти“ (стр. 126—184), представляеть собравше анекдотовъ 
и острыхъ еловъ, заимствованныхъ и переведенныхъ по словамъ самаго 


Курганова, большею частью изъ иностранныхь книгь *; но въ то 


* Увиверс. Грам. Ч. трет. стр. 97.—8 Эти „повЪсти“ ветрёчаются въ ста- 
рыхъ иноязычныхъ учебникахъ какъ на прим: французской грамматив$ Лсмон- 
да, итальянской Веяеронн, и развыхъ сборвикахъ анекдотовъ и острыхъ словъ. 
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время, эти „повфети“, со веБми ихъ остротами и чаето пошлостями, 
были для большинства читателей новостью, и могли служить дла лю- 
дей невзыскательныхъ, пр1ятнымъ развлеченемъ; он вс$ состоять изъ 
коротенькихъ, часто въ нЪеколько строкъ, разказцевъ, и несмотря ва 
то, что наззаны „повЪетями“ далеко не предсгавляютъ того, что въ 
настоящее время разумЗется подъ. этимъ назван1емъ. ЭЗдфеь главизя 
заслуга Курганова заключаегся въ томъ, что онъ собравъ въ кивг$ 
своей чужя произведен1Ая, съумЗль выразить въ нихъ отчасти свой 
собственный взглядъ на современное ему общество; и указывая на не- 
дуги общественнаго организма, онъ преслфдуеть слабости и пороки 
сатирою. въ лицЪ несправедливыхъ судей-ьзяточниковъ, мошенниковъ- 
стряпчихъ, нападаеть на скупость, мотовство, ханжество и лицемЪ ре; 
издвается надъ кокететвомъ и распущенност1ю легкомысленныхъ жен- 
щинъ; порицаеть обжорство и пьянство. Чтобы дать повяте объ этихъ 
„замысловатыхъ повфстяхъ“, приводимъ нЪЕоторыя изъ часла ихъ, про- 
стирающагося до 300; иных должны быть русскаго происхожденла, или по 
крайней мЪр$ переводъ которыхъ сдЗланъ съ принаровлешемъ ихъ БЪ 
русскимъ нравамъ: „Подъячей при допросф н$коего расвольника гово- 
рилъ: буде у тебя совЪеть столь велика какъ твоя борода, такъ ска- 
зывай правду. Государь мой, отвфчалъ суеверъ: ежели вы совфсть бо- 
родами изм$ряете, то видно вы безсовфстны, для того что голобо- 
роды“.—„Стряпчей, при кончинф написалъь въ духовной тавъ: всЪ мон 
пожитки раздЗлить глупымъ, б$енующимъ и сумазбродамъ. Когда же 
спросили его: для чего онъ обидфлъ своихъ сродственвиковъ? дла того, 
онъ отвфчалъ: что я оть такихъ все нажилъ“. (стр. 128).—„Камбизъ, 
грозный Государь и гонитель неправды, приказаль съ одного своего 
судьи и любимца содрать съ живаго кожу за взятки и неправосуде, 
и покрыть ею стуль, и пожаловать сына того въ судьи, велфлъ ему 
всегда садиться на томъ стулЪ“ (стр. 143).—„Мужикъ будучи обиженъ 
оть сосфда, пошелъ къ воеводф жаловаться, и подарилъ ему кувшивъ 
молока, а виноватой снеся поросенка выкрутился. Тотъ сожалЪя, спро- 
силъ подъячего: ахъ, гдф-то мое молоко? Подъачей открывъ тайну, 
сказалъ: выпилъ поросенокъ. Эка мерская скотина, постр$лило бы ее 
горой!“ (стр. 149).—НЪый судья жаловался на купца президенту въ 
порицан1и его во взяткахъ. Плюнь брать на него, сказалъ ему пред- 
сЗдатель; эти люди по природ грубы и нев$жи; они обыкли назы- 
вать всякую вещь по имени“ (стр. 150).—„Судья сказалъ своему че- 
лобитчику: я ‘изъ твоего дфла, не вижу никакой теб пользы. Но тоть 
уразум$въ его слова, вынялъь изъ своего кармана два червонца, и 
давъ ихъ судьф, молвилъ: Такъ вотъ сударь, я дарую вамъ хорошую 
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пару очковъ“.—Въ иныхъ разказахъ выводятся на позоръ недостойныя 
лица духовнаго звав!я: „Попъ поссорясь съ одной бабой ва пиру, гро- 
зилъ ее за то поколотить. Но она ударяя себ по бедрЪ, сказала: 
дай Боже ей здравье, я тебя нисколько не боюсь. Попъ... поди, ну 
въ чорту плёха! & она закричала: извольте господа прислушать; онъ 
открыль мою исповздь!“ (стр. 142).—Н»Ъвый мызной пасторъ похоро- 
виль на кладбаищВ любимую свою собаку. Епископъ хот$лъ было его 
наказать за такое беззаконе. Но Попъ, вЪдая что онъ ворыстолю- 
бивъ, объявилъ: Ваше Преподобйе! ежели бы вы знали, какъ эта со- 
бака была умна, вы бы ее почли за разумную животную; она здЗлала 
духовную, цо которой вамъ оставила серебреную чашу, изъ коей она 
Ъла; и такъ я вамъ ее вручаю. Епископъ убфжденный симъ подар- 
комъ, предалъ тоть грЪхъ забвеню“ (стр. 165). Безпорадочнаго по- 
веден1я женщины влеймятся въ разказахъ, позоромъ: „ДЪвицы, гуляя 
полемъ, встретились на дорогз съ пастухомъ несущимъ козленка. 
Тогда одна изъ нихъ подошла, и любуясь имъ, говорила своимъ по- 
другамъ: посмотрите-ка сестрицы, какой пригоженькой возленочекъ! да 
и безъ рогъ. Пастухъ слыша то, сказаль: вфдь еще онъ „стана“ хо- 
лость“ (стр. 135).—,„НЗкто женился на дфвушк$, которая вскор% ро- 
дила другую, и по разнесшемуся слуху, иные новобрачному смЗались, 
что онъ женился на кобыл съ жеребенкомъ. Друге говорили.. что 
плодъ еще очень рано посп$лъ. Но одинъ сказалъ ему: не погневай- 
тесь сударь, вы очень поздно съиграли свадьбу“ (стр. 154).—„Двухъ 
кокетокъ, посеорившихся, спросилъ одинъ знакомой: о чемъ вы бра- 
нитесь? О честности, отв$чали онз. Жаль, что вы ни за что взбЪеи- 
лись“ (стр. 159).—„Н$Ъкто, женясь ня вокеткЪ, и захотя поемЗяться 
одному мудрецу, свазалъ: Хотя тебя почитають за преученаго, но не 
думаю, чтобъ ты могъ что-либо совершенно знать. Обманываешься 
другъ, отвЪчалъ онъ; ибо я совершенно знаю то, что ты съ рогами“. 
Къ этому разказу, Кургановъ прибавляетъ четверостипие, состоящее 
въ оправдан!и одной прелюбодЪйки передъ мужемъ своимъ, въ не- 
вфрностия. 


«Я друга твоего люблю зракъ твой любя, 
Ево цалуючи, цалую л тебя: 

Едина въ васъ душа, извфетно мн то дЪло: 
Такъ думается мнЪ, одно у васъ и т8ло.» '! 


 Заифтииъ что вфкоторые разказы и вирши, напечатанные въ грамма- 
тикЪ Курганова, встрЗчаются также въ еженедфльник® Чулкова: „И то и 0“, 
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„Молодецъ, женясь, сказаль своей жен на первой ночи: ежели бы 
я тебя такъ зналь прежде, то бы никогда на тебВ не женился. Это 
правда, отв чала она: я сама подумала; потому что меня прежде разъ 
пять уже обманули, и я опасалась болЪе въ такой обманъ вдаваться“. — 
ДалЪе помфщены: „Различныя шутки“. „Разносмысленныя предло- 
женя (относяпияся къ планетамъ и звЪздамъ), и „Достопамятныя 
р%$чи“ въ родз слфдующихъ: „Четыре вещи невозвратимы: младость, 
время, выговоренное слово и дфветво.— Четыре вещи лишаютъ чело- 
в*ка разсужден!я: любовь, сребролюбле, ги въ и пьянство.—„Гри вещи 
Богу и людзмъ ненавистны: нищъ гордъ, богачь скупъь и лживъ, старъ 
прелюбодЪй“.—„Четыре вещи челов$ка приводятъь въ убожество: рос- 
кошь, лакомство, лЪность и вражда.—„Гри вещи худо употребляются 
въ свзтЗ: птицы въ рукахъ дЗтекихъ, молодушки у стариковъ, вино 
у боярынь, воторыя ево не пьютъ, но только имъ лакомятся“.—„Го- 
ворилъ нзкто: что рыжева таланца, б$локураго Гипанца и чернаго 
Н%ица, весьма надобно опасаться“ (стр. 177). 

Усп®хъ и популярность книги Курганова упрочились и тёмъ, что 
многое изъ содержащагося въ ней, (конечно исключая всего относя- 
щагося къ грамматик$ и разнымъ наукамъ) приходввшагося по вкусу 
народа, перешло въ лубочную иллюстрацио, и сдфлалось достоявтемъ 
народныхъ картинокъ '. Такъ напр. тевсть статьи: „О женщинахъ 
и уборЪ“, описаше женской красоты, послужило для лубочной* кар- 
тинки *; поманутую статью, состоящую изъ прозы и стиховъ, и весьма 
пивантнаго свойства, приводимъ здЗеь вполнЪ: „Женское пригожетво 
составляютъ: младость, средней рость и дородство. Стройность всфхъ 
частей. Длинные и бЪлокурые волосы. ТФло н®жное и чистое. Здоро- 
вая и румаяная бЪфлизна. Ровные и немускулистые виеки. Брови пря- 
мыя. Глаза свЪ$тлосфрыя, болыше не на выкат$, по равно съ лицемъ 
им$юще приятной взоръ. Носъ долговатъ. Щеки ‘немного выпуклы съ 
небольшими ямками, Губы румяныя, милой ротъ, 9блые и ровные зубы. 
НЪсколько продолговатую бородку съ ямкою. Неболышя уши прилег- 
пия къ голов. Грудь бЪлая и крутоватая. Кисти у рукъ б$лыя длин- 
новатыя и полныя. Тихое дыхане. Прятной голосъ и добрая ухват- 


' Расказы и вирши для простонародвыхъ картинокъ скоромваго содер. 
жан1я, заимствованы были не только изъ иностранвыхъ жартовъ и фацещй, но 
изъ творевй Измайлова, Сумарокова и пресловутаго „Письмовника“ нашего 
доморощеннаго Вольтера, профессора С.-Петерб. Академ1и Курганова.— Русск. 
народн. Картипки, г. Ровинскаго. ч. У. стр. 165—166.—* Тамъ же ч. ПУ. стр. 
241. № 139. 
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ка съ перехватомъ станъ. Благородная и скромная походка.—Пред- 
ставивъ этоть въ физическомъ отношенш, идеалъ женской красоты, 
звторъ, или скорфе переводчикъ, продолжаетъ: „Жевщины кои немного 
румянятея, подражаютъ здоровью и красот; а ков безмВрно, т5 под- 
ражаютъ гнЪву, лихоманкЪ, нечистотВ и называются малеваными идо- 
лами. И для того, н®кто думалъ, что вс красавицы руманятся; то 
вакую не увидя, спрашивалъ: оригиналъь ли это, или коша? — Жен- 
щина произведена въ земномъ ‚раю, а не мущина, и благороднЪйшимъ 
образомъ. Богъ не взялъь ее изъ его головы, опасаясь быть ей гор- 
дою, не изъ его ногъ, чтобъ не была ‘презираемою, но изъ его ребра, 
дабы онъ ее утоварищалъ. Воть для чего он намъ нравятся“. — О 
брак, читэемъ так1я разсужден!я: „Вракъ пожинаеть въ одинъ день 
вез цвзты, кои амуръ производилъ многя лЗта. —Женившися старивъ 
на молодой, подобенъ лишь родиргшемуся козлу, у котораго чрезъ годъ 
выходять рога.— Бракъ есть лЗкарство оть амура.—Пригожая любов- 
ница, худая жена.—Гименъ приходить по зву, а амуръ когда захо- 
четъ.—Женъ—нфмцы господа; англичане — слуги; французы —товари- 
щи; италанцы—тюремщики; испанцы—мучители, россяне—и такъ и 
сакъ. — Пропов$дникъ увЪщеваетъ слушателей о понесени крест& ихъ; 
тогда одинъ мужъ, вышедъ изъ церкви, понесъ на себЪ свою жену.— 
Барыня слюбится за дфло съ судьею: взятка ли?—Къ жевщианамъ ко- 
кеткамъ относится сл$дующее: „Женское платье и уборы дЗлаются 
бодлЪе для продажи ихъ тфла, а не для покрытя. Ипымъ потребно 
украшен!е, какъ приправа къ кушанью для аппетита.— Сердце ко- 
кетки есть зеркало, кое принимаетъ, всф предметы, а ни одного не 
удерживаетъ. — Похотливыя женщины меньше чувствують свое сердце, 
нежели аппетитъ; а благочинныя, храня чистоту сердца, любятъ сво- 
ихъ полюбовниковъ нЪжно и просто, а своими мужьями съ отвраще- 
н!емъ пользуются.— Жизнь многихъ госпожъ есть комедя въ трехъ 
дБйствяхъ: Первое состоить въ амур%, второе въ игр, а треме въ 
набожности! — Въ заключене своей игривой бесфды „о женщинахъ и 
бракЪ“, Кургановъ приводить сл$дующ!е „Забавные стихи разныхъ 
риемачей*: | 
‘Ты будущей себя женою утЗшаешь, 
Какую взять тебЪ? усердно вопрошаешь; 
Возми богатую, такъ будешь ты богатъ, 
Возми большой родни, боярамъ будешь братъ 
Возми разумную, любви къ похвальной страсти, 
Розми прекрасную, телФеной ради сласти: 
А ты отвЪфтетвуешь: хочу. имфть покой, 
Такъ лучше не бери, пожалуй никакой! 

* 
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Нагнала бабушка предъ свадьбой внучкВ скуку, 
Расказывая ей про свадебну науку, 
Твердила: вытерпи, что ночь ни приключить 
Тебя, опричь меня, мою любезну внуку 
При случа такомъ, никто не поучить; 
А внучка мыслила, цфлуя бабку въ руку: 
Ужъ эту, бабушка, я вытери®ла муку!» —° 
% 


«Вчера свершилея мой, жена съ тобою бракъ, 
Что я хотёлъ найти, не сдВлалося такъ; 
чКена ему на то: не тз ужъ вынЪ годы, 
Трудненько то найти, что вывелось изъ моды». 


*ж 


Не разь ты мн%, жена невзрность учинила: 
Скажи мнЪ, сколько разъ ты мужу измВнила? 
Рогатый говорилъ. Въ отвфть на то жена: 

Я арифметикВ, ей ей! не учена>. (стр. 78). 


За этими стихами и приведенной выше прозой, не совсфмъ пря- 
личными н& страницахъ учебника, сл$дуетъ: „ОпредЗлен!я и 
сравнен!я или уподоблен! я“ и „Хорош!я мнфн!а*, с0- 
стозция изъ краткихъ изрЁченй относящихся къ различнымъ дЪйстви- 
тельно существующимъ, и отвлеченнымъ предметамъ и понят'амъ (стр. 
100—183); туть же находится табличка съ загланемъ: „Опись ка- 
чествъ знатн $ йшихъ Европейскихъ народовъ“, и ме- 
жду прочимъ космографичесяя свфден1я такого рода: „Голландцы на- 
родъ грубой, жены у нихъ госпожи. А Голланя есть такая земля, 
гдБ четыре стихи ни къ чему годны. И тамъ золотой демонъ сидитъ 
на сырномъ трон, въ табашной коронф“.—Въ ковцф помфщены три 
загадки. (стр. 134). Присовокуплен!е 1] завлючаетъ въ себ$: 
„Древн1я Апофегмы и Эпиктитово нравоученге“, съ 
примфчан1емъ напечатаннымъ курсивомъ, что он$ выбраны изъ книж- 
ки, называемой: „Нратюя, витеватыя и нравоучительныя повфсти, пе- 
чатанной на славянскомъ въ МосквЪ 1711 года, воя послЪ много- 
кратно уже издаваема была въ академи наукъ, съ прибавленемъ толь- 
во надписи греческимъ словомъ: Апофегмы“.—П. Выбранныя пра- 
вила Эпиктитова нравоучен1я изъ Беллегардова фран- 
пузскаго переводу съ н8которымъ толкован1емъ“ (стр. 185— 
209). —Присовокуплен1е У, содержащее въ себ разные 
„учебные“ разговоры (стр. 210—243).—1. Разговоръ между 
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БНИЖнНякомъ и мальчикомъ. Содержан!е его состоитъь въ томъ, что 
ный юноша, гуляя по берегу рЪки, встр$чается съ „грамотБемъ з$ло 
задумчивымъ“ и ва вопросъ нерваго о причин такой задумчивости, 
грамотЪй отвЗчаетъ, что думаеть о тоит, гдз бы можно найти новыхъ 
книгГЪ, такъ какъ онъ вез, сколько ихъ ни есть перечиталъ, и знаетъ 
ихъ наизусть. Тогда мальчикъ выражаетъь желаюе свое предложить 
грамотею н%сколько вопросозъ, за правильное рёшеве которыхъ книж- 
никомъ, отдаетъ ему свой катихизисъ, зная что тоть его еще не чи- 
талъ и долго не прочтетъ. Получивъ оть усм$хвувшагося при этомъ 
ученаго, позволен!е начать свои вопросы, юноша залаеть ему таке, 
изъ которыхъ грамотей ни за одинъ не можетъ дать настоящаго от- 
вЪта; онъ краснзетъ отъ стыда, слыша опровержене своихъ отв$товъ 
мальчикомъ, и спрашиваетъ, кто научилъь его такой премудрости? На 
отвЪть послфдняго что учили его отецъ и мать, книжникъ освздом- 
ляется о ихъ именахъ, и мальчикъ говорить ему, что отецъ его на- 
зывается „правда“, а мать „простота“. На вопросы книжника, начав- 
шаго въ свою очередь испытывать знане юноши и задавать ему раз- 
ные нел$пые вопросы, между которыми находятся напр. и таке: „Что 
Богь дфлалъ до сотворен!я м!ра? и получаеть въ отвЪть: „готовилъ 
адъ, чтобъ его населить тёми, вто о семъ безполезно любопытствуетъ; 
или: „для чего мышь называется мышью, & вошь, вошью? ОтвЪтъ: 
ежели бы мышь называлась кошкою, то ена бы не была мышью; & 
когда бы вошь могла прыгать, тогда бы ее называли блохою; кром$ 
того, квижаикъ предлагаеть ему и загадки въ родБ слдующихъ: „что 
за животное, кое сперва на четырехъ, потомъ на двухъ, а напослЪ- 
докъ ва трехъ ногахъ ходить? Или: вго бЪжить безъ ногъ, глядитъ 
безъ глазт, пьеть безо рта, стучить безъ рукъ, и Фздитъ безъь лоша- 
дей? Получавъ на все сверьхъ ожидашя своего вполн® удовлетвори- 
тельные отвЗты, кийжникъ начинаеть сердеться, в наконецъ съ воз- 
растающимъ гнзвомъ, спрашиваеть юношу по латини: 016 ши ошш- 
аш досбогат зиесвит? и получивъ въ отвзть: „Наука“ отходить съ 
великимъ стыдомъ (стр. 210—212). Этоть разговоръ замфчателенъ 
т6мъ, что перешелъ дословно въ текстъ простонвродной картинки ‘.— 
ЦП. „Разговоръ называемый Утро, между Бодрымъ и Сон- 
ливымъ о наставлен!и не терять времени напрасно; сокра- 
щенный изъ Ломоносовой Риторики въ пользу юношества“ (стр. 212— 
216).—П1. „Разговоръ Кевита ученика Сократова о картин 
или образЪ жит1я челов ческаго, ради юношества совращен- 


* Ровинск. Русск. вародн. картив. Ч. 1\. стр. 3583. 
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ный, и оный, такъ какъ и Эпивктитово учене, по ихъ подез- 
ности, почти на всфхъ европейскихъ языкахъ им ются“. Да- 
лзе слдуетъ: „объясневе картины Вевита.“ (стр. 216—228).—[У. 
„Разговоръ о Мифолог!и или Митолог!и“ (стр. 228—236). Курга- 
новъ, упоминая между прочими богами о ВенерЪ, вазываетъь ее „по- 
любовницей Марсовой, и женою Вузкановой“; „Циклопы чрезмЪрно 
велики и безобразные мужики, съ однимъ глазомъ посреди лба“. 0 
упражнении каждой изъ девяти музъ, разсказываетея въ слЗдующихъ 
виршахъ: | 
«Кла точны бытя, въ память предаетъ поя, 

Мелпомена восклицаетъ, и въ трагеди рыдаетъ. 

Тала да будетъ правъ, осм$хаеть въ людяхъ нравъ. 
Пажить, равно жатву серпа, во.свирЗль гласить Евтерпа 
Гуслей Терпсихора звукъ, соглашаеть разный вдрукъ, 
Ерата смычкомъ, ногами, скачетъь также и стихами, 

Уран!я звЁздь предВлъ, знаетъ свойство и раздфлъ. 
Каллюпа всфхъ трубою, чтить героевъ всезлатою, 
Упражняясь наконецъ, въ преклонен!и сердецъ, 

Полимн!а нарядно, вфщаетъ все изрядно 

Движетъ превыспреннй Умъ: музъ сихъ купно оныхъ шумъ: 
Посрединз Фебъ самъ внемлетъ, & собою все объемлетъ». 


Въ конц „разговора“ объясняется сходство между мифоломею и свя- 
щеннымъ писан1емъ.—\. „Разговоръ о различ1и изречен!я и пи- 
сан1я“ (стр. 238 —243).—Зд3еь говорятся 0 способ, посредствомъ 
котораго можно исправно говорить п писать, и проч., и. сообщаются 
имена первыхъ иноязычныхъ грамматиковъ; о происхождении различ- 
ныхъ д1алектовъь и древнзйшемъ языкз; о превосходнзйшемъ д1алектф, 
который по мн%Ън1ю Ломоносова есть руссвй; о польз отъ письма, 
времени начала книгопечатан!я; о началЪ прозы и стиховъ; опред$- 
лен!е метафоры, поэз1и, также словъ: строфа, куплетъ, рифма и проч.; 
о разныхъ родахъ поэмы, и опредЗленйе словъ „ода“. СлавнЪйшимъ 
одописцемъ, Кургановъ называетъ Ломоносова у руескихъ; у инострая- 
цевъ Малерба и подражателей его: Фонтена, Деламотта и Попе. 38- 
т$мъ продолжается объяснене словъ: стансъ, идилля, элетля, эклога, с8- 
тира; упомивзется о „стихахъ осуждающихъ пороки челов; чесве“. „Боало, 
Руссо у французовъ, Горащшй и Ювеналъ ‘у латинянъ, князь Канте- 
миръ, А. Сумароковъ у Россовъ признаются славными сатирикамя; 
далЗе объясняются слова: сонетъ, эпиграмма, мадригалъ, ровхо и 
гимнъ. —На вопросъ нужно ли обучаться поэзи? Кургановъ отв$38- 
егъ: „Се знан!е всякому пр!ятно, и видно, что въ древности - вели- 
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вые разумы въ немъ единственно упражнялись. Однако не смотря на 
то, оно почитается нывЪ за послфднюю науку, и которой прилично 
только прилЗжать не способнымъ для инаго лучшаго упражнен!я, или 
кто къ сему искусству отиЗнную склонность имЗете.....” Для того 
чтобъ вышепомянутые роды поэзи видЪть въ прим$рахъ преподается 
совЪтъ читать сатиры кн. Кантемира, разныя сочиневя „Ломоносова 
въ стихахъ, Сумарокова, Тредлаковскаго, „стихописателей какъ здёш- 
няго, такъ и московскаго Парнасса“; „между т$мъ“ прибавляеть къ 
этому сов$ту Кургановъ, „прочти хоть для забавы сл$дующее присо- 
вокуплен1е предлагающее описан1е стихами разныхъ вещей, то есть: 
стихотворную см$сь, или и То и сю, или всякую всячину '. При- 
совокуплен!е У. Занимаеть собою 90 стр. (244—334), и озаглав- 
лено: „Сборъ разныхъ стиходЪйствъ“, межху которыми находят- 
ся образцы вефхъ родовъ поэзи исчисленныхь въ предыдущемъ 
„Присововуплен!и“ на стр. 242-й; здЪсь встр$чаются: молитвы, пеаль- 
мы; эпитафия Цариц$ НатальЗ Кирилловн$, вадписи къ стату$ Пет- 
ра 1, ЕЪ образу его, въ ботику, на врата Славы, и на „быте соеди- 
ненныхъ флотовъ при КопенгагенЪ“; оды: о доброд$тели, благочест!и; 
эклога, идилл\я, рондо, элег!я, сонетъ, стансы; также между прочими 
мелкими стихотворев!ями, сл$дующее, подъ заглавемъ „понеже“, на- 
правленное противъ „подъячихъ“, употреблявшихъ помянутое сло- 
во въ разговорф и письм%: — 


Понеже — говорять подъяче въ приказ, 
Понеже имъ прожить не можно безъ того. 
Понеже въ голов у нихъ, и въ каждомъ глазЪ; 
И для тово, писать не можно безъ нево. 
Понеже, носятъ вс подъяче во рту: 

И за тзмъ просятъ съ понежомъ за работу. 
Понеже— де писалъ, и пролилъ много поту, 

И потому давай за всякую черту. 

Подъяче бы вс пропали безъ понеже, 

Не можеть быть затЗмъ у нихъ понеже р%же. 


ДалЪе слЗдуютъ стихотвореня: „Польза отъ терп н1я“; Эпи- 
столы или письма: „Къ неправеднымъ судьямъ“, Къ Эвтер- 
0%“, „Новизна“, „Разумный челов въ“, и ифсколько мелкихъ: 


* Намект на сатирическе журналы 1769—1770 года съ означевными на- 
званёяни, изъ которыхь авторъ учивереальной грамматики заимствовалъ нфко- 
торыя „стихолЪйства“, 
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„Политика“, „Календарь“: четверостише Рубана, встр®чающееся 
въ изкоторыхъ изъ его „любопытныхъ мфсзцеслововъ“, вмЪсто эпя- 
графа: | 

<Морозовъ, иль тепла, иль мрачныхь дней, иль ясныхъ, 

Ногоды тихая, иль вфтровъ преужасныхъ, 

Иль ведро, иль дождя со снЪгомъ должно ждать. 

Правдивъ сей календарь, и вЪкъ не можеть лгать. 


Два гимна: Солнцу и безпорочной пр!ятности деревен- 
ской жизни. Три басни: Фортуна, Свинья въ лисей кож п 
Завистникъ; перепечатанъ также переводъ прошен!я въ стн- 
хахъ „кое Акцызной Секретарь Ганкенъ подавалъ, Поль- 
скому королю; изь Академич. ПримЪч. 1729 году“.— За тфмъ по- 
мфщены дв басни, пять эпитаф1й, семнадцать эпиграммъ, сказочка п 
тридцать пять загадокъ. Стихи: „Древнее суевфрство“ и „Полити- 
ческое изв ст!е“, суть отрывки заимствованные и перепечатанные 
изъ „Стиховъ на Семикъ“ Чулкова '.—„Сатира на Противоесте.- 
ственниковъ“. „Должность Честнаго челов$ ква“ *; къ этому стихо- 
твореню, Кургановъ рекомендуетъь чтене знаменитой поэмы Попе: 
„Опытъ о Челов$к$“, въ перевод Поповскаго; при чемъ нредла- 
гаеть объяснене всЪхъ четырехъ писемъ ее составляющихъ, и за- 
тфмъ номфщаетъь „Окончан!я послднихъ трехъ писемъ“. Въ за- 
ключен1е находятся: „Пеальмы или духовныя пЪсни“, въ числ$ 
которыхъ три „Клевокал$ксвя“; приводимъ. здЪсь начало. посл дней: 


„Стукнуло грянуло`въ л$с%. 2. Комаръ съ дубу свалился. 2. 
Уналъ онъ на коренище. 2. сбилъ онъ до гола плечище. 2. 
СлЪтались мухи горюхи. 2. славныя громотухи. 2. 

Стали онЪ возглашати 9. о Комар вспомпнати...._ 


и „канта въ похвалу Екатеринз 1], и Павлу Петровичу“.— Во 
второй отдфлъ „У/-го Присовокуплен!я“, подъ загламемъ: „СвЪтск!я 
п$сни или дфло отъ бездЖлья“, вошло 57 пфсентъ, появляющихся 
печатно въ первый разъ; также какъ святочныя и подблюдныя, пом$- 
щенныя потомъ Чулковымъ въ еженедфльникЪ: „И то и с&“.. Какъ 


 аверонстНЫРЕЖЕИ 


' Означеноые стихи помфщевы въ сженед$льник$ „И то, и С8“, ивъ от- 
АЪльномъ издани Чулкова: „Плачевное Падеше Стихотворцевъ“. Изъ этого ви- 
дно, что Кургановъ пользовался для трула своего сатирическими журналами; 
книга его, по направленю, пифетт, съ ними въ пфкоторыхъ отношешахь много 
общаго.—? Это стихотвореше въ переволЪ 'Тремаковскаго приложено къ концу 
издавной имъ книги; „Истинная Политика зватныхъ и благородвыхь особъ“. 
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первыя такъ и посл$дв!я, почти вс находятся также въ его сбор- 
ник$ пфсенъ. Въ книгз Курганова помфщены песни: былевыя, воен- 
ныя, любовныя, пастушескя весьма скабрезнаго содержан1я и нЪко- 
торыя друг1я, которыя вс почти извфстны по чулковскимъ сборни- 
камъ и другимъ пфсенникамъ, издан1я которыхъ во множеств$ пере- 
печатывались въ первой половин ХХ-го столЪта, такъ равно по 
нЪкоторымъ изъ изданй жизнеописан1й „Ваньки Каина“, гд пом*- 
щены пЗсни будто бы имъ самимъ сочиненныя или пЪтыя. Въ конц 
„Присововупленя находится стихотворная „Притча“ въ которой раска- 
зывается о нЪкой состарфвшейся, бывшей н%когда деревенской Ера- 
савицф, лежащей на краю печи, и вспоминающей безвозвратно про- 
шедиле, красные дни свои. Кряхтя и кашляя, старуха засыпаетъ и 
храпить; въ это время, „Морфей“ представляетъь ей бывшаго въ моло- 
дости ея любовника, тавъь жнво, будто на яву; она протягиваетъ го- 
лову, чтобы поцфловать милаго сердцу, сваливается съ печи, перела- 
мываеть себБ крестецъ, и потомъ клянется, что пока жива, не ля- 
жеть на врай печи. Изъ этого, сочинитель притчи выводить сл$дую- 


щую мораль: 


Старуха! умствовать полезн$е тогда, 
ДоколВ не пришла бЪда. 


Въ У-мъ „Присовокуплен!и“ имфющемъ заглаве: „Обстоя- 
тельное изъяснен1е порядка знан!й челов$ческихъ“, или 
„Всеобщий чертежъ наукъ и художествъ“, Кургановъ, покон- 
чивъ съ пословицами, анекдотами, стихами и пфенями, превращается 
изъ макароническаго писателя, опять въ сурьезнаго педагога, и пред- 
лагаеть разсужден1я о различныхъь наукахъ и отросляхъ знан1я. Въ 
краткомъ „Вступленши“, сообщая свфдевя 0 „знав!ши и наукВ“, онъ 
объясняеть существующее между пими различе, причемъ дЗлить пер- 
вое на „историческое и философическое“; науки, на свободныя, „ме- 
ханическ!я или рукотворныя“. Въ первомъ отдБлЪ настоящаго „При- 
совокуплен!я“ ииБющемъ заглавие „Происхождение челов $ ческихъ 
знап!й“, онъ говорить объ „общемъ и основательномъ“ разд5лен!и 
знан1й человфческихъ, происходящихъ отъ трехъ главныхъ качествъ 
разума: памяти, воображеня и разсужден!я; посредствомъ перваго, 
т.е. памяти — усвоивается История; второе рождаетъ поэз1ю, и третье— 
философию. Зат$мъ объясняется раздзлене Истори на священную, 
гражданскую и естественную; поэзии —на повзствующую, драматиче- 
скую и параболическую. „Общий раздфлъ Философии“, предлагаетъ 
свзденя о раздфлВ ея на умственную (теоритическую), и дФательную 


436 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


или нравоучительную (практическую), причемъ объясняется содержа- 
ше какъ первой, такъ и второй. ДалЪе слфдуеть объяснене „генез- 
логическаго раздЪла философ! “: на науку о Бог%, Челов$ЕЪ и 
ЕстествВ, и подробное изложене понят1з 0 каждой изъ поименован- 
ныхъ наукъ. Во второмъ отдзл%: „О употреблен1и наукъ“, гдЪ при 
опредЗлев1и „Астрономи“, Кургановъ, говоря между прочимъ, что 
она показываетъь причину и время „затм$ямъ, прохожденя Венеры 
и Меркур!я противъ солнца“, сообщаеть въ прим чаи напечатан- 
номъ курсивомъ внизу страницы, весьма интересный эпизодъ изъ соб- 
ственной своей ученой дфятельности. Этоть автобографическй отры- 
вокъ, состоить изъ слфдующихъ астрономическихь наблюден1й авгора 
„Универсальной грамматики“: „Въ 1639 году, Горокцй эанглиской 
Астрономъ, оть начала свфта первый былъ, который вид$лъ че р®д- 
кое явлен!е (прохождеве Венеры). Чрезъ 122 года, то есть, въ 1761 
году, насъ двое примБчали съ академической Обсерватор!и такое же 
явлен1е. А въ 1769, наблюдено мною подобное прохождене съ бла- 
говфщенской колокольны, въ присудетии ученыхъ, Господъ Полковни- 
ковьъ Шубина и Дьзякова, Капитана Смирнаго и Доктора Штелина. 
Наблюдевя чинены въ дв зеркальныя трубы, по новоздЪзаввымъ 
часамъ наподоб1е гаррисоновыхъ, исправленнымъ мною прежде и посл$ 
того изблюден1я соотвЗтствующими высотами солнца. А въ академи- 
ческой Обсерватори, тогда же наблюдали мноме выписные звЪздо- 
четы.... За тфмъ слфдуетъь ученое разсуждене Курганова о пользБ 
поманутыхъ наблюдевй для вауки; въ этому же разсужденю объ 
астрономи приложена: „Габель затм$н1змъ солнечнымъ и лун- 
нымЪъ, вычисленнымъ на 30 л$тъ, съ 1770 по 1800 годъ на 
Лондонское время, по старому шт!1лю“, съ поясненемъ в 
прим чанемъ (стр. 364—365). ЗатБмъ помщены: „Признаки о бу- 
дущихъ погодахъ, взятые изъ достовоныхъ источн иковъ°, 
показывающие какъ опредЪлять погоду по солнцу, лунЪ, зв5здамъ, небу, 
облакамъ и радугЪ; въ „прибавокъ“ сообщаются относатцееся къ по- 
мянутымъ примфчанямъ, извЪете изъ гидрографи г. Фурвье.—Въ 
„Разсуж‘ен!и о Физик 5“ и проч. (стр. 368), ветр$чаемъ опять по- 
добную вышеприведенной, и равно интересную ремарку Курганова, 
которую приводимъ вполнф, какъ и то м$ето въ текстф, по поводу 
котораго она помЗщена“. Часто случающияся, говорить авторъ, не- 
бесныя явлен!з, какъ то: затмВн1я солнца, луны, звздъ, сверныя с1а- 
ня, и р%дко бываемыя прохожщен!я Венеры и Меркурйя, явлен1я ко- 
меть и пр., требуютъ двоякаго изъяснен!я. Первымъ должно отводить 
оть людей непросвёщенныхъ никакимъ ученьемъ, всяв1я неоснователь- 
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ныя сомнительства и страхи, кои бываютъ иногда причиною наруше- 
н1я общаго покоя. Не р$дко легковЪфрныя головы слушаютъ и съ ужа- 
сомъ внимаютъ, ито при таковыхъ явлен1яхъ пророчествуютъ нище, 
бродяги и суевфры, кои не токмо во весь свой долгой вЪкъ о имени 
физики не слышали, и на небо едва взглянуть могутъ, ходя сугор- 
бясь. Таковыхъ прорекателей и легков$рныхъ внимателей скудоуме, 
нич$мъ, какъ посмфян1емт презирать должно. А кто отъ такихъ пу- 
галищъь безпокоится, мучен!е ево должно зачитать емужъ въ наказа- 
не за собственное его суемысле. Незнане есть источникъ удивленйя, 
оножъ есть источникъ и презр$н1я. Неучь смЪется Астроному, вакъ 
пустому верхогляду...“ Внизу страницы въ выноск$, Кургановъ гово- 
ритъ: „Въ Императорской Академи Наукъ, первый Профессоръ Астро- 
номш былъ Г. Делиль, вызванной изъ Франци 1726 года, а изъ рус- 
скихъ Г. Профессоръ Н. Поповъ. При нихъ былъ маюръ и Адьюнктъ 
Астрономии, Г. Красильниковъ, ученикъ Профессоровъ Делиля и Фз- 
раварсона, перваго основателя въ Рос(и математическихъ и Навигац- 
кихъ училищь, вызваннаго изъ Англи государемь Петромъ Вели- 
кимъ около 1700 года. Г. Красильниковъ былъ въ Камчатской Експе- 
дицши 13 лЪть, ради небесвыхъ наблюдев1й, потребныхъ для сочине- 
н!я россйскаго Атласа; & послВ, онъ, со мною Кургановымъ, (ибо я 
съ нимъ и съ Г. Поповымъ упражнялея много лЗтъ въ Астрономиче- 
скихъ наблюденяхъ на академической обсерватор!и), Фздили моремъ 
въ „Лифландсюме и Эстляндеюке город& и на острова, для опредФлен1я 
тамъ широтъ, долготъ и склонен!я компаса, что служило знатнымъ по- 
правлен!емъ морскихъ картъ. А въ 1761 году, примфчали мы н& по- 
мянутой обсерватории явлеме Венеры на солвцЪ. Съ 1750 года, былъ 
еще Профессоръ Астрономи Г. Гришовт, который со мною отправ- 
лялъ важныя астрономическая наблюдения больше года въ Аренебург$, 
что на островЪ ЭзелЪ, ради точности лупной теори, весьма потреб- 
ной для исправнаго енискан1я долготъь на морЪ; и с1е было въ 1752 
году“.—Въ заключене слдующаго зат$мъ довольно пространнаго и 
дЪльнаго трактата о наукахъ и художествахъ, Кургановъ говоритъ, 
что „философля со всф$ми своими науками, иметь весьма великую об- 
ширность, и польза ея на всякое челов ческое знаве изобильно про- 
стирается... Буде человфкъ натуру вещей довольно разсмотрить, то 
узнаеть откуду овЪ све начало получили, и на какой конець сотво- 
рены, когда, и какимъ образомъ опять изчезаютъ; что въ нихъ вЪчно 
и перем нно. При семъ онъ всесодержащее и вссуправляющее суще- 
ство увидитъ, & притомъ и самаго себя, за гражданина всего свЪта, 
Бакъ великаго города признёетз....“ Овъ оканчиваетъ разсуждене свое 
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выражетемъ мысли, что если философля ведеть насъ въ такому со- 
вершенству, то мы имфемъ основав1е видЪть въ пей источникъ добро- 
дфтельной и непорочной жизни нашей, такъ кавъ ома выработала ть 
завоны и убЪжден!я, которыми должны мы руководствоватьса и со- 
хранать ихъ въ жизни.— Въ подтвержденме сказаннаго, пом щается 
здЪеь „стансъ“ въ похвалу философии: 


„Все Философли ты долженъ человЪЕъ, 

Безъ ней бы ва всегда плфненъ ты былъ страстами, 
Не вфдалъ бы въ чемъ свой, провесть ты долженъ вЪкЪъ, 
И въ щаетю притти какими могъ путями. 

Она и радостны и горестны часы, 

Въ своемъ подданствЪ зритъ всегла и управляетъ; 
Она блестящею рукой свои красы 

На мрачну жизнь твою обильно изливаетъ. 
Богатство, честь и власть прятны только тфмъ, 
Что давятся за все, иль гордо жизнь весть тщатся; 
Но знан1я наукъ даютъ премудрость всЪмъ, 

И щастливы лишь тЪ, что ими богатятса!“ 


За этими виршами слЗдуеть притча Сумарокова „На хулящихъ 
учен1е“. Въ „Наказ Медицинскомъ“ завершающехъ \1-е „При- 
совокуплеше“, изложены правила предписываюпия средства къ про- 
должен!ю человфческой жизни и сохраненю здоровья; и въ конц 
этой краткой макроботики сказано, что если бы люди соблюдали тща- 
тельно эти правила, то могли бы дожить до глубокой старости; „но 
жаль’ прибавляетъ авторъ, „что многе признаютъ необходимость злдо- 
ровья, будучи уже его лишены, „и тогда прибЪгають къ врачебству, 
когда уже Бахусъ и Венера сдфлаютъь ихъ болфзви неисц$льными“. 
Эдфсь же прилагается извЪстное въ календаряхъ того времени изобраз- 
жене, съ вадписью: „Рудометъь Н$мецк1й“ нагаго челов%ка, стоя- 
щаго посреди окружающихъ его знаковъ зод1ака сь проведенными къ 
нимъ лин1ями; означенные знаки представляють м$фсаца въ течене 
которыхъ бол$е или менфе полезно вровопускаше, что означено нф- 
мецкими словами: 605, би и Ми.... 

Весь послЗдвйй отдфлъ, не смотря ва отрывочность и отсутствие 
системы въ изложенш, исполненъ весьма полезными и разнообразными 
научными свЪдЪв1ами, такъ что составляетъ н$что въ род энциклеопе- 
ди, изъ которой могъ почерпать весьма многое не только уча- 
пИйся, но и читатель зр$флаго возраста. Въ каждомъ изъ предла- 
гаемыхъ Кургановымъ разсужден!й, замЪтно съ какимъ уважешемъ, 
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даже можно сказать благогов$емъ относится онъ въ наук; при- 
чемъ собственпыя его, мфстами высказанныя воззр$н1я, показываютъь въ 
немъ одного изъ просвфщеннзйшихъ, ученыхъ и многосторонне обра- 
гованныхъ людей своего времени.— УТ-е и послЪ днее „Присовокуп- 
лен1е": „Словаръ разноязычной или толкован1е Е врейскихъ, 
Греческихъ, Латинскихъ, Французскихт, Нмецкихъ и 
прочихъ иноземскихъ, употребляемыхъ въ рус- 
скомъ языЕ$, и нфкоторыхь Славянскихъ словтъ“, 
названный составителемъ его: „Словотолкъ Русск“; онъ состовтъ изъ 
2890 словъ, расположенныхъ обыкновеннымъ азбучнымъ порядкомъ. 
2а тфмъ представленъ прим$ръ толковавя собственныхъ именъ, на- 
ходящихся въ конц Бабли; причемъ упомянуто и о прозвав1яхъ ино- 
странцевъ произшедтихъ подобно нашимъ, оть назван! предметовъ 
и дБйствй; такъ между прочимъ, овъ на пр., переводить „Ньютонъ 
(англ.)—новогласовъ; Картез1й (фравц.) — картовъ; Волтерк—ко- 
ловратовъ, и т. д.—ПомЪщевъ также: „Толкъ седмичнымъ днямъ 
и мфсацамъ“. СлБдующее за тфмъ „заключен!е или оговорку“, 
Кургавовъ начинаеть словами Сумарокова: Восприяте иностравныхъ 
словъ, & особливо безъ нужды, есть не обогащен1е, но порча языка“; 
высказывая и собственное свое неодобрене этому обычаю, онъ гово- 
рить: „Предки наши присвоили языку нашему н%еколько татарскихъ 
словъ: нфмцы васыпали въ него нЪмецкихъ; петиметры ввели фран- 
цузскихъ; педанты латинскихъ; переводчики духовныхъ книгъ грече- 
скихъ. Греческмя слова вошли въ нашъ языкъ по необходимости, и 
дЪлають ему н$кое украшен!е; а фравпузскя и нЪфмецюя его обезо- 
браживаютъ, кромЪ изъяснен!я такихъ вещей, какихъ въ Росси не 
бывало; однако и тзмъ надлежало бы изыскивать пристойныя русскя 
назван!я, по примЪру какъ вычищенъ иЪмецей языкъ. Не говоря о 
не наблюдевши русскаго правописаня, многе изъ насъ обыкли упо- 
треблять иноземекя слова въ ‘разговорахъ, и не смысля ихъ силы и 
значен!я, говоратъ ни мало не къ стат. Вь здфшнемь словар$ до- 
вольное число оныхъ объяснено ради незнающиехъ иныхъ ззыковъ, & 
не для того, чтобъ ихъ всВ употреблять, но доказать что они чужя 
(кромЪ славянскихъ словъ для разум в!я церковныхъ книгъ), и что 
мног!я изъ нихъ введевы въ руесый языкъ, преизобильный своими 
словами“ '. (стр. 423).—Къ этому разсужденю приведены авторомъ 


* Ту же мысль отпоситольно введеня иностравяыхъ словъ въ русскую 
р%ть, выразилт, и Чулковь при помфщенш попытки подобяаго же словаря въ 
своемт, ежеведЪ льникВ „И то, и Сё“ (1юнь недФля 26 и 27. Цфль этихъ писа- 
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грамматики два стиха изъ первой „Эпистолы“ Сумарокова о русскомъ 
ЯЗыЫЕЗ;: 

„Довольно нашъ языкъ въ себ имЪфетъ сзовъ; 

Но н$тъ довольнаго числа на немъ писцовъ.“ 


Кургановъ предлагаетъ для примфра еще болЪе пятидесяти словъ, 
которые почелъь излишнимъ внести въ свой словарь; какъ на прим.: 
„Вкусъ—смакъ. Мамка—гувернанта. НасмЪхаться —мокероваться. От- 
правлене, письмо—депешъ. Уборной ‹толь—Нахтишь. Козырь— атутъ. 
Шутка—жарта, и т. д.—За тфыъ онъ трупитъ надъ тми, которые схва- 
тивъ на лету нЪсколько иностранныхъ словъ, любятъ употреблать яхъ, 
м$шая съ русскими. „Всего сы$шнЪе“, говоратъ онъ,„иной какъ попугай, 
или непремЪнно будучи какъ „Грутневъ“ поросенокъ, перенавъ 
нфсколько чужихъ словъ, за честь почигаеть по „бБсовски“ вводить 
вновь, мфшая ихъ съ русскими словами; такъ: „Я въ дистракци и 
дезеспере; аманта моя здфлала мн5 инфиделите, ая, а ку 
сюръ противъ риваля своего буду реванжироваться. „А надле- 
жало бы говорить авторъ въ заключение, „стараться оныя истреблять, 
и въ лучшее приращев!е приводить отеческой языкъ, и не вводить въ 
нево чужова ничего, но собственной своей красою украшаться. 

Въ этой горячей выходкЪ противъ непрошенныхъ нововводите- 
лей, Кургановъ указываеть на журналы. „Трутень“ Новикова, и „Ад- 
скую Почту“ Эмина. Въ слБдующей небольшой выноскЪ выражается 
мн ше о нихъ автора грамматики, въ которомъ умвый рецевзентъ 
нЪсколькими словами опредЪляетъ достоинство и значене этихъ двухъ 
сатирическихъ издан!й: „Грутень, такъ называемая книга, въ коей 
есть изв сте: „ВБздивш!й за моря поросенокъ, возвра- 
тился совершенной хрюкалой“. Книга именуемая Ах- 
ская Почта, въ коей черти переписываясь о людскихъ дЪйствяхъ, 
ввели новыя слова: лорнетъ, фарасъ, депеша, имитащя и пр. 06$ 
овыя книги между прочимъ забавно открываютъ разныя челов чесвя 
плутни и заблужденя. Ъдкость таковыхъ обличенй могутъ оправдать 
слЗдующия слова: 


„Язвлю тебя? Молчи: веть я не именую, 
Кричишь: не я; да ты являешь совесть злую.“ 
(Въ Сатир. Кн. Контемира. Архимандр. деофилъ). 


телей, толковавемъ иностраввыхъ словъ, была не способствовать къ употреб- 
денню ихъ въ нашемъ богатомт русскомъ языкЪ. но доказать что они, за ис- 
каюченемь славянекихъ, ему чужды, 


| 
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Ош ]ео1з 13а, мат гергевеп4о, 51 шеа ]аидаз отша, зиИат; 
9 шой ша. 
Омепицз. 


Этимъ оканчивается объемистый, почтенный трудъ Курганова; 
онъ при разставан1и съ читателемъ, вызываеть опять его улыбку сл5- 
дующими заключительными словами, напечатанными въ конц книги: 
„Все тутъ. Н3Ътъ больше. Только.“—На послЪдней стра- 
ниц, внизу, пом$щено „Извзете о продающихся въ Морской Типо- 
графити книгахъ, между которыми большая часть его изданИй. 

Грамматика Курганова еще при жизни его, кромЪ перваго, въ 
настоящее время р$дкаго, выдержала 5 издашй, изъ которыхъ— 2-е 
напечатано подъ заглавемъ: „Книга Письмовникъ,, & въ ней 
наува россйскаго языка съ седмью присовокупленйями разныхъ учеб- 
ныхъ и полезнозабавныхъ вещесловй. Новое издаше пересмотр нное, 
поправленное и умноженное. Цна не одФтой пятнадцать гривенъ. Во 
Град Святаго Петра. Въ книгопечатнЪ морскаго общества благород- 
ныхъ юношей. 1772. 8°.“ 472 нум. стр. мелкой печати '. ЗдЪеь пом$- 
щены не находящияся въ 1-мъ изданш: МнЪн!я графа Оксенштирпа, 
и краткое извЪсте о различныхъ взроиспов$дан1яхъ.—3-е, намъ не 
встр$чавшееся, и не указанное въ извфстныхьъ каталогахъ; оно напе- 
чатано вЪЗроятно между 1778 и 1789 годами.—4е, вновь выправлен- 
ное. Спб. 1790. 2 ч. *.— 6-е въ 1793, и 6-е: „Письмовникъ, со- 
держащий въ себ науку Росайскаго языка, со многими присовокуп- 
лен1ями разнаго учебнаго и полезнозабавнаго вещеслов!я; выправлен- 
ное и пр1умноженное Профессоромъ и Кавалеромъ Николаемъ Кур- 
гановымъ. 2 ч.. Слб. 1796. Въ Типографи Акздеми Наукъ. Печа- 
тано на иждивен1е Ивана Глазунова.— Множество издан1й книги Кур- 
ганова принадлежить ХХ столЗт!ю, въ которомъ она перепечатыва- 
лась почти до 1840 года, подъ заглавемъ: „Письмовникъ и 
проч., между тЪмъ какъ заглаве перваго издан1я было почти забыто. 
Къ новымъ издан1ямъ присоединились и новыя прибавленн!я; такъ на 
пр. 8-е и 9-е изданя „Письмовника“ въ 2-хъ частяхъ напечатаны въ 
С. Петербург, въ типографла Глазунова, въ 1809 и 1818 годахъ, съ 
присовокупленемъ: „Неустрашимость духа, геройске подвиги и при- 
мЪрные анекдоты Русскихъ“-—Книга издавалась постоянно въ 8-мую 
долю. | 


* Сопик. ч. 4. № 8256. Бакмейстер. Вазз. ВЫ. УП Вапё. 1781. стр. 94— 
97.—? Социк, ч. 4. № 8257. | 
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№ 105. И то и с10. Строками служу, бумагой бью челомъ, а обое во- 
обще извольте покупать, купивъ считайте за подаровъ, для тово, 
что не большова оное стоитъ. (На оборотБ заглавнаго листа): 
Сопсог а ге рагуае сгезсипе, 418сог@а шаспае аПафащеаг. Оть 
согластя малыя вещи возрастають, а отъ несоглася и велив1я 
разрушаются. 8°. 416 ненум. стр. (счетъ съ заглавн. листа). 


Сопик. ч. 3. № 3895.—Плавильщ. ч. ПГ. № 6092.—Смирд. ч. 1У. № 9677.— 
Новиковъ. Опыт. Истор. Словаря о росс. иисат. стр. 243.—Митр. Евген. Сло- 
варь т. 2. стр. 242.—Геннади Справочн. Слов. о русск. писат. т. 9. стр. 73.— 
Русск. Книжн. Р$дкост. стр. 44. № 29.—Историч. Розыск, о русск. поврем. изд. 
и сборн. А. Неустроева. стр. 132.—Булича „Сумароковъ“. стр. 252.—Афовась- 
евъ. Русск. Сатирич. журн. стр. 258.— Лонгинова Новнковт н Москов. Марти- 
висты. стр. 22, 3. 


Издателемъ журнала былъ Михаилъ Дмитревичь Чулковъ, первый 
нашъ собиратель этнографическихъ матераловъ '. Изъ числа сотруд- 
никовъ его по издавн1ю извЪстны: Семенъ Башиловъь *° и Махаилъ 
Поповъ, помфщавшй въ „И то и се“ разныя стихотворен!я; между 
прочими, однимъ изъ сотрудниковъ почитается и Сумароковъ °.— 
Журналъ началъ выходить въ концф января, по вторникамъ, по по- 
лулисту, состоящему изъ 8 ненумерованныхъ страницъ, и продолжал- 
ся весь 1769 годъ. Вехъ полулистовъ или „нед®ль“, заключается въ 
издан!и 52; послфдше нумера, 51-й и 52-й, вышли въ одвомъ выпус- 
кф. Цна журнала была по дв$ копЪйки за нумеръ, или одинъ рубль 
четыре копЪйки за цзлый годъ. Въ Санктпетербургскихь ВЪдомостяхъ 
1769 года, въ № 9, 30 анваря, напечатано слЗдующее объявлеше о 
выход „И то и се“: „ЕженедЪльное сочинен!е подъ именемъ и Тон 
С1о, которое продолжаться будетъ цзлый годъ и выходить по вторни- 
камъ, продается въ Малой Милюнной, вь дом Асессора Савы Яков- 
лева, у переплетчика Веге, каждый листь по 2 коп.; въ тЪхъ же 
ВЪдомостяхъ, въ № 12, 10 февраля, то же объявлен1е перепечатано 
съ слфдующимъ варантомъ: „Юженедфльное сочинене и проч.; &а кто 
поизволитъ внести деньги за цфлый годъ впередъ, то оные приняты 


1 Чулковъ былъ веутомимымъ компиляторомъ многихъ не безполезныхъ 
по времени разнаго рода книгь относящихся къ юриспруденши, сельскому 
хозяйству, медицинЪ, торговл, и особенно славянекой мифолои и древнихъ 
русскихъ повфр!й; но какъ эти книги паписапы безъ всякой критики, то и не 
могли имТть научнаго значеня. Ему же принадлежитъ извЪствый о вь пасто- 
ящее время весьма рЪдюй сборинкъ русскихъ пЪсенъ.—? Булизь. „Сумароковъ- 
стр. 255.—? Афанасьевъ. Русск. Сатприз. Журн. стр. 3. 
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будуть, и можно получать экземпляры каждую недфлю по вторни- 
камъ. 

Первая нед$ля содержитъ въ себ слЗдующее, приводимое здЗеь 
вполн „поздравлене съ новымъ годомъ“, наполненное пошлостями, 
и съ притязанемъ на шуточный тонъ: „Тысяща семьсоть шестьде- 
сзть осмой годъ, быль не кр$постной, но вольной; онъ прошелъ по 
своему желаню, и никто не осм$лился его остановить, слЗдовательно 
мы поклонились и домой воротились, будетъ съ насъ и тово. 

Господинъ Читатель! какъ тебЪ кажется ето начало, хорошоль 
я заговорилъ или дурно? Но ты молчишь, и миф не отв$чаешь; такъ 
я тебя больше и спрашивать не стану; & буду одинъ упражняться въ 
моемъ намрени въ удовольстве твое, по пословиц: Свой умъ 
царь въ голов; яжь голову имЪю собственную; слЗдовательно и 
разумъ въ ней не кунленный. 

ИмЪю я уста пространныя, голосъ громкой и произношене р3- 
чей весьма твердое, природу обыкновенную, & Т$ло тяжелое, да и та- 
кое, котораго не могутъ поднять вфтры; и такъ, пущу я толосъ мой 
во вс концы пространныя Росси, и поздравлю всЪхъ моихъ одно- 
земцовъ съ тмъ торжественнымъ днемъ, въ которой начался новой 
тысяща семь сотъ шестьдесять девятой годъ, и въ которой смнила 
девятая цыфра осмую. Чтожь я пожелаю при семъ моемъ поздравле- 
ни? благополучя; кажется что не ошибся, да и нельзя; ибо еще съ 
малыхь лзтъ научился я быть разуменъ и политиченъ. Хотя это и 
неправда, & походить на очевидную ложь, однако надзюсь, что для 
такой радости простятъь мн сю погр$шность. Разв$ для тово только 
она извинен1я недостойна, что въ самомъ началЪ года прихватилъ я 
на душу такую небылицу, и прибавиль къ старымъ моимъ гр%хамъ 
золотника два, три походу. Можеть быть иной забавникъ раземВ ются, 
видя такое мое несчаст!е, и подумаетъ что мн полюбилось дураче- 
ство; однако знай, всякая вещь свою имЪеть ц$чу; я солгаль съ на- 
мфрен1емъ, чтобъ ты, видя гнусность сего порока, никогда не дер- 
жалея такой замашки. Симъ малинькимъ нравоучентемъ, въ торже- 
ственный день новаго года я тебя подарилъ. Подарокъ сей невеликой 
цфны, но твое большое великодушие увеличить ево можеть; ты мн%Ъ 
отплати за с1е, да знаешь ли .чЪмъ? твоею благосклонностю, за всю 
за то, что ты услышишь отъь меня въ ЦЪлой наступившей годъ, и 
такъ похвалять насъ за это обфихъ. Меня за то, что я служу тебъ 
со всякимъ усердлемъ; а тебя за другое, что тЪ услуги мои принима- 
ешь съ благодарност!ю. 
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Не поги$вайся Господивъ Читатель, что не краснор%чиво гово- 
рю, но ето зависить оть тебя, естьли ты мнЪ здзлаешь ободрене ка- 
кимъ бы то образомъ ни было, то я тебЪ насважу и то, и сю по 
пословиц: Отъ прибытку уста глаголютъ. Не подумай же, чтобъ 
я просилъ у тебя денегъ, однако естьли ты мн$ оныхь дашь, то я 
право не отревусь; ибо я человЪкъ такой, что оть хорошева отгова- 
риваться не стану, да сверхъ же тово, еще не заплачено за мои тру- 
ды; а за каме, етова я тебз не открою, для тово что я вельми и 
вельми скроменъ, естьли ково не увижу, то уже конечно не открою 
ввфренной мнЪ тайности. Такой доброд$тели учился сто лЪтьи дват- 
цеть; однако и до сихъ поръ въ этой школ нахожусь посл5днимъ 
ученикомъ, & тебф не совфтую и одной мивуты упражняться въ сей 
наукЪ, для тово, что честному человЪку она непонятна: 

Всякой да спляшетъ, да не кавъ скоморохъ. 

Когда случаются у простолюдиновъь пирушки, то они имЪють 
обыкновеше съ лишкомъ подчивать своихъ гостей, я думаю для тово, 
чтобъ меньше они Фли, или можеть для той причины, чтобъ усердн%е 
нагружали пищею и виномъ желудки, 0 чемъ я у нихъ не спрашя- 
валъ; и когда подчиваютъ они женщину, то оная по благоразумному 
своему обыкновен1ю, отвфчаеть тогда пословицею: и такъ уже батюш- 
ко копной передо мной. Сердце мн предвфщаетъ, что и Госпо- 
динъ Читатель скажетъь с1ю пословицу тогда, когда увидить передъ 
собой побасенокъ съ пятьдесятъ. Болтать я охотникъ, только не им$ю 
дару см$шить людей благоразумно, & ето происходитъ отъ того, что 
я не настолько умюпъ какъ друте; однако человзкъ доброй об%- 
щался поучить меня н$сколько, и дЪло теперь остановилось толь- 
ко за тфмъ, чтобъ порядиться съ нимъ, сколько онъ возметъ на м$- 
сяцъ за ученье. Челов$къ онъ взрослый, и весма искусной Парик- 
махеръ; онъ безь всякой ошибки расчесываетъь волосы и говорить 
что имБетъ къ тому природное дарован!е; ув$ряль меня вЪкогда, что 
словесныя науки гораздо меньше стоять, нежели волосоподвиватель- 
ное искусство. Сперва было я тому не вфрилъ, но онъ убЪфдиль ме. 
ня весьма сильными доказательствами, которыхъ никавъ опорочать не 
можно: сказывая, что азбуку, часословь и псалтирь выучиль онъ въ 
полгода, а подвивать волосы учился невступно двенатцеть лЪтъ, ной 
теперь ставить не весьма завидные кудри. 

И такъ, занявъ у него нЪсколько высокой ево премудрости, чув- 
ствую я по*своему тБлу, что нЪекольво поисправлюсь, и буду про- 
должать начатое мною дфло съ хорошимъ успЗхомъ. Впрочемъ, Гос- 
подинъ Читатель, не ожидай ты отъ меня высокихъь и важныхъ 3а- 
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мысловъ; ибо я и самъ челов$къ не важной, и когда правду теб% 
сказать, не утруждая совфети, то состоящемъ моимъ похожу на с8- 
мое сокращенное животное. Я предпрлялъ увеселять тебя, и шутить 
‘передъ тобою столько, сколько силы мои позволятъ, единственно для 
той причины, чтобъ заслужить твою благосклонность, и довести тебя 
до товб что бы имфлъ ты 0бо мн хоропйя мысли. 

Охота смертная, да участь горькая. Сей листъ, или с1е пер- 
вое издан1е, сочиняль я три года съ половиною, и истратилъь для 
переписокъ, на одну только бумагу всю оставшееся мнЪ посл по- 
койнаго отца моего имЪн!е; прибавиль еще къ тому годовое мнз 
жалованье, однако и тово не достало, и такъ чтобъ въ послфдейй 
разъ переписать ево на б$ло, запяль я листокъ у искренняго 
моего друга и сущаго приятеля, которой конечно нё оставляетъ мепя 
ВвЪ такихъ нуждахъ, и думаю, хотя попрошу я и полдести, тавъ онъ 
мн$ повфрить, только подъ росписку; ибо онъ держится сей посло- 
ВИЦЫ: Дденежка де всегда счотъ любитъ. 

По сему описан!ю кажется мнЪ, будто бы я похожу на израд- 
наго простофилю; и какъ будто уже во мнЪ нЪть никакой надежды 
къ продолженю принятова мною намЪрен!я; однако Господинъ Чи- 
татель, ув$ряю тебя, что ты получишь въ слфдующую недфлю дру- 
гой листокъ, и въ цзлой годъ всЪ по порядку, еже не станешь жа- 
лВть денегь, а мы люди не причудливые, не голяемся за золотомъ и 
серебромъ, примемъ отъ тебя и м$дью, и докажемъ тебЪ, что мы 
благосклонны въ то время, когда намъ даютъ деньги. 

Зачаль я за здоровье, & свюлъ за упокой, чфмъ и доказалъ ясно, 
что я пишу и то и сю; и такъ примолвимъ одну пословицу, и оста- 
немся ховремени съ покоемъ. Первый блинъ, всегда бываетъ 
КОМОМЪ". 

ЕженедВльникъ „И то и сё“ не уживалея въ мир» съ собратами 
своими и велъ ожесточенную войну съ журналами Трутвемъ“ и „Ад- 
скою Почтой“; онъ питалъ непрязнь даже къ „Поленшин®“ и не 
оставилъ въ покоф „Всячину“, не смотря на то, что вскорЪ поелЪ 
появлен1я своего на свЪтъ обратился къ ней, называя ее старшею 
родною сестрой, съ слЗдующимъ привЪтетвемъ, и извиненемъ въ 
томъ, что считаясь родвей, позабылъ засвидЪфтельствовать ей на пер- 
вомъ лист$ своемъ должное почтенте: „Государыня моя Всякая Вся- 
чина! не погнЪвайся на меня, что я наимевую тебя родною моею 
Сестрою, и сестрою большою или старшею, для того что прежде ты 
вышла н& свЪфтъ изъ природныя утробы, и прошу въ томъ извинен]я, 
что я причитаюся тебф роднюю. Ты родилась на ПарнасЪ, да и я 
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не подалеку оттуда; тебя производила Муза, да и меня, я думаю 
таже... Я не изъ числа тфхъ людей, у которыхъ прибиты шапки къ 
голов алтынными гвоздями, и которые увидЪвъ на дорогВ челов$- 
ка почтеннаго и достойнаго всякой чести, охотнЪе обойдуть три ули- 
цы и еще н$сколько переулковъ, единственно только для тово, чтобъ 
не ветр$титься съ нимъ, и не помять головной своей покрышки, хо- 
тя она ниже сотой доли не составляеть его имн... И такъ Госу- 
дарыня моя Сестрица Госпожа Всякая Всячина, извини меня въ томъ, 
что я позабылъ мой долгъ, и въ первомъ лист не здЗлалъ тебЪ по- 
чтен1я; впрочемъ сама ты вЪдаешь, что конь о четырехъ ногахъ, 
однако и тотъ спотыкается...“ Не смотря на эту родственную 
любезность, въ одномъ письмВ къ „Господину Сочинителю Тово и 
Сево“ подписанномъ литерами Д. П., находимъ не слишкомъ лестный 
отзывъ 0 „ВеячинЪ“, нападки ва „Грутевь и „Адекую Почту“; 
выхваляется только одно „И то, и С6“. Отзывы и нападки такъ и 
дышуть непр1язнью Чулкова кт издателямъ ихъ, изъ которыхъ болЪе 
другихъ досталось Новикову, издателю „Грутня“. „несколько дней 
разсуждалъ я“ говорить авторъ письма „Д. П.“, у котораго бы изъ 
сочинителей испросить позволене къ переписв$?... для чего, про- 
педшую недфлю, собравъ вс листки еженедЪльно издаваемые, иеже- 
мЪсячно обфщанные, я прилагалъ всевозможное старан1е, по свойству 
сочинен!й, составить хотя малое поняте о качествахъ сочинителей 
нашихъ. Признаюсь вамъ чистосердечно, что прежде нежели прочолъ 
сочипене каждаго, не на васъ упалъ мой жребй. Древность почи- 
тать вс$мъ намъ свойственно; почему Всякая Всячина, какъ прама- 
терь, овлад$ла было моимъ желанемъ, но забылъ, что старость имБ- 
етъ свои слабости, ‘и что съ уменшеншемъ тЪлесныхъ силъ, ослаб$- 
вають вмЪстЪ и душевныя дарован1я. Приводя с1е на мысль, разсу- 
дилъ я прежде прочесть посл$дшй листокъ ее сочиненй. Но какъ 
я удивился, увидя ее начинающею учиться лягушечья языка! съ 
крайнимъ сожалфшемъ сердца познавъ се ея состозше, Боже мой! 
сказалъ я тогда съ внутреннимъ соболЪзновантемъ: вотъ какъ тебЪ 
угодно было въ свЪть произвести человфка. Чрезъ нфеколько лВть и 
я Всякой ВсячинЪ подобенъ буду, потерявши то, что украшаеть че- 
ловЪчество; возненавижу можетъ быть и я такъ же людей, какъ опа 
возненавидЪ ла, и буду стараться искать тЪхъ совершенствъ въ пре- 
зрённыхъ тваряхъ, которыя тебЪ угодно было дать избраннфйшей...“ 
Потомъ попалось мнз въ руки сочинене Господина Трутня. Сей 


т И то и С&, нед$ля Ш. 
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челов$къ показался мнЪ, что онъ объявилъ себя непраятелемъ всего 
рода челов$ческаго. Тутъ кромЪ азвительныхъ браней и ругательства 
я не нашелъ ничево доброва; для чево послалъ я къ одному моему 
приятелю попросить еще нфекольво листковъ ево же журнала: но что 
я увидЪлъ? туть грубость и злонрайе въ наивысочайшемъ блистали 
совершенств$; ево вЪдомости соплетены были изъ ругательства и по- 
ношен1я ближнихъ, и естьлибъ ему вфрить, то бы надлежало возъ- 
имзть совершенное оть всфхъ людей отвращен!е; но я подумаль, что 
и онъ человфкъ же, и что можеть быть пороки, которыми язвить 
другихъ, ему еще боле веЪзхъ свойственны; но какъ онъ описалъ 
себя весьма празднымъ, то с1е наипаче утвердило меня въ семъ мн3- 
н1и, поколику праздность есть кормилица пороковъ, въ нЪжвыхъ ко- 
торой объямяхъ созрфвають сш благословенные плоды весьма по- 
спфшней, нежели подъ тершемъ трудолюб1я; то ©е разсуждене при- 
нудило меня возъим$ть противное мыслямъ ево о немъ заключенге. 
Будучи же всегдашн!й другь общества, въ числ$ которыхъ полагая 
и самаго себя, не могь согласиться съ имъ, чтобъ услаждаться дру- 
гихъ поношен1емъ. Адская почта, хотя наименован1емъ своимъ меня 
и не устрашаеть; но какъ она весма нова, и иметь нЪкоторыя еще 
не вразумительныя намЗрен1я, почему о ней никакова заключен1я 
здфлать невозможно; при томъ же, я съ самого младенчества къ ду- 
хамъ адскимъ толикое получилъ омерз}ве, что не только переписки 
съ ними, но и получене писемъ чрезъ курьера сего рода, мн пе 
нравится; и для того ее оставляю. Наконецъ читая издаве ваше, 
удовольствовалъ мое желан!е. Оно показалось мн$ самымъ невиннымъ 
упражнешемъ, приносящимъ иногда пользу, иногда увеселевше. Я не 
примЗтиль въ немъ ни грубости, ни невЪжества, пн такъ же язви- 
тельной критики. Се привело меня возъимЪть къ вамъ особливое 
почтен1е и просить позволен1я о перепискВ съ вами..." 

Въ той же „недлЪ“, издатель еженедЪльника помфстилъ стихо- 
творене исполненное грубою бранью, предметомъ которой служить 
издатель „Грутня“—Новиковъ, и „Адской Почты—Эминъ; и г. Д. П. 
написаль слфдующ отвЪтъ“. ИмЪть съ вами переписку, отъ всего 
моего сердца желаю; но притомъ прошу имфЪть къ намъ снисхожде- 
не, ибо мы не Цицероны, но и въ томъ изходятея логр®шности, 
слЪдовательно извинен1я вашего, мы не недостойны“. Приводимъ здЪсь 
отрывокъ изъ вышепомянутаго стихотворешя, какъ образецъ тогдаш- 
ней журнальной полемики: 
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Кто думаеть, что онъ умнфе веЪхъ людей 
За тьмъ, что выше всёхъ взбиваетъь лишь тупей 
Дуракъ. 


Кто думаетъ о томъ, чтобъ модно нарядиться, 
И въ платьЪ томъ, какъ бЪсъ предъ завтреней вертится 


Дуракъ. 


Кто отъ роду нигдЪ, лфнясь не работаетъ 
По только живучи на свЪтЪ семь мотаетъ 


Дуракъ. 


Кто льститъ другимъ въ глаза, а за очи бравитъ 
Й ближнему сплести погибель наровить 


Дуракъ. 


Кто праотцевъ своихъ сатирами поносить 
И похвалы себЪ отъ веЪхъ за ето просптъ 
Дуракъ. 


Ёто цыфровъ не училъ, но лфтописи стронтъ 
И Волгою брега Санктиетербургски мбитъ 


Дуракъ. 


Кто взлялел написать исторю безь смысла 
И ставить тутъ Неву, гдЪ протекаетъ Висла 


Дуракъ. 


{ 


Кто въ запуски писать примается съ Волтеромъ 
И думаетъ тому въ нисмЪ онъ быть прим ромъ. 


Дуракъ. 


Ё&то думаетъ себя хвалой превознести 
За то, что онъ умЪлъ Романа три сплести, 


Дуракъ. '! 


„Грутень“ не остался въ долгу, и въ отвфть на брань журнала 
„И То и 08“, отвЪчалъ также стихами не уступающими памфлету 
Чулкова; издатель „Грутня“ довольно удачно вставилъ имя послЪдняго 
въ свои стихи, которыхъ отрывокъ здЪсь также приводится: 


‘И тои сё. Недфал. 28. 


=  —=— 
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дадача. 


Читатели! прошу рЪшить сю задачу: 
Кто дара не имЗлъ, а пишетъ на удачу, 
Уменъ или дуракъ? 


За прародительски страдая кто грЗхи, 
Мараетъ безъ стада прегнусные стихи, 
Уменъ или дуракъ? 


Кто отъ роду не бывъ со музами знакомъ, 
Дерзаетъ воспЗвать качели съ семикомъ— 
Уменъ или дуракъ?...." 


Наконець „Р%&шевне“ предложенной задачи представлено сл$- 
дующее: | 
Возможно ли, чтобъ тотъ разумно написать, 
Кто вмВетВ съ молокомъ невЪжество сосахъ, 
И кто въ поэзи аза въ глаза не знАетъ, 
Уже поемы вдругъ писати начинаетъ 
По мн%нью моему писатель сей таковъ, 
Какъ вздзлъ бы кто кафтанъ не вздЗвъ сперва чулковъ. 
И есть ли это ТаЕЪ, 
Конечно онъ дуракъ!' 


Издатель еженедёльника „И то, и сё“ не оставилъ въ пПокоз 
какъ уже сказано, листковъ неосторожно его зад$вшей „Поденьши- 
ны“ и придралея къ тому, что она по словамъ его напечатана на 
бумажкахъ, которыя онъ съ помощью переплетчика нивакъ не могъ 
приладить страницу къ страницЪ, „ибо не находиль въ нихъ толку“; 
но любя всякую книгу свою видфть непрем$нно въ переплет, разсу- 
диль за благо переплесть Поденьшину въ разноцв$тную мраморную 
кожу, такъ какъ книжку сочинилъ маляръ ‘. „Первое нфчто“ по сло- 
вамъ раздражительнаго порицателя „Поденьшины“, напечатано на ось- 
мушквахъ... осьмой и девятой день марта на лоскуткахъ, которые и сбили 
его съ толку, тавъ равно и переплетчика, который прикладывалъ тв 
лоскутки ЕЪ осьмушкамъ съ разныхъ сторонъ и угловъ, но безъ вся- 


1 Н—которая часть этихъ стиховъ напечатана въ „Русскихъ Сатирич 
журн. Афонасьева, стр. 42, и впольЪ, въ „Примфчави къ Трутвю 1769 года, 
стр. 344—346. Изд. г. Ефремова. Трутепь 1769 года, стр. 111—112. 

* Издатель „Поденьшины“ вазываеть себя маляромъ, 
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каго успфха, такъ что опи въ нереплетъ не годились...—О содержа- 
н1и девяти листковь „Поденьшины“ хулитель ея говорить между про- 
чимъ, что имфлъ удовольствие прочитать ихъ, но только съ безпокой- 
ными мыслями, и потому не могьъ примЪтить всей „красоты и сла- 
дости“ этого сочивен1я; во замфтилъь только одно, а именно „что 
можеть быть увидимъ скоро“ новый Л$чебцивъ и новый Кален- 
дарь съ описашемъ лЪсеныхъ обращений...“ Окончивъ чтен1е листковъ, 
Чулковъ вспомнивъ пословицу что „на суслЪ пива не узнаешь", 
положилъ ихъ между своими книгами. За тфмъ сл$дуеть его же разказъ о 
томъ, какъонъ вм®сто „поминанья“, перем шавъ его съ „Поденьшиной“, 
послалъ въ церковь съ слугою знавшимъ по счастью грамотЪ, и во 
время разсмотрфвшимъ, что вмЪфето „поминанья“, у него въ рукахъ 
„новосочиненная Поденьшина“.—ОдинЪ изъ неизяЪстныхъ корреспон- 
товъ „И то и сё“, подиисавиийся „Незнаевъ“ явлается будто бы за- 
щитникомъ его издателя, и пишеть къ нему. что хотя по староств 
своей, онъ никогда не принялся бы за перо, но что принудила его 
къ тому „Поденьшина“, причинившая ему досаду не ссорою своею съ 
издателемъ, но тфмъ, что отняла у гослФдвяго время „дЪлать удоволь- 
сте публикЪ увеселительвымъ листковъ его наполненемтъ“; къ „По- 
деныпин®“ подписавиийся „Незнаевымъ“ обращается съ слБ$дующею 
р%чью: „Госпожа Поденьшина! любили бъ тебя многе столько же, 
какъ и другя сочинен1я; но ты неспокойна ръ себф. Не усп$ла по- 
казаться свфту, то и задФла и То, и Сю, кое обществу приносать 
собою удовольстне своими новостями; & ты перервала у сочинителя 
предир!яте. Не думаешь ли ты удивить всфхъ своимъ ругательствомъ? 
оно и безъ тебя изьЗстно; ты отягощаешь только читателей несносною 
своею вздорливостю и дЪлаешь отъ себя всфмъ отвращене. Пускай 
бы и То и С6 веселилось т5мъ, и писало, чтобь хотфло; вить оно 
никово не трогаетъ. Итакъ уймись пожалуй ругать честное и Тон 
Сю, и дай ему время продолжать начатое имъ предоряте. Я знаю, 
что ты схватиться и со мною; и хотя мнЪ будетъ и ве подъ лЪта съ 
тобою бороться, однако я неуступалова десятка, не спущу тебф Гос- 
пожа нововыфзжая выскочка, и смогу еще съ тобою сладить...“ ‘ По- 
глумившись вдоволь надъ злосчастной „Поденьшиной“, издатель „И то 
и с6“ смягчается и какъ будто старается оправдать себя въ своихъ 
на нее нападкахъ: „При издан1и сего листа, чувствую я“, говорить 
онЪ, „что обымаетъ сердце мое великое сожалЪн!е; и совЪсть какъ 
первой судя дфлъь натихъ, терзасть мою внутренность. Я узнаю или 


' Нед. П, стр. 3. 
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догадываюсь, что етоть листь будеть не хорошъ; да и можно ли быть 
туть чему нибудь доброму, гдЪ хотя и съ весьма дальною околично- 
стю, однако говорится о ПоденьшинЪ, не къ повреждению ея чести, 
но по крайней мЪфрз желая разсердить ее нЪсколько. Ето дурно, 
однако, я отдаю то, что въ займы мн дано...” Разсуждая, что иЪть 
ничего на свЪт$ хуже несоглася и распри, издатель еженед$льника 
приходить къ сознаню, что это случается „оть неумЗреннаго нашего 
желан!1я и оть излишняго самолюб1я“, и оканчиваетъ разсужденйя свои, 
говоря что прекращаеть свои „нравоучения“, чувствуя „по планетз 
своей“ что. моралистомъ быть не способенъ, и въ тому не родился..., 
но пишетъ только единственно для одного увеселен1я, и другаго на- 
мБрен!я не. имфетъ, потому что силъ его къ тому не достанетъ; также 
не .требуетъь похвалы, и за славой не гоняется, считая себя ихъ не- 
достойнымъ. 

Разбранившись, какъ мы выше видфли, такъ сказать въ сласть 
съ своими собратами журналистами, издатель еженедВльника возчув- 
ствовавъ себя въ миролюбивомъ настроени изрекаетъ: „Усмотря, что 
вс почти ваши записки наполнены ссорою, которая ни мало не при- 
личествуеть журналамъ, ибо не на томъ они должны имфть свое осно- 
ван!е, & должны содержать въ себЪ важное съ полезнымъ, прекращаю 
отв тствовать всякому, хотя бы собственно коснулся онъ мн%, не 
только что моему сочинен!ю, зная что хулителей много, но мало ра- 
зумныхъ.,..“— Въ концЪ этого нзеколько поздняго сознаня, слФдуеть 
напечатанный курсивом» постекриптумъ: „Критикъ приносить сочини- 
телямъ пользу, но критикъ со вкусомъ. Зд$сь тавихъ людей весьма 
. мало, которые бы со вкусомъ критиковать могли; слфдовательно ни 
намъ, ни имъ пользы отъ тово не выходить“... ' 

Приведенной выше выходкой еженед®льника протпвъ „Подень- 
шины“ прекращается его перепалка съ другими журналами. Если ему 
не удалась вполнз Фдкая насмфшка, острая шутка и еще менфе гру- 
бая бравь, то напротивъ того многя статьи въ „И тои (С8“ рисующя 
черты стародавняго отжившаго быта, и представляюция картины тогда 
совремевной, но въ настоящее время давно изчезнувшей жизни и обы- 
чаевъ, составляющихъ любопытное для насъ предав1е, походятъ, при 
отсутствии сатирическаго элемента, болфе на простодушные разказы, 
ч$мъ на попытку р%8зкаго обличеня. Такъ на пр., издатель приво- 
‚ дать прим$ръ суевЪрая въ лиц нЪкоего отставнаго капитана, шед- 
шаго въ знатному господину з8& получешемъ милости, и возвращав- 
шагося два раза домой по причин$ встрфчи съ монахомъ и попомъ; 


1 Недфдя 9. стр. 2—8. 
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но бывъ принужденъ по необходимости идти опать къ благодЪтелю, 
суевзЗрный капитанъ встрчаетъь дфвку съ коромысломъ и ведрами 
полными воды; видя въ этой послфдней встрфчЪ, счастливое предзва- 
менован1е, радуется, но между тВмъ, опаздываетъ, вел®детве свовхъ 
невольныхъ прогулокъ, къ милостивцу, и не получаеть отъ него „ви 
тово, ни сево“.—ЗВъ другомъ  „примЪрЪ“ суевЪр!я, авторъ разказв- 
ваетъ, что ему случилось видЪть приказнаго служителя, который чаще 
бывалъ въ кабакВ, ч5мъ въ приказЪ, за что каждую минуту ожидаль 
справедливаго наказан!я; одфваясь, застегнулъ камзолъ черезъ пуго- 
вицу, и когда увидалъ это, то сказалъ, „что быть ему въ тоть день 
или пьяному, или битому, что въ дйствительности и подтвердилось. 
По утру его высфкли, а къ вечеру онъ съ горя напился; хотя и ска- 
залъ, что или пьянъ или бить будетъ, но съ нимъ случилось и то, и 
другое *. Къ болЪе полнымъ статьямъ съ сатирическимъ направлен!- 
емъ, принадлежитъ изображен1е петербургскаго петиметра, представ- 
ляющаго сколоБъ, или каррикатуру петиметра парижекаго. Тавъ 
какъ по словамъ автора, петиметры „начались“ здфеь недавно, 
то и невозможно объяснить, Что значить „петиметръ“ на русскомъ 
язык; „однако“, говорить онъ, „многе утверждаютъ, что петиметрь 
значить по руски вертопрахъ, или такой человЪкъ, которой ни о чемъ 
больше не думаетъ, кавъ только одЪться по правиламъ моды; од%в- 
шись, долженъ быть самолюбивъ, тщеславенъ и необузданъ въ свойхъ 
желан1яхъ.... Воть какъ описывается утро нетиметра: „Проснувшись 
вЪ два часа по полудни, ибо они такъ вакъ мфсяцъ, съ вечеру вста- 
ють, & по утру ложатся, петиметрь мажеть лице свое вЪкоторой 
мазью, которая выдумана въ Париж, и которая дфлаетъ тЪло маг- 
кимЪ; натирается потомъ соками и кропить себя пахучими водами, 
подсурмливаетъ брови, и лфпать на лицо мушки, ежели ом потребвы 
смотря по погодЪ петиметрскаго горизонта. Какъ бы хорошо собствен- 
ной ево слуга волосы не причесывалъ, и хотя бы ставилъ вукли ва 
подоб!е горлицыныхъ крылышевъ, а вержетъ счосываль бекасовымъ 
носомъ, но впрочемъ тово ему недоволно; онъ посылаетъ за франпу- 
зомъ, которой за одно только имя береть по два червовца, и есть 
мног!е гораздо хуже русскихъ, однако до того нужды н$фтъ. Причесав- 
шися, садится между четырью зеркалами, выдумываеть новоманерные 
поклоны и разные взгляды; клачяется, пожимается, вертится, танцу- 
етъ и насвистываеть новые минуеты....“ Авторъ изображая пустой 
образъ жизни петиметра, его время провождеше и проч., говоритъ 
между прочимъ что „петиметрекое упражнение состоить въ томтъ, что 


Нед. 8. стр. 5—6. 
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бы безпрестанно хвалить кокетокъ, вытверживать изъ романсовъ н%- 
которыя м$ста, и восхищаться любовными враками, которые въ Па- 
рижЪ продаются по копфйвЪ; то есть, идилли, стансы, сонеты, ма- 
дригалы и балеты, презирая великихъ авторовъ для тово, что оные 
разумными своими сочинен!1ями у пегиметровь похищаютъ честь. въ 
стихотворств$, думать о себЪ что онъ испозненъ вефми дарован!ями....“ 
Въ заключен!е изображен!я „петиметровъ“, авторъ раздЪляетъ ихъ на 
пять сортовъ: на петиметра— Нарцисса, обезьзну, вЪфтра, хамелеона и 
арлекина; съ объясненемъ ихъ одежды, дЪйств!Й ит. д. '. Замчателенъ 
также разказъ очевидца, въ которомъ описываются свадебные обря- 
ды *; въ другомъ: „крестины у приказнаго, съ помфщевною вначал$, 
вмфсто заглавя, поговоркою: „Азъ пью квасъ, & гдВ увижу пиво, то 
не пройду уже мимо“; °и третьемъ воспитан!е сына богатаго купца.“ ‘ 

Не смотря на то, что издатель еженедЪльника относится съ нас- 
мфшкою къ стихотворцамъ вообще, и въ одописцамъ въ особенности, 
его собственный журналъ, кромЗ бранчивыхъ стиховъ на издателей: 
„Грутня“ и „Адской почты“, изобилуетъ стихотворными произведен!ями, 
изъ которыхъ большая часть принадлежитъь Чулкову и сотруднику его 
Михаилу Попову. Между стихотворенями перваго, отм$тимъ: „Стихи 
на качели °, и „Семикъ“ также находится большое число притчей, 
басенъ, элемй, мадригаловъ, эпитаф!й, загадовъ и проч. Глумлене 
Чулкова надъ стихотворцами, кромВ высказаннаго въ изображении 
„петиметровъ“ является болфе р$зкимъ въ стихахъ на „Семикъ“ гдз, 
между прочимъ, длая оцфнку разнороднымъ‘поэтическимь произведе- 
н!ямъ, авторъ говоритъ: 


„Съ Парнасса внизъ я одами дышу 

Безъ дЪйстия души и разума пишу.... 
Стараюсь вЪчность я, достать себ стихами, 
Кроплю мои труды Царижскими духами, 
Чтобъ запахъ таковой читатель мой вкушая, 
Сказаль что выдумка довольно хороша, `_ 
За вкусъ я не берусь, а что же горяченько_ 
То здЁлаю тотчась, и несколько смфшненько. 
ИзвЪсте ‹е во первыхъ я даю, 

Что авторство мое за деньги продаю: 
Вопфйка мадригалъ, сь полушкой @пиграмма, 


1 Нед%ля 23. стр. 3—8.—* Нед. 43. стр. 1—8.—?Нед. 44. стр. 2—7.— 
* Нед. 45. стр. 2—6.—° Нед. 16, 17 и 18.—* Нед. 22. 
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Три денежки ровдо, и пать копЗекъ драмиа, 
Елегя алтынъ, пять денежекъ сонетъ. 

Идилл!я хоть гропть, полушка за билетъ. 
ДешевлЪ всЪхъ стиховъ спускаю съ рукъ я олы, 
Причина такова, что оные уроды, 

Ни смысла добраго, ни правильныхъ стиховъ, 
Ни должной похвалы, ниже завистныхъ стровъ 
Съ начала до конца въ сложеньи не имЪютъ, 

И денежки давать за оныхъ мн жалВютъ....* 


Сочинителямъ элей досталось еще отъ Чулкова въ статейкЪ, 
гдф разказывается о богатой боярын®, заказавшей написать ей пла- 
чевную элемю на смерть любимой ея постельной собачки '. 

Если издатель „И то и С&“ имфлъ успЪхъ у читателей, то обя- 
занъ этимъ по видимому тому, что придалъ своему журналу нЪкото- 
рый характеръ народности и своеобразную окраску, помфщешемъ въ 
немъ части собранныхъ имъ матераловъь для славянской миеолопи, 
древвихъ русскихъ обычаевъ, пзсенъ и т. п ЗдЪеь слЗдуеть зам- 
тить, что Чулковъ, подобно другимъ современнымъ ему изслЪдовате- 
лямъ старины, смотр$5ль на миеы древности не съ научной, но боле 
съ нравственной точки зр%н!я, посмФиваясь надъ ними какъ надъ суе- 
в5рремъ и считая древне народные обычаи дурнымъ обыкновешемъ. 
Этоть взглядъ высказывается вполнЪ въ разсказ$ его о встрЁчВ съ 
„масляницей“ въ видф подгулявшей, пьяной женщяны. „Усмотрфлъ 
я“, говорить онъ, „изъ вЗдомыхъ мнЪ повфствованй визшнихъ и до- 
машнихъ, изъ всякихъ сказокъ, пфсенъ и игръ, что весьма много оста- 
л0ся въ нашемъ народЗ стариннаго, но дурнаго обывновешя“ *. Стрем- 
лен!е къ народности встр3Зчается безпреставно въ журналЪ, страницы 
котораго иснещрены поеловицами и присловьями. Чулковъ едва ли не 
одинъ изъ первыхъ упоминаетъ о не многихъ въ то время извЪстныхъ 
памятникахъ старинной русской письменности; такъ напр., разсказы- 
вая 0 старомъ „приказномъ служителЪ“, кормившемся переписыван!- 
емъ „разныхъ истор, которыя продаются ва рындЪ, онъ упоминваеть 
о „бов КоролевичЪ, Петр® златыхъ ключахъ, Еруслан$ Лазаревич$, 
Францыл ВенешанЪ, Гер!он®, ЕвдонЪ и БерфЗ, Ар1асЪ и Разм ЪрЪ, 
Росс йскомъ дворянинЪ Александр, Фрол СкобЪевЪ и Барбос$ раз- 


1 Нед. 42. стр. 6—8. 
* Нед. 8. стр. 4. 
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бойниЕВ '; въ стихотворени своемъ „на Семикъ“, Чулковъь не обхо- 
дится конечно безъ обращен!я въ древнимъ славанскихъ божествамъ.— 
Въ журнал помфщено также: „Весьма краткое извземе о Миеоло- 
ги, или о именахъ боговъ, богинь, полубоговъ и героевъ, съ вЪкото- 
рымъ присовокупленемъ Иконологи, служащее въ пользу тёмЪъ лю- 
дямъ, которые не знають другихъ языковъ“; къ этому „изв ст!ю“ при- 
соединено другое, о древнихъ славянскихъ божествахъ . Наконецъ 
почтенный миеографъ и собиратель старивы упоминаетъ объ игрищахъ, 
святочныхь обрадахъ, которыхъ насчитываетъ до тридцати; также со- 
общаеть 0 старинныхъ обычаяхъ празднованя сватокъ, помфщаетъ 
вЪ издани своемъ двадцать подблюдныхъь пЪсенъ ’.—Въ подражане 
„Грутню“, не смотря на непраязненныя къ нему отиошеня, въ еже- 
нед льник$ „И то, и С&“ напечатаны также „ВЪдомости“ ‘, въ кото- 
рыхъ подъ рубрикою: „Подряды“, Чулковъ, забывъ обфщаше свое не 
ссориться, не утерпфлъь задфть снова Эмина объявленемъ, что: „на 
нфеколько. томовъ нЪкоторой истори, потребно толку пудовъ до пяти 
и болфе, для тово, что исторйя с1я не вразумительна и непонатна....“ 
Вслфдъь затЪыъ поавляется выходка противь стихотворцевъ: „По- 
требно въ разныя м$ста до н®еколько сотъ Пегасовъ, то есть крыла- 
тыхъ лошадей, на которыхъ разъфжжаютъ Стихотворцы. Пегасъ оть 
вачала свзта быль только одинъ, и употребляли ево велиые люди, 
то есть веливе Стихотворщы; но нынз умножилося съ лишкомъ Стихо- 
кронателей, а Пегасъ имъ не служить; того ради надлежить здЗлать 
заводы особливые для Пегасовъ, отъ чего разбогатВть можно всякому. 
А до тБхъ поръ, набравь оныхъ по разнымъ м3етамт, ежели отыскать 
можно, привести нв конную; гдВ приходя полустихотворцы торговать 
будутъ, и дадуть стиховъ по сту за каждаго; впрочемъ, не всВ стихо- 
творцы знають Пегас»; иной и калмыцкаго аргамака купить з& тово, 
которой произошелъь оть Медузиной крови“ ‘. 

Въ началЪ обовр%н!я настоящаго журнала упомянуто о Сумаро- 
ковз, кавъ объ одномъ изъ сохрудниковъ „И то и С5“. Укажемъ здесь 
на слВдующя статьи, несома$ано © томъ свидЪтельствующия, и во- 
шедиия въ „Полное Собраше“ его сочиненй, изданное въ 1781 году 
Новиковымъ, з& искдючевемъ письма къ А. В. Храповицкому, по 
поводу неблагопрлатнаго отзыва послЗдняго о комеди Лукина, состав- 
лзющаго содержане письма, напечатаннаго Храповицкимъ отъ имени 


' Вед. 10. стр. 2.—? Нед. 37. 33. стр. 1—8. 39 стр. 1—2.—3 Нед. 47. стр. 
3—5. 50. стр. 4—6.—“ Нед. 29 и 30. стр. 7.—° 0. Эмина Истора Росс. 3 т. 
Сопик. № 4887. Смирд. № 2410.--° Нед. 29. стр. 7. 
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„дЗвицы“ въ журналЪ „Всачина“. Сумароковь хвалить складъ и с0- 
держан!е поманутаго письма, говоря, что ово заслуживаетъ похвалу 
‚всЪхъ людей со вкусомъ. ОтвЪтъ издателей „Всячины“ автору письма 
„что легче критиковать вежели сочинять“, по мафи1ю его неоснова- 
теленъ; „мнЪ кажется“, говорить онъ, „чго труднфе со вкусомъ и со 
‚справедливост!ю критиковать, нажели безъ вкуса и не справедливо со- 
чинять....^ Онъ также не признаетъь что у насъ (т. е. въ его времз) 
науки „въ худомъ еще положения“; въ доказательство несправедли- 
вости такого мн%н1я, онъ указываеть на пропов$ди Оеофана, павеги- 
ривъ императрицз Елисавет$, Ломоносова, и вЪкоторыя его строфы; 
также проповфди арх1ереевь Псковскаго и Тверскаго, архимавдрита 
Троицкаго, не показывающая „парнасскаго младенчества въ Роса‘; 
Что касается комеди Лукина, то Сумароковъ изрекаетъ ей слЪдую- 
щий безпощадный приговоръ: „Ободрен1я молодымъ людамъ худо пищшу- 
щимъ не надобно, дабы въ се заблужден!е и друг1я молодыя люди 
войти не могли.... ЦогрЪшности въ сей комеди не мфлв1я, но самыя 
крупныя и непростительныя“. Письмо оканчивается похвалою Храпо- 
‚вИЦкому и желантемъ, „чтобъ таковыхъ начинателей почитати музь 
‚было больше, а таковыхъ комед1й, какова Софья Менандровна‘ бызо 
меньше; а еще бы лучше было, естьли бы къ чести нашего в$ка ве 
было и ни единой... ° Въ „Противур8ч г. ПримЪчаеву ?, Сумаро- 
ковъ опровергаеть мн%н1е автора ‘статьи утверждающаго въ письмЪ 
своемъ, напечатанномъ во. „ВсячинЪ“, „что вее доброе во нравахъ на- 
шихъ есть насл6е нашихъ предковъ, & худое все отъ татаръ ‘.— 
Привадлежатъ .Сумзрокову же, статьи: „О всегдашн®й равности въ 
‘продаж товаровъ. °ДвЪ Притчи ‘. Епиграмме. Загадки“ *. 

Изъ прочихъ статей помфщенныхъ. въ еженедВльник$, замЪ чате- 
‚ ленъ отзывь Чулкова, о другикь журналахъ, не исключая изъ числа 
ихЪ, и собственнаго своего. Этоть приговоръ влагаеть онъ въ уста 
портнаго, къ которому понесъ для передзлви ино новой мод, отыс- 
канный у себя дома, повошенный вафтанъ своего отца, сшатый имъ 
къ первому браку. Портной, бывши до того времени на родин$ своей 
учителемъ и убздась въ невозможности. вормиться „учебвымъ ремес- 


* ДЪйствующее лице вь комед1н.—* Нед. 5. стр. 5—6. Настоящее письмо 
ле иомЗщено въ „Полн. Собр. Сочии. Сухарокова, во перепечатаво впола% в+ 
„дневник$ Храповицкаго. Изд. Н. Барсукова. 1874. стр. ЛУ—У.— Нед. 6. стр. 
1—4. Полв. Собр. Сочин. 1781. Ч. ]Х. стр. 350—352. —* Всячина. стр. 35—36.— 
° Нед. 6. стр. 4. Полн. Собр. Соч. Ч. 1Х. стр. 353—354.—% Нел. 6. стр. 6—7. 
Полн. Собр. Соч., Ч. 1Х. стр. 351--355 и 366 —7 Нед. 6, стр. 8. Чодв. Собр. 
Соч. т. [Х. стр. 351, 159 и 160. 
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ломъЪ", оставиль словесныя науки и началь учиться портному искус- 
ству; приБхалъ онъ сюда въ одномъ кафтанЪ, и нажился столько, что 
можеть одЪть своими вафтанами цфлый полкъ. Посреди хлопотъ о 
передзлкВ принесеннаго ему кафтана, портной спрашиваетъ у автора 
статьи о родЪ его ремесла, и когда послЪФдь!Й сказалъ что „пописы- 
ваетъ книги“, то портной усм$хнулея, и совфтоваль принесшему каф- 
танъ пойдти къ нему въ ученики, прибавивъ къ тому, что хотя бу- 
детъ обметывать однз только петли, то и тогда достанетъ въ мЪФсяцъ 
больше, нежели за вс свои сочинен1я въ годъ. „Да кстатЪ“, продол- 
жаль онЪ: „когда ты сочинитель, то пожалуй скажи, къ чему у васъ 
заведено столько еженед$льныхъ журналовъ, которые я съ назала по- 
купалъ, но нын$ уже пересталъ; думалъь я что оныхъ начало об$- 
щаетъь много полезнаго, & кавкъ послЪ раземотр$®лъ, то вс господа 
сочинители оныхъ говорятъ всегда объ одномъ, но только разными сло- 
вами; полгода уже онымъ прошло, & мы ни важнаго ни многополезнаго 
еще ничево не видимъ, выключая только тово, что находится въ оныхъ 
вездВ спорная коммерц!я, а мы какъ осужденные, платимъ за ссоры 
ваши, деньги. По моему мнфн!ю, Пчела и ежемсячныя академическяа 
издан!я несравненно сихъ лучше. Для чево вы онымъ не подражаете? 
Или у васъ на сочинен1я мода, такъ какъ у петиметровъ на кафта- 
ны, & у дамъ на корнеты; такъ когда вы такова мнзн!я при издан!и 
сочинен!й вашихъ бываете, то знайте, что кафтанная и чепешная 
мода весьма скоро перемЗняются, слЗдовательно и сочиненя ваши 
скоро выйдуть изъ моды, и нфкоторыя уже начинаютъ быть против- 
ными обществу...“ Не въ числЗ ли ты сихь журналистовъ? примол- 
вилъ онъ.... Признаюсь, говорить „пописыватель книгъ“, побоялся я 
ему отвЗчать, что я пишу „и То и (Сь0°; онъ бы конечно сказаль, 
что еженедфльникъ мой столько неуклюжъ, сколько нехорошъ для 
нынфшней моды принесепной мной къ нему кафтантъ, доставшейся 
мнф послЪ покойнаго моего родителя. Сказалъь же я ему, что я пишу 
про себя, и ничево еще въ печать не отдавалъ, за что хвалилъ онъ 
меня самымъ лучшимъ образомъ и совфтовалъ, что ежели не опробу-* 
ють ево многе ученые люди, и не удостоятъ своего вниман1я, то что 
бы я не только что не печаталъь ихъ, но никому бы и не показы- 
валъ..... | Въ другой стать помфщенной въ вид письма оть неиз- 
взстнаго корреспондента (можетъ быть принадлежащей и самому из- 
дателю еженедзльникя) дошедшему до какого-то непонятнаго само- 
унижен!я, анонимный авторъ письма, посл шуточныхъ похвалъ „ве- 


"Нед. 24. стр. 5—8. 
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ликости духа, важнымъ замысламъ, красотЪ въ велер$и, искусству 
въ изъяснешяхь издателя, переходить все въ томъ же шуточномъ тонЪ, 
въ слБдующему отзыву о журнал Чулкова; безпрестанно взывая БЪ 
нему: О великой человЪкъ, Сочинитель и Тово и Сево! ворреспон- 
денть обращается къ нему съ слфдующими словами: „бжели бы мы не 
имфли щаст!я видфть твой еженедЪльникъ, то бы и до нын$ сидЗли 
въ безднЪ заблужден!я, были бы грубыми невЪфждами, и не ум$ли бы 
отличить худое отъ хорошева. ЕженедВльное твое издав1е просвЪща- 
етъ разумъ вашъ несказанно, открываеть намъ мысленные очи, кото- 
рыми мы видимъ, во первыхъ брань и ссору сочинителей, въ коей 
открываютъ они намъ сами слабости свои и пороки, которыхъ можеть 
статься никогда бы мы и не прим\тили. Во вторыхъ усматриваемъ 
то, что мнопе изъ нихъ перекладываютъ изъ пустова въ порожнее, 
то есть: говорятъ объ одномъ раза три, или больше, различными только 
словами. Въ третьихь, слышимъ и то, какъ хвалятъ ови сами себя, 
не имфя въ томъ ни малой умЪренности.... безъ твоего еженедЪ$ льника 
не ум$ли бы мы сфеть къ ставцу лицомъ; ты направилъ грубые нащи 
нравы и доказалъ намъ, что надобно обЪдать тогда, когда Феть хо- 
чется....” За тфмъ безпощадный анонимъ недоумЪфваетъ, куда поста- 
вить и спрятать издателя еженедЪльника: „спряталъ бы я тебя въ хо- 
рошую библ1отеку, но ты зачнешь переводить различныхъ авторовъ, 
и будешь выдавать сочинен1я ихъ подъ своимъ именемъ.... спряталъ 
бы я тебя на ПарнасеЪ, но ты высокомфренъ, презришь свою Музу, 
и не слфдуя ея правиламъ, нагородишь изъ мрамора харчевню, и за- 
ставишь ее вфчно плакать, & она и теперь уже глазъ не осушазеть 
отъ нфкотораго описанля....” '—Не находя приличнаго м$ета куда по- 
ставить и спрятать „сочинителя и Тово и Сево“, авторъ письма даетъ 
ему наконецъ сл$дующее наставлен!е: „Добро, оставайся ты на сво- 
емъ м$стф; безъ большой заслуги, не требуй болышаго воздаян1я; безъ 
великаго усп®ха, не ищи великой славы; безъь ежечаснаго труда, не 
желай ежечасной похвалы; будь доволенъ твоею участью, и не пекись 
о томъ, чтобы слава твоя грем$ла повеюду. Сочинене твое есть про- 
изведен1е слабаго ума для слабыхъ умовъ; но и въ другихъ мы видимъ, 
не Грация тандуютъ, но селсвля дфвки по руски пляшуть“ ‘. 

Отзывы 0 другихъ современныхъ еженедЪльнику Чулкова, изда- 
н1яхъ, встрфчаются въ стать содержащей разказъ` автора ея о томъ, 
что однажды находясь въ „нфкоторомъ веселомъ собран1и людей“ уви- 


' Памекъ па поэму Майкова; Елисей или раздражонный Вавхъ. —? Нед, 
45. стр. 2 7. 
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далъ тамъ „нЪкоего мальчишку“ старавшагося оглушить всю кампа- 
ню непристойною живност!1ю, и цфнившаго не право почтенныхъ 
и искусныхъ мужей. Когда же помянутый „мальчишка“ прохладилъ 
преученную столицу свою разными напитками, то принялся оцзнивать 
годовые журналы. Адская Почта хороша, кричалъь онъ, есть ли бы 
авторъ оныя держался нЪсколько умфренности, и не писалъ бы тово, 
что съ благопристойност!ю не сходно. Хороша Адская Почта, повто- 
рилъ онъ: естьли бы авторъ не говорилъ въ ней съ такою волност!ю. 
Трутень напротивъ тово, продолжалъ говорить молодчикъ, въ боль- 
шомъ у людей почтен!и, а ето отъ тово, что подъ титуломъ ево сто- 
ять сл$дуюния двф буквы: А. С. Мног!е думая что сочинене сте пер- 
ваго росайскаго автора, А Сумарокова, покупали ево съ превеликою 
охотою; усмотр$въ наконецъ по слогу, что Трутень отстоитъ весьма 
далеко отъ ево сочинен1евъ, потеряла къ нему великое то почтенте. 
Друпе же журналы, продолжалъ онъ, никуда не годны, выключая Вся- 
кую Всячину; она одна только почтен1я достойна...“ '—Не смотря на 
приведенные выше въ письм$ анонима, нелестные отзывы о Чулков$ 
и его журнал, издатель „И то и Сё, добивается похвалы читателей, 
поставляя имъ на видъ свои передъ ними заслуги иусерде. „Въ про- 
35“, геворитъ онъ, „я тебя повеселилъ, а надъ другими посм$ялся; 
въ притчахъ позабавилъ; въ эпиграммахъ замысловато посмЗялся; за- 
гадвами укоротилъ скучное для тебя время; въ елепяхъ передъ тобою 
поплакаль, и во всякихъ повзстяхъ готовъ былъ дЪлать тебф увесе- 
лен!е“. Онъ требуетъ похвалы и за то, что „хотя и не важнымъ сло- 
гомъ, ве высокими замыслами, и не философическими терминами, од- 
нако сдЗлалъ приращен!е книгамъ....“ * 

Въ посл$днемъ выпускЪ своего еженед®льника, Чулковъ говоря 
читателямъ 0 своихъ заслугахъ достойныхъ хвалы, вм$ст$ съ тфмъ 
сознается въ грфхахъ своихъ заслуживающихъ порицаше. Обращаясь 
въ читателю, и будучи опять какъ бы въ припадкВ самоуничижения, 
въ которомъ однако замЪтно сквозитъ желаше уязвить своихъ лите- 
ратурныхъ недруговъ, онъ говорить между прочимъ: „Господинъ чи- 
татель! ты я думаю никогда не предвфщаль, чтобъ началъ я себя ху- 
лить. Съ одной стороны достоенъ я быль твоей похвалы, посмотри жъ 


1 Нед. 51 и 52. стр. 4—5. Приводимъ это сужденше какъ образецъ тогдаш- 
цей критики отзывающейся дЪфтствомъ; критики въ настоящемъ ея значен1и, 
тогда не могло существовать, велБдетв1е младенчества русской литературы и 
незрфлаго взгляда на нее какъ общества, такь и самихъ писателей. —? Нед. 51 
и 52. стр. 8. 
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ты прилЗжнЪе, то увидишь, что въ другой, достоенъ я хулы. Во пер- 
выхъ принадлежить мнф хула за то, что принялся я совсзмъ не за 
свое дБло и не справясь въ архив м$лкаго моего понятя, дерзнулъ 
сочинять годовой журналъ. Ково ты найдешь еще меня глуп$е? Вся- 
кой мало смысленной челов5къ вефми силами старается сокрывать 
ото всфхъ людей недостатки своего разума; а я, человЪкъ весма мно- 
горазсудительной, не только что открылъ вс$ слабости моего разума 
и весьма скудной талантъ моего поват!я, но дерзнуль еще давать и 
другимъ наставленя. Челов$къ исполненъь самолюбя, но малопоуче- 
ные сочинители, исполнены имъ до верха, иль откровеннзе сказать: 
гораздо съ лишкомъ. Намъ кажется что всё то, что хорошо, то 5о- 
нечно уже съ нами; не видимъ мы въ себ слабостей; противъ воли 
судьбины и противъ ея опредЗлен1я, принимземъ на себя титулъ на- 
родныхъ учителей, и отваживаемся всякому давать наставлеше. 0, 
великое ослфплеше! о, великое заблуждене! мнЪ кажется, что сихъ 
народныхъ учителей, можно погнать опять въ школу, и тамо, посл 
часослова засадить ихъ протверживать псалтыри. Во вторыхъ принад- 
лежить мнф хула за то, что связался я съ людьми учеными, самъ бу- 
дучи ничему не поучонъ; и былъ я между ими, такъ кавъ муха между 
цаплями. Временной ихъ гнЪвъ тревожнлъ меня несказанно но, 1 
кавъ малая тварь, всегда находилъ мЪфсто гдВ бы мнЪ оть нихъ укры- 
ваться, и благодаря щастливую мото судьбину, остался цзлъ и не раз- 
давлент....' Въ заключеше всего, Чулковъ сообщаеть, что онъ самъ 
почти вполнф „сочинялъ“ свой еженед$льникъ, и что видить ясно не- 
ум$ренность свою въ самохвалени, такъ и въ самопорицан!в; при 
чемъ говорить: „Еще довл$етъ мнЪ сказать нЪчто: 3& с1е похвалы или 
хулы, достоенъ, сево уже не знаю; во всемъ моемъ издани трудился 
я одинъ, безъ всякой себф помощи, и выключая н$которое весма ма’ 
лое, которое и по слогу узнаетъ читатель что оно не мое, & прине- 
сёно ко мн рокомъ.... Онъ сознается и въ томъ, что его ежене- 
дЪъльникъ не приносилъ, не приносить, и не принесетъь никому ня- 
какой пользы, по пословицЪ: „Всть-де что послушать, да нечево по- 
кушать“. ПослЪ этой испов$ди своей, онъ счелъ приличиымъ завер- 
шить журналь свой, слфдующею эцитаф!ей „И Тому и Сему“: 


„Не тфло мертвое сей камень покрываетъ, 
Но для тово на мЪфстЪ семъ лежитъ: 
Идушему напоминаетъ. 


1 Нух. 51—59. стр. 12—14. 
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Что и ему какъ мнф умрети надлЪжитъ 
Прохожй! естьли ты съ умомъ, 
Вдохни; однако не о томъ 
Что я уже скончался, 

Вздохни, что ты еще на свЪтЪ семъ остался. 


На оборот® послЗдней страницы помфщена: „Роспись продаж- 
нымъ книгамъ, у переплетчика Веге“. 

Должно замЪтить, что Чулковъ позволалъ себЪ пногда шутить 
довольно безцеремонно СЪ’ читателями своими; въ послфднемъ вы- 
пускЪ 51-й и 52-й недфль, страницы 8-я и 11-я, представляють 
умышленные пробфлы, а 9-я в 10-я, оставлены совершенно чистыми. 
Къ означеннымъ страницамъ слфдуеть прибавить и 8-ю страницу 
44- недфли, на которой, вмфето сл$дуемаго текста, издатель, ради 
шутки, напечаталь крупными литерами: „(ле пустое м5сто на сей 
бумаг$, оставлена для тово, что Сочинитель не могъ ничево приду- 
мать, чемъ бы наполвить сю недфлю, и сд$лать ее равною съ дру- 
гими; но какъ видно, участь ея горькая, и будеть она безъ конца; 
къ чему примолвимъ пословицу: „Въ семьЪ не безъ урода“. ' 

И ъ журналу продавалась отдфльно, принадлежащая къ нему са- 
тирическая поэма Чулкова: „Плачевное падене Стихотворцевъ“. Она 
была перепечатана въ 1775 году, съ прибавлетемъ стиховъ: „На 
качели“, „Семикъ“ и статьи въ прозЪ: „на масляницу“; * всЪ ови 
пом$щены въ еженедФльник%Ъ, гд$ послфдняя статья помфщена подъ 
заглав!емъ: „Нечалнная встрЪча“, и нЪсколько измфнена въ издан- 
ной отдЪльно книжкЪ. Какъ въ самой поэмЪ, такъ и въ стихахъ „на 
качели“ заключаются насмфшки надъ литературными трудами Майко- 
ва, извЪстнаго своими сатирическими пПоэмами: „Елисей“, „Игрокъ 
ломбера“, эклогами, и переложеншемъ въ стихи прозаическаго пере- 
вода „Овидевыхъ Превращенй“. Надъ этими произведен!ями, Чул- 
ковъ посмЪфялся, и въ поэм своей пародируетъ, дВйствительно грязно- 
ватые, но не лишенные н%котораго остроум1я стихи въ поэм Май- 


' На стравицахъ 8-Й и 11-Й, выпущенный тевсть содержалъ въ себф вЪф- 
роятно что-либо неудобное для печати, и прежшя страницы зам$нены другими. 
Что же касается до страницъ 9-Й и 10-й, совсфмъ чистыхъ, то текстъ ихъ 
былъ исключенъ, уже по напечатан1и листа; или он оставлены для рукоинс- 
ной вставки неудобнаго для печати слова. Неустроевъ. Историч. Розыск. о 
Русск. повремен. издан. и Сборник. Спб. 1874 стр. 32—33.—? Ооппк. № 8700. 
Плавильщ. № 396. Сиирд. № 6809. (безъ означ. года; вфроятно указано изда- 
взе, пролававшееся при еженедЪльннк$). 


469 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪНЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


вова „Елисей“; встрЪчаются также намеки на стихотворное перело- 
жеше Овидя, и между прочимъ задЗвается опять Эминъ.—,„Плачевное 
паден!е Стихотворцевъ“ съ приложенными къ нему стихами, внесено 


по ошибЕВ въ издан!е сочянений Майкова, напечатанныхъ въ началь 
ХХ стол. ! 
О намЗрени написать поэму, Чулковь объявляеть въ журнал 


извфщая, что оть расплодившихся стихотворцевъ сдЪлалась великая 
тфенота ва Парнассв, и думаетъ что скоро дойдетъ до того, что 
„госнода сочинители начнутъ спихивать другъ друга съ крутой и вы- 
сокой той горы; туть же будеть плачь неутфшный и драка не опи- 
санная“. „Я воображая“, прибавляетъь онъ, „с1е по минутно, и собо- 
лфзнуя о томъ цзлымъ сердцемъ, а не половиною, предпрялъ сочи- 
нить Поэму, подъ именемъ „плачевное паден!е Стихотворцевъ“.* 
Какой либо цфли, опредБленнаго направлев!я или задуманнаго 
плана, еженед$льникъ Чулкова конечно не имфлъ. Его отвлеченная 
сатира, ни на что исключительно не направленная, при отсутствия 
соли, остроум!я и зркости врасокъ, не представляетъ большаго инте- 
реса; она далеко не можеть сравниться съ живою, мЪткою сатирою 
„Грутня“, или „Всячины“. Журналь „И то, и С6“ весьма легкаго 
содержан!я; & мног!я изъ его прозаическихь статей но бЪФдности вы- 
мысла и замфчательной небрежности въ изложеви, не имютъь ви- 
какого достоинства, даже и по тому времени. Неразборчивость Чул- 
кова въ выбор стихотворенй какъ своихъ собственныхъ, такъ и 
принадлежащихь его сотрудникамъ, представляютъ этоть отдЪлъ его 
журнала весьма слабымъ. Вообще же, можно сказать, что издатель 
еженед$льника „не мудрствуя лукаво“ писалъ что и какъ придется, 
или выражаясь его словами, „сочинялъ годовой журналъ“, не заду- 
мываясь и не заглядывая въ даль, но пользуясь тЪмъ что находилъ 
около себя, и не заботясь о томъ, чтобы привлечь читателей. Луч- 
шую сторону издав1я составляютъ безспорно, какъ замЪчено выше, 
статьи, въ которыхъ Чулковъ дфлился съ читателями трудами своими 
по части русской народности; стремлен1е и любовь къ ней замЪтны 
почти на каждомъ шагу, и выражаются авторомъ въ описав древ- 
нихЪъ русскихъ новЪрй, обычаевъ, игрищь; въ помфщени немалаго 
числа подблюдныхъ, святочныхъ и другихъ пЪсенъ, и наконецъ сло- 


1 Сочиненя В. Майкова, или собраше остроумныхъ, сатирическихъ, за- 
бавныхъ поэмъ, нравственныхъ басенъ и сказокъ, театральныхъ и другиху 
его лирическихъ творевй. Сиб. 1809 г. 8°.—3 Нед. 41. стр. 7—8. 
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варя иностранныхъ словъ употребительныхъ въ русскомъ языкЪ, съ 
объяснешемъ ихъ значен!я; при чемъ, по словамъ автора, онъ объ- 
ясняетъ ихъ „не для той причины чтобъ они остались въ русскомъ 
язык, но что хочеть доказать тмъ, что они не наши, и что иа- 


прасно старались ихъ вводить, ибо нашъ языкъ и безъ того преизо- 
биленъ...* ! 


1169—1770. 


№ 106. Всякая Всячина. Симъ листомъ бью челомъ; а слзлуюция 
впередъ изволь покупать. 8°. 8 ненум. и 408 нум. стр.—Бары- 
шекъ Всякой Всячины.—1770 года (ВеЗхъ стат. 176 №№). 


Сопик. ч. 3. № 3882. —Плавильщ. ч. Ш. № 6690.—Смирд. ч. 1У. № 9676.— 
Опытъ Словар. Новикова стр. 101.—Митр. Евген. Слов. т. 1. стр. 296.—Ма- 
каровъ. Отеч. Записки 1839. СмЪсь стр. 22—99. Гениади. Справочн. Слов. т. 
1. стр. 180.—Неустроевт. Историч. Розыскав!е о русск. повремен. изданяхъ 
и сборник. стр. 126.—Буличь. Сумароковъ и современ. ему критика стр. 24.— 
Аеанасьевъ. Русск. Сатирич: Журналы стр. 257 — Лонгиновъ.'Новиковъ и Москов. 
Мартинисты стр. 22. 1. 


„Всякая Всячина“ стала выходить съ начала 1769 года ежене- 
дЪльно, по пятницамъ, по одному полулисту въ 8 страницъ. На нихъ 
не выставлялось, ни времени выхода, ни нумера, а только въ за- 
головкВ сказано „Всякая Всячина“. Впродолжен!е года, журнала это- 
го вышло 652 полулиста. Въ конц послЗдняго полулиста, на стр. 
408, напечатано внизу объявлен!е: „Какъ Всякая Всячина еще снаб- 
дЪна н$зкоторымъ припасомъ, то она въ слЗдующемъ 1770 годЪ, про- 
должить барышекъ до т$хъ поръ, покамфстъь сего запаса станетъ, 
а о послВднемъ своемъ конц публику увЁдомить не оставитъ“. Помя- 
нутаго запаса достало еще на 18 еженедфльныхъ полулистовъ выхо- 
дившихъ подъ указаннымъ выше заглавемъ, которое обозначалось на 
всВхъ полулистахъь 1770 года, кром$ общаго титула на стр. 409. 
Счет, страницъ въ „Барышев“ идетъ послФдовательный и служитъ 
продолжен1емъ таковаго „Всякой Всячины“, такъ что оба составляютъ 
одну часть. Первый полулистокъ „Всякой Всячины“ не имфеть нуме- 
ращи страницъ; она начинается со втораго полулиста. О выходЪ въ 
свЪть „Всакой Всячины, слЗдующее первое изв$ете напечатано во 


1 Нед. 96. стр. 1—8 п Нед. 97 стр. 1--6.—2 Сл$дуя хронологическому 
порядку должно бы помБстить „Всачину“ прежде; еженедЪльника „И то и С&“; 
но такъ какъ „Барышекъ“ вышелъ въ 1770 году то первая поставлена посл$ 
еженедзльника Чулкова. 
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2-мъ нумерз Спб. ВЪдомостей, 6 января 1769 года: „Желающие имЪть 
издаваемыя нынЪф еженедфльныя сочиненя подъ именемъ Всявой 
Всячины, могуть оныя получать въ Академической киижной лавкЪ, 
каждой недфли въ патнвцу, при раздач ВЪдомостей, платя за БаЖдое 
такое сочинене по 1'/, кон.“ Если вЪфрить сказанному въ заглавии, 
то вужно полагать что первый листовъ раздавался базплатно. 

Въ началЪ издателемъь журнала помфщены: „Поздравлен1е съ 
НовыЫМЪ годомъ“ (3 стр.), „Ко Читателю“ (2), и „ГоспожЪ Пуб- 
лик$ враткое привзтств1е;“ какъ бы опред$ляющее задачу и на- 
правлене журнала; въ виду значення помянутыхъ статей, считаемъ 
необходимымъ привести ихъ вполнЪ. Въ поздравлевн!и своемъ, изда- 
датель „Всячины“ говоритъ: „Гысяча седмь сотъ шестьдесатъ девятый 
годъ отм$нно щастливо начинаемъ; (еслибы не предстояла война: но 
даромъ; на начинающаго Богъ) '. Всякая Всачина всегда съ нами 
пребывала, но ни который годъ не могъ похвалиться, имть оную 
напечатанную. До сихъ поръ онё была въ дЪйствяхъ, во словахъ, 
въ мысляхъ, и вездЪ оказывалась: но нын$ она положена на бумату, 
и увидить свЪтъ. О, коль сей годъ отличенъ оть прошедшихъ! Про- 
изхожден1я были въ свЪтЪ все тЪже; новаго ничего вЪть но нывЪ 
оныя можно будетъ читать. День гонимый днемъ, уже съ собою въ 
вфчное забыте не вовлечетъ здЗсь записанныхъ достопамятныхъ про- 
изшеетвй. Достойны быть поздравлены всЪ т, кои дожили до сего 
отлачнаго дня, въ который они можеть статься, увидятъ себя не толь- 
ко съ наружи въ зеркалЪ, но еще и внутренн!я свои достоинства, 
начертанныя перомъ. О! коль щастливо самолюбе ваше въ сей день, 
когда ему новый способъ прискался смЗяться надъ пороками другихъ, 
и любоваться собою. 

_О годъ! которому прошедиие и будупие будуть завидовать если 
чувства имфють! Каждая недфля увидитъ листь; каждый день приго- 
товить оный. Но что я говорю? мой духъ восхищенъ до третьяго неба; 
я вижу будущее. Я вижу безконечное племя всяк1я всячины, Я вижу, 
что за нею посл$дуютъ завонныя и незаконныя дфти: будуть и уроды 
ея мЪсто со временемъ заступать. Но вижу сквозь облака добрый 
вкусъ иоздравое разсужден1е, кои одною рукою прогоняють дураче- 
ство и вздоры, & другою доброе покол5е всявя всячины за руку 
ведутъ. Но пора мнЪ проснуться. Я самъ себя поздравляю, что мв% 
судьбина опредфлила говорить съ вами, любезные мон сограждане. 
цфлый годъ. Но какъ всякая вещь должна быть взаимна, и я свою 


' Начинавиаяся въ то время война Росси съ Турщею, 
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работу не почитаю вамъ быть епитимьею или наказан1емъ; то и васъ 
поздравляю, что вы со мною будете имЪть дЪло: & для чего? Вы уви- 
дите изъ моего сочинен1я. Я давно читалъ, что весьма прилично пи- 
сателямъ, не все прописывая, оставлять кое что на острую догадку 
читателямъ; и для того прощайте на сей случай“. 

Кь читателю, издатель обращается съ слЗдующими словами: 
„Мюбезный читатель, предпрялъ я сообщить вамъ все то, что мнЪ за 
благо разсудится, безъ всякаго порядка. Иногда дамъ вамъ полезныя 
наставлен!я; иногда будете смЗаться. Будутъ и тавя времена, въ ко- 
торыя ожидаю отъ васъ удивленя, такъ же и попреканй; но на сш 
посл$дн1я во истинну не буду глядфть. И подобно какъ рЪдкая пло- 
тина можетъ остановить быстрое течене большпя рфки, такъ то ни 
какая препона не можеть меня отвратить отъ великаго сего моего 
предпрят1я. Мн» сказала мАма и няня, когда я былъ шести лЪтъ, 
что я уменъ: у меня есть ласватели, кои то же нынЪ подтверждаютъ; 
ибо ни у однихъь Князей и Баръ, да у двора найти сихъ живот- 
ныхъ можно. Сверхъ ума моего, я за подлинно изъ опытовъ увЪренъ, 
что у меня сердце доброе. И такъ надЪйтеся, господинъ читатель, 
что вупя мой трудъ, вы не вовсе потеряете свои деньги. Не взду- 
майте же впрямъ, что мнф нужда въ вашихъ деньгахъ: я право дважды 
въ день сыть, и еще остается столько, что и васъ накормить можпо. 
Я знаю, что все с1е отправляется на чужой счеть; ибо доходъ мой 
есть дань мною положенная на людей, кои болВе меня работаютъ въ 
пот лица своего; &а я то проживаю безъ толикаго труда, а часто 
безъ благодарности къ нимъ: въ чемъ уже друзья мои часто мн$ по- 
прекали, говоря, что стыдно въ томъ быть не признательну, и что я 
равныхъ себз мало уважаю, хотя во мнз спфсь и не велика. Я сей 
свой порокъ приписываю дурному возпитан!ю и хулительному тЪхъ 
людей, съ коими обращаюся прим$ру, а отнюдь не своей гордости. 

Прощай господинъ читатель; чрезъ си строки мы довольно спо- 
знались. Каково жить будемъ вмЪстз, время окажеть; все с1е зависитъ 
оть нрава такъ, какъ и въ женидьбЪ. 

Въ прив$тетыи публик, издатель „Всячины“ дфлаетъ ей первой 
упрекъ въ непомфрной любви ея къ каждой новизнЪ, на которую съ 
жадностю набрасываясь, потомъ скучаетъ ею: „Драй обычай вашъ 
есть, весьма жадно приниматься 38 всф новизны, и такъ ожидаю я равна- 
го отъ васъ жребя. Чрезъ двои же сутки несомнЪнно скучите тфмъ, съ 
ч8мъ вы носились неумолкно изъ дома въ домъ, замуча нарочно для 
того ваши ямск1я запряжки. Да какъ и не скучить? Уста ваши по- 
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чувствують надсаду, произнося безпрестанно нЪсколько часовъ одно 
и одно. | о 

Просилъ бы я васъ, сдЪлать изъяте для нашея обоюдныя позь- 
зы: но вфдаю, что моя прозьба будеть тщетна. И такъ представлю 
вамъ неопровергаемую, нижесл$дующую истинну, и разстанусь СЪ ва- 
ми. Если бы вы съ меньшею жадностю принимались за новости; то 
бы не такъ скоро скучили оными. Но глухимъ трудно слышать про- 
повЗди. | 

Я не увичтожаю никакого челов$ка; ибо уничтожая оваго, я бы 
самъ себя уничтожилъ; понеже я самъ есмь человЪвкъ равный ему во 
всемъ,“ 

Издане „Всачины“ приписывается Григорью Васильевичу Козиц- 
вому, хотя положительныхь свидфтельствъ о томъ не имЪфется '; что 
касается до сотруднивовъ журнала, то они скрыты подъ разными 
бол$е или менфе замысловатыми псевдонимами, какъ напримЪрь: 
Агафья Хрипухина, Ибрагимъ Курмаметъ, Евдовимь Прим$ча- 
евъ, Фалалей, Агабъ Самануковъ, Невфдомый, Леонильда Критю- 
хина, Аристархъ Аристарховъ, Примирителевъ, Тераишкинъ, Остро- 
перовъ, Топтоногова и пр.; исключеше представлають сл$дующ 
анаграммы именъ: „ерогиргь Велашукъ (Григорей ’Бушалевъ. 
Притча. стр. 378). Алмахима Вокужъ (Михаила Жуковъ. Пись- 
мо въ издателямъ стр. 380) и Сумароковъ, которому ирннадле- 
жить „Надпись ко статуф Государя Петра Великаго (стр. 138). НЗ- 
которые подписывались различными прописными литерами. Есть до- 
гадва еще о двухъ сотрудникахъ: ИванЪ ЕлагинЪ, по литерамъ И. Е., 
выставленнымъ подъ статьею: „РЬ5шеве честнаго челов5ка на задачи 
предложенныя во Всякой Всачин$ на стр. 212. (стр. 257); и Афавась$ 
ЛобысевичЪ по литерамъ А. Л. подъ переводомь съ французскаго, 
пом$щенномъ въ „рарышЕ$“ (стр. 480) *.— Образцомъ для „Веячины“ 
послужилъ знаменитый англйсюй журналъ, издававиийся въ .1711— 
1712 годахъ Адиссономъ подъ назван1емъ: „ГВе оресбавог“ (Зри- 
тель), и посл долгое время пользовавиийся успЪхомъ; & вляне свое 
на руссый журналъ оказали также французсв1я и англ!йск1я перюди- 
ческ1я издания „Новый Метеоръ“, „Мизантропъ“ и „Пустоме- 
ля“, но это вляще на наши журналы сохранилось только относи- 
тельно ихъ внфинихъ формъ и тона статей; содержан!е же свое они 


1 Акадгинкъ Пекарск!@, какъ увидимъ ниже, пе раздфляетъ отпосительно 
этого, общепринятаго мазвя. 
* Булича „Сумароковъ“ стр. 216. 


ХРОПОЛОГИЗЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 467 


брали изъ современныхъ нравовъ и жизни тогдашняго русскаго об- 
щества '. Самъ издатель „Всячины“ по поводу спора своего съ „Трут- 
немъ“, желая, чтобъ сатира имзла „поболЪе мягкости“, не щадилъь 
однако ничего достойнаго осмЪЯн1я; онъ говорить о себЪ: „я ласкаю 
себя часто, что о моемъ быти будуть говорить еъ выражен1ями, ве- 
ликую мн%Ф честь приносящими. Его разсужден1я, не смотря на со- 
старзвшийся азыкъ и темныя выражен1я в$ка, въ которомъ сочини- 
тель жилъ, мы довольно разумЪемъ, чтобъ видЪть, как1я были забавы 
и нравы у Росс йскаго народа“ ?... „Всячина“, какъ первый руссый 
журналь съ сатирическимъ вполнф направлевшемъ, имфль н%которое 
время большой успхъ между читателями, что объясняется не столько 
похвалами изданию, содержащимися не въ совсфмъ достовфрныхъ 
письмахъ корреспондентовъ „Веячины“, сколько б%дностью въ то вре- 
мя легкаго чтен1я, и дешевизной выходившихъ листковъ журнала; 
о быстрой ихъ распродажЪ свидфтельствуеть слЗдующее объявлене 
напечатанное 1769 года, января 16 дня въ № 3 С.-Петербургскихъ 
ВЪдомостей: „Сочинитель Всяюмя БВеячины, ув%хомясь что по раз- 
нообрази первыхь ея листовъ, много еще явилось охотниковъ, кото- 
рые оныхъ требовали, напечаталъь ихъ еще до тысячи, кои теперь и 
продаются въ Академической книжной лавкВ по той же цни%, по ко- 
торой и протче °...“ Въ концЪ сл$дуеть приглашене въ сотрудники 
+урнала. 

Издатель „Всячины“, исполненный духомъ прозр®н!я, предвидитъ 
им$ ющее зародиться безконечное племя ея, въ чемъ онъ нисколько 
не. ошибся, сообщая о томъ читателямъь въ „поздравлени“ своемъ; 
духъ подражан!я произвелъ помянутое, довольно многочисленное, но 
скоро прекратившееся потомство. За „Всячиной“ появилась сер1я жур- 
наловъ съ тою же программою сатиры, которою нзкоторые изъ нихъ 
не только сравнялись качествомъ сатирическихъ стр®ль своихъ, но дру- 
пе даже и превзошли родоначальницу свою. Представителями потом- 
ства ея были еженедВльники: „И то и С&“, Чулкова, „Ни то ни сё“ 
Рубана, „Поденьшина“ Тузова, „Полезное съ Прятнымъ“, „СмЪеь“, 
‚›Грутень“ Новикова и „Адская Почта“ Эмина. „Всячина“ называла 
себя бабушкою, иногда и прабабушкою всзхъ означенныхь издан; 
по несмотря на столь почтенную степень родства, она не ужилась въ 
ладу со внуками и правнуками; вся почти семья названныхъ журна- 
ловъ, въ продолжен1е недолгаго своего существован1я, не оказывала 


1 Булвча „Оумароковъ“, стр. 217. Русске Сатирич. Журналы А. Ававасье- 
Ва стр. 5.—?* Всячина стр. 399.—° Выпусвъ 1-Й настоящаго труда, стр. 256. 
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должнаго уваженя общей прародительницз, но безпощадно нападала 
на нее; издатели ссорились между собою и бранились съ такимъ 
азартомъ, что чуть не лЪзлц въ драку. Боле всего терпфла „Всячи- 
на“ оть умнаго и прямаго „Трутня“ ‘, который не могъ сочувство- 
вать ея узкой и жиденькой морали; ея сатирЪ, вставленной въ рамки 
казеннаго благочиня, имфющей основанемъ правило „цфлить въ по- 
роки, но не въ особъ“, и порицавшей на практикЪ то, что оправды- 
валось ею въ принцип$. На письмо подписанное Правдулюбомъ и 
адресованное „г. Трутпю“, 9 мая 1769 года, въ которомъ выводится 
на свЪжую воду правило ум8ренности „Всачины“ и она уличается въ 
криводупйи *, послФдняя, защищая свои убзжден!я, возражаетъ: „На 
ругательства, напечатанныя въ ТрутнЪз подъ пятымъ отдфлешемъ, мы 
отвфтствовать не хотимъ, уничтожая 0ныя; & тольвБо наскоро дадимъ 
примфтить, что г. Правдулюбовъ насъ называетъь вриводушниками и 
потаччиками пороковъ для того, что мы сказали, что имфемъ челов$- 
волюбе и снисхождене къ челов$ческимъ слабостямъ, и что есть 
разница между пороками и слабостами. Господинъ Правдулюбовъ 
не догадался, что исключая снисхождене, онъ изтребляеть милосер- 
де. Но добросердече его не понимаетъ, чтобы гдз нвнаесть быть 
могло снисхожден!е; а можеть статься, что и умъ его не достигаетъ 
до подобнаго нравоучен1я. Думать надобно, что ему бы хотБлось за 
все да про все внутомъ сЪчь“ °... Журнальная полемика вообще, или 
скорфе перебранка между издателями надофдала публикЪ, что видно 
изъ нфкоторыхъ писемъ (въ этомъ случа не сомнительныхъ) оть 
корреспондентовъ; такъ н%®кто подписавпийся „Аристархъ Аристар- 
ховъ сынъ Примирителевь“ пишеть: „Будучи охотникъ до издавае- 
мыхъ въ вынфшнемъ годЪ разныхъ сочинен1й, и покупая ихъ съ с8- 
маго начала, съ великимъ удовольстмемъ читалъ оныя, и могу скз- 
зать по справедливости, что находилъ въ нихь разумъ, вкусъ и по- 
лезность; но нынЪ увидфлъ въ нихь сверхъ чаяния моего со всЪмъ 
неприличную такимъ сочиненямъ междоусобную ссору, которая въ 
насъ оть приятнаго чтен1я оныхъ великое произвела отвращеше“... 
Издатель соглашается, что выговоръ „ВсачинЪ“ за ссоры ея съ дру- 
гими журналами, весьма справедливъ, и онъ обфщается воздержнвать- 
ся на будущее время отъ подобныхъ перебранокъ; причемь „Всячи- 
на’, по праву старшинства, обращается съ ув$щанемъ къ своему 


ТО полемикф между „Всячиной“ и „Трутнемъ“, Русск. Сатирич. Журна- 
лы, и 1-й Выпускъ настоящаго труда стр. 263.—* Всачина, стр. 174.— Тамъ 
же, стр. 97. 
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„покол ню“ отложить вс домашея распри, и только единственно 
упражняться довольствовати читателей приятными и полезными задат- 
ками“ ‘... Подобное же письмо получаеть издатель „Всячины“ оть 
н%коего „Герасима Курилова“: „Напишите что вибудь въ наставле- 
ве тфмъ матерямъ и бабкамъ, кои дЪтей и ввучать, начивающехъ 
лишь только говорить, учать, чтобъ отцовъ и другихъ людей брани- 
зи... изъ листковъ вашихъ не примЗтиль я, чтобъ вы нисходаще- 
му роду своему, теперь уже до пятаго колЪна простирающемуся, 
такое преподавали гдЪ либо учен1е; однако нзкоторые изъ пищу- 
щихъ и издающихьъ недфльныя сочинен!я, показывають въ семъ 
ремеслЪ удивительные усп®хи, н насъ оными забавлять стараются, 
не вфдая того, что благоразумный челов$въ... негодовать додженъ на 
сочинителей въ храмъ взчностн продирающихся, вида вместо полез- 
НЫХЪ мы разсфваемые ими, и примфромъ ихъ ободряемые таке 
плевелы“. 
Объявивъ себя родоначальницей другихъ т еродическить изданий, 
поавлавшихся почти съ каждымъ м$сяцемъ, „Всячина“ говорить, что 
едва только ступила она на свфть, вакъ уже „продираеть глаза То 
в С; одно только спитъ безъ просыпа „Кое. что“ *... Издатель ея по 
выход въ свЪтъ первыхъ диствовъ еженед®льника „Ни то, ни С8“ 
писалъ слфдующее: „Мног!е родители не столько любятъ и мизують 
дфтей родныхъ, какъ своихъ внучать. Изъ оныта я теперь знаю, ка- 
ковы милы внучата. Лишь Ни то ни Сё узрЪло свЪтъ, я взялъ 
оное въ свои объят!я на руки, и радовался надъ нямъ, приговаривая по 
обыкновен!ю барскихъ барывь: дитя умное, дитя милое, разумное дитя, и 
проч... Господинъ читатель, радость не знаеть м$ры... Паки обращаюсь 
къ любезному своему внучку „Ни то ни сё. Больше онъ мнз статься мо- 
жетъ потому быль миль, что перворожденный сынъ (И то и сё), такъ 
мало благодаренъ родительниц$ своей, что онъ ее называетъь безъ 
всякаго почтеня большою сестрицею °; не упоминая о прочихъ мно- 
гихъ его поступкахъ. противу матери. Но о сей семейной ссор не- 
чего зд$еь упоминать. Однимъ словомъ, кончимъ тВыъ, что съ молода 
онъ не обЪщалъ много соотвфтствовать надеждЪ объ немъ родитель- 
свой. Внучекъ же, напротивъ того, со дня рождевя показался почти- 
теленъ и ласковъ, и тфмъ утвердилъь искреннюю къ нему любовь прё- 
родительницы, коя взираеть на него, какъ на подпору рода ея. и 
утБшенв!е въ старости. БабушкЪ вить жить одинъ годъ... Но вавъ бы 


' Всячива, стр. 224;—3 Тамъ же, стр. 163. 
3 И то в сё, листъ 3. 
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то ни’ было, обыкновенно ‘посл$ радости бываеть печаль... — СлЪдую- 
113 ‘два пнсъиа поразили печалю чувствительное сердце бабушея- 
НО... 1“ въ озпаченныхь письмах, за подписями „Ибрагима Курмамета 
и’ Озлалея, приносятся ей дующие жалобы на любимаго и только 
476’ хваленаго ею внука: „Читая“, пишеть первый изъ означенныхъ 
корреспондентовъ, „въ Ни то, ни сё“ стихи, отъ частаго произноше- 
н1Я однихь ручей, зачала у меня побаливать голова. Когда это видя, 
надобно бы мпф перестать, но я`поупрямился... захотФлъ увидфть ко- 
нецъ; & Какъ дочифаль, то Отъ частыхъ, да еще и на другихъ языкахъ: 
ни Го, ни (6... ни' То, ни Сё въ Русскомъ что, что, что..., сдфлалея обмо- 
рокъ, воторый такъ силенъ былъ, что и теперь не могу въ натураль- 
ный прийти Порадокъ, да’и то слава Богу, теперь есть полегче отъ 
Всякой '`Всаячини; '& только н% автора я не сержусь нотому, можеть 
быть ойъ не съ умысла напиеаль“... Въ другомъ письм®, подписан- 
номъ @алалей, пишупий его просить помощи отъ своей болфзни жа- 
лучсь на `Н6е’ такъ: „боленъ я.бредомъ, и брежу все на яву; а бредъ 
мой состонть въ томъ, что браню хХудыхъ сочинителей, которые не 
одумавшися " принимаются ‘писать противЪ силъ своихъ, и пишуть 
88 ддръ:' Наприм%ръ: ` „Затя и Тестя и Разумнаго Вертопраха ' 
и тбму подобныхъ,, ‘исключая славныхь Синава, Хорева, и прочихъ, 
Кофорыя” ясно показываютъь великость духа сочинителева... На сихъ 
Днях... совефмъ было выздоровЪль, какъ вдругъ опять занемогъ отъ 
нововышедшаго’ сочиненшя ‘ ежёсубботняго. Господа сочинители ни Того 
ни Сего; какъ. видно, не ‘будучи достаточны въ хорошихъ матеряхъ, 
й наполняя враньемъ свой листокъ, находилися въ затруднен, какъ 
бы’ окончать оный; Но не вашедъ болфе ничего, ра свое окончали 
повторепемь на разпыхъ язывазь своего вздора... ° „Вбачина“ отв*- 
чаетъ,` „однако ‘Не’ еъ сердцовъ“, что въ болфзни нфть лучшаго лф- 
квретва какъ ‘терофнеу и’ затиЪ’ обращается въ помянутымъ издан]- 
ямв съ слВдуювими’ словами: „Олушай` То ‘и’ С8, и ты Ни то ни С&*: 
если не’ побережемся, ‹ наши` Корреспонденты насъ поссорятъ. Но для 
пользы племени есть ‘ередство. Не замай они ‘Нишуть; а мы браниться 
пе станемъ. И‘такь будуть безъ удачи т№, кои по французской по- 
словицЪ, между ‘корою и деревомъ пальцы положили“.—Желан!е жить 
въ мир съ племенемъ свонмъ, не помфшало однако „Всячинф“ под- 
ее на зубжи неё состоящихь съ ней ВЪ ники СВяЗяхъ; 


: ! { . . 1 . [В 


' Всячина. стр. 73—75.— Французеыя Комеди’ Нереведенныа Лукн- 
нымъ.—? Всячина 78, намёки на стихи, напечатанвые въ журнал Ни то, ви сё- 
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дЪйствовала ли она по собственному. побужденно;- или можетъ ‘быть 
заразилась бредомъ „далалЪая“, какъ зам тыо` ивъ:. пнезиа ея къ. „АРаоБв 
Храпухиной“ просившей лёкаретва оть безсоннициы, назводимой 38’ эт 
даму ночнымъ храп®ньемъ ея мужа. Первая совфтуегь‘т-\Ъ :Хрийус 
хиной, ложась спать, прочесть ‘подь рядъ. тесть: страницу  „Веячины“ 
цотомъ столько же страницъ „Телемахиды“, : я. увБряеть; го ‹38. Тм 
страждущая безеонницею не услышитъ ‘уже храивиья сучруга !..Охинв 
изъ яановимныхь Корреспондентовъ находя; лЪчеве ‘предлатаемое 
„Всячиной“ не достигающимъ цФли, и льетя ей, : ув домляетв её; что 
оыо приведено въ исполнен!е однимъ его праятелемъ,. великим!‘ хи+, 
микомъ, и по инфншю пеослёдняго „немножко скоренько’, что! онъ:пед- 
тверждаль въ пространвой рфзи, ивъ которой приведено ‘эБ’письм% 
слздующее краткое извлечеше: „Препроводивъ. ‘н®окрлько.’ лёть ву 
лаборатории, позналь я опытами, что всакая вещь имфеть.овой спо- 
собности, воторыя будучи отдзлены и зторично, передвоены ‘чрезъ 
кубъ понятя, открываютъ, что н%которыя хотя, и отв разныхъ. взяты: 
вещей, однано имЗютъ великое между собдю сходство, а’. хругиз' вели- 
кое различе. И естьли въ л®карственную смФсь употребятсая: дв г не»! 
сходственныя способности, то не проивведутъ. желаемало. хВасти я-а 
какъ Телемахида и Всякая Всячина: весьма различны;то потому‘и не 
можно ожидать успЪха; для совершениаго жз оть безсонницы ` 06во-. 
божден1я, потребно было прюбщить въ ТелемахидЪ ‚яЪснолько стиховъ’ 
изъ Аргениды... Везкая Всячина, соединенизя ‚съ, вещьни 'себЪподоб- 
выми, произведеть въ чтеныю жадноеть“... Это письмо пришлось ‘по 
сердцу „Всячин$“, за. которое оша: благодаря. и-восхваляя ‘автора его} 
любезно сознается въ ошибк№ своей относительно рецеята . ттрописан-: 
наго. ею г-жз Хрипухиной, и говорить что боялась предписать :ей 
„Гелемахиду“ безъ другаго чтещя, опасаясь чтобъ первая не. произве- 
ла АВйстыя онума, который будуче безъ прим си „осторожности“. обра- 
Щаетъ сонъ въ „лиеваргю”. „Впрочемъ“: говорить въ заключене „Вся- 
чина“, „мы спорить не будемъ, что стихи ‘Аргениды ‘одни’! могуть слу- 
Жить КЪ тановому же употребленю; ио вмЗсть съ Телемахидою они 
праизведутъ терзане жалъ, потаготу, ‹ тягоеть я! отвращене отъ’ вее= 
ГО... `“—Похваливаетъь „Всячину“ и Храповиций ‘вв. исьыЪ къ изда- 
телю отъ „любительницы“ Всякой Всачины, нападая на злосчастную 


1 


\ Всячина, стр. 14—16. * Тамъ же, стр. 30—32. Здфсь кстатф припожпить, 
какь смотр®ла на „Тилемахилу“ Екатерина 1, и какое `дфлала изъ нея употреб- 
зене. | 
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„Телемахиду“ и комедю „Тесть и Зять“, переведенную Лукинымъ: 
„мн кажется“ говорить между прочимъ авторъ письма, „что Всякую 
Всачину, въ коей, не лестно скажу, вид$нъ острый разумъ, хорош 
мысли и приятный слогь, вы несправедливо сравняли съ прескучною 
и непонатною Тилемахидою, въ которой Г. Фенелонъ тавъ же обезо. 
браженъ, какъ Г. Коле въ переведеныой его комеди „Оерш$ @ 
Регоппа!8*. Она пазвана по-Рускиа „Тесть и Зать“. Далзе описывая 
болЗзнь своей праятельницы приключившуюся съ любительницей „Вся- 
кой Веячины“ въ театр®, вслЗдстве представлен!я помявутой комедв, 
авторъ письма расказываеть, что „лить отЕрыли. завЪсу, она (т. е. 
праятельница его и любительница „Всякой Всячины“) задумалась, и 
по окончани вфсколькихъ явленй, ‘спрашивала у меня: по каБИМЪ 
театральнымъ правиламъ, актеры часто кричать „в! а! и что <е зна- 
чить ? Также для чего Исидоръ, называя за глаза любовницу свою 
Софьею Менандровной, самой ей всегда говоритъ: „Софья! А! Софья, 
я тебя прамо обожаю! Комедя передВлана на наши нравы и ДЪА- 
сте происходить въ Петербург$; однакожъ здЪсь любовники такъ не 
говоратъ: Я не могла ей на се отвчать. Потомъ она жаловалась, 
что безпрестанныя „а! а!“ разломили ей голову *“.—Въ отвВтЪ на это 
письмо, издатели „Всячины“ взрвые однажды принятому правилу: не 
ЦЪлить на 0с0бъ щадя самолюбе ближняго“, стараются защитить 
осмЗаянную комедию, и считаютъь нужнымъ, перевести для заболВ вшей 
оть нея, французскую пословицу: ‚критика легка, но искусство или 
ремесло не легко“; и въ завлючен1е говорятъь что „въ теперешнемъ 
положени наукъ у насъ, мы думаемъ, что гораздо полезнзе поощре- 
в1е сочинителямъ, переводчикамъ и молодымъ людямъ, кои посвяща- 
щають себя наукамъ, нежели строгая критика. И такъ нзекольно из- 
лимнихъ „8. „а“! и одно или два выражена къ коимъ уши ие при- 
выкли, и кои суть ел дстые перевода, еще не довольны’ для доказа- 
тельства, чго цфлый переводъ не соотвфтствуетъь желанию трудящагося 
чтобъ удовольствовать другими глазами смотрящую публику.“ °. 
„Всячина“, слЗдуя программ объявленной ею въ своемъ „Обра- 
щен!и къ читателю, преподавала также публикВ „полезныя наставле- 
ня“, къ чему поводомъ служили большою частью письма корреспон- 


1 Междомет!е, дЪйствительно часто употреблявшееся Лукивымт.—* Что 
письмо написано дЪйствительно Храповицкимъ, служить ' доказательствомъ от- 
вЪтъ на него, помфщенный въ ежепед$льник$ „И то и Сё“, нед. 5, етр. 5, при- 
писываемый Сумарокову. (Бузичь. „Сумарок.“ стр. 255). 

$ Всачива. стр. 48—44. 
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дентовъ къ издателямь еженедЪльника, обращавшихся къ послфднимъ 
за совфтами, или съ прозьбою разр®шить какое либо недоум$ ше, про- 
изнести приговоръ поступку, заслуживающему осуждене. Эпистоляр- 
ная форма изложевн!я была тогда въ большомъ. употреблев1и у издате- 
лей журналовъ; она оказывалась для нихъ весьма удобною тЪмъ, что 
они имЗли возможность, не затрогивая ни чьего самолюбя, препода- 
вать непрошенвые совЪты и наставлен1я, отьфчая по необходимости 
на письма къ нимъ адресованныя, но часто въ сущности ими же с&- 
мими измышленныя. „Всячина“ подобно какъ и другя однородных съ 
ней издан!я, прикрываясь этими анонимными письмами, могла, удобно 
для себя, отражать насм$шки своихъ противниковъ, не церемонясь ука- 
зывать на общественныя недостатки; словомъ творить судъ надъ люд- 
скими пороками и проступками; имфя нрограммою сатиру, она не 
упускала случая посмфяться вадъ некрасивыми сторонами современ- 
наго ей общества, нападая довольно мЪтко на злоупотреблен!я, сла- 
бости и предразсудки; поражая ихъ сатирою своей, она предавала 
ихъ на общее осуждене и посмЁяше. Эти картины современныхъ 
нравовъ, такъ в$рно названныя Буличемъ „26а ]еацх 4е зепге“ ‘и 
представленныя ва страницахъ нашихъ сатирическихъь журналовъ, 
обращаютъ на себя внимаше и въ настоящее время яркостью и по- 
разительной вЪрностью красокъ; многя изъ нихъ драгоцЪнны для 
насъ тёмъ, что будучи исполнены мастерскою кистью, не утратили 
черезъ сто слишкомъ лЬтъ своего интереса, сохранивъ въ такой свЪ- 
жести черты жизни давно изчезнувшаго общественнаго быта. Такъ 
на примЁръ, изображаеть „Всячива“ семейство, погрязшее въ пред- 
разсудкахъ и суезБрш: „Вздиль я недавно обздать за МоскворЪче къ 
одному знакомому мнз челов$ку. Съ неудовольствемъ увидЗлъ я весь 
домъ его въ великомъ унынш. Я навфдывался, что тому причиною, и 
получилъ па то въ отвЪть, что жена его видфла дурной сонъ, кото- 
рый ему, ей, или дЪтямъ грозитъ какимъ-то нещастьемъ. Погодя хо- 
зайка вышла. Она мнз казалася въ столь глубокой печали, что она 
бы произвела во мн много сожалЪн1я, если бы я на передъ не узналъ 
причины. Мы сЪли за столъ. Хозяйка взглянула на меня, и оборо- 
тясь КЪ мужу, сказала сму сш достопамятныя слова: Сердце мое, 
взпомни посторонняго который ночесь сидфлъ за свЗчкою. Потомъ за- 
чала разсуждать о свояхъ домашнихъ дзлахъ. Меньший ихъ, малень- 
вй сынъ, который сидфль въ конц стола, зачалъ говорить: Матущка, 


* Буличь „Сумароковъ“ стр. 219. 
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въ понедфльникъ зачну я склады. Въ понедфльникъ! взкричала мать; 
сохрани Богъ! съ понед$льника не начинаютъ. Скажи пономарю чтобъ 
со вторника началъ. Пока я мыслевно дивился, что я вашелъ особу, 
коя желала уставовити правиломъ, потерать въ недфлЪ одинъ деве, 
хозяйка просила меня подать ей соль. Я спфша сдЗлать ей сю угод- 
ность, отъ скорости и робости урониль ва половинЪ дороги солонку. 
Увидя с1е нещасте она затраслась, и тотъ часъ примфтила что соль 
просыпалася прямою дорогою къ ней. Я самъ оробёль, и стыдился, 
что я у всфхъ произвель толивй страхъ. Хозяйка не много опомнясь 
вздыхая, мужу сказала: голубчикъ! одно нещасте безъ другаго ве бы- 
ваетъ. Взпомни что голубятня наша обвалилася въ тотъ же день, вавъ 
дЪзвка просыпала соль на столЪ. Помню, отвЪтствовалъь мужъ; & ва 
другой день получили мы извЪсте о Цорндорфской батами, Изъ сихъ 
р$чей понялъ я, кто въ домф верьхъ имфлъ, и что другъ мой не столь 
изъ глупости, какъ оть слабости подражалъ суев5рлямъ своея супругя. 
Бъ прочемъ читатель представить себз можеть мое трудное состояние 
при сихъ разговорахъ. Я сифшиль вафсться съ пасмурнымъ видом$. 
При ковцЪ стола, я ноложилъ на своей тарелкЪ ножъ и вилку ве 
нарочно на крестъ. Но хозайка просила меня, чтобъ я оные поло- 
жилъ рядомъ. МнЪ казалося, что въ томъ никакя неучтивостя я не 
сдфлалъЪ; однако видя столько прихотей и унын!я, изполвилъ ея же- 
лан!е; хотя я тому причины по сей день еще ве знаю. Я скоро по- 
томъ узналъ изъ обхожден1я сея госпожи, что она мевя пранимала за 
челов ва страннаго и за предвфстника нещастй. И такъ кой часъ 
отобЪдалъ а, простясь уфхалъ домой, и запершись въ своей комнатф, 
размышлялъ: сколько безпокойства люди сами себф наносятъ глупыми 
выдумками, иногда обращая самыя простЪйпия приключеня во вред- 
ныя себЪ примЗры; и страдая заподлинно отъ таковыхъ пустыхь вы- 
мысловъ.  зналъ человЪфка, когорый ночь цЪлую не спалъ отъ того, 
что увидфлъ сфверное сяше. Иногда крикъ вороны болзе тревоги въ 
дом производилъ, нежели смерть невЪ$стки. ПослЪдняя бездБ лица бы- 
ваетъ страшилищемъ ужаснымъ сею болфзю зараженнымъ мысламъ. 
И тогда старый заржавфлый гвоздь и кривая булавка, принимаются 
за чудо. Л помню, какъ быль я однажды въ бесфдф, гдЪ веселье и 
удовольств!е отвесюду блистало до тфхъ поръ, пока одва старушка ве 
пряимЪтила, что насъ сидфло тринадцать за столомъ. Услыша сте, мно- 
тя жевщивы изпугавшися, вскочили изъ за стола, и побЪжали вонъ 
изъ комнаты. Но одинъ изъ моихъ знакомыхт даль примЪтить, что 
тутъ же была его беременная сожительница, и что насъ не тринад- 
цать, но четырнадцать, сказавь при томъ, что 'не токмо ифть ни- 
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как1я примфты убыли чрезъ смерть, но явно еще предсказанше при- 
были будущимъ рождешемъ его жены оказывается... Я звалъ одну. 
дьвицу,°лЪтъ между двадцати пати и пятидесяти, а точно ея лЪтъ 
сказать нельзя; ибо дфвушки, когда онЪ за двадцать лЪтЪ, вся тодъ 
убавляють себф по двфнадцати м$сяцевъ. Я знаю, говорю я, дЪвицу, 
коя припадки имЪетъь болЪзни, называемых у насъ нев жливымъ име- 
немъ матки, Ся красавица причиняеть множество тревогь своимъ 
звакомымъ сосфдкамъ. Она въ одномъ знатномъ домЪ въ теткахъ жи- 
вегъ, предсвазывая отъ начала года до конца. Она видитъ всегда сны; 
она предв$щаетъ смерть, войву и миръ. НЪеколько дней тому назадъ, 
кавъ она было съ ума сошла отъ того, что дворная собака лаяла, 
кавкъ у нее зубы болфли. Она выслала дЪвку смотр$ть, лаеть ли со- 
бака подымая рыло, или опуская голову къ землЪ. ДЪвка пришла съ 
отвЪтомъ, что собака со двора ушла; и то была б$да....“ ' 

Не можемъ удержаться чтобъ не выписать сл$дующую картину, 
живо рисующую всю дикость неопратной и нелЪпой обстановки до- 
машней жизни тогдашнихъ баръ средней руки, отживавшихъ ВЪкЪ 
свой; эта картина поразительна комизмомъ своимъ, не уступаю- 
щимъЪ любой сценф изъ комедй знаменитаго Фонвизина. Она 03за- 
главлена: „Привычка есть второе естество“. Издатель „Всячины“ со- 
общаетъ читателю такого рода случившееся съ нимъ произшестве: 
„На сихь дняхъ СсъЪЪФздилъь я кь тетьЪ моей, барынЪ лфтъ семи- 
десяти, прощаться, у коей не случилося мнЪ быть лЪтъ съ де- 
сять. Не успЪлъ я войти въ двери и её поклониться, какъ она за- 
кричала ва меня: бусурманъ, какъ ты въ комнаты входишь, да не 
крестишься? Я извинялея, говоря, что я столь спфшилъ въ ней по- 
дойти, что позабылся. Она всегда смотрить нахмурившись: и такъ я 
разглядЪфть не могь, какъ мое извинен!е было принято. Я старался 
подойти поближе ко кроватЪ, на коей она сидЪла, чтобъ поцфловать 
у нее руку; но почти непреоборимыя препятствия между нами нахо- 
дились и лишали меня долго сего удовольствя. У самой двери на- 
право стоялъ превеливй сундукъ, желЪзомъ окованный; налЪво мно- 
жество ящиковъ, ларчиковъ, коробочекъ и скамеечекъ барскихъ барынь. 
При конц сего узкаго прохода, сид$ла на землЪ радомъ слфпая ме- 
жду двзуя карлицами, и двз богадфльницы. Передъ вими, ближе ко 
кроватЪ лежалъ мужикъ, который сказки сказывалъ, одна излишная 
за статомъ монахиня, двЗ внуки ея родныя, дБвушки нев$еты; да дура. 
Мовахиня да внуки отъ прочихъ были т5ыЪъ отм$нены, что онЪ ле- 


* Всячина. стр. 17—31. 
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жали на перинахъ; у кровати зававЪфски были открыты, знатно отъ 
духоты, ибо тетушка была одфта очень тепло: сверхъ сорочки она 
имла лисью шубу. НЪсколько старухъ и д$вокъ еще стояло у ст$ны 
для услугъ, подпирая рукою руку, а сею щоку. Ихъ недосуги живо 
изображало разстрепанное убранство ихъ головъ и выпазканное платье. 
Я завлючилъ, что тетка такъ живетъ, дабы показать можно было, что 
у нее въ комнат$ вЪтъ м%Ъста, гд$ бы не находился православный. 
Какъ я служиль въ Артиллери и учился брать дистанци, мнЪ при- 
ло въ голову, что если мн$ удается перескочить черезъ сл$пую, то 
попаду въ уголъ; а оттудова примЪтилъ я узеый проходъ возл$ стфны 
къ кроватЪ тетки моей. Я отвФдалъ своего щаст!я; но скоча не раз- 
бЪжавшись, попалъ я одною ногою на карманъ весьма магкй, посвлиз- 
нулся, и на силу въ угл удержался; а концемъ шпаги зацепилъ одну 
карлицу за тряпицу, коею обверчена была ея голова, и утащилъ ее 
за собою. Изъ сего приключен1я родился крикъ и визгь необычайной 
карлицы. Я еще не усп®лъ отцепить, какъ услышалъ что слФпаа во- 
зопила велимъ голосомъ: ахъ проклятый! раздавилъ мои пироги, и 
весь карманъ мой замаслилъ. Тетушка очень осердилася на меня, и 
сказала: что ты шалунъ, ко мв$ пр1Ъхаль моихъ домашнихъ переда- 
вить? Во Франщи у васъ что ли, таый манеръ? Безбожный! на слЪ- 
пую напалъ; бфдная такъ радовалась давича пирогамъ! и сколько имъ 
укладыванья было! и дуракъ ихъ раздавилъ своимъ бфшенствомъ. ВЪБЪ 
бы ты лучше мой свЪтъ ко мн ве пра$зжалъ, если только для того 
Фздить будешь, чтобы сдЗлать развратъ въ моемъ домЪ; да и дЪтей 
перепугалъ. Лиса побледн$ла со всфмъ, а Груша и такъ со вчераш- 
вяго послЪ обЪда не спала. Тутъ Лиса, ея большая внука, впала ей 
въ р$чь, и съ ужимкою молвила: ушъ ужесть бабушка государывя, 
какъ я изпугалась! а сестрица чуть жива. Груша ва то сказала: ахъ 
радость, мочи н$тъ, умаритъ; не магу вздумать, какъ онъ па всфмт, 
па всЁмъ: н}ть ушъ сестрица, какъ онъ не важенъ; право ужесть, 
какъ не важенъ; просимъ оставить въ покоф. Я нримЪтилъ, что во 
время сего разговора обф дЪвушки головою вертфли то на одну, то 
на другую сторону, подергивая весьма часто рукою платокъ шейный 
подъ бородкою; сидя притомъ очень прямо. Я все еще не терялъ на- 
дежды приближиться во кроватЪ теткиной; но стоя въ углу, извинялся 
какъ могт, и ожидалъ чтобъ миновалася громовая туза, не представ- 
ляя себЪ, какъ-то вонъ будетъ итти!'Тетушка приказала поднести мнЪ 
водки. Я думалъ, что ля минута способна подойти къ ней; но вакъ 
темно было со стороны кровати, гд$ я подошелъ наклонясь весьма 
низко, зацепилъ локтемъ столикъ съ изломленною пожкою, на воторомъ 
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закуска стояла, и уронилъ оный теткЪ на кровать. ЗдФеь дЪвви при- 
бЪжали; одна зацепила лампаду изъ передъ образовъ занавЪскою. Тутъ 
монахиня прогласила: аминь, аминь, аминь, разсыпся. Тетушка вышла 
изъ терп8 ня, и закричала: подай плЗтей! Какъ я услышаль сте, уда- 
рился бЪжать, и скакать черезь всфхъ, не знавъ для кого пл$тей? 
Для дЪвки, для меня, или для тТЪсноты, коя боле меня была всему 
причиной? СФвши въ карету, велБль скакати сколько было мочи ло- 
шадамъ, и ни вись я болфе тогда взпот$лъ, или нын, описывая се 
посзщен!е '. 

Обычай унижавиий человфчество, и процвфтавпий съ начала какъ 
въ высшихъ такъ и средвихъ слояхъ русскаго общества ХУШ сто- 
ля и перешедиийй потомт даже на ХХ-е, окружать себя шутами, 
карликами, юродивыми и приживальщиками обоихъ половъ, кромз 
вышеприведеннаго очерка грязной обстановки домашнаго быта барыни- 
старушки, изображается также въ письм$ къ издателю „Всячины“, под- 
пясанномъ „Игнат!емъ Зубоскаломъ“, гдз онъ сообщаеть о родетвев- 
ниЕЪ своемъ, котораго домъ полонъ дураковъ.... авторъ письма опи- 
сываеть слФдующиеми словами ихъ подвиги, и обращевне съ ними хо- 
заина дома: Когда гости къ нему пруВдуть, то первое слово: позо- 
вите дураковъ!... с1е есть самый ласковый его пртемъ.... кой часъ 
дураки войдутъ, то уцепятея другъ другу въ волосы, и вто которому 
боле выдернетъь волосовъ, тому поднесутъ чарку водки.... Хозяинъ 
обыкновенно хохочеть тому такъ, что’ въ третьей комнатЪ слышно. 
Знатно по привычк$ уже сердобол1я нЪть; а того на умъ не прийдетъ 
что и дураки суть люди. Когда же кто ихъ уйметъ, тогла иные, я 
слыхаль, что говорать: н$тъ, ничего, они привыкли.... С1и же (дураки) 
бываютъ вымараны, выпачканы, почти наги, обыкновенно босы; рожи 
у нихъ разбиты и пьяны. Если гости чуть станутъ ихъ унимать чтобъ 
не дралися, то бросаются на гостей; и тогда’ бЪги скорЪфе вонъ. „По- 
жалуйте, уймите се обыкновеше“, прибавляеть авторъ письма, „пора 
покинуть дураковъ...." *—Къ помощи сатиры „Всячины“ какъ власть 
имфющей, или лучше въ издателю ея, обращались письмами съ прозь- 
бою положить преграду злоупотреблевямъ и проступкамъ, иногда болЪе 
важнымъ и достойнымъ осуждения: „Прошу васъ“, пишетъ неизв$стный 
корреспондентъ, „уймите злоупотреблене, которое ввралося между луч- 
шихъ людей, то есть, шептане, улыбки и взгляды на всЪ стороны въ 
церкви, во время службы. Все с1е занимаеть то время, вое употреб- 
лено быть должно въ тому, для чего входятъ въ домъ Божи....“ 


* Веячина стр. 69 —73.—* Тамъ же, стр. 225—2926.—3 Тамъ же, стр. 80. 
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Дикй произволъ тогдашнихь рабовладфльцевъ надь „крешеною 
собственностью“ не миновалъ порицан1я „Веячины“. Въ расказ ея 
издателя © покупвВ каменнаго дома съ безпокойнымъ сосфдомт, ие- 
вый домовладВлецьъ сообщаеть сл$дующее: „Лишь только х успфль 
пере®хать, то услышалъ вмыЪето поздравлен1я, превелиюй крикъ. Я 
освфдомлялся, что тому причиною? Мн3 сказали, что мой сосфдъ ми- 
лостиво наказываеть своихъ людей на ковюшнЪ своей пл%тьми. Я 
спроеилъ, часто ли то бываетъ? Отвфтствовали мнф, что кромЁ вос- 
кресныхъ дней и господскихъ праздниковъ, почти всявй денвь....* 
Авторъ расказа изображаетъ за т8мъ неприглядную обстановку, по- 
разившую его при встрёчЪ съ палачемъ-сосБдомъ, къ которому от- 
правилея вифстф съ прБхавшимъ въ нему въ то время его братомъ. 
„Сосфдъ насъ самъ встрфтиль въ замасленномъ тулуп®, въ колпак$, 
и безъ обуви, у дверей въ сфняхъ, величиною съ чулавъ, и ввехь 
нась черезъ весьма закопт$лую и ничемъ не обатую переднюю, кото- 
рыя единственное украшене состояло въ н®еколькихъ скамьяхъ, о 
трехъ иожкахъ, напослфдокъ въ комнату обитою бумажками. ЗдЪсь 
онъ просилъ насъ сфеть, и кликнулъ: малый, малый! Сей вбЪжалъ въ 
еланч$; голова не чесаная и въ грязныхъ сапогахъ. Но онъ на него 
завричалъ: дуракъ, скинь епанчу! БЗдный малый покрасн®лъ; но однако 
принужденъ былъ слушаться. И мы увидЪли на немъ сЗрый сукон- 
ный, изодранвый и вымаранный бостровъ, съ мфдными пуговицами. 
Принесли намъ соломянные стульз: мнЪ достался цфлый; но брать 
мой чуть сквозь стулъ не провалился.... самъ хозяинъ сфлъ поперегъ 
кровати покрытой простынями, кои бол$е имфли видъ сЪрой тафты, 
нежели бЪлаго полотна....” За тфмъ слЪдуеть описав!е сервировки 
обЪда, за который хозяинъ пригласилъ гостей: „мы сли за столъ, 
покрытый скатертью съ дирами; салфетки же по крайней мЪр$ уже 
служили за осмью обЪдами, да за столько же уживами. На оловзн- 
ной посуд$ счесть можно было, сквозь сколько рукъ она прошла, ибо 
веякаго пальца знакъ напечатлЪнъ на ней остался. Я попросилъ пить; 
принесли мнЪ стаканъ хотя стеклянный, но чистотою подобный по- 
судЪ, съ тёмь еще прибавтенемъ, что рты, кои изъ него пили, тутъ 
же означены были. Старикъ между тмъ кушалъ, не останавливался, 
грозя и браня за всявую бездЪлицу слугъ.... Тутъ намъ случай быль 
увфриться, какова велика есть привычка; ибо то, что иамъ казалось 
гадко и дико, ему и непримЪтно было '. 


* Всячина. стр. 89—94. 
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Безпощадное преслЪдоване ябеды и и взяточничества Сумароко- 
вымъ, котораго живая и Фдкая сатира, не могла викогда оставить въ 
покоз подъячихь, появлявшись на страницахъ старйшихъ по време- 
ни натихъ журналовъ, нашла себф достойныхъ послЪдователей въ из- 
дателяхъ листковъ 1769 и 1770 годовъ. Духъ умнаго сатирика оживо- 
творилъ и озарилъ аркимъ свЪтомъ выходки противъ достойныхъ жре- 
козъ Фемиды, какъ въ перюлическихъь издан!яхъ, такъ и въ драмати- 
ческихъ произведензхъ. Ояъ не отрекся бы и самъ на прим$ръ вы- 
ходки противъ „подъячихъ пом$щенвой на страницахъ „Всячины“; въ 
нисьм$ къ издателю за подписью „Занапраено Ободравный“, питущй, 
предполагаз что первый владФетъ обтирной библлотекой. изъ которой 
почерпаеть матералы для наполнен листовъ еженедльника, просить 
его потрудиться, и выписать для него, буде найдется, такой „эксперя- 
ментъ“, которымъ бы можно перевести подъячихъ, приведтихъ автора 
пасьма „до третьяго градуса“ въ изнеможене. „Я старадея“, продел- 
жзеть онъ, и тзмъ отъ нихъ избавиться способомъ, воторымъ перево- 
датъ клоповъ, блохъ и всфхъ кровососныхъ ‘насфкомыхъ, однако ни- 
чВмъ ве могъь оборовиться; но истоща весь свой домъ ва то, п нывЪ 
стражду оть сихъ кровососовъ. Вычиталъ было а у Нолиня таковую 
махиву, которая по тысяч и болыпе въ день неприятелей побивала; 
недостатокъ мой оную построить не дозволилъ...“ Написавиий иисыю 
прибавляеть въ принискЪ: „Ежелижъ вашей помощи ве получу, то 
больше че останется способа, какъ ить только по книжному: Ты 
Господи сохранит ны, и соблюдеша ны отъ рода сего во в$къ. На 
этоть вопль „Занапрасно Оболраннаго“, „Всячина“ вфрвая задач$ ©во- 
ей дфйствовать въ примирительномъ дух, превозглашаетъ дикталюр- 
скимъ тономъ: „Подъячихъь ве можно и не должно перевести. Не 
подъяще, а ихъ должности суть вредныя, но статься можетъ, что тотъ 
или другой изъ нихъ безсовЪстенъ. Они менЪе другихъ изключены 
изъ пословицы, которая говорятъ: что яётъ рода безъ урода, для того, 
что они болфе многихъ подвержежы изкушению. Нодлежить еще и то 
вопросу: еслибы мензе было около иихъ искусителей, не умалилася 
ли бы тогла и на нихъ жалоба...“ Въ концф своего разсуждентя, из- 
датель „Всячины“ предписываеть „Занапрасно Ободранному“ отъ из- 
неможен!я, производимаго въ немъ подъячими, слЪдующ1я не совеЗмъ 
легво исполнимыя правила: Ни обижайте никого: вто же васъ оби- 
жаетъ, съ тБмъ полюбовно миритесь безъ подъячихъ; сдерживайте 
слова, и избЪгайге всякаго рода хлопотъ '. Въ другомь анонимномъ 


' Всячина. стр. 159—160. 
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письм$, подписанномъ „Доброжелателевымъ“ находится также пори- 
цан!е тБхъ же служителей правосудия. „Желалъ бы я давно“, пишеть 
негодующ!й на вихъ, „увЪдомить васъ о подъячихъ (а тфмъ презр5- 
ня достойнымъ именемъ называю я всфхъ, подъ титуломъ лихоимца 
содержащихся), но. ве имЪлъ времени. Сказывалй мн3 недовольные 
хлопотники, будто подъяч1е говорать: что намъ нужды надъ челобит- 
чиковымъ дЪломъ трудиться? мы де и безъ труда получаемъ жало- 
ванье... хотя де нфкоторые бЪдняки и покусились на страхъ дарити 
подъячихъ, но тзмъ больше въ бФду вошли. Только де погрозятъ за 
волокитою прозьбою, то подъячй говоритъ: „извольте ста, извольте 
просить, & я скажу что ты мнЪ деньги давалъ; а за то де наказаше 
одно, что плуту лихоимцу, то и доброму челов$ку просителю. А судья 
за принесенемъ подъяческихъ отговорокъ многодзл1емъ, безъ доволь- 
стыя челобитчиковъ оставляютъ...“ Просящему отъ грабительства подъя- 
чихъ помощи, издатели „Всячивы“ не умедлили отвфчать что и рады 
бы помочь, только бы ув$щане ихъ имВло желаемый успфхЪ; во въ 
Евангелии написано: Аще Моисея и пророковъ не послушаютъ, то и 
аще кто оть мертвыхъ воскреенетъ, не имутъ вЪры'...“ Вепомните 
всеобщий крикъ о взяткахъ, когда подъяч1е ве получали жалованья, 
но велфно имъ было кормиться отъ дЪль. И не въ нашемъ ли вЪЕЪ 
се вее было? Нынз имъ дано жалованье, и жалоба происходитъ, что 
лфнятся отъ того что кормъ имЗютъ!“—ДалЪе слЪдуетъ „Краткое ув$- 
Щане лихоимцамъ“, въ которомъ подъячимъ преподается совЪть ие 
брать взатокъ, что есть не только ослушан!е законовъ, но и небла- 
годарность вышней власти, которая имъ щедро опред$лила чЪиъ 
жить...‘ Въ заклюзен1е они извЗщаются, зто за подобвыя дВян1я в 
угрозы хотящимъ на вихъ жаловаться, они (т. е. подъяще) достойны 
тройнаго наказан1я, и что неминуемо изъ двухъ послЗдуетъ одно: или 
они будутъ истреблены, или исправятся, пока еще на то есть время '. 
Имъ же, въ стать подъ нумеромъ 140-мъ въ отв$ть на письмо 
г. Г. С. кь издателямъ, съ описав1емь подъяческихъ крестинъ и бе 
сЪды, первые предлагають 12 вравоучительныхь заповздей подъячимъ, 
въ родЪ слфдующихъ: „Не бери взятковъ ни подъ вакимъ видомт, ибо 
всяюй взатокъ есть родъ подкупа. Не волочи дЪло оть тебя завися- 


* Тамъ же, стр. 306—309. О подъячихь и разныхъ способахъ брать 
взятки, которыми не ум$ль воспользоваться одипъ воевода изъ военныхъ, за 
что и лишнлся мфста всл$дстве слфлапнаго на него доноса, „Всячина“ раз- 
сказываетъ въ стать за подписью „Доброхотова, подъ № 146, стр. 393. 
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щее. Не сотвори крючковъ. Не говори челобитчикамъ завтре, и 
т.д... 

ПреслЗдуя и обличая разные общественные недуги и слабости, 
„Всячина“ въ слЗдующихъ статьяхъ осуждаеть пустоту, мотовство 
кокетство и пристрасте женщанъ къ роскоши. Авторъ расказываетъ 
что въ бытность его во Франци, онъ съ удивленемъ смотрфлъ на 
великол5ше кареть и пестроту платья; онъ видфлъ однажды между 
прочимъ, госпожу сидящую въ карет расписанной купидонами; пе- 
редъ каретою запражены были шесть лошадей молочнаго цвзта. Зад- 
ная ось нагнулась похъ толивимъ же числомъ разпудренныхъ наха- 
ловЪ...." „Часто я размышлалъ“, говорить онъ, „оть чего бы женв- 
щины столько любили блескъ? Я помню одну молодую д%вицу, 
коя имЗла двухъ жениховъ, которые н%Ъсколько м%сяцевъ съ ряду 
старалися всячески въ запуски прюбрЪсти себ ея благоволеше. 
Наконецъь одинъ изъ нихъ вздумалъь прибавить галунъ ва сво- 
ей ливрез. Се имЪло тавй успВхъ, что черезь недЗлю красавица 
согласилась выйти за него за мужъ“... ДалЪфе касаясь обыкновенныхъ 
женскихъ разговоровъ, авторъ статьи замфчаетъ, что они „подаютъь 
поводъ къ распространеню ихъ слабостей. Говораятъ ли © новобрач- 
ныхЪ, тотчасъ навЪфдываются, им$ютъ ли хорошую карету; Здятъ ли 
на серебрз, много ли платья въ приданое? Если разговоръ идетъ о 
отсутственной женщин$, то объ завкладъ биться можно, что услышишь 
какое нибудь разсуждене о ея убранств$ и алмазахъ. Одинъ маска- 
радъ служить имъ на долгое время къ развазамъ. А о праздникахъ 
каждый годъ перебираютъ, какъ въ которомъ случа наряжаться при- 
лично“ ‘... На это не совсфмъ лестное суждене о женщинахъ, заяв- 
ленъ протестьъ въ письмф подписанномъ: „К. Ф. Любопытная“, въ 
которомъ защитница женскаго пола говорить, что какъ не обрадова- 
лась она появленю „приятныхъ Всякихъ Веячинъ“, но какъ дочита- 
лась до 14-й статьи, то удовольствие ея при чтеви уменьшилось; опи- 
сан1е бывшаго во Франци ей, какъ одной изъ представительницъ 


1 Сатирическя выходки противъ подъячихъ, какъ о томъ упомянуто выше, 
съ первыхъ по врелени журналовъ нашихъ, не прерывались ло ковца ХУШ 
столФт!я; много времени спустя, посл]; перюолическихъ листковъ 1769 и 1770 
головъ, подобныя же обличешя подъячнхь появлялись, въ „РаскащикВ Аблесн- 
мова (1781), Гостиномъ дворф Матинскаго (1791), „ЯбедЪ“ Капниста (1798) и 
другихъ произведеняхъ, въ которыхъ типы старинныхъ подъячихъ, нарисован - 
ные яркими еще не побл$днЪвшими красками, сохранили до настоящаго време- 
ви всю свою неприкосновенность. 

* Всячина, стр. 41—42. 
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женскаго пола, „въ обидность показалось“, и разказъ автора о вели- 
волфши каретъ и платьевь нисколько ее не удивило, потому что она 
ВЪ „здБшней прекрасной Росси“ столько великолтя видЪла, что ей 
сообщенное авторомъ за ничто показалось“... ЗатЗмъ обращаясь БъЪ 
издателю „ОБесячины“, заступница женщинъ говорить ему сл5дующее: 
„Прошу покорно господинъ сочицитель, дать намъ, слабому женскоху 
полу, хотя маленькое оправдаше. Одинъ ли нашъ женсюй полъ на 
прикрасы платья прельщается и супруговъ берутъ?...* На замБзане о 
разговорахъ между женщинами, обиженная дама спрашиваетъ: „Чтожъ 
намъ разсуждати? и на вопросъ свой отвфчаетъ: „мы ужь такь рож- 
дены, что насъ ни въ какихъ штатскихъ, ни въ прочихъ д$лахъ не 
спрашиваютъ... тогда мы будемъ о дЗлахъ разсуждать, когда помяп,- 
тый описатель вамъ присутств!е назначить...” ' Въ статьф 91-й обли- 
чается страсть женщинъ къ расписываню ляцъ своихъ; издатель 
„Всячины“ разказываеть о господинз явившемся къ нему за сов$- 
томъ по поводу желан!я развестись съ женою своею, обманувшей его 
такъ, что онъ обвЪичалея не съ той, на которой думалъ жениться... 
„извЪстно вамъ’, началъ онъ, „что дВвушки неохотно близко къ себ$ 
допускаютъ жениховъ. Вы знаете, что есть и таюя проворныя, кои 
умЪютъ искусствомъ казаться совсЪмъ инако, нежели какъ он сот- 
ворены. Онф распишутъь губы розовою враскою, щоки брусничною, 
лобъ, носъ, бороду (?) шею и грудь б$лилами; брови растянутъ ко- 
лесомъ, и намажутъь ихъ обще съ волосами грузинскою краскою; жя- 
лы наведутъ карандашемъ, и изъ дали однимъ словомъ кажутся кра- 
савицами“... Далфе несчастный, попавпийся на удочку искусной въ 
живописи невЪсты, молодой разказываетъь о горькомъ своемъ разоча- 
рован!и, когда на другой день, увидалъ въ спальнЪ, вмЪсто „прекрас- 
ной молодки“, женщину годную въ матери той, въ которую онъ влю- 
бился. „Она сЗла“, продолжаеть онъ, „убираться, и боле получаса 
работала надъ правою стороною лица, прежде нежели я могъ раз- 
познать ее. Я обошелъ на другую сторону и увид$лъ, что съ недо- 
дфланной стороны кожа растрескалася, знатно отъ употреблевня раз- 
ныхъ красокъ, и что та щека съ природы желта съ прозеленью, а 
водосы ея суть рыжи. Стыдясь она нЪеколько отъ моего любопыт- 
ства, оборотилась ко мнЪ; и я съ удивленемъ примфтилъ, что съ 
окончанной стороны она имЪла лице веселое, а съ другой пасмур- 
ный видъ“ *... 


' Всячина, стр. 217 -218.—* Тамъ же, стр. 237, 238. 
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Не менфе любопытно также сл$дующее изображен!е кокетки 
ХУШ столъмя въ Роса, и „хлыща’ той же эпохи, съ притазан!- 
н1емъ на остроуме. Автору статьи случилось встрфтить въ обществ 
весьма красивую женщину, ув$ренную въ красотф своей, и старав- 
шуюся выставлять ее всеЗмъ на показъ; по словамъ его, „она изыски- 
вала случай кидати глаза вверьхъ, дабы примфтили сколь она хоро- 
ша въ семъ положенши. Потомъ ни къ стати ни къ ладу, протянувъ 
руку, сказала: кто ето за дверьми стоитъ? с1е значило: дивитеся 60$- 
лизнз моей руки. ПослЪ того уронила опахало; и наклонясь оное 
поднять, показала грудь болфе обыкновеннаго, Опахало подымая, при- 
подняла немного юпку, дабы примЪтили крошечныя ножки, кои удо- 
стоены ее носнть. Погодя встала съ м%ста, захохотала раскрывая 
весьма губы; мы узнали, что она зубы намъ показать старалась. 
Туть же нашлася ей пара, человЪкъ, который знаетъ чего онъ 
стбитъ; ибо ни единого слова не молвитъ безь приразум$ вания: 
какъ онъ уменъ, какъ онъ остеръ! Онъ и при семъ случаЪ не поза- 
бывался; и любо было смотр$ть, какъ онъ умъ свой мучилъ для про- 
изведев1я новыхъ и витеватыхъ выражен!й; и наконецъ угождая ей, и 
для показан1я великости своей остроты, не оставилъ человЪка въ го- 
род ему и ей извЪстнаго, о которомъ бы не здЗлалъ язвительнаго 
описан!я; и если языкъ аки бритва можеть быти способенъ нравить- 
ся сей госпожф, конечно тоть господинъ долженъ сего дня быть у 
ней принять оти$ннымъо бразомъ!“ *... 

СлЪпое подражан1е модЪ, и дамевя прически того времени под- 
верглись въ свою очередь насм$шкамъ „Всячины“; рисуя каррикатуры 
едва ли не превосходяция то, что было въ дЪйствительности, изда- 
тель говорить, что „женщины всЪ выросли на пядень съ тЪхъ поръ, 
какъ бока ихъ потеряли стремлене выпячиваться, какъ прежде бы- 
вало; но сей ростъ покрытъ волосами (еслибъ с1е случилося съ „н$- 
БоТОорыми“ мужчинами, то бы сыскать можно было причины, для 
чего они сей рость покрываютъ кудрями; однако лучше оставить на 
догадку прозорливыхъ, нежели выговорить, дабы ви съ кфмъ не по- 
ссориться безвременно)—но сего роста не примчено въ прочихъ 
членахъ: какъ то руки, ноги, станъ, лице и даже до лба, гдБ @е 
прибавлен!е начинается все таки по старому. Однако же с1я вышина 
красоты ни мало не прибавляетъ. Ибо у круглоличекъ другая голова 
выросла на головЪ, коя столь глаза зрителей занимаеть, что личика 
не разсмотришь, & только дивишься поднятому здан1ю; долголицымъ 


' Веячина. стр. 373—375. 
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удвояеть длинника, широк! я лица дЪластъ четыреугольными, а малень- 
вя вовсе скрадываетъ. Келибы у щеголихъ выросла отъ естества ку- 
лака въ два мясо на головф, сколько бы онЪ Ерофесвичевъ замучили 
чтобъ развести сей пригорокъ. Сказывають что даже и плБшивыя 
наклокачивають чуже волосы въ великомъ множествЪ, чтобъ быть по 
модз. Симъ простительно: ибо у насъ морозы велике; а безъ воло- 
совъ он въ опасности быть могутъь простудиться зимою“... Дал$е ав- 
торъ статьи увфряетъ, что кареты будуть скоро дороже, и что каретникн 
стануть ихъ дфлать выше, чтобъ дамамъ можно было прямо сидЗть; и 
прибавляетъ, что пошлинному же сбору будеть ущербъ, и что ан- 
глйскихь каретъ, становящихся низкими, привозить боле не будутъ. 
„Въ новомъ моемъ домЪ“, продолжаетъ онъ, „я завазалъь двери сдЗ- 
лать выше, дабы дочь моя какъ нибудь головою не увязла. Про- 
щайте будуары, въ коихъ рукою достанешь до потолка! прощайте 
антресоли, гдф на цыпочкахъ ходить нельзя, чтобы не разшя- 
бить лба; и вы двери невидимки, сквозь которыя согвувшися 
въ трое, ходить должно было. Бога не боятся! все вить лю- 
дамъ убытокъ! безпрестанно домы передЪфлывать для выдумоку.... 
ЛЪтъ за двадцать назадъ бывало, разширяй домъ, двери, кареты 
и прочая для фишбейновъ; а нынЪ возвышай домы. Въ заключе- 
не, авторъ не надЪясь на то, что насмфтка его достигнетъь цфли- 
сообщаеть извЪсте о такихъ же высовихъ прическахъ дамъ, суще- 
ствовавшихъ лЪтъ двфсти тому назадъ въ Англ!и, гд® нашелся про- 
повфдникъ, на столько убЪдивийй дамъ оставить свЪфтскую суету, что 
мног1я изъ нихъ, туть же на м%$стЪ сорвали помянутыя куаффюры съ 
тголовъ своихъ, и топтали ихъ ногами. Но по удален! оттуда пропо- 
вфдника, принялись опять за нихъ по маленьку“; причемъ овъ пола- 
гаетъ, что та же участь постигнеть и его статью: ее прочтутъ поза- 
думаются, & „вышедши въ другую горницу, сядутъ убираться, и скажутъ: 
дЪвка, повыше, пожалуй повыше!....“ ' Въ сл$дующемъ письм% за под- 
писью „Автониды Вершкихватовой“, содержатся любопытный очеркъ 
стародавняго быта, и вуфстЪ съ тфмъ грязной обстановки и скряжни- 
чества, этой отличительной черты мвогихъ изъ тогдашвихъ помЪфщи- 
ковъ средней руки. Представляемая здЪсь картина можеть служить 
прекраснымъ „репдап(“ другой, въ подобномь же род, помБщенной 
на стр. 69—72, „Всячины“. Г-жа Вершкихватова описываетъ визить 
свой къ родствевникамъ: „Какъ вынЪ святая недЪля, то я должна 
вся день обскакивать цфлую Москву. Я будучи мЪфстахъ въ пати и 


‹ Веачина, стр. 390—392. 
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не заставши никого дома, вздумала заЪхать къ праправнучатной моего 
дЪдушки племянниц$, которая хотя была и достаточный человзЕъ, но 
прожила весь свой вЪфкъ въ деревнЪ. Ся госпожа прузжала только 
въ Москву по всякую зиму нед$ли на двЪ, для продажи суконъ, по- 
нитковъ, холетовъ, веревокъ, лантей, кокошниковъ, сухихъ грибовъ и 
веякихъ ягодъ, и такъ же, кавъ говорила она, чтобы дочери ея пере- 
няли московскя моды. Я спросила у моего кучера, можеть ли онъ 
сыскати домъ сей? На что онъ сказалъ, что его знаетъ, ибо де не- 
давно купилъ въ семъ дом родн® своей въ деревню кокошвикъ. Мы, 
прозхавъ множество переулковъ, остановились передъ одними воро- 
тами, которыя были съ обЪзихъ сторонъ подперты подставками; въ ко- 
торое время слуга, стоящий назади вареты, прибфжалъ отворять двер- 
цы у оной. Я спросила у него, для чего онъ отворяетъ? Вел лъ бы 
Ъхать прамо на дворъ. На что онъ мнЪ отя$чалъ, что сего учинвть 
никакимъ образомъ не можно; ибо де дворъ ихъ наполненъ пр1хав- 
шими для покупки сфна роспусками, которое самъ мой высокопчен- 
ный дядюшка изволитъ вфеить. И такъ я принуждена была выйти изъ 
кареты, и обмакнуть въ грязи свои башмаки; ибо не знавши сего слу- 
чая не взяла съ собою другихъ. Когда вошла я на дворъ, то сто- 
ящий въ раздранномъ тулупВ, любезный мой дядюшка не удостоилъ 
меня чтобъ съ нимъ поцфловаться, по той причинЪ, что не было у 
неге краснаго зица; & приказаль 6б0сому и въ одномъ пониточномъ 
камзолВ слугф, проводить меня къ тетушкз. Двери у передней вом- 
мнаты столь были низки, что я зацепясь принуждена была спехнуть 
весь головной уборъ (см. статью, № 145). Туть сей босономй про- 
силъ меня садиться на скамейку, & самъ пошелъ докладывати къ те- 
тушв$; почему я и осталась одна, кленя себя за сей проклятый пр1- 
$здъ, и сидфла цфлый часъ не дождавшись тетушки. Наконецъ изво- 
лила она выплыть, и похристовавшись (по ихъ выговору) со мною 
съ красневькимъ яичкомъ, повела меня въ другую комнату, гд$ нахо- 
дились двЪ дЪфвки въ тфлогрфяхъ и въ связкахъ; & изъ нихъ одна до- 
мывала поль, & другая оправливала постелю. Дородная моя тетушва 
посадила меня на скамью, и велфла кликнуть дочекъ своихъ. А какъЪ 
посланвая за ними дфвка сказала, что он опочиваютъ, то лЪпообраз- 
ная мох тетушка встала тотчасъ, и пошла въ комнатку (т&къ назы- 
вала она стоящий въ боку вымазанный хлЪвЪ), въ коей раздавался 
велиюк!й вопль. Дверь у нея не очень плотно была притворена; & срод- 
ное женщинамъ любопытетво и побудило меня посмотрЪть, что д3- 
лается въ семъ чертог®. Тамъ увидЪла я, что болышя изъ ея доче- 
рей убирались, а маленькя дфтки, коимъ было лЗтъ по 10 и больше, 
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производили играючи въ куклы и кубари ужасный вазгъ; на печи же 
сидфлъ слуга и плелъ для продажи господамъ лапти, а подь печкою 
сидфли на зщикахъ куры. Наконецъ вывела моя тетушка двухъ въ 
грезетовыхъ робронтахъ и въ напудренныхъ мукою волосахъ дочекъ. 
ОвнЪ были чрезвычайно набфлены, нарумянены и васурмлены; выфли 
волосы завитые по мужскому, и назади приколотыя многочисленных 
косы, а сверьхъ всего того, на головахъ изъ серебрянаго флера 40- 
пасти. Онф поцфловались со мною, также съ яицами, просиля, чтобы 
я ихь жаловала. Й когда по разнообразнымъ комплементамъ всЪ мы 
усзлись, то любезная моя тетушка приказала подать на харитов- 
чик ' моченыхъ яблокъ и брусницы. А какъ сказала я, что ничего 
того не хочу, то примолвила она: „Такъ не изволишь ли племанушка 
съ дочками моими покачаться и поскакать ва доскЪ?“ Я ей отвф1- 
ствовала, что качаться и скакать боюсь; & она сказала на то съ серд- 
цемъ: „Куда какъ ты, свЪть мой великатна! что теб уже съ нашими 
дочерьми невм$стно и кампанью водить; & въ етомъ нфтъ никакого 
художества“. МнЪ надобно было извиниться кавъ можно лучше; по- 
чему и сказала я, что не нфжуся, & боюсь очень сего упражнение. 
„Радость, сестрица“, сказала большая ея дочь, „ты вся па модф; да 
у тебя же и карасе * въ головЪ“. Я спросила съ удивлевемъ, что 
бы такое значило харитончикъ и карасе? А меньшая ея дочь на то 
и отвфтетвовала мнЪ такимъ образомъ: „Полно издЪваться матушка! 
ты уже французскую грамоту знаешь, а ве разум$ешь, что эта зна- 
чить. „Воть эта“, сказала она, указавъ ва мой полум$сяцъ, „назы- 
вается карасеемъ; а харитончикъ я тебф тотъ часъ покажу“. По томъ 
кликнула она своего босоногаго лакея, и велЗла принести харитон- 
чикъ, почему я и думала, что принесутъ мальчика называемаго Хари- 
тономъ. Но разсудите о моемъ удивленш: ибо въ то время увидЪла я 
принесенный на одной ножк$ вруглый столъ, на воторомъ было оБол0 
пальца толщиною грязи и пыли. Наконецъ будучи привуждена выпить 
чашку помой, что вазывали онф чаемъ, выфхала изъ сего проклятаго 
дома, завлявшись никогда къ такой модной роднз не Фздить...“— Изда- 
тель „Всячины“ з& такое превосходное и вмфст$ сътфмъ глумливое опи- 
сане, сдфланное госпожею Вершкихватою житья-бытья и характери- 
стики тетушки съ ея дочками, ве пропустилъ случая наградить каБЪ 
ихъ, такъ и талантливую описательницу, слфдующею обычною, ве 
замысловатою, и даже почти азбучною нотащею: „Худо быть нечист} 
и неопрятву въ жизни и обхождени; да и очень нЪжиться и гну- 


' бибгЧоп, одноножный столъ.—* Сго1ззапь, полумфеяцъ, украшавшй дам 
свя куаффюры того времени. 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬВТЕ РУССКЕХЪ КНИГУ. 487 


шаться всфмъ, что кажется не по нашему вкусу, равнымъ образомъ 
худо“ '. 

Воспитаве русскаго юношества ввфряемое въ то время безъ 
разбора за$зжимъ иностранцамъ - проходимцамъ, не миновало так- 
же порицан!з „Всячины“: Въ письм$ своемъ къ издателямъ, се- 
ребренникъ, нЪмецьъ Адамъ Варгейтъь, любяшй Русь дающую 
ему хлЪбъ, расказываеть, что работаетъ на многихъ и между 
прочимъ на одного учителя француза, которыхъ здфсь въ МосквЪ, 
тьма. Тотъ, о которомъ онъ пишеть, попалъ необыкновевнымт обра- 
зомъ въ наставники юношества; будучи сперва сапожникомъ, онъ 
вдругъ ощутилъ будто бы въ себЪ духъ геройства, но кажется скорЪе 
всего лЁнь и голодъ принудили его поступить въ солдаты. Посл Рос- 
бахской „баталия“ онъ въ числЪ многихъ другихъ бЪжалъ; скрывался 
по разнымъ службамъ, и наконецъ, `прибывъ въ Росс1ю, нашелъ себя 
достаточно способнымъ къ кучерской должности. Но соскучившись 
сидфть на козлахъ, захотЪлось ему въ карету; и онъ не нашелъ луч- 
шаго къ тому средства, какъ превратиться въ учителя, подражая въ 
этомъ многимъ изъ своихъ соотечественниковъ, которые подобно ему, 
иные съ козелъ, друге съ запятокъ, въ кареты посЁли. И такъ, изъ 
лЪниваго сапожника, б$глаго солдата и плохаго кучера, вытелъ пре- 
изрядный учитель. ЗдЪФсь кстати упомянуть о статьЪ относящейся къ 
воспитан1ю тогдашняго деревенскаго дворянства; въ авонимномъ письм$ 
къ издателю „Всячины“, неизв$стный кореспонденть сфтуеть на б3д- 
ств!я постигиия его въ жизни, велфдетйе небрежнаго, нелФпаго вос-- 
питания и чрезы$рнаго баловства; онъ провождая дни свои въ деревнЪ, 
воспитывался у бабушки, чрезвычайно его любившей, и разсказываетъ, 
что первыя лЪта свои упражнялся въ игр по цВлымъ днямъ на гумн$ 
съ крестьянскими робятами; часто случалось что бивалъ онъ ихъ до-крови, 
и когда приходили они жаловаться учителю его, (старому приходскому 
дьячку), то послёдвй отгонялъ ихъ плетью, и бранилъ, что осм$ли- 
вались жаловаться на своего „боярина...“ Бабушка его подъ стра- 
хомъ жесточайшзго гнфва, запретила дьячку огорчать любимца своего 
даже словомъ... Когда отець осмфливался его бранить, ионъ распла- 
кавшись бЪжалъ въ бабушек и матушкЪ жаловаться, то онЪ гладя 
его по головЪ, и утирая его слезы говорили ему: „плюнь на него, 
другъ мой, не слушай его; этавй отецъ! не стоишь ты имфть такого 
сына...“ Выучившись у дьячка въ продолжении четырехъ лфтъ едва 


1 Всячина. стр. 385—390. 
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разбирать букварь, марать уродливыя буквы, авторъ письма поступилъ 
въ руки къ французу, родомъ изъ Кол1ура, французскаго города въ 
графств5 Руссимонскомъ, человзку лфть сорока, и притомъ порядоч- 
ному; но и тутъ баловень матери и бабушки не отличился усп$хами, 
такъ какъ француза выгнали изъ дому съ ругательствами, за что онъ 
ударилъ линейкою по рукЪ негодяя, не хотЪвшаго учиться азбукЪ '... 

Изъ приведенныхъ здфсь болфе выдающихся страницъ журнала, 
не трудно усмотр$тъ направлен1е и характеръ его; цЪль „Всячины“ 
очевидно была— исправлен1е общественныхъ нравовъ посредствомъ са- 
тиры, правда, часто м$ткой, представленной въ мастерски написав- 
ныхъ бытовыхъ картинахъ, но за которыми иногда сл$луетъ узкая в 
не замысловатая мораль, годящаяся скорфе для вразумлен1я школьни- 
ковъ, чФмъ для поучен1я взрослыхъ читателей журнала. О томъ ва 
сволько издатели „Всячины“ достигли своей цфли, предоставляемъ себф 
сказать несколько словъ въ концЪ описаня настоящаго еженедль- 
ника; теперь же переходимъ къ любопытному свидфтельству объ уча- 
сти Екатерины П-й во „Всячинв“. Въ изелЪдованши своемъ журналь- 
ной и литературной д$ятельности ея, по рукописнымъ документамъ, 
академикъ Пекарсвй указывая на сотрудничество императрицы во 
„ВсячинЪ“ приводить отрывокъ письма ею сочиненнаго, и предназна- 
ченнаго издателю для помфщен!я на страницахъ журнала! Это письмо 
относится къ „Поздравленю съ новымъ годомъ“, „предислов!ю“ и 
„привфтств!ю къ публик®“, помфщеннымъ въ начал еженед$льника; 
содержане сго слЗдующее: „Господинъ Издатель! Имфлъ терп$н1е до 
сегодня, но скучно мн$ становится отъ вашихъ листовъ. Я старъ и мно- 
го на свЪт$ видывалъ. Я чаю вы безъ бороды еще: по молодости и взду- 
мали чаю, что весь свфтъ перемфнится, кой часъ еженедльно вы 
начнете писать, и для того выдумали тонкости, кои однако оть васъ, 
стариковъ, право не скрылися—мы небось съ перваго листа узнали 
куда цфлите. Поздравление съ новымъ годомъ было сдфлано, дабы 
чВмъ ни на есть начать; предислове ваше одна есть р®звость; при- 
вътетые публивЪ, была критика легкомысленныхъ, кои таскаются съ 
новостями...“ — Второй отрывокъ императрицы уже прямо называеть 
„Везчину“: Госпожа бумагомарательница Всякая всячина! По мило- 
сти вашей, нынфшн! годъ отм нно изобилуеть недфльными издав1ями. 
Лучше бы мы любили изобиме плодовъ земли, нежели жатву словъ, ко- 


' Оба здВсь изображаемые, и давно отживиие типа художественно вос- 
произведены вь комеди „Недоросль“ Фонвизина; первый въ лиц „Вральмана“ 
и второй „Митрофанушки“, 
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торую вы причинили. Ъли бы вы кашу, да оставили бы людей въ 
поко$: вфдь и профессора Рихмана бы громъ не убилъ, если бы онъ 
сидфль за щами, & не выдумалъ шутить съ громомъ. Хрфиъ бы васъ 
всЪхъ съЗлъ! даже и намъ старикамъ и старухамъ спуску н$Ъту. Для 
чего вы меня съ сестрою обижаете? Я васъ въ лицо не знаю. Не 
она, & вы насъ описываете. Ну, хорошо ли это, я у васъ спраши- 
ваю? ВФдь я знаю тетку—она ея сосфдъ. Ругатели ваве! Ну развЪ 
вы мн не попадетесь за городомъ, гдЪ ни на есть на встр$чу“ '... 

Приведенные два отрывка изъ писемъ императрицы не были по- 
мЪщены во „ВсячинВ“, но напечатанное н& страницахъ ея съ под- 
писью „Патрик Правдомысловъ“ принадлежить по указан!ю Пекар- 
скаго, перу Екатерины, принявшей означенный псевдонимъ. „Чтобы 
понять смыслъ этого письма“, говоритъ авторъ статьи, „надобно вспом- 
нить, что „Всякая Всячина“ вызвавъ своимъ примромъ друг1я изда- 
ня съ сатирическимь направленемъ, впослФдстви стала изъявлять 
ведовольство на р$шительность и р$зкость обличен1! своихъ собра- 
товъ, и нер$дко давала замфтить, что имъ слФдуетъ не все же писать 
одни обличен!я, но также не пропускать описывать твердаго блюсти- 
теля вЗры и закона, хвалить сына отечества, пылающаго любовю и 
в®рностью въ государю, и т. п. * „Всячина“ принялась сама за осу- 
ществлен!е совЪтовъ, которымъ мало сл$Здогали друпе журналы, по- 
чему и помЪстила на страницахъ своихъ нфеколько статеекъ, гд$ уже 
нЪтъ помину о сатирз, & есть похвалы и защита существующему по- 
рядку. Въ разряду такихъ статей принадлежить и письмо „Патриюмя 
Правдомыслова“ °, въ которомъ опровергаются толки, что у насъ нЪть 
правосумя въ Росс: „мы веЪ“, говорить Патриюй Правдомысловъ, 
„сомн$ваться не можемъ, что нашей великой государын$ праятно пра- 
восуд!е, что ова сама справедлива... Долгь нашъ, какъ христанъ и 
какъ согражданъ, велитъ имфть пов$ренность и почтев1е къ установ- 
леннымъ для нашего блага правительствамъ, и не поносить ихъ та- 
кими поступками и несправедливыми жалобами, коихъ право я еще 
не видалъ, чтобы съ умысла случилось. Впрочемъ я не судья и вЪкъ 
не буду, а разсудилъь за нужное с1е къ вамъ написать для того, что 
н%которые дурные шмели на сихъ дняхъ нажужжали мнз уши сво- 
ими разговорами о мнимомъ неправосуди судебныхъь м$еть. Но на- 


1 Матералы для истори „Курнальной и Литературной дфятельностн Ека- 
терины П. 0. Пекарскаго. Приложене къ Ш-му тому Записокъ Имп. Академш 
Наукъ № 6. Сиб. 1863. стр. 2—4.—? Всячина. 81. стр. 913—214.—3 Тамъ же. 
103. стр. 276-—-280. 
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конецъ 2 догадался, для чего они такъ жужжатъ: промотались, и не 
осталось у нихъ (ничего?) окромЪ прихотей, на которыхъ по справел- 
ливости слфдуеть отказъ... Я сбираюсь прислати къ вамъ еще пись- 
мецо съ описавн1емъ прихотей нашихъ“... 

Этого-то письмеца Патриюя Правдолюбова, во „ВеячинЪ“ почему- 
то не напечатано; во оно дЪйствительно было заготовлено, и притомъ 
самою имперагрицею. Вь ея черновыхъ рукописяхъ, она отъ лица 
Патрика Правдомыслова говоритъ, что недавно общалась прислать 
„иЪчто“, касающееся до прихотей, но нынЪ помфщаетея переведен- 
ное съ Курильскаго языка письмо изъ Прихотополиса къ БелибердБ. 
ЗдЪсь проводится мысль, что вез привыкли жить не по состояню, 
отчего проматываютея, а потомъ дфлаются ничфмъ недовольны и тре- 
бовательны. Письмо это довольно обширно, & потому и помфщено при 
статьЪ, въ приложен 1-мъ '. Цо мыслямъ, ззыку и нЪкоторымъ обо- 
ротамъ, оно сходно не только съ письмомъ Правдомыслова, напеча- 
танномъ во „ВсячинЪ“, но и съ вфкоторыми другими статьями этого 
яздан!я.— Четвертый отрывокъ, писавный Екатеривою, завлючаеть въ 
себЪ начало очерка какого то помфщика-собачника. Въ сатирическихъ 
издан1яхъ было въ обычаЪ помфщать письма отъ имени осмваемыхъ 
лицЪ. Отрывокъ этоть также ве напечатавъ, и, быть можеть по этому 
сохранился между черновыми бумагами Екатерины, вмфстЪ съ выше- 
описанными. Вотъ онъ: „Иванушка, здравствуй! Посылаю тебЪ грфш- 
ное благословене. Я занемогъ больно, и у меня хлопотъ что ни есть 
конца. ХлЪфбъ дешевъ, солома плоха, травы были густы, а СсЪно Бо- 
ротко. Прошлое лЪто было все противное. Такая-то нынФ диковинба! 
Привози съ собою Провьку да сБрую суку борзую. Щенята ея всЪ 
перемерли къ немалому моему прискорбю. Я Фздилъь ва сихъ двяхъ 
съ собаками. Муругой кобель хорошо скачетъ и впереди рыщеть ...“ 

Судить объ усп®хЪ „Всачины“ у читающей публики, п. содер- 
жащимся во многихъ письмахъ ея корреспондентовъ, похваламъ, тавъ 
какъ и по быстрой распродаж первыхъ вышедшихъ ея листковъ, 
едва ли было бы основательно. Хвален1я, часто сомнительныхь кор- 
респондентовъ, могли быть измышлены самими издателями; а причина 
успфшнаго расхода только что появившагося журнала, была вФроятно 
отчасти и та, что при тогдашней скудности въ литератур нашей 
легкаго чтен1я, „Всячина“ представлялось интересной и небывалой но- 
винкой; къ ТОМу же весьма недорогая цфна листковъ ея, дЪлала ихъ 


' Матералы для истори Журналн. и Литература. дЪятельв. Екатеряны, 
Прилож. Г къ [ тому Зан. Ими. Акад. Наукъ, стр. 40-- 42. 
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для веЪхь доступными. Но когда игривая, хотя и отвлеченная сатира 
„Всачины“, принялась изображать мастерскою кистью разнообразныя 
и вызсть съ тёмъ невзрачныя стороны общественныхъ нравовъ, раз- 
влекая тфмъ однихъ, и задЪвая самолюб1е многихъ обличен1емъ при- 
сущихъ имъ пороковъ и слабостей; когда на страницахъ еженед$ль- 
ника, издатели его, начали угощать, едва ли не диктаторскимъ то- 
номъ публику узкою и пошленькою моралью, не приходившеюся по 
вкусу каждому изъ читателей, то первые естественно поставили себя 
въ не совс$мъ праязненныя отношеня къ обществу. Въ довершене 
всего, „Всячина“ завязала вовсе не интересную для читателей поле- 
мику съ другими издан!ями одного съ нею пошиба, и эта брань, в8- 
хотя читаемая покупателями листковь еженед$льника, не могла не 
надо$дать имъ; и вслфдетые такого безцеремопнаго обралцкеня съ 
ними „Всячины“ прекрасная цЪль издателей ея, сатирою и поучен!ями 
способствовать „исправлен!ю нравовъ“, врядт-ли могла быть вполн® 
достигнута. Журналъ не совсфхъ нравился самой императрицз, что 
видно изъ приведенной выше статьи Цекарскаго; хотя Екатерина при- 
вимала въ немъ участе, помфщен!емъ въ немъ своихъ статей, ста- 
раясь вмЪст$ съ тзмъ несколько обуздать издателей-сатириковъ. Къ 
достижен!ю благой цфли издателями „Всячины“ послужило имъ пре- 
градой также и эфемерное ея существован!е; о томъ что они не рас- 
читывали на полный успЪхъ еженед®льника, можно усмотрЪть изъ 
одной статейки помЗщенной на его страницахъ и озаглавленной: 
„Нельзя вс$мъ угодить“. Воистинну удивительная вещь“, воскли- 
цаетъ издатель; „есть люди, кои бранять наше сочинене. Но какъ 
неволи нфтъ читать оное, то просимъ покинуть. А если продолжать 
и за симъ чтеше и брань, то уже изв$стно будетъ для чего бранятъ. 
Зд$сь объявляется: знатно гдЗ ни ва есть нашли себя описанныхт; 
а какъ сами себЪ непрелестны показалися, то вздумали отомстить намъ 
ругательствомъ. Но се не льнетъ; ибо лишь бы мы не ошиблись въ 
правилахъ нравоученя, все протчее для насъ не важно.... Скажутъ 
что не мы правила выдумали. О семъ и спора нфтъ. Скажутъ что мы 
переводы списываемъ. Признаемся, что и с1е бываетъ; легко узнать 
оные можно; осм$ливаемся сказати, что почти вс% переводы здЪсь вне- 
сенные, слабфе настоящихъ сочинений. ..“ ' Не безъинтересно сл$- 
дующее разд$лене читателей относительно вкуса на два разряда, и 
средство употребляемое издателемъ ЕъЪ сохраненио благосклонности 
тфхь и другихъ: „Два есть у меня рода читателей“, говорить онъ; 
„первые суть люди веселые, кои требуютъ испытаний острыхъ и см$ш- 


1 Всачина. стр. 294—295. 
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ныхЪ. Друг1е суть степенные, и недовольствуются одними шутками; 
но напротивъ уничтожають оныя. Еслибъ я всегда имЪлъ степенный 
видъ въ моемъ сочиненши, половина читателей меня бы покинула; и 
еслибы я окромЪ рЪзвостей ничего не писалъ, я потерялъ бы и дру- 
гую. И для того я долженъ держаться середки, изъ чего об$имъ шай- 
камъ можеть произойти боле пользы, нежели когда бы я писалъ 
одной только въ угодность. .. Однимъ словомъ, всяюй изъ моихъ чв- 
тателей садится за мой столъ, незная какая ему пища прлуготовлева, 
и по крайней мфрЪ онъ имфеть удовольствие надЪфаться, что найдетъ 
что нибудь по своему вкусу...“ '. Не смотря на это мудрое сообра- 
жене, издатель упустилъ однако, изъ виду, что читатели сидя, по сло- 
вамъ его, за его столомъ, если и могли выбирать яства по вкусу, то 
все-таки принуждены были, если не вкушать, то по крайней мЪръ 
обонять подносимыя имъ блюда, хотя и не для нихъ приготовленныя. 

Изъ иЪфкоторыхъ писемъ адрессовавныхъ въ издателямъ „Вся- 
чины“, въ которыхъ расточались имъ лестныя похвалы, зам тно что 
первые, какъ-будто услаждались ими, и питали надежду на успшное 
достижен1е цфли ими предположенной. Такъ въ одномъ изъ аноним- 
ныхъ носланй, н%кто сообщаетъ, что прочитавъ „Поздравлен!е 
публики съ новымъ годомъ“, убЪдился, на сколько общество обя- 
зано благодарностью издателю, во первыхъ за обЪфщав1е его—„покз- 
зать челов$ка не только снаружи, но и въ зеркалЪ, а еще и внутрен- 
н!я каждаго достоинства вачертанныя перомъ; во вторыхъ—за то, что 
какъ иЪтъ ни одного человЪка въ обществ, не зараженнаго любо- 
пытствомъ, то „Всячина“ можетъ таковому каждую недфлю служить 
удовольств!емъ. Авторъ письма, извЪщаетъ также о похвалахъ „Вся- 
чинЪ“ и благодарности къ ея издателамъ, будто бы слышанвыхъ ано- 
нимнымЪ корреспондентомъ отъ многихъ праятелей; причемъ свид$- 
тельствуеть и о собственномъ своемъ усерди „въ господину сочиви- 
телю „Всячины“ съ обфщанемъ впредь сообщать если угодно, всё, что 
услышитъ отъ друзей своихъ относительно издаваемаго журнала.“ — 
„Мы не сомнфваемся о скоромъ исправлев1и вравовъ“, провозглаша- 
ють въ отвЪтъ самоувЪренно издатели, „и ожидаемъ немедленно иско- 
ренен!я всЪхъь пороковъ; ибо начали твердить наизусть „Всавую Вея- 
чину“, что вышеписавнымъ письмомъ доказывается. Сочинитель онато, 
важность нашего труда совершенно узналъ.... * 

„Барышекъ“, слЪдуюций за „Всячиной“ и служапий ей фаваломъ, 
представляетъ собою какъ бы угасающую жизнь прародительницы со- 


1 Велячина. стр. 123. стр. 327—328.—* Тамъ же 44. стр. 121—124. 
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временныхъ ей сатирическихъь журналовъ; не смотря на то, издатели 
„Всячины“ видимо стараются „н$которымъ своимъ припасомъ“, про- 
тянуть на сколько возможно послЗдне дни, краткаго ея существова- 
н!1я. Въ начал „Барышка“ издатели, исполняя долгь в$рноподданныхъ, 
приносятъь императриц5 поздравленйе съ новымъ годомъ, подобно тому, 
кавъ въ 1769 году поздравляли ее съ побфдою надъ турками, и взя- 
темъ Хотина !. Въ „Барышк®“ м8стами, встр$чаются уже, заявлен!я 
нзкоторыми изъ почитаталей „Всячины“ грустваго предчувствя близ- 
кой ея кончины. Въ письм за подписью: „Сами отгадаете кто“, 
написави!й его, собол$знуя о скоромъ прекращен „сколь приятнаго, 
столь и полезнаго журнала, усердно просить издателей о продолжен!и 
его и ва будущй годъ; на что они отв$чають, что объявили уже пуб- 
лик, о намЗрени своемъ продолжать его „пока запаса исписанныхъ 
бумагъ станетъ, и что продолжене „Всячины® будетъ зависть отъ достав- 
лен1я корреспондентами хорошихъ составлен!й“, которыхъ однако, что-то 
не много оказалось. Не смотря на видимый упалокъ „Всячины“, въ ея „Ба- 
рышк%“ зам тно что сатиричическое направлене не совсфмъ покинуло 
еженедЗльникз, и въ немъ встрЪчаются еще н%квоторыя статьи „напомина- 
ющ!я лучшую пору его существован!а, въ 1769 году. Изъ этихъ ста- 
тей, отмфтимъ болБе замфчательныя, какъ на прим$ръ, письмо под- 
писанное бухвами „1. Ф. Б,“ авторъ котораго, помстивпий во „Вся- 
чин“ статьи свои подъ №№ 90 и 93, присылаеть въ „Барышекъ“ 
прим$чан1е свое касающееся „любви нашего дворянства, и большей 
части молодыхъ господъ до есатральныхъ представленй, почитающихъ 
себя любителями и знатоками драматическаго искусства; и осуждаетъ 
ихъ легкомысленное и поверхностное къ вему отношенте. „Едва услы- 
шать они“ говорить онъ, „0 новой какой драм, то уже толпами со- 
бираются въ осатрЪ, и съ нетерп$ н1емъ дЗйствя дожидаются. Но ка- 
кое имють они при томъ намЗрене? чтобы примЗчать больше дЪй- 
ствующ1я лица, нежели характиры ими представляемые. Они болЪе 
берутъ участя въ небольшихъ спорахъ и несоглас1яхъ актеровъ, не- 
жели въ судьбВ тЪхъ славныхъ героевъ и героинь, въ видЪ коихъ они 
намъ являются. Какъ Диитревскй, ле-Сажъ, или Троепольсвая, Мэр- 
теньша и пр., одфты были; ихъ голоса, движен!я, осанка, составляютъь 
предметъ многочисленныхъ разговоровъ. Но Синава жестокая страсть, 
погубившая брата его, любовницу, и его самаго; Гарпагонова гнус- 
ная скупость, Магометово злодЪйство и ложью ослфпленное суевЪрие, 


' Всячина. 115. стр. 305—306. 
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ополчающя руки чадъ на родителя, исправлен!е мота, словомъ всз 
си живо изображенные характиры, вымышленные стихотворцами, воз- 
буждающие въ насъ благородныя чувства, исправляюще наши вравы, 
и долженствующие служить образцомъ нашимъ поступкамъ, предаются 
молчанию, и столь мало внимаются, будто бы никакого примфчантя не 
заслуживали.... Ивые принуждаютъ себя, чтобъ показаться знающими 
въ драматическихъ сочиненяхъ, и любителями оныхъ, и говорять, что 
балеть только оть скуки смотрятъ; но совс$ыъ тфмъ, можно видЪть, 
что ничто имъ больше онаго не нравится....“ ' Появляются въ „Ба- 
рышкЪ“ т$ же безпощадныя выходки на подъячихъ, тавъ что и уга- 
сающая „Всачина“, не перестаетъь преслЗдовать взяточничество, столь 
ей ненавистное; въ довольно пространной статьф съ подписью латеры 
„ВБ“, объясняется значен1е подъяческаго „завтра“, им$ющаго для не- 
счастнаго просителя конецт, смотря по его деньгамъ, и въ такомъ 
случа$ называется денежнымъ; но „безденежное завтра“ не огра- 
ничено временем, и по словамъ подъячихъ, подобному „завтры“, ни- 
гдВ и въ законахъ срока не предписано“. На вопросъ проситела, 
вакъ ему сд$лать, чтобъ подъячй употреблаль по д$лу его „денеж- 
ное завтра“, знакомый ему отставной офицеръ отвфчалъ, что это 
ВОЗМОЖНО, сели только принесть подъячему „барашка въ бумаже%*, 
то есть, деньги поверченныя бумажкою.... Когда тебЪ хочется, „про- 
должалъ онъ говорить“, чтобъ твое а$л0 шло по ограниченному „зав- 
тра“, то ты ветань гораздо по ранфе, и поди ты къ подъячему ва 
дворъ, а не въ приказъ, и снеси ему такого „барашка“; а безъ 
того, и дфла твои, конца д$лу твоему не рождутся.. .“*‘—О жалобЪ 
на подъячихъ, издатель „Всячины“ упоминаеть въ письм$ г. Воротила 
Лопотухина изъ Оренбурга и полагаетъ, что они вскорф исправятся, 
велфдетве предписанныхъ имъ нравоучительныхъ заповфдей, (Всачина 
№ 140). Въ другомъ письм$ изъ Болхова, по словамъ издателя, пи- 
шущ его, „дЪлаетъ напускъ“ на н$фкоторую комедю недавно сд{- 
ланную и въ „ГрутнЪ“ похваленную не называя имени ея; и между 
прочимъ „задфваеть какого-то секретаря „Кр ючковзяткова“, и су. 
дей за носъ водителя“ °.—Статья подъ № 107 осуждаетъ безврав- 
ственное воспитан1е, изображая картину жестокости и безчелов $ ча, 
внушаемыхъ нев$ жественною матерью дфтямъ своимъ. Войда съ ней 
въ дфтскую, авторъ статьи увидалъ тамъ четверыхъ дфтей, изъ кото- 
рыхъ „самый маленьюмй заплакалъ и чтобъ его растфшить, мама з8- 


' Барышекъ. стр. 420 - 423.—° Тамъ же, стр. 441 —449.—? Тамъ же, стр. 
456. 
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ставила его, платкомъ бить няню. Ся притворилась, будто плачеть; 
& мама приговаривала: хорошенько батюшка, хорошенько дуру бей; 
она видишь дитяти досадила. Датя же старалося крЪико ударить няню; 
и ч$мь крЪпче било, тфмъ няня боле пригворно рев$ла, а дитя тому 
смФялося. Погодя другое дитя упало; мать вел$ла ему плюнуть в& 
полт, и топтать то мЪсто, гдЗ онъ споткнулся... Доказывая неразум- 
ной матери всю нелфпость ея дЪйствй, гость услышалъ визгъ собаки; 
онъ оглянулся и увидалъ, что третье дитя щиплеть щенка; а возлЪ 
него большенькй пугаетъ каварейку хлопая рукою по влЪткЪ, бЪд- 
неньказ же птичка бьется изъ угла въ уголт....' 

Проч1я статьи „Барыщка“ изъ числа принадлежащих въ ориги- 
нальнымЪъ, хотя и напоминаютъ нфсколько „Всачиву“ 1769 года, но 
далеко не могутъ сраввиться съ прежними ея статьями, Замфтно что 
издатели отживающаго еженед®льника, связанные обЪщан1емъ продол- 
жать его, желали скорфе сбыть съ рукъ „припасъ Всячины“, чтобъ 
покончить съ нею. Помянутыя статейки ‘помфщенныя въ „БарышкЪ“ 
уже не блестятъ, ни остроумною сатирой, ви гартиннымъ описавтемъ 
современныхъ вравовъ; послФдеия страницы „Барышка“, занимаютъ пе- 
реводы, не представляющие большаго интереса, и мало подходящие въ ха- 
рактеру и направлен!ю журнала. ЗлЪеь встр®чаются на прим ръ таке 
переводы съ фравцузскаго: „Слово Монтескьё по случаю избрав!я его въ 
члены Академ!и; изъ Овидевыхь превращен!й, описав!е пещеры бога 
сна; изъ Тата Лав!я, Плин!я, Валер!я Максима, и др. — ПослЪфдняя статья 
(№ 176) озаглавлена: „Конец“ и содержить въ себЪ заключен!е изда- 
теля о томъ, что „всякой книг должно имЗть конецъ“; осно- 
ванное на сравнении „книги безъ конца“, съ разнородными предме- 
тами, существовав1е которыхъ, по словамъ его, не мыслимо безъ ча- 
стей и качествъ имъ присущихъ. Такъ сравниваетъь онъ „безконеч- 
ную квигу“ съ кораблемъ безъ кормы, сочинителемъ безъ самолюбя, 
любовникомъ безъ нескромности, вовномъ безъ долговъ, подъячимъ 
безъ сребролюбя, и т. п. ДалЪе онъ говоритъ: „Бываетъь часто, что 
конецъ лучшее есть въ Ениг для того, что все прочее было или 
скучно, или глупо; и тогда конецъ обрадуетъ читателя, окончивъ его 
зЪван1я. Я не вфдаю, мое сочинензе произвело ли въ двухъ людяхъ 
одивакое мнЪн!е; мое намЗреше не въ томъ и состояло. Но я хо- 
тВлъ показать, первое—что люди иногда могуть быть приведены къ 
тому, чтобы см$яться самимъ себЪ; второе —открыть дорогу тВ8мъ, кои 


* Барышекъ. стр. 451—453. 
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умнфе меня давать людямъ паставлен!я забавляя ихъ; и трете—гово- 
рить Рускимъ о Рускихъ, а не представлять имъ умоначертав!й чу- 
жестравныхъ, коихъ они не знаютт; слФдовательно не могутъ найти 
забавы въ нихъ; & гдЪ забавы, тутъ обыкновенно скука не далека... 
Я думаю что не въ однихъ вкнигахъ должно держаться третьяго сего 
правила, чтобъ Рускимъ представлять Русвя умоначертавя, но и въ 
позорищахъ... Ибо Маркизъ ва Рускомъ оееатр$ уши деретъ, а ко 
свадебному контракту, тетушка моя и смысла не привязываетт...° 
Вообще въ журналЪ, сравнительно съ его собратами, другими 
‚подобными же ему издав1ями, стихотворенй помфщено весьма не мно- 
го; изъ чего можно заключить, что издатели его не охотно давали 
мфето на страницахъ „Всачины“ произведенамъ современныхъ поэ- 
товъ; такяхъ продувтовъ ихъ музы находимъ въ еженедВльникЪ: „ДвЪ 
басни (стр. 34).— „Притча, жена красавица“ съ подписью; „Цантедей 
Рогоносцевъ“ (стр. 66—67).— „Надпись къ статуз Петра Великаго, 
А. Сумарокова (стр. 138—139).—,„ДвЪ эпиграммы: Г. СовЪть. ЦП. 
ОтвЪть, съ подписью: Афросимъ Оправдаевъ (стр. 187).—Въ стать$: 
„О Русскомъ платьВ“ (стр. 101—203), дв строфы къ ней отвосяпцася 
И „Эпиграмма“.— „Притча: Письмо къ любовницз и отвЪть, съ под- 
писью: Терогиргъь Велашукъ (стр. 378—380).—Въ „БарышЕеЪ“: „дле- 
г1я; подп: А. Ш. (стр. 461—462).—Дв$ оды, подп: Гурй Коротко- 
умовъ (стр. 4713—474).—ПЪени изъ Анавреонта (стр. 487—488)—". 
Упоминая о томъ, что обыкновенно считаютъ издателемъ „Вся- 
чины“ Григорья Васильевича Козицкаго, академикъ Пекарсей по ви- 
димому, какъ замфчено выше, не раздФляетъ относительно этого обще- 
принятаго мня. Онъ указываеть на „Опытъь историческаго словаря 
о Россйскихъ писателяхъ“ Новикова, современника Козицкаго, гдЪ 
первый называеть всЪхъ издателей сатирическихъ журналовъ 1769— 
1770 годовъ, но о принадлежности „Всячины“ Козицкому, говорить 
довольно уклончиво. За тфмъ Пекарсвй, исчисляя многосложныя д$- 
ловыя занятя Козицкаго съ 1769 по 1775 годъ, считаеть трудвымъ 
предположить, чтобы послЪдаШ, при своихъ разнообразныхъ занзт- 
зхъ, по собственному побужден1ю вздумалъь еще издавать сатириче- 
ске лвстки, слфдить такъ зорко за всеми своими соперниками на 
журнальномъ поприщф, и даже вступать съ ними въ жаркую поле- 
мику. НЪкоторыя черты, которыми обрисовываеть себя издатель въ 


' НЪъкоторыя стихотворен1я приписываются Натальф ИвановнЪ Тнтовой, 
но указать на нихъ положительно нельзя. (Словарь Русск. Писательннцъ кн. 
Голицына. Варшавск. Дневи. 1881 г. № 177). 
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начал5 „Всячины“ ', по мн$ню ПШекарскаго, какъ-то нейдутъ къ Ко- 
зицкому, недавно занимавшему скромную должность адъюнкта Акаде- 
ми Наукъ, а въ 1769 году служившему въ небольшомъ чин въ 
Кабинет у принятя челобитеяъ *. Не боле издателя „Всачины“ 
сдфлались извЪстными и сотрудники его по журпалу, хотя въ „Ба- 
рышк$“ и пом$щено довольно подробное описане наружности кажда- 
го изъ нихъ, даже съ указанемъ особенностей ихъ лицъ, походки, 
т$лодвижен\ и проч.; также и умственныхъ вачествъ °; но это бпи- 
сане, если и не составляеть вымысла издателя, написаннаго ради 
мистификаци или забавы читателей то во всякомъ случаЪ, едва ли 
могло, даже для современниковъ, служить путеводной нитью къ 04- 
крыт!ю именъ трудившихся въ еженедфльникЪ; въ настоящее же время, 
для насъ покуда остается загадкою вопросъ: каке изъ писателей того 
времени, составляли общество издателей и сотруднаковъ „Весячины“? 


107. Поденьшина, или ежедневныя издан!я. 12° 134 страницы. На 
оборотЪ заглавнаго листа эпиграфъ: Бафог ошша ушей. Паргобиз 
её фиг! итоепз п гефиз есезаз. Уше. Труламп всю преодол%- 


вается. Непрятенъ и къ труднымъ вещамъ повуждаетъ недоста- 
токъ. Вирг. 


Сопик. Ч. 3. № 3905.— Плавильщ. Ч. Ш. № 6934. —Смирх. Ч.1У. № 9679.— 
Новнков. Олытъ Словаря, стр. 228.—Митропол. Евгев1я Словарь. изд. 1845. т. 
2. стр. 227.— Бузичъ „Сумароковъ“ стр. 266. УШ.—Аеапасьева Русск. Сатприч. 
Журпалы, Библлографич. Замтки. стр. 265.- Геннады, Русск. книжн. рфАкости. 
стр. 45. № 31.— Лонгиновъ. Новиковъ и московск. мартинисты стр. 22. 7.—Не- 
устроевъ. Историз. Розыскаве о русск. поврем, издан. стр. 142. 


Издателемь журнала былъ по свидфтельству „Опыта Словаря“ 
Новикова „оберъ офицеръ полевыхъ полковъ, Василй Тузовъ; о вы- 
ходф первыхъ листовъ „Поденьшины“ 1-го марта, на недЪлю, въ 
С.-Петербургскихь ВЪдомостахъ 1769 года, 6 марта, на стр. 7-Й, 
подъ рубрикою „Продажа“ объявлено: „У переплетчика Вебера, живу- 
щаго въ состоящемъ между Моховою и Литейною улацею каменномъ 
дом$ священника церкви св. мученика Пантелеймона, продается со- 
чиненный на нед$лю экземпляръь „поденшяны“, по 6 коп.; & впредь 
каждой дневной листокъ по 1 копЪйкВ будетъ продаваться съ 8 числа 
сего Марта“. Листки эти состояли изъ 22-хь страницъ по 29 стровъ 
на каждой (включая заглавный листъ); за тзмъ черезъ недфлю, т. е. 


1 Всячина. стр. 4—5.—* Матерлалы для истори журнальн. и льтературн. 
дфятельности Екатерипы П. стр. 5—6.—* Барышекъ. стр. 462—464. 
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8 марта, „Поденьшина“ стала выходить ежедневно, выдавая на каждое 
число по 4 стр., исключая листковъ: марта 20, который былъ выданъ 
въ 6 стр., и 22, въ 4 стр.; но изъ послФднихъ дв первыя отвосятся 
къ предыдущему: на нихъ, вм$сто 29-ти, печаталось только по 21-й 
строчки. Въ назал$ журнала помфщено слфдующее „Вступленте“: 
„Пользуясь блаженствомъ пастоящаго времени, въ которомъ между 
безчисленными для благополучныхъ Росаянъ выгодами, и издан1е каж- 
дому въ печать трудовъ своихъ безпрепятственно дозволяетея, пред- 
приялъь я издавать гражданству сш ежедневные листочки. Начало 
онымъ здФлано. Марта первое, и въ немъ за цфлую недфлю опишу 
мою дорогу и приЗздъ сюда. Первую же недЪлю везикаго поста, яко дни 
пощен1я, миную: посл$дуя душеспасительному прим ру изъясненному во 
Всякой Всачин$, ине желая ни малЪйшей подать вины въ соблазву, 
и кь отторжен1ю православныхъ отъ благогов$ я. И такъ безпрерыв- 
ное продолжене тЪхъ листковъ, начнется Марта 8 числа. Въ вихъ 
описываны будутъ мои собственные и заимные мысли, и я прещастли- 
вымъ и довольно награжденнымъ себя за весь трудъ мой почту, есть- 
ли изь множества не только одинъ листокъ, по хотя одна строчка 
послужить къ угодности читателей. Ни м%сацомъ, ни годомъ, я не 
обязываюсь; а они продолжаться будуть столько, сколько силы и 0б- 
стоятельства мои дозволятъ“. 

Неум$лость Тузова какъ журналиста, обнаруживается на каждой 
страницф его издан!я; по всему замЪтно что онь принялея за дЪло 
необдуманно, и какъ говорится, очертя голову, и началъ писать, чтобы 
какт, нибудь, и ч$мъ попало наполнить издаваемые имъ листки; ка- 
вой либо серьезной подготовки, онъ къ предпринятому имъ дфлу не 
имфлъ, и по собственнымъ его словамъ „едзлалъ себя издателемъ такъ, 
вакъ ставятся попы у раскольниковъ“; чему доказательствомъ служить 
первый выпускъ на цфлую недФлю, содержащий въ себЪ лишенные з8- 
нимательности разказы и разсужден!я, продолжающиеся ворочемъ и хо 
конца журвала. Если нельзя отказать издателю „Поденьшаны“ въ по- 
пытЕВ на сатиру, то она является весьма слабо мелькающею и мало 
замЪтною между обильнымъ пустослонемъ, наполняющимъ страницы 
ничтожной его книжки. Онъ начинаеть описан!емъ путешествя сво- 
его вмфст$ съ племянникомъ изъ своего роднаго города „Алатора“, 
черезь Москву въ Петербургъ, причемъ выдавая себя за „маляра“, 
прибавляеть что „иметь отъ роду сорокъ два года, вдовъ, грамать 
читать и писать недоволенъ“; за тфмъ сообщивъ н»которыя св%- 
дфи1я о житьБ свосмъ на родинЪ, тамошнихъ обычаяхъ и собствен- 
ныхъ занят1яхъ, онъ разказываеть между прочимъ встрЪчу свою и& 
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дорог съ пофздомъ проматывающагося боярина, Здущаго въ Москву 
жениться; нельзя сказать „чтобы описане этого дорожнаго „сгапа 
гаш“ барина ХУШ-го столфт1я было вовсе безъинтересно, напротивъ 
того, въ немъ довольно удачно схвачена современная бытовая черта, 
н вмзетф съ тЬмъ оно не безъ н$которой сатирической окраски. „Мы 
увидфли“ разказываетъь сочинитель „Поденьшины“, „обозъ состоящй 
изъ одной кареты и коляски на полозкахъ, и изъ нфеколькихъ киби- 
токъ; и вдругь услышавъ тамо трубный гласъ, кинулись мы туда опро- 
м$томъ посмотр$ть; однакожъ близко подойти не см$ли, & смотрЪли 
издали; двое одЪтыхъ въ гусарское платье, производили оную музыку 
на извитыхъ м$дныхъ рогахъ называемыхъ волторами. Двое чело- 
вЪкъ стояли у воротъ съ ружьями, и одинъ у обоза съ обнаженною 
саблею....—Подробности о про$зжающемъ барин и его обстоятель- 
ствахъ, сообщаеть „алатырскому маляру“ словоохотливый бареюй по- 
варъ: „Господинъ мой, челов$къ богатый“, говорить онъ; „тысяча за 
нимъ душъ; доходу съ нихъ четыре, проживаетъ десять: изъ которыхъ 
на долю нашего дворецкаго достается около половины; долгу на насъ 
тридцать. Фдемъ въ Москву жениться; это играютъ теперь зорю, в 
всякое утро и вечеръ.... При баринф, продолжаетъь поваръ, дворецей 
на осьмирублевомъ окладЪ; лакЪевъ здфсь четверо, имъ—по шести; 
гусаровъ изъ своихъ людей восемь, да девятой ефлетуръ, имъ—по- 
томужъ; пеарямъ, десяти человфкамъ—по пяти, да мнф, повару— по 
три; а всЪхъ вмЪстЪ насъ больше, одинъ гребеть денегъ французъ 
парукмахерт; ему, ни много, ни мало, даеть нашъ баринъ по двЪфсти 
рублевъ, платье, вушанье и выЗздъ....“— Подошедъ по ближе кь 06озу, 
расказываетъ издатель „Поденышины“, „нетрудно намъ было узнать 
француза по бЪлому его кафтану, и что онъ приготовляясь расчесы- 
вать волосы господину, доставалъь изъ саней потребныя вещи; одна- 
кожЖъЪ долго мы догадывались, которой господинъ, которой дворецкой 
потому что онн въ одинакомъ были почти дорожномъ платьЪ, и оди- 
навамъ повелительнымъ видомъ приказывали протчимъ; имъ же, сколько 
разъ они ни проходили мимо часовыхъ, отдавали честь, то же дФлали 
одинъ разъ и французу, когда онъ прошолъ безъ пудрильнаго мфш- 
ка....—ДалЪфе издатель „Поденьшины“, описываеть пр1Ъздъ свой въ 
Москву, гдЪ останавзивается въ Ямекой Рогозской, и въ продолже- 
н!и двухъ недЗль, сопровождаемый племянникомъ, осматриваетъ удов- 
летворяя любознательности своей, городъ; зВваетъ на „высокость“ 
Ивана Великаго, и „огромность“ разбитаго колокола; отправляется на 
Каменный и Спасск!й мостъ „смотрфть хорошихъ печатныхъ листковъ“, 
в жизописныя картины продающияея въ овощномъ ряду. „Нын%“, го- 
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воритъь онЪ, „стали появляться покупныя съ ауЕЩОНОВЪ израдвыя‘ 
однакожь очень мало; & бояьшая часть въ томъ раду — головки дам- 
ск1я, закрытыя до половины лица муфтами, которыя гораздо отврати- 
тельны, хотя на нихъ и походъ великъ..... ЗатЪмъ идетъ разказъ о 
томъ, вакъ онъ, будучи позванъ къ богатой и престар$лой вдовЪ какъ 
маляръ, раскрашивать сундуки работы домашнихъ столяровъ, поделу- 
шиваетъ разговоръ барыни съ гостемъ о „домостроительствЪ“ въ ко- 
торомъ она въ простот$ души, осыпаетт похвалами обманывающаго 
ее управителя, получающаго отъ нея по шести рублей въ годъ и за- 
пасъ, и приносившаго ей въ день имянинъ по два куска камки вЪ 
подарокъ; подивясь этому, любознательный „маляръ“ узнаетъ, что 
управитель зав$дывая тремя тысячами душъ своей помфщицы, сверхъ 
господскаго оброка, имфеть съ каждой души и свой. По прЕБздЪ въ 
Петербургь, „алатырскй маляръ“ останавливается у приказнаго слу- 
жителя, и поступаеть къ нему на хлЪбы; а чтобы достать себЪ м+- 
сто или работу, выходить на перекрестовъ, гдЪ собираются подень- 
щики.... но не добившись въ продолженйи трехъ дней никакого толку, 
съ досадою отправляется онъ домой, и ему, вЪроятво раздраженному 
этой неудачей, пришло на мысль подтрунить надъ еженелльникомъ 
„И то и С6“: „Илучи“, говоритъ онъ, поветрФчалея я съ мальчикомт, 
которой резвясь, кривлялся и махалъ руками; въ одной рукЪ были у 
нево печатные листы; взглянулъь на меня, и смфючись спрашиваль: 
дздюшка, не хочешь ли купить листочка? Я посмотрЪлъ что за листки, 
и увидфлъ въ начал ваписано большими словами То и (10; я спро- 
силъ, почему они? Онъ мн сказалъ: по алтыну. — МнЪ только падо 
за полушку; отрфжь мнЪ, говорю ему.— Полно издфваться-то ста; это 
не гороховой кисель, этова по полушкамъ не рЪжутъ. ПослЪ за одна 
латинск1е стихи, давалъь я ему денежку—не взялъ....' Случилось мнЪ 
спросить нфкогда у ученаго человЪка: для чего бы ставились въ Рус- 
скихъ книгахъ Латипекя рфчи въ заглав!яхъ?... Причина тому та, отвф- 
чалъь онъ мнЪ, что естьли иного сочинителя вся внига ничего не бу- 
детъ значить, то по крайней мЪрЪ, хоть бы т$ стишки, которые обык- 
новепно берутся изъ хорошихъ авторовъ, съ смысломъ остаться могли. 
Точно для сей предосторожности, и я поставилъь въ началЪ сего 
издан!я °. 

Содержане начинающихся съ 8 марта листковъ журнала, през 
ставлястъ собою немного занимательнаго; здЪсь вовсе уже не замЪтво 


1 Памекъ на латичсю эппграфъ заглавнаго листа еженел$ льввка „И то, 
и С5“.—? Поденьшина, стр. 17—18. 
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сатирическаго элемента, присущаго, хотя въ слабой степени началу 
его выданному на недфлю. Остальная часть з& исключешемъ отвЪта 
на помфщенные Чулковымъ въ еженедЪльникЪ „И то и с6“ нападки 
на „Поденьшину“ (которые приведемъ виже), издатель послЗдней 
угощаетъ читателей пустыми разказами и разными отрывками по- 
лезныхъ по его мнЪмю свфдфвШ, въ род$ сл$дующихъ: Въ пер- 
вомт ежедневномъ листкф, онъ повЪфствуеть о н$коемъ щеголф, 
сын$ приказнаго чиновника, требующемъ у отца своего денегъь на 
„сазонное“ платье; обрадованный старикъ дуть что сыну его 
нужно „сазанное“ платье изъ рыбьихъ сазаньихъ кожъ, имфющихся у 
него въ запасЪ; но за тфмъ очень горюетъ, когда ему приходится вы- 
дать сыну-щеголю деньги на костюмъ приличный времени гола. Вся дъ 
за этимъ, не отличающимся большимъ остроумемъ разказомъ, изда- 
телю листковъ вздумалось восхвалаять пр1ятности четырехъ временъ 
года, и въ особепности, прелести весны; и овъ описываетъ эту кар- 
тину природы сл$дующими словами: „Не замедлить видима быть по- 
всюду расгидывающаяея зелень. Поля повроются зелевыми коврами, 
и различными цвЪфтами изпещряться станутъ; & изходъ весны, благо- 
вонная увЪнчаетъ роза. Пе сладкоп$сненнаго соловья и множества 
птичекъ, сиуфшиваясь индЪ съ пр1ятнымъ шумомъ ключей, слышимо 
будеть по рощамт....“'_—Въ слЗдующей статьЪ, онъ возвращается къ 
„кЪ сазонному платью; любопытствуя узнать значен1е этого слова, 
спрашиваетъь о томъ вышепомянутаго щеголя, но не получивъ ника- 
кого отв$та, обращается съ т5мъ же вопросомъ къ его камердинеру- 
французу, говорящему по руски, который и удовлетворяетъ любозна- 
тельности спрашивающаго, объясняя ему, что слово сезонъ ва ихъ 
язык$ употребляется во многихъ случаяхъ.... „Наконець изъ всего 
ево изъяснен1я“, говоритъ издатель листковъ, понялъ я, что слово се- 
зонъ, означаетъ времена года... Еще говорилъ онъ, есть у нихъ зад- 
н1й или поздный сезонъ, копмъ называють старость; также въ ихъ 
и италанскомъ стихотворствЪ, есть зеленый сезонъ, коимъ изъясняется 
молодостъ..... & 0 платьЪ сезонномъ сказалъ онъ, что у нихъ во Фрап- 
ци, каждое время года имфетъ особливое платье въ разсуждеви плот- 
ности или тонкости шелковыхъ тканей. .“ *—ЛДалЪе, цЪлыхъ девать 
листковь наполнены продолжительнымъ расказомъ озаглавленнымъ 
„Ворожея“, который самъ издатель „Поденьшины“ называетъ „вздор- 
ною повЪетью“, предоставляя благоразумному читателю судить о „ве- 


аки орыяржиныхроианикиккия — “оямиранриереижиртайсисиеилни, оируриити сева еЫ ие 


' Поденш. Мартъ 3 стр. 4 —? Тамъ же. Мартъ 9. стр. 23. 
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ликости терп$н!я“, дозволившаго ему, издателю, выслушать ее; но 
между тЪмъ онъ не задумался напечатать ее въ листкахъ своихъ, и 
угостить ею читателей, вЗрозтно съ цфлью испытать, могуть ли они 
сравниться съ нимъ въ помянутой доброд$тели. Въ поьфсти или разказЪ 
своемъ, онъ извфщаетъ, что какъ-то на дняхъ, непоздоровилось ему 
отъ простуды, и онъ, по совЪту своего хозяина, обращается къ „во- 
рожёю“, пользующему безвозмездно отъ всякихъ болЪзней. Пришед- 
ий къ занемогающему „ворожей“, какъ обывновенно, „простой мужи- 
чокъ“, говоритъ ему, что болфзнь приключзалась съ глазу, и что ше- 
поту своего тратить нужды не видить; но что довольно будеть того, 
если больной дасть облить себя холодною водой сквозъ рфшето, что 
цо словамъ его полезно въ самой лихорадк во время озноба. Если 
это не поможеть, тогда „ворожей“ употребитъ врачебныя свои слова, 
или дасть что-нибудь повфсить на шею. „У меня“, говорилъ опъ, 
„очень много такихъ вещей, которыя отгоняютъ лихорадку, а лучиия 
изъ нихъ: писемца, на которыхъ паписапы имяна всбхъ лихоралокъ 
двзнадцати сестеръ; змеиной выползовъ, которой змея съ себя скилы- 
ваетъ, и съ великихъ трудомъ ево находятъ; сухая трава, которая 
ростетъ на поляхъ или въ лЪфеу, въ костяхъ лошадиныхъ головъ....‘ — 
Любознательный пащенть не утерпЪлъ, подпоивъ „ворожёя“, обра- 
титься къ нему съ прозьбой открыть тайну цфлебныхъ словъ его, и 
погЪфдать, отъ кого выучился онъ своему врачебному искусству. По- 
сл$дн!й начинаетъ длинный разказъ или „вздорную пов сть" 0 
томъ, какъ онъ будучи въ деревнЪ своей лфеникомъ, встрЪтился въ 
лЪеу съ вфдьмой въ вид сороки, сидЪвшей на дерев$, которая и пе- 
редала ему свое искусство. Издатель „Поденьшины“, какъ человЪЕъ 
цивилизованный, не вфрить пелфпой сказкЪ, и говоритъ; „Сказываль 
я мужичку, что не только вракамъ его не вЪрю; но ниже сходствен- 
ными съ разсужденемъ малосмысленнаго человЪка ихъ не считаю...’ — 
Въ заключеше всего, онъ читаетъ ворожбёю-мужичку выписку изъ Ови- 
дя, возстающаго противъ чародЪйства, и разказавъ ему еще „коро- 
тенькую быль“, совершенно уличаеть его во лжи и обманЪ, взавъ съ 
него обЪщаве бросить свое ремесло, возвратиться въ деревню, и сд$- 
латься трудолюбивымъ пахаремъ.' За тфиъ предлагаются „краткя 
выписки“ о Маги и Талисманахь, съ присоединенемъ извЪ ст объ 
охраняемыхъ ихи зарытыхъ въ землБ сокровищахъ. * 

„Иоденьшана“ не осталась въ долгу у задЪвшаго ее еженед$ль- 
ника „И то и С6“, и не замедлила отвЪтомъ на нападки Чулкова. ° 


ножи» 


' Поденшина. Мартъ 11—15 стр. 31—47. —* Тамь же, Мартъ 16--20. стр. 
51—67.—? См. и То, и С10. педфл. 9. стр. 1—8. 
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„Не безприскорбно бы мн было“, говоритъ издатель „Ноденьщины“, 
„естли бы пе подъ симъ названемъ въ какомъ издаши то было ва- 
писано; во господивъ и То и Сьо, иЪтъ, господиномъ нельзя назвать; 
госпожа, и госпожою нельзяжъ, хотя нзеколько и ближе; И То и Сь 
рода средняго; а средняго рода къ вещамъ, господства въ Руссвомъ 
языкЪ не придаютъ; ибо не можно сказать, ни господинъ дерево, 
ни госпожа безум!е; а говорится, и то не всегда „господинъ ду- 
ракъ“; и такъ скажу я просто: И то и сьо, кавъ н$что сумасшедшее, 
пе стоило бы и отвфта, да не отвфчать же нельзя; назовутъ трусомъ. 
При семъ случа жалЪфлъ я очень, для чево не выдаю Поденьшины 
своей въ цфлой листъ; полно не только на листу, но на цфлой дести 
всего вздора и вракъ Того и Сего не опишешь... Бранятся на письм$, 
токмо не такъ грубо; а на грубость и отвЪчать бы вадобно грубостью 
же; полно по пословиц: заковъ ей или ему не писант...."‘ Въ 
этомъ-же отвфтЪ своемъ, расходивцийся Тузовъ, говоритъ между про- 
чимъ, что нельзя ему имЪть ДЪло съ такимъ сочинителемъ, который 
„во вракахъ тремя годами его стар$е“; себЪ же ставитъ закономъ сми- 
рен!е, и сочинителемъ назваться не смЪетъ, потому что пишетъ по 
большой части заимное, съ своимъ токмо расположешемъ; тогда вакъ 
по его замфчан!ю „въ листкахь И То, и Сьо“, гордость и пустое вы- 
соком$ре, какъ будто важваго сочинителя, вездЬ видны....” Въ по- 
слЪднихъ листкахъ „Поденьшины“ издатель ея предлагзетъ, съ по- 
мощью той же „выписка“ нЪзкоторыя свфд$н1я, состозщия въ общихъ 
мЪстахъ о искусствахъ и художествахъ, начиная, по словамъ его сво- 
имъ мастерствомъ, то есть: „о живописствВ“; говорить въ краткихъь 
словахъ о началЪ живописи, различныхъ родахъ ея, и употребляемыхъ 
для нея краскахъ. Подобныя же свфдфн!я приводятся о архитектур» 
и музык$. * За тфмъ помЗщены перевэды, изъ которыхъ, въ преди- 
слови къ первому изъ нихъ, озаглавленному: „Искусство украшать 
лицо, изъ дфль Овидевыхъ“, сказано, что онъ прилагается для одного 
токмо показания, что и въ прежнля времяна шегольетво и наряды мод-. 
ные, также были, какъ и нынЪ; и сл5дуюция статьи: Изь манай 
графа Оксенштирна. О см%х%.— Басни: ДьЪ лисицы. Выкъ и Бара- 
шекъ. ? 


* Подениш. Марта 20. стр. 71—73. Несмотря, на вею пошлость и медоч- 
ность нападковь Чулкова на „Поленьшину“, такъ и отвЪта посд$дней, они лю- 
бопытпы, какъ обращикъ критики и журнальной полемики того времени.— 
* Поденьи. Марть 21—94. стр. 71-—33.—3 Тамъ же, Марть 25—28. стр. 
87—99 | 
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Тузовъ, объявляя о прекращен „Поденьшины“ велБдстше до- 
машнихъ обстоятельствъ, требующихъ его отъфзда на родину, сомн$- 
вается въ томъ, что его сочиненте понравилось читателямъ, судя по 
полученнымъ имъ отъ незнакомаго лица письмамъ, подписаннымъ 
именемъ „Егупа Ивановича Бр!охова, который несмотря на заявлене 
благодарности своей за ежедневное издане, и сравнене листковъ его 
СЪ „хлЬбомъ“ и „амброзтею“, осуждаеть однако помфщенную въ 
нихъ „деривац!ю о волшебств и ворожбахъ“, называя все о 
томъ написанное „мякиною и невЪйкою“ *. На листкЪ, котораго 
оборотвая сторона оставлена бФлою, и подъ надписью: „Первое 
Апр%ля“, помфщена табличка р5чен!Й на восточномъ языкЪ съ объ- 
ясненемт, что эта бумажка СЪ „каракульками“ заложена издателю 
„Поденьшины“ въ семи рубляхъ съ полтиною, бЪднымъ, крещенымъ 
жидомъ, увфрившимъ его, что это вексель данный ему какимъ-то бо- 
гатымъ татариномъ. Издатель, уб$дившись, что оставленная ему бу- 
мажка вовсе не вексель, а только восточныя слова, показавшляся ему 
сходными съ русскими, и потому вознамфрился онъ сравнить съ ними 
р$8чешя сл$дующихъ языковъ: арабскаго, персидскаго, турец- 
каго и татарскаго; но это сравнене основано повидимому болЪе 
на догадкахъ импровизованнаго ортепталиста, чБмъ на положительномъ 
знави исчисленныхъ имъ языковъ, что легко усматривается изъ при- 
веденныхъ имъ примфровъ, какъ результатовъ его изысканий. Разсмат- 
ривая арабскя р$чен!я, сравнивающ!й ихъ съ русскими, приходитъ 
къ тавимъ выводамъ: „Беитъ—домъ; но пишется такъ, что можно 
сказать и „Батъ“; въ словенскомъ явыкЪ есть слово „витати“, но 
не мудрено къ тому прибавить о и сдЗлается: обитати, жить, одо- 
мовиться. По латинЪ сходно съ нимъ также паб а0, и тоже 
значить 40116111 ат— жилище, хозайстве; а оть сего кажется 40- 
108, и домъ порусски; но еще замЪчательнЪе догадка, что въ словЪ 
„Исмь— имя, легко могло временемъ вырониться С, и сдфлаться 
имъ, а потомъ имя. Или отъ „хаджи“ производится „ханжа“—0б- 
манщикъ и т. д. ‘—Этимъ и оканчиваются недолго существовавшие, 
ежедневные листки „Поденьшины“; издатель ея извЪщаетъ, что скорый 
его отъфздъ пе позволяетъ ему отвЪтить г. Незнаеву, хулящему его 
сочинене въ еженед$льник$ И То, и Сьо *; и на прощавье между 
прочимъ говорить: „Голько я не ссорою хочу разстаться; а какъ 


* Поденьнива. Марта 30—31. стр. 11.—? Тамъ же, Апрфля 2—4. стр. 
119—130.—3 И то, и сё. — Нед. 11, сгр. 3—4. 
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г. Незнаеву, такъ и всфмъ хулителямь Поденьшины, великодушно 
прощаю; а они пусть пожелають мн$ п1астливаго пути“. 

„Подсвьшина“ перепечатана вторымъ изданемъ А. Афанасье- 
вымъ, подъ заглав!емъ: Поденьшина, сатиричесюй журналь Василя 
Тузова 1769. Издане А. Афонасьева. Москва, въ Типографии С. Се- 
ливановскаго, 1858. 16°. 136, и 2 ненум. стр. На оборотВ заглавн. 
листа находится прим чан!е о выход перваго издания. 


170. 


108. Пустомеля ежемЪсячное сочинене. 1770 годъ, мфеяцъ Гюнь-—- 
Гюль. Въ Санктпетербург$. 16°. 112 нум. стр. 


Сопик. Ч. 3. № 3906.—Генвали. Книжвн. Р$дкости. стр. 47. № 35.—Лон- 
гив. Новиковъ и Москов. Мартинисты. стр. 22. 10. П. А. Ефремовъ. Трутевь. 
изд. Зе. Приы$ч. къ 1169 г. стр. 336—367, — А. Неустроевъ. Историз. Розысква- 
в:е о Русск. повремен. изданяхъ и Сборникахъ. стр. 161. Буличъ. „Сумаро- 
ковъ“. стр. 272.—Афонасьевъ. Русск. Сатириз. Журн. Бибз!ографич. Зам тки, 
стр. 268. 


Имя издателя неизв$стно, и обширное поле для догадокъ пред- 
ставлаютъ донын® двЪ буквы С. П., составляюция его подпись. Жур- 
налъ продолжался два мЪсяца, и объявлене о выход его напечатано 
въ С.-Петербургскихь ВЪдомостяхъ 1770 года, 6 декабря, въ № 54: 
„Въ луговой Милюонной, у переплетчика Веге, продается новаго еже- 
м сачнаго сочинен!я, подъ заглавемъ Пустомеля ', мФеяцъ [юнь, съ 
гридированнымъ виньъетомъ и въ бумажномъ переплет%, по 25 коп.; & 
впредь выходить будеть по той же цфнЪ оное сочивевте...“ Въ вазча- 
лЪ перваго выпуска находится слфдующее посвящене Николаю 
Алексеевичу Лады женскому „(съ опущен1емъ гласныхъ въ озна- 
ченныхъ имени и фамил!и)“ напечатанное курсивомъ въ форм$ пись- 
ма: „„.Любезной другъ! Удивишься ты, когда узнаешь, что въ отеут- 
ств!е твое судьба, или лучше сказать моя слабость сд$лала меня авто- 
ромъ ежемЪсячнаго сочинен!я: я самъ не меньше твоего тому удивля- 
юсь; но дфло ужь сдЗлано. Я не вЗдаю, хорошо ли будетъ окончание 
моего труда; но знаю то, что ежели оно будетъ худо, то въ бытность 
твою здфсь, не сдЗлалъ бы я ему начала: дружба твоя ко мнЪ$, и р3д- 


, Назван!е „Пустомеля“ дано вЪроя1но въ подражан!е англ1Йскому пер1о- 
дическому издавю „Тпе Та ег“ (Болтувъ), которое съ 1709 до 1711 года вы- 
холило подъ релакщею Стизя. Афон. Русск. Сатирич. Журн. стр. 58. 
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кое чистосердеч1е меня отъ того отвратили бы. Я избралъ теба, зю- 
безной другъ, своимъ меценатомъ, и посвящаю тебф перьвой м5сацъ 
начальныхъ трудовъ моихъ; естьли понраватся они тебЪ, то а увф- 
ренъ, что понравятся и мипогимъ; хорошей твой ввусъ, звав1е во 
словесныхъ паукахъ и безпристрасте въ томъ меня удостовЪря- 
ють. Но достанеть ли тебф время на прочтете сей бездЪлки? Ты 
сражаешься съ неприятелями нашего отечества; ты будешь участ- 
никомъ тфхъ славныхъ лавровъ, коими прехрабрыа Россйсвя воивы 
по справедливости увфнчаются. Слава дфла ваши возвфститъ поздн$й- 
шимъ потомкамъ и удивить ихъ. НЪтъ, любезной другъ, не трать 
времени для бездЪлки; оно драгоц$нно; всякая минута умвожаетъ ва- 
шу славу. Продолжай ревностно пещися о исполнен твоей должно- 
сти; имЪй въ памяти примфры храбрыхъ и славныхъ людей, и пода- 
вай собою примфры. Посвяти услуги твои и самаго себя премудрой и 
великой Монархин»Ъ, истинной Матери подданныхъ своихъ, въ пользу 
твоего Отечества; преодолЪвай враговъ; ты Росаявинъ, сего во пре- 
одолЪн1ю и ко приведеню ихъ въ ужасъ довольно. Наконецъ, естьли 
останется свободвая минута отъ исполнен1я твоей должности, то по- 
святи ее нашему дружеству. Вепомни, что я на всегда, в$рный твой 
другь С. П.—За т$мъ помфщено слфдующее „Изв ст!е“, вфроятво 
въ дополнен!е къ напечатанному въ вЗдомостахъ: „Ежемесячное сочине. 
ше, подъ загланемъ Пустомеля, выходить будетъ каждаго, мВсяца къ 
15 числу, и продаваться въ луговой Мал1онной у переплетчика Веге 
по 25 копЪекъ екземпляръ въ бумажномъ переплетф. Есть ли вто 
пожелаеть во ономъ издани помфегить письмами сочивен!я, тЪ мо- 
гуть очыя сообщать къ поманутому переплетчику (Веге) съ надписа- 
немъ: Господину сочивителю Пустомели“. 

Подъ заглайемъ напечатанномъ курсивомъ: „Го что употребилъ 
я вмсто предислов!я“, издатель журнала высказываеть взглядъ 
свой на литературныя требованя съ присоединенемъ нЪФсколькихъ 
критическихъ зам$чан!й на современныхь писателей; между этими 
зам5чанями легко подмфтить выходку противъ издававшагося Чул- 
ковымъ „Парнасскаго Щепетильника“ ' Сочинитель „Пустомели“ въ 
виду затруднен! представляющихся желающему въ первый разъ вы- 
ступить на авторское поприще, говорить: „пустова писать не хочется, 
а хорошее скоро ли придумаешь? Маз и самому несносны тз Авторы, 
которые сочинен!и свои начинаютъ вздоромъ, вздоромъ наполняють в 


* Русск. Сатирич. Журн. стр. 59. 
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оканчиваютъ вздоромъ. Пишуть все, что ни попадется, споратъ, кри- 
тикують, р8шаютъ, и запутавшись, въ мыесляхъ изъасняются весьма 
че ясно; тутъ сл$дують у вихъ сух1я шутки, будто оставляютъ тем- 
‚ныя м%ста на догадку читателя; но ежели сочииитель по чистой со- 
вфети захочетъ признаться, то скажетъ что и самъ онъ того не по- 
нимаетъ; и такъ останется истинная причина, что ясные не могъ то- 
во написать. Мног!е нын принимаются писать, думая что хорошо 
сочинять также легко, какъ продавать снурки, серьги, запонки, на- 
перстки, иголки и проч1е мелочные товары, коими щепетильники тор- 
гуютъ въ деревняхъ, и м$няютъ ихъ на лапти и айцы; но они оши- 
баются... Чтобы умфть хорошо сочинать, потребно учеше, острой ра- 
зумъ, здравое разсуждене, хорошей вкусъ, знан!е свойствъ , Русскаго 
языка и правилъ грамматическихъ, и наконець истинное о вещахъ 
понят!е... Вто пишетъь не имфвши даровая!й и способностей состав- 
ляющихъ хорошаго писателя, тотъ не писатель, но бумагомаратель... 
По весчастю нашему, у насъ много такихъ писцовъ, которые пи- 
шутъ все, что съ ними не повстрЪчается, хватаются за все, начи- 
чинаютъ, и никогда не оканчиваютъ... '— Издатель „Пустомели“ извф- 
щая читателя о томъ, что сдфлался сочинителемъ, говорить ему отно- 
сительно утаеннаго имени своего: „Можеть быть, захочешь ты прежде 
всево узнать мое имя, однакожъ не жди, чтобъ я тебя объ ономъ ув5до- 
милъ... Вы часто о сочиненяхъ судите по сочинителямъ, & нзкоторые 
изъ васъ, и не читавши, по одному только слуху дЪлаютъ неправиль- 
ныя заключен!я; и такъ польза моя требуетъ, чтобы я имя свое ута- 
илъ. Не знавши онаго, какъ скоро прочтешь ты десять строкъ моего 
сочинен!я, то нав$рное заключишь, что я писатель не третьей статьи; 
можеть быть подумаешь, что я человфкъ знатной, сл$довательно кри- 
тиковать не осмфлишься...“ * Далфе онъ обращаясь къ писателямъ- 
невзждамъ предписываетъь сл$дующ образъ дЪйствй относительно 
читателей, предлагая первымъ вмЪстз съ тфмъ средство, въ востор- 
жествован!ю надъ известными уже литераторами завистниками своими, 
и къ овладВню цфлымъ Парнассомъ: „Пускай, говорить онъ съ иро- 
н!ею, „завистники изъ всей силы кричать будутъ, что твое сочинеше 
вздоръ... пусть б$дные писатели со слезами просятъ, чтобъ ихъ изъ 
милосердия не критиковали, и пусть испрашиваютъ они у читателей 
благосклоннаго принятя трудовъ своихъ; тебя не такая ожидаетъ 
участь; и для того поступай съ читателями отм$нно. Прими на себя 


' Пустом. стр. 5—8.—* Тамъ же, стр. 11—13. 


508 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬН1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 


важной видт, подобной т5мъ Авторамъ, которые не больше десяти 
строкь написавъ, отнимаютъ первенство у вс$хъ прежде ихъ про- 
славившихея творцовъ. Съ первой строки приведи читателей своихъ 
въ удивлене, и не давъ имъ опомниться.. повелЪвай ими по своему. 
желан!ю, приказывай имъ бфгать во слЪдъ за паращамъ твоимъ ра- 
зумомъ. Ежели самъ начнешь уставать, то поймай Пегаса, и сЪдши 
на него, разъфзжай по своему желантю; мучь его сколько угодно, онъ 
будеть теб покоренъ. Но ежели паче чаян1я онъ попротивится, и 
тебя не пустить сЪсть, только этому быть не можно. Когда всЪ не- 
смысленные риемотворцы сего б$дняка мучать, то какъ онъ осм$- 
лится противиться тебЪ?... Забудь, что не умБешь ты ни одного со- 
плесть стишвка; что пужды, что не знаешь ты правиль стихотворства? 
Пиши прозу, и научись только прибирать риемы, ты и тмъ себа 
прославить можешь. Мноме въ стихотворств$ не больше твоего зва- 
н1я имфють, но со всфмъ тфмъ пишуть трагеди, оды, элеми, поэмы 
и все, что имъ вздумается; Поймай Пегаса за гриву, оборви крылья, 
сядь насильно и поззжай прямо на Парнассъ... Аполлона за худое 
управлен1е нзкажи, опред$ли его парнасскимъ коммиссаромъ у приему 
всЪхъ сочинен!й новыхъ твоихъ стихотворцевъ... самъ садь на сво 
мфсто, возьми лиру и греми по своему желан!ю; что нужды—складно 
или нФтъ; удивляться конечно будутъ“.—Съ ц\лью осмЪФять плохой 
переводъ „Энеиды“ Василья Санковскаго '. современныя трагеми н 
переводныя комеди Владимира Лукина *, издатель „Пустомели“ рас- 
пред$ляетъь музамъ новыя должности и одфваетъ ихъ въ характерные 
костюмы: „Илаксивую Мельпомену“, говоритъ онъ, одзвь въ платье 
изъ трагическихъ листовъ; въ одну руку дай ей чернилицу съ пе- 
ромъ вмфсто кинжала, а другою прикажи чаще размахиваться, бить 
себя по лицу и безпрестанено кричать: ахъ, увы, погибло все! — 
Талю— 0! эту насмфшницу надобно хорошенько помучить; до сего 
времени она всф5хъ осмфивала, но ты сдфлай такъ, чтобы вс на нее 
глядя смфялись. Платье сшей ей гаерское, въ руку вместо маски, 
дай ей вызолоченый пузырь съ горохомъ и заставь читать „Л* 
(Лукина) комеди, которыхъ она терп$ть не можетъ, и которыя ее 
конечно измучатъ. Калл101у, сдЪлай приворотникомъ; украшен1я всф 


* Журналы 1769 н 1770 годовъ, боле всего вооружались противъ дур: 
ныхъ переводовъ, нскажавшихъ пе только красоту формы, но часто и смыслъ 
подлинника. Русск. Слтирич. Журналы сгр. 80.—* Противъ переводовъ Лукина. 
едивогласно возставали сатирическая излан1я: „Всачиниа“, „СмЪсь“, „Трутевь*, 
„Адская Почта“, и Пустомеля“. Тамъ же, стр. 83. 
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съ нея оборви, она вхъ нынЪ недостойна; епическ1е стихи вырви изъ 
рукъ ея и брось; вмЪсто трубы дай ей рожокъ и прикажи нанг- 
рывать повф сти о троянски хъ витязахъ. Естьлижъ захочешь 
ты отвратить посфщен!я, которыя тебф, какъ новому воевод прочими 
богами сдфлаются, то прикажн ей читать одну изъ новыхъ шесъ; она 
конечно всфхъ гостей рыганьемъ своимъ отгонитъ '; ибо съ нЪко- 
тораго времени Каллопа стала весьма обжорлива“. Раздавъ и про- 
чимъ музамъ соотвфтетвенныя завят!я, издатель „Пустомели“ продол- 
жаеть свои совфты: „славныхъ авторовъ сдЪлай разнощиками; прика- 
жи имъ по всЪмъ м$фстамъ продавать свои сочинени и выхваляать 
ихъ сколько возможно больше: имъ къ етому уже не привыкать... 
Виргил1ю, наклавши полной мф$шокъ нел$пыхь изр5чентй, 
прикажи ходить по рынку, и продавать ихъ повольною цфною...“ Доста- 
лось отъ „Нусгомели“ и Чулкову въ совзтЪ назвать Пегаса „щепетиль- 
никомъ“ и приказать ему продавать по деревнямъ „билетцы, эпи- 
граммы, загадки, эпитафии, пЪсенки и проч1я мелочных стихотвореньи, 
ца...’ *“ Въ конц своей критико — сатирической статьи, предусмотри- 
тельный издатель „Пустомели“ напоминаеть о томъ, что умолчэлъ въ 
предислов!и своемъ о ваправлени и цфли издаваемаго имъ журнала, 
но что поступилъ такъ изъ боязни обфщать море, вмфсто котораго 
посл не вылилась бы. лужа. 

За тЪмъ, подъ № 2, слФдуетъ статья подъ названемъ „Исто- 
рическое Приключен!е“, состоящее изъ неоконченной повжсти, 
хотя окончан1е ея и обфщано въ сл$дующемъ мЪсяцЪ; дЪйствуюпия 
въ ней лица носятъ имена: „Добронрава, Добросерда, „Миаловиды“ и 
Осторожны“. Намфрев!е автора настоящаго разказа было доказать, что 
люди часто впадаютъ въ пороки но одному добросердечю, но среди 
самыхъ преступлен!й, праводупие ихъ с1яетъ и великость духа ска“ 
зывается *. Въ этой повести встр$чается любопытное свидЪтельство о 
театральныхъ пьесахъ того времени, появлявшихся чаще другихъ на 
сценЪ; и это были: „ПривидЪне съ барабаномъ“ ‘, „НовопрЕзже“ °; 
комеди Мольера: „Скапиновы обманы“, „ЛАкарь по неволЪ“, „МКоржъ 
Дандинъ“, „Мнимый рогатый“, „Принужденная женидьба“ и по вы- 
ражен!ю „Пустомели“, подобныя симъ смфшвныя комед!и... ““ 
Если съ статьБ и встр$чаются нЪфкоторые намеки на модные вравы, 


' Намекъ па помфщенаую въ „ТрутнЪ“ эпиграмиу на персводчика Эвен- 
лы, когорый употребилъ эго выражен!е. —* Пустом. стр. 17—19.—3 Пустом. 
стр. 23.— Переводъ Нартова.—* Соч. Легрдяа, переводъ А. Волкова. м. 1759 
г. —6 Пустом. 32—33. 
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то попытка на сатиру оказывается въ нихъ весьма слаба. Въ „Пу- 
стомелЪ“, по примфру другихъ сатирическихъь журналовь 1769 года, 
помфщены также „ВЪдомостиа“ со статьями политическаго содержания, 
написанными съ нЪкоторою живостью; въ нихъ заключаются насмЪш- 
ливые отзывы о Туркахъ и Французахъ, по поводу войны Росс съ 
Портою; он любопытны, какъ отголосокъ тогдашняго общаго маЪв1л. 
Такъ на примфръ выставляется храбрость русскаго солдата и тр;- 
сость турецкаго: Слово, „Россайсвй солдатъ“, наихрабрЪйшаго турка 
приводить въ трепетъ, & въ арми викто больше остаться не хочетъ. 
Янычары до сего времени, для нолученя золота, во всякую опасность 
ввергавипеся, нын$ оное презираютъ... Повсюду говораять 0 падевия 
Турецкой монарх!и; пародъ во отчаян1и бродить по улицамъ и во- 
шетъ: проснись Магомедъ, мы всЪ погибаемъ; но совсфмъ не извЪст- 
но, гдЪ онъ теперь, и что о народ своемъ помышлаетъ ..“— „Ивте- 
реснфе—,„Тайныя серальскя извфст!я“; извфщается, „что на мТето 
стараго выбравъ новый муфти, который меньше прежняго къ вой- 
н$ имфеть склонности. Онъ собравши всзхъ толкователей алко- 
рана предложилъь имъ для рфшевя претрудную задачу, & имен- 
но: отчего русскме солдаты несравненно превосходять храбростью 
турокъ? Толкователи пришли оть сего вопроса въ недоумЪн!е; 
они очень долго потФли, приискивая приличное сему въ алкора- 
нЪ; но наконець заключили, что храбрость с1ля и неустрашимость 
происходять оть Завиван!я и пудрёня волосовъ. Муфти предло- 
жилъ ©е султану, и давалъ свое разрфшене, чтобы вефмъ аны- 
чарамъ обрить бороды и завивать волосы. Султанъ праказалъ не- 
медленно требовать у министра иЪкоторой доброжелательной намъ 
державы (Фравщи), чтобы онъ для турецкой арми выписалъь па- 
рикмахеровъ, пудры и помады; р5шен1е сле произвело въ серал$ 
ободрене, тЪмъ паче, что по се время ядры, пули и сабли намъ не 
помогали... впрочемъ с1е почитають вдохновешемъ пророка Магомета, 
почему и великую на <е полагаютъ надежду...“ Къ этому изв$стю 
присоединено другое „Изъ н$котораго Европейскаго города 
(Парижа): „Дружелюбе нашего двора съ Оттоманскою Портою всему 
свфту известно... естьли бы были мы посильнфе и побогат$е, то давно 
бы знаки онаго свЪтъ увидфлъ; но мы находимся въ такомъ состо- 
ян, что и въ своихъ нуждахъ на наши руки над$емся мало, а 0бо- 
роняемся всегда головами. Впрочемъ, по требоватю Порты, набирз- 
ются у насъ по всЪЗмъ м$етамъ парикмахеры и заготовляется без- 
численное множество пудры и помады, что въ скоромъ времени къ 
блистательной Порт и отиравится. Вспоможене сле не малой важ- 
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ности; ибо вс жители нашего города не безпричинно опасаются, чтобы 
не ходить имъ съ везавитыми и непудренными волосами до того 
времени, пока заведутся новые парикмахеры... Поговариваютъ, что 
министерство наше вознам$рилось къ Порт$ отправить н$фсколько ты- 
сачъ ЕниГЪ © парикмахерскомъ искусств$ '—Въ извести „Изъ 
Москвы“ находимъ любопытныя замфчан!я объ игрф знаменитаго въ 
то время актера Дмитревскаго, и о томъ восторг, въ который помя- 
нутый артистъь приводилъ современниковъ; помфщаемъ зд$сь эту ста- 
тейку вполнЪ: „Г. Д.., актеръ придворнаго Росе!йскаго театра, пр1- 
Ъхавъ къ намъ, столько надфлалъ шуму, что во всемъ город только 
и разговоровъ что о немъ; и подлинно, московске жители увидЪли 
вь немъ славнаго актера. Онъ игралъ въ Семирф Оскольда, и 
вс$хъ зрителей плЗнилъ. Въ Евген, комеди графа Кларандона, 
искусство, съ какимъ онь сей роль представлялъ, принудило зрителей 
оную комед1ю просить еще три раза, въ чемъ они были удовольство- 
ваны, и въ каждое представление въ новое приходили восхищеше; 
казалось будто искусттво Г. Д., по степенямъ еще больше возрастало. 
Надобно отдать справедливую похвалу и г. переводчику сей комеди; 
ибо онъ всЪ красоты находацяся въ подлинник сохраниль и на 
Россйскомъ язык$. Г. Д... играль еще Вышеслава и Ревниваго, съ 
равном$рною же оть всВхъ похвалою; а еще ожидаютъ представлен!я 
Хорева и Беверлея. Зрители собирались въ театръ въ такомъ мно- 
жеств$, что многпе по причин великой тфеноты не могли получать 
билетовъ, естьли хотя мало опаздывали. Наконецъ должно с1е завлю- 
чить тфмъ, что Г. Д.... мосвовскихъ жителей удивилъ, привелъь въ 
восхищенше, *и заставилъь о себз говорить по малой м$рЪ два м%ея- 
ца.“ *‘—ЗВь завлючене перваго, 1юньскаго выпусёа „Пустомели“, изда- 
тель его обращается къ „Читателю“, предлагая ему для разр шеная 
четыре загадки сатирическаго содержан!я, такъ какъ послБдей, по 
зам чантю издателя, не оставилъ ни одной изъ древнихъ загадокъ на- 
печатанныхъ въ ежемфсячномъ издани „ЩЦепетильникъ“, безъ осо- 
беннаго старан!я ихъ отгадать; предлагаемыя въ „Пустомел»“, отно- 
сятся въ новЪйшимъ: Читателю предоставляется отгадать участь ожи- 
дающую „Ласкателя, Взяткохвата, Вертопраха и Розиню. 
Второй выгускъ „Пустомели“ (мЪсяцъ 1юль) посвященъ Никит® 
Акинф!евичу Демидову (имя и фамилля съ опущешемъ гласныхъ) въ 
слфдующихь выражен!яхъ: „Посвящая сей м$сяцъь моего труда имени 


' Пустом. стр. 43—49. 
з Пустом. стр. 49—51. 


512. ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬЕЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


вашего Высокород!я, намфреве мое весьма далеко отстоитъ отъ ла- 
скательства и прибытка подлымъ только душамъ свойственваго; но 
основывается оно на искреннемъ почтени ко многимъ похвальнымъ 
вашимъ свойствамъ; ко свойствамъ составляющимъ истиннаго христ- 
анина и честнаго человЪка, приносящаго пользу обществу. НФть со- 
мнЪн1я, что добросердеч!е есть освованемъ всфмъ душезнымъ добро- 
дЪтелямъ, а вы одарены имъ въ ваивысочайшемъ степенЪ; оть него- 
то произт$кають похвальныя ваши дЪйствя, дЪлаюция честь человЪку, 
а не отъ ложнаго мн%н!я, основавнаго на хитрости уловлать челов?- 
ческ1а сердца щедрост!ю, какъ дЗлаютъ н$которые тщеславныя люди; 
и не отъ вашего богатства, потому что есть люди богатствомъ васъ 
превышающ!я; но они душевными свойствами передъ вами толико 
бЪдны, колико богати стэжанемъ. На мЪсто добросердечя вашего, 
сердца ихъ наполнены завистю и алчбою къ неправедному прибытку 
и хищен!ю послЪдняго бфдвыхъ стяжаня. Ови столько дЪлаютъ вреда 
обществу, колико дЪлаете вы пользы; т%, за малое у подобныхъ себ$ 
похищають свободу, & вы велимя раздаете суммы къ ихъ искуплевю. 
Не я ето говорю, & повсемЪстно взываютъ искупленныя вами отъ 
поноснаго пга неволи, несколько лфть во оной содержашляся; и ко- 
торыя свободою своею и тою пользою, которую они обществу прино- 
сить будутъ своими трудами, одолжевы вашему добросердечю. Воп!- 
ютъ т$ юноши, которыя по причивЪ ихъ бВдности лишены были то- 
лико нужнаго человЪчеству и полезнаго обществу воспитав1я, во по 
щастю содержатся и воспитываются вашимъ иждивенемъ; говорятъ 
тБ бБдныя, которыя пользуются вашими благодЪавнлями; и наконецъ 
прославляютъ ваши друзья, которымъ вы,.въ противность юбычая на- 
шего времени, оказываете не словесвыя и ложныя, но истинныя знаки 
дружества. | | 

Вотъ что дЬлаетъ честь вашему имени, славу роду и пользу об- 
ществу! С1е то самое и было осповантемъ моего къ вамъ почтев!я, & 
принощене сего маловажнаго труда моего, есть оваго жертва. Л еще 
скажу, что пи лесть, ни подлой прибытокъ въ семъ моемъ дЪйстви 
ни малаго не имфють участя, по тому что я вами совсе$мъ не изв3- 
стенъ, и уповаю, что вы никогда не узнаете того, которой имя къ 
вамъ почтен!е, останется навсегда.... Подпись, вавъ и въ первомъ по- 
священи состоить изъ буквъ С. П.—Подъ № 2-мъ помфщено: „3 а- 
в$ щан1е Юнджена, Китайскаго хана къ его сыну (1735 г.), 
въ которомъ первый, обращаясь къ Ванамъ и Амбанамъ (принцамъ и 
вельможамъ), препоручаеть возвести послБ себя на престолъ избран- 
ваго имъ наслЪлника, сына своего Хунъ-ли, причемъ свид®тельству- 
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етъ о похвальныхъ качествахъ, которыми одарила его природа. „О 
грозвыхъ моихъ указахъ“, завёщаеть Ханъ вельможамъ своимъ, „ра- 
зумЪйте то, что выданы оныя на изкоренеше мздоимцевъ, хищниковъ, 
грабителей, льстецовъ и всякихъ въ обществ нетерпимыхъ людей, 
ради поправлен1я народныхъ обычаевь и ради удержан1я начальни- 
ковъ и властителей въ ихь должности.... Я видфлъ что нравы людсые 
совс$мъ испортились, что статске судьи стали мздопр1имны и лакомы, 
что ввели то въ обычай непостыдной, коего казалось имъ, и во взкъ 
отм$нять не надлежало“.... О прежнихъ Колиханцахъ джурганскихъ и 
амунскихъ (Регламенты коллежск!е и канцелярск!е), ханъ говорить, что 
найдя ихъ неисправными и неправедными, счелъ нужпымъ съ верховными 
своими вельможами перед$лать мног1я главы, изъ которыхъ усилилъ стро- 
гость иныхъ, и облегчилъ ее въ другихъ. ДалЪе онъ проситъ благоразум- 
ныхъ и добродЪтельныхъ вельможъ своихъ хранить вЪрность, право- 
душе, н помогать его наслфднику совЪтами въ управлени государ- 
ствомъ. Сыну своему Хунъ-ли, преподаетъ наставленя къ славному и 
благополучному царствован!ю, и наконецъ д$лаетъ умственную и нрав- 
ственную оцфику всфмъ остающимся посл него, называя каждаго 
изъ нихь по имени вельможамъ, начиная старшимъ принцемъ. ‘—Въ 
слЗдующемъ № 6-мъ, издатель „Пустомели“ признаетъ, что „самое не- 
годное дзло быть авторомъ ежемФсячныхъ или еженед$льныхъ сочи- 
нен!й, дБлая однако оговорку, что слова его не касаются тЪхъ поч- 
тенныхъ авторовъ, которые за свои сочинен1я заслужили вфчную по- 
хРалу; но о марателяхтъ, которые по пословиц: „веучась грамотф5, 
становятся попами“ *. „Южели посмотрфть“, говоритъ онъ, на моло- 
дыхъ нын$шнихь пиецовъ, то подумать можно, что труднЪе быть по- 
средственнымъ сапожникомъ, нежели авторомъ; вс обучаются тому 
ремеслу, въ которомъ хотять упражняться, но безграмотные писцы 
учиться и знать правилы, почитаютъ за стыдъ. Сими-то прим$- 
рамн по нещастию зазлеченъ я въ пеисходимой авторства ровъ....“— 
Описывая то горестное состояте духа, въ которомъ находился въ 
начал своего журнальнаго поприща, издатель „Пустомели“, раз- 
сказываеть о разнор$чивыхъ толкахъ, цохвалахь и порицаняхъ, 
предметомъ которыхъ сдфлалея его журналъ. „Гугь то, по его 
словамъ, онъ узналъ, „что пе всякой можеть быть хорошимъ пи- 
сателемъ, кто только писать имЪеть охоту.... надобно быть или 


* Пустом. стр. 65.—3 Можно полагать, что это относитея къ издателю 
Подепьшины, Тузову, сказавшему о себЪ, что сдфлался иисателемт, какъ ста- 
вятся попы у раскольннковтъ. 
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хорошимъ писателемъ, и быть изъ зависти поминутно критикова- 
ну; или сквернымъ, и быть посмфшищемъ всего города, слыть ру- 
гателемъ или дуракомт. ВБотъ два награжден1я, которыя авторы полу- 
чають з& свои труды. Я бЪсился, рвалъ бумагу, ломаль перья, про- 
клиналъ ту нещастную минуту, въ которую въ перьвой разъ написалъ: 
Пустомеля...“ Здфсь издатель повторяетъь нелестный отзывъ свой о 
произведен!ахъ Лукина, и говоритъ читателю, что ебля посл$днему 
случалось быть въ бесБдЪ съ Пустомелею, который безпрестанно бол- 
таетъ, а самъ никого не слушаетъ, или... наконецъ съ стихотвор- 
цемъ, равняющимея съ славными русскими писателями и говорящихъ 
ТОЛЬКО 0 „чищени“ россйскаго языка, похвалу ‘себБ и хулу другимъ, 
и которое чищене разумные люди называютъ порзею росейскаго, 
безъ порчи прекраснаго нар$ч1я; и такъ, если читателю пришлось 
съ помянутыми людьми бывать, то привелось и узнать, насколько онв 
несносны; „таковъ то несносенъ былъ я самъ себЪ, или еще столь- 
ко, сколько несносны Тал!и Л.., комед!и“ ‘ завлючаеть из- 
датель. 

Въ томъ же 1юльскомъ выпускЪ журнала напечатано, по мн$н!ю 
нфкоторыхъ, въ первый разъ Фонвизинское „Послан1е въ слугамъ 
моим 1“; помянутое мн$е не лишено основан1я, судя по сл$дующей 
любопытной для насъ замЪфткЪ, помфщенной при этомъ стихотворении 
подъ № 8-мъ: „Кажется, что нфть нужды читателя моего увЪдомлать 
о имени Автора сего послан1я; перо писавшее се, Росеайскому уче- 
ному свЪту и всфмъ любящимъ словесных науки, довольно извЪстно. 
Многя письменныя сего автора сочинении носятся по многимъ ру- 
камъ, читаются съ превеликимъ удовольствемъ и похваляются, сколько 
за ясность и чистоту слога, столько за остроту и живость мыслей, 
легкость и праятность изображев1я; словомъ, если обстоятельствы ав- 
тору сему позволять упражнаться въ словесныхъ нзукахъ, то ве 
безосновательно и справедливо многпя ожидаютъ увидЪть въ немъ 
Россйскаго Боало. Его Комемя *** столько по справедливости раз- 
умными и знающими людьми была похваляема, что лучшаго и Мол: 
еръ во Францш, своимъ комедямъ не видалъ принят!я и не желал; 
но я умолчу, дабы завистниковъ не возбудить отъ сна, послФдаимъ 
благоразумемъ на нихъ наложеннаго“ *.—Во второмъ выпуск „Пу- 
стомели“, также какъ и въ первомъ, помщены „ВЪдомости“, гдЪ въ 
„извзетяхъ изъ Константинополя, служащихъь продолженемъ предз- 


' Пустом. стр. 90—91.—? 'Тамъ же стр. 104—105. 
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идущихъь, объявлено: „Почти никаковь» не видимъ мы средства къ 
нашему избавлен!ю; ужь и парикмахеры намъ не помогаютъ!.. Не- 
давно предложенный муфиемъ способъ никакова не имФлъ успБха... 
Онъ, видя безполезность своего намфревля, вефхъ присланных къ 
намъ отъ доброжелательной намъ державы пзрикмахеровъ, приказалъ 
употребить къ строен1ю флота; неизвЪстно, какой и отъ сего успЪхъ 
будетъ; ибо весьма сомнительно, чтобы народъ пробыкиий къ чеса- 
н1ю, завиван!ю и пудрен!ю волосъ и къ новымъ модамъ, въ состоан!и 
былъ сдфлать преграду непобфдимому росойскому флоту. Въ сл$дую- 
щемъ извЪет!и: „отъ тудажъ, въ 1юлЪ м$сяц“, сообщается, между 
прочимъ, что „нЪЕто на сихъ дняхъ подалъ султану выдумку о наборЪ 
войскъ въ сераляхъ, которая, какъ сказываютъ, и утверждена... '“— 
Въ извЪетяхъ изъ С. Цетербурга издатель „Пустомели“ сообщаетъ 
интересны свЪдЪн1я о игр Дмитревскаго, о которомъ уже говорилъ 
въ 1ЮНЬСкомМЪ выпуСЕЪ; и въ извЪстяхъ „Изъ Москвы“ о артисткЪ 
Троепольской; приводимъ и эту статейку вполн$: „Недавно здЪеь на 
придворномъ императорскомъ театрЪ, представлепа была Синавъ и 
Труворъ—трагедля г. Сумарокова. Трагедля ся играна была по пе- 
реправленному вновь г. авторомъ подлиннику. НЪтъ нужды выхвалать 
сего почтеннаго автора сочинен1й; они такъ хороши, что кто только 
ихъ читалъ, и ЕТО имфеть разумъ, т$ всЪ, отдавая справедливую по- 
хвалу, удивляются... Чтожъ касается до актеровъь представлявшихъ 
его трагедю, то надлежитъ отдать справедливость, что г. Дмитревсый 
и г-жа Троепольская привела зрителей въ удивлене. Нынф ужъ въ 
Нетербург$ неудивительны ни Гарики, ни Лекены, ни Гессенши. 
Пр:Бзжающе вновь фравцузсв!е актеры и актрисы то подтверждаютъ“. 
ЗдЪсь авторъ „Пустомели“ обращаетъ вниман!е на слабость и при- 
страст1е къ французамъ и упоминаеть объ одномъ господин$-галло- 
манЪ, который во время представленя трагед1и, когда Дмитревеюй и 
Троепольская восхищали публику своимъ. искусствомъ, вздыхаюзи 
сказалъ: „жаль, что они не французы; ихъ бы можно почесть 
совершенными и р%5дкими въ своемъ искусствЪ“. Черезъ н$- 
сколько дней при представлени французской пьесы, тоть же госпо- 
динЪ не могъ воздержать ни черезм$рпой радости и восхищен!я, ни 
черезм$рнаго, см$шнаго своего пристраст!я; своею неумЪетною и не- 
лВпою похвалою французскимъ актерамъ онъ сы5шилъ публику болЪе 
ч6мъ та смВшная пьеса, которая шла на сценЪ *“. 


' Пустом. стр. 106 —103.—* Тамь же сгр. 109—110. 
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Въ концф „Пустомели“, подъ № 10-мъ, помЗщена: „Ю пиграм ма 
Г. Кондратовиза къ Г. Издателю Трутна“, созиненвая по п9- 
воду напечатаннаго въ ТрутнЪ 1769 года (стр. 48), объявлев1я о вое- 
водф продающемъ свою совфеть. НеизвЪстно на вого означенная эпи- 
грамма направлена; она написана сл$дующими тяжелыми виршами, 
напоминающиме собою отчасти стихъ Кантемира: 


«Что ты Трутень начечаталъ? будто Воевода 

Сов$сть продаетъ, что лбгша есть въ пути выгода? 

ЭдЪеь онъ! и ужь не поЗдетъ, съ воеводства бывъ смЪненъ: 
Пбо бывший подъ командой, кажлый оныхъ огорченъ; 

Есть указъ о Восводахъ, пе смЪфнатъ; естьли миръ просить; 
Миромъ же сей былъ не прошенъ; и смЁфневтъ; здбеь вЪетв носитъ 
За добро вЪть не см$няютъ; пачудесиль знатно онъ; 

Будетъ вЪкъ безъ воеводства, хоть всфмъ отдаеть поклонъ '. 


„Пустомеля“, по чрезвычайной р®дкости своей, вполнё перепе- 
чатанъ А. Афанасьевымъ, подъ заглавемъ: „Пустомеля, Сатирический 
Лурналь 1770. Издаве А. Аванасьева. Москва. Въ типографии С. 
Селивановскаго 1858. 16°. 112 пум. стр.—На оборот заглавнаго 
листа, примфчан!е издателя: „Пустомеля“ издавался въ Спб., въ 16 
долю листа; продолжался всего два мЪсяца. Журналъ этоть весьма 
рздокъ; извЪстенъ только экземпляръ, принадлежащий С. Д. Полто- 
рацкому, воторымъ мы и воспользовались для настозщаго издав!я. Дру- 
гой эвземпляръ, какъ слышно, недавно былъ проданъ въ С.-Петер- 
бург$. А. А. 


№ 109. Ядро Росс1йской Истор1и, сочиненное ближнимъ стольнн- 
комъ и бывшимъ въ Швещи резвдентояъ, Князь Андреемъ 
Яковлевичемъ Хилковымъ, вь пользу росойской встори 
краткое поняте имфть желающихь въ печать изданное, съ Пре- 
дислов1емъ о сочинителВ сей книги, ио фамима князей Хил- 
ковыхЪ.— Печатано при Императорекомъ Московскомъ Универси- 
тетф, иждивенемъ книгопродавца и Университетекаго Переплет- 
чика Христана Ридигера, 1770 года. 8°. —14 ненум. (предиеловте). 
392 нум., и 8 ненум. стр. (оглавленте). 


Сотик. Ч. 5. № 12767.—Катал. П. Демидова 1806. стр. 221. —Всеобщ. Би- 
бл1от. Роса Чертк 13838. Ч. 1. Отд 1. етр. 3. № 12. —Гевнади, Справочн. С20- 


1 Перенечатава въ ТрутиЪ, изд. 3-е П. А. Ефремова. Прим. къ 1769 г. 
Стр. 336—337. 
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варь, т. П. стр. 238 и 319.—Бакмейстера Визз. Во ек. 1. Вапа. 5. 78—87.— 
Новиков. Опыт. Словаря, стр. 240.—Бапт. Каменск. Словарь достоп. зюдей 1836. 
Ч. 5. стр 235.—Митр. Евген. Словарь 1845. т. П. стр. 75. № 8, и стр. 238.— 
Пекарск1й, Истор. Акад. Наувъ т. 1. стр. 420—421. 


Въ началБ книги находится предислове издателя ея, Герарда 
Фридриха Мюллера, изъ котораго приводямъ злВеь то, что относится 
непосредственно въ настоящему сочинен!ю; онъ приписываеть его 
князю Андрею Яковлевичу Хилкову, посланному въ 1700 году рези- 
дентомъ въ Швешю, гдЪ велЪдстве политическихъ событй, опъ былъ 
арестованъ, и окончательнымъ мЪстомъ его заключеня, былъ городъ 
Вестераст. „Въ этомъ заключенм“, говорить Мюллер, „сочивилъ 
внязь Хилковъ предложенную книгу „Ядро Роес1Йской истор!а“, 
какъ онъ самъ при окончани оной объявляетъ, & окончилъ оную въ 
1715 году, о чемъ свидЪтельствуеть приношене его на имя Петра 
Великаго, писанное въ ВестерасЪ, апрЗля 7 дня тогожъ году. Се 
приношене находится р$дко при которомъ спискЪф. Оное было сочи- 
нено темно и нескладво, или частымъ перепиеыватемъ испорчено, 
чего ради не разсудилось, оное здЪеь повторять. 

Одно обстоятельство изъ сего припошен оривесть достойно. 
Пишеть Князь Хилковъ что имЪлъ на сей трудъ повелн!е; а особ- 
ливо, чтобъ описать славныя дла его Царскаго Величества, и надъ 
непр1ятелами побздъ его великол5 ше. Се повелЪве, кажется, разу- 
мЪть должно о знатнфйшихъ его въ полону ботоварищахъ, княз$ ИванЪ 
Юрьевич% Трубецкомъ и о прочихт, которые по видимому его почтили 
за способнЪйшаго къ исполнев1ю сего, а можетъ быть его и снабдили 
потребвыми на то Росейскими лЪтописцами, да розрядными и родо- 
еловными списками, сверьхъ т$фхъ, которые заятельно князь Хилковъ 
самъ привезъ изъ Москвы.... По книгф самой авствуетъ, что о произ- 
шествияхъ древнихъ временъ, довольно было у сочинителя извЪет!й; 
но 0 томъ, что до новфйшихъ временъ вадлежитъ, прим чаемы не- 
достатки, въ чемъ сочинитель и самъ признаётся, и при конц% объяв- 
ляетъ, что для сей причины перо покинуть принуждевъ былъ. 

Но когда чего изъ росайекихъ подлинныхъ доказательствъ ему 
не доставало, не могъ ли онъ, по знан!ю своему иностранныхъ язы- 
ковъ, оное изъ иностранвыхъ писателей дополнить? Правда, что князь 
Хилковъ иное и взялъ изъ иностранныхъ, что въ россйекихъ изв®- 
ст1яхъ находится вБрнзе; оть чего и произошли у него нЪфкоторыя въ 
истори и л$тосчислени ошибки, о чемъ много уже и упомянуто въ 
предиелови къ НовЪйшей Росейской Истории, напечатанной 1761 году 


| 


518 ХРОВОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬЯТЕ РУССКЧХЪ КНИГУ. 


въ Ежемфсячныхъ Сочинен!яхъ: но ч$мъ си ошибки казались важаЪе, 
‚ ТЬмъ тщательнфе мною и исправлены. 

Неправилъ я всю книгу и въ тфхъ м%стахъ, гдЪ авились отъ 
перепищиковъ неискусныхъ описки, какъ то почти всегда таке списки 
множествомъ описокъ наполнены бываютъ, которые при каждомъ спи- 
сыван1и боле умножаются.... Се исправлене учивилъ я по тремъ 
спискамъ, и тёмъ прамое сочинителево писав!е утвердилъ, уповаю, 
безепорно. 

До слога нЪфсколько престар$лаго и до правописан1я сочините- 
лева касаться не хотфлось. И тавъ, гдз овъ писаль Русь, Русые, то 
такъ и напечатано, хотя по нынешнему обыкновеню предпочитается 
писать Росая и Росайской. Признаться должно, что вс древыя ру- 
кописныя книги въ семъ съ княземъ Хилковымъ согласны, & новое 
правописав1е тогда токмо началося, когда Россю отъ Россфавля, слЪ- 
дуя иностраннымъ писателямъ, неправильно производить сталы. 

По другой причин оставилъ я въ своей силЪ неосновательное 
сочинителево мнЪфн!е, акобы велиый кназь Рюрикъ произошелъ отъ 
крови Кесаря Августа. Чтобъ се производство доказать, надлежзаз0 
было имфть другихъ свидЗтелей, нежели сочиненную во время госу- 
даря царя Гоанна Васильевича, иитрополитомъ Макар!емъ Степенвую 
книгу. Прежде оной ни въ вакихъ росайскихъ писателахъ, ви малЪй- 
шаго упоминан1я о томъ не находимъ. Польсме же и литовсые пи- 
сатсли, литовскимъ великимъ внязьямъ для прибавлен1я славы такое 
же неосновательное родослове приписывали, что можеть быть побу- 
дило росайскихъ, своимъ древнимъ великимъ князьямъ, равную честь 
придать, и прискать Прусса, Кесаря Августа брата, коего не было, 
который якобы поселился въ Прусси, и быль праотцемъ Рюрика, 
произшедшаго будто отъ него въ четвертомъ на десять кол$нЪ. При- 
бавили бы число колЪнъь, естьли бы знали, что по истор обыквно- 
венно три, & иногда и четыре колЗна вА-сто лЗтъ для исправлен1я л%то- 
счислен1я полагаютъ. Но не смотря на доводы противные сему мнф- 
н!ю, почитаемо оно бываетъ и въ ваше время отъ н$которыхъ, мня- 
щихъ чрезъ то украсить свою историю. Одияъ по враснорЪфч!ю и стихо. 
творству славной писатель, говоря о семъ производствЪ, заключаеть: 
вБроятности отрещись не хочу; достов рности не вижу. Какая 
то вфроятность, когда ни по которымъ историкамъ не явствуетъ, чтобъ 
каке князи оть крови древвихъ Кесарей произшедийе, въ Пруссю 
переселились; оное другимъ разсуждать оставляю“.—Остальная часть 
предислов1а содержитъ въ себ родослове князей Хилковыхъ, состав- 
ленное Мюллеромъ по находившимся у него рукописямъ, причемъ 
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онъ говорить, что помимо обыкновенныхъ родословныхъ и розрядныхъ 
росписей, пользовалея также собравемъ домашнихъ записокъ для по- 
миновен!я умершихъ предковъ, такъ какъ въ первыхъ обозначены 
иногда годъ ихъ кончины, лЪта и имена ихъ супругъ; прочее же до- 
полнено Мюллеромъ по изустнымъ преданямъ. „Предвидится, зто с1я 
книга“, говорить въ завклюзевше Мюллеръ, „для множества охотвиковъ 
на оную, въ недолгомъ времени требовать будетъ новаго издан!я. Тогда 
оставш!яся въ ней по нынешней скорости погрфшен!я поправлены 
быть могутъ, съ пробщенемъ реестра матерямъ по алфавиту, безъ 
коего историчесвя книги совершенной въ читателяхъ пользы не про- 
изводятъ. Надлежятъь ли тогда и слогъ старинной перем$нить на ны- 
нфшней, дополнить ли являющеся въ в$которыхъ м$стахъ по истори 
недостатки, и прибавить ли до нашего времени, или по крайнся мфрЪ 
по кончину Петра Великаго, продолжене? Оное оставляется дальнЪй- 
шему разсужденю. Многе, можетъ быть, скажутъ, что оставить должно 
сочинен!е князя Хилкова, каково оно есть, и се не будетъь препят- 
ствовать другимъ, сообщать свфту тавовыя же о росойской истори 
кратк1я или пополнительныя созинен!я“. 

Считаемъ умфстнымъ привесть отзывъ Мюллера о „ЯдрЪ Рос- 
сйской Истори“, напечатанный имъ до издав1я этого сочинеён!я, и 
пом$щенный въ журнал „ЕжемЪсячныя Сочинен!я“ подъ заглав!емъ: 
„Опыть новЪйшей Истории о Росс!а“, въ которомъ часто ссылается ва 
„Ядро“, существовавшее еще въ рукописи. Приписывая его князю 
А. Я. Хилкову, исторографъ говоритъ: „плЪнъ въ которомъ находил- 
ся ЕНЯЗЬ, ПОЗНакомилъ его почти больше съ иностранными, нежели съ 
росайсвими писателями, и того ради, онъ первымъ иногда больше 
посл$довалъ, не зная того, что изъ посл$днихъ явствуетъ тому про- 
тивное. Онъ по большей части пользовался Петреемт, который хотя 
и есть исправн 8 пий и вфрнзйпий писатель, бывпий нЪсколько разъ 
въ Росси во время внутреннихъ безпокойствй, но се не освобож- 
даетъ его оть погрфшностей. Еслибъ сочинитель „Ядра“, могъ сихъ 
погршностей избЪгать, или оныя въ сочинени исправить, то бы 
книга его была очень хороша для взят1я изъ нея первыхъ знаний о рос- 
сйской истори“ ‘. 

УвЪренность въ томъ, что сочинен!е „Ядра“ принадлежить кня- 
зю Хилкову, была общею между писателями, въ числЪ которыхъ мож- 
но указать и на Новикова, помфстившаго въ своемъ „Опыт® Словаря 


' Сочипешя и Переводы къ пользф и увеселеню служапия. Т. Т. Ген- 
варь 1761. стр. 13. г 
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о Росейскихъ писателяхъ, изданномъ въ 1772 году при краткой 010- 
граф1и князя Хилкова, слЪдующе похвальные стихи, какъ самому ы 
такъ и приписываемой ему книг5: 


Овзющихъ отцевъ блистательЪйш1й плодъ, 
Хилковъ разумвый Князь! начертавая намъ 
Ты славны подвиги Росайскаго народа, 
Исторгнуть изо тмы Героевъ Росскихъ родъ, 
Простеръ ихъ славу дЪлъ ко чуждымъ небесамъ, 
Да вфлаетъ объ нихъ весь мръ и вся’ природа 
Да будетъ вЁдомо и позднымъ временамъ, 
‚Ла веюду древняя Росся будетъ чтима, 

Да новая цвфтетъ краснфй Аеинъ и Рима: 

Но проелавляя их, прославился ты самъ, 

Н будетъ здЪсь твоя потоль гремЪти слава, 
ПоколЪ простоить Росайская держава ‘. 


Однако со времепемъ обратили внимане на то, что въ старЪй- 
шихъ спискахъ „Ядра“, подъ ‚помфщеннымъ въ начал посвященемъ 
его Петру Великому, поставлены буквы А. М.; что подало повохъ 
думать, что сочинене принадлежитъ пе кпязю Хилкову, но служив- 
шему при немъ секретарю или переводчику; такое изв$ет1е паходится 
въ „Словарахъ достопамятныхь русск. людей Бантышъ-Каменскаго * п 
митрополита Евген1я °; кромф того, посл$де!Й, въ подтверждение вы- 
сказапнаго мнфн1я, приводить слфдующее мЪсто изъ рукописваго по- 
свящешя, опущепнаго Мюллеромъ въ печатномъ издан: „Вашего 
Царскаго Величества всюду пространно и высокославимое имя, дало 
мнЪ вину, дабы дерзнуть сей убомй мой трудъ, въ которомъ История 
Росайская, какъ кратчайше можно было, собрана, Вашему Величеству 
воснисаль; а особно повелфло миЪ то, славпыхь Вашего Царскаго 
Величества дЪлъ, и надъ непр1ятелями побфлъ веливол$ ше...“ Упоми- 
ная о кни!Ъ своей, авторъ называетъ ес „убогимъ своимъ дБльцемъ, и 
бЪдафйшимъ трудомъ“. Вышепоманутое мифше подтвердилось спи- 
скомъ „Ядра“, находившимся въ собран рукописей графа Толстова, 
по которому оказалосъ, что буквы А. М. означають А. Манюева ‘, 
котораго Востоковъ въ „Описани Румянпцовскаго музея“ (стр. 391 


* „Опытъ Словаря“ Новикова, стр. 240. 

*Ч. 5. стр. 234—235; онъ говоритъ что „Ядро“ паписано тяжелымъ сло- 
гомъ и пристрастно.—3 Т. ЦП. стр. 238 —239. —№ Обстоятельное оцис. Славяно- 
Русск. рукопис. м. 1825 отд. №. стр. 629 № 27. 
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№ СГХХ) и профессоръ Соловьевь въ „Архив историко-юридиче- 
скихъ свфдЪнШ, относящихся къ Россш“ (кн. 2. полов. 1-я), при- 
знають сочинителемъ „Ядра“. Наконецъ, покойному нынЪ, князю 
М. А. Оболенскому, принадлежить окончательное разр шене вопроса: 
вь дВлахъ Московскаго Главнаго Архива Министерства Иностранныхъ 
ДФлъ, которымъ управлялъ князь, онъ розысканями своими доказалъ, 
что дфйствительно сочинителемъ „Ядра Россйской Исторш, былъ Алек- 
сЪй Ильичъ Манк$Зевъ; причемъ кн. Оболенск!й говорить въ стать своей, 
напечатанной въ „Бабл1ографическихъ Запискахъ: „СвЪфдЪня объ автор% 
Ядра Росайской Исторш, А. М. МанкЪевв“ ', что это извфсте под- 
тверждается всеподданнфйшимъ прошенемъ, поданнымъ въ 8 день 
мая, 1725 года МанкЪевымъ, за собственноручнымъ его подпи- 
сантемъ, о прибавеВ ему жалованья. По собственному его показан!ю, 
онъ во время шведской войны находился въ Швещи, былъ аресто- 
ванъ, и провелъ въ плЪну 18 лЗтъ; въ продолжене этого времени 
1704 до 1716 года, онъ состоя при резидент нашемъ князВ А. Я. 
Халков%, также находившемся въ Швещи подъ кр$пкою стражею, 
занимался переводами по дЪламъ службы, и по словамъ его „время 
всуе не ронилъ“.—„Въ томъ“ пишеть Манк$Зевъ въ своемъ прошен!в: 
„какъ тайныя писмы и переводы моей руки, изъ разныхъ шведскихъ 
‘тюремъ въ Кабинеть Вашего Императореваго Величества, и авныя въ 
Коллегию присылавныя, также и книжица которой титулъ: Ядро Ието- 
ри Россйской, Вашему Императорскому Величеству, черезъ благо- 
роднаго господина Александра Ивановича Румявцова всенижайше отъ 
меня поднесенная, довольно свидЪтельствовать могутъ“ *. Далфе князь 
Оболенсый приводитъ отзывъ профессора и исторографа С. М. Со- 
ловьева, безспорно вполнЪ компетентнаго судьи историческихъ тру- 
довъ, о книг МанкЪева, о которой профессоръ по тщатезьномъ ея 
разсмотрфвли говорить сл$дующее: „обративъ вниман1е на средства 
автора „Ядра“, и сравнивъ это сочинене съ предшествовавшимъ ему 
опытомъ, „Синопсисомъ Гизеля“, мы не усумнимся дать ему почетное 
м$сто въ нашей исторической литератур, исключая древний пе- 
рёодъ; события переданы въ немъ беззатЪйно, обстоятельно, почти без- 
ошибочно; не забудемъ, что и послЪ, когда начали появлаться болБе 
обширныя сочинен1я по части русской истори, то они касались обык- 
новенно древнЪзйтихъ ея пер1одовъ,—и „Ядро“ оставалось относительно 


1 Библ1огр. Записки 1858 т. Г № 8.—? Тамъ же, столб. 33—34. 
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самымъ полнымъ руководствомъ къ изучению русской истори* (Архив. 
Калачова стр. 5) '. 

Одинъ изъ писателей современныхъ Мюллеру, Бакмейстеръ, въ 
1-й части изданной имъ „Русской Библлотеки“ при описани „Ядра 
Русской Истори“, отнесся критически къ шести книгамъ этого со- 
чинен!я, и особливо къ древнЪйшему пер!оду, котораго нЪкоторыя 
событ1я призналъь онъ лишенными исторической достовфрностя; пря- 
водимъ здфсь въ перевод вкрате1я извлечен1я и замЪчан1я, сд5ланныя 
этимъ трудолюбивымъ библюграфомь ХУШ столЪт1я:“ Авторъ „Ях- 
ра“, говорить Бакмейстеръ, „начинаеть повЪтствоване свое отъ со- 
творев!я м!ра, и продолжаеть до ХУП столБтя по Рождествз Хри- 
стовомъ. Представляемъ здфсь перодъ времени содержащийся въ 
каждой изъ шести книгь, вмЪфстф съ н$которыми замфчательными, 
описываемыми въ нихъ событями. Книга 1-я, ованчивается при- 
шестнемъ въ Росаю Рюрика, въ 361 году’. Всем1рный потопъ отно- 
сить авторъ къ ]7-му апрфля 1557 года по сотворени ма. Ной 
приводитъ троихъ сыновей своихъ съ ихъ многочисленнымъ потом: 
ствомъ въ средиземному морю; показываеть имъ его берега, и д+- 
лить между ними три части свфта. Сынъ Яфета, Мосехъ, или Мо- 
сохъ, есть родоначальникъ московитянъ, росёянъ и прочихъ славян- 
скихъ народовъ, что авторъ старается доказать цфлой страницей, 
ссыловъ на писателей всфхъ временъ и странъ; такъ на пр., на 
страниц 127-й, онъ утвердительно говоритъ, что городъ Москва оть 


* Библиогр. Зап. т. Г. стр. 36. Ён. ОболенскЙ приводитъ весьма любо- 
пытныя б1ографичзеския свЪд$н1я объ автор „Ядра“, н межлу прочимъ уномя- 
ваетъ о томъ, что въ числ пожитковъ оставшихся посл умершаго въ 1723 
году Манкфева, находились нфкоторыя книги, п въ числ$ ихъ: „Эпиктета Эахя- 


ридлонъ, писанный по латыни и славенски, его умершаго руки переводъ; эти’ 


книги поступили въ Коллегю Иностр. д$флт, и нынЪ хранятся въ библмотекЪ 
Москов. Главнаго архива Министерства Ивостр. дЪлъ. На сочинении Петрея: 
Верп! Мозспоу тс: зс1овгарта. ЖюосЕПВо|ю., подпись: „ех 1г1з А]ех1) МапКежи:“,— 
и этимъ доказательствомъ польскаго происхожден1я Манкфева, воспользовазся 
кн. Куракияъ, выставивъ его предлогомъ къ освобождению изъ Швец!и авторз 
„Ядра“.—Въ статьф своей кн. Оболенсв!й, въ вид$ приложев1я пом стилъ пис»- 
мо кп. Куракина изъ Амстердама въ переводчику Манк$еву, съ предложевемъ 
прибыть въ Гозланд1ю для поступленя въ нему на службу, и двЪ челобитныя 
состоявшаго при Коллеги Ивостр. ДФлъ переводчика Алексфя Манкфева нмпе- 
ратору Петру Первому, 1) о прибавкЪ ему, МанкЪеву, кормовыхъъ денег в 2) 
о прибавлен!и ему къ окладу жалованья, за понесенные имъ труды по служб Т. 
и за сочинене книги „Ядро Гистори Россйской“. (Бибмогр. Зап. стозб. 
31—38'.—? Баки. ч. 1. стр. 1—95. 
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Мосоха, и слфдовательно не отъ р$ки, получиль свое назване. 
КстатЪ упоминаетъь онъ о происхождени Югоровь (Венгровъ), оть 
сыновей Немврода Вавилонскаго Магора и Гуннора, но впрочемъ 
считветъ боле достов$рнымъ происхождене ихъ оть рЪки Угры вз 
русекомъ государств. Назване „Славяны“, производимъ отъ Славы, 
соглашаясь съ Фосаемъ, что плфнене нЪкотораго числа славяйъ, 
послужило поводомъ къ названю плфнныхъ или невольниковъ, скла- 
вами.—Основываясь на извзетяхъ иностранныхъ писателей, авторъ 
расказываеть, что вскорф по 2004-мь год$ оть сотворешя ма, 
руссме похитили нзъ шведскаго города Сигтуна м%$дныя церковныя 
двери, которыя будто-бы и нынз видфть можно въ новгородской со- 
фийской церкви.—МЪстомъ жительства Варяговъ назначаеть онъ бе- 
рега Балтйскаго моря, начиная оть Ингерманландии вплоть до’ Прус- 
си, куда въ древшя времена родоначальникъь Рюрикова дома, дво- 
юродный братъ Августа Кесаря Прусеъ, совершивъ путешестве 
моремъ, прибыль будто-бы съ двумя стами пятидесятью знатныхъ 
Римлянъ изъ Итали. — Книга П. Оть Рюрика ин учрежден!я 
росс!Йской монарх!и, до кончины в. князя Всеволода Юрье- 
вича'. Прежше руссые влад$тели, охотно вступали въ бракъ съ 
дочерьми подданныхЪъ свойихъ, во избЪжан1е воинъ за престолонасл$- 
де. —Когда Владим!ръ Велиюмй совершилъ знаменитый походъ свой 
въ нынфший Крымъ, то взялъ сначала городъ Кафу, или деодосю 
осадилъ и покорилъ за тёмъ главный городъ Херсонь или Корсунь. 
Потомъ потребовалъ оть греческаго императора, не только въ супру- 
ги себф царевну Анну, но еще вм$ст$ съ тёмъ епископа, и другихъ 
духовныхъ лицЪ, для введен1я христанской религи въ своихъ вла- 
дъшаяхъ. Изъ Корсуня отправился онъ моремъ къ устью ДнЪпра, и 
отсюда сухимъ путемъ обратно въ ЮМевъ. ВеливШЙ князь Владим!ръ 
Всеволодовичь Мономахъ, получивпий это назвав!е за единоборство 
съ генуэзскимъ главнымъ начальникомъ Кафы, принудиль императо- 
ра Тоанна Комнина, прислать ему ту самую корону, которой до того 
вЪичались на царство греческе императоры, и съ тзхп поръ коро- 
нуются руссве самодержцы. —Произшедний отъ него галицю\Й князь 
Данилъ Романовичь, коронованъ папою въ 1246-мъ, и за тЪмЪъ въ 
1253-мъ году русскимъ королемъ; вел$дстве чего авторъ иначе его 
и не называетъ; сынъ князя галицкаго построилъ городъ Лембергъ 
(Львовъ); столь далеко распространило свои влад®н1я на западъ, по- 
томство Рюрика.—Книга Ш. Заключаетъ въ себ цЗлый почти 


1 Бавм. стр. 26—107. - 
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пер1одъ татарскаго владычества, до 1452г.' Татареюй Ханъ 
Батый покоривпий Росею, захватилъь въ Венгри королевскую прин- 
цессу въ плфнъ, и жилъ съ нею; брать ея, тогдаши!й венгерсв! 
король Владиелавъ, разбивъ татаръ, настигъ самаго Батыя, котораго 
любовница хотфла защищать противъ своего брата; но раздраженный 
Владисяавъ, изрубилъ въ куски сперва Батыя, и за тфмъ принцессу.— 
Книга ГУ. Отъ в. князя [оанна Васильевича, освободителя 
Росс!и, до кончины в. князя Оеодора Тоановича, послЪднаго 
изъ царствовавшаго доселЪ дома *. В. Княгиня Елена, по кончин$ 
супруга своего, жестоко и несчастливо управлявшая н$фсколько яЪтъ, 
вел$ла ослЗпить и умертвить дядю своего, князя Михаила Глинскаго. 
По смерти ея, государетвенныя дЪла, въ предолжен1и долгаго време- 
ни находились въ рукахъ бояръ, которыхъ безпокойнымъ и своеко- 
рыстнымъ поведен1емъ, объясняеть авторъ причину великой жесто- 
кости царя Гоанна Васильевича, какъ противъ нихъ, такъь и прочихъ 
своихъ подданныхъ; онъ приписываеть кровопролите, совершенное 
царемъ въ 1570 году въ НовгородЪ, вымышленному (подметному) пвсь- 
му одного наказаннаго и жаждавшаго мести преступника; и т&- 
кимъ образомъ оправдываетъь новгородцевъ, о которыхъ впрочемъ 
мЪстами сообщаеть кое-что предосудительное. Что онъ почитаетъ об- 
манщикомъ вступившаго на руссвый престолъь подъ именемъ великаго 
князя Дмитрия [оанновича, извЪстно уже изъ 5-й части „Собрания 
Русской Истори (Затшапе Казузенег Сезсв.).—Книгу У-ю за- 
ключаетъ авторъ низложен1емъ съ престола царя Василия 
Гоанновича Шуйскаго °. О царф Борис Федорович Годунов$, 
онъ говорить: Шгау! и ушрез, геспауй и ]ео, тогеии$ е56 и са- 
115. ‘—Вторымъ самозванцемъ названъ авторомъ тотъ, котораго вы- 
дача изъ Тулы царю Василю Тоанновичу Шуйскому, послЪдоваза 
вслфдстые наводнен!я этого города черезъ запружен!е рфки Упы, п 
пов5шеннаго царемъ въ Москвф.—Книга УГ. Междуцарств!е ло 
избран1я царя Михаила Федоровича Романова.—Третй Лже- 
димитр1й умерщлевъ татарами близь Калуги, и спустя нЪеколько яЬтъ, 
прижитый имъ съ Мариною Мнишекъ сынъ, будучи далеко несовер- 
шеннол$тнимъ, повфшенъ въ МосквЪ. О кончинЪ самой Марины пой- 
манной вм5стф съ нимъ, авторъ упоминаеть только о томъ, что будто 
бы она умерла въ Москв$. — Четвертый Лжедимитрй тотъ, который 
выданъ быль псковитянами въ Москву; гдЗ умеръ на вис$лиц$.— При 


' Бакм. стр. 108—163.—? Тамъ же стр. 164—918. 
3 Ракм. стр. 219—273.—“ Тамъ же, стр. 227. 
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насильственномъ пострижени въ монашество Васвля  Шуйскаго, 
посл$днй не пожелалъ добровольно произносить обычные обЪты; и 
вместо него, исполнилъ это присутствовавший при обрядЪ кназь Тю- 
фякинъ, преданный за то патрархомъ провлятю, и постриженный 
монахомъ.—Авторъ нашь сильно предубЪжденъ противъ шведскаго 
генерала Якова Делагарди, котораго хищничество въ пред$лахъ Рос- 
си, особливо въ Новгородф, не щадило церквей и монастырей, чему 
и приводить на стр. 296-й, нЪеколько странныхъ прим ровъ.— Ужас- 
ныя слфдетв!я тогдашней анархии могли бы еще долго продолжаться, 
еслибы не возсталь одинъ нижегородский гражданинъ, служивпий преж- 
де въ войскахъ, Козьма Мининъ, уговоривиий согражданъ своихъ 
предпринать первый шагь къ спасевлю государства русскаго оть ко- 
нечнаго разорен1я. Они собрали денежную сумму для набора войска, 
и выбрали въ предводители кназя Дмитрия Пожарскаго; изъ многихъ 
м5есть получили они помощь деньгами и людьми. На поход въ Мо- 
скву, князь Пожарсюый своею, все боле и болЪе умножавшеюся властью, 
одолфвалъ всЪ встрфчавийяся ему препятств1я. Передъ Москвою, онъ 
въ августВ, 1612 года, два дня сражался съ гетманомъ Ходкевичемъ, 
и наконець одержалъ побзду съ помощью Минина; въ октябр$ при- 
нудилъ онъ къ сдачф боровшихся въ Москв$ съ врайнимъ голодомъ 
поляковъ, чему до нфкоторой степени способетвовалъ княь Трубецз- 
Бой съ отрядомъ своимъ, и первый получилъ отъ управлявшихъ тогда 
государствомъ бояръ, болышя награды, которыя были подтверждены 
избраннымъ потомъ царемъ, Михаиломъ Федоровичемъ. '—Книга \П. 
Оть помянутаго избран!я до 1613 года. *Отець юнаго царя, Фила- 
реть Никитичь, находиви!йся еще плФнникомъ въ Польш%, предпочи- 
талъ лучше не отвфчать на письма сына, чЪмъ не титуловать его ца- 
ремъ.—Еще въ 1676 году когда Карлъ ХГ потери$лъ такъ много 
потерь, со стороны Росс подумывали о войн$ со Шведами, но за 
кончиною царя Алекс$я Михайловича, мысль эта была оставлена.— 
Новой покрой одежды учрежденъ быль уже царемъ Федоромъ Але- 
сфевичемъ; но онъ отмнилъ только стародавнюю (охабни и проч.) 
не вводя однако одежды иностранной. 

Родословныя русскихъ князей, и раздЗлене родовъ на мног1я 
отрасли, приводятся часто авторомъ, какъ-то, на стр. 86, 89, 106, 107 
и т. д. Кром вышеприведеннаго разсказа о смерти Батыя, находятся 
нЪкоторыя друмя извЪст1я о постороннихъ предметахъ; тавъ на пр., 


' Бакм. стр, 300—322.—* Тамъ же, стр. 324—384. 


526 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРВН!Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 


помфщено свЪдфн1е объ истори римскаго права (стр. 92—99); о изо- 
брфтени пороха (стр. 138); и книгопечатавая (стр. 151), о завоевз- 
ни Константинополя, и началЪ турецкаго могущества (стр. 154— 
165); объ открыти Новаго Свфта (стр. 174—176). Во всемъ сочи- 
нен!и весьма рЪ$дко приводятся источники, которыми пользовался 
авторъ. 

Прибавлеше (стр. 385—392) содержать въ себз описан1е гер- 
бовъ большей части странъ и областей помЗщаемыхъ нывЪ въ цар- 
скомъ титул$, тавже и нфкоторыхъ другихъ. 

Между рукописями принадлежащими пишущему эти строки, на- 
ходитея списокъ „Ядра“ въ листъ, екорописнаго и довольно дурнаго 
почерка ХУШ стол$тя, на 172 листахъ. На 1-й страниц помфщено 
слфдующее краткое заглаве: „Ядро Истори росс1йской из, многихъ 
достов$рныхъ исторюграфовъ собранное ко угожденю проискатель- 
нымъ“; вышепоманутаго посвящен!я Петру Первому не находится, но 
есть посвящен!е автора „къ Читателю“, которое приводимъ здЪсь до- 
словно съ сохранешемъ правописан!я списка: „Между протчими праз- 
ностьми, которые в’ плене моемъ могли приключитца и попечене, 
в’ мысль мне вапоследокъ пришлося, дабы время не в’ суе прошло из 
основан1я и подлинно о моемъ отечестви Росси, ея начат!я, возра- 
щен!я, владетелехъ, и протчее проведать, и время скучное какъ ви- 
будь прокоротать и обмануть, которое коли я, по многу проискав!ю 
и испытан!ю книгь, черезъ несколко времени излишняхъ заплетенв 
и протяженно пасанныхъ словъ собралъ, жаль показалось малеввой 
мой трудъ и искуство пустить чтобъ в забвение погребено было; но 
за достойно приобресть, чтобъ (было) на бумагу посеяно инымъ, кто 
до того охотникъ, удовольствовать; и понеже с1е дало, какъ мню, какъ 
и ушеи свободныхъ, тонкостьми академическими наназанныхъ и вычи- 
щенныхъ к’ приятности быть, такъ и ушей многоделныхъ или поли- 
тическими управлениями заваленыхъ и затружденныхъ, место имЪть 
можетъ. Ядромъ истори россшскойи признать, возмнилося то для того, 
что сие, какъ Ядро от пожурины и шелухи, и от’ множества внеш- 
ныхъ, посторонныхъ полекахь и литовскихъ, и протчихъ сарматскихъ 
присвоев1и очищено, то и для того, что прямая русская история вакъ 
кратчаише можно было, собрана, непропустивше одвако главнейшихъ 
и памяти достоиныхъ поведени и дфлъ; т6мъ же имеешь, читатель 
благоволителныи Ядро истори росс!иской, которое и прими за благо; 
а коли что въ его вкусе отъ меня, кавъ от’ человека погрешено, то 
по своему благоразсудию во благо разкушать изволишь.“— Что ка- 
сается до самаго текста нашего списка, то онъ ничфмъ почти не от- 
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личается оть печатнаго издан!я, за исключез1емъ н$которыхъ встр*- 
чающихся мфстами выраженй, зам$ненныхь другими показавшимися 
издателю „Ядра“ болфе ясными и современными. На послдней стра- 
ниц$ списка, глава УП]-я седьмой книги, подъ затлавемъ: „Само- 
державство царя Петра Алексфевича“, оканчивается фразою: „онъ 
(Петръ 1-й) всю Русь художествы и ведениемъ просветилъ, и бутто 
переродилъ“... но сл$дующее за тфмъ въ печатномъ издани, какъ 
кажется прибавлено Мюллеромъ. 

Изв$стны еще два изданя „Ядра Российской Истории: 2-е напе- 
тавное въ МосквЪ, въ Сенатской типографии у содержателя Гипшуса, 
1784 г. 8°. 14 и 392 стр., и 3-е тамъ же въ Университетской ти- 
пограф!и, у Ридигера и Клауд1я 1799 г. 8°. Поелфднее отъ начала 
Росейскаго Государства до завоевания Финлянди Петромъ Великимъ. 
„Ядро“ переведено на нфмеце!й языкъ: „Кеги газузсНег Сезешеме, 
Ъег2е{2$ уоп Ежег. м. 1781“. 


№ 110. М®сяцословъ на лЬто оть Рождества Христова 1770, кото- 
рое есть Простое, содержащее въ себф 365 дней, сочиненный 
на знатнЪйпия м$ета Россйской Импери.—Въ Санктпетер- 
бургВ при Императорской Академи Наукъ. 8°. 119 ненум. 
стр. (ечитвя заглавн. листъ). 


Магаз. Землевзхен1я и Путешеств. ч. Ш. стр. 558. — Вакш. Вазес Ве 
ВНойек. 1. Вао4. ипд. 3 НасКк в. 306.—Геннади Словарь о Русск. Писат. 
т. 2, стр. 365. 


Въ 1770 году, новое назване „М$Ъсяцословъ“ замЗнило преж- 
нее „С.-Петербургск!й Календарь“; содержане то же, что Кален- 
даря на 1769 годъ, но съ того разницею, что послЪ „Изв$етя о 
вскрытм и замерзани Невы рЪка“ помфщена метеорологическая 
статья: „О предзнаменован1яхъ погодъ, какъ по барометру, 
такъ и по состоян!ю вЗтровъ и воздуха. Означенная статья, не 
смотря на то, что не могла содержать в$рныхъ и постоянныхь пра- 
вилъ, была не безполезна для сельскаго хозяйства. Въ первой поло- 
вин ея говоритея о показан1яхъ барометра, котораго скала раздЪ- 
лена отъ 26-ти, до 29-ти дюймовъ французской мфры. — За тёмЪ 
сл$дуеть таблица озаглавленная: „Средняя высота барометра на 
разныхъ высокихъ горахъ, и въ другихъ достопамятныхъ 
м8 стахъ’, къ которой впрочемъ, въ настоящее время нельзя имЪть 
довЪр!я.— Въ „Хроноломи вещей достопаматныхъ“, прибавлено из- 
вЪете о совершенномъ истреблени турецкаго флота. 
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№ 111. Наказъ Ея Императорскаго ;Ведичества Екатери- 
ны ИП учрежденной Коммисси о составлени проекта Новаго 
Уложения, переведенный на обийй нынфшнй Гречесвкй языкъ 
Геродлакономъь Евген1емъ Вулгаромъ. ЕХНГНУ!х ТНУ АУ\- 
ТОКРАТОРКНУ МЕГАЛЕШЮТНТОХ А1КАТЕР!МАХ В. прос тп» 
ЕТИТАХОЕ!;ХАМ ЕТИТРОТПАМ ЕТИ ТНЕ КОЕЗЕ! ТОМ ПРОВАНМА- 
ТОХ &0с МЕАРОУ МОМ!КОТУ КОД1КОУХ МЕтафрадаса ес тш 
коути ту мщ '@ААпушу МаХлектоу ото 1еромакоув 'ЕутеЕ\ои 
ВзАтарешс. 8°. 44 (два посвященмя и предислове) и 274 нум. 
стр, текста (Нумеращя съ 26 страницы). \! 


Сопик. ч. 3, № 6457.—Сиирд. Прибавад. 2-е 1832. № 10860.—Васш. Вав5. 
ВЗЫ, Г. Вап8. 3$. 33 — 35. — Митр. Евгев!й Словарь о писат. духовн. чина 
издан. 1827. т. 1. стр. 156. — Геннади Сиравочн. Словарь о русск. писат. 
т. |. стр. 330. 


На заглаввомъ лист не означено м%Ъста и года выхода этого 
издан!я; оно въ „ОпытЪ“ Сопикова показано пятымъ' и вапечатано 
въ 1771 году при Академи Наукъ. За исключешемъ помВщеннаго 
въ началь книги посвящен!я русскаго перевода императриц$ Екате- 
ринф П, тексты, руссый и гречесый расположены столбцами, пер- 
вый на правой, и послфдей на лЪвой сторон. Руссый переводчикъ 
Степанъ Писаревъ, въ посвящени своемъ помфченномъ 1юня 27, 
1710 года, приводитъ свЪдЪн1я касаюпйяся греческаго перевода Ев- 
ген1я Булгара; онъ говорить, что считаетъ за особенное счаспе, бу- 
дучи удостоенъ оказать „нЪкоторую малЬйшую услугу для сочинен- 
наго Ея Императорскимъ Величествомъ Наказа, переводомъ съ гре- 
ческаго на росайсый ззыкъ посвящен1я настоящей книги имени ея, 
греческимъ ученымъ 1ерод1акономъ Евген!емъ Булгаромъ, равно какъ 
и предислов1я его къ читателю, единородцу его; причемъ Писаревъ 
прибавляетъ, что въ перевод своемъ держался бол$е гречесвихъ 
словъ, чтобы не отдалиться отъ оригинала. Усмотря н%которыя р$- 
чен1я требуюпия особливаго изъяснев1я, онъ указалъ таковыя въ 
прим чан!яхъ“. ЗатЪмъ находимъ у него слфдующее извфсте о гре- 
ческомъ перевод Евгеня Булгара: „Евген! пребывающий въ Лейп- 
цигЪ для печатан1я въ тамошней типограф!и издаваемыхъ имъ раз- 


'’О издани „Наказа“ на четырехъ языкахъ, см. настоящаго труда Вып. 1. 
стр. 276. № 168. 
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ныхь греческихъ сочинен1й, сю книгу на свой языкъ перевелъ по 
прошеню Вашего Имп. Величества Оберъ-Егермейстера, господина 
Нарышкина съ посланнаго имъ отсюда французскаго экземпляра, 
и оной свой переводъ сюда прислалъ“ '. 

Довольно обширное и вимеватое посвященте труда своего гре- 
ческимъ переводчикомъ императрицз, почти все, наполнено громкими 
похвалами какъ 0с0бЪ ея, такъ и сочиненному ею „Наказу“. Евге- 
н1Й сравниваеть Екатерину съ величайшими законодателями въ м!рЪ; 
упоминаетт о славныхъ побЪфдахъ ея непобЪфдимаго воинства надъ 
турками и поляками, освобождени отъ турецваго ига Молдав!и и 
Валах!и; говорить также о Грещи, возлагающей надежду свою на им- 
ператрицу, ожидая отъ нея избавлен1я своего отъ долговременнаго 
порабощен1я. Дал$е онъ высказываеть мысль свою 0 той радости, съ 
которою греки примутъ и прочтутъ переведенную на ихъ ззыкъ, и те- 
перь доступную для нихъ книгу!... — Въ обращени къ читателю 
гречесвый переводчикъ жалуется на разныя несовершенства вово- 
греческаго языка, что и заставило его прибЪгвуть къ помощи н%ко- 
торыхъ словъ древнегреческаго. Приводимъ зд$сь это любопытное раз- 
сужден!е ученаго 1еродакова, въ переводз Писарева, о древнемъ и 
новомъ греческомъ языкахъ: „Въ настоящемъ 1770 году, говорить 
Евгенй Булгаръ, „поручено мн$ для переведен!я книги сей, съ 
французекаго на нашъ нынфшн!й, общий гречесвый языкъ. Сколько на- 
добно уменьшиться красотЪ, и природной ясности подлинника, пере- 
веденнаго на разные языки; да и сколькожь имфетъ онъ понизиться 
на всЪхъ другихъ европейскихъ д1алектахъ переводами, не могу я 
тому числа опредФлить. Се только вФдаю, что всякой переводъ, по 
н$коему образу, видомъ есть въ переводимой внигВ принужденя и 
поврежден1я. Подобенъ переводъ какой-либо вниги съ природнаго 
языка (на которомъ она сперва сочинена) на другой, тому, какъ бы 
кто пересаждалъ древо изъ земли его произрастившей и до совершен- 
ства доведшей, на землю другаго климата, разнствующаго свойствомъ. 
Переводъ сей неудачливостью бываетъ сочинен1ю переводному; и много 
отъемлетъ у него и силы, и звучности, да не рЗдко отводить и оть 
лЪпости и праятности. 


1 Фравцузское издлане „Наказа“, служившее подлинвикомь для гре- 
ческаго перевода, имфетъ заглав!е: „озгасИоп 4е ба Ма]ез+. Пар. Саегше П 
роиг 1а Сотши!830п свагрбе де Чгеззег ]е ргодеё Ф?ип поиуеаа Соде 4е Гойх. 
А $-РеегзЬоцге, 4е ’Паргшене 4е 1’Асадеште дез Зс1епсез. 1769. 175 стр.8°. 
(22 Глав.). 
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Сверьхъ того и о общемъ нынфшняго нашего д1алекта слабоси- 
ли и недостаточеств, въ прибавокъ къ статЪ дополняется. Языкъ, ко- 
торымъ нынЪ мы Греки говоримъ, а особливо естьли случится какой 
площадной, отъ простаго народа употребляемой, несносенъ есть и 
страненъ еллино-гречесюй языкъ знающимъ. Первое потому, что 
слышится въ немъ примфшиване чюжихъь и грубыхъ именован!й; 
другое, что онъ недоволенъ, скуденъ и слабосилевъ къ представлен!ю 
предлежащаго разума, по недостачеству нужныхъ р%3чен!й и связи въ 
словахъ. А чтобъ исправить кому оную грубость и безпорядочность, 
и с1е слабосиме и недостаточество, тому надобно прибЪгать часто къ 
древнфйшему оному, отъ котораго новЪйций сей уклонился и повре- 
дился; и тогда-то будеть языкъ посредственный, не столько грубъ и 
нескладенъ, сколь бол$е силенъ, и въ нуждЪ дополнителенъ. Такой 
языкъ по именованямъ р$чен1й, большею частю есть еллино-грече- 
сый а по сочинению и слогу, къ свойству европейскихъ языковъ го- 
раздо подходить ближе. Таюмй-то нЪый длалекть имфють во употреб- 
лени почти по большой части и у насъ ученые, коему и я въ семъ 
дЪлЪ за полезное быть предпочелъ“ '. 

Настоящее издан!е „НИаказа“, содержитъ въ себф ХХП главы и 
655 параграфовъ.—Окончан!е, стр. 227.—Дополнене къ большому 
Наказу, стр. 230, и стр. 244.—На послфднихь четырехъ страни- 
цахъ Описане главъ. 


№ 118. Мвсяцословъ на лЛ%то отъ Рождества Христова 1771, вото- 
рое есть Простое, содержащее въ себЪ 365 дней, сочиненный 
на знатнЪйпия м$ета Россйской Импери. Въ Санктпетер- 
бургВ при Императорской Академи Наукъ 8° 112 ненум. стр. 
(считая заглавн. листъ). 


Геннади. Справочн. Словарь о Русск. Писат. т. 2. стр. 360 (съ показз- 
н!емъ 124 стр.) —Магазинъ Зеилев$д, и Путешеств!й т. Ш. стр. 559. 


Въ м$сяцеслов$ на 1771 годъ извфщается о пяти затмЖн1яхъ: 
трехъ солнечныхъ и двухъ лунныхъ, изъ которыхъ въ ПШетербургЪ 
видимы будутъ только два лунныхъ затм$н!1я; но первое солнечное 
видно будетъ только въ сфверной Америк$ и на океанф, и произой- 
детъ 4 апр$ля; второе 3-го мая; оно будеть видимо только ВЪ ЮЖ- 
ной Америк$.— Первое лунное затм$н!е будетъ 18 апр$ля утромъ, 
въ 4-мъ часу, 6 мин.; второе послФдуеть 12 октября, и начнется въ 


1 Предислов!е, стр. 42—43. 
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6-мъ часу и 38 мин., по полудни. При этомъ сообщени помфщена 
обычная табличка съ показанемъ городовъ, гдз помянутое затм$н!е 
видимо будетъ. ДалЪе послЪ извЪстя о вскрыти и замерзани Невы 
находится зам чательная не по обширности своей, но по полнот$ статья, 
содержан!е которой состоитъь изъ обозрЪнйя солнечной системы; въ 
ней излагаются свфденля о главныхъ планетахъ, ихъ спутникахъ, 
кометахъ и неподвижныхь звЪздахъ. Во всемъ прочемъ, мВсяцесловъ 


совершенно сходенъ относительно содержаня съ предъидущимъ подъ 
№ 110. 


| 1772. 


№ 113. Омирова Ватрахом1омазжя, то есть Война мышей и лаягу- 
шекъ, Забавная Поэма.—На Росайсюй язывъ переведена За- 
сильемъ Рубаномъ.— Въ Санктпегербург$ при Императовской 
Академи Наукъ 1772 ггда. 8°, 31 нум. и 1 ненум. стр. (распо- 
ложенные по алфавиту имена съ изтолковашемъ происходившаго 
между мышами и лягушками упоминаемыми въ Ватрахомюмах!и).— 
Фронтисписъ съ изображенемъ Гомера, и дв виньеты, гравиров. 
на м$ди. 


Сопик. Ч. 4. № 8646 —Визз. ВЫотек т. Вастез ег Ш Вата. $3. 56. 
№ ССЬХХИ. 


Рубанъ замЪчаетъ недостатки перевода перваго издан1я „Ватра- 
хом1омахи“ въ своемъ приводимомъ здЪсь вполнф „предув$домленйи“: 
Забавную сю Омирову поэму, еще при жизни Петра Великаго, 
перевелъь прозою н%кто, временъ тЪхъ стихотворець Ил1я Кошев- 
ск1й съ греческаго и латинскаго языка, славеноросейскимь нар$- 
ч1емъ, подъ заглавнемъ: Гомера стихотворца Греческаго, Жабъ 
и Мышей бой или брань, что и напечатано было при Есоповыхъ 
латинскихъ, съ росайскимъ переводомъ притчахъ въ АмстердамЪ, 
1700 года. Но г. Коп1евсвий, или не имЗль у себя исправнаго 
подлинника, либо нам$рившись перевесть сокращенно, самыя лучиия 
красоты стихотворнаго слога въ перевод пропустилъ, и мфшая поль- 
ское съ славенскимъ нар че, такъ помрачиль смыслъ, что развЪ того 
времени читатели разум$ть его могли, но нашего вЗка людямъ, не 
только темно и скучно, но и невразумительно кажется. При всемъ 
томъ, нынЪ уже и книги той почти ни у кого нзтъ, а кто ее и имЗетъ, 
тотъ хранитъ ее разв$ для остатка древности. С1е подало притчину 
приняться мн$ з& вторичный переводъ; & со временемъ можно будетъ 
оную мн$, или кому другому преложить и въ стихи, для удовольствия 
любопытныхъ, и древнихъ писцовъ забавныя сочиненя въ россйскихъ 
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стихахъ, желающихъ видфть читателей. При семъ приложено въ при- 
мфчан1яхъ на каждой страницЪ изтолкован!е греческихъ именъ мышей 
и лягушекъ, соотв тслвующее подлиннику, и въ конц$ книги, въ СПИсЕФ 
представленное. Присовокуплено такъ же и краткое изъяснев!е басно- 
словныхъ повфстей, на пространное коихъ описане, чинены ссылки 
на вышедшей въ свфть 1771г. словарь, подъ заглавемъ: Храмъ древ- 
ности, гд$ оныя подробно описаны: ибо неразсуждено тфмъ наполнать 
листь сугубо, что уже въ другой книгф читатель видЪлъ, или видЪть 
можеть. Наконецъ приложено въ примфчани и краткое Омировой 
жизни и дБлъ показан1е, со временемъ по римскому и греческому раз- 
численю, когда сей писатель процвфталъ. Для украшен!я же книги, 
и для вящщаго читателей удовольствя, пробщены и приличныя изоб- 
ражен!я, выр$занныя на мЪФди, каковы находятся при нфмецкомъ сея 
поэмы г. Вилламова переводЪ. Вотъ все, о чемъ я хотфль читателя 
предъув$домить; остается сказать о моемъ переводЪ, который я отдаю 
на произвольное каждаго разсужденте; ибо самому себя хвалить и ху- 
лить не прилично. Для меня довольно, что высокоучрежденное собра- 
н1е, старающееся о перевод чужестранныхъ книгъь на росайсьй 
языкь, кЪ издан!ю въ свЪтъ мой переводъ удостоить благоволило. Пв- 
сано въ Санктпетербург®, марта дня, МОССЬХХИ года. В. Р." 

За т5мъ помфщено содержан!е поэмы въ слфдующемъ перевод$ 
Рубана: „Мышь, уб5гши оть кошки (или какъ друге думаютъ, оть 
ласточки, полевыхь мышей похищающей), утомясь бЪгствомъ, пришла 
въ озеру для утолевн1я жажды; гдЪ увидЪвшись съ лагушкою и вступя 
съ нею въ разговоръ о выгодахъ ихъ и своей жизни, будучи пригла- 
шена, согласилась на предложене, доплыть на хребтБ лагушки до ихъ 
жилища, дабы совершенн$е узнать ихъ домостройство. Во время иза- 
ван1я ихъ чрезъ озеро, показавшийся изъ воды змфй устрашизъ л1я- 
гушку такъ, что она забывъ о своемъ спутник$, бросилась на дно, & 
мышь залилась волнами и лишилась жизни. Что видя съ берегу дру- 
гая мышь, немедленно о семъ возвфстила своимъ землякамъ, которые 
побужденемъ отца утопшей мыши, объявили лягушкамъ войну. (в, 
прежде по слуху, а потомъ и чрезъь нарочнаго вфстника о семъ св$- 
давши, равнымъ образомъ приготовились къ брани. По даннымъ въ 
сражен!ю знакамъ, жестовй происходилъ бой, на который и небесные 
жители не безъ страха смотрфли. По не маломъ съ обфихъ сторовъ 
убыткЪ, поб$дою щасте награждало мышей, и они уже къ конечному 
искоренен1ю лягушекъ стремились. Но Юпитеръ прежде громомъ устра- 
шить ихъ покушался; видя же, что симъ средствомъ смирить ихъ ве 
можно, послалъ на помощь лягушкамъ раковъ, которые карназ мы- 
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шей, обратили ихъ въ бЪгство, и т$мъ доставили конецъ войнф, про- 
должавшейся съ утра до вечера, то есть одинъ день. 

Самая поэма занимаеть страницы 9—31. Въ началВ книги кар- 
линка съ изображешемъ сонма боговъ, возсВдающихъь на Олимпв съ 
Юпитеромъ посредин%, взирающихъ на бой мышей и жабъ. Впереди, 
ниже Юпитера стоятъ во всеоружи Марсъ и Минерва; подъ картин- 
кою подовсь: „Оеззшё её вгауё раг С. М. Вой & 5—. РефегзЬ. На 
заглавномъ листЪ бюстъ Гомера, обращенный вправо; около головы 
надпись: ОМИРОС.—На первой виньет$ представлена мышь переплы- 
вающая озеро на хребтЪ лягушки, и выказывающаяся имъ на встр$чу 
изъ воды зм$я; вторая изображаеть Юпитера, низвергающаго съ вы- 
соты вебесъ перуны на сражающихся мышей и лягушекъ, первыя изъ 
нихь пресл$дуются посланными на подвр$плев!е посл$днихъ раками. 

Въ первомъ примБчанши (по счету стр. 5), Рубанъ приводитъ 
враткя извЪстя о жизни и сочинен1яхъ Гомера; упоминаеть между 
прочимъ и о настоящей его поэмЪ; „что принадлежитъ до сочинен!я 
Ватрохом10мах!и“, говорить онъ, „то объ ней писатели заключаютъ 
разно; одни говорять что Омиръ писаль ее въ молодыхъ лётахъ для 
одной забавы и игры своихъ мыслей; а друпе утверждаютъ, что она 
писана имъ аллегорически, по случаю бывшей въ его время войны, у 
Пелопонисцовъ съ Аеинянами, изъ которыхъ первые на сухомъ пути, 
а друпе на морф сильны были. Изъ чего важдый узнать можетъ, что 
подь именемъ мышей сухопутное, & подъ назвашемъ лагушекъ мор- 
ское представляется войско; но ув$раться на сей догадк$, предается 
на волю читателей. 

Цервое издане „Ватрохом1омахи“ въ славянскомъ переводЪ Ко- 
шевскаго, вмЗстЪ съ эзоповыми притчами, напечатано подъ заглан!- 
емъ: Иритун Эссоповы на лаинскомъ н рескомъ дхыкк нх же ден, 
стнхамн н2оБралн, совокзпно же крань жабъ н мышей Гомером древле 
ОпНсАНА со нафаднымн ЕЪ оБОНХЪ Кинга лнудмн н столковантемъ. В ДАмсте- 
родам® напеудтаса оу [канл Андреева Теснига. лата 1700. 12°. — Заглав- 
вый листь и 47 картинъ вырфзаны на мФди. 1-я представляеть Эзопа 
въ нфмецкомъ платьф, окруженнаго зв$рями; на верху подпись: „ех 
РЬПоятаи ппасшфиз 1аБ ще; а внизу: „съ филостратовы персонъ или 
лицъ притчи“. Въ баснямъ собственно относатся 40 картинъ, & осталь- 
ныя къ статьЪ: „Гомерова брань или бои жабъ или лягушекъ и мы- 
шей“ гдБ означено, что ее переводилъ съ греческаго и латинскаго 
ЕПаз Котевскй; въ началЪ и концЪ знакъ тесинговой типографии: Т$. 
Въ басняхъ ва одной страниц$ латинсый, а на другой руссый текстъ; 
въ картинахъ замфчательно, что боги представлены въ французскихъ 
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кафтанахъ '. Академикь ЦШекарсый въ изслФдовани своемъ: „Наука 
и литература въ Росси“, говорить что это издане есть подражане 
руководства употреблявшагося въ голландскихч школахъ Х\УП вкз. 
Еабщае Аезор! стаесе её ]а@пое, пипс деппо з@есвае: еа Цет, 4005 
Ау!епиз сагште ехргезз1. Ассед гапагат её шогит ривпа. Но 
шего оНш аззсг!ра: сит е@есапи5$шиз ш шгодае Лео баг ‘© 
иг1азаце пцегргеайопе, ршгии8 ш 10с15 етепдава. Ех десгеюо О. О. 
Но! п418 ог4таш, ш вит зепоагиш. Атзеюо4ати, 1672. Оно съ 
съ притчами Кошевскаго разнится въ томъ, что вмфсто греческаго 
текста, у послЪдняго помЗщенъ славянсюй. ВКромЪ того, хотя въ рус- 
скомъ и стойтъ на заглавии имя Авенуса, но тамъ его стихотворныхъ 
переложен1й басенъ Эзопа не помфщено, между тЪмъ какъ въ голланд- 
скомъ руководств$ оно есть. Гравюры русскаго издан1я также заим- 
стзованы изъ голландскаго °. 

Въ „ОпытЪ“ Сопикова указаны еще два издан!я гомеровой Ват- 
рахом1омах!и: 2-е, Спб. 1788 года въ 8°, и вновь переведенное Азе- 
ксЪемъ Огинскимъ: Спб. 1812 г., вь 12°. 


№ 114. Антигона музыкальная драмма, сочиненная находя- 
щимся въ службВ Ея Императорскаго Величества стихотворцемъ 
Маркомъ Колтелинемъ; представленная на Императорскомъ те- 
атрф въ СанвтпетербургВ 1772 года. Печатана при Император- 
ской Академи Наукъ.—А пЯропа Тгаре@1&а рег Миялса 
Магсо Со&еШт1, рофа а| зегуло @1 8. М. ФТ. даа гаргезетцагз 
№е!? Гпрега! Теаго 4156 РлетгоБитсо Аппе 1772. ш 5%: Р1е!- 
гоБигсо, пеЙа З{атшрег!а де’ Асайепиа деПе Заептле. 4°. 143 
нум. стр. (счеть съ заглавн. листа), нумеращя съ 14 стр.; на праг. 
сторон. руссюй, на лЪЗвой итаманской текстъ. 


Сопик. ч. 9. № 3304.—„Геннади Справоч. Словарь. т. Ц. стр. 153. 


Въ начал помфщено слфдующее содержане (Атсзотепо) драмы: 
„По бЪфдственной смерти Едиппа царя Фивекаго, оба его сына, Ете- 


: П. Пекареюй, Наука и Литература въ Роса при Цетрф Великомъ; Опи: 
сан1е Славяно-Русскихъ княгъ и типографй 1698—1725 годовъ, т. 2. стр. 25. 
№ 28. Обстоятельн. Описав1е старопечатн. книгъ Славанск. и Росс. хранящ. вт 
Бибмот. графа 6. М. Толстова. Изд. П. Строевъ. М. 1829. стр. 393. № 195. С - 
пиковъ. Ч. 1. № 912. 

3 Пекарск. т. 2. стр 29; Притчи Есоновы на латинскомъ и русскомъ язн- 
5 показаны также въ двухъ напечатанвыхъ въ типограх!и Тессинга реэстрахъ 
(на латинскомъ и русскомъ языкахъ) книгь, которыя онъ издалъ, илп пригото- 
вилъ къ печати, подъ № 7, пряложенныхъ къ прошен!ямъ Ильи Кошевскаго п 
Яна Юнга. Тамъ же. т. 1. Приложеше 111. стр. 524 
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оклъ и Полиникъ согласились между собою управлять отеческимъ цар- 
ствомъ поперем$нно, и по единому году. Но Етеоклъ, которому жре- 
б1й палъ взойти на престолъ въ первой годъ, не смотря научиненныя 
съ обфихъ сторонъ клятвы, восхот$лъ на всегда удалить брата своего 
отъ царствован1я. Полиникъ, для удержав!я права своего въ коронЪ, 
набралъ многочисленныя войски изъ Ар анъ, и произвель противъ 
отечества своего кровавую и отчаянную войну. Для окончан1я оной 
утверждено было общественнымъ съ обфихъ сторонъ договоромъ, что 
бы враждующие между собою братья р$фшили войну и ненависть свою 
особливымъ поединкомъ. Сразиви!ися соперники пали оба мертвы на 
м$стЪ; Креонъ, дядя ихъ съ матерней сторовы, вступилъь на фивскй 
Тронъ, и стараясь вскорф прТобрЪсти всеобщую отъ подданныхъ лю- 
бовь чрезъ какое нибудь усердное къ отечеству лЪло, повелфлъ, что- 
бы труть Полиника, воздвигшаго оружие противъ согражданъ своихъ, 
оставленъ былъ безъ всЪхъ честей погребеня. (Се почиталось по 
древнимъ обыкновен1ямъ сего народа, самымъ величайшимъ и безче- 
стнЪйшимъ наказан1емъ. Антигона, нещастная сестра погибтихъ бра- 
тй, и любоввица обожаемая Емономъ, сыномъ Креоновымъ, не могла 
перенесть толикаго безчестя, и осмЗлилась, не смотря нз грозное за- 
прещене, погрести брата своего съ честшю; чрезъ то навлекла на се- 
бя смертную казнь, предиисанную преступителямъ безчелов чнаго сего 
закона. Воть содержав!е сея драммы, и то же самое, которое подало 
случай Софоклу сочинить славную трагедлю, им$ющую то же имя; но 
здВсь учинены перем$ны, какъ въ течен!и, такъ и окончан!и драммы, 
перем$ны согласующ!яся съ правилами музыкальнаго Итамянскаго 
театра, и съ разборчивост!ю главныхъ зрителей, для коихъ ‹1е сочине- 
н!е назначается“. 

За т5мъ означены дЪйствующйя лица, и имена актеровъ, танцов- 
щиковъ и танцовщиць участвовавшихь въ драмЪ, и четырехъ ея ба- 
летахъ: „Антигона, принцесса февекая— г-жа Габрелли старшая. 
Исмена сестра ея—г-жа Габрелли младшая. Креонъ, дядя ихъ по 
матери—г. Прати. Емонъ, сынъ его—г. Манзолетти. А драстъ, вель- 
можа фивскй—г. Амати. Хоры Арцанъ, Фивеянъ, дЪвицъ служащихъ 
Антигон%, и жрецовъ, гг. придворные Ея Имп. Велич. пвчя.— 
Етеоклъ и Полиникъ, сыновья Едипа и Шокасты, совмфстники и 
преемники престола фивскаго.—Гг. Трофимъ СлЗикинъ и Антонъ 
БянкинЪ. Музыку Еакъ оперы, такъ и балетовъ сочинилъ г. Томасъ 
Траета капельмейстеръ. Декоращи изобр$тены и написаны г. Гради- 
цемъ, живописцемъ и архитекторомъ Театральнымъ.— Машины изоб- 
р%тен!я г. Бригонщя машиниста.—Платья изобрЪтен!я г. Женара, те- 


536 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНТЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


атральнаго портнова. —Переводиль съ Итаманскаго на Росстйсый 
язывъ Иванъ Дмитревской; всф находятся въ службЪ Ея Имп. Ве- 
личества. Четыре Балета, сочиневая Г. Питро (Ригой), исполнители: 
главные танцовщики г. Питро, г. Тамоеей Бубликовъ, г. Камилло 
фабани; танцовщицы: г-жа Сантина Обри, г-жа [озефа Бернарди, 
г-жа Варвара Михайлова. 

Драмма „Антигона“ въ 3-хъ дЪйствахъ переведена съ итал1ан- 
скихъ стиховъ, прозою; по окончании, пьесы, слЗдуетъ „Празднество 
оканчивающее зр$лище“. —Есть издане съ франц. переводомъ, 


№ 15. МЗ%сяцосхловъ на ЛВто оть Рождества Христова 1772, кото- 
рое есть Высокосное, содержащее въ себЪ 366 дней, сочинен- 
ный на знатизйш!я м$фста Россо йской Импери.—Въ Санктие- 
тербургВ при Императорской Академ1я Наукъ. 8°. 124 ненум. 
стр. (счеть съ заглавн. листа). 


Магазинъ Землевфд. и Путешест. т. ПТ. стр. 559.—Гевнади, Словарь, т. 2. 
стр. 365. 


М%сацословъь на 1772 годъ извЪщаетъ объ одномъ солнезномъ, 
и двухъ полныхъ лунныхъ затм$яхъ. Солнечное начнется 15 октя- 
бря въ 12-мъ часу, 34 м. по старому стилю. Первое полное заты$- 
н!е луны произойдеть 6 апр$ля, и второе 30 сентября въ 6 часовъ 
и 28 м. по полудни; для двухъ зати8 й приложена таблица. Допол- 
нешемъ къ стать помЗщенной въ м$сяцпословЗ 1771 года, и содер- 
жащей обозрфн1е солнечной системы, служить напечатанная здЪсь, 
подъ заглавемъ: Сравнеме свфта восковой свЪЗчи, съ силою св$та 
солнечныхъ лучей, и съ сяньемъ луны, планеть и неподвижныхъ 
зв®здъ. Статья любопытная, извлечениая изъ „фотометри“ Бугера, ко- 
торая нынЪ довольно р%дка'. ВелВдъ за ней подъ цифрою П, пред- 
ставлено сравненше м$5ры длины въ различныхъ европейскихъь госу- 
дарствахъ; при чемъ приложены таблицы уступаюпия въ точности ны- 
нфшнимъ. Наконець ПШ-я статья: Указатель солнечный для С. Петер- 
бурга и Оренбурга съ приложешемъ двухъ отдфльныхъ таблицъ, ве 
имфетъ серьезно—научнаго значен!я,-—Въь „Хронологи вещей досто- 
памятныхъ“, оканчивавшейся „поб$дою подъ Полтавой“, прибавлено: 
„о созжени турецкаго флота при ЧесмЪ“. 


' Извлечен!е изъ означеннаго сочинения Бугера, поифщево при описав!я 
М+%сацослова 1772 года, въ МагазинЪ Землев$д. и Путешеств. т. ПТ. стр. 559— 
560, 
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179. 


№ 116. Краткая Росойской Импери Геогразя. Второе исправленное 
изданше съ Карманнымъ Атласомъ.—Въ Санктпетербург® 
при Императорской Академ! наукъ. 1773 года. 16°. 44 ненум. 
стр. текста, 14 картъ и 19 видовъ. 


Смирд. Прибавл. 2-е, 1832. стр. 41. № 11119.—Гениади Русск. книжн. 
рфдкости, стр. 50. № 41.—Вакт. Возз. В11. 2. Вап4. СХЫХ. з. 104 — 105.— 
Генвад. Справоч. Словарь т. [. стр. 204. 


На оборот заглавнаго листа находится сл$дующее извЪет!е: 
„Первое сей краткой географ!и издан1е напечатано было въ географи- 
ческомъ на 1768 годъ мЗсяцослов% '. А @е второе издане въ нЪко- 
торыхъ м$стахь исправлено, и кромЪ сего содержитъ случивиияся 
посл того перем$ны. Изъ прюбщенныхъ къ сему ландкартъ, н%- 
которыя не новыя, но принадлежать къ малому атласу, которой, тому 
лЪтъ съ 10, вакь вышелъ вмфст$ съ карманнымъ м%сацословомъ“. 
Въ книжк$ помфщены св$дфн!я, заслуживающуя какъ болЪе замЪча- 
тельныя, вниман!я. Сл$дующее изв сте довольно любопытно: „Россй- 
ская Имперя лежитъ отъ части въ Европ%, и отъ части въ Ас!и. 
Прямая линея оть города Раги до Петропавловской пристани, состав- 
ляющая почти самую большую длину матерой земли, содержитъ 6700 
версть, и вкратчайшая дорога оть Риги до Анадирекаго острога 
11298 верстъ. Ширина во многихъ м$стахъ 200 верстъ. А простран- 
ствомъ оная импер1я свыше 16 миллюоновъ квадратныхъ верстъ. И 
такъ она не только больше вс$хъ прочихъ вм Бст$ взатыхъ въ ЕвропЪ 
гостдарствъ, но и обширнЪйшая во всемъ свЪтЪ“. За т6мъ поизщено 
изв сте о достойнфйшихъь примЗчан1я: 1) моряхъ и морекихь за- 
ливахъ. П) озерахъ. П]) р$кахъ. 1\) вканалахъ, причемъ упоминается 
по т$хь, которые начаты при императрицз Екатерин® П, для удоб- 
нЪйшаго соединения Волги съ устьемь Волхова; далфе показано раз. 
дЪлен!е Росс1йской Импери на 22 губернш, и изъ находящихся въ 


ГО географическомъ изсяцослов$ на 1768 годъ, Перевощиковъ въ стать 
своей: Обозр$в!е русскихъ калевдарей и м3%сяцословъ, говорнтъь что нашелъ не 
полный экземпляръ въ Академической Библ1отек$, причемъ приводитъ нфкото- 
рыя выписки изъ помфщенной въ немъ „Краткой ге‹ граф!и россЙской Импер!и“, 
язложен!е которой отличается отъ содержащагося въ настоящей, изданной 
отАФльно книжЕЗ. (Магаз. Землев$л. и Путешеств. Н. Фролова, т. Ш. стр. 590. 
ХХУ). 

68 
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Росси городовъ упоминается только о знатн-йшихъ и о н%которыхъ 
другихъ м$стахъ. Приводимъ здфсь извЗст1я о Москв$ и Петербург$: 
„Москва, преждебывшая столица Росейскихъ Царей, въ разсуждени 
ея окружности, которая съ предмфетями содержить 35 верстъ, нач- 
большй городъ въ Европ. Въ ней считается соборныхъ и приход- 
скихъ церквей 270; и людей, отъ 4 до 500000 человфкъ. Она раздЪляет- 
ся на слфдующия 4 части или округа, коихъ всфхъ рзка Москва по 
которой сей городъ именуется, отчасти касается, и отчасти поперегъ 
ихь проходитъ, & именно: а) Кремль, въ которомъ находитса старин- 
ной дворецъ, и Ъ) Ёитай-городъ въ которомъ гостинной дворъ, 
состоящй изъ 6000 лавокъ со сводами каменныя, стоять на МоскввЪ 
рфкЪ, одинъ”возлЪ другаго. Оба с1н, по самую Москву р%$ву окру- 
жаетъ: с) БЪлъ-городъ, обведенной б$лою ст$ною. Въ ономъ со- 
стоитъ литейной дворъ и университетъ. 4) Земляной городъ, за- 
влючаеть совершенно 3 первые округа, и окружается земляным ва- 
ломъ въ 14 верстъ. Въ ономъ находится большал суконная фабрика. — 
О троицкой лаврЪф сказано, что: „Троидкой-Сертевъ—монастырь, въ 
разстояни отъ Москвы въ 60 верстахъ, почитается самымъ большимъ 
въ Росаи монастыремъ. Въ немъ 10 церквей, семинар!я и преизряд- 
ная библлотека. Святый Серг1й почиваетъ въ серебряной рав.— 
Санктпетербургъ, великой городъ на НевЪ, расположенный по 
большой части по островамъ, столица Россйскихъ Императоровъ. Въ 
немъ находятся два Императорск!е дворца; строится изъ одного Рос- 
сйскаго мрамора церковь, и ежегодно великолЪпныя здан1я знатно 
умножаются. Оный городъ изъ числа наиважнЪфйшихь при БальтИ- 
скомъ мор, купеческихъ городовъ. ЗдЪФсь находится большая часть 
Сената и прочихъ государственныхъ коллегй. академя наукъ, академ!я 
художествъ и три Кадетскихъ Корпусовъ. Жителей считается около 
130000 человфкъ. Санктпетербургт, имя собственное кр$пости, 
которую въ 1703 году застроилъ Петръ Велик1й. Въ Невскомъ 
монастыр , неподалеку отъ Санктпетербурга стоящемъ, почивають 
въ церкви мощи святаго Александра Невскаго, въ серебреной 
ракЪ“. 

Боле обстоятельныя, нежели о прочихъ губерв!яхъ, пом иены 
въ настоящей книжеВ извзст1я о двухъ вновь учрежденныхъ изъ при- 
соединенныхъ въ 1772 году къ Росси польскихъ провинщй —губервй 
Псковской и Могилевской, причемъ сообщаются сл$дующая, прежния 
назван!я этихъ новыхъ въ то время провинцй: „вся Польская „Таф- 
лянд1я, прилежащал къ правому берегу рзки Двины, часть Полоц- 
каго воеводства, все Витебстое воеводство. все Мстиславское и иЪко- 
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торая часть Минскаго. Надъ вефми въ сихъ провинщяхъ, и вообще 
во всей Роеси находящимися Католическими церквами и монастырями, 
узрежденъ католическй епископъ“.—О провинщальномъ городз По- 
лоцк$ на рзк$ Двинф, при устьЁ р$ви Полоты, сказано, что въ 
немъ великолфпная езуитская коллегя, и пребыван!е свое иметь 
арх1лепископъ, къ эпарми котораго принадлежать вс$ изходящеся 
въ новыхъ, прежде польскихъ провинщяхъ, Ун!аты; о двинской про- 
винщи упомянуто, что въ ней „деревенске жители латыши, & дво- 
ранство по природ нфмецкое, которое будучи больше 200 лфтъ подъ. 
польскимъ правленемъ, нынЗ въ языкЪ оть поляковъ не отличается. 
Кром полоцкой езуитской коллеги, таковыя находились въ городахъ 
Динабург$ (Двинск. провинц.), Могилев и Орш$ (Оршанск. про- 
вииц.).—Отдфльными отъ 22 губерв!й показаны: 1) городъ Нарва, и 
11) Екатеринбургское ВЪдомство, къ которому принадлежать 
рудокопные заводы въ Сибири, въ Перми и въ Оренбургской губер- 
ни, подобно какъ слободы и деревви, которыхъ жители работаютъ на 
оныхъ заводахъ. Оно именуется по стоящему на рЪЕЁ ИсетВ городу 
Екатеринбургу, въ воторомъ находится сибирсвое горное началь- 
ство. Оной городъ выстроенъ правильно и изрядною архитектурою, 
укр$плень и нареченъ именемъ Государыни Императрицы Екате- 
рины 1.“ 

Въ завключевше ‘отм$тимъ находащееся въ книжЕБ свфдеше о 
Запорожской СЪчи, о которой въ н%еколькихъ словахъ сообщается 
„что она составляетъ главное обиталище Запорожскихъ ВКозаковъ, ле- 
житъ на западной сторонз Днфпра, окружена землянымъ валомъ, и 
имфеть кр$постцу съ РоссоЙскими гарнизонами. Еще упоминается о 
застроенной въ 1770 году Днзпрсекой линш, которая должна состо- 
ять изъ семи крЪфпостей въ разстоян1и одна отъ другой около 30 веретъ, 
и что первая изъ нихъ—-Александровсказ, на Дн$прЪ, при устьЪ 
рфки Московки, и послЗдняя Петровская, при устьЪ впадающей 
въ Азовское море р$ки Берды, уже приведены въ окончан!ю. Четвер- 
тая стоять будетъ при рЪЕЪ именуемой Конск1я воды, которая вте- 
каетъ въ Днфпръ. 

На гравированномъ заглавномъ листф, приложенномъ къ книЖЕЪ 
„Атласа“, представлено изображене щита съ подписью: „Варман- 
ной Атласъ Росс1йской Импер!и“, въ рамкЪ составленной изъ 
гербовъ росайскихъ губернай, укращенный на верху двуглавымъ ор- 
ломъ, между пальмовой и лавровой вЪтвами, подъ императорскою ко- 
роною, съ вензеловымъ именемъ Екатеривы П на груди. За тёмъ 
салЪдуютъ’ Генеральная карта Росейской Имперйи и 13 карть губер- 
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нй: № 1. Московской, Нижегородской и части Новгородской съ изоб- 
ражен1емъ Московскаго и Нижегородскаго гербовъ.—№ 2. Выборг- 
ской и части Новгородской, съ изображ. Финляндеваго герба, — № 3. 
Новгородской, Смоленской, Эстлянди, Финляндии, съ изображ. гербовъ: 
С.-Петербургскаго, Новгородскаго, Эстляндекаго, Смоленскаго и Лаф- 
ландскаго.— № 4. Части Архангелогородекой, Новгородской, Вологод- 
ской губерни и Финлянди, съ изображ. Финляндскаго герба.— Л: 5. 
Архангелогородской и части Сибири, съ изображ. Архангелогородсва- 
го герба.—№ 6. Блгородской, Клевской, Новоросайской, части Во- 
ронежекой и королевства Польскаго съ изображ. гербовъ Кевскаго и 
Бфлгородскаго.—№ 7. Воронежской и Астраханской, съ изображ. ихъ 
гербовъ.—№ 8. Казанской, съ изображ. герба.—\№ 9. Оренбургской и 
части Астраханской, съ изображ. Оренбургскаго герба.—№ 10. То- 
больской и Енисейской провинщй, съ изображ. Сибирекаго герба.— 
№ 11. Иркутской провинцши, части Китайскаго государства и СЪ$- 
верной Америки, съ изображ. Сибирскаго герба. — № 12. Псков- 
ской, части Новгородской и Литвани, съ изображ. Пековскаго гер- 
ба.—№ 13. Могилевской, части Литван!и° съ изображ. Могилев- 
скаго герба.—ЁКъ Атласу приложено 19 видовъ Москвы и Петербурга, 
исполненныхь академическими граверами М. Махаевымъ, Ф. Внуко- 
вымъ, Челноковымъ и другими ‘. 

Настоящая книжка была издана на нфмецкомъ язык, и напеча- 
тана въ РевелЪ подъ заглавемъ: Ког2е Сеостарше 4ез Ваззв\еп 
ВБесВез. Дмеце уегревзеге Апзсаре. Веуз. 1773 *. 


№ 117. Мешенина катоноскарроническая. Сочинен!е перлодическое въ 
стихахъ, выходящее въ свЪтъ для забавы покровителей наукъ, 
знатоковъ и охотниковъ.— Роз Резашо! то есть по автора пе- 
реводу съ прибавлешемъ, распространенемъ, прим $чашями и про- 
чее: въ м. 8°. два нумера, 32 стр. 


Пословица есть русская; послЗ ужины горчица, 

Но думаю, что можно въ день простой и въ праздникъ бриться, 
Такъ съ новымъ годомъ въ масленицужь можно поздравлять. 
Н$Ъть ничего, что мы ужъ далеко въ ГенварЪ, 

Хоть двадесятое число ужь въ Календар, 

См$аться будутъ, но не поздо вс$мъ добра желать, 


* Въ описываемомъ экземпляр$ означенныхъ видовъ не ваходится; Бак- 
мейстеръ при оцисави ятой книжки, не упоминаетъ о вихъ ви слова.—* ВасКт. 
Визв. В1Ы. 2 Вапа. СХГУШ в 103- 104. 
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Какъ?... что?... тавъ поздо! изкоторые на Автора вскричатъ 
ЦПотише! господа; читайте перьвую страницу. 
Охотники наукъ, найдете перцу и горчицу. 
Найдете дез Ьопз-Бопз, и дал будете читать, 
Охотница моя вить Муза до конфектовъ лакомиться; 
И потому васъ потчиваетъ каждая страница. 
Не меньше на лист ума и разума пять унцъ. 

Имярекъ. | 
Кто сочинитель? 

Авторъ. 

Знающей меня риемачь 
У него печется риема какъ калачь, 
Отвзтствуеть: на унцъ по риемВ Авторъ.... 


Санктепетербургъ 
въ Генварф 1773 года. 


Сопик. Ч. 3. № 3901.—Сумароковъ и соврем. ему критика Булича. Сиб. 
1854. стр. 286.—Афанасьевъ. Русск. Сатирич. Журн. 1859. Библ!огр. Заыфтки 
стр. 281.—Геннади Русск. Книжн. рфдкост. стр. 49. № 40. и Справочи. Сзо- 
варь о Русск. Писат. и Списокъ Русск. книгъ. Берлинъ. т. П. стр. 314—315.— 
Лонгиновъ, Современникъ 1856. № 11. февр. Библ1ографич. Р%$дкость Мешени- 
на, стр. 143.— Неустроевъ: Историч. Розыскан!е о русск. повремен. изданахъ 
и сборникахъ 1874. стр. 201—203. 


Заглавный листъ совершенно отд$ленъ отъ статей журнала; обо- 
ротъ его оставленъ порожнимъ, и онъ помфщенъ на первой страни- 
цз перваго листа „Мешенивы“ ‘. На страниц 3—5, находится 
статья въ прозЗ, составляющая н%что въ род предисловя: „Не 
малой, но не скучной кусокъ предислов!я, или нужнаго изъяене- 
н1я автора для критиковъ: „Авторъ Мешенины“. Эта статья на- 
писана въ высшей степени безграмотно; авторъ между прочимъ 
удивляется мудрымъ дфяшямъ Екатерины П, названной Минер- 
вою; онъ говорить что Ее воспФваля вс, но никто еще не забав- 
лялъ и просить Ее не осердиться на него за намрене позабавить 
Ее (стр. 7). О себЪ же несеть такую чушь: „Господа критики! я васъ 
боюсъ, и для того будь вамъ извЪстно...... НЪтъ! ужъ давно извЪетно 
и безспорно, что смертный рожденъ и воспитанъ, и прибывшей въ 
24-мъ году отъь роду въ Росею, не можеть знать Россйсый языкъ 


* „М$шенина“ отъ слова: сифшен1е, см$сь; послФлнее служило, какъ из- 
въстно, заглавемъ одному изъ лучшихъ сатирическихъ журналовъ 1769 года, 
котораго издатель до настоящаго времени не извфстенъ; не въ подражав!е ли 
этому изданю получиза назвап1е свое М$шенина? 


ь. 
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такъ совершенно какъ уроженець ученвый Россшйскй; слЪдственно 
Авторъ, вашъ покорнфйпий слуга, рожденъ, воспитанъ за моремъ, а 
сверхъ того слФдовавъ немалой кусокъ времени ворчан!ю барабановъ 
и учиви!йся семь лЪтъ (голова будучи у него тупа), слушай! на ва- 
раулъ! на плЪчо! слфдственно я хотфль сказать, авторъ, быть можеть 
учинить н$фсколько не смертоубивственныхъ ошибокъ въ сл$дующемъ 
сочиненйи противъ правилъ, или свойства Росейскаго языка; слЪд- 
ственно, господа критики, вашъ покорный слуга, я, безъизв$стная 
тварь, положа тупое мое перо къ вашимъ стопамъ, прошу васъ мнЪ 
простить десятокъ другой, трей и четвертой не важныхъ ошибовъ, 
& ТО „У0з е50!...“—За тЪмъ начинаются стихотвореня. Первое изъ 
нихъ на стр. 9—12, являеть собою еще какъ-бы предислове полъ 
загланемъ: „Въ знатокамъ и охотникамъ“; родъ увфдомлен1я въ ка- 
комъ род будеть Мешенина скарроническая, и состоитъ изъ разговора 
между „авторомъ’ и „Имярекомъ“, который уговариваетъ перваго бро- 
сить сочинительство, между тфмъ какъ авторъ отстаиваетъ свое на- 
м$фреше, и все оканчивается бранью бес$дующихъ. Вотъ четыре пер- 
вые и два посл$дн!е стиха этой безсмыслицы: 


Купите, господа во время! 
Купите, госпожи красавицы, ахъ! ахъ| купите, 
ЛЪкарство мое! деньгами же нужду не терпите! 
Вить нужда сердцу коль и бремя:!....“ 


Хоть т$ломъ кто великъ, и у нево есть деньги, чинъ, 
Безъ добродЪтелей, заслугъ, ума онъ малъ, аминь! 


На стр. 13-й заглаве: „Мешенина Катоноскарроническая“; от- 
сюда уже начинается, за предъидущими длинными вступлен1ями, са- 
мый журналъ, ПослЪ загламя идеть прямо стихотворный разговоръ. 
опять между авторомъ и имярекомъ, начинающиЙся Такъ: 


„Ахъ! ахъ! сколько въ свЪт$ умираетъ до смерти народа“. 


Въ немъ идетъ р$чь о поздравленяхъ съ праздникомъ и Какихъ- 
то неудобопонятныхъ спорахъ. Все это пересыпано изр$дка француз- 
скими и нфмецкими р$чен!ями съ переводомъ внизу страницы. На 
стр. 16-й, заключающей 1-й № (или листъ), галиматья эта прерывается 
на стих: | 

„По крайней мЪрЪ такъ, какъ канарейка цой“. 


За нимъ слфдуеть примфчаве: „Первый листъ продается по 8 
копфекъ, и вновь печенный Катоноскарроничесвай Авторъ покорнЪ5йше 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРВВЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 543 


просить простить учиненную въ вздомостахъь въ цзнЪ ошибку. По 4 
копЪйки листъ было бы дешевле грибовъ, и очень понятно, что &в- 
тору надлежало бы воду пить и банкрутомъ сдЪлаться. Въ в$домо- 
стяхъ будущей пятницы, почтенной публикЪ "донесёно будетъ, котда 
можно получать продолжене „Мешенины“. 

Первая страница № 2-го (или листа), 17-я общей нумерации, 
начинается прямо продолженемъ стиховъ № 1-го (Ахъ! ахъ сколько 
въ свфтБ умираеть“....) 


„Красавицы иныя можеть быть тебя цЪлуютъ“.... 


Авторъ обращается къ муз, проситъ ее настроить балалайку 
или гудокъ для забавы читателей и осм$явая недостатковъ людскихъ; 
стало быть принимается за сатиру. Туть завязывается у него съ му- 
30ю такой-же пустой разговоръ какъ съ имярекомъ; муза отказывается 
пЪть (сначала ломается, но потомъ мзло-по-малу соглашается). Въ 
стихахъ разс$аны разныя выходки, (весьма плосмя) на критиковъ. 
За тмъ сл$дують похвалы Екатеринз Великой и насмфшки  надъ по- 
рицателями смфлыхь и гевяльныхь ея предпрятй. Авторъ между 
прочимъ говоритъ: 


Кому же грезилось во сн№, что Россовъ флотъ и флагь, 
Прибудетъ къ Дарданелламъ, въ Кипрь да ивъ Архипелагу...." 


Страницы 24—28, напечатаны въ два столбца и начинаются 
такъ: „Одинъ гасконецъ рекъ: са ]е ше 4оппе зи П1аЫе....“ Въ од- 
номъ столбц стихотворен!я: французское, итальянское, англйское 
(очевь длинное) и нЪмецкое, въ которомъ выражается сомнЪн!е ино- 
странцевъ на счеть усп$ховъ русскаго оружия; въ другомъ .рус- 
св1й переводъ этихъ стиховъ. Въ подстрочномъ примфчани на стр. 
28-й, и 29-й, авторъ извиняется въ томъ, что переводы его слабы, и 
оправдывается въ томъ, что самъ употребляетъь разные языки, говоря 
что его „пред$лъ въ томъ состоить, комическое довести до самой 
крайности“. Посл$ дея страницы, 29—32, заняты опроверженемъ не- 
осиовательныхъ выходокъ иностранцевъ, завистниковъ Росси, и дока- 
зательствами усп$ховъ Россш, управляемой мудрою монархинею. По- 
сл$двЙ изъ этихъ стиховъ: 


„Султанъ Мустафа сатирическимъ лицомъ 
И грозныхъ“ 
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прерывается краткимъ объавлен1емъ: „Въ вЪдомостяхъ дано будеть 
знать, когда продолжене М$Ъштенины выходить будетъ. 

Все вообще содержане журнала нисколько не противорЪчить 
безграмотному и’ безсмысленному его заглавю, изъ котораго видно что 
издатель и редакторъ „Мешенины“ былъ иностранецъ, написавший ее 
безъ участя сотрудниковъ; да и не легко было бы найти лицъ спо- 
собныхъ подобно „г. Унцъ“ писать и печатать образцовую галиматью, 
содержащуюся въ этомъ „перодическомъ“ издания, состоящемъ изъ 
двухъ тощихъ нумеровъ; ибо посл журналовъ, выходившихъ въ 1769 
и 1770 годахъ, съ сатирическими статьями умно и бойко написанны- 
ми, дышавшими современностю, и обращавшими на себя внимане 
публики, врядъ ли сыскались охотники платить по 8 копфеквъ за листь 
безграмотного вздора, наполняющаго 32 страницы „Мешенины“, ко- 
торой р%$дкость въ настоящее время не трудно объяснить. Единствен- 
ный до сихъ поръ, известный въ Росаи экземпляръ „Мешенины“, 
находится въ Имп. Публичной Библ1отекЪ, принесенный ей въ даръ 
извзстнымъ библографомъ, знатокомъ и любителемъ квигь С. Д. 
Полторацкимъ. Онъ обязанъ сохранемемъ этой р$дкости, страсти со- 
бирать книги, дЪда своего, г. ХлЪбникова, и нашелъ ее уже давно 
переплетенною съ двумя старинными книжками, оть которыхъь и от- 
дЪлилъ ее“. ' 


* Лонгиновъ: Библографич. рфдкость Мешевива. Современникъ 1856 г. 
№ 11. февр. стр. 144. По свид$тельству Лонгинова, „Мешенина“ долго была 
ненаходима, тавъ что самое назван!е ея иревратихось въ какого-то „М щанн- 
на“. Такъ названа она въ росписи русскихъ журналовъ, помфщенной въ „Те- 
леграфЪ“ 1827. № 292. отд. 1. стр. 83. изъ чего и сдЗлалась она въ „Виебо 4 
Мога“ февр. 1828. стр. 140— „ле Вонгвео!з“. Еще прежде того была она ваз- 
вана „М®фщаниномъ“ въ „Новостяхь Русской Литературы“ Воейкова, 1822. 
книжка 2, стр. 153, а оттуда перешла въ „Кеуае Епсус1ор6@аце“ 1827 ч 33. 
стр. 285—286, подъ Фхирмою хранцузскаго „Воцгвео!8“, и подазв поводъ къ 
глубокомысленнымь разсужденямъ автора статьи о „Негз а“, и проч. Все 
это произошло отъ того, что Сопяковъ въ своемъ „Опытф росеЙской бибжограз- 
фи“ т. 111. стр. 71, № 3901, назваль этотъ журналъь неудобопонятвымъ сло. 
вомъ „М%®щанина“; причиною тому вфроятио то, что даже Сопикову не удалось, 
въ течен1е всей его жизни, посвященной квижной торговл и библюографаи, ви- 
дфть этотъ рёдк1Й журналъ. Такъ говорять по крайней м$рЪ, иБкоторые его 
современвики-любители“. Къ всему этому, присоединяемъ и слфдующую соб- 
ственную нашу догадку: Слово „М+щанина“ въ именительномъ падеж не им$- 
етъ смысла и не существуетъ; Сопиковь не могъ не знать этого, если даже и ве 
видалъ рфдкой „Мешенины“; и потому думаемтъ, что это скорфе всего типограф- 
ская ошибка, которыми какъ извфстно изобилуеть „Опытъ“ и состоящая въ 
томъ, что вмфето буквы Ш, поставлено Щ. 
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О выход въ свЪзть „Мешенины“ напечатано было слздующее 
объявлеше въ „Прибавлени къ 6-му № С. Петербургскихъ В$домо- 
стей 18 января 1773 года: „Мшенина Катоноскарроническая, про- 
даваться будеть у переплетчика Вебера на Литейной, въ домЪ вдовы 
Лапшиной; у переплетчика Белке, въ дом д®вицы Скворцовой, что 
на Невской большой перспектив, близь малой Милмонной, и пере- 
плетчика Шеля въ Кадетской лини, одинъ листъ по 4 к.; первой 
листъ получить можно Генваря 20 дня.“ Второе объявлене было по- 
мщено на посл$дней, 16-й страницв перваго нумера журнала, и 
приведено выше; публикац!я о выход втораго нумера, напечатана въ 
„Прибавлени“ къ № 8-му С. Петербургскихь ВЪдомостей: съ 1 фе- 
враля, второй листь Мешанины Катоноскарронической въ стихахъ, 
для забавы покровителей, знатоковъ и охотниковъ наукъ, по 8 е. 
листъ. Въ слВдующемъ „Прибавлени“ ‘къ № 9. С. Петерб. Вдомо- 
стей 29 генваря, эта публикац1я повторена. Хотя издатель „Мешени- 
ны“ въ концВ втораго листа, на стр. 32-й журнала, и заявлялъ о 
его продолжени, но въ вфдомостяхъ никакой публикащи о немъ не 
повторилось, и сл$довательно посл втораго листа, онъ прекратился. 


вы 118. МВЗсяцословъ на ЛЗЪто отъ Рождества Христова 1773, кото- 
рое есть Простое, содержашее въ себВ 365 дней, сочиненный 
на знатнфйпия мета Россйской Импери.—Въ Санктпетер- 
бургВ при Императорской Академи Наукъ. 8°. 127 ненум. стр. 
(счеть съ заглавн. листа). 


Магазинъ Землевфд. н Путетеств т. 11. стр. 561.—Геннади, Справочн. 
Словарь. т. 2. стр. 365.—Бакмейст. Визз. В1Ы. 1. Вала. 6 Зее. в. 648. 


М%$сяцословь извфщаеть о четырехъ имфющихъ послЪдовать 
затм$няхъ: двухъ солнечныхь и двухъ лунныхъ, изъ которыхъ 
одно солнечное, которое случится 12 марта и второе 5 сентября, 
только въ южныхъ странахъ и южной Америк. Первое лунное зат- 
м$н!е произойдеть 27 марта, и второе 19 сентября въ 7-мъ часу, 
14 м. по полудни, видимое въ Росси; причемъ приложена таблица 
съ назван1ями городовъ, гдз посл$днее лунное затм$н!е будетъ види- 
мо. Въ приложеняхъ къ м$сяцослову, первая статья состоитъ изъ 
объяснен1й „О происхожден!и грома“. Академикъ Перевощиковъ пер- 
вый замфтилъ что въ этой стать ни слова не упомянуто о знамени- 
томъ русскомъ физикз Ломоносов$, им$ющемъ несомнзнное право на 
открыте причины воздушваго электричества, и на введеше въ физику 
такого начала, которое составляетъ нын$ одно изъ главныхъ основа- 
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н метеорологи. ' Въ настоящей стать ничего не сказано объ от- 
крыт!яхъ Ломоносова, и теор1я грома вполнЪ приписывается Франкли- 
ну. Лишь нЪ№сколько словъ упоминающихъ о скоропостижной смерти 
профессора Рихмана наблюдавшаго отводы вмЗстВ съ Ломоносовымъ. 
и объ опытахъ Рома во Франции. Между т$мъ, Ломоносовъ еще $ъ 
1753 году, 26 ноября, произнесъ въ Академи „Слово о явлен1яхъ 
воздушныхЪ оть электрической силы происходящихъ“ *, которымъ онъ 
доказалъ, что много потрудился надъ наблюденями по части элевтри- 
чества. Такой пропускъ въ стать, помЪщенной въ м$сяцословЪ, изда- 
вавшемся однимъ и тфмъ же ученымъ обществомъ, состоявшимъ изъ т0- 
варищей Ломоносова, которые не могли не вЪдать его трудовъ, пред- 
ставляется намреннымъ, и потому бросающимъ невыгодную тзнь из 
многихъ изъ тогдашних академиковъ. Въ Истори Академи Наукдъ 
упоминается о томъ, какъ озабочивало Ломоносова желане противни- 
ковъ его умалить безсмертныя его открыт!я, и какъ онъ письменно 
протестовалъь противъ обвиненя въ заимствован1яхъ у Франклина. — 
Вторая статья приложенй къ м$Ъсяцослову содержитъ свфдфня „О 
Магнитной стр$ лк“, съ таблицей о склонени ея въ разныхъ м$- 
стахь Росаи; и третья: „Сравнен1е разныхъ ивостранныхъ в$- 
совъ съ Росайскимъ. 


Е 


№ 119. Госпожа В№стникова съ семьею. Комед1я въ олномъ 
дЪйств!и Сочинена въ Ярославлз.— Печатана въ Санктпетербург?. 
(безъ означен1я года). 8°. 49 нум. стр. (Счетъ съ заглавн. листа). 


Сопик. ч. 3. № 5343.—Паав. ч. Ш. № 5614.—Сиирд. ч. 1У № 7061.—Гев- 
нади, Справочн. Словарь о русск. писат. т. Г. стр. 339.—Лонгин. Драматич. 
Сочинен. Екатер. П. М. 1857. (отд. оттиск. изъ Русск. Бес$л. стр. 9. Ш. —Щёе- 
бальсюмй, Драматич. и Нравоцисат. Сочинен. Екатер. ПЦ. Русск. ВЪств. 1871. 
т. 93. №5. стр. 118.—Митр. Евг. Словарь русск. свЗтск. писат. изд. 1845. т. 1. 
стр. 208.—Драматич. Словарь 1787. стр. 38. 


Эт& пьеса пом$щена во П-й части Росайскаго @еатра; пока- 
зан!я года ея напечатан1я въ книжныхъ росписяхъ представляють 
разнор$чя: У Сопикова означенъ 1774, Плавильщикова 1771, п 
Смирдина 1772 годъ. Въ „Драматическомъ Словарз 1787 года, на- 
ходится о ней ел$дующий отзывъ: „шеса замысловатая, представлена 


' Мага». Землевзд. н Путеств. т. Ш. сгр. 561—562. Истор. Акад. НахЕъ 
Пекарск. т. 2. стр. 524—533. 
* Губерти „Матерахлы“ Вып. Г. стр. 129. № 79. 


ХРОНО ЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪН1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 547 


много разь на Росойскихъ театрахъ въ МосквЪ и Савктпетгер- 
бург$.—Макаровъ утверждаеть, что по плану задуманному госу- 
дарынею въ 1772 году, „явалась изъ подъ пера Княгини Даш- 
ковой", г-жа ВЪстникова съ семьею. Если вфрить этому пока- 
зан1ю сообщенному будто-бы самою Дашковой, то не должно ли 
призвать участе кнагини и въ другихъ пьэсахъ, сочиненныхъ въ 
Ярославлф, и совершенно одинакимъ образомъ изданныхъ? ' Впро- 
чемъ, покуда не имЗемъ на это прамыхъ указанй, даже въ „Запис- 
кахъ Дашковой“ *. 

Теперь перейдемъ къ сообщеню содержаня комеди: Госпожа. 
ВЪстникова сбалмошная, капризная барыня, держить въ рукахъ апз- 
тичнаго, лфниваго мужа, постоянно зфвающаго и чувствующаго не- 
преодолимый позывъ ко сну; не любить молодую, красивую свою не- 
вЪстку, (жену сына) завидуеть ей и притБеняеть ее на каждомъ ша- 
гу; у нея есть и дочь, почти имотка, которую она, по словамъ гор- 
ничной Марьи, „бывало за дЪло и не за дЪло безпрестанно тузила въ 
голову, и наконецъ этимъ добрымъ воспитавемъ, изъ слабова умишка 
сдЪлала вовсе полоумною“. Сама ВЪстникова любитъ наряды, не прочь 
помолодаться, и потому въ ней ходитъ торговка, приносящая ей вм$- 
ст$ съ модными чепцами и другими нарядами разныя новости и 
сплетни, собираемыя ею по всему городу; полоумвую дочку намЗре- 
вается ВЪстникова выдать замужъ, и мВтить на молодаго человЪка 
Тратова, который встр$чая въ „комеди“ красавицу-нев$стку съ семей- 
ствомъ ВЪстниковой, иринимаеть ее за ея дочку, влюбляется въ по- 
сял$днюю, и чрезъ общихъ друзей дБлаеть предложеше, на которое 
не получаетъ отв$та; тогда влюбленный является къ ВЪетниковымъ, 
чтобы лично посвататься; онъ объясняется съ В$фестниковой, которая 
послЪ многихъ отговорокъ, соглашается на прозьбы его, переговорить 
съ дочерью. Туть входить невфстка, принимаемая Тратовымъ за дочь 
В$естниковой, и онъ просить ее согласиться на счасте его; на что 
она удивлевная, отв$чаеть, что ему нЪть никакой нужды въ ея со- 
глас1и, въ случа если отецъ и мать не будуть противъ его желания; 
звляется мужъ ея, котораго Тратовъ просить также о содфйстви, и 


1 Пом$ту „въ ЙрославаЪ“ должно считать литературною мистификащей, 
потому что „въ Ярослава императрица была только въ 1763 г., съ 25 по 
28 мая, и въ 1767 г., съ 9 по 13 мая; а въ 1771 и 1772 гг. вовсе не вы$зжала 
изъ Петербурга (Живописецъ Н. И. Новикова 1772—1773. Изд. седьмое П. А. 
Ефремова. Сиб. 1864. Прим. къ 1-Й части, стр. 523).—? Бибмогр. Зап. т. 1. 
1358. столб. 499. 
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тотъ увфряетъ, что искавямъ молодаго челов$ка никакихъ препат- 
стай не будетъ; онъ приглашаетъь его къ матери для окончан1я д} 38. 
По уход ихъ вбфгаеть полоумная дочь ВЪ$стниковой, кричитъ, 0Ъ- 
гаетъь по сцен$ съ радости, что у нея есть женихъ, и продолжаеть 
дурить, не смотря на ув5щаня невЪетки и горничной вести себя по 
пристойнЪфе, она не перестаетъ болтать всяый вздоръ, между тфмъ 
какъ т унимаютъ ее и учатъ, какъ она должна держать себя при 
женихЪ. Входить Тратовъ, и не замфчая дочери ВЪстниковой, обра- 
щается къ невфстк$ съ повторемемъ прозьбы своей о ея согласии 
‚ сдлать его счастливымъ; навонецъ, видя что она не понимаетъ въ 
чемъ дЪло, онъ схватываетъ ее за руку, и прямо дфлаетъ ей предло- 
жене. Въ конц концовъ недоразум$ те объясняется, и Тратовъ къ 
великому своему отчаяню, узнаетъь ошибку свою, вмЪст$ съ тбмъ и 
то, что любимая имъ 0с0ба за-мужемъ. Является ВЪстникова и объ- 
являетъ Тратову соглаее свое на бракъ съ дочерью, но онъ гоьо- 
ритъ ей, что его сокровищемъ владфетъ другой, и потому онъ долженъ 
отказаться отъ счаспя. ВЪетникова, принимая слова его на счетъ 
дочери, оскорбляется и обвиняетъ его въ намфреви безчестить чест- 
ную двушку, причемъ говорить: „Незамай она глупа: только отнюдь 
она безчестною не бывала“. Несмотря однако на зав$реня 'Тратова 
что у него и въ мысляхъ не было оскорбить дочь ея, расходившаася 
мать не унимается; обвиняеть нелюбимую невфетку, нападаетъ ва 
мужа и сына за то, что они не могуть защитить ея дочь, и выгоня- 
етт, Тратова изъ дома. —На зышепомянутомъ „ди1ргодио“ и основана 
завязка этой довольно игривой пьэски. Она заключается появленемъ 
внука ВЪстниковой съ учителемъ французомъ, заставляющимъ воспя- 
танника своего кланяться „ге 18 гбуёгеисе“, но не угождаетъ этимъ 
бабушкЪ, которая говоритъ: „а не знаю зач$мъ мы деньги тратимъ, 
держа такого безтолковаго шалуна; черть знаеть чему онъ учить”; 
Наставникъ, слышаций такое нелестное о себ мн ше, обращается въ 
ученику съ словами: „Мопзеиг, 9е5 се ие уой$ вауе2; говорить 
все что знай“, и внучекъ залпомъ здоровается со всфми на француз- 
скомъ язык$. ВЪфстникова не удовлетворяется даже и этимъ, и укз- 
зывая на учителя говорить: „Ужесть какъ мн5 хочется выгнать эту 
харю изъ дому“, и прибавляетъ: „мн обЪфщали достать другаго, во- 
торый гд$-то былъ прежде скороходомъ, а этоть бывший кучеръ, пусть 
по прежнему пойдетъь къ кому-нибудь въ кучера“. За т$мъ муже ея 
отправляется спать; на вошедшаго лакея съ докладомъ, что кутанье 
поставлено, барыня серлитея что „рано“, бранитъ вообще прислугу и 
говоритъ: „Да полно что и требовать отъ людей. И свётъ-отъь вын$ча 
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весь не понашему. Въ мое-то время все ине такъ было. Все было 
лучше: да и сама я, правду сказать, не какъ нынЪшне, была ско- 
сырь-баб8; всЪ старухи меня пересужали; ну! пойдемтежь ужинать; 
что прошло, того не возвратить“. 

О времеви перваго представленя „госпожи ВЪетниковой“ 
нЪть никакихь указан1й. Свидфтельство митрополита Евген1я о годЪ 
напечатан!я комеди, согласно съ указанемъ Смирдина, Лонвгинова, 
Галахова и Геннади съ извЪстями о томъ Сопикова и Плавильщико- 
ва; Г. Шебальскй, не считая помфту: „сочинена въ Ярославля“, за 
литературную мистификацю. и имя въ виду, что комещя была по- 
мЪщена въ 11 части „Росойскаго @езтра“, вмстф съ прочими 
„Ярославскими пьесами принимаетъ свидЪтельство Евген1я и Смир- 
дина '. Въ издани послфдняго „сочиненй Екатерины П“, комедля 
также перепечатана; она переведена на французсвйЙ языкъ подъ 38- 
глав!емъ: „Мафаше Уевёт1Коуз ауес за Гаш [е“; и находится 
въ 0собомъ сборникЪ 1772 года въ Королевской Бибмотек® въ П&а- 
рижз (Га Егапсе Ш 6гате) *. 


1775. 


№ 120. Меропа Трагед1я господина Волтера Переложена въ сти- 
хи изъ Руссвя прозы Васильемъ Майковымъ.— Въ Мос- 
квЪ, при Государственной Военной Коллеги 1775 года. 8°. 83 нум. 
(счеть съ заглавн. листа) и 1 ненум. стр. (ошибки типографевя). 


Сопик. Ч. 5. № 11926.—Плавильш. Ч. Ш. № 6177.—Смирд. Ч. [У. № 6929.— 
Новик. Опытъ историч. Словар. о Росс. Писат. 1772. стр. 134.—Митр. Евген. 
Словарь свфтск. писат. 1845. т. П. стр. 41.—Драм. Словарь 1787. стр. 79.— 
Катал. Демвдова стр. 217.—Геннади, Справочн. Словарь о русск. писат. т. 2. 
стр. 275.—Сочинен1я и Переводы В. И. Майкова, изл. И. И. Глазун. подъ ре- 
закщею П. А. Ефремова. Спб. 1867. Бибмографич. Замфтки. стр. 569. 


Переложенная Майковымъ въ стихи трагедля Вольтера относится 
къ петербургскому пероду литературной дЗятельности этого, въ из- 
стоящее время едва ли почти не забытаго писателя; тфмъ не менЪе, 
для изслфдователя литературы ХУШ столЗтя и занимающагося из- 
учешемъ ея дфятелей, не будетъ излишнимъ знать, что прозаической 
переводъ „Меропы“ существоваль почти за тридцать лётъ до стихо- 


1 Описаве трехъ комедй Екатерины П. „Матерлалы“ Губерти. Вып. П. 
№№: 105. стр. 222. 106. стр. 224 и 107. стр. 226.—* Шебальсюй. Драхатич. н 
нравоописат. сочинев. Екатер. П. Русск. Веста. 1371. т. 93. № 5. стр. 118. 
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творной его перед$лки Майковымъ, въ русской письменной литератур$. 
По незнаню посл$днимъ иностранныхъ языковъ, весьма вЪроятво, 
что помянутый переводъ служилъ ему подлинникомъ при его трудБ. 
Въ библютекБ пишущаго эти строки находится еписокъ, впрочемъ 
довольно неисправный русекаго перевода въ прозф „Меропы“; руко- 
пись въ четвертую долю листа разнаго дурнаго, но четкаго почерка 
на 81 листЪ. Приводимъ зд$еь кавъ заглаве ея, табъ начало перваго 
и конецъь посл$дняго дЪйствя, съ точнымъ сохранен1емъ правописания, 
предполагая, какъ сказано выше, что Майковъ для своего переложе- 
н1я трагедли въ стихи, могь пользоваться подобнымъ спискомъ. Ду- 
маемъ, что сопоставлен1е извлеченя начала и конца рукописи съ 
тфми же мЪ$стами печатнаго издан1я „Меропы“ въ стихотворномъ пе- 
реложени Майкова, дастъ возможность судить, насколько послЪдей 
превзошелъ предшествовавиий его труду переводъ трагеди въ проз%. 

Заглаве рукописи слФдующее: ТрагеднаА Меропы с’ Францзского 
перекеджнл нхл рзсвон; октаБра 18 дна 1746 году. В’ санктпетереургь '. 
На первомъ лист помфщено содержан1е трагедии: „Предузнан!я ради 
матери сей трагедии предлагаетца читателю краткое здесь описание: 
Царица Меропа Мессенская была дочь славнаго царя Алцида; мужъ 
ея Кресеонтъ победилъь сынъ Гераклидовъь от’ крови Юпитера про- 
исходащи; Полиеонть военачальникъ Кресеонтовъ победилъ разбойни- 
ковъ в’ Пилосе 1 в’ Америзи, и потомъ великие чины и милость по- 
лучиль @ своего Государя, котораго неприятели умножаясь, пришли 
Мессенъ разорити. Полиеонтъ, неблагодарной, $лостию вразумленны, 
захотелъ похитить корону, 1 ненасытнымъ жехданиемъ власти, 1зме- 
нил царю своему соединясь съ ево злод$ями; самъ своими руками 
убилъ Кресеонта 1 двухъ сыновеи ево, пустя во градъ неприятеля в 
возмутя междуусобную брань в’ народе. Ежистъ, третеи сыяъ Крес- 
фонтовъ, тогда еще былъ четырехъ лЪть; Нарбасъ, в5рнои совЪтникъ 
отцаево, в’ часъ самаго бунта 1 кровопролития, на рукахъ своихъ унесъ 
Ежиста, и жилъ с’ нимъ в’ степяхъ Елидскихъь даже до техъ поръ 
пока миръ в’ Мессене заключили; а царица Меропа между т8мъ была 
в’ ссылкЪ и во юковахъ до техъ поръ, пока Полиеонтъ успокоя бун- 


* Въ томъ же кожаномъ современномъ рукописи перепвлетф, къ первой 
присоединена другая подъ заглав1емъ: ДобродЪфтельная Сициланка, или о при- 
ключен!и маркизы Албелины 1747. Была напечатана два раза: въ 1761 и 1793 
годахъ съ заглавемъ: Жизнь добродЪтельной Сицимянкни, или приключенза Мар- 
кизы Албелины, переволъ съ Французскаго. 2 ч. Москва. 8°. Сопик. Ч. 3. №Х 
5972 и 3973. 
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тующихъ, привесъ се въ Мессент, чтоб’ на ней женитца, и пол’ ви- 
домъ сего брака похитить державы скипетръ“. На второмъ лист% ру- 
кописи показаны: „дЪйствзющия персоны“: Меропа—царица мессен- 
ская. Ежисть-—-сынъ ея. Полиеонтъ—возмутпитель народа, хищникъ 
царской жизни. Нарбась-—хранитель Ежистовъ, которой воспиталъ 
его в’ пустыни. Евриклесъ—вЪрнои военачальникъ царицы. Еро$ъ— 
еаворить Полиеонтовъ. 1смения— поверенная царицы Меропы.—ЗдЪеь 
слЪдуеть начало „акта 1-го, и „Части (авлевя) 1-й“: 


Меропа. Исметя. 
Иемения. 


„Стбей все страхи великая Царица 1 наслаждайся приятности 
днеи ясныхъ, родившихся из’ самой утробы ужасныхъ бурей; боги 
гневъ свой утолили, нынф дали намъ покойной миръ с’ победой! Чув- 
ствзй ихъ благодеян!и‘ Месенъ пятнадцать лтъ терпя войну и брань 
междоусобнз, приемлеть видъ неторопливой, лишается, терпитъ грабежъ; 
глаза ваши не бздзтъ зреть своихъ глодЪевъ, началниковъ враговъ толь 
ненавистныхъ, кои хоть разные между собой 1мели причины, но в’ 
ненависти $ловредной все были соединены пролитиемъ напрасной 
крови, грабежемъ и разоревемъ; наслфдие царей нашихъ похитить 
хотели; началники наши нынЪ, 1 гражданя пред’ вашими очами по- 
добны стали органу закова! Служители боговъ свободно готовять ко- 
рону! Не спорно вамъ та принадлежить, когда (ее) вручаетъь добро- 
дЪтель! Ты едина господствовать над’ нами 1мфешъ право; ты вдова 
оставшаяся после Кресеонта, и дочь преславныхъ царей нашихъ! 
Тебя великое терпенье бедствия чрезъ пятнатцать лфть, 1 постоянство 
чинять кавъ на1болЪ августейшу, такъ 1 всемъ нам милё 1 приятнё! 
ТебЪ всегда в’ сердцахъ нашихъ преданна кровь кипела, хоть всякой 
жаркз мысль скрывать 1 приизжденъ былъ“!—Этотъ же самый моно- 
логь въ стихотворной передзлЕВ Майкова является такъ: 


Исменя._ 
Царица, изстреби. мечтания ужасны, 
Вкутай прятности надежды въ дни прекрасны, 
Которыя теперь изъ нздръ свирфпыхъ тучь 
Родившися, лютъ на всЗхъ насъ ясный лучь; 
Побфду боги намъ и миръ желанный дали. 
Довольно ужъ тебя тоска и грусть снЪдали: 
Сей градъ пятнатцать лЗть гнзвъ чувствуя небесъ, 
Изъ пепла падшихъ ст®нъ, главу свою вознесъ; 
Не будешь зрЪть вождей корыстью раздЗленныхъ, 
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На пагубу людей злодЪйствомъ съединенныхъ 
Желающихъ имЪфть во области своей 
Престолъ—наслфде преславнфйшихъ Царей. 
\Ж\рецы, в\щатели божественныя власти, 
Вельможи и народъ, согласно и безъ страсти, 
Хотятъ достоинство на трон увзнчать; 

И естьли истинна не будетъ здЪ$сь молчать, 
То безъ сомнфя тебф сей тронъ довлФетъ, 
Меропа права всЪ къ владычеству имЪетъ; 
Ты нашихъ дщерь Царей, Кресфонтова жена 
И добродЪтель всЪмъ твоя предпочтена; 

Ты, коей твердый духъ дней лютость испытала 
СвященнЪй намъ еще, и драгоц®инЪй стала 
Ты, коей в’ тайн вся взрна страна с1я!' 


Часть (явлен1е) послФдняя по рукописи: 
Меропа, Ежистъ, |сменая, Нарбасъ, Евриклесъь и народъ. 


Евриклесъ. 


„Покажите Гриня успокоенному граду удоволете новое заобра- 
щен1е вфрности к’ наслФднику, прю его; имя ево изо усть л$тая, вс$ 
умы пл$няеть, всЪ сердца переменило! Друзья наши в’ недоумен!; 
народъ радостные взноситъь клики, почитая цфя посланнаго с’ неба. 
блажитъ вашего сна, блажить и любовь к’ нему вашу вЪчно вс% ужас- 
ной день сей посвящаютъ! Всякъ хочеть любезной зракъ ево увид$ть: 
всякъ желаеть зреть Нарбаса и вамъ поклонитца; имя Полиеонта вездЪ 
провлинаютъ; имя ваше и цфя своего славятъ. О цфю! вниди в’рз- 
дость своея побзды; вкуси сладость твоего триумеа! Ся сладость. 
наша любовь обща; она на свфте лутче славы! 


Ежисть. 


Она не мн% 1 принадлежитъ; слава с1я богамъ, буде щастие | 
добродЪтель намъ отнихъ приходить. Пойдемъ взитить на тронъ, по- 
ставя тамъ мать мою прежде; а ты, драгой Нарбасъ, отцъ мн вчв0 
буди! 

Въ стихотворной передзлкВ печатнаго издан1я: 


1 Меропа, дфйств. 1-е, явлен. Г, стр. 3—4. 
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Прежние и Евриклей. 


Евриклей. 


Царица покажи народу ты себя, 

Который съ жадностью желаетъ зрЪть тебя; 
Разсзянная вЪсть о здравьи ихъ владыки, 
Произвела въ сердцахъ движеня велики; | 
Обрадованный градъ въ восторг слезы льетъ, 
О немъ и о теб мольбы на вебо шлетъ. 

И въ празднество сей день ужасный премЗняетъ, 
Всякъ зрёть его лице священное желаетъ, 
Хотятъ достойную Нарбасу честь воздать, 
Ве сыну твоему готовы присягать; 

И вь знакъ усердя колЗна преклоняютъ. 

А Полифонта вс, повсюду проклинаютъ. 

О Царь! ступай своей побЪдой насладясь, 

И въ отческомъ вЪнцВ народу покажись! 


Ежисть. 


Побды слава сей богамъ однимъ довлЗетъ, 
Вашъ Царь ее отъ ихъ днесь ломощи имЗетъ. 
Пойдемъ, о мать моя! воспримемъ напгь взнецъ; 
А ты возлюбленный Нарбасъ, мн® будь отецъ! ' 


Ограничиваемся этими выписками изъ рукописи нашей и печат- 
наго издан1я трагеди. Вто знакомъ съ драматическими произведен1ями 
Сумарокова, тотъ не можетъ не замЪтить что Майковъ старался по- 
дражать „отцу росайскаго театра“, какъ тоть въ свою очередь быль 
подражателемъ Расина; если первые по времени руссые писатели 
ХУШ в$ка, ставили себф за образцы творен!я французскихь авто- 
ровъ, то немудрено что второстепенные смотрфли на этихъ подража- 
телей какъ на учителей своихъ ‘. 


' Рукоп. стр. 80—81. 

3 Известно, что русская литератута ХУШ вфка, вступая въ тфсную связь 
съ литературой западно-европейской, прежде всего усвоила себЪ ту условность 
и искусственвость поэтическихъ образовъ и формъ, которыя господствовали 
тогда въ послЪдней. Эта условность и искусствевность и составляла отличи- 
тельную черту ложно-классической литературной теори. Требован1я ея были 
строго наблюдаемы въ литературф ХУШ в%ка; тирав1я ихъ была такъ велика, 
что никто н ве думалъь ихъ нарушить. Но вмфстф съ тфмъ велика была ихъ 
опред$левность: въ сл$дств1е того всяюй, кто слагадъ стихи по ‘извЪстнымъ 
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„Меропа“ переложенная въ стихи Майковымъ, и напечатанная 
въ 1775 году, болЪе не имЪла издав1й; трагедля не вошла въ весьма 
впрочемъ неисправно изданныя сочинев!я его въ начал ХХ стол$- 
мя‘ и не помфщена въ изданпья ИП. И. Глазуповымъ подъ редак- 
цею П. А. Ефремова: Сочинен]я и переводы В. И. Майкова. Соб. 
1867, вмЪстВ съ переводомъ „осьми книгь Овпдевыхъ превращен“, 
и частью перевода поэмы Буало: „Налой“, по причинЪ каБЪъ сказано 
вт предислови: „ихъ обширности и малому интересу, который они 
представляютъ“ * ИстатЪ замфтить здЪфеь, что трагедя переложенвая 
въ стихи Майковымъ, заслужила лестный отзывъ Новикова въ его 
„Опыт историч. Словаря (стр. 134). Упоминаетъь о ней кратко в 
Драматической Словарь; однако этотъ отзывъ отпосится не къ Майкову, 
но къ самому Вольтеру: „зам чательна мысль автора въ сей трагедии, 
вт характерз Меропы, коя безъ любви тронула веЪхъ сердца“ (стр. 79). 

О продажЪ вастоящаго издан1я трагеди напечатано извЪст!е въ 
Прибавлени къ № 90 Московскихъ В$домостей 1775 года; въ „Рос- 
писи продававшихся въ типографти Государственной Военной Колле- 
ги безъ переплету, статамъ и другимъ книгамъ“, въ числЪ напезз- 
танныхъ тамъ трагедй Майкова, упомянута и „Меропа“, которой 
цфпа означена по 50 коп. за экземпляръ. 


№ 121. Дейдам1я Трагед1я, Покойнымъ Надворнымъ СовЪфтникомъ в 
Императорской Санктпетербургекой Академи наукъ враснорЪчия. 
Профессоромъ Васпльемъ Кириловичемъ Тред1аковскимъ, сочинен- 
ная въ 1750 году, печатана первымъ тиснен1емъ.—въ Москв$. 
1775 года. 8°. 14 ненум. (Посвящене, краткое описан!е жизни 
и ученыхъ трудовъ сочинителя сей трагед1и, и оглавлен1е трагелия 
Дейдами), и 127 нум. страницъ. Гравированный на м%ди портреть 
Тредлаковскаго. 


Сопик. ч. 5. № 11884.—Плавяльщ. 3. Ш. № 6141.—Смирд. ч. 1\. № 6888.— 
Катал. Демид. стр. 217.—Новиковъ. Опытъ Историч. Словаря 1772. стр. 210.— 
Митр. Евген. Словарь. изд. 1845. т. П. стр. 221.— Драм. Словарь 1787 стр. 44.— 
Бант. Каменск. Словарь. ч. 5. 1836. стр. 147.—Перева$сск. Собр. сочин. извф- 
стифйшихъ писат. Вып. 3-й, Избранн. соч. В. К. Тредаковск. 1849. стр. ХХУШ.— 


правиламт, считался поэтомъ. Сочин. и Переводы В. И. Майкова, 1867. О жиз- 
ни и сочиленяхъ В. И. Майкова, стр. ХГУ.—! Сочиненя Васнма Майкока. 
или Собран!е Остроумпыхъ, Сатирическихъ, Забавпыхъ Посмъ, Нравственныхъ 
Басенъ и Сказокъ, Телтральпыхъ и другихх его Лирическихъ творевй. Спб. 
папечатано ири 1-мъ Кадетскомъ Корпус$, 1809. 8°.—? Сочип. и Перевод. В. И. 
Майкова, 1807. НЪсколько словъ объ издании. стр. У—У1. 
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Пекарск. Истор!я. Акад. Наукъ. т. И. стр. 231—2332.—Соч. Тредаков. изд. 
Смирдина. 1819 т. Г. Березинъ-Ширяевъ, Матералы для Библиографии кн. П 
Сиб. 1868 стр.57—58. 


Тред1аковск!й посвятилъ трагедлю бывшему своему литературному 
врагу Сумарокову, съ которымъ окончательно примирилея въ 1759 
году, и сдфлался сотрудникомъ его въ издававшейся первымъ „Грудо- 
любивой Пчел$ !. Посвящене къ „Дейдами“ помфщено на первой не- 
нумерованной страницЪ: „Его Превосходительству, Господину Стат- 
скому ДЪйствительному СовЪфтнику, ордена Святыя Анны ЁЕзвалеру, и 
„Тейпцигскаго ученаго собраня Члену, Александру Петровичу 
Сумарокову, сТя Трагедя, По завёщашю Сочинителя, въ знакъ вЪч- 
ныя памяти, посвящается“. За тмъ слфдуетъ краткая блюграфля Тре- 
длаковскаго, въ которой, противъ извьстй напечатанныхъ о немъ въ 
„ОпытВ историческаго Словаря“ Новикова, упомянуто вновь только о 
томъ, что онъ „будучи въ 1744 году въ МосквЪ, женилея на дЪвицЪ 
МарьБ Филлиповн® Сибилевой, отъ которой родилъ сына Льва, слу- 
жащаго нын$ при герольдмейстерской контор секретаремъ, съ чи- 
номъ Коллежскаго Асессора“ (Дейд. стр. 4 ненум. стр.). Въ концЪ 
жизнеописав!я сказано между прочимъ: что Тредаковсяй „не только 
исправлялъь рЪшительно вее, по его чину ему принадлежащее, но и 
сверхъ того, трудилея въ псторическомъ собрави три года, отирав- 
лялъ многократно должность Секретаря, будучи уже Профессоромъ, и 
въ тоже время читалъ лекши въ Академическомъ университетъ, и от- 
правлялъ должность унтеръ-библотекаря; при томъ, не обинуясь къ 
его чести сказать можно, что онъ первый открылъ въ Рос@и путь 
къ правильному стихотворетву, и первый положилъ толико труда и 
прил жан1я въ переводф па Росейевй языкъ преполезныхъ квигъ.“— 
Къ б1ографи приложена сл$дующая роспись сочинен!й и переводовъ 
Тредлаковскаго какъ изданныхъ въ свЪть, такъ и неизданныхъ, остав- 
шихен въ рукописяхъ. Имфя въ виду рЪфдкоеть описываемой книги, 
считаемь нужнымъ привести здБсь вполнЪ означенную роспись, со 
всБми ся неточностями, ощибками и сохраненемъ правописан1я изда- 
теля. Она также какъ п самая б1ографя, напечатана курсивомъ, и 
занимаетъь собою около семи страницъ: 

„Сочинен!я Тредтаковскаго изданные печатно въ свЪтъ: 
1. Способъ Росайскаго стихосложешя печатанъ въ С. П. Б. 1735 


' На это примиреше Ломоносовъ написаль эииграмму: „злобное прими- 
рен!е“. Москпитяцинт 1854 г. отд ШУ. Документы изь портфелей Мюллера 1—3. 
Истор!я Акад. Паукъ Пекарскаго т. Ц. етр. 312—518. 
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года.—2 Разговоръ о правописави Россйскомъ, напечатанъ въ С. П. Б., 
1748 года.—3. Мв$н!е о начал поэзти и стиховъ вообще, напечатано 
въ собран!и сочинев!й его и переводовь, въ С. П. Б. 1752 года— 
4. Письмо къ пр1ятелю о пользЗ гражданской, происходящей отъ поз- 
зи, печатано тамъ же.—5. Есоповы басни въ стихахъ, тамъ же.— 
6. Разсужденте вообще объ одЪ, и притомъ 3 оды: 1. На здачу Гдан- 
ска. 2. На коронацтю Государыни Елисаветъ Петровны, и 3, баз- 
годарственное къ Ней же, напечатаны тамъ же.—7. Разсуждене о 
комеди вообще, напечатано въ 1 том тогожь собрания 1752, вапе- 
чатано и при Комеди ЕвнухЪ, 1776 напечатается.—8. Плачь о кон- 
чин$ Петра Великаго, напечатанъ во 2-мъ же томЪ.—9. Трагемя 
Дейдам!я, напечатана 1775 году, въ Москвф.—10. Разсуждете о 
истин сражентя у Горац!евъь съ Кур1ащями, напечатано въ ежемЪсзч- 
ныхЪъ Академическихъ сочиненяхъ въ Март м$сацЪ, 1755 года.— 
11. Разсуждене о древнемъ, среднемъ и новомъ Россйскомъ стихо- 
творени, напечатано въ Академическомъ сочинени, въ ТюнЪ 1755.— 
12. Ода о пратностяхъь весны, напечатана въ Академическомъ еже- 
мЪсячномъ сочинени, въ Май 1756 году.—13. Идилмя Ниса, напе- 
чатана въ Март 1757 году.—14. Разсужден!е о безпорочности я 
приятвости деревенскя жизни, въ [юлЪ, 1757 году.—15. Слово о 6о- 
гатомъ, различномъ и несходственномъ витйствЪ, напечатано на Ла- 
тинскомъ и Росейскомъ языкЪ$ въ Санктпетербург$.—16. НЪсколько 
Давидовыхъ псалмовъ, пророческихъ пеней въ стихахъ, напечатано 
въ собрани сочиненй его и переводовъ, 1752 году.—17 и 19. Три 
разсужден1я о трехъ главнЪйшихъ древностяхъ Росойскихъ, напеча- 
таны въ С. П. Б. 1713 году.— 20. Сонетъ изъ р$чи: доброд$тель по- 
читающихь ее вЪнчаетъ. Напечатанъ въ Трудолюбивой ПчелЪ, Марта 
1759 года.—21. Слово о терп$нш и нетерпеливости, напечатано въ 
собран1и сочинен1й и переводовъ его 1752 голу.—Переводы напе- 
чатанные же: 1 и 2. Два тома Сентъ-Ремевыхъ Записокъ Артилле- 
райекихъ, въ С. П. Б. 1732.—3. Военное состоян1е Оттоманской импе- 
р1и, и исторя о двухъ возмущеняхъ въ Константинопол$, 1737, въ 
С.П. Б.—4 и 5. Родословной Татарской истори два тома, въ С. П. Б. 
1769.—6. Истинная полатика Катоновыми стихами, 1735, въ С. П. Б.— 
Ти 8. Аргениды Барклаевой двЪ части, въ С. П. Б. 1158 году. — 
9. Боалова наука о стихотворствЪ, вь четырехъ пфсняхъ.—10. Гора- 
ц1ева епистола о стихотворств$ же, напечатана въ 1 том его сочя- 
нен1й и переводовъ, въ С. П. Б. 1752.—11 и 20. Десять томовъ 
древней истори Ролленевой, напечатанной въ С. П. Б. въ разныхъ 
годахъ, въ 4" листа.—21 и 35. Римской Ролленевой истори, шесват- 
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цать томовъ, напечатанной въ С. П. Б.въ разныхъ годахъ, въ 4° ли- 
ста.—36. Жише и дЗла Аглинскаго Канцлера Бакона, напечатано 
въ МосквЪ при УнивереитетЪ въ 4° листа, 1759 года.—37. Тилима- 
хида, преложенная бЪлыми безъ рифиъ стихами, съ фенелонова Теле- 
мака, съ разсужденемъ объ ироической шимЪ, въ С. П.Б. 1766 года, 
въ 4° лиета.—38 и 41. Четыре тома Кревшеровой истори о Римскихъ 
Императорахъ, въ С. П. Б., въ разныхъ годахъ, въ 4‘ лиета.—42. Ъзда 
во островъ любьви, 1730, въ С. П. Б.—43. Евнухъ, Теренщева ко- 
медля 1776.—44. Опытъ историческй и критичесюй о разгласахъ 
церквей въ ПольшЪ, въ С. П. Б. 1769.--45. Полные переводы Оперъ 
и екстракты комедй, представленныхъ на придворномъ театрз въ 
Императорствовав1е Анны Шоанвновны, напечатаны въ С.-ПетербургЪ 
въ разныхъ годахъ.—46. Того же времени оды Профессора, г. Юнкера, 
и Совфтника г. Штелина, имъ же переводимы, печатаны въ С. П. Б. 
въ разныхъ годахъ.—Рукописныя его же сочинен1я не издан- 
ныя еще въ свЪтъ: 1. Росийской Парнасъ.—2. Математичесяя и 
Историческя наблюденя о сыскани Пасхи по старому и новому 
етилю.—3. Разсуждене о шелЕЪ и червяхъ.—5 (51) Объ окончаняхъ 
Роса йскихъ прилагательныхъь множественныхъь мужескихъ именъ.— 
6. Объ окончантяхъ же Росйскихъ женскихъ именъ съ Греческихъ 
и Латинскихъ на Асъ и Исъ.—7 и 11. Пять разсужден!й, о сил 
нравоучительной философ! и о начальномъ прав$.—12 и 17. деоп- 
тя, или Богозр$в1е, состоящая изъ 6 писемъ въ стихахъ.—18. Соб- 
ране сонетовъ разныхъ.—19. Вся Псалтирь и ПЪени, преложенныя въ 
стихи.—20. Имны въ защищен!е духовныхъ лицъ.—21. Духовная его, 
при самой кончин сочиненная, въ 1769 году.--22. Р5чи вратыя но 
сильныя.—-23. Собране епиграммъ краткихъ, но замысловатыхъ на 
разные случаи, имъ сочиненныхъ. —24. Собраше духовныхъ и свЪт- 
скихЪ пфсенъ, въ разныя времена имъ сочиненныхъ.—25. Опричь сего, 
сей трудолюбивый, вчной похвалы достойный мужъ, при веякомъ том} 
древней Римской и объ Императорахъь Римскихъ истории, какъ и при 
другихъ своихъ книгахъ, сочинялъ оть себя пространныя разсужден!я 
о развыхъ матер1яхъ, коихъ собраве учинить нарочитую книгу.— 
26. Онъ же, превеликое множество переводилъ дфлъ съ Латинскаго, 
Французскаго и Греческаго языковъ, для Академической конференции 
и ванцеляри. Смотри опытъ историческаго словарях о Росс йскихъ 
Писателяхъ, напечатанный въ С. П. Б. 17793. стр. 217 и 225 '. 


Ч5Ь — сирлеиеринаимияинижь 


* Собственная ссылка издателя „Дейдами“. Пользуясь при составлензи 
вастоящей росинсн „Онытомъ Новикова, онъ внесъ въ вее всф веточвостн и 
погр®шности ваходящнся въ „Словар$“. 
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Въ заглючене эросниси“, издатель трагеди говоритъ: „Досто- 
должная ему хвала, неизвЪствымъ, но ему подражательнымъ перохмъ 
начертанная, представляется въ сочиненныхъ стихахъ кь его портре- 
ту въ 1766 году писанному, А вын% вырЪзанному на мЪФди, и ва 
харти изображенному. Оные сообщаются здЪеь“ (Дейд. стр. 12). 
Помфщены т же стихи, что находятся подъ портретомъ. О томъ и 
другомъ будегъ сказано ниже. 

Передъ трагелею помфщено сл$дующее перечневое ея описав1е 
сочиненное Тред!аковскимъ, и напечатанное курсивомъ: „Молодшая 
Эетида, дочь Нереева и Дорисина, бывши выдана за Пелея, Эакова 
сына, & брата Теламонова, родила отъ чего сынажъ, кой былъ на- 
званъ Ахиллесомъ. С1я увФдавши о прореченномт отъ Калханта жреца, 
что безь Ахиллеса сына ея, не можно взять будеть Грекамъ города 
Трои, и что онъ тамъ имфетъ быть убитъ, перерядила его въ дЪви- 
ческое платье, вогда еще было ему токмо девять лЪтъ, и отослала 
на островъ Скиросъ (нынЪ называемый Широ, ва Нордъ-Остъь отъ 
острова Эвбеи, или Негропонта), къ Царю Ликодему, дабы ему тамъ 
быть воспитану и укрыту. Ахиллесъ пребывая у того Царя, (я пола- 
гаю, что онъ у него жилъ девять же лЪтъ) и хотя въ дфвическомъ 
платьВ подъ именемъ Пирры, имЪлъ свободный случай полюбить дочь 
сего Царя, именемъ Дейдам1ю, и быть отъ нея любимъ взаимно; но 
вогда Греческое ополчене противь Трои собралось все въ Авлиду 
(городъ и порть Беотическй на Эвбейскомъ, или Негропонтекомъ 
пролив%), то Калхавтъ объявилъ, что Ахиллесь укрыть на помяну- 
томъ остров СкиросЪ, дфвическимъ одБятемъ: чего ради и отправ- 
ленъ ро него къ Царю Ликодему посломъ Улиссъ, Царь Нтакский. 
Между прочими дарами, кои посолъ привезъ Царевн» и придворнымъ 
ея дфвицамъ, примЪтилъ онъ оружие, за которое Ахиллесъ по при- 
род$ своей охотнЪе ухватился, оставивъ нфжные дары другамъ дЪви- 
цамъ. (Се самое было указавнемъ, по которому Улиссъ призналъ 
Ахиллеса: „Всежь сте есть“, говорить въ заключене Тредаковсый“, 
„самымъ грунтомъ въ моей трагед!и; но всякъ чувствуетъ, что сей 
грунтъ приличенъ болыпе героической комеди, нежели трагической 
штув$: того ради я былъ принужденъ, выбравъ сей случай въ басно- 
слови, въ матерю себЪ, вымыслить отъ себя много новаго и соеди- 
нить съ онымъ приключенемъ, дабы моей поем быть трагедею. 
Вольность <1я дана трагическимь Шитамъ еще отъ Аристотеля и под- 
тверждена, что до басень, отъ Великаго Французскаго трагика Петра 
Корнел!я, какъ словами во второмъ его разсужлени о драммЪ, таБъ 
и въ вЪкоторыхъ егожь трагеляхъ прямымъ дфломъ. Смотрители и 
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читатели им$ють самы разсудить, былъ ли я счастливъ, сочиняя пер- 
вую еще трагическую сю поему, въ наблюден1и вЪроятности въ томъ, 
что оть меня вымышлено и придано (Дейд. стр. 1—3) ‘. 
Пятиавтная „Дейдам1я“ никогда не была играна, хотя звторъ ея 
надзялся на то, что она будеть имЪть „смотрителей“; по едвали наш- 
лось много охотниковъ рёшившихся на подвигь даже прочитать ее отъ 
начала до конца! Какого рода стихами написана трагед1я, можно 
видЪть изъ нижеслфдующей выписки: „ДЪйстые первое, явлеше 1-е, 
стр. 5. 
Навил!я (дочь нфкотораго знатнаго князя Ски- 
росскаго, пребывающая при дворЪ Ли- 
кодемовомъ, любящая Ахиллеса). 


(въ горести и отчаян!и) 


Безщастная любовь! несносная противностьы 

И устремленна внутрь всякъ часъ нетерпЗливость! 
Вселивпийся давно въ утробу ядъ мою, 

Кой производить толь въ ней лютоеть всю твою! 
Престань хотя на часъ въ лишившейся усп$ха, 
Бъ незнающей уже, что въ свЪтВ семъ утзха! 
Чтобъ нынЪ® мнЪ себя хоть мало разсмотрЪть 

И въ вольности моей съ жалЪшемъ воззрЪть: 

А утвердиться въ томъ, о чемъ я помышляю, 
На что и съ сердцемъ духъ всем$рно устремляю 
Неблагодарный мой что дфлаетъ какъ зрю, 

То лучше, да любовь во гнфвъ я претворю, 
Упряхствомъ все его, да восприму въ обиду, 

Да тайно мщу ему, съ ласканемъ по виду... 


® ® . ® ® ` ® ® ° ® ® ® ® ® 


Точно также въ слфдующихъ стихахъ вздыхаетъ и сама героиня 
трагедии: Явлевше 3-е. стр. 16. 


Дейдам1я одна. 


Дейдам!я! что твоимъ внушила слухомъ, 

И какъ спокойна ты пребудешь нынЪ№ духомъ? 

Кто твой, того могла другая ужъ плЪвить. 

Ахъ! плачте, плачте вы потокомъ слезнымъ очи, 
Весеми свЪтъ померкъ, пасъ кроетъ мракъ, тьма ночи 


ния 


' Перенсчатано также къ изданш Перев:Вескаго; Собраше Сочиненй, 
вый. 3-Й стр. ХХ -— ХХХ. 
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Когда любезный мой возмогъ такъ измфнить! 
Вею внутренность мою лютЗйш ядъ терзаетъ; 
Мн бремени сего пи снесть не премЗнить, 

Не движима стою, всЪ члены ужь слабЪютъ, 
Душевны силы всфжъ и мысли цфпенЪють, 
Когда любезпый мой возмогъь такъ измфнить! 


На посл$дней страниц трагеди помЪчено: „Вонець посл$дняго 
дЪйствя, заключающаго въ себ 288 двустрочныхъ стиховъ или 575 
строкъ, а во всей трагеди 1359 двустроч1й, или 218 строкъ“ '; в 
ниже: „Окончена печатан!емъь въ МосквЪ, 21 сентября 1775 года.— 
На весьма р%$дкомъ въ настоящее время, приложенномъ кЪ БНИиГЬ 
портретЪ гравированномъ на мЪди, Тредаковсвк!й изображенъ сидя- 
щимъ въ креслЪ, на спинкВ котораго виситъ лавровый вЪнокЪ, н 
указывающимъ на „Гелемахиду“, стоящую съ другими книгами въ иа- 
ходящейся позади него библотекТ. Предъ нимъ на стол видна ле 
жащая хартия и книга, и ниже, выходяще изъ рамы портрета горя- 
щая лампада, свитокъ, лира и кадуцей. Подъ портретомъ доска съ 
сл5дующимъ стихотворенемъ: 


Стияхъ начавшаго стопой прежде всфхъ въ Роса, 
Взоръ художествомъ черты предъявляютъ си, 
Онъ есть Третьяковскй, трудолюбивый филологъ. 
Какъ то увфряетъ сь мВрой и безъ м®ры слогъ; 
Пбчести лишить его страсть какъ ни кипфла, 

Но воздать ему вЪфнокъ, правда преусиВла“. 


Оригиналъ портрета, котораго гравированная кошя приложена 
къ настоящему издан!ю трагеди, написанъ масляными красками, п 
хранится въ Конференцъ-зал$ Академи Наукъ '; что же касается 
стиховъ, то они впосл$дстни перепечатаны подъ портретомъ Тредлз- 
ковскаго работы гравера Соколова, находящагося въ издан1и Бекетова: 
„Пантеонъ Росс. Авторовъ“ °. 


1 Лраматическ!й Словарь, упоминая о „Дейдами“ (стр. 44), говоритъ: „Ся 
Трагед1я есть нанпродолжительн®йшая изъ всфхъ Рускихт, драматическихъ со- 
чинен!. Кл, любопытству читателя извфмается, что находится въ ней 2313 сти- 
ховЪ двоестрочныхт; къ этому изв$ст1ю прибавлено другое и невфрное, что 
трагедля ванечатапа „вторымтъ тиснентем ъ“ 1775 года въ Москв$.— 
* Истор. Акад. Н т. ПЦ. стр. 132.—* Соник. Ч. 3. № 5066. Сиирх. Ч. Ц. № 2866. 
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Считаемъ удобнымъ помфстить здфеь весьма любопытныыя из- 
вЪст1я о томъ, что понудило Тредаковскаго приступить къ сочине- 
ню „Дейдам!и“, равно какъ и друг!я обстоятельства, касающяся до 
нея, и помфщенныя Пекарскимъ во второмъ томф „Истори Академ! 
Наукъ“: „29 сентября 1750 года, графъ Разумовскй объявилъ въ 
академической канцеляр!и, что императрица Елисавета изустнымъ сво- 
имъ, именнымъ указомъ, повелфла профессорамъ Тредаковскому п 
Ломоносову „сочинить по трагедйи“. 

Оба профессора тотчасъ же поспфшили въ силу высочай- 
шаго повелЗн1я, найти въ себЪ надлежащее вдохновение для со- 
чинен!я трагеди'. Тредаковскй смотрЗлъ на это дЗло весьма серьез- 
но, и когда 15 ноября того же года, академическая канцеляр!я по- 
ручила было ему перевести либретто оперы для представлен1я при 
двор$ 26 ноябри, то нашъ писатель того же числа отвЪтилъ: „мнЪ 
двухъ дфлъ вдругь дфлать невозможно, ибо я сочиняю трагедю по 
указу Ея Императорскаго Величества, и дошелъ уже сочиненемъ мо- 
имъ до третьяго дЪйствя. Я ва нее употребляю всЪф мои силы, со- 
бирая мысли. А буде ее прервать, то мн паки сдфлается труда еще 
больше прежняго, и вся моя работа будетъ ни во что.... Кавцелярля, 
убЪдившись силою такого довода, поручила переводъ либретто Гор- 
яицкому. 

Два дня спустя, именно 28 ноября, Тредаковеюй, кзкъ бы въ 
подтверждев!е справедливости своего отказа, собственноручно писалъ 
въ академическую канцеляр1ю: „Указомъ Ея Императорскаго Величе- 
ства велЪно мн сочинить Трагедио, которую я сочиняю, и сочинилъ 
уже самую ббльшую половину. А его Графское СЛятельство Господин 
Презденть Академ!и Наукъ, слушавь у меня оную Трагед1ю, сколько 
ея сочинено тогда было, приказалъь мнф ее отдать въ Академ1ю для 
скорЪйшаго напечатан1я, именножъ, чтобъ посп$ла къ будущему но- 
вому 1751 году. Того ради я при сем взношу въ канцеляр1ю для на- 
печатан1я изъ той моей Трагедия цЪзлый первый Актъ, переписанный 
на бло, и буду впредь отдавать въ Типографтю чистый же экземпляръ 
послЗдующаго до конца, по пропорщи т1пографскаго поспЪшеня“. 
При этомъ письм$ приложенъ: „Прожектъ грыдорованнаго листочка 
имВющаго быть при моей Трагеди, который покорно проту благоло- 
лить отослать къ Высокоблагородному Гдну Академи Наукъ Асессору 


* 


' Ломоносовъ сочинилъ трагелю „Тамира и Селпиъ“ (Истор. Акзл. Н. 
т. П. стр. 356). 
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Гргорью Н1колаевичу Теплову, какъ то онъ мнЪ самъ приказать 
ИЗВОЛИЛЪ. 

Все дБйстые моей Трагеди представляется въ залЪ, или въ 
большой царской галереф; а катастрофъ моего дЪйствя, есть ведение 
царевны па жертву богия$ Д!анЪ: того радп, мнится, что надлежить 
изобразить палаты Двора царскаго, между которыми одну большую п 
отверстую. Въ ней надлежитъ стоять по обЪимъ сторонамъ женскому 
и мужскому полу: женскому, покрыту быть надобно долгими чернымн 
фллорами, а мужескому въ долгихъ же черныхъ епанчахъ, и н$кото- 
рымъ изъ сихъ надлежитъ держать факелы съ огнемъ; вс жъ онии 
он% плачущи. См всф долженствують быть изображены въ тфни и 
нфеколько бдаль оть входа въ ту палату. 

Но свфтлыя лица долженствують быть сл$дующия, а именно: 
первый Царь, въ такой аттитюдЪ, чтобъ на нем былъ бЪлый покровъ, 
такъ что онъ его лфвою рукою на голову закпдываетъ, а правою дер- 
жить за правую же руку дщерь свою. Вторая царевна. Ея аттитюла 
горесная; на голов$ у нея вЪнокъ изъ цвЪфтовъ; руки связаны фесто- 
номъ на такое подобе, какъ они вЪшаютея между двухъ столбовъ. 
Правую руку передала она отцу своему; & л$вую, также и лице под- 
пяла кь небу. Третья Ахиллесова. Сей долженствуетъ быть грозапий 
царь, а лицем обративпийся къ вшедшей жрицЪ. Онъ уже въ мужес- 
комъ одзянши, въ шлемЪ, въ правой рукЪ у него копье, а на лЪвой 
щить. Четвертая, которой надлежитъ быть по средин$ и гораздо евЖт- 
л0й, есть жрица Д1анина. С1я въ правой рук$ держить кинжалъ, а 
лЪвую такъ подняла въ верьху, какъ бываеть у такихъ людей, ко- 
торые н$чго разсказываютъ странное и чрезвычайное“. Хотя академи- 
ческая канцеляр1я п велЗла было живописцу Гриммелю сдфлать ря- 
сунокъ по мысли Тред1аковскаго, однако онъ не былъ выгравированвъ, 
такъ какъ и самая трагедля называемая „Дейдамя“ не была напеча- 
тана при Академи, & издана уже по смерти автора въ Москв® '. 

На заглавномъ лист трагеди не означена типографля, въ ко- 
торой первая напечатана; но по „Росписи“ продававшимся въ типо- 
графли государственной Военной Коллеги, безъ переплету статамъ п 
другимъ книгамъ, приложенной къ № 90 Московскихъ ВЪдомостей 
1775 года, ноября 10-го, видно, что вмфетЪ съ трагелями Василья 
Майкола: „Агропа“, „Фемисть и Геронима“ и „Меропа“, продавалась 
также и, „Дейдам1я“. ЦТЪна объявлена—первымъ тремъ трагедаямъ 
каждой по 50, и послЪдней 40 копЪекъ. Это извфсте наводить на 


' Истор. Акал. Н. т. 1. стр. 157—159. 
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предиоложене, что Майковь быль издателемь „Дейдами“ Тредаков- 
ского, напечатанной въ вышеупомянутой типографии и продавшейся съ 
трагедлями перваго. Посл изданя 1775 года, сколько извфетно отдЪль- 
ныхъ изданий трагедли Тредаковскаго не было; но она перепечатана въ 
третей части Росейскаго Оеатра. 


№ 122. М®сяцословъь на Л$то отъ Рождества Христова 1775 которое 
есть Простое, содержащее въ себЪ 365 дней, сочиненный на 
знатнЪйпия мЪета Российской Импери.—Въ Санктцетербург% 
при Имнераторской Академи Наукъ. 8°. 120 ненум. стр. (счетъ 
съ заглавн. листа). 


Васте!56. Каз. ВШПо\. Ш. Вап4. в. 421.— —Геннади, Справочн. Словарь, 
т. 2. стр. 365. 


ПослЪ обыкновеннаго извфетя о четырехъ затмфяхъ: двухъ 
солнечныхъ и двухъ лунныхъ, изъ которыхъ первое солнечное поел%- 
дуеть 13 февраля и не будетъ видимо; второе 15 августа, и первое 
лунное 4 февраля, и второе 31 1юля., но будетъ видимо только въ 
Америк$, западной части Африки и Испани, сл$дуетв астрономиче- 
ская статья: „О кольцЪ Сатурна и о его явленяхъ, содержащая въ 
себз объяснене причинъ появлен1]я и изчезновеня его, примЗченнаго 
въ 1612 году Галлеемъ. Замфчательно что въ заключене означенной 
статейки составитель ея говорить сл$дующее: „желающие знать при- 
чину явлен1й въ природЪ, утверждаютъ, что кольцо овружаетъ Сатурна 
для его освфщен!я, такъ какъ по отдален1ю его оть солнца, до него 
бы доходило весьма мало свЪта. Не менфе перваго сообщен1я любо- 
пытно другое; будто бы многе думаютъ, что Сатуриъ, кавъ и всЪ 
проч1я планеты сначала не имфлъ около еебя некакого кольца; но 
что за нфеколько столЪт!, къ нему подошла задомъ „одна комета, у 
которой отяФлилась часть хвоста, и приставь къ Сатурну, явилась 
около этой планеты въ видЪ кольца. Наконецъ извзщается, что: нъ- 
которые изъ ученыхъ старались довазать, что и земля до „потбна 
имфла также окружавшее ее кольцо; что оно состояло изъ воды и 
что велфдстве переломлен1я въ ней солнечныхъ лучей, представляла 
древнимъ обитателямъ земнаго шара великол$иное и прятное для 
глазъ зр$лище; но во время врем1рнаго потопа, помянутое кольцо 
обезпокоенное „одной подошедшей къ нему кометой“, рушилось, и по- 
вергаясь внизъ, покрыло собою на нЪеколько времени землю; нако- 
нець наполнило ся глубипы, и образовало велиый Океанъ. 
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Въ первой разъ въ м$еяцословЪ 1774 года, (не упомянутаго въ 
нащемъ обозр$н1и), и слФдовательно во второй разъ въ настоящемъ, 
появляется въ числ торжественныхъ дней, какъ въ святцахъ, такъ 
въ „Росписи“ господскимь праздникамъ, и въ „родоеловномъ показа- 
ни, имя Великой Княгини Натали Алексфевны, супруги Великаго 
Князя, Цесаревича Павла Петровича. 


19776. 


№ 123. Армида опера представленная на придворномъ Императорскомь 
Театр въ СанктиетербургВ. Сочиненя Г. Марка Кольте- 
лини, Шита находянагоея въ Императорской службЪ. Съ Ита- 
лтянскаго переводиль И. Д.— Печатано въ СанктиетербургЬ 1175 
года. 4°. 36 нум. стр. 


Соник. ч. 4. № 7393 (1774 г.).—Сиирд. ч ПУ. № 7639 (1714 г.).—Ген- 
нади. Сиравочн. Слов. т. Ц. стр. 153. 


Содержан1е оперы: Крестоносецъ Ринальдь опутанный сЪтзмн 
волшебницы Армиды, и забывшй еваященный долгъ свой, утопаетъ съ 
нею въ сладостраст!!, роскоши и нфгЪ, проводя безпечные дни въ 
прелестныхъ садахь обитаемаго ею, неприступнаго острова. Находясь 
подъ обаянлемь чаръ вфроломной Армиды, Ринальдъ усыпленный ея 
страстью, и предаваясь любви, не вилитъ близкой своей гибели; въ 
счастью его является братъ его по оружию, рыцарь Убальдъ, и по- 
кровительствуемый Провидфвемъ, разрушаетъ всЪ препатствия, пре- 
граждаюцщия ему путь къ жилищу волшебницы, отстраняетъ отъ себя 
обольщене нимфъ ез, побЪфждаетъ чудовищь стрегущихъ входъ на 
островъ, и пробудивъ въ РинальдЪ чувство долга, освобождаетъ его 
отъ позорнаго плЗна. ' 

На оборотЪ заглавнаго листа, слЪдуюцщий списокъ дЪйствующихъ 
лиЦЪ съ означенемъ именъ артистовъ и танцовщиковъ: Армида, вол- 
шебница—г-жа Бонафиви.—Исмена, внаперсница ея— г-жа Шлаков- 
ская. — Ринальдъ и Убальдъь, хрисмансме рыцари—Гг. Сартарини н 
Прати.—Хоры: дЪвиць Армидиныхь, чудовищь и волшебниковъ.—9а 
тБуъ извъете о томъ, что: „Поэия господина Марка Колтелини. Му- 
зыка г. Антон!я Салери находящагося вь ВЪн%. Балеты балетмей- 


' Считаемъ пе лишним помфетить содержанте ньесы, не находящееся въ 
кинГ$. 
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стера г. Анжолини.—Театральныя украшеня г. Градищя. Машины 
машиниста г. Дамшери. Платье какъ для оперы, такъ и для балетовъ 
г. Женара. Въ балетахъ танцуютъ первые танцовщики: гг. Лефевръ 
н Бубликовъ; первыя танцовщицы: Г-жи Сентина Убри и Варвара 
Михайлова. 

Переводъ оперы въ трехъ дЪйствяхъ „Армида“ на руссвй языктъ, 
принадлежить знаменитому въ свое время актеру Ивану Дмитревскому. 
Какъ самая пьеса, такъ и хоры переведены прозою. Въ концф оперы 
помфщено содержаше балета, которымъ заключается спектакль. „Ар- 
мида“ перепечатана въ т. 31-мъ Россйскаго Феатра ' 1790 г. 


№ 124. Мъсяцословъ на ЛЁто оть Рождества Христова 1776, кото- 
рое есть Високосное содержащее въ себЪ 366 днеи, сочинен- 
ный на знатнфйшия мфста Россойской Импери. Въ Санктпе- 
тербургВ при Императорской Академ Наукъ,; м. 8°. 132 ненум. 
стр. (счеть съ заглавн. лист.) и гравированный на мЪфди фрон- 
ТИСПИСЪ. 


Магазивъ ЗемлевЪд. и Путешеств. т. Ш. стр. 564.—Васкт. Виз. Вов. 
[У Вапа. в. 154—155. —Геннади, Справочн. Слов. т. 2. стр. 365. 


Въ числЪ торжественныхъ дней отм$чены: Рождеве Императрицы 
Екатерипы АлексЪевны, 1юня 14. Великой Княгини Натал1и АлекеЗевны 
28. Ветуплен!е на престолъ императрицы Екатерины П, 29. Тезоименит- 
ство Насл$дника Цесаревича, В. Князя Павла Петровича, августа 29. 
В. Бнагини Натали АлевсЪевны 26. Рождеше В. Кн. Павла Петровича, 
коронован1е императрицы и ея тезонменитство.—Въ статьЪ: „О четы- 
рехъ временахъ года“, извфщается о изобили въ настоящемъ году 
затмфшй, вкоторыхъ будетъ; пять солнечныхъ и два лунныхъ; причемъ 
обозначаются мЪфсяца и числа совершеня означенныхъ явленйй, и пр1- 
общена таблица показывающая, при какихъ обстоятельствахъ первое 
лунное затмЪ ве видимо будеть въ другихъ мфетахъ Росайской Им- 
пери. За извЪспемъ о вскрыт!и и замерзави Невы, елЗдуеть: „Хро- 
нологическое Показан!е важнЪйшихъ приключен! во время столь бла- 
гополучно происходившей съ Россйской стороны противъ Оттоман- 
ской Порты посл$дней войны, по самое заключене въ 1774 году 


* Итал1апск1Й подлинвикъ оперы: Агп!4а орега да гарргезетагя зи Тт- 
регла| 4еайго. Р. 1776. 4°. Ова была переведена на фрапцузеюЯ языкъ: Агли4е 
орёга гергёзеп заг 1е Шемте Ппрёла] 4е 8:.-РесгзЪоцге, (гадий 4е ГИаец 
раг М. РауШе. РыегзЬ. 1776. 49. (Геннади Сиравочн. Словарь. т. 2. стр. 153). 
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славнаго мира“. Здфсь упомянуты вез побЪфды одержанныя надъ тур- 
ками, начиная съ 1768 по 1774 годъ включительно, съ указашемь 
на поляхъ сгравицъ м$еяца и числа противъ каждаго сраженля, когда 
оно происходило. Эти важныя для истори страницы блистаютъ досто- 
памятными именами сподвижниковъ великой Екатерины; и стать 
оканчивается отмфченною подъ 1775 годомъ „Ратификацею мирнаго 
трактата со стороны его султанскаго величества 13 генваря“, м все- 
общаго мирнаго торжества во всей Росейской Импер 10 пюла.— 
Въ „враткомъ родословномъ показан1и“, именуются только вышешо- 
мянутыя три особы не многочисленнаго въ то время русскаго Имие- 
раторскаго дома. На послЪФдней страпицз м$сяцослова помфщено в:- 
в$спе © издаваемыхь Академею Наукъ м$еяцослововъ на новый годъ; 
причемъ она объявляетъ, что кром$ нынЪзшнихъ обывновенныхъ— 
большаго россайскаго и н-мецкаго, такожъ придворчаго Росейскаго, 
нфмецкаго и французскаго и такъ-называемаго Адресъ-М$саяцослова 
съ росписью чиновныхъ 0собъ въ государств$, издаеть опать: 1) Исто- 
рический, 2) Географический, 3) Экономичесый и 4) такъ называемый! 
мфсяцословь съ наставленями; всЪ въ маломъ форматЪ, какъ кар- 
манные м5сзцословы. За тЪмъ исчислены содержапяся въ каждомъ 
изъ нихъ статьи. Въ заключен!е сказано, что вс поименованныя из- 
дан1з легко купить за объявленную въ С.-Цетербургскихь ВФдомо- 
стяхь Цфну, въ академическахъ книжныхъ лавкахъ въ С. Петербу ргЪ 
и МосквЪ, или выписать за наличныя деньги. 

Гравюра вырфзанная на мфда и служащая м%сяцеслову фронти- 
списомъ, изображаетъ трлумфальныя. ворота, фронтонъ которыхъ убра- 
шенъ шифромъ императрицы Екатерины П, окруженномъ лаврами и 
сидящими около него по об$имъ сторонамъ Славы и ПобЪ$ды; ин шестью 
медальонами съ надписями: Хотивъ, Лагра, Вагулъ, Чеема, Бендеры. 
Бабадагъ. Подъ ними, на фрцзВ изображене мира Росаи съ Портою: 
у подножля вороть „Иетор1я“, взирающая на мзображеше побЪдъ, и 
заносящая ихъь на скрижаль свою; въ небЪз „Изобиме“, осыпающее 
цвЪтами шифръ Имперагрицы. Подъ гравюрою подписи: 4. 4е 54. шу. 
Во 4е]. её эсшр. 


1777г 


№ 125. Генр1ляда Героическая поема въ десяти пзеняхъ. 
Сочиневне Г. Волтера. Переложенная Россйскими бЪлыми сти- 
хами Капитаномъ Яковомъ Княжнинымъ. Цна $50 к- 
Въ Санктпетербург$ пря Императорской Академ1и Наубъ. 
1777 года. 4°. 10 ненум. (счеть съ загл. лист.) и 170 нум. стран. 
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Сопик. Ч. 2. № 2545.—Смирл. Ч. ПУ. № 6681.—Митр. Евген. Словарь 
изд. 1845. Ч. 1. стр. 289.—Геннад. Справочн. Слов. т. 2. стр. 144. 


Въ началЪ помфщено: „Сокращенное ИзвЪсте о произшестняхъ 
на коихъ основана поэма Ганр!ада“, съ указашемъ на то событе, на. 
которомъ построена самая фабула поэмы. Руссый переводчикъ изла- 
гастъ его въ слЗдующихъ словахъ: „Что приключилося Протестантамъ 
въ день св. Вареоломея, то сбылося посл$ съ заговоромъ. Смерть на- 
чальниковъ возмутила бунтовщиковъ, и они съ себя сняли личину. 
Нарижъ затворилъ свои врата; и веф стали помышлаять о единомъ 
только отмщени. Генрихъ третй ве былъ почтенъ государемъ, нака- 
завшимъ своихъ преступившихъ подданныхъ, но убйцею защитниковъ 
вЪры. ПритЪсненному оть всфхъ сторонъ Генриху третьему надлежа- 
ло наконецъ примириться съ королемъ Наварскимъ, С1и оба государя 
расположили станъ войскъ своихъ противъ Парижа; и оть сего вре- 
мени начинается Ганр!ада“.— Каждой изъ десяти пфеней составляю- 
шихъ поэму, предшествуетъь напечатанное курсивомъ ея содержан!е; 
причемъ обставлена многими историческими примфчан1ями принадле- 
жащими аббату Лангле (Е1п5]е{), пом$щенными внизу страницъ, подъ 
текстомъ. Изв$стно, что Вольтеръ дзлалъ время отъ времени важныя 
пзмфневя въ своей героической поэмВ, и хотя неизвФстно, какое изъ 
многочисленныхь французекихъ издан! служило ЁКнаяжнину для пе- 
ревода; но во всякомъ случаЪ видно, что не одно изъ первыхъ.— 
Мпогпе находили что стихъ употребленный имъ въ перевод поэмы 
пе свойственъ настоящему роду поэз!и; такъ известный Радищевъ на- 
ходилъ ямбическй стихъ не совсфмъ удобнымъ для поэзи эпической; 
онъ писалъ по этому поводу: „Если совфть мой можегь что либо 
сдБлать, то я бы сказалъ, что росейское стихотворство, да и самъ 
россйсюй языкъ гораздо обогатился бы, еслибы переводы стихотвор- 
ныхъ сочинен!й дфлали не всегда ямбами. Гораздо бы эпической по- 
эм свойствзннЪе было, если бы переводъ Генртады не быль въ ям- 
бзхъ; а ямбы не краесловные хуже прозы“! —' Вообще стихи кото- 
рыми перевель Княжнинъ знаменитую поэму Вольтера, не отличаются 
ни звучностью, ни обработанностью, что и замфчали его современни- 
ки во многихъ стихотворныхъ его произведеняхъ. Эти недостатки 
отражаются на н%Ъкоторыхъ изъ пихъ, въ томъ числ на переводЪ 
Гепр1ады. Митрополитъь Евгенй упомипаетъ объ этомъ въ бюграфи 


се оииильльсь черри ьть 


‚ Бибиогр. Записки, т. 9. 1859. № 6. столб. 172. Проза А. С. Пушкина, 
бибиографич. замфчан!я по поводу послфднято издавая поэта Е. И. Я. 
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Кнажнина и говоритъ: „получая отъ музы своей часто пропитанг, 
нужда заставляла его посп$шно и не очень внимательно обработы- 
вать свои творен1я въ удовлетворене нетерп$ливымъ книгопродавцамъ. 
_ Особенно сей недостатокъ имЗютъ его переводы..." ' По замфчаню 
Бакмейстера, стихи въ перевод Княжнина ничфмъ бы не отличались 
отъ александрийскихъ, нфмецкихъ, если бы на русскомъ были кавъ 
обыкновенно риемованными *. 

Сопиковъ указываетъ на переводъ стихами Генрады вн. Голв- 
цынымъ, напечатанный 1790 года въ МосквЪ, и другоё Ивава Сиря- 
кова, вышедиий въ 1802 году, въ 8°; но отвергаетъ существоваше 
издан1я „Генр!ады“ 1803 года, показанное впрочемъ въ „Систематн- 
ческомъ обозр$в1и литературы въ Росси“ Шторха, и говоритъ что 
оно не было напечатано. 


|715. 


№ 126. Ззда въ островъ Любви. Переведена съ Францускаго на 
‚ Росейской Васимщемъ Тред1аковекахъ. Въ Санктпетербург$. 
Печатана вторымъ тисненемъ 1778 года. 12. 14 ненум. и 16 

нум. стр. 


Сопик. Ч. 5. № 19687.—Плавильщик. Ч. Ш. № 6673.—Сыирд. Ч. Ш. 
№ 6163.—ПеревлЪсск. Вып. Ш. стр. ХХП. 


Настоящая книжка перепечатана съ перваго весьма р$5дкаго изда- 
ня 1730 года. Неизвстный ея издатель счель къ сожалВн1ю нуж- 
нымъ исправить правописав1е Тред1аковскаго, измЪвить совсфмъ за- 
главный листъ, и помфстить слфдующее объявлеше: „Ся трудовъ слаг- 
наго Росайскаго Писателя, Г. Тредьяковскаго книжка, хотя уже и 
обращалась въ публикЪ, но поелику отъ ея издан1я не мало времени 
протекло, то и разсуждено за благо оную, яко забавную, а при томъ 
и изъявляющую разверзающееся дароване сего трудолюбиваго мужа. 
для любящихъ его переводы и сочинен1я, вторично, и точно въ ТАкомъ 
порядкв напечатать, въ какомъ она прежде была напечатана“.—Не- 
достастъ во второмъ издан!и гравированныхъ на м%ди, картинки, герба 
князя Куракина и двухъ ненум. страницъ съ погрфшностями озаглзав- 
ленныхЪ въ первомъ издании: „Тупографеюмя ногр5шмевия справлены“. 

При обозрзни перваго издан1я книжки ', мы не вдаваясь отно- 
сительно ся содержантя въ дальнфйиия подробности, упомянули лишь 


+ Словарь Митр. Евген. т. 1. стр. 289.—? Вастет$. Визв. В1Ъ 10%. УТ Ват. 
18—79. 

* Матер!алы. Внп. Г. стр. 31. № 14. Настоящее описав1е можеть служить 
дополневшемъ къ таковому же 1-го издания. 
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въ н$еколькихъ словахъ о посвящен!и авторомъ труда своего князю Ку- 
ракину, и за тфиъ, обращеви его въ читателю, изъ которыхъ послд- 
нее особенно любопытно тфмъ, что раскрываетъ передъ нами воззр»®- 
ня молодаго, и только что начинавшаго въ то время свое литератур- 
ное поприще Тред1аковскаго, на языки Славянск! и руссюй; въ раз- 
суждени евоемъ, онъ для новой русской литературы, требуетъь другаго, 
свободнаго оть ига славянскихь формъ, языка; языка разговорнаго, 
неупотребительнаго еще въ то время въ печати. Несмотря на то, 
что помянутое „обращен1е въ читателю“ было уже перепечатано, счи- 
таемъ не излишнимъ привести его здесь вполнЪ, съ точнымъ сохра- 
ненлемъ правописан]я автора. 

Въ посвящения своемъ, Тредлаковсый выражаеть полную душев- 
ную благодарность благод$телю своему князю; эта искренняя благо- 
дарность незначительнаго студента слышится даже въ т5хъ обычныхъ 
въ то время похвалахъ, которыми превозноситъ онъ всф дЪйствитель- 
ныя, и можеть быть отчасти воображаемыя имъ доблести своего па- 
трона: „СЛлятельнзйш1й Кназь. За высокую Вашего С1ятелства 
ко мн$ милость, когорую отечески въ чюжестранныхъ краахъ изво- 


лили Вы мнЪ противу чаяня моего показать, и чрезъь нзеколко лётъ 
на вашихъ денгахъ содержать, а воспремлю см%Злость нынз приписать 


сю новопреведенную мною книжку Вашему с!1ятельству, въ знакъ 
благодарнаго моего чювств!я и сердца. 

Я Совфстно призваваюсь с1ятелнзйш1й князь что сего ни 
мало не могу я уплатить благородной и княжеской Вашего С1ятел- 
ства щедрости: Ибо и всея моея жизни, которая мн» осталась, искрен- 
нфипия и наивфриЪфЙйпия услуги всегда недостаточныхь себя къ тому 
найдутъ. Но движеве неусыпающее вЗчныя въ душу моеи благодар- 
ности не можеть оную вакъ токмо поручить Вашему С1ятелству, 
которому все что ни имфю и ни умЪю, на всегда долженствую. 

Правда, что немогъ я быть въ свЪтЪ безь моего родителя; но 
немогъ я жать въ томъ безъ вашихъ ко мн щедротъ. Тому я благо- 
даренъ за рождене; но Вамъ С1ятели$иш1и Ёнаязь, за самое по- 
читаи воспитане не могу ни когда быть доволно. 

Надлежало бы мн удивляться немало и сеи Вашего С1ятел- 
ства непонятной щедрости, ежели бы мнЪ, какъ и велкои части свЪта, 
прочя Вашего С1ятелства верховныя доброд$тели изяЗстны не были, 
которыя, хотябъ и не отъь Княжескаго и ЁКнязеи свфтлыхъ племяни 
Вы произыти, на сеи же Васъ высокои степень, на которомъ Ваше 
С1ятелство въ чинз Кавалеровъ Святаго Александра стоитъ, безъ 
сомнЪн1я имфло бы возвесть. 

12 
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Ваша С1ятельн$иш!и Князь, острота природная; Ваше ум$- 
н!е въ совершенность многихъ языковъ; Ваша обывлость многмхъ зе- 
мель ко нравамъ, и отъ того прозорливость въ мысль каждыхъ надоб- 
ная отечеству; Ваше глубокое искусство отъ самыхъ младыхъ лЬть 
въ помтическихъ дфлахъ, и не знаю что ое, которое Вы имЗете въ 
ум5 самомъ, въ р$чахъ, въ разсуждени, и въ поступкахь Ваших 
вящше нежели благородное, изв®стно могли ожидать всегда чинъ Свз- 
таго Алехандра, и чрезъ тои повсюдную славу. 

Желалъ бы я отъ сердца еще друмя, но болпйя дарован1я ваши 
должною похвалою ублажить, ежели бы, С1ятелнзип!и Князь, ве 
имфлъ я страха оныя чрезъ себя, свзтлыя, неискуснымъ моимъ пе- 
ромъ затмить паче, нежели узенить; Такожде, съ другой стороны и 
въ число вредныхъ ласкателеи попасть. 

И тако, Стятелниши Князь, отдая с1е въ попечен1е искусни- 
шимъ, и т5мъ, которые не могуть быть въ подозрфнши ласкательства, 
всенижаише здфсь о единомъ токмо прошу Ваше С1ятелство, то 
есть, благосклонно принять сеи мои подносъ въ тожь намфреше, съ 
которымъ онои Вашему С1ятелству, тавожде и свЪзтлымъ при з3- 
глави именемъ вапимъ ублагорожденъ предъ веЪхъ попустить“. 

Тредлаковсюй обращаясь къ читателю и извфщая его о переве- 
денной имъ книжкз, между прочимъ говорить: „она выдана на фран- 
цузскомъ языкЪ въ ПаржЪ въ 1713 году ', и учинила великую своему 
творцу славу (которая всЗмъ охотникамъ и въ мою бытность была па- 
мятна), по тому что онъ весма разумно ея выдумалъ, и могу послВ 
всфхъ доброразсудныхъ сказать смВло, что она еще Первая въ сво- 
емъ род$ такова нашлась. 

Будучи въ ПаривВ я оную прочолъ съ веливимъ удоволствован1- 
емъ моего сердца усладившися весма какъ разумнымъ ея вымысломъ, 
сттлемъ короткимъ, такъ и вршами очюнь сладкими и прятными, & 
наипаче мудрымъ нравоученемъ, которое она въ себЪ почти ве всз- 
кои строк замкнула такъ, что я въ тожъ самое время гарячее возъ- 
нмфль желан1е перевесть оную на нашъ языкъ. И хотя силы я тогда, 
безъ самохвалства вамъ доношу, столко и могъь имфть, дабы мн® по- 
трудиться въ перевод семъ, но въ продолжен!и тамо философли, время 
мое къ тому меня недопустило. Однако, какъ говорится, Чему быть, 
того не миновать: ибо способной случаи самъ себя мн подалъ въ пе- 
реводу оныя таковымъ образомъ. 


' Заглав!е подлинника: „Уоуасе & ]’е 4'Атоиг, оц 1& с1её 4ез соешгз, раг 
Рац| ТаНетали. Раг!з 1713. Съ него Тредаковсый и перевелъь свою „Ъзду въ 
Островъ Любви, изданную въ 1730 году, при Академи Паукъ. 
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Когда я быль въ Гамбург по случаю чрезъ нЪсколкое время 
гд$ не имя никакова дЪла, со скуки я пропадалъ. Между тфмъ Его 
Сятелство Князь Алехандръ Борисовичь Куракинъ, которой отече- 
скую и щедрую свою милость и понын$ мн$ кажетъ, повел$лъ мнЪ, 
чрезъ одно свое писмо изъ Москвы, перевесть какую нибудь книжку 
французскую на нашъ языкъ, и то для того, дабы всуе мое время не- 
тратилось. Желая дабы чрезъ скорое мое послушан1е такъ великому 
и свЪтлому моему благотворителю показать, чт0 сколь свято я им$ю 
его повелЗые, тавже съ другои стороны дабы и скука моя не такъ 
была мн чювствительна, думалъь я долго что какую бы то ЕНИжЖку 
французскую начать переводить. Тогда впала мн$ на разумъ ся, ко- 
торую я тамъ не безъ трудности сыскалъ у одной дЪвицы очюнь охот- 
ницы до внигъ, и сталь оную переводить съ такъ великимъ прилф- 
жан!емъ, что въ м%фсяць еще и менше я совс$мъ ее окончилъ; а ка- 
ково, то въ ваше доброе разсуждене и совЗстное отдаю безъпри- 
страсте. 

Воть Доброжелателныи Читателю, причина, которая меня 
побудила сю книжку французскую учинить Рускою. 

Въ протчемъ я ея не чиню никакихь похвалъ по обыкновен!ю 
купцовъ, съ совфстнои ревностю и худои свои товаръ похваляющихъ, 
ибо всякъ меня самохваломъ можеть за то назвать. А почему бы? 
веть я оныя не творецъ? правда, да я лихъ оную переводилъ; а пе- 
реводчикъ отъ творца только именемъ рознится. Еще донесу вамъ 
болше, ежели творецъ замысловатъ былъ, то переводчку замыслова- 
тзе надлежть быть; (я не говорю о себЪ, но о добрыхъ переводчи- 
кахъ). А буде кто тому повфритъ, тому я способно могу доказать еще 
Математическимъ Методомъ, что я правду свазалъ. А у! я не думая 
по Ф!лософеки ужъ и ссорюсь низачто! Но полно бранитца, пора 
пом иритца. 

И таво сами вы прочеть, Доброжелателныи Читателю, изво- 
лите узнать вакову ая книга подаетъ утЪху, сладость, и ползу нра- 
воучителную, и уповаю, буде не обмавываюсь, что и другимъ ту им$- 
ете хвалить. 

На мена, и васъ покорно, неизволте погнЪФваться (буде вы 
еще глубокословныя держитесь славенщизны), что я оную неславен- 
скимъ языкомъ перевелъ, но почти самымъ простымъ Рускимъ сло- 
вомъ, то есть каковымъ мы межъ собой говоримъ. Се я учинилъ сл$- 
дуюшихъ ради причинъ. Первая: языкъ славенскои, у насъ есть языкъ 
церковный; & ©1я книга миреказ. Другая: языкъ славенскои въ ны- 
в$шнемъ вк} у насъ очюнь теменъ, и мног1я его наши читая не 
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разум ютъ. А ая книга есть Сладв!я Любви, того ради воВыъ дол- 
жна быть вразумительна: 'Третя: которая вамъ покажется можеть 
быть самая легкая, но которая у меня идеть за самую важную, то 
есть, что языкъ славенсвои нын$ жестокъ моимъ ушамъ слышитея, 
хотя прежде сего не только я имъ писывалъ, но и разговариваль со 
всфми: но за то у ве$хъ я прошу прощен1я, при воторыхъ я съ глу- 
пословемъ моимъ славенсюмъ особымъ Р\четочцемъ хотЗлъ себя 
показывать. | 

Ежели вамъ, Доброжелателныи Читателю, покажется что 
я еще здЪсь въ своиство` нашего природнаго языка не ум$тилъ, то 
хотя могу толко похвалиться, что все мое хотфне имЗль, дабы то 
учинить; & колиже не учинилъ, то безсиме меня къ тому не доу- 
стило, и сего, видится мн$ доволно есть къ моему оправдан!ю. 

Я много самъ въ себ молча славлюсь и для того толко, зто я 
могъ вакъ нибудь оную перевесть; ибо она хотя не велика да му- 
дра, и въ томъ могуть мн всё т повфрить, которыя чли ея на 
французскомъ, & наипаче оныя, которыя для справки похотятъ ея от- 
вЪдать перевесть. Въ тому жъ, въ чомъ со мною всакъ не можетъ ве 
согласиться, переводя вирши французская на наши, великую я труд- 
ность имфлъ: ибо надлежало не потерять весма разума франпузскаго 
сладости и силы, & всегда имЪть русскую Риему. Можеть статься, что 
вы не будете доволны разумомъ моихъ виршеи. Того ради, прошу, 
хотя оныхъ Риемы за благо принять, ибо они весма во всемъ пря- 
мыя русскля, въ чемъ я ссылаюсь на всёхь Спасскаго моста сти- 
хотворцевъ, даромъ что они не много мн» могутъ ползы учинить чрезъ 
свое освидфтельствоване въ мфрВ стопъ въ количествЪ слоговъ, въ 
прес$чен1и, и въ род$ сиховъ, для того что они излагая свои Ра- 
цеи, на тф правила не смотрятъ, а чтобъ Сказать да Несолгать, 
можетъ быть и не знаютъ. Но, я уповаю, что знаюцщ!я вмЪють мнЪ 
въ томъ справедливость учинить. 

Теперь Доброжелателныи Читателю, сами изволите разсуж- 
дать чего мои трудъ достоинъ, и потому смотря ласкаво или съ 
презр5мемъ его принять; & лучше бы было, воспремлю сыЗлость мое 
мнфн!е Вамъ предложить, ежелибъ желали Вы видфть онои благопр:- 
ятнымъ окомъ: ибо тфмъ безъ сумн$вя, имфете меня ободрить за 
другое полезнфйщее дЪло взяться, & учтивостю вашею всегда хва- 
литься“, | | 

Надежды и желаня Тредаковскаго сбылись. Его книжка при- 
нята была русскими читателями съ удовольстнемъ, и вфроятно тфмъ 
бол$е такими которымъ „вадозло придерживаться глубокословныя 
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славенщизны“; хотя исторюграфъь Мюллеръ спустя ифсколько десат- 
ковъ лфть посл выхода въ свЪть „Взды въ островъ любви“, писавиий 
на память свое извфст!е для истори Академи Наукъ, когда перевод- 
чикъ книжки осмфанный и даже онозоренный, сошелъ въ могилу, 
Мюллеръ свысока и отчасти презрительно отзывается о первой лите- 
ратурной попытк Тредаковскаго. „Эта книжечка“, говорить истор! 
ографъ, была напечатана при Анадемш Наукъ, думаю на счетъ князя 
Куракина, которому переводчикъ посватилъ свой трудъ. Подлиннивв 
не имЗлъ никакого особеннаго достоинства, нереводъ также не быль 
похваленъ: говорили, что г. Тремавовсвый пренебрегъ духомъ родиаго, 
языка, слишкомъ сл$дуя французскому словосочиненю. Подливникъ 
былъ начиненъ небольшими французскими стихотворенями, которыя 
переводить по русски стоило Тредлаковскому величайшаго труда: ста- 
ринный руссый стихотворный размзръ быль жёстокъ и непраятенъ, 
хотя въ немъ были риемы, но безъ скансш и метра. Тогда не бы 
еще лучшаго... Теперь (въ 1776 г.) нигд% нельзя доетать ви одного 
экземпляра $зды въ островъ любви; г. Тредавовсый сжегъ всЪ, ко- 
торые онъ могь добыть—геройсвый подвиг, заслуживающИ похвалы — 
что сдзлано или потому, что ему на старости вовсе не нравилось без- 
полезное содержане книги, или оть того, что онъ, наконецъ, приз- 
наль въ этомъ первомъ опытЪ доказанную неспособность писать сти- 
хами также, какъ прозою, почему и желалъ освободить себя отъ вся- 
каго нарекан1я. Тотъ, кто не захочеть льстить, долженъ сознаться, 
что г. Тредаковскй со всЗмъ евоимъ прилежанемъ, котораго у него 
нельзя отрицать, сдзлалея мало по малу сноснымъ переводчикомъ, но 
никогда хорошимъ стихотворцомъ“. ' 

Въ противность этимъ, если и справедливымъ, но во всакомъ 
случа вовсе не лестнымъ извЪетамъ для литературнаго и поэтаче- 
скаго таланта Тредаковскаго вообще, и для изданной имъ книжки 
въ особенности, находимъ другя, современныя ея издан!ю, когда судьба 
доставила переводчику н$®еколько блаженныхъ минуть, воторыя сколь- 
ко извзетно, не повторялись уже въ продолжени трудовой и тяжелой 
его жизни. Тогда его порадовало во первыхъ то, что герцогяня мек- 
ленбургекая Екатерина Ивановна отозвалась съ похвалою о его квиж-. 
БВ; и во вторыхъ, по отпечатан!я ея, и отхЗльнаго листка съ стихо- 
творен1емъ помфщеннымъ тамъ же, императрицВ Анн%, съ приложе- 
жен1емъ нотъ, онъ отправился въ Москву, и жилъ тамъ въ дом Се- 


1: Исторя Академ Наукъ. т. П. стр. 24. (Заниствовано изъ рукописи: 
Диг СезсЩе 4ег Асадепие 4ег У! 15зепзсВайеп, 208, 209, 289). 
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мена Кирилловича Нарышкина пожиная лавры какъ литературная 
извЪстность. Къ этому времени относятся сохранивийяся два лестных 
письма въ нему Шумахера (въ то время члена и совЪтника Академии), 
и отвфть на нихъ Тредлаковскаго, который въ свою очередь давалъ 
чувствовать все величе своего положення '. 

Такъ вакъ настоящее обозр%н!е 2-го изданз „Ьзды“ служить 
дополнен1емъ, о чемъ уже сказано выше, перваго, напечатаннаго въ 
1730 году, то считаемъ нужнымъ закончить его помфщенемъ переч- 
неваго исчислен1я русскихъ и французскихъ стихотворенй содержа- 
щихся въ книжкЪ и присоединенныхъь Тредаковскимъ къ своему 
переводу подъ заглавемъ: „Стихи на разные случаи“. Приводимъ 
ихь въ томъ порядкЪ, въ которомъ они находятся въ кНИиЖЕЪ *: 
1. Пень сочинена въ Гамбург къ торжественному празднован!ю 
Коронащи Ея Веллчества Государыви мператрицы Анны Тознновны 
Самодержицы Всеросслискля, бывшему тамо Аугуста 10-го (по новому 
стилю) 1730.—2. Элема о Смерти Петра Великаго.—3. Стихи п0- 
хвальныя Росаин.—4. Стихи Эпиталамичесвк!я на бракъ Его Сатель- 
ства Князя Алеуандра Борисовича Куракина, и Ёнягини Алехандры 
Твановны—5. ПЪФеня ва онои благополучнои бракъ (на франц. язы- 
кЪ).—6. Балладъ: О томъ, что Любовь безъ заплаты не бываетъ оть 
женека пола (на фр. яз.) —7. Басенка о непостоянствЪз дфвушекъ (на 
фр. яз..—8. Пеенка Въ красной дЪвушЕФ, которая стыдится, и будто 
не вЪрить, когда ей говорятъ что она хараша, (на фр. яз.).—9. Объяв- 
леше любви Французской работы.—10. ОтвЪть на оное моего труда 
(на фр. 23).—11. Прошеше ЛюбвЪф.—12. Песенка Любовна.—13. Сти- 
хи похвальныя Парижу.—14. Стихи Сенековы О Смирени, Переведевы 
съ Лапнскихъ.—165. Ода о непостоянствЪ м!ра.—16. Тажь самая ода 
по французеки.—17. Эшграмма Господину К. (на латинск. яз.) —18. 
Стихи о сил любви.—19. Объявлене Любви одной дфвицВ, которая 
всегда любила чорнинкую собачку на рукахъ держать (на фр. яз.}.— 
20. Желан!е учиненное одной дфвиц$ (на фр. яз.) —21. Песня къ 
любовнику и любовниц обручившимся (на фр. яз.) —22. П$евя однок 
дЪвицЪ вышедшеи за мужъ (на фр. яз.)-—23. Похвала всякои милон 
(на фр. 23.)—24. Прощен!е при разлучени со всакои милои (на фр. 
13).—95. Тоска любовницына (на фр. яз.).—26. Тоска любовникова 
(на фр. яз.).—27. Плачь одного любовника, Разлучившагося съ своен 


! Истор!я Акад. Н. ст. П. стр. 25.—* Какъ въ посвящеши и обращенн 
къ Читателю, такъ и въ перечн стихотворен!Й соблюдено правописаве изда- 
н1я 1730 года. 
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милой, которую онъ видфль во снф. —28. Правила Какъ знать надле- 
жить гдз стать запятую, точку съ запятой, двоеточе, точку вопро- 
сителную и удивителную (на фр. яз.)—29. Псенка Которую я сочи- 
нилъ еще будучи въ Московскихъ школахъ на мои выфздь въ чужя 
краи.—30. Описане Грозы бывпия въ Гаг%.—31. Сонъ учиненъ 
пвсн!ю на подобе однои пфени французскои 1 Веше я БеЙе, и 
съ ея же Рефренемъ (на фр. яз).—32. Эшграмма въ охуждателю 
Зо1лу \. 

Въ 1834 году „Бзда на островъ любви“ была издана профес- 
соромъ Москов. Унив. И. М. Снегиревымъ и напечатана слово въ 
слово, съ соблюдешемъ правописан!я по изданию 1730 г., въ Москв», 
въ типогр. Августа Семена, при Императорской Медико-Хирургиче- 
ской Академи въ 8°. 


№ 127. Тысяча и Одна Пзоня, для удовольствля Пзоен- 
никовъ и Пзсенницъ изходитъ въ овВтЪ.— Тетрадь 
перьвая, содержащая 123 пени.—Ц3на безъ переплету 45 коп$- 
екъ.—Издане первое.—Въ СанктпетербургВ, при оконча- 
ни 1778 года. м. 8°.—8 ненум. (Предислове и алфавитное ука- 
зане первыя тетрати) и 110 нум. стр. (нумеращя нач. съ 3-й стр.) 


Сопик. Ч. 5. № 12056. 


Въ предислови къ этому сборнику пЪсенъ, издатель его с00б- 
щаетъ о томъ, что имЪя знакомство съ „пзенелюбцами обоего пола“, 
онъ слышить неоднократныя жалобы на недостатокъ пзеенъ издавае- 
мыхъ въ свфть, несмотря на то, что четыре части тавовыхъ напеча- 
тано вдругъ *, и 3 книги выдано съ нотами порознь, & потому онъ, 
желая удовлетворить прозьбамъ помянутыхъ „обоего пола пЪенелюб- 
цевъ”° началъ собирать рукописныя тетради пЗсенъ, которыми первые 
обЪщались снабжать его и на будущее время, увЗряя при томъ, что 
кромф пфсенъ изданныхь въ свфтъ, можно ихъ собрать до тысячи, и 
болЪе; это и побудило его назвать сборникъ свой „тысяча и одна 


_1 При описани перваго пздан1я ошибочно показано 31 стихотвореше.—* 
Вфроатно угазан!е на известный и въ настоящее время очень рёде!й сборникъ 
пфсенъ Чулкова, напечатанный подъ заглавемъ: „Собраше разныхъ пфсенъ“ 
4 части. Спб. 1770—1774. 12°. Сопик. Ч. 4. № 10942. Сиирд. Ч. ТУ. № 8047. 
О издания названпомтъ у Сопикова 3-мъ, см. Матералы Губерти. Вып. 2 Й. стр. 
51. № 27.—0Объ упоминаехыхъ „3 книгахт, выданныхт съ нотами порознь“ ука- 
зан1й вь „Опыт“ Сопикова вЪтъ. 
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п$еня; мнЪн!е издателя то,что если существуетъь на русскомъ языкБ 
„тысяча и одинъ день’, „тысяча и одна ночь, „Тысяча одинъ 
часъ“, и „тысяча одинъ четверть часа“, а на пностранныхъ 
языкахъ, какъ извЪстно, есть „тысяча одно дурачество“ или „ты- 
сача одна глупость“ (4ез 1001 ГоПез; @е 1001 Тпогней), то по- 
чему не быть и 1001 псни?— Вс3 с1и „тысячаодночислительныя книги“ 
продолжаетъ разсуждать собиратель пЗсенъ, „равнаго уважен1я до- 
стойны! Я надЪюсь, что обЪщавиие мн служить присылкою новыхъ 
пзсенъ, въ своемъ словЪ устоятъ; но я какъ ихъ, такъ въ запасъ и 
всзхъ охотниковъ и охотнидъ до пфсенъ, прилжно прошу снабжать 
мена, какъ своими, такъ и посторонними, сочиненными и переведен- 
выми, городскими и деревенскими, свЪтскими и духовными, старыми 
и ноБыми пфснями, коихъ еще въ печати нЪтъ, и оныя, для достав- 
лен1я мнЪ, отдавать въ тфхъ м$стахъ, гдВ с1я книга продаваться бу- 
детъ, & оттуда доставятся оныя въ типографию, гд$ прочзводится пе- 
чатан!е. Я же издавъ сю первую тетрать 123 пЪФсни содержащую, 
не умедлю издавать и слфдующя, пока накопясь 1001 пЪфсня, оправ- 
даетъ назван!е книги. Въ заключене скажу о погрёшностяхъ, учи- 
ненныхъ здфсь книгопечатниками на многихъ м%стахъ: въ тЪхъ они 
просятъ оть общества извинения, яко наборъ происходиль съ разныхъ 
рукъ и почерковъ, съ трудомъ ихъ малосмысмемъ разбираемыхъ, 
употребляя въ отговорку старинную Рускую пословицу: первую п$- 
еенку вардзвшись пЗть, въ другихъ будутъ осмотрительнзе; хотя 
и вЪ ТОМЪ я ме могу за нихъ ручаться. Писано въ СанктпетербургЪ 
въ исходВ 1778 года. 

Между 123-мя пЪенями содержащимися въ этой первой тетради 
нельзя указать ни на одну чисто-народную, даже почти ни на одну 
поддзланную подъ народный складъ, въ родЪ изв$стныхъь пЗсенъ н%- 
воторыхъ стихотворцевъ ХУШ стол тя кавъ-то: Сумарокова, Николева, 
Нелединскаго и нзкоторыхъ другихъ, произведеня которыхъ отчасти 
проникли въ народъ и были имъ усвоены. Въ настоящемъ сборникЪ 
помфщены пфсни большею частью называвиияся любовными, содержа- 
не которыхъ составляеть —выражен!е тоски о потер предмета стра- 
сти, или отчаян1я обманутой любви, и тому подобное. Должно зам?- 
тить, что вс почти пени сборника написаны плохими изъ рукъ 
вонъ виршами даже и по тому времени, и часто не им$ющими почти 
никакого смысла; во многимъ изъ нихъ кажется трудно бы подобрать 
какую либо мелод!ю, или голосъ. Впрочемъ въ двухъ пфеняхъпомЪщен- 
НЫХЪ ВЪКНИЖЕЪ на Стр. 27, № 23 и стр. 89, №103, отчасти замтно по- 
дражан!е народному складу; начало первой изъ нихъ слЗдующее: 
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‚Ахъ ТЫ мальчикъ, кудрявчикъ мой, 
Кудреватая головушка твоя. 

Еще кто тебя спородилъ молодца? 
Спородила родна матушка моя... 


Во второй, только начало напоминаеть извфстную пзеню: 
„Мн® моркотно молодёньк\“ 


но ‘продолжеше и конець совершенно переиначены. Изъ пЪсенъ „лю- 
бовныхъ“ достаточно привести начало слЗдующей, несомнзнно при- 
надлежащей перу какого-нибудь бурсака того времени, чтобы дать по- 
няте и о многихъ другихъ помЪщенныхь въ сборник%: 


„Юй мою любовь открою, 

Внемленъ буду отъ нея, 
_ Очи къ ней свои устрою, 

И она воззрить на мя.“ 


Наконецъ упомянемъ объ одной на стр. 90, подъ № 104, пред- 
ставляющей безсмысленный наборъ словъ и отчасти не совсЪмъ при- 
личныхъ выражен, что заставляетъь несколько сомнфваться въ упо- 
треблени этой пфсни между „обоего пола пзенелюбцами“. Укз- 
жемъ еще на извЪстную въ то время пзеню: „Желанья наши со- 
вершились“, которая до появленя „Гысяча одной пени“ была по- 
мЪщена въ издан извфстнаго и въ настоящее время весьма рЪ$дкаго 
сборника пфсенъ Чулкова, и перепечатывалась потомъ въ другихъ пф- 
сенникахъ поздизйшаго издан!я. Неусп®хъ ли въ публияЪ настоящей 
квижки, или можеть быть неисполнев!е об%щаня, даннаго собпрателю 
пзсенъ „обоего пола пзснелюбцами“ было причиною, что выпускъ 
„Тысячи одной п3зсни“ прекратился съ первой тетрадью, и сколько 
извфетно далЗе не продолжался. 


1779. 


№ 128. Придворный М8ояцосховъ на Лзто отъ Рождества Христова 
1779, которое есть Простое содержащее 365 дней.—Въ Санкт- 
петербург%, при Имаераторской Академ Науквъ. 12°. 148 нум. 
стр., фронтисписъ, и 3 картинки; въ текстВ изображ. орденовъ 
грав. на мЗди и раскрашенныхъ. 


р. . 


Васте!8+:. Визв. ВЫ. УТ Вапд. в. 103—Генвал. Справочн. Слов. т. 2-Й. 
стр. 367. т | 
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Содержан!е мЪсяцослова состоитъ изъ краткихь святцевъ раздз- 
ленныхъ продольными чертами на семь графовъ, съ означетемъ въ 
нихъ знаковъ дней, чисель м3сяца, именъ святыхъ, знаковъ солнца 
и луны, восхожден!я и захожденя солнца и наблюден1я погоды; меж- 
ду поперечными двойными чертами отм$чены недФли, апостольскы и 
евангельск1я чтеня, За т$мъ сл$дуютъ статьи: „Хронологя сего года" 
гдз между прочимъ показано, что „оть сожжен я и истреблен1я Ту- 
рецкаго флота при Чесм$ протекло 9; отъ завлюченя съ Портою 
мира за Дунаемъ 5 лёть, и оть учрежденя Намфстничествъ 4 года.— 
Изъяснен1е знаковъ и сокращенныхъ словъ.—О Высокихъ праздия- 
кахъ. Эдфсь отм$чены дни: Рождеше, Вступлеше на престолъ, Воро- 
вован!е, Тезоименитство, и торжествоваше о благополучномъ привава- 
ви оспы Ея Имп. Велич.; также дни рожден!я, тезоименитства Наз- 
слфдника Цесаревича В. Ён. Павла Петровича, В. Княгини Мария 
Эеодоровны, В. Князя Александра Павловича; три Кавалерсые празд- 
ника: св. Александра Невскаго, св. Георгя и св. апостола Андрея.— 
Въ стать „О четырехъ временахъ года“, и о „прочихь небесныхъ 
явлен1яхъ“, сообщаются изв спя объ имющихъ быть въ настоящемъ 
году трехъ солнечныхь и двухъ лунныхъ затм$ шяхъ, изъ воторыхь 
одно солнечное и одно лунное будуть видимы въ С.-ПетербургЪ; при- 
чемъ указаны м$%саца и числа, часы и минуты совершеня каждаго 
изъ ожидаемыхъ затмЪн1й, и тВ страны свЪта, въ которыхъ они б6у- 
дутъ видимы въ различныхь своихъ фазахъ.—Подъ загланемъ: „Рос- 
сйсюме Кавалерсюе ордены“ пом$щены списки кавалеровъ: ордена сз. 
апостола Андрея Первозваннаго (стр. 18—97). — Св. Еватерины 
(стр. 28—32) —Св. Александра Невскаго (стр. 33—47).—Св. Ведли- 
комученика и побфдоносца Георгя (стр. 48—70), и Герцогекаго 
Шлезвигъ-Голстинсваго, св. Анны. При означенныхъь спискахъ нахо- 
дятся сл$дующя гравюры и виньеты работы грав. Н. Саблина: фрои 
тисписъ съ изображетемъ щита, на которомъ шифръ императрацы 
Екатерины П подъ короною, посреди лавровъ и трубъ, поддерживае- 
мый „войною“ въ видБ вооруженнаго рыцаря, и „миромъ“ въ образЪ 
женщины въ лавровомъ взнкЗ, держащей рогъь изобил1я, съ сыплю- 
щимися изъ него цвфтами, внизу подпась: „Войною и миромъ“. На 
трехъ прозихъ гравюрахъ изображены: Андреевсвй кавалеръ въ пол- 
ной парадной одеждЪ. Придворная дама съ орденомъ св. Екатерины. 
Александровсвй кавалеръ св. Александра Невскаго; всЪ гравюры съ 
подписями. Въ начал каждаго изъ кавалерскихъ списковъ виньета, 
изображающая орденскую зв$зду. лежащую на подушк$ съ развЪваю- 
щеюся надъ ней лентою, на которой принадлежащая той звфздЪ над- 
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пись; въ конц$ каждаго списка виньета съ изображенемъ ленты при- 
надлежащей ордену. При спискВ кавалеровъ ордена св. Георгя, изо- 
бражены его 4 класса. Наконецъ слёдують списки, содержащие: 
„Учрежденной при дворф Ея Ими. Велич. Совфть (стр. 94—95).— 
Придворный штатъ: Дамы, Кавалеры. Генералъ-Адьютанты. Лица со- 
стоапйя при Кабинет$ и при собственныхъь Ея Имп. Велич. дфлахъ. 
Вавалергардской Корпусъ. Полки „Лейбгварди (стр. 108—110). Ми- 
нистры Ея Иип. Вел. въ чужестранныхъ государствахъ (стр, 111—114). 
Чужестранные министры при здёшнемъ Императорскомъ дворЪ 
(стр. 115 — 116). Правительствующи Сенатъ (6 департаментовъ) 
(стр. 117—123). Свят5йпий Правительствующий Синодь и его конто- 
ра (стр. 124—125).—Арма: Дивизонные командиры (стр. 125—127). 
Артиллерйской корпусъ (стр. 127). Инженерной корпусъ; Генералъ- 
Кригсъ-Коимисаръ и Генералъ-Провантъ-Мейстеръ (стр. 128). Сухо- 
путный Кадетской Корпусъ (стр. 129). Фаоть (стр. 129—130). Госу- 
дарственныя Коллеги (стр. 131—134). Императорская Академ1я Наукъ. 
Медицинская Воллегя. Императорской Московской Университетъ. 
Императорская Академя Художествъ (стр. 155—156). Канцелярии. 
Вонторы (стр. 137—139). НамЪстничества и Губервии (стр. 140—146). 
ИзвЪст!е о почтахъ (стр. 148), 

Есть издан1е этого же мЪсяцослова на французекомь и нЪмец- 
комъ азывахъ съ тёми же гравюрами и виньетами, о чемъ упоминаеть 
и Бакмейстеръь въ Виёё. ВЮПо{ек. 


1780, 


№ 129. Духовная, сочиненная Его Высокородемъ Статскимъ СовЪт- 
никомъ и Вольнаго Санктпетербургскаго Экономическаго Обще- 
ства Членомъ Сергземъ Васильевичемъ Господиномъ 
Друковцовымъ, въ наставлене его дЪфтямъ обоего пола, 
1780 года, Генваря 1 дня.—Печатана Въ Санктпетербург$, 
1780 года. въ м. 8". 32 нум. стр. (счеть съ загл. листа). 


Сопик. ч. 2. № 3502.—Смьирд. ч. П. № 2951.—Митр. Евгенй. Словарь. 
т. 1. стр. 189.—Гевнади. Сиравочн. Словарь о Русск. Писат. т. 1. стр. 323. 


Между оригинальными произведенями русской литературы ХУШ 
стол пя существують двЪф книги, содержане которыхъ составляютъ 
духовныя завЪфщав!я двухъ частныхъ лицъ; первое изъ нихъ принад- 
лежить перу историка, знамевитаго собирателя русскихъ лЪтописей, 
тайнаго совфтника и астраханскаго губернатора Василья Никитича 
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Татищева '; она издана случайно въ свфть С. В. Друковцовымъ, до- 
вольно замфчательнымъ въ свое время сельскимъ хозяиномъ, писате- 
лемъ, переводчикомъ и издателемъ многихъ не безполезныхъь кКнигъЪ, 
и напечатана по списку найденному издателемъ ея между бумагами 
умершаго его отца‘. Семь лЪть спустя посл того, Друковцовъ 
напечаталь свою собственную духовную, которую ве сравнивая съ 
первою, можно признать завлючающею въ себф н3который интересъ. 
Авторъ ея наставляеть дфтей своихъ во всемъ томъ, чему научиль 
его самого жизненный опыть; отецъ какъ ревностный христанинъ 
увазываетъ потомству своему на вЪру, какъ на краеугольный камень 
челов$ческаго благополучя, и путь ведущ!й къ вЪчному блаженству. 
ЗавЪщая дфтямъ своимъ хранить непоколебимую вЗрность къ престо- 
лу и отечеству, онъ внушаеть имъ вмЪфет® съ тВмъ любовь къ близ- 
нему, милость и свисхождене къ поставленнымъ судьбою отъ вихъ 
въ зависимость-—крестьянамъ. Пороки и слабости общественные, на- 
ходять въ немъ строгаго порицателя; онъ, между прочимъ, обращаясь 
въ дфтямъ, и въ особенности къ дочерямъ своимъ, распространяется 
въ разсужденяхъ о брак и брачной жизни; въ иныхъ м%$стахъ, су- 
жден!я завзщателя о взаимвыхъ отношевняхъ и обязанностахъ сувпру- 
говъ, напоминаютъ, какъ увидимъ, наставленя „Домостроя“. Говоря о 
воспитани дЪтей, авторъ „Духовной“, признаеть „голодъ и розгу“ не- 


' Матералы для русск. Библ1огр. Вып, [. стр. 315. № 181.—? Сочвиев1я 
ио частп Эковом!и большею частью помфщаемы были Друковцовымъ въ разныхь 
томахъ Тргдовъ С.-Петербургскаго Вольнаго экономическаго Общества; мвогя 
изъ таковыхъ сочннен!й были имъ издаваемы особыми ввыжкаими. Митр. Евген. 
1845. т. Г. стр. 189; во какъ оказывается теперь, Друковцовъ какъ въ сочиве- 
ни своей Духовной, такъ и по части экономи заимствовалъь многое у Тати- 
щева; подобный пламатъ въ настоящее время едва ли возможенъ! Оказавъ въ 
свое время заслугу обществу изданемъ рукописи Татищева, овъ вифст$ съ тЁиъ 
погрфшилъ тфмъ, что отважился внести въ замфчательное сочинение, свои рзз- 
сужден1я и сдфлать вставки, исказивш!я его. Нывн$ благодаря труду г. Остров- 
скаго, „Духовная Татищева появилась въ первобытномъ своемъ вид; и не ма- 
10 потрудился почтенный издатель, поработавъ надъ сводомъ многихъ списковъ 
такъ чт0 ему удалось вполв$ возстановить зам чательное сочинене Татищева, 
освободить его отъ наносной путаницы, и тфмъ оказать большую заслугу рус- 
ской литератур$. Квига напечатана подъ заглавемъ: Духовная Васния Ники- 
тича Татищева. Издана подъ наблюден1емъ члена Казанскаго Общества Архео- 
дог, Истории и Этнографи, Андрея Островскаго. Вазавь. Типограф1я Имие- 
раторскаго Университета 1885.—Въ предислов!н, между прочимыъ, сообщево о 
ходЪ предварительныхъ раболъ издателя, и упомянуто объ источннкахъ, кото- 
рыми онъ пользовался. 
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обходимыми исправительными м%фрами; причемъ крфпко осуждаетъ обы- 
чай ввфрять юное покол$в1е надзору иностранцевъ, хотя сознается, 
что самъ, слФдуя вкоренившемуся обыкновен!ю, ему подчинился ' 
„Духовная“ состоить изъ 32 пунвтовъ, и первый изъ нихъ на- 
чинается словами царя и пророка Давида, въ наставлен!е челов$ку, 
желающему благополучной жизни. ЗатЪмъ завфщая дфтямъ христ!ав- 
свя и граждансмя добродфтели, онъ относительно „рабовъ и кресть- 
янъ“ говоритъ: „не буди Махлавель и Епикуръ; старайся чтобъ волю 
твою исполняли изъ любви въ тебЪ; безмЪрную строгость, или, лучше 
сказать, бЪфшеной нравъ имЪть никому не должно....“ Онъ совзтуетъ 
пещись о престар$льхъ крестьянахъ и не отагощать ихъ; шестиде- 
снтилЗтнихь въ работф и уплатЪ оброка не привуждать.“ Весьма бы 
похвально“, говорить онъ „еслибъ чрезъ десять лЗтъ за годъ оброкомъ 
всфхъ прощать; прежде свободной годъ былъ чрезъ пятьдесать лЪтЪ“, 
За вЪрную услугу, онъ требуетъ отпуска человЪфка на волю, и спра- 
ведливаго наказан1я за вину, по словамъ Давида: „Накажу жезломъ 
беззакон1я ихъ, и ранами неправды ихъ, милость же мою не 
раззорю отъ нихъ, ни преврежду во истинн$ моей“. Для силь- 
нзйшаго подтвержден1я своего убЪжден!я, онъ приводить еще изрф- 
чен!е царя Соломона и апостола Павла. Во 2-мъ пункт зав$щатель 
указываетъь на потворство явнымъ преступлен1ямъ, какъ на поощрене 
ихъ, и не признавая въ этомъ случаБ милости, угрожаеть гнфвомъ 
Божлимъ. Въ 3-мъ, совфтуеть всегда помнить часъ смертный, такъ 
кавъ жизнь человЪка скоро преходаща, и по словамъ Давида: „Дн!е 
сго яко сзнь проходятъ’; сперва бываетъ малъ, & подъ конець 
жизни старъ, и потому остается только средина кратковременной на- 
шей жизни. Въ 4-мъ пункт онъ возстаеть противъ зависти и роско- 
ши и говорить, что каждый долженъ довольствоватьея безбЪдной 
жизнью опредЪленной ему Богомъ, такъ какъ всЪхъ какъ праведныхъ, 
тавъ и грфшныхъ, равно освфщаетъ и согр%ваетъ солнце; и что сре- 
днна жизни какъ сказано выше непродолжительна. Въ дЪтетвЪ ро- 
скошь не нужна, & вь старости человЪкъ не самъ оставляетъ грзхъ, 
но гр$хъ, какъ бы наскуча имт, его оставляетъ. ДалЗе авторъ духов- 
ной говоритъ что „для богатыхъь и бЪдныхъ, чорный и бЪлый хлЪбъ 
одинЪ, и что во сто рублей куска хлЪба ни для кого нЪть“. ЗатЗмъ, 
возвращаясь опать къ положеню помЪщика, онъ указываетъ на его 


‘Эти воззрфшя Друковцова не могутъ казаться странпыми, если веном- 
нимъ, что едва-ли не до половины Х1Х стола они вообще существовали во 
весй своей сиаЪ; то же можно сказать и о воспитателяхъ иностранцахъ. 
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значене, и говорить: „управлять малымъ числомъ крестьянъ бол%е 
военнаго полку стоитъ труда, терпЪв!я и разсужденя; вопервыхъ 
потребенъ разумъ, языкъ, глаза, уши; руки и ноги; & въ пол- 
ку все то дфлаетъь барабанъ я учрежденный единожды навсегда 
добрый порядокъ и устройство“.—5-й пувктъ содержить въ себЪ т 
же гуманныя воззрЪн1я зав$щателя на отнощеня помфщика къ вресть- 
янамъ; для того, чтобы жить съ послЗдними въ добромъ соглас, 
онъ совфтуеть сыновьямъ своимъ „не сосать изъ крестьянина кровь 
подобно шШявиц$“, обременяя его непосильнымъ оброкомъ, причемъ 
прибавляетъ: „черезъ то, такъ его взбЪеишь, что онъ будетъ искать 
случая лищить тебя, или себя жизни“, но вмфетВ съ тзмъ признаеть 
справедливою, обязанность крестьянина платить помфщику за обра- 
ботываемую имъ своими руками землю; сверхъ того онъ долженъ быть 
благодаренъ послЗднему за доброе распоряжен!е и надзоръ. — Вакъ 
на образецъ домостроительства и порядочнаго хозяйства, авторъ ду- 
ховной, указываеть на добраго пастуха, любимаго цфлымъ стадомъ; 
онъ совфтуеть господину не думать, будто бы крестьянинъ не съум$- 
еть счесть его приходъ и расходъ; обращаясь къ одному изъ своихъ 
сыновей онъ говоритъ: „еслибы ты призвалъ къ себф портнаго, и ве- 
лЪлъ бы ему черезъ семь часовъ сдфлать пару платья, и заплатилъ 
бы ему за то пятьдесятъь рублевъ; вЗрь мнЪ, что крестьяне о томъ 
скоро узнаютъ, и уразумЪфвъ нетери$ше твое, будуть о тебф судить 
вакъ о трехлЪтнемъ ребенкВ, и ругать тебя...“ 

Покупку деревни съ цфлью выбрать изъ нея въ скорфйшемъ вре- 
мени заплаченныя за нее деньги, авторъ духовной порицаетъ, и че- 
ловЪка такъ поступающаго, называетъ не „господиномъ“ но „еврей- 
скимъ мучителемъ Пилатомъ“, который пуститъ крестьянъ под-м!ру для 
прошен1я милостыни; и тогда же вивовникъ ихъ несчастя получить 
новое вазван1е „господина нищихъ“. Чтобъ быть добрымъ господивомъ 
какъ отцу дЪтямъ, авторъ обязываеть оставить „всЪ курацыя при- 
хоти, роскоши, пьянство, частыя моды и пустыя кукольничества“, 
привосящля только одно безпокойство, убытокъ и разорене; но ста- 
раться сдлать покойнымъь и блаженвымъ ввфренное Богомъ стадо; 
безум!ю же и безпечности не предаваться, и не примфнать въ себЪ 
слова принадлежащаго только одному Богу: „Рече и быша, той повелЪ 
и создашаса“. 

Сказанное сейчасъ, по мнЪфнию завЪщателя, нисколько не оправ- 
дываеть порицаемой имъ въ 6-мъ и 7-мъ пунктахъ духовной, скупо- 
сти, и гдЪ онъ заявляетъ свою къ ней ненависть. Онъ требуетъ между 
нею и роскошью или мотовствомъ средины— полезной бережливости, 
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и говоритъ, что богатство дается не для того, чтобы вахолить наелаж- 
дене въ обжорствВ и тратЪ въ одинъ часъ того, что по расчету 
должно бы служить для продовольствия на цзлый мЪФсяцъ; ибо слова 
пр. Давила: „богатство аще течетъ, не прилагайте сердца“, 
не поощряютъ къ мотовству, но запрещають пр1обрЗтать деньги въ 
обиду ближняго. „Если бы вс люди были скупы“, продолжаеть авторъ 
духовной, „то бЪдному бы невозможно было возстановить своего бла- 
женства“ (?). Причемъ указываетъ на творен1я церковныхъ учителей, 
великихь 1ерарховъ, у которыхъ объ этомъ обширно, удобопонятно и 
обстоятельно объяснено.—Дал$е онъ разсуждаеть о томъ, что сохра- 
нен!е и исполнеше закона необходимо въ жизни, безъ чего ни въ 
какихъ предпризт1яхъ не будетъ успзха „ибо когда въ часахъ полез- 
ный членъ, безъ котораго имъ обойтиться не можно, покривится, то 
вся машина, хотя и раздфленная на вЗрныя части, потеряетъ въ ходу 
евою вфрность“.—Въ 8-мъ пункт завзщаня, предлагается совтъ 
никогда опрометчиво не хвалить и не хулить того, о чемъ не имЗемъ 
вЗрнаго понят!я; даже зная обстоятельно то, что до насъ не касается 
‚можемъ своими 0 томъ сужденяыи неожиданно нанесть другимъ 
большой вредъ и несчаст!е, что свойственно только злонам$реннымъ 
людямъ, по мнфн!ю воторыхъ и мръ не такъ сотворенъ какъ бы имъ 
хотЪлось ибо они забываютъ, что каждый во всемъ самъ за себя 
отвЪчаетъ... 9-й пунктъ содержитъ въ себЪ предостережение отъ 
суевЗ рая, которое авторъ почитаеть хуже невЪр!я; для подкр®плен!я 
своего миня, онъ говорить, что еслибы кто хотлъ его увЗрить, что 
поданый ему стаканъ съ питьемъ, наговоренъ волхвами, шептунами, 
колдунами и иными злыми чарод$ями; и если онъ подлинно зизетъ, 
что никакихъ травъ, кореньевъ, мышьзку и тому подобныхъ вещей 
вредныхъ для жизни человЪ ческой не положено, то безо всякаго опа- 
сен1я шептанное и наговоренное пить будетъ...-—-ДалЪе онъ разсказы- 
ваетъ, что ему часто случалось видЪть БакЪ „глупые домостроители 
не стараются въ муравленныхъ горшкахъ и кастрюляхъ приготовлять 
пищу, и по безумю своему купя мЪдную кастрюлю, не хотя оную 
ежемЪсячно лудить оловомъ, и не науча поваровъ прГуготовлать пищу, 
не зная что се совершенный вредъ и ядъ здоровью ихъ приносить“... 
ЗатВмъ онъ изображаетъь положен!е невинныхъ поваровъ, когда гос- 
пода вслЪдстые приготовлев1я кушанья въ нелуженыхъ вострюляхъ, 
начинають страдать тошнотой и рвотой, почитая это за порчу, а бЪд- 
ные повара, по несмыслю иногда судей, „не знающихъ искусства и 
просвфщевя въ наукахъ, дфлають симъ невиннымъ людямъ тяжчайшее 
мучительство и кровопролит!е; а мнопе отъ несноснаго мученя и 
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умираютт...“—Въ заключене авторъ остерегаеть отьъ легков$р!я: „не 
должно“, говорить онъ, „никому и ни про што скоро вЗрить, когда 
чего совершенно не знаешь“; и совЗтуеть слЪдовать болфе „здравому 
разсужден!ю, а не пустымъ разсказамъ“. 

Въ 10-мъ пунктВ слЗдують наставлен1я объ обращены СЪ ЛЮДЬМИ 
и о средствахъ узнавать ихъ. Авторъ говоритъ, что довольно времени 
необходимо на то, чтобы совершенно узнать человзка, которому же- 
лаемъ ховфриться; и кто скоро дружитея съ незнакомымъ, тоть въ 
дружбЗ ‘невфренъ, пе помнить добра и услугь, хвалить въ глаза, и 
за глаза клевещеть, ругаеть и поносить; и что въ такихъь льстецахъ 
совЪети не бываетъ. ДалЪфе преподается совфтъ: „не д$лать наглости 
и нахальства на подобе жадной и см$лой собаки тому, кого искренно 
любишь и почитаешь“; съ незнавомымъ не скоро дружиться, но сва- 
чала узнать о немъ мн$вше другихъ; не наскучать ему частыми сво- 
ими посБщен1ями, и еще болЪе того опасаться звать незнакомыхъ къ 
себВ „сортъ людей бываетъ такой, если покажется, что ты хорошо 
живешь—завидуютъ; когда же примЗтятъь твой недостатокъ, вместо. 
сожалЪн1я—осуждаютъ, и тобою пренебрегаютъ...“ причемъ цитируется 
пословица: „Кто у меня не обЪдаетъ, тотъ про меня не в+- 
даетъ; злодЪй покушалъ и хозяина скушалъ“, и также изрче- 
н!е пророка Давида: „Человз къ м!ра моего, на него же упо- 
вахъ, ядый хлЪбъ мой, возвеличи на мя запинан!я“. ВмЪ ест» 
съ тБмъ, зав5щатель упоминаеть 0 „глупыхъ не обращающихся въ 
свЪтВ людяхъ, которые если кого накормятъ, считаютъ за великое 
одолжен1е, какъ будто бы того на цзлый годъ накормили. Сказаннымъ 
здВсь, онъ не поощряеть пренебреженя къ другимъ; ибо если кто 
желаеть къ себЪ уважения, долженъ научиться уважать другихъ, но 
совЪтуетъь не д$лать имъ того, чего не желаешь себ, и не осуждать, 
чтобы самому избфгнуть осужден!я; потому что какъ бы кто ни быль 
уменъ, безъ другихъ ничто. Въ несчастьи друзья лучше денегъ, и 
счастливъ тотъ, кто имфеть взрнаго друга. Этимъ житейскимъ на- 
ставлешемъ и общею моралью кончается 11-й пунктъ. Въ слфдующихъ 
12-мъ и 13-мъ, заключается разсуждене автора о женидьбБ съ со- 
вътомъ не рёшаться на вее скоро, чтобъ потомъ не раскаяваться: 
причемъ женидьба по склонности признается „душевным покоемъй; 
въ противномъ же случа$ —совершеннымъ мученьемъ, вел дстве чего, 
по мньн!ю` автора, не сл$дуеть смотрфть на нее вакъ на игру, въ 
которой думаешь выиграть „на авось“, позабывая о проигрышз: „ба- 
рышу накладъ, большой братъ бываетъ“...—-Онъ предоставляет однимть 
богачамъ право и возможность удовлетворять „непросв$щене и жен- 
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свя прихоти, хотя для безумныхь щеголихъ, которыя отъ утра до 
вечера сидатъ противЪ зеркала, и большаго им$н!я не на долго стз- 
нетъ“... затВиъ онь говорить о имфющей наступить отъ бЪдности 
скукВ взаимномъ между супругами омерзфн!и и ненависти, заставля- 
ющихъ ихъ разойтись, о чемъ не стоить сожалЪть, если у нихъ н®тъ 
дЪтей; но авторъ видалъ много и таковыхъ, которыхъ дЪти покинутые 
обоими, непричастные злу, растуть въ нищетЪ, и достойны сострада- 
ня. Онъ запрещаетъ ввЪфрять слЗпо дВтей иностраннымъ учителямъ, 
такъ какъ дфльныхъ тавъ мало, и они такъ р3®дки, что за большия 
деньги найти ихъ невозможно; „& клейменыхъь осматривать еще и 
понын® обычаю нЪть“; причемъ разказываеть что самъ при найм} 
дЪтамъ своимъ учителя иностранца, уговаривался съ нимъ, чтобъ по- 
зволилъ себя раздЪть и осмотрЪть спину, и предлагалъ заплатить ему 
за годъ не въ зачетъ; но не смотря на то, охотника между ними не’ 
нашлось, кромЪ одного француза по прозван!ю „Тиранъ“, которымъ 
по смерть его быль доволенъ. Помянутый французъ былъ въ отече- 
ств$ своемъ бфднЪйшимъ человЪфкомъ, не зналъ грамматики, но былъ 
старикъ добраго поведен!я, и дфти были имъ довольны. Въ заключен!е 
авторъ говорить: „Весякъ легко разеудить можеть, можно ли доброму 
человЪку оставить свое отечество? Много и русскихъ, подлыхъ бы- 
ваетъ, однакожъ добрыми людьми назвать ихъ не можно для того, что 
хоропий человЗкъ вездЪ надобенъ, и всякъ будетъ ему радъ въ своемъ 
отечеств®, „чужестранцы же“, прибавляетъ авторъ, „мастера сочинять 
разказы, безстыдно лгать и распространять о себЪ чудеса храбрости, 
что будто бы спасая жизнь свою вся$дстве поединка, принуждены 
бЪ жать, чтобъ не быть повфшенными; легковфрные люди повзря по- 
добной лжи, причиняютъ себЪ тфиъ болыше убытки и разорене“. 
Въ 14-мъ пункт$ авторъ утверждаеть что добровраше перехо- 
дить къ младенцу съ груднымъ молокомъ, и что потому обязанность 
родителей обращать внимаше на нравъ дЪтей; грубость и злость по- 
слфднихъ должны исправлять голодомъ; виЪстЪ съ тБмъ онъ признаётъ 
также необходимость розги, которой по словамъ его „въ могилу не 
вгонишь, но и калачомъ изъ могилы не выманишь; и чему быть, то 
такъ и будетъ“. Признавая помянутыя карательныя средства къ ис- 
правленшю дЪйствительными, онъ въ тоже время предписываетъь ро- 
дителямъ „требовать отъ дтей любовь, почтеше и исполневе всЪхъ 
родительскихъь желан!й, въ силу искренной любви къ послЪднимъ, но 
не всл$дстве варварскаго страха. Напоминая дЪтямъ своимъ объ ихъ 
воспитани, авторъ духовной говоритъ имъ, что старался о немъ по 
мЪр$ силь и средствъ своихъ, нанимая учителей французскаго и н%- 
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мецкаго языковъ, и тщательно наблюдая, чтобъ дЪти его „начитав- 
шиеь пустыхъ и бездфльныхъ книгъь и паче на французском языЕФ, 
не стали ненавидЪть и презирать свой языкъ и нацю...“ Онъ осуж- 
даетъ безразсудныхъ, которые выучась болтать какъ сороки, вруть 
что на умъ взбредеть, вслдств!е чего впадають въ болыше прбмахи; 
здфеь онъ разказываеть, ему случилось видЪть „мужика съ бородой’, 
знавшаго по французски, и вошедшаго въ комнату гд$ болталъ пусто- 
меля. Первый все слушалъ, и когда болтунъ замолчалъ, то мужикъ 
сталь его благодарить, сказавъ ему на французскомъ языкВ, что 
зналъ отца его, и думалъ что онъ (пустомеля) отъь него рожденъ; но 
теперь убЪдилея что оть француза, такъ какъ въ р$чи своей, онъ 
всЪхъ русскихъ назвалъ свиньями, не исключая и дражайшихъ сво- 
‚ ихъ родителей. Въ заключен!е преподается совЪтъ остерегаться по- 
добнаго; и зав$щатель желаетъ дзтямъ своимъ быть лучше честными 
и добрыми людьми, говоря на одномъ языв?, чфмъ владфя многими, 
быть вредными обществу. | 
Авторъ „Духовной“ выражаеть въ 17-мъ пункт желан!е, чтобъ 
дЪти его разсуждали здраво и были бы въ состоянш различать хо- 
рошее съ дурнымъ, вЪрное съ нев$рнымъ, и правду съ ложью, рос- 
кошь с0 скупостью; также чужаго съ своимъ не смфшивать и „мате- 
матика“, которой онъ ихъ училъ, должна подать имъ, по его мн ню, 
средство подводить в®рный расчетъ. Присвоен!е чужаго считаеть онъ 
преступнымъ и опаснымъ, сравнивая поступокъ этоть съ „посажен- 
ною за пазуху живою зм$ею“, которая хотя и не скоро, но укусить. 
Признавая „выспий законъ возмездя“, онъ говорить, что отецъ лю- 
бимыхъ дфтей не долженъ дфлать другимъ зла, и наносить обиды, 
чтобъ не быть причиною остающимся послЪ него, гибели. ДалЪе онъ 
входить въ разсужден!е о томъ, что богатство не составляетъ счастья 
въ жизни, когда духъ и мыели не будуть покойны, но считаеть бла- 
женнымъ человЪка довольнаго своимъ положен1емъ, причемъ прек- 
ставляетъ мучительное состоян!е одержимаго чувствомъ зависти; тако- 
вой по словамъ его „какъ живой въ котлВ кипитъ, дышетъ злобой, 
волнуется, алчетъ, жаждетъ, хватаетъ, собираетъ—а кому достанется, 
самъ не знаетъ“. Подобную жизнь считаетъ авторъ Божъимъ паказз- 
пемъ и безконечною мукою, которую можетъ прекратить одна лишь 
смерть. | 
Въ 18-мъ пункт. онъ даетъ дЪтямъ своимъ наставлене, чтобъ 
опи пользуясь молодымя лзтами и развивающеюся памятью, читали 
полезныя книги собрапныя имъ для нихъ въ порядочномъ количеств$, 
что дастъ имъ помощь къ дальнзйшему образовантю, средства сдз- 
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латься людьми полезными отечеству и добрыми согражданами живу- 
щими на свЪтЬ не только для самихъ себя, но для пользы общества. 
Собранная зав$щателемъ библлотека и будеть по словамъ его, служить 
дзя нихъ неоц$неннымъ сокровищемъ и несчетнымъ богатствомъ; но 
онъ просить ихъ извинить его въ томъ, что не нажилъ для нихъ 
имЪн1я; ибо помнилъ слова премудраго Соломона: „хотящие бога- 
титися, впадаютъ въ напасть и черезъ неправое стяжане, не 
желалъ имъ гибели; по его мн$н!ю, несчасте дфтей происходитъ отъ 
алчности родителей, и что гораздо лучше имЪть „тЪло здравое, чВмь 
богатство безмрное“; онъ прибавляетъ, что самъ сохранилъ все то, 
что получиль отъ своего отца, и просить дЗтей того не потерять; но 
желаетъ имъ, если Богь допуститъ, присовокупить безгрфшнымъ обра- 
зомъ къ имфющемуся то, чфмыъ Богъ ихъ наградитъ.—Онъ завфщаеть 
имъ въ 19-мъ пунктВ „воздавать достодолжное почтеше „милостив- 
цамъ его и благодЪтелаямъ“, которыхъ имЪфлъ достаточное число, и 
говоритъ, что оставлаеть дЗтамъ своимъ „има безпостыдно“; обраща- 
ясь въ вимъ словами: „вагъ пр1идохъ на землю, нагъ въ нее 
отъиду“, онъ завлючаетъ текстомъ изъ апостола Павла: „Никтоже 
часть праемлетъ, товмо званый отъ Бога“. } 

Въ 20-мъ пунктБ онъ говорить дЪтамъ, что если будеть на то 
Его святая воля, и заслуга ихъ государю угодна, обществу полезна, 
и правительству нужна будетъ, то за все помянутое наградою послф- 
дують— милость, чины и богатство; но между тЬмъ не совЪфтуетъь имъ 
слФдоваль, въ какихъ бы чинахъ они ни были, модЪ, и заводить „еко- 
роходовь бЪгающихъ подобно лягавымъ собакамъ“; такъ какъ мы 
вЪримъ что Богъ сотворилъ челов ка по образу своему и по- 
доб1ю, то важетея „подобному предъ подобнымъ бЪгать не прилич- 
но“.—Сознавая необходимость въ услугахъ людей, онъ требуетъ чтобы 
онф были цЪлесообразны и не противны здравому разсудку, и по сн. 
ламъ челов$ческимъ. 

Обращаясь за тёмъ къ дочерямъ своимъ „онъ поучаеть ихъ въ 
Ти 24-мь пунктахъ завЪщаюя, обязанностямъ относительно ихъ 
будущихъ мужей, въ случаВ если он достигвувъ совершенныхъ лЪтъ, 
пожелають вступить въ бракъ; онъ совфтуетъ имъ избирать человЪ ка 
по сердечной склонности и опредфленю Божию; чтобы каждая изъ 
нихъ могла любить своего мужа вЪрно, но не слБдовать примЪру 
другихъ, прельщающихея чиномъ или богатствомъ; „ибо мужъ“, гово- 
ритъ онъ, долженъ быть „не по-хорошу милъ, & пд-милу хорошъ. 
Красота увядаетъ, богатство тлфеть; умъ же и разумъ никогда; по 
мн5в1ю завфщателя: „умвый женихъ, хотя и бЪдный, лучше богатаго 
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дурака, мота и вертопраха; онъ требуеть оть каждой изъ дочерей 
своихъ, чтобъ она, какого бы мужа судьба ей не послала, и котораго 
имя она носить будетъ, должна была во всякомъ случаЪ почитать его 
главою, быть исполнительницею воли его, хотя бы что иногда ей в 
противнымъ казалось; устранять же помянутую волю мужа, можеть 
только къ нему любовью, преданностью, покорвостью и лаской. 
Главною причиною злонрав1я въ младенцахъ, авторъ духовной 
полагаетъ „мамушекъ и нянюшекъ“, сВЗющихъ пустыми разсказами въ 
сердце первыхъ злыя искры; такъ что посЪанное ростетъ съ младен- 
цемъ до совершеннаго возраста, когда уже весьма трудно искоренить 
все дурное; онъ совфтуеть также опасаться „разкащець и потаскушекъ, 
желающихъь большею частью добраться до кошелька легковЪ$рной жеи- 
щины; он подмфтивъ ея слабость и малодушие се обирають, такъ 
что посл$ разлуки съ мужемъ произшедшей старан!ами этихъ сплет- 
ницъ, бфдная жена не имЗа приставища и покровительства, хотя бы 
умерла съ голоду, не возбудить сожалЪния въ виновницахъ ез гибели; 
подобныхъ тварей авторъ совфтуеть „бояться боле дьявола, что языки 
ихъ остр$е змФинаго жала; и что злая женщина хуже городскаго 
набата или сигнальнаго колокола; ибо въ праздникъ и простой девь, 
безпрестанно языкомъ звонитъ во вредъ другимъ, и на веЗхъ лаеть“. 
По словамъ его мужъь заслуживаеть оть жены любовь и уваже- 
н!е тфмъ, что онъ господинъ и хозяинъ въ домЪ; что по его доброму 
и хозяйственному распоряжен!ю, всф его домашие получають пищу, 
одежду и покой. „Вену безъ мужа, онъ уподобляеть великолпному 
дому безъ кровли, по русской пословицы: „худой мужъ въ могилу, 
а добрая жена по дворамъ“; жена должна по мнЪфн!ю его повино- 
ваться мужу и потому, что онъ одаренъ отъ природы большею нежели 
она физическою силой. „Жена да убоится своего мужа“, спра- 
ведливо учить апостолъ Павелъ; „есля она будетъ мВшать жить мужу*, 
продолжаетъ авторъ духовной, „безпрестанно его раздражать по глу- 
пому своему разсужденю склонному къ ревности, сл$дуя внушеню 
своей матери, отъ которой нахлебалась съ молокомъ злонрав1я, будетъ 
утопая въ пучин® злобы помышлять о томъ, очемъ бы благоразумная 
женщина и думать стыдилась, не подавая виду, что она мужу неугод- 
на, и считая любовницъ мужа за ничто; но если злонравная разсуж- 
дать будетъ и противорЪчить съ неистовствомъ, грубостью и невЪже- 
ствомъ, то онъ съ своей стороны, можетъ, забывЪ „выдуманную по- 
литику и вБжливость, крЪпко ее покручинить или досадитъ своею 
сильною пощечиной..... къ этому онъ прибавляетъ, что послЪ такого 
дЪйствительнаго укрощен1я злобы жены, еслибы послФдная и вздумала 
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жаловаться куда надлежить на мужа своего, то не скоро бы получила 
сатисфакцию; & еслибы и тавъ, то все-таки полученной пощочины не 
воротитъ. Поучающий, не ограничиваясь этимъ, идеть далЪе, и гово- 
ретъ, что велЪдстне неудовлетворенной жалобы своей на мужа, у 
жены оть злобы „будеть часто подниматься матка; и если она 060 
всемъ съ ней случившемся безпристрастно разсудитъ, то убЪдитея сама 
что причиною тому ея дурное воспитан1е, грубый нравъ и нев жество. 
Здфсь авторъ а пословицу: „ласковый телевокъ дв$ матки со- 
сетъ, и сытъ живетъь“. 

Продолжая свои наставленя о замужествЪ дочерямъ, онъ гово- 
рить, что если мужъ и жена магкосердечны, то можно ожидать со- 
вершенной между ними дружбы; въ противномъ случа$ полнЪйшей 
вражды. Въ подерфплене настоящаго своего мн$н1я, онъ разсказы- 
ваеть о трехъ н%когда знакомыхъь ему женщинахь, изъ которыхъ 
первая надофдала мужу своему просьбой едФлать ей маскерадное 
платье; но по несчастью у него не было денегъ, занимать же при- 
вычки не имфлъ; она разсердясь, и конечно не сказавъ ни слова 
мужу, послала продать образъ въ золотомъ окладВ, и на вырученныя 
деньги сшила себЪ желаемое платье; только за одинъ выговоръ узнав- 
шаго о томъ мужа, она отъь него ушла. Вторая сдБлала тоже за то, 
что не нолучила отъ мужа въ подарокъ новой кареты; наконецъ 
третья, вознегодовала на мужа своего за то, что овъ получая не бо- 
ле ста двадцати рублей въ годъ доходу, не угощалъ ее каждый день 
за столомъ дессертомъ. Въ противоположность этимъ тремъ безумнымъ 
женамт, авторъ духовной, сообщаетъ, что нзкто имя жену малорослую, 
рябую и кривую, но умную, скромную и ласковую, лишась ея, чуть не 
умеръ съ горя; „изъ чего слФдуетъ“, говорить авторъ, „что она мила 
была ему самымъ дфломъ, а не красотою и т$ломъ“.— За тВмЪъ, онъ 
не оставляеть порицать также и мужей обирающихъ своихъ жентъ, 
проматывающихь ихъ состояв!е и лишающихь ихъ пропитанйя. Вел$д- 
стве пьянства, игры и другихь прихотей, жены такихъ супруговъ въ 
бЪдственное состоян1е, —„неистовство“, и въ бол$зни разныя впадаютъ: 
„сперва въ ипохондр!ю“, & потомъ и въ „меланхолю“. Причиною то- 
му полагаеть онъ глупаго мужа, которымъ владЪють „холони“ ссоря- 
ше м4жа съ женою, и родителей съ дФтьми; отстраняюще истинныхъ 
друзей отъ дома, чтобъ удобнзе обманывать дурака, и поступать по 
своей волЪ, предаваясь разгулу, что по мифн!ю завЪщателя, нельзя 
сдфлать съ челов$комь благоразумнымъ...“. Онъ утверждаетъ, что ум- 
ной жевщинЪ легче переносить бЪдность, чБмъ выйдя за дурака и 
владЪфа большимъ состоянемъ, жить для удовольствя мамушекъ, пя- 
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нюшекъ, и для различныхъ холопскихъ выгодъ.... Причемъ онъ при- 
бавляетъ: „съ умнымъ лучше потерать, нежели нашедъ съ дуракомъ 
раздЪлить“. Оканчивая свое родительское наставлеве дочерамъ, онъ 
говоритъ имъ: „преслушавый родителей, никто спасенъ быть не мо- 
жеть’, и вм$етЪ съ т5мъ напоминаеть имъ пятую заповфдь. 

Пункть 25-й содержить въ себЪ совфть вдовцу и вдов (изъ 
дворянъ), им$ющимъ д$тей оть перваго брака, не вступать въ тако- 
вой вторично; певмнЪню подающаго совЪтъ, не смотря ва старане 
воспитать чужихъ -дфтей, благодарности отъ нихъ едва ли можно ожн- 
дать; кромЪ того, по смерти супруговъ, между соединенными брать- 
ами или сестрами возникають „приказныя ссоры“. ЗдЗсь авторъ ду- 
ховной упоминаетъь о случаБ, когда въ имфющимея у важлаго всту- 
пающаго во вторичный бракъ, дЪтямъ, прибавляются вновь родившиеся; 
таке браги называетъ онъ явнымъ безумемъ, ибо слЪдстые ихъ ви- 
димое несчасте дЪтей, оть возникающихь между ними вражды ни 
ненависти —Въ 26-мъ пунктЪ, онъ остерегаеть сыновей оть „мнимыхъ 
любовницъ” и называетъ ихь „жадными карманными обирохами“, ко- 
торыя сойдясь съ благодушнымъ человЪкомъ, безбожно его разорають 
и обираютъ „доромя затБушечки“. Въ 27-мъ, онъ не возбраняеть 
монашества дЪтамъ своимъ, кто изъ вихъ снести въ силахъ, но вмЪ сть 
съ тёмъ отдаеть предиочтеше честному монашеству достойному ува- 
жешя передъ бЪдною и несчастною жизнью въ мШЪ, и говорить, что 
лучше жить въ уединеши чфмъ терпя б$дность, шататься изъ двора 
на дворъ. 

Оставляя дЪтямъ эту записку для памяти, свБденйя и исполнев1я, 
авторъ ея упоминаеть въ 28-мъ пунётЬ о томъ, что старшй сынъ 
его „соименитый“ всфмъ братьямъ своимт—Дмитрай, имфетъ оть роду 
только пятнадцать лЪтъ. Онъ называсть настоящую духовную „свонмъ 
маленькимъ календаремъ“, который по словамъ его можетъ руководить 
дЪтей сго „узвою тропою до первой степени обширнаго поват1а“; и 
выражаеть желавн!е, чтобь они достигнувъь совершеннаго возраста, 
приложили старан!е привести въ исполнеюе извЪстныя имъ его ва- 
мфрен!я, и въ память его, просить ихъ прочитывать настоящую ду- 
ховную хотя по одному разу въ м$сацъ.— Главное и посл$днее его 
желаше выраженное имъ въ 29-мъ пунктВ, состоитъ въ томъ, чтобы 
дЪти его сохраняли между собою дружелюб1е, ч5мъ заслужать милость 
Божю и благополуче въ жизни; „Ни что бо добро, и ничто 
красно, но еже жити брат!и вкуп$“, ибо любовь въ Богу, безъ 
любви къ ближнему ве совершенна, по словамъ апостола: „аще Бо- 
га любиши, а брата ненавидиши, ложь есть“. Здесь сл$дуетъ 
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пояснене, что эта взаимная между братьями любовь, состоить не въ 
томъ „чтобъ по комъ быть порукою, взять подрядъ или откупъ, и тёмъ 
добровольно повергнуть въ несчастье свою семью“. 

Въ 30-мъ пунктБ, зав5щатель просить дЪтей, въ случаЪ, если 
Богъ превратить жизнь его, пр1обрфети сверьхъ завфщаннаго имъ, 
большее, и быть полезными другимъ, за что будуть дойстойны хвалы; 
ибо каждый воленъ думать какъ хочетъ, но поступать такъ, ЕакЪ 
надлежить человЪву доброму и честному.—31-й пункть начинается 
словами: „Дрема клонить челов$ка ко сну, & болзнь къ старости 
смерть предв$щаеть“. Заявляя 0 слабости своего здоровья, авторъ 
духовной приписываетъ ее несчаст!ю случившемуся съ нимъ 16 апр$ля 
1779 года, при пере$здЪ его въ деревню черезь Москву р%ку на 
плоту погрузившемся оть сильной воды въ нее почти совсЪмъ, такъ 
что спасеше его жизни совершилось только по волЗ Божей; причемъ 
приводить изр$ченше: „Не по беззакон!ю моему воздалъ еси мн%, 
но по грЗхамъ моимъ спаслъ еси мя“.—„Эта опасность“, при- 
бавляетъ онЪ, „превосходящая человЗческ1я силы, привела меня въ 
совершенную слабость“. Посл помянутаго несчастнаго случая, онъ 
почелъ долгомъ оставить дфтямъ своимъ настоящее наставлен1е по- 
добно тому, вакъ и въ древн!я времена родители дЪлали это для сво- 
ихъ д$тей. 

Наконецъ онъ навазываетъ дзтямъ своимъ „питать чувствитель- 
ную благодарность государю, брату и отцу, Платону Ивановичу Орло- 
ву, и супруг его, милостивой государынз невЪстк$ и матери его 
Анн% ПоликарповнЪ, которые какъ его самаго, тавъ и дфтей его 
всегда одолжали своимъ великодуппемъ и помогали ему при его не- 
достаткахъ, что продолжается и по настоящее время...“ ‘. 

Въ конц книги помфщено сл$дующее, переведенное съ грече- 
скаго языка, съ подписью литеръ К. А. Л. С.: „Мнзн!е одного пи- 


‹ Признаемъ весьма справедливымъ ‘отзывъ г. Островскаго о „Духовной“ 
Друковцова. „Можно замфтить“, говоритъ первый, „отсутстве послфдователь- 
ности въ изложени мыслей и всл$дстве этого ничфиъ не вызвапные переходы 
кт, предметамъ пи въ какой связи не состоящииъ съ только что обсужденны- 
ми. Везд$ встр$чается неясность мыслей, неточность въ выражен1яхъ п не- 
ожиданность перехода отъ одного предмета къ другому“. (Духовпая В. Н. 
Татищ. Казавь 1885 г, Стр. УП и 29). Не смотря на помянутые недостатки 
этого произведен!я ДруковцоРа въ литературномъ отношен!н, опо все таки не 
зитено интереса, потому что представляетъь вамъ воззрфн1я современника на 
жизнь общества ХУШ столЪт1я, хотя они и выражаются большею частью въ 
общихъ мфстахъ п дешевой морали. 
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сателя о должномъ каждому человЪку заблаговременномъ приготовле- 
1 духовныхъ завф щан!й“, и „Письмо къ г. Друвовцову отъ одного 
стихотворца, приятеля сочинителю“, такого же почти содержан1я; письмо 
это написано виршами и помЗчено литерами Н. С. Р. Содержаше 
его, какъ и предыдущаго перевода, составляетъь разсуждете о кратко- 
временности челов$ческой жизни, неизбфжности смерти, и сов$та о 
необходимости оставлять по себЪ для памяти потомству, письменные 
свидзтельства дЪйствий нашихъ при жизни. Стихотворецъ, обращаясь 
&Ъ автору духовной, говоритъ ему между прочимъ: 


«А чтобы нашу жизнь на свЗтЪ продолжить, 

То должно что нибудь такое сотворить 

ЧВмъ и 10 смерти мы осталися бы громки, 

И наши дЪйств1я читали бы потомки 

Въ оставленныхъ для нихъ писашяхъ отъ насъ 

И чтобъ отъ рода въ родлъ къ нимъ преходиль сей гласъ; 
То и по смерти мы, вЗдь души могутъ мыслить, 

Себя живущими на свЪтВ будемъ чиелить. 

И такъ наставники, учители, отцы 

Старайтесь дЪтямъ быть полезныхъ книгь творцы». 


Стихотворецъ-пр!ятель оканчиваетъ письмо свое, похваляя Дру- 
ковцова какъ хозяина, заботливаго отца, издателя полезныхъь книгъ, 
и одобряеть сочиненную послфднимъ духовную: 


«Я Друковцовъ твоихъ не исчисляю дЪлЪ, 

Какъ въ домостройственныхъ ты онытахъ успзлъ, 

И слЪдуя своихъ прятелей совЗту, 

Полезныя издать ты тщился книги свЪту. 

Ниже забавныхъ тзхъ твоихъ трудовъ коснусь 

Что Сказки излалъ ты, да не льстецомъ явлюсь 

Но память тзмъ свою ты прямо продолжаешь, 

Что нынз дЪтямъ ты своимъ предоставляешь, 

По ифрЪ даннаго теб ума Творцомъ; 

Й что усерднфйшимъ ты въ жизни былъ отцомъ, 

Что чада чадъ твоихъ, и сыновья и дщери, 

Которымъ ты отверзть къ блаженству хощешъ двери, 

Ст, признательност!ю сего о нихъ труда, 

Тя будутъ почитать изъ рода въ родъ всегда» ! 

1 Намъ извЪстна еще книга, содержание которой составляетъ: Зав Ъ щав:е 

Статск. Сов., кн. Дмитрия Павловича Цищавова лфтямъ своимъ, посл дуемое 
эпитаф1ею. Спб. 1768 г. 8°. (Сиирд. ч. Ц. № 2952). 
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№ 130. Вукварь для употребленя Росс1Йскаго Юношества.— 
Въ Мосевз, Въ Университетской Типографии у Н. Новикова, 
8°. 24 нум. стр. 


На 3-й страниц надиись: „Во имя Отца и Сына и святаго Духа, 
аминь. Боже въ помощь мою вонми, и вразуми мя во учене се.— 
За твмъ слФдують гражданская и церковная (славянская) азбуки, по- 
казывающя прописныя и строчныя буквы; азбука косыми буквами 
(вурсивъ) съ прописными и строчными буквами.—Назван!е буквъ при- 
натое при обучен!и чтен!ю, какъ то: Азъ, Буки, ВФди и т. д. —Строч- 
ныя препинан1я.—Склады двойные, тройные и четверные.—Примфры 
для чтеня по складамъ.—Двз молитвы: утрепняя и вечерняя.—Сти- 
хи: „Науки юношей питають“ и проч.—Десать Запов$дей.— Молитва 
Господня: „Отче напгь*“.—Символъ православныя вЪры.—'Таблица умно- 
женя. 

Этоть первобытный и не хитрый составъ бувварей и азбукъ су- 
ществоваль съ нфкоторыми измВнен!ями, пополнен!ями, и при той же 
метод$ обучения чтен!ю, едва ли не во все продолжен!е перваго двад- 
цатипятил тя ХХ столпа. Какъ видно изъ заглавнаго листа настоя- 
щаго „Букваря“, онъ напечатанъ на другой годъ посл принятя Но- 
виковымъ въ арендное содержане московской университетской типо- 
граф!и (1 мая, 1779 года), которую онъ успфлъ по времени довести 
до возможно лучшей степени; по отзыву профессора Шварца ', она 
не уступала уже первымъ заведенямъ этого рода въ Европ% *. Въ 
первое время своего завЗдыватя типографией, Новиковъ озаботился 
распространемемъ вм$стз съ другими полезными внигами и необхо- 
димыхъ элементарныхъ руководствъ въ первоначальному обученю, и 
къ послфднимъ принадлежить настоящий „Букварь“. НесомнЪнно то, 
что книги, по которымъ русское юношество училось слишкомъ за сто 
лЪть назадъ, им$ють важное значене для истори просвзщеня въ 
Россш.—Въ числЪ осьми русскихъ букварей указанныхъ въ „Опыт»“ 
Сопикова (ч. 2-я), напечатанныхь въ Петербург и МосквЪ, настоя- 
щаго, напечатаннаго также въ Москвз, не находится. Обязанность 
библографа вносить въ труды свои вс подобные элементарные учеб- 
ниБи, какъ бы они съ перваго взгляда не казались незначительными; 
т8мъ болЪе что книжки такого рода уничтожались какъ вслЪдств!е 
употреблен1я, такъ и оть небрежности учившихся. 


.э > 


* Шварцъ, Иванъ Григорьевичъ (Топапп Сеогв Эсй\аг7) Публичн. Орд. 
Проф. Филосой1и. Богр. Словарь Профессоровъ Ими. Москов. Универс. С. Ше- 
вырева. ч. П. стр. 574.—* Новик. и Москов. Мартин. Лонгинова. стр. 129. 
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178]. 


№ 131. Жише Господина М. М. Служащее введенемъ въ исторю 
его въ Царств мертвыхъ. — Печатано при Артиллерйскомъ и 
Инженеромъ Шляхетномъ Кадетскомъ Корпус иждиветемъ С%- 
держателя типографии Х. Ф. Клеена Въ Санктпетербург 
1781 года. 8°. 64 нум, стр. (счетъ съ заглавн. листа обведеннаго 
фигурною каймою). 


Сопик. ч. 3. № 4082. (съ обозначенемъ 1779 года).—Генвади. Справочн. 
Словарь. т. ЦП. стр. 6.—Библ1ографич. Записки 1859. т. П. стр. 341.—Бакмейст. 
Визз. Во. УП. Вапа. $3. 993. 


Содержан!е настоящей крупнымъ шрифтомъ напечатанной бро- 
шюры, состоитъ изъ краткой сатирической б1ографии не названнаго по 
имени купца-старов$ра, въ лицф котораго авторъ осмЗиваетъ м!ро- 
созерцан1е, нравы, обычаи и н*которыя уб$жденя раскольниковъ. Са- 
тира написана грубымъ слогомъ и вовсе не замысловато, на личность 
по видимому нзкогда известную по своей пропагандВ древлеправо- 
славнаго учен!я; самый предметь и образъ изложен!я его, достаточно 
объясняютъ причину неоднократнаго изданя этого сочинен1я, которз- 
го содержаве приводится здВеь въ краткихъ словахъ. Описатель „жи- 
т1я“ сообщаетъ что г. №. №. былъ родомъ изъ Р...., СсЫНЪ „знатнаго 
гостя“, хотя н$которые утверждаютъ доподлинно, что онъ ролился 
близь рЪфки Оби, въ весьма набожномъ Аввакумовскомъ скит, гл 
между премудрыми людьми прошелъ всевозможныя науки, какъ напр. 
часть букваря, задте стихи въ азбукЪ, арифметику на счетахъ и проч.; 
достигнув совершеннаго возраста, доходатъь и до большой премуд- 
рости—изучаеть сентябрьскую треть пролога, и съ тавимъ успВхомъ 
читаеть древнихъ авторовъ, что напослЗдокъ отыскиваеть въ нихъ 
новыя, непреоборимыя доказательства осьмиконечнаго креста. Дал$е 
авторъ разсказываеть о культВ героя къ своимъ усамъ и бород$ пряз- 
наваемыми имъ з& святыню; такъ что онт, во время пребываня сво- 
его на макарьевской ярмаркВ утверждалъ, что голова дана намъ для 
бороды, и что осьмиугольная борода-—всЗмъ бородамъ борода; и велЖх- 
стве такого завлючен!я, онъ старался даже созвать осьмой вселенсвй 
соборъ для того чтобы признать ее за таинство „потому де, что въ 
ней дута паша обитаетъ“; послБднее ему однако не удается, тавъ 
какъ поданная о томъ челобитная вт синодъ сгорзла во время „бузн- 
скаго пожара“.—За т$мъ упоминается о крайней его страсти къ древ- 


` 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪН1Е РУССКИХЪ БНВИГЪ, 595 


ностямъ, что доказывается чтенемъ до смерти своей старинной печати, 
и радостною улыбкой при встрЪчЪ темныхъ мЪсть для него самаго 
непонатныхъ. Челов$колюбе его простиралось до того, что самые 
„подлые люди“ наслаждались часто его ученлемъ, что доказываетъ ве- 
ликолпная проповфдь противъ сребролюб1я, сказанная имъ при пе- 
рефздВ черезь Неву гребцамъ, на которыхъ она не дФйствуетьъ, ибо 
проповфдникъ вздохвувъ, отечитываеть имъ „единую м$дяницу“, со- 
болфзнуя о томъ, что они на грошъ отъ него полученный, мфняютъ 
царство небесвое. Авторъ сообщаетъь о дарф прозорливости своего 
героя, узнававшаго по шапкЪ каждаго встрЪчнаго, на которой сто- 
ронф станетъ носяший ее при второмъ пришестви; при чемъ зналъ 
также, въ которой шапкВ сидить сатана и оть которой бЪгаетъ; на- 
божность, воздержане и заслуги г. № М. своему обществу, надъ ко- 
торымъ онъ былъ не малое время бургомистромъ, состояли въ обира- 
ни съ своими домочадцами народа безъ всякаго прит$снен!1я; и не 
смотря на слова его ненавистниковъ, что какъ городомъ, такъ имъ са- 
мимъ будто-бы управляла умная и дородная жена его, онъ въ томъ 
никогда не сознавалсея.—ЪБздилъ онъ въ „нфмецкую землю“, былъ так- 
же во вефхъ городахъ росайской имперш, но не посфщаль церкви, 
не доходя до нея двадцати шаговъ, на томъ основани, что образа 
святыхъ мученицъ будто-бы весьма соблазнительны, и лики угодни- 
ковъ не довольно темны. Вознам$рившись сдЪлать нЪкоторыя поправки 
въ церковномъ уставЪ, но ветрЪтивъ въ томъ отказъ, онъ въ негодо- 
ванши удаляется въ скитъ, гдЪ во избЪжаве соблазва пребываетъ три 
года, но успфваеть переправить свою псалтирь; обладая великимъ 
краснор®чемъ, начинаеть онъ всегда рЪчь свою отъ времени царя Да- 
вода, или по крайней мфрЪ отъ в. виязя Владим!ра, произнося слова 
важно, убфдительно и съ улыбкою исполненною духомъ премудрости; 
жзръ его враснор$ч1я доходилъ до того, что не находилось никого, 
Бто бы могъ его слушать столько времени, сколько онъ могь говорить. 

ЭдЪсь авторъ „Жит!я“ переходить къ наружности своего героя“: 
г. №. М., „говорить онъ“, былъ весьма миловиденъ и имфлъ похваль- 
ную привычку улыбаться при каждомъ слов$, что придавало лицу его 
пр1атность“; затфмъ слфдуеть довольно подробное описане его 
„умильныхъ усовъ, представлявшихъ по словамъ автора „смЪсь гусар- 
скихъ съ калмыцкими`, и доказывавшихъ храбрость его въ „духовныхъ 
дБлахъ’; первый пересчитываеть даже волоски въ усахъ и бородЪ 
знаменитаго расколоучителя, и находить что они, т. е, волоски, со- 
стоять между собой въ геометрической пропорции. Дал$е описывается 
одежда его, состоявшая въ коричневомъ кафтанЪ, сшитомъ по увЪрс- 
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н1ю облекавшагося въ него, изь сукна, которое служило попоною для 
коня в. князя Владимра, во время похода его противь невЪрныхъ 
агарянъ; владЪлець помянутаго кафтана цЪвилъ его какъ древность, 
и какъ щитъ оть всфхъ соблазновъ. Рубахи носилъ онъ красныя изн 
зеленых съ запонкой на воротЪ, не уступающей древностью квремлю, 
съ искусно вставленной въ нее частью ногтя съ указательнаго перста 
св. пророка Аввакума. Въ заключен!е описан1я земнаго поприша г. 
М. М№., разсказывается о великой любви его въ друзьямъ, и между 
прочимт, изъ его къ нимъ завфщан!я — не пить кофе и чаю; и „отгре- 
батися табаку“, не читать книгЪъ: „Пращицы“, „Розыска“, и „неходить 
въ церковь”. Далфе слЗдуетъ пов ствоваше о, катастроф положившей 
предфлъ зеинымъ подвигамъ, и слфдовательно самой жизни наставни- 
ка. Причиною его смерти оказывается его любимый ученикъ и ва- 
персникъ, котораго учитель воображалъ уже стоящимъ у самыхъ „врать 
эдемскаго сада“ и котораго намЗревался отвести для прославлен1я сво- 
его имени въ аввакумовсый скитъ. Помянутый ученакъ, изъ страха 
быть наказаннымъ з& непослушане трехдневною пропов$дью или тя- 
желымъ книжнымъ переплетомъ, повиновалея во всемъ наставнику; 
набожно вздыхалъ, слушая его поучен1я, порицая съ вимъ вмЪстф 
„красные колпаки“, проклиная современные обычаи и проч.; этого- 
то, самаго возлюбленпаго ученика застаетъ учитель у своего знако- 
маго пьющимъ съ хозяиномъ кофе и курящимъ табакъ. Пораженный 
при вид этого ужасомъ, онъ просить присутствующихъ вывесть его 
изъ „Содома и Гомморы“, дабы не погибнуть съ беззаконниками; на- 
посл$докъ, изнемогая, опъ приказываеть положить себя подъ образа 
и по н%фкоторомъ молчани Бричитъ: „изыдите демонск1я лица 
пламенн!и, изыдите!“; зат5мъ спокойно спрашиваеть о безумномъ, 
соблазнившемея юношЪ, обзывая его сатаною, и считая его недостой- 
нымъ своего попечения, такъ какъ несчастный „упился адсюмя желчи“, 
кофе и табаку“. Онъ просить предстояшихъ бросить отступвика въ 
геенну на безконечное мученье. Авторъ говорить, что эти достойныя 
примЪчан!я слова, были поелФдними въ жизни г. М. №. Онъ скончался 
и хотя въ м%сяцословъь не занесенъ, но что никто не сомиФвается, 
чтобы на томъ свЪтЪ онъ ине былъ принять по своему достоинству. 
ЗдЪсь описывается чудо, совершившееся при посл$днемъ его издыха- 
ни и состоявшее въ томъ, что усы его начали подниматься и опу- 
скаться, перебираясь волосъ за волосомъ, „подобно колосьямъ на изо- 
бильной жатвЪ“. Это чудо, по словамъ автора, было объявлено черезъ 
нарочвыхъ въ аввакумовскомъ овит при собрани до 7000 старив- 
выхъ бородъ разныхъ лицъ, и осьмисотъ старухъ тайнаго богомоле- 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРВН1Е РУССКИХЪ КБНИГЪ, 597 


наго совЪфта; означенныя лица послЪ паннихиды. разсуждали о томъ, 
чему приписать вышепомянутое явлеше? По мнЪн1ю „бородъ“ движе- 
не усовъ происходило по случаю вынесеня души „преставльшагося“ 
ангелами; по ув5рен!ю старухъ, усы поднимались и опускались всл$д- 
сте прощанья своего съ бородою. ЦослЪлнее инЪн!е одержало верхъ 
и чудо записано въ книгу чудесъ тамошнихъ угодниковъ, красною 
пронисью.—ДалЪе извфщается о томъ, что чудеса г. №. №. со смертью 
его не прес$клись, въ доказательство чего и приводится послане нЪ- 
коего отца Тарас1я, „прорицателя Брынскаго и кавалера сватаго жел- 
то-краснаго и перваго козыря“, пишущаго въ Крестецый Ямъ, сга- 
рухф СавельевнЪ, отправляющей тамъ двадцать-осмой годъ службу въ 
освящениомъ погребЪ, и сообщающаго ей 0 явившихся ему въ видЪ- 
ни двухъ юношей въ смурыхъ кафтанахъ, „въ скобкЪ и порткахъ“ 
съ остриженными подъ гребенку, по христанска волосами и съ свя- 
тыми гозырями виднфвшимися у нахъ за плечами, и увЗрившими его, 
что © загробномъ блаженствЪ покойнаго будетъь обнародовано извЪ- 
стнымъ ученикомъ его, о чемъ известно будетъ какъ ей, СавельевнЪ, 
такъ и ему, Тарас1ю; въ то же время блаженный мужъ является и 
бывшему своему усердному ученику и невольному убйцЪ, въ костюм$ 
состозщемъ изъ красной рубахи, портокъ и черныхъ тупоносыхъ ту- 
фель, по обыкновен!ю не подпоясанный. и держащй въ рукахъ „жи- 
те Аввакумово“ книгу по крайней м$р$ десяти вершковъ толщины, 
которою ударяетъ бывшаго ученика такъ, что послЪдьй безъ сомнЪн1я 
упаль бы, еслибы не лежалъ на постелЪ. За тфыъ наставникъ про- 
щаетъ ему смерть свою, съ условемъ, чтобы онъ описалъ какъ зем- 
ную жизнь его, такъ равно и произшедшее съ нимъ на томъ свЪтФ, 
откуда и пошлетея будущему описателю жизни умершаго, благов$- 
стникъ для подан!я ему достаточныхъ силъ къ выполнен!ю этого важ- 
наго предпрят1я. Наконецъ явивиийся съ того св$та мужъ приказы- 
ваетъ ученику своему послать одинъ изъ списковъ „жит!я“ его отцу 
Тарасю, другой старухЪ СавельевнЪ и трешй въ Петербургъ, въ пер- 
вую линю „для истреблен1я эллинскихъ мн$в!Й изъ роселйсваго юно- 
шества“; посл чего, онъ широко разведя руки, обнимаетъ ученика, 
заставляеть поцфловать себя въ освященную запонку, „и невидямъ 
бысть“. Въ заключеше, ученикъ просыпается, схватываеть перо и 
дрожащими руками начинаетъь по вдохновеню духа благовзстника 
писать, прославляя чудеса блаженнаго угодника. 

Авторъ „життя“ сообщаетъ наконецъ о похожденяхъ знаменитаго 
расколоучителя въ царств мертвыхъ, которыя и излагаеть въ видЪ 
разговора между Харономт, Меркуремъ, Маносомъ и душею г. №. М. 
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(\Вит!е стр. 26—64). ПослЪфдняя является къ берегамъ Стикса съ 
кулькомъ набитымъ книгами, изъ которыхъ приводить различныя ци- 
таты, пересыпая поучен1я своими оговорками: „прошу не прогн$ватьса", 
„позвольте вымолвить“, и сопровождая р$чь свою постоянною улыбкою, 
до того истощаетъь терп$в1е Харона, что тотъ велитьъ Мервур!ю уда- 
рить болтливую душу весломъ по лбу; наконецъ, чтобы заставить ее 
замолчать, сажаеть въ греблю, во и это средство оказывается без- 
сильнымъ противъ неумолкающей души бывшаго старов$ра. Доплывъ 
до берега, Харонъ сдаеть надофвшую сему ва водахъ Стикса душу 
Меркур!ю, обязанному представить ее на судъ Миноса; дорогой душа 
продолжаетъ надофдать посланнику боговъ, не переставая болтать; и 
между прочимъ спрашиваеть Меркуря „есть-ли у него сожительница"? 
получивъ отрицательный отвфтъ, совфтуеть ему „поискать хорошую 
дЪвицу, или благочестивую вдовицу, ибо писав1е говоритъ: „лучше 
женитися, нежели разжизатися“. НамЪревается также разказать ему 
„жите отца Аввакума“, но Меркурй избавляется тфмъ, что приводить 
душу раскольника въ Миносу, который викакъ не можетъ добиться 
отъ нея отчета въ ея земныхъ дЪфлахъ. одБсь Меркурий является 0об- 
винителемъ г. М. М№., и въ краткихъ словахъ разсказываеть судьЪ 
протекшую жизнь его, упомянувъ что смерть его произошла отъ того, 
ч\0 на землЪ пьють кофе и курять табакъ; причемъ жалуется на 
пытку, которой подвергся Харонъ, переправляя ихъ общаго мучителя 
черезъ Стиксъ.— Наконецъ самь Миносъ, видя полную безполезность 
своихъ допросовъ душ$ не перестающей болтать свое, отдаеть при- 
казане Меркурю напоить ее кофеемъ и заставить курить табакьъ; 
однако же, судья пытается возобновить допросы представшей передъ 
нимъ дут; но убЪфдясь окончательно, что не добъется оть нея ника- 
кого толку, изрекаеть приговоръ, и приказываеть Меркур!ю взавъ ее, 
отдать ТизифонЪ и сестрамъ ея, причемъ надЪть на нее арлекински 
кафтань, завязать волосы пучкомъ, привязать къ вимъ кошелекъ, и 
сколь возможно болЪе налудривъ ихъ, загнуть шляпу по-французски, 
и заткнувъ въ нее предолгую курительную трубку, водить въ такомъ 
видЪ по царству т$ней. Въ случаЪ же употреблен1я душею вышепомяну- 
тыхъ любимыхъ ея поговорокъ, напоить се тотчасъ кофеемъ, заста- 
вить курить табакъ и играть въ кости. Впрочемъ Миносъ снисходитъ 
къ прозьб$ осужденной души, оставить ей портки, „понеже и в. вназь 
Владим1ръ ихъ нашивалъ“; но приказываеть не давать ей штановъ, 
и обр$зать волочащийся по землЪ „гашвикъ“. 

Теперь остается упомянуть 0 томъ, кому приписываемо было 
нфкоторымн писателями сочиневе настоящаго памфлета; въ статьЪ 
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Аеонасьева: „Новые Матер!алы къ б1ографти Д. И. Фонвизи- 
на’ пом щенной во 2-мъ томЗ „Библографическихъ Записокъ“ (1859 г. 
столб. 18), авторъ статьи, между прочимъ сообщаетъь замЪтку, въ ко- 
торой говорить, что князь Вяземсвый въ сочинения своемъ (стр. 283 — 
284) упоминаетъ о переданномъ ему Пушкинымъ мн%$ни своемъ о 
какомъ-то оеологическомъ памфлетЬ „Аввакумовскй Скитникъ”, 
принадлежащемъ Фонвизину. Тавъ какъ сочинен!я съ этимъ заглав1- 
емъ не отискалось, то авторъ замфтки нашель другое, которое и 
могло подать поводъ къ ошибочному предан!ю; это: „жизнь нзко- 
тораго мужа и провозъ кур1озной души его чрезъ Стиксъ- 
р%Ъку“. „Но по свфдЪюшямъ болЪе достов$рнымъ“, говорить Енязь 
Вяземск Ш, ‚оно плодъ пера Адама Васильевича Олсуфьева, статеъ- 


‘секретаря при императрицф Екатеринё П-й“. „Напрасно“, зам чаетъ 


Афанасьевъ, „князь Вяземеый не указаль источникъ откуда почерп- 
нуты имъ эти болЪе достовЗрныя свзден!я; авторъ замфтки говоритъ, 
что съ своей стороны, онъ имЗетъ основал!е догадываться, что сочи- 
неше это принадлежитъ М. Д. Чулкову, издателю сатирическихъ 
журналовъ: „И то и сё, и Парнасекаго Щенетильника“; ибо въ этомъ 
посл$днемъ на стр. 30—33, помфщена имъ характеристика одного 
старовЪра, вошедшая посл} въ составъ сочинен1я ': „Жизнь н%ко- 
тораго мужа“. ЗатФмъ онъ приводить выписку изъ журнала, содер- 
жащую помянутую характеристику. На приведенную зам$тку въ стать» 
Аеонасьева, помЪщено въ томъ же томВ „Библографическихь Запи- 
сокъ“ (столб. 340—342), письмо къ нему отъ Геннади, написанное 
по поводу всего высказаннаго первымъ ‘объ „Аввакумозскомъ скит- 
ник“, приписаниомъ Фонвизину. Геннади говорить въ письмЪ сво- 
емъ, что Адамъ Васильевичь Олсуфьевь изв$стенъ въ литератур» 
только по переводу итальянской оперы, „Евдок1я вЗничанная“, 
игранной при императрицз ЕлисаветЪ, и что нфтъ повода приписы- 


' Первыя два предпозожен1я о привадлежности этой сатиры перу А, В. 
ОлсуфФьева, или Д. И. Фонвизина, остаются догадками ничфмъ не подтвержден- 
выми; чтобъ нифть право считать се произведенемъ М. Д. Чулкова, на осно- 
ван!и характеристики старовфра, помфщенпой въ „Парнасскомъ Щепетильникф“, 
необходимо доказательство что она написана собственно Чулковымъ, & ве к$ит- 
1нбо изъ его сотрудниковъ по журналу; въ противномъ случа$, и это изв ст!е 
въ стать Афонасьева, должно счесть предположенемъ, хотя несравненно боле 
основательнымъ н вЪроятнымъ, ч$ит мня о томъ Пушкина и ви. Вяземскаго. 
Впрочем, что каслется до приписав!я брошюры Фонвизину, то каждый знако- 
чый съ ого трудами въ состояши сулять, могъ ли этотъ жалею памфлетъ выйти 
изъ-подъ пера знаиенитаго паптсго комика, творца „Недоросля“?. 


600 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪН1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 


вать ему сатирическое сочинен!е; еслибы свЪфденя б1ографа Фонви- 
зина были точно достов$рны, онъ бы в%роятно не преминуль с00б- 
ЩИТЬ ИХЪ ИСТОЧНИЕЪ, и ЧТО если мне кн. Вяземскаго основано на 
одной догадкВ, то гораздо основательнзе предположить, что это со- 
чинене М. Д. Чулкова; что подтверждаеть приведенный въ стать$ 
Аеонасьева отрывокъ изъ чулковскаго журнала „Парнассюй Щепе- 
тильникъ“, вошедпий хотя съ прибавленями и изм$нен!1ями въ бро- 
шюру появившуюся спустя 10 лфть.—Н. С. Тихонравовъ, говоря объ 
„Аввакумовскомъ скитник$“, также отвергаеть авторство Фонвизина 
на томъ соображен!и, что новое издане брошюры явилось въ пере- 
дЪланномъ видф уже по смерти Фонвизина и потому г. Тихонравовъ 
спрашиваеть, откуда же могли взяться дополнен!1я и измфнен!я, если 
авторъ уже умеръ?' Геннади замЗчаеть здЪсь, что известное ему ис-. 
правленное издаше этой брошюры вышло за годъ до смерти Фонви- 
зина, въ 1791 году, и затфмъ представляетъь списокъ, съ сообщен1емъ 
о нихъ свфдВн, сл6дующихъ имфющихея у него издав!й брошюры: 

1) Издатше первое 1781 года. Въ „Опыт“ Сопикова ч. 3, № 3994; 
первымъ значится издане 1780 года, между тЪмъ заглавте приведено 
такое же, какое находемъ въ позднзйшемъ 1791 года; очень возможно, 
что указане Сопикова нев$рно, и изданя 1780 г. вовсе не было.— 
2) Жизнь н%котораго мужа и перевозъ кур1озной хуши 
его чрезъ Стиксъ-рЪку. Новое издан!е. Въ Санвтпетербур- 
г} 1791 года 8°. 48 стр. Въ концЪ на стр. 41—48, помфщено 
„Послан!е въ слугамь моимъ“, но безъ имени Фонвизима. Издане это, 
какъ и послЗдующир—съ измЗнен1ями и прибавкаии, но незначитель- 
ными '.—3) Въ томъ же году, въ Петербург® вышло въ свзть подоб- 
ное издане, съ такимъ же заглавемъ, но только въ 12°, 44 стр. и 
безъ „Посланя“ Фонвизина.—4) Жизнь нз коего Аввакумовскаго 
скитника, въ Брынскихъ лфсахъ жительствовавшаго, и ку- 
р1озный разговоръ души его, при перевоз$ чрезъ р$ку 
Стиксъ. Съ дозволеня С. П. Ц. Въ Санктпетербург®. Печа- 
тано при 1-мъ Кадетскомъ Корпус% 1802 года. 12°. 48 стр. *.— 
Издан!е текстомъ сходное съ предъидущимъ. Сопиковъ подъ № 3996 
указываеть съ этимъ заглашемъ: трее издаче. Сиб. 1805. 12° ‹. 


1 Москов. ВЪд. 1855 г. № 6. Статья о Смирдинскомъ издан!в сочи. Фон- 
визина, —* Въ „Росписи“ Смирдина, указано съ этимъ же заглавемъ издаше 
1791 г. 8° причемъ не упомявуто о приложенномъ къ брошюрф „Послания“; но 
послф заглав1я, прямо названо сочинентемт, Фонвизина (Смирд. Ч. [\. № 8375).— 
3 Сиирл. Ч. ТУ. № 8375.— У Смирл. указанно съ „Послан1емъ Фонвизина“. 
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третьимъ оно не могло быть; но правильн$е, перепечатва издавая 1802 
года; впрочемъ Геннади полагаетъь зд$еь ошибку въ годЪ, что очень 
возможно при множеств типографскихъ ошибовъ въ „Опыт“ Со- 
пикова. Въ „Систематическомъ обозр$нши литературы въ Росан съ 
1801 по 1806 годъ“ Шторха (Спб. 1810 г. ч. 1), издате 1805 года, 
по зам чан!ю Геннади, не указано.—5) Жизнь нфвотораго Авва- 
кумовскаго скитника въ Брынскихъ лЪсахъ жительство- 
вавшаго, и кур1озный разговоръ души его при перевоз 
чрезъ р3%ку Стиксъ. 2-е (2?) издан1е. Сиб. въ типогр. Крайя. 
1835. 12°. 48 стр. (Реэстрь Ольхина № 4593). Между первымъ из- 
данемъ 1781 года и посл8дующими, разница небольшая, въ нзкото- 
рыхъ только выражен!яхъ.— Что же касается до Фонвизинскаго „По- 
слан!я въ слугамъ моимъ“, то оно было присоединяемо, какъ гово- 
рится ни въ селу, ни въ городу, не къ однимъ только издан1ямъ 
„Кит!я г. №. №.“, но и къ другимъ произведен1ямъ; тавъ вапр. встр®- 
чаемъ его пополняющимъ собою одно изъ изданй „Предеказан1я 
славнаго Мартына Задека“ '. 


№ 132: Похожден1я поваго увеселительнаго ПТута и великаго въ дВлахъ 
любовныхъь Плута, СовЪст-Драла, Большаго Носа. Часть [, 
содержащая въ себЪ 20 нохожденй. Переведена съ Польекаго и 
дополнена съ другихъ языковъ.—и Часть П.—1781.—Похожденя 
ожившаго новаго увеселительнаго ПТута и великаго въ любов- 
ныхъ д%лахъь Плута, СовВст-Драла, Большаго Носа. Часть 
трет1я. Печатано въ Москв 1781 года. 8°. Въ частахъ: 1-й 102, 
2-й 98 и 3-й 258 страницъ. 


Сопик. Ч. 4. № 8611.—Геннади. Русск. Книжв. Р$дк. стр. 54, № 52, 


СлЗды польскаго перевода сохранились и въ русскомъ издания 
„Похожденй СовЪсгдрала“; самое имя героя переиначено изъ поль- 
скаго „50\-0тг2а|“ (совиное зеркало), перекроеннаго въ свою очередь 
изъ ивмецкаго „киепзр!есе]“; что польская передзлка и руссый съ 
нея переводъ сокращены противъь нфмецкаго подлинника *, видно изъ 
того, что всВ три части русскаго издавя содержать только 60 „По- 
хожден!й“, тогда какъ ифмецый подлинникъ состоить изъ 99-хъ 
„истор“ (Н5югеп) безъ раздЗлевя на части. Стремлеше русскаго 
переводчика къ обрусБ5ю нЪмецкаго „Эйленшпигеля“ и польскаго 


* Матералы Губертп. Вын. Т. стр. 271. № 165.—® Въ заглави нЪмецкаго 
издав1я сказано, что „истори“ Ойдениииигеля переведены съ саксонскаго языка. 
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„Совизрцала“, замтно по нзкоторымъ вставкамъ, нфсн$ и изм$нен- 
нымъ именамъ; въ заглайи пфени (ч. Г, стр. 33) сказано, что она 
„по Ссходности мыслей выписана изъ росайскихъ сочинен!й“; содер- 
жан!е ея составляеть прославлезе вина поклонникомъ Бахуса. Въ 
19-мь похождени (4. Г, стр. 80), озаглавленномъ: „Что Сов$ст- 
дралъ въ город$ Франкфурт съ жидами и съ вупеческою 
женою сд$лалъ“, въ письмЪ СовЪст-драла купчих$, онъ называетъ 
ее: „Епихидой Васильевной“.—Въ концф второй части помфщено: 
„Собран!е разныхъ Совфсет-драломъ Истор!Й“, изъ числа Бо- 
торыхъ мнопя ветр$чаются въ другихъ книгахъ; такъ напр.) во вто- 
рой разсказывается случай о томъ, какъ каменьщикъ упалъ съ башни 
и раздавилъ сидЪвшаго внизу человЪка; вызванный въ судъ отвЪтчиБъ 
предложилъ истцу взойти на башню, броситься на него, отв$тчика, и 
убить его до смерти. Это же самое помфщено въ книжЕЗ: „Шемакинъ 
Судъ“. Друмя изъ этихь „исторй“ встрфчаются въ „ПисьмовниЕЪ“ 
Курганова, и н$которыхъ сборникахъ „Острыхъ словъ“. Зат$мъ сл$- 
дуютъ: „Разныя Пов$ сти“ (ч. ЦП, стр. 64—98).—Ёъ третей части 
„Похожденй Сов$ст-драла, присоеденена переведенная съ польсьаго 
языка комед1я въ 5-ти дЪйстыяхъ подъ назван!емъ „Расточитель“ '. 
_  Усп$хь въ народныхъ массахъ книгъ, подобныхъ „Похожден1ямъ 
Совфет-драла, принадлежащихъ къ роду шуточныхъ произведенй или 
фацецй, положительно несомнфненъ. Разеазы о подвигахъ вора, ловко 
и безнаказанно похищаюшаго чужую собственность; плута обманыва- 
ющаго легков$рнаго мужа, словомъ разных забавныя приключения 
хитраго пройдохи, которому всевозможныя продЪлки сходать всегда 
благополучно съ рукъ, постоянно привлекали симпат!и везд$ обр$таю- 
щагося извфстнаго круга читателей; и потому нфмецый „Еепзрлехе!, 
легко нашель себЪ прють какъ въ западныхъ, такъ и въ русской 
литературахъ, и былъ не однажды перепечатанъ. Для показан1я на 
сколько польская передЪлка „Похожденй Сов$ет-Драла въ русскомъ 
переводЪ, относится къ нфмецкому подлиннику, считаемъ не лишнимъ 
сравнить ихъ между собою и привести иЪкоторыя м$ста изъ текстовъ 
нзмецкаго подлинника и русскаго перевода. Передъ нами лежитъ одно 


+ Есть отдфльное издан1е этой комедш, напечатавной подъ заглавлемт: 
„Мотъ или Расточитель“ въ 5 дЪйств1яхъ, переводт, съ польскаго языка. А. А. 
Спб. 1773 г. 80. 2 и 72 стр. Въ „предувЪфдомлени“ къ комеди, написавномъ В. 
Рубаномъ, сказано, что она есть переводъ съ французской комеди де Туша 
„015 рег“, & въ польскомъ переводЪ: „Магпогам4а“. Березинъ-Ширяевъ. 
Матер!алы для Библографи. Кн. УШ. стр. 55.—Сопик. Ч. 2. № 5461. 
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изъ сЪренькихъ, простонародныхъ издан! „исторй Эйленшиигеля“ на 
нфмецкомъ языкЪ, напечатанное на низкаго сорта бумагз, со многими 
грубо вырфзанными на дерев$ картинками въ текст, изъ которыхъ 
нфкоторыя грязны и непристойны, также какъ и самый текстъ, въ 
которомъ авторъ не стфсняется циническими словами и выражен1ями 
въ своихъ разказахъ. Заглаве книжки: „Оег \1ейдегег;& ап 4епе ' 
Еп]епзр1есе]. Лаз 158: УУипдегоаге Чос№ зезате Н!%опеп ТуП 
Ещепзр!есе]$, етез Взиегп вовп, сеБогис аз деш Гап@ ха Вгапп- 
зен\ес. Апз ЗАСЛ еНег эргаспе аи! сиё ПоспдешзсВ уегаоте ее, 
014 }е{2ё мтейег зи пепе шё еИсреп ГЕ1оогеп уегтерге ип@ уег- 
Беззегё, зейг Кигхмуе Шо 2и ]езеп, Э5ат6 етег азЯсеп Иасае. Ле 
ип@ аегта] хапх Н7зей сезойеп ип@ гесб пеп сеъзсКеп. м. 8°. 
208 нум. стр.—Въ началЪ издатель, въ краткомъ предислови гово- 
ритъ, что по желаню н%которыхъ 0особъ и добрыхъ друзей обратив- 
шихся къ нему съ просьбою собрать и описать приключения и чудныя, 
плутовсвя продфлки врестьянскаго сына Тилля Эйленшпигеля, онъ 
по справедливости не могъ имъ въ томъ отказать, на томъ основани, 
что веселая бесфда, дЪйствуя благотворно на челов ческую природу, 
побуждаеть ее умфрять и забывать печаль, бол$знь, ненависть и за- 
висть; велфдстве чего онъ постарался собрать помянутыхъ разказовъ 
какь можно болфе, не желая однако подвигнуть ими кого-либо на 
зло, но напротивъ того, способствовать къ научен1ю убфгать его, и 
т$мъ предохранить себя отъ плутовъ. Ибо, къ сожалЪн!ю, м!ръ испол- 
ненъ коварствомъ и злобою; почему онъ надЪется, что каждый сообра- 
жаясь съ этимъ, обратить внимане на настоящее его писанте, и при- 
метъ его благосклонно“.—На заглавномъ лист$ книжки, изображенте 
Эйленшпигеля въ средневЗковомъ костюмЪ, Здущаго верхомъ на осл$, 
окруженнаго роемъ пчелъ, держащаго въ правой рукЪ сову, и въ лЪвой 
зеркало, образъ ея отражающее. Первая „истор1я“ о рождении и трое- 
кратномъ крещени Эйленшпигеля, начинается такъ: „Ёз 18% т ет 
Гап4е 2а басЬзеп, ш дет Уз 5еЪ с@есеп, ет ПотЁ, вепапи 
Кпешсеп, да чаг аз Готте Кша Ещепзрлесе] сефовгеп, деззеп 
Умег №ез2 Салз Ешепзр!ее], зете МиИег Аппа \/еескт, ип@ 
Ча зе 4аз Ка сепаз2, зсмеКеп зе е5 2иг Таще т 48$ ОотЁ Ат{- 
|ещеп, Чагап еш 53с11052 сепаппё Аш@ей егЬаиеё, ип уоп 4еп 
Мас4еБиго1зейеп, пефеп ап4егег МимаЁе, пасртаеп 85 ет ВаоЪ- 
пезё уег]теё маг4. Опа а13 аз Кю сезай, маг ез сепаппё Ту 
Ещепзр!есе]...“; въ русскомъ издани многя подробности 0 мЪфстз 


* Ожившй, какнмъ является СовЪст-дралъ въ 3-Й части русскаго перевода. 
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крестинъ пропущены, и въ первомъ извфети о рождени Совфст-драза 
читаемъ: „Въ сел Ёнотовицахъ Саксонскаго государства, близь одной 
рощи родился СовЪст-дралъ. Отца его звали Рулясъ СовЪет-дралъ, а 
мать Анною. Какъ скоро онъ родился, тотчасъ былъ отнесенъ въ ко- 
стелъ, и дано ему имя Дыла-СовЪстдралъ“. Во второмъ „Похождена“, 
когда сосфди жалуются отцу, обвиняя 10-ти лЗтняго СовЗст-драла въ 
разныхъ плутовекихъ штукахъ, то послЗдтй для своего оправдан!я и 
въ доказательства того, что жалобы на него несправедлявы, проситъ 
отца прозхать верьхомъ по улицЪ, и посадить его, Сов$ст-драла у 
себя за спиною, ув$рая притомъ, что какъ бы онъ смирно ни сидЪлъ, 
его все тави булутъ ругать; когда отецъ исполнилъ прозьбу сыва и 
они позхали, то послфдюй „принялся за свое мастерство и дФлалъ 
все непристойное“. (ч. Г. стр. 3). Въ нЪмецкомътекст®, это же самое 
разсказывается иначе: „Иа Ещепзр!есе] афег 4 Лайг 86 зуаг, пайт 
ег уоп Тах 72а Тас ш дег Вщегеу 2, 4457 засВ ег Умег ЧаеПсв 
пБегащеп жигде уоп Масвагещеп Фе ег Ещепзр!есе], же ег 
ет |бзег, фоПег, ипзшиюег ЭспаШ \уёге, №агё Кадет. Офмо 4ег 
Уаз Кег Шип дезпаел м Уошеп згаЁе, ег а`фег э1сВ аШе2е% зсЛаК- 
пас уегапёмог(е; ]еЧосН, 4257 ег УаМег 4ег Узгрей фсукКоттепн 
тосе, хедасЩе ег, Ещепзр:ссе], аи ете Де, во @1е Вацегп а 
ег Савззеп уегзатт]е жагеп, Вицег ясй апЁ 4252 Рег хи зехеп, 
цп@ БтЁААго 7м гецеп. Па 41с Сейф Кат, сефоё сг, дав» Ещепзрие- 
се! сапх $ пп 2асЪх пи\ег Шт $42еп 50Й. Уаз егдас! аЪег 
Ещшепзр!есе], 45$ сепогзате Кш@? Ег Ва зайфегПев 4аз Нет@ уот 
Агзей зи пп@ Пез2 @1е Ваиеги ясй ш етпеп пецеп Бр1езе] Ъезейепл, 
ип 8е#24е всп уледег 55сВмесеп шедег. Па Вафеп Фе Геце ап 
брег Ещепёр!есе] хи зсЪгеуеп. РАи 4ез К]ешеп Ъ65еп БеВа\Кз! посй 
узи е дег още Умег ше упе ез хатлепое, депп яс№ Ещепзр1еге] 
2156814 сесеп зетеп Ужег ЪеК|а<4е ип@ зргасВ: Ноге, Пефег Умег 
да 51е1езё, @аз7 1с№ $7е, ип шетапа ма Агсеб Ише, осв затеп 
Фе Геще, 1сп п еш ЗелмК. ОПег Ужег Безтпеё эс пис 1апсе, 
ип 5е424е ветеп Пефел Зои уог зсй. Афег Ешепзртесе], а15  Фе- 
уе! ег уог дет Уаэ{ег шсрё$ зпдегз (Тап тосШе, зреггее ег 4осй 
даз Мац| п аизсегес ег Хапсе, 50 Пееп Фе Геще 2, ап вас- 
{еп: Зевеё Чосй 2п, \!е еш апоег БераК 156 9а5?...° Какъ эти  двъ 
первыя „истори“ которыхъ приводимъ здЪеь отрывки, такъ почти п 
вс проч1я, пом$щенныя въ нфмецкомъ издан!и, переиначены и с0- 
кращены въ русскомъ переводЪ; что же касается до нижеслБдующихъ, 
то он по грязному и пошлому своему хотя и не безнравствеоному 
содержанию, изъ него вовсе исключены; ограничиваемся указанемъ 
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ихъ заглавй: „О1е 10 Н15%0г1!е. У\Ме Ещепзрете! ЁРаг ешеш Но#- 
Тапссп уегдшоеь пп уоп дет Негги се]ергеё \аг4, аи даз Кгаш 
Наш (\0 аз мдге) 2и 5с1..... да зе|..... ег ш ешев Зепй, депи ег 
меуще Нап{ пп Зепй \уаёге еш Ошх (3 13).—П1е 45 Н1з6 УМ 
Ещепзр!есе] 2и етет КагзсВпег уегдшое, ип Шм ш @е Зеаеп 
зс1..... (3. 95).—ПО1е 61 Н15& У\е Ещепзр!есе! 2и Наппоуег ш 41е 
Вазвиеп зс6......, ип@ шейце ез удгееш Наиз ег Веш1сКе! (в. 129).— 
О1е 61 Н!15. \е Ещепзр!есе!| га Вгетеп деп Сазеп деп Вгаеп 
13 4дет Нпщцеги Бегзийе. ($. 137).—01е 67 Н1з& \е сте Егаи 
Ещеп5р!есе] 2а Сд$ 1449, Чегеп дег Во аиз 4ег Мазе Шепх ип4 
фгорЁе (5. 143). Пе 68 Н15 Уве Ещепёр!есе] ет ме155е5 Миз2 
аПеш аийз2 Фагат, 4а52 ег епеп К]№атреп Воф2 &1$2 ег Мазеп да- 
геш ФаЙеп |1е32 (3. 144).—П1е 69 Н15$6. \е Ешепзр!е?] ш ет Найз 
0551е, ип деп Сезапк дигсв Фе УМапа ш ет апдегез Наив ЪПез7, 
деп тап п1сЪё ]е1деп Копще ($. 145).—П1е 71 Н1в. У\е Ещепвр. 
2 Сбт ает УИ заЁ ет Т15еВ Позвие (в. 152).—Ю1е 76 Н!5$6. 
\е Ещепзр. еше Уй@т шй дет Ъ032еп Ну\егпи ш @е Азспе 
зебже (з. 161).—П1е 87 Н1зё. \е Ещепзр. 24 МоЙа КгапК могде, 
и14 деп Ароескег ш 41е Вас Ьзеп Поззи“е (3. 178). Въ конц% книж- 
ки находится изображене совы, сидащей подъ фигурной аркой, на 
кругломъ зеркалЪ съ распростертыми крыльвми; вверху надпись: Еп- 
[еп5р!ете]з СгаБзсвгИ; а внизу; Аппо от МСССГ. По сторонамъ: 
П1езеш 5{еш 50] шетап@ еграфеп, Ещепзрлесе] зе Мег аи#есйё 
феггафеп. За тфмъ слфдуеть приложен!е:“ АпВапс ]ьейггеесВепт Ве!- 
шей. Оег а{еп Тещзспеп У\Уайгрех ипа Ге Козеп“. Старинныя ду- 
боватыя вирши на разные предметы, какъ-то: доброд$тели, людесыя 
качества, правила общежит!я и наставления. 

Книга „Похождения Сов$ст-драла“, послужила матераломъ и для 
простонародныхъ картинокъ; лубочная вллюстращя заимствовала изъ 
пея тексты для лицевыхъ изображений напр.: „Разговоръ крестьянина 
съ профессоромъ“, „пьющаго съ непьющимъ', изъ которыхъ тексть 
первой, выбранъ цЪликомъ изъ 15-го „похожден1я“ СовЪст-драла „Какъ 
СовЪ ст-драла въ прагскомъ училищ$ съ Ректоромъ и Про- 
фессоромъ говорилъ“. Онъ даетъ тавме отвЗты на вопросы профес- 
сора, чго совершенно сбиваетъ его съ толку *. 

Вь вачалЪ третей части русскаго перевода, находится н$Ъчто въ 
родЪ предислов1я, намекающаго пословицами и довольно пошлыми 


ии ежик 


’ Руссюя народныя картинвн Д. А. Ровинскаго. кн. У. Алфавитн. Ука» 
зат. стр. 501.—? Тамъ же, кн. ТУ. стр. 352. 


606 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪН1Е РУССВИХЪ КНИГЪ. 


шутками на мнимую смерть СовЪст-драла, оставшагося въ дЪйстви- 
тельности живымъ; за т$мъ подъ стать предислов!ю слЗдуютъ нелБпыя 
вирши подъ названемъ „Небылица“, о которой самъ написавший ее 
говорить: „Кажется и въ правду, въ сей небылиц напутаны враи....“ 
Въ конц предисловмя помфщены слфдующие стихи: 


«Умолкни всякъ, и гласъ вниманемъ прерви, 
А ты, о СовЪет-Драль! изъ мертвыхъ оживи! 
Кто хитрости твоей послФдн!я не знаетьъ, 
Тотъ мертвецомъ тебя и нынЪ почитаеть 
Узнаютъ ону всЪ, ты будешь не мертвецъ: 

А будешь, какъ и былъ живой еще плутецъ». 


Хотя въ заглави третей части и упомянуто что она содержитъь 
въ себЪ 20 „похождевй, но въ дЪйствительности ихъ находится только 
восемь, изъ которыхъ ни одного нЪть въ н5мецкихъ „исторляхъ“ Эйлен- 
шпигеля; эти 8 похожден!й заимствованы по видимому не только изъ 
польской его перед®лки, но также изъ другихъ какихъ-либо однород- 
ныхъ произведенй. ВЁъ третей части, скорфе всего можно прим вить 
сказанное въ заглави вообще, что именно она „дополнена съ дру- 
гихъ язывовъ“ —Не обошлась и она, подобно двумъ первымъ, безъ 
стихотворныхъ вставокъ въ текст; во второмъ „Похождени“ пом$- 
щены стихи Сов$ст-Драла къ плебаву, и въ 5-мъ: „Письмо къ сучёЪ 
мамошкЪ“, имъ же написанное. 

Въ противность этимъ, будто бы посмертнымъ „похожден1ямъ“ 
Сов$ст-Драла, въ нфмецкомъ издан!и, всф приключен1я или „истори“ 
героя ихъ, оканчиваются его смертью. Въ послЗдней, 92-й истор 
авторъ разсказываеть о’ забавномъ погребеви Эйленшпигеля не обо- 
шедшемся безъ. чуда: „Веу Ещепзр!есе!?’$ Веста Бп152 1епо её \ип- 
ег! св хи, депп яме аПе’ (Еее) збапдеп зоЁ дет Клте№Во{, ат 41е 
Тофепавг, 4а Ещепзр!есе] шпеп ]аз, 49а 1ес4еп зе Шп аи 2\еу 
юе|е, ип@ чоЖеп п ш 4аз СгаБ зепКеп, да Бгасй даз ЗеЙ епё2жеу, 
50 ищеп Беу 4еп Раззеп маг, ип@ 51082 деп Баго ш 4аз СгаЪ, 9252 
&130 ЕЩептзр!есе] зоЁ деп Еиззеп уапае. Па зргаспеш 51е аПе: ]а5зей 
1п ${еВеп, апп ег 156 хипадегИсв семезеп ш зетеп 1.ееп, уип4ет- 
Посл м ег аасн пп Тоде зеуп. А]з0 зсПатгебеп зе 4аз СгаЪ га, Пез- 
зеп Ши 8150 зереп, ип@ ]есфеп етеп 54ет оБеп аи 4аз СтаЪ, ппа 
№1ефеп аиЁ аз Вафе Тве] ете Еще ип етеп Бр!есе] деи 41е Еще 
ш деп К1запеп Набе, ип зепгефеп аиЁ деп Б%ейш..... ЗдВеь слдуетъ 
‘описан!е изображен1я и надписи, о которыхъ упомянуто выше. 
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Намъ остается сказать ифсколько словъь объ изданйяхъ „Похож- 
ден1я СовЪет-Драла, которыхъ извфстно намъ четыре; первымъ изъ 
нихъ слфдуеть считать напечатанное подъ заглавемъ: Похожде- 
н1и новаго увеселительнаго Шута и великаго въ дфлахъ любовныхъ 
Плута СовЪст-Драла, большаго носа. Часть 1, содержащая въ себё 
20 похожденй, переведена съ Польскаго, и дополнена съ другихъ 
языковъ и Часть П. Въ Санктпетербург$ 8°. Безъ означен1я типогра- 
фли и года напечатан1з; въ 1-й части 126, и во 2-й 109 нум. стра- 
ницъ. Въ конц 2-й части читаемт: „Конецъ второй и послЗдней 
части“, слЗдовательно третья часть прибавлена къ издан!ю 1781 года; 
на 73-й стр. второй части напечатано: „Конецъ СовЪст-Драловыхъ 
похожден!й“. За тфмъ прибавлене, состоящее изъ анекдотовъ и по- 
вЪстей, озаглавлено: „Собран!е разныхъ истор1й“, съ отм$ною 
противъ издан!я 1781 года, гд$ сказано: „Собран1е Сов ст-Дра- 
ломъ разныхъ истор1й“. Вообще же, это первое издане превосхо- 
дитъ второе 1781 года шрифтомъ и качествомъ бумаги. Третье изда- 
не: Похожден!е хитраго и забавнаго шута Сов$стдрала большаго 
носа. Санктпетербургъ ` 1793. 8°. ‘—Четвертое: Похожден1я новаго 
увесилительнаго Шута и великаго въ дфлахъ любовныхъ Плута, 
Совест-Драла Большаго Носа. Часть Г. Содержащая въ себ 20 
похожден!й — переведена съ Польскаго, и дополнена съ другихъ язы- 
ковъ Въ Санктпетербург$. 1798. Печатано въ Императорской Ти- 
пографи, иждивен1емъ И. и М. Глазуновыхъ 8°. Ч. П (содержащая 
въ себЪ 20 похожденй. Ч. Ш. Похождеше ожившаго и проч. со- 
держащая въ себф 20 похождений *. Въ началЪ первой части картинка 
изображающая сцену изъ похожденй Сов$ст-Драла. 


1733. 


№ 133. М3сяцословъ на Л$то отъ Рождества Христова 1782, ко- 
торое есть Простое, содержащее въ себЪ 365 дней, сочиненный 
на знатнЪйпия м3ста Россйской Импери.— Въ Санктпетер- 
бургВ при Императорской Академ!и Наук. 8°. 151 ненум. стр. 
(счеть съ заглавн. листа). 


* Намъ не встр$залось это излан!е, и потому не отв\чаемъ за я$рность 
заглав1я выписаннаго изъ двухъ книгопродавческихъ росписей 1794 года, книж- 
ныхЪъ лавокъ: Глазунова, Ридигера и Клаулля которые при указан!и этой книгп, 
не разсудили за благо обозпачить ея форматъ и число частей; это излане ве 
показано у Сопикова ип Смирдива.—? У Сопикова издлане 1793 года неправиль- 
во показано вторымт. 
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Геннади. Справочн. Словарь. т. П. стр. 366.—Магазпаъ Землев?д. н Пу- 
тешеств. т. Ш. стр. 573. 


Составъ ифсяцослова тотъ-же что и предъидущихъ годовъ; пере- 
несен1е изъаснен!я календарныхъь знаковъ изъ середины м$езцослова 
къ началу его, появилось въ первый разъ въ изданномъ на 1779 годъ. 
Начиная съ 1782 до 1795 г., въ м5сяцословахь нЪть уже никакихъ 
приложен!й, кромФ извлечен!й изъ метеорологическихъь наблюден1й и 
хронологическихь обозрён современныхъ произшествий. Въ в$домо- 
сти 0 городахъ учрежденныхь вновь въ Росси въ царствован1е импе- 
ратрипы Екатерины Второй, число ихъ показано 166; также списокъ 
городамъ которымъ коммимею о строен1и Санктпетербурга и Москвы 
планы установлены и Ея Величествомъ конфирмованы (стр. 67—73).— 
Продолжен1е хронологическаго показан1я  знатн5йшихъ 
произшест!й, случившихся въ 1780 и 1781 гг. (стр. 74—93) '. 
Октябрь. 1. ЗдЪшнаяя Санкть Петербургская Имп. Академя Наукъ 
имла щасте принять въ число своихъ почетныхъ членовь Его Вы- 
сочество насл$днаго Принца Прусскаго, и удостоилась поднести ему 
Дипломъ.—2. Вышепомянутый Привцъ предпринялъ обратный путь 
изъ Петербурга.—5. Американсвй Конгрессь приняль учиненную отъ 
Росийскаго двора, для свободнаго кораблеплаван1я нейтральныхъ дер- 
жавъ касающуюся декларащю.—24. Высочайшимъ Ея Имп. Велич. 
указомъ обнародовано объ учреждения государственнаго казначейства. — 
Ноябрь 5. Часть Росайской ескадры подъ командою Контръ-Адмв- 
рала Борисова, прибыла въ Ливорну.——-Декабря 13. Учинено отерыте 
Симбирскаго намЗстничества.— 22. Происходило открыте новоучреж- 
деннаго Вятскаго намфстничества.—28. По сил$ обнародованнаго имян- 
наго указа, запрещенный вывозъ поташу и перлашу съ 1773 году, 
вновь дозволенъ.—30 при открыти новопостроеннаго въ МосквЪ те- 
атра, представленъ быль прологъ, комеди и опера комическая, вы$- 
стф съ балетомъ и маскерадомъ.—31. Происходило открыте Пензен- 
скаго намЪстничества.—1781 годъ. Генварь 1. Въ начал сего года 
открыты въ С.-ПетербургБ и МосквЪ казначейства для статныхъ и 
остаточныхъ суммъ.—5. Между новороссйскою губернею и Польскою 
Украйною установлены новыя границы чрезъ нарочно назначенныхъ 
въ тому комисаровъ.—28. Въ Иркутск$ было землетресеже. — Фев- 
раль 3. Въ Саратов$ учреждено вновь нам стничество.—26. Высочай- 


' Огранизиваемся какъ прежде, выпискою событ!Й совершивтихся въ 
Росеш пли къ ней относящихся. 
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шимъ Ея Имп. Велич. Указомъ, во всЪф присутственныя м$ста дано 
знать, чтобъ при будущемъ повышен1и чиновъ, не только взирали на 
время службы, но особливо смотр$ли на поведене и прил$жане слу-_ 
жителей.—27. Ея Имп. Велич. ВсемилостивЪйше оказать соизволила 
Высочайшую Свою признательность здЪшнему новоучреждевиому гу- 
бернскому правлешю въ разсуждени оказапнаго во веЪхъ дфлахъ 
соразмфрнаго съ законами правосудя и точнаго отъ каждаго испол- 
пен!я своей должности. — Мартъ 1. Ея Имп. Велич. чрезъ пре- 
бывающаго въ ГагЪ посланника, высочайтее свое посредстве къ при- 
мирен!ю Англи и Голланди предложить соизволила.—-Апр%ль 1. По 
Всевысочайтему Ея Имп. Велич. учрежденю имфвтаяся въ прежнихъ 
законахъ при разбирательстчВ и изсл$доваши кражи и воровства бе- 
зопред$ленность, отвращена ближайшимъ и точнфйшимъ опред$лентемъ 
случаевъ.—6. На Адмиралтейской части здЪшняго города открыта при- 
казомъ обществепнаго призр$н1я первая городская школа, па содер- 
жан!е коей, Ея Имп. Велич.. парочитую сумму денегь Всемилости- 
вЪйше назначить соизволила.—14. Нева рфка очистилась отъ льду, ко- 
торымъ покрыта была 155 дней.—17. ОтдБлепная часть Росс!йскаго 
флота, перезимовавъ въ ЛиворнЪ, выступила опать въ море.—Маля 9. 
По Всевысочайшему повелЪн1ю дозволено привозить и вывозить всЪ 
не запрещенные товары изъ лежащаго въ Вологодекомъ наметниче- 
ств, Онежскаго порта.—15. Зимовавшая въ Лиссабон дивизя Рос- 
сяской Ескадры, пустилась въ море.-Шюня 7. Высочайшимъ Ея 
Имо. Велич. указомъ дозволено каждому производить вольную торгов- 
лю ревенемъ, какъ внутри, такъ и виЪ государства.—16. Воспосл%- 
довалъ разм$нъ подтвердительныхъ грамотъ въ расужденти учиненнаго 
въ протломъ ГенварЗ м$ЪеяцЪ размежеван1я гранпцъ между Новорос- 
йскою губершею и Польскою Украйною.—19. Росайская Импера- 
торская ескадра, изъ 5 военныхъ кораблей и двухъ фрегатовъ состо- 
зщая, подъ вомандою вонтръ-адмирала Сухотина, прибыла на Копен- 
гагенскую рейду.—-МШюль 25. Изданный Ея Имп. Велич—омъ, соб- 
ственпоручно сочиненный Морской Уставъ, въ пользу торговли и су- 
доходства Всемилостив5йше обнародовапъ.—28. По Высочайшему Ея 
Имп. Велич. указу, всф находащгеся въ Казанской Губернш крфпостные 
Поляки, принявпие правовфрное Греческое исповфдан!е, купно съ 
дВтьми ихъ, объявлены вольными.—30. Росейская Ескадра подъ ко- 
мандою контръ-адмирала Борисова, прибыла изъ Средиземнаго моря въ 
Копенгагенскую рейду. —Августъ 27. Ихъ Императорскимъ Высоч—мъ 
Вел. Кн.: Александру Павловичу и Констаптипу Павловичу, привита 
оспа съ вождел$нпымъ успфхомъ.—31, Заложепа въ ХерсонЪ камен- 
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ная соборная церковь, во имя Святыя Великомуч. Екатерины. Оть 
приказа общественнаго призр5вя заведены въ прочихъ частяхъ здЪш- 
‚ней столицы паять публичныхъ школъ. Освящена въ новопостроенныхъ 
богод$льняхъ церковь.—Сентябрь 19. Ихъ Имп. Высочества В. Вн. 
Павелъ Петровичъ и В. Княгиня Маря @Феодоровна соизволили пред- 
принять пушешестве въ иностранныя земли. 

„М$сяцословъ“ оканчивается обычными извфст!ями: Краткое Ро- 
дословное Показан!е о владфющихъ въ ЕвропЪ государяхъ и княжес- 
кихъ фамил1яхъ (стр. 94—137). О вскрыти и замерзанли Невы (стр. 
138—139). Роспись Господскимъ праздникамъ и статскимъ торже- 
ственнымъ днямъ (стр. 140—143). О кавалерскихъ днахъ празднуе- 
мыхЪ при дворЪ (стр. 144). ИзвЪсме о приходБ и отход$ почть въ 
Петербург} и МосквЪ (стр. 148—149) и Оглавлен:е (стр. 150—151). 


1485. 


№ 134. Простосердечное наставленне о Молитвз во первыхъ: кавъ 
сердце къ усердной молитв внутреннимъ предразмышлентемъ 
возбуждается и уготовляется; во вторыхъ: Какъ Адамъ и 
Христосъ въ насъ суть, & не вяЪ насъ, на @е цфлое С. Писаше 
указуетъ; въ третьихъ: Чего ради Христомъ повелфна молитва, 
хотя Богъ издалече насъ предупреждаеть благими свопми прежде 
нежели молимся мы. 8°. (Безь означен!я года и м%ста), 14 н 172 
нум. стр. (нумеращя ошибочная, начинающаяся съ 6-й стр.). 


Сопик. Ч. 4. № 9122.—Лопгиновъ, Новиковъ п Московске Мартивисты, 
стр. 208. 


Въ начал книжви помфщено наставлен1е пропов$дника, имя 
котораго означено литерами Д. Л. о томъ, кавъ долженъ человЪБЪ 
пребывать во время молитвы, и къ ней себя приготовлять; наставле- 
н!е это заимствовано изъ книги его „О молитвЪ Господней“, гдБ овъ 
говоритъ слфдующее: „Подобаетъ знати тебЪ, что я не всЪ с слова 
въ молитв говорилъ, ибо се было бы наконецъ одно пустозвяканье; 
но хозу я сердце тфмъ тронуть и наставить, кавя мысли въ „Отче 
Нашъ“, оно имфть долженствуеть. Ибо я самъ къ словамъ и складамъ 
не привязываюсь, и такъ пребываю, сколь могу, всегда ближе къ 
смыслу и мыслямъ оныхъ. Часто приходитъ и то, что я въ одной 
части или прошении въ таюя богатыя захожу помышлевя, что остав- 
лаю друпя щесть прошений: и когда таюмя богатыя мысли приходатъ, 
тогда должно покидать друпя молитвы и давать м$ето таковымъ мыс- 
лямъ, и слушать ихъ съ тишиною; с1е-то есть сидЪть съ Давидомъ, п 
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слушать яже Господь глаголеть съ нимъ, и отнюдь не препятетво- 
вать..... Далфе, тотъ же пропов$дникъ научающий молиться, сов$туетъ 
приготовить сердце свое къ молитв, сл$дуя словамъ Сираха въ главЪ 
18: „предъ молитвою уготови сердце твое, да не искушаеши Бога“.— 
„Что же иное искутать Бога“, говорить проповЪфдникъ, „какъ не то, 
когда язывъ болтаетъ, а сердце инуды разсБяно? Подобно какъ иной попъ 
молится такимъ образомъ: „Боже! услыши молитву... дЪтина! запрягъ 
ли лошадей?... Боже! веселя моего.... поди дфвка и подой корову!.... 
Слава Отцу и Сыну.... погоди плутъ, вотъ я тебя!....“ Кто о многомъ 
размышляеть, тотъь ни о чемъ не размышляеть и ничего добраго не 
дЪлаеть; кольми паче въ молитвЪ, гдф должно быть сердце цЪло и 
уединенно“.... Воздавая хвалу молитв Господней, авторъ высказыва- 
етъ, какъ онъ къ ней относится“. Ибо я, говорить онъ, „вын$ еще 
сосу яко дитя, въ молитвЪ „Отче Нашъ“, $мъ и пью, яко старый мужъ, 
не могу ею насытиться, и она для меня превосходнзе Псалтыри (кою 
я также весьма люблю) преизящная молитва. Подлинно видно, что 
истинный учитель молитву спо уставилъ и научилъ.“ За тфмъ, сЪтуя 
на обращене съ молитвою Господней, не соотв тствующее ея велич!ю 
и достоинству, онъ восклицаетъ: „И горе, горе, что таковая мастер- 
ская молитва, безъ всякаго благогов$н1я болтается и пустозвакается 
въ семъ мрЪ“ (стр. 7). 

Сказанное, по словамъ автора настоящей книги, достаточно удо- 
стов$ряетъ въ необходимости человЪфку упражняться въ молитвЪ, „дабы 
прийти ему наконецъ въ тишину и субботу, и чтобы услышать въ са- 
момъ себф Бога, говорящаго: „учись, обрящи живое Слово Боже въ 
сердцЪ твоемъ!....“ Онъ между прочимъ совЪтуетъ, для научен!я на- 
шего обрфтать Христа со вс$ми его небесными дарами въ насъ с8- 
михЪ, и для умерщвлен!я въ насъ Адама, къ чему обязываемся при 
крещен!и; прочитывать н$феколько разъ предлагаемую книжку, для 
изучен!я ея содержан1я; сообщаетъ способъ ознакомиться съ нею въ 
осъминедфльный срокъ, что и приведетъ исполнившаго это, къ обрЪ- 
тен!ю въ самомъ себЪ истинны, особливо съ помощью проповздника, 
который бы вель его возвращетельнЪ ко Христу, въ самаго его, а не 
вн$шн$, отъ Христа къ м!ру; за что съ радост!ю будетъ благодарить, 
хвалить и славить Бога. — Подъ заглав1емъ: „О чемъ въ сей кни- 
жиц трактуется“, издатель ея говорить о трехъ вещахъ состав- 
дяющихъ главнымъ образомъ ея содержане, изъ которыхъ первая: 
НФкоторыя плодотворныя и полезныя предварительныя размышления, 
возбуждающия и ободряющя умъ человЗчесвй отъ сна; направляющя 
его къ Богу и приводяпия наконецъ къ усердной молитв въ дух$ и 
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истиноЪ.— Вторая: основательное извЪсте и наеставлене о томъ, что 
Адамъ и Христось оба въ насъ, а не внЪ нась суть- осуждены ли 
мы чрезь Адама, или епасаемея чрезь Хриета; ибо Адамъ не осуж- 
даеть тебя виЪ, хотя ты живешь и ходишь въ немъ; такъ же точно 
и Хриетось пе спасаетъ тебя, хотя пребываешь и ходишь въ немъ; а 
нотому ты долженъ дЪИетвительно вкушать плоть Ро и пить Еровь 
Его. Третья и поелЪдняя: краткое изъяенеме молитвы „Отче нашъ”, 
показывающее кавь „ве естественныя благ1я“ заключаются и содер- 
жатея въ семи прошенляхъ, и какъ Богъ награждаетъ всЪхъ таковыми 
дарами безъ лиценрятя. „Но вукто“, продолжаетъь авторъ, „Его ие 
увидить и ие достигнеть, если не будеть къ тому возбужденъ и 
ободрень твердою молитвою въ вЪрЪ; и веф три поманутыя вещи ува- 
зываютъ на то, что Закономъ и Евангелемъ Адамъ и Христосъ, оба 
въ насъ познаются; что Адамъ долженъ въ насъ умереть и исчезнуть, 
Христосъ же во-стать и жить въ наеъ, и что такимъ образомъ можно 
прАйти къ истинной молитвЪ, духу и истины, которыхъ единственно 
Отецъ требуетъ, по свидЪтельству Сыпа Христа. Тоанн. гл. 4“.—Бъь 
краткомъ обращени „Въ Читателю“ озаглавленномъ: „Наставле- 
н1е для простодушныхъ“, авторъ книги, увфщеваеть истинно-вЪ- 
рующаго прилежно читать ее, и между прочимъ говорить: „Анижица 
ия паучаеть простодушныхъ, какъ долженствуютъ они предразмышале- 
шемъ и упражнешемъ приходить ко внутренней молитв, причемъ 
разумЪть надлежить, что человЪкъ разнообразнымъ упражнешемъ дол- 
жешь внидти „въ тихую Субботу“, въ которой Богь праведвую мо- 
литву, Самому [му баагопрлятиую, Самъ и учреждаеть и производить, 
ибо безъ всякаго прекосломя долженъ Адамъ въ пасъ исчезвуть и 
укрощенъ быть; долженствуеть Христосъ обрЪети въ насъ м$сто и 
пространство, то есть мы должны прилежно молиться...” По мнЪн!ю 
поучающаго, настоящая книжка можеть быть читаема истиннымъ, по 
не уствымъ хриспапиномъ...“ (стр. 11). 

Въ ХХУ[ главахь составляющихъ тексть книги, заключается под- 
робное изложене трехъ отдБловь означенныхь на заглавномъ ея лист$; 
объясненте собственно семи прошешй молитвы Господней, начинается 
оть стр. 107. гл. МХ. Въ концЪ каждой главы помЪщена приличе- 
ствующая сй молитва, и въ копц$ книжки находится „заключитель- 
пая молитва (стр. 164), и „Прибавлен!е о молитв“ въ которомъ 
авторъ опять папомпнаеть о ея пеобходимости для насъ, и заквлючаеть 
свое увфщан!е возражешемъ на различныя мня учепыхъ, уклонивших- 
ся совсфмъ отъ жизни Христовой, и между прочимт утверждающихъ, „что 
если вс дары суть въ человЪкВ прежде, то ве они и безъ молитвы 
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ихь имфютъ; авторъ приводить слова изь Мат. гл. 7.: „Ато ве мо- 
литея, тотъ ничего не имфетъ; вто не толчется, тому не отверзается“. — 
Если же мы и молитвою нашею ничего пе получаемъ, то тфмъ менфе 
получимъ, если совсЁмъ не молимся „и для того“ добрЪ внемли, что 
должны мы прилежно и неотступно молиться“, и по таковой непре- 
станной молитв$ входимъ съ пророкомъ въ „пемолене, въ тишину, 
(молчан!е) въ забвеше о всБхъ всщахъ. Кратко сказать, потребно себ 
самому умереть, сдЪлаться вичфмъ, себя самаго отрещися, погубить, 
возненавидЪть и проч., и въ таковой то субботЪ, вее мы получаемъ, 
ничего не исключая. Се называется молиться въ дух и истиннЪ....“ 
(стр. 1712). 

Настоящая квижка переведена съ имецкаго языка тзмъ тяже- 
лымъ слогомъь перем шавнымъ съ славянскими р8чешями, которымъ 
переводилигь въ ХУШ столЪтши и друйя многа книги подобнаго со- 
держаны. „Простосердечное паставлен1е“ напечатано въ тайпой типо- 
графи, и принадлежить къ числу важныхъ для мартинистовъ киигъ '; 
въ реэстрЪ книгъ заарестованныхъ въ деревв$ Новикова, она увала- 
ва подъ № 14: 


84. 


№ 135. М®сядословъ на ЛЪто оть Рождества Христова 1784, кото- 
рое есть Високосное содержащее въ себ 366 дней, сочинен- 
ный на знатнЪйиия м%ста Росс1йской Импер!и.—Въ Санкт- 
петербург при Императорской Акалеми Наукт; м. 8°. 158 нумн. 
стр. (считая заглавн. листъ; на двухъ послЪдн. стр. Оглавление). 


Магазинь Землевфд. и Путешеств. т. Ш. стр. 574.—Геннадн. Справочн. 
Слов. т. 3. стр. 366. 


Съ 1784 года, видъ астрономической части м$феяцослова измз- 
изетея; для каждаго м$фсяца опредфлено по 4 страницы, изъ которыхъ 
первая раздЪляется на пять столбцовъ: въ первомъ,—знаки дней не- 
дли, во второмъ—числа м$елца, въ третьемъ—евятцы, въ четвер- 
томъ —{фазы луны и предсказаюя погодъ, и въ пятомъ--время раз- 
свЪта; на второй страниц находятся чтешя апостоловъ и евангелй; 
третья содержитъ 7 столбцовъ: въ первомъ —знаки дней нед$ли, во вто- 
ромъ числа мЪсяца, въ третьемъ и четвертомъ-—течене солнца и луны, въ 
пятомъ прохожден1е луны чрезъ мерид!анъ; въ шестомъ гя восхождения и 
захожден1я „и въ седьмомъ, явлен!я планетъ; наконецъ четвертая стра- 


‘' Новиковь и Мартиписты. Лопгинов. стр. 206.—2 Тамъ же стр. 063. 
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ница раздЪлена на 9 столбцовъ, изъ которыхъ въ первомъ— числа м$- 
сяца, во второмъ-—третьемъ, четвертомъ и пятомъ—восхожден!я и з3- 
хожден!я солнца, долгота дней и ночей въ Петербург; въ шестомъ, 
седьмомъ, осьмомъ и девятомъ, тз же самыя явленя въ МоскввЪ. 
МЪсацословь извЪщаетъь о четырехъ затм5тяхъ: двухъ солнеч- 
ныхъ, имфющихъ послфдовать—первое 9 февраля, и второе ночью съ 
съ 4-го на 5-е число августа; но ни одно изъ означенныхъ затм $! 
не будетъь примЪтно въ Петербург; и двухъ лунныхъ затм$н!й: пер- 
вое будетъ 25 февраля, и второе 25 августа; но въ ПетербургБ ие 
будетъ видимо, по случаю заката въ то время луны. — Посл помщен- 
ныхъ подъ цифрою \: „Выписки учиненнымъ при С. Петербургской 
Имп. Академн Наукъ наблюден!ямъ о погодахъ и воздушныхь при- 
ключен1яхъ въ 1782 году“, сл$луютъ изв$ет1я о вскрытия и замера- 
ни Невы; подъ цифрою УГ—„Росписан1я городовъ“ и „ВФдомости о 
городахъ учрежденныхъ вновь въ Росс1и въ царствоване Екатерины П, 
которыхъ показано '193, слФдуеть: „Продолжене хронологическаго 
росписан!я знатнЪйшихъ 1782 и 1783 года приключенй. Росписан!е 
это начинается съ 1-го октября 1782-го и оканчивается 26-мъ сен- 
тябремъ 1783 года. Изъ отм$ченныхъ происшествй, выписываемъ 
слфдующи: октябрь 8. Графъ и графиня СЪверные изъ обратнаго 
своего путешествия прибыли въ ВЪну.—17. Три Военные Росейсве 
корабля прибыли на Ливорнскую рейду.—19. Подписанъ заключен- 
ный между Росею и Данею торговый трактатъ обфими договариваю- 
щимиез державами.—Ноябрь 12. Ихъ Имп. Высочества В. Князь и 
В. Княгиня благополучно возвратились на границы Росайскаго Го- 
сударства и въ Ригу. 20. Ихъ Имп. Высоч. В. Князь и В. Каягиня 
прибыли по благополучно окончившемся путешестви въ Санктпетер- 
бургъ въ вожделфнномъ здрави.—30. Въ семъ же м5сяц$ прибыль 
въ Смирну Росс йсый Консулъ, онъ еще первый со стороны Росси 
туда посланъ, и тамъ будеть имфть пребыване.—1783 годъ. Генварь 1. 
Въ БарнаулВ и другихъ м$стахъ по Сибири чувствуемо было земля- 
трясене.—24 По Всевысочайшему повел$н!ю Ея Имп. Величества, 
Ея С1ятельства Штатсъ-Дама и ордена св. Екатерины Кавалеръ, вня- 
гыня Екатерина Романовна Дашкова, поставлена Директоромъ въ зд ш- 
нюю Академю Наукъ. Всевысочайше повелЪно завести не токмо при 
Московской инострапныхъ дЪлъ архив$ новую для печатаня публич- 
ных указовъ и другихъ до Росойскихъ дфль касающихся бумагъ 
Типограф!ю, но и каждому дано позволеше во вс$хъ городахъ Рос- 
сйскаго Государства заводить Типограф!и, только съ в8дешемъ того 
мзста полицш, которая обязана каждую въ печать выдаваемую книгу 
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напередъ разематривать.—АпрЪль 20. Открыта въ ЧесмЪ дума ордена 
св Геограя. —Май 7. Заложенъ въ Курск каменный воспитательный 
домъ для благородныхъ дфтей, со многимь торжествомъ. 17—23. Про- 
исходило избраве судей для здЪшней губернии. —Шюнь 15. Ея Ими. 
Велич., соизволила предпринять путешествие въ Фридрихсгамъ. — 
17. Ея Имп. Велич., ощастливить изволила городъ Фридрихсгамъ Вы- 
сочайшимъ своимъ присутсттемъ куда 18 числа прибыль также швед- 
сый король подъ именемъ графа Готландскаго.—21. Между Росаею 
и Оттоманскою Портою заключенъ и подписанъ коммерчесвй трак- 
татъ.—22. Ея Имп. Велич., предирлявъ обратной путь, соизволила 
24 го прибыть въ Сарское село, въ вождел$ нномъ здрав!и. —Гюль 4. Наз- 
наченныйотъь Римскаго папы въ здЪфшнему Императорскому двору посланни- 
комъ Мархези Аршетти, арх1енископъ Кальцедонсвй и Нунщй въ польской 
республик, им$лъь у Ея Имп. Велич., публичную зуденцю..—8. Ея 
Имп. Велизч. изволила ВсемилостивЪйше подписать штатъ новоучреж- 
даемому Рижекому и Ревельскому НамЪстничествамъ.—21. Обнаро- 
дованъ Высочайш!й манифесть Ея Имп. Величества на полуостров$ 
Крыму, остров Таманз и Кубан®, касающийся до взатя сихъ мЪсть 
подъ Росейскую державу. —24. Между Ея Имп. Величествомъ и Его 
Высочествомъ царемъ Карталинскимъ и Кахетинскимъ Ираклемъ вто- 
рымъ, заключенъ договоръ, въ коемъ сей свЪтлЪйпший владфтель со 
всзми своими насл$дниками и пресмниками и со всфми царствами и 
областями, призналь Монаршее покровительство и верховную власть 
Ея Величества и Ея Высокихъ Наслдниковъ и Преемниковъ.—29. 
Въ Сарскомъ сел$ разрфшилась отъ бремени Ея Имп. Высоч. Маря 
деодоровна Великою Княжною Александрою Павловною.—Августь 6. 
Крещена Ея Имп. Высоч. новорожденная Александра Павловна, въ 
Сарскомъ селз.—9. Въ разныхъ католицкихъ областяхъ запрещено 
звонить въ колокола во время грозы, & позволено д$лать отводы, такъ 
какъ здфсь вь ЕрЪфпости, въ Петропавловскомъ собор сд$лано.— 
Сентябрь 7. Скончался извЪстный св$ту по своей учености, вышшей 
Маеиматики Профессоръ Леонгардъь Эйлеръ на 71 году оть рожде- 
н1я.—22. Ея Имп. Велич. соизволила подписать утвердительную гра- 
моту на договоръ, заключенный съ Его Высоч., царемъ Карталинскимъ 
и Кахетинскимъь Ираклемъ Вторымъ. Ея Имп. Велич. соблаговолила 
пожаловать Его Высокопреосвящ, Арх!епископа Новгородек. и Санкт- 
петерб. Гаврила въ Митрополиты.—Число прибывшихь въ ЁКрон- 
штатъ кораблей простирается до 611. Изъ вышедшихъ же въ море, 
одинъ назначенъ былъ отсюда въ Филадельфю.—26. Въ Высочайтемъ 
присутствм Ея Имп. Величества и ихъ Имп. Высочествъ, спущены 
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были со здфшней рейды два линейныхъ корабля, одинъ о 100, а 
другой о 74 пушкахъ. Ея Имп. Величество благоволила нареща: 
первой—Три Герарха, и другой—Тоаннъ Богословъ. 

Въ мЪфсяцословЪ 1784 года, Императореюй домъ показанъ со- 
стоящимъ кром$ императрицы и наслфдника Цесаревича, изъ слЗду- 
ющихь 0с0бъ: В. Цнягили Мари Федоровны, вв. князей Александра, 
Константина Павловичей, и в. княжны Александры Павловны. —Сверхъ 
извЗетныхъ по „Росписи“ господскихъ праздниковъ и статскихъ тор- 
жественныхъ дней, приложенъ списокъ слфдующимъ празднуемымъ 
при двор кавалерскимъ днямъ: февр. 3. Ордена св. Анны, сентяб. 
22 св. равноапост. кн. Владимра и ноябр. 26 св. великомученика 
Георпя.— Благодарственныя молебствя за побфды: 1юля 10. Воспо- 
минан!е побфды вадъ Турками и вфчнаго мира при Кучукъ-ВайЙнард- 
жи.—27. Взяте фрегатовъ при Ангут и при ГренграмЪ. —Августа 9. 
Взатье Нарвы. 19. Воспоминане одержанной надъ прусской армею 
побЪды. Сентября 28. Викторйя надъ генераломъ Левенгауптомъ, и 
октября 11. Взатье кр$пости Шлюесельбурга.—Въ „Известия“ о при- 
ходз и отход почты въ Петербург показаны почты: Рижская, Вы- 
боргская, Московская, Архангелогородская и Кронштадтская; въ Мос- 
квЪ: С.-Петербургекой, Клевской, БЪлогородской, Смоленской, Астра- 
ханской, Воронежекой и Архангелогородской. 


1780. 


№ 136. Тайна Творен1я по вилимымъ и невилимымь Чудесамъ 
его (шмуцтитулъ).—Тайна Творен1я по видимымъ и неви- 
димымъь Чудесамъ его, изъ Божественнаго Магическаго СвЪта 
показанная Чадамъ Премудрости отъ н%®кгихъ просв®щен- 
выхъ Маговъ. НынЪ для размножен1я познашя въ первый разъ 
изданная на свЪтЪ изъ древнихъ рукописей. — Москва. Въ Тп- 
пографи И. Лопухина, съ указнаго дозволешя. 1785. 8°. 326 
нум. стр. (считая шмудтатулт,). 8 таблицъ съ рисункамн, въ числ 
которыхъ одна складная). 


Сопик. ч. 5. № 11681.—Новик. и Москов. Мартин. стр. 243. 


Настоящая книга можеть быть признаваема за одпу изъ важвнЪй- 
шихъЪ въ числ переведенныхъ съ нЪмецкаго языка и напечатанныхъ 
московскими мартинистами, такъ что, не смотря па весьма нейсправ- 
пый ея переводъ, она представляеть какъ бы ритуалъ учешя древнихъ 
теозофовъ, спагириковъ и мистиковъ старавшихся объяснать высокую 
и трудно-доступную для ума челов ческаго, величайтую тайну тво- 
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рен!я '. Въ предисловш къ книгВ напечатанномъ курсивомъ, издатель 


„толкован1й“, приступая къ объяснению первой главы книги Бытя, 
между прочимъ изв$щаетъ, что по причин скрытаго въ основания 
означенной главы доказательства начала происхожден!я всЗхъ вещей, 
и невозможности представить такого доказательства вдругъ, онъ съ 
Божею помощью принимаетъ на себя трудъ открыть смыслъ ея 
„четвероякимъ толкован1емъ“; причемъ замЪчаетъ, что посл$ду- 
ющее изъ нихъ, будетъ всегда выше и освовательнфе предъидущаго, 
и четвертое или послЗднее, слЪфдуеть почитать справедлив$йшимъ. 
Такая постепенность въ порядкБ объясненя, по словамъ издателя, 
принята съ ЦФЛЬЮ „привести простодушныхъ людей отъ малыхъ ве- 
щей (Ршое) къ большимъ, и отъ видимыхъ, матеральныхъ, возвести 
къ духовнымъ, невидимымъ, проистедшимъ прежде первыхъ...“ ДалЪе 
онъ между прочимъ замфчаеть о томъ, что учивпийся какъ животное 
съ помощью пати чувствъ своихъ, и че упражнавпийся въ духовныхъ 
размышлен!яхъ, не можеть имфть желан!я читать, и тфмъ менфе по- 
нимать четвертое, послФднее „толковане“, которое могло бы ослЗпить 
его, подобно яркому солнцу ослфпляющему глаза узника, выведеннаго 
изъ мрачной тюрьмы на свфть Божй. Приступая къ первому „толко- 
ван!ю“, авторъ книги говоритъ, что помфщаеть его впереди не потому 
что оно справедливо, но для сравнен1я этого „грубаго, нескладнаго, 
толкован1я съ другими за вимъ сл$дующими, и для показаня, до ка- 
кой степени комментаторы его отступили оть истины, и также, на- 
сколько возможно уразумЗть ее тому, кто не пристрастился къ чело- 
взческимъ пиеанямъ и слав. Въ заключене предислов1я, онъ гово- 
рить, что „ложь и истинна относительно объяснен1я первой книги 
Быт!я, будуть стоять другъ противъ друга; велфдстве чего можно 
усмотрЪть, что если толкователь погрёшилъ въ вачалЪ, то не ока- 
жется правымъ въ толкован!и и другихъ библейскихъ книгъ“. 
Передъ первымъ толкован1емъ находится слБдующее заглав!е: 
„Первое Толкован!е, какъ нзкоторые изъ древнихъ и новыхъ 00ъ- 
ясняютъ и разумВютъ первую главу Моисееву о творени, вн шнимъ, 
грубымъ и чувственнымъ образомъ“. Оно состоить изъ слЗдующихъ 


* Въ предислов!и къ кпигЪ переведенной съ пфмецкаго, и напечатанной 
мартинистаии въ тайной орденской типограф!и подъ заглавемъ: „Шестиднев- 
ныхЪ дфль тайное значеше и проч.“, считавшейся ими также очень важ- 
пою, авторт ея ХТ. Т. Ретцель, касаясь того же предмета, говоритъ, что „можно 
изучать его во всю жизнь и пе усифть выучить“. Выписка изъ дедикащи Ф. $. 
Ретцедя. „Матер!алы“ Губерти. Вып. П. стр. 212. 
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УШ главъь, съ помф$щеннымъ передъ каждой изъ нихъ напечатавнымъ 
вурсивомъ, содержан1емъ: [° Что Богь началъ и кончилъ дфла тво- 
ревля по очевидному свЪту, или натуральному дню (стр. 13—15).— 
П. Какъ толкуютъ и разум$ютъ, они о небЪ и земли со свЪтомъ, и 
о цфломъь первомъ дневномъ дзл$ Божии. Моисей говоритъ въ тевстЪ 
такъ: въ началЪ сотворилъ Богь небо и землю, и земля была пуста 
и праздна, и темно было на глубинЪ, и Духъ Божй носился ва во- 
дахъ (стр. 15—17).—П1. Что сказываютъ они о тверди и о водахъ 
надъ твердью и подъ твердью? (стр. 17—19).-ШУ. О третьемъ днев- 
вомъ дЪлЪ Божш, и отдфлени морской воды отъ земли, что также 
въ 24 часа учинилося (стр. 19 —22).—У. О толкованш четвертаго 
дневнаго дЪла, въ которомъ сотворилъ Богъ солнце, луну и звЪзды 
(стр. 22—25) —УТ. О патомъ дневвомъ дфлЪ Бои, какъ то, о со- 
творении рыбъ, птицъ и ползающихъь гадовъ (стр. 25—26).—УП О 
шестомъ дневномъ дфлЪ Божи, какъ то, о сотворени высокаго скота 
и челов$ка (стр. 26—28).—УШ. Причина, для чего <е первое тол- 
кован1е здЪсь поставлено (стр. 28—30).--Въ этой послЪдней глаз$. 
авторъ упоминаетъ о томъ, что вознамфрился помфстать впереди „гру- 
бое и нескладное“ толковаюме первой главы книги Моисея о творевв, 
нфкоторыхъ древнихъ и новыхъ теологовъ, не съ тёмъ чтобы под- 
вергнуть ихъ порицан!ю, но потому, что не слЪфдуеть умалчивать о 
лжи; онъ приписываеть большую важность основательному и правиль- 
ному пониман!ю означенной главы о творен1и; ибо не уразум5въ ее, 
нельзя понять, какъ сказано выше, и сл$дующихь книгъ св. оисавя, 
чему доказательствомъ служить неправильное объяснене библейныхъь 
книгъ древними и новыми ихъ комментаторами, происшедтее вслЪд- 
стве неуразум$н1я ими первой книги Моисея, превратно ими понзтой 
и истолкованной. Составитель „четырехъ толковав!й“, изв$щаетъ, что 
за первымъ, какъ помзвуто выше, внфшнимъ и матеральнымъ, сл$- 
дуюцщ!я возвысятся выше тверди къ верхнимъ водамъ, ангеламъ и 
Богу, тогда какъ первое придерживается лишь внЪшнихъ видимыхъ 
создан1й; вовсе не объясняетъ сущность водъ надъ твердью, проис- 
хожден!я ихъ, и не упоминаетъ о времени сотворен1я ангеловъ и па- 
ден!я Люцифега. Оно учить, что Богъ сотворилъ сначала видимое 
тЪло, вдунулъ въ него духъ, что однако не справедливо, какъ о томъ 
будетъ сообщено въ послФдств!и; ибо какъ всф предметы изъ „ничего“ 
превращаются въ „нЪчто“, такъ и всЪ телБеныя вещи изъ невиди- 
мыхЪ, духовныхъ, являются на свЪтъ дневный, и превращаясь въ су- 
щество, стаповятея видимыми. 
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Второму толкован!ю на ту же главу Моисея, предшествуеть со- 
общен1е ея содержан1я, къ повторешемъ сказаннаго о первомъ,—въ 
которомъ извёщается только о матеральныхь видимыхъ тваряхъ, и 
ничего не упомянуто о духахъ, ангелахъ, водахъ надъ твердью, или 
о падени Люцифера; причемъь примЗчается также, что толкователи 
помянутой главы, каждое изъ шестидневныхъ дфлъ Божихъ изм$ря- 
ють 24-мя часами, т. е. утверждаютъ, что Богь началь и окончилъ 
дЪло творевя естественными, чувственными днями. Въ настоящемъ 
же, второмъ толковани, мы, по словамъ автора книги, должны идти 
далфе; прозрЪть внутреннимъ окомъ нашимъ къ духовнымъ тварямъ, 
и постигнуть происхождене видимыхъ вещей оть невидимыхъ. Онъ 
говоритъ, что челов$къ владЪеть троякимъ окомъ, какъ это имъ объ- 
яснено въ „Гуфи сгхтбу“; что первое, или такъ сказать ближай- 
шее изъ нихъ, есть око чувственное или телесное (оси]ат сагп!$), 
которымъ онъ смотритъ на м!ръ; второе—0око разума (осшаш га- 
И 0п13), которымъ познаеть науки и художества, и третье—око смысла 
или ума (оси]ат 14еПесёаз веп теп15$), которымъ видить и по- 
знаетъ надъ собою невидимые, духовные и божественные предисты. 
Первое око авторъ называетъ зв$ринымъ, скотскимъ; второе челов%- 
ческимъ, и третье духовнымъ, ангельскимъ; и потому, если мы же- 
лаемъ разсматривать порядокъ творен1я, то животное око наше должно 
оставаться въ бездфйстви; но внутреннее открытымъ, и этимъ посл$д- 
вимъ увидимъ и узнаемъ въ слБдующеъъ второмъ толкован1и, на чемъ 
стоитъ мръ, о жилищЪ ангеловъ и о томъ, что Богъ нигд$ не пре- 
бываетъ, кавъ только въ себЪ самомъ. Намъ будеть также сообщено, 
что ангелы сотворены прежде всфхъ вещей, и что посл$ паден1я 
Люцифера, произошли воды, между водами твердь, и посл нея изъ 
нижнихъ водъ земля, изъ нея зелень; изъ тверди—солнце, луна и 
звфзды, затЪмъ рыбы и птицы, и напосл$докъ „высомй скотъ“ и че- 
ловЪкъ. 

Приводимъ содержан!е главъ втораго толковав1я, изъ котораго 
усматривается, на сколько оно отличается отъ перваго буквальнаго; 
зд5сь спагирикъ постепенно отверзаетъ, по словамъ его, „духовное 
око“ желающаго проникнуть въ великую тайну творев!я, и пригото- 
вить умъ свой къ понимав!ю третьяго и наконецъ четвертаго, по 
выражен!ю автора, „совершеннЪйшаго“ объяснен1я вниги Моисея. 
Второе толкован!е ' содержнтъ вь ©ебЪ слфдуюпия ХГУ главъ, въ 


' Во второмъ и третьемъ „Толкован!яхъ“, каждая изъ главъ оканчивается 
по обыкновев1ю принятому многими теозофами и спагирическиии писателямн, 
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которыхъ объясняется: Г. Что вфчный Зиждитель усматривается вь 
твари (стр. 32—37).—П. Что изъ разсматриваня м1ра должно испо- 
вфдывать РЪчное, Самосущное Существо, не требующее никакой вещи, 
и что Богъ ни въ какомъ мЪфстЪ есть; что и Ангелы ни въ какомъ мЪсть 
суть, и также что великй м!ръ ни въ какомъ мфетЪ не стоитъ (стр. 
31— 40).—ПТ Что земля и море посреди воздуха стоять, и нигдЪ не 
могутъ пасть (стр. 40—45).-МУ. Что небо и земля составляютъ 
вруглый шаръ, и ни на чемъ не стоятъ, и нигдЪ угасть не могуть 
(стр. 45—49).—У. Что Богъ есть вфченъ, и оть Себя Самаго безъ 
начала, и нигдЪ не живетъ, какъ только въ свЪтЪ, то есть вь Немъ Са- 
момъ {стр. 49—55).—УГ. Что Слово Боже, или Премудрость Его, со- 
творила небо и землю ', и что жилище Боже не Ему, но намъ, тварямъ, 
служитъ и полезно (стр. 56—60).—УЦП. Что нфкоторыма Имянама 
Бозиими можно возведену быть надъ себя къ Зиждителю, отлагая все 
сотворенное, временное и несовершенное (стр. 60—64). —УШ. Что 
Богь есть живый Духъ, безъ начала и конца, и безнуждный, въ кото- 
ромъ все имЪетъ вужду (стр. 64—68).—1Х. Что Богь воззываетъ евЪтъ 
изъ тьмы, и отдфлаеть его отъ нощи; и что есть такая тьма или нощь? 
Также что есть свфтъ въ семъ второмъ толкован!и? (стр. 69—75).— 
Х. Что въ первомъ дневномъ дЪл$ можно разсматривать 3 вещи, есзи 
кто хочетъ научиться прямо разсуждать (стр. 75—81).—Х1. О тверди 
между водами, которая есть второе дневное дБло Боже (стр. 81—86).— 
ХП.—Какъ земля происходить изъ воды, и море отд%ляется въ осо- 
быя мЪста, чтобъ сухое видио было (стр. 86—95).-—Х]. Что Богъ 
ни начвналт, ви оканчивалъь Своихъ дЪлъ творев1я по натуральнымъ 
днямъ или часамъ, доказывается также изъ сотворен1я очевидваго днев- 
наго свЪта (стр. 95—106).--ХУ. О патомъ и шестомъ дневномъ дЪ%, 


т. е. о живыхъ звфряхъ, рыбахъ, птицахъ, и о послУднемъ звЪрф, 
который есть человЪкъ *. (стр. 106—111). 


обращешемъ къ Богу съ молитвою, содержащею въ себф хвалу, благодарвость 
и благоговфйное удивлев1е къ великимъ чудесамъ Его.—! Понят!с о томъ, что 
все создаво Премудростю Бояиею и что Она есть зиждитель всего творев1а на 
небф и земли, Духъ Господень носивиийся надъ водами лелавшими въ бездьф; 
что Опа спльцымъ Словомъ своимъ вызрала вс$хъ тварей изъ волъ, и что безъ 
Нея не сотвориль Богъ пизего изъ того что сотворилт, существовало уже у 
лревнихъ лзыческихъ мудрецовъ, чему доказательствомъь служитъ слфдующая 
цитата, приведенная яъ текстф втораго толковашя. „]ппо е5ё сопогаИз, оши- 
рагепз Богог её Сопуапх Лоу, зте чцаа оттрагеме п! ипдиат ухи, её Зогог 
её Сопапх, ипе Оецаз, ипа АеегиЦаз сит 1рзо“. Втор. Толков. Гл. УТ. стр. 51. 

< ЭдЪфсь помфщено извфстпое учев!е теозофовъ о сотворен1и человЪка, ву$- 
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Третье толкован1е по словамъ автора, должно еще боле прибли- 
зить читателя въ пониманию глубокихъ умозрЪн1й и созерцан!й неви- 
димаго, изложенныхъ въ четвертомъ его ожидающемъ. Три первыхъ 
толкован1я были предложены съ цфлью дать уму челов ческому время 
и возможность постепенно отрфшаться отъ чувственныхь и ви шнихъ 
понятй, и разверзающимся боле и болЪе духовнымъ окомъ своимъ, 
прозрЪть въ высомя тайны, скрытыя въ первой главз Моисея, объ- 
ясвенной одвимъ изъ извЪстнфйшихъ, какъ увидимъ ниже, философовъ 
ХУТ стол я.— Третье толкован!е состоитъ подобно второму изъ сл$- 
дующихъь ХГУ главъ: [. Сколь много долженъ размышлять желающий 
научиться нарочитымъ образомъ разумЪть первую главу Моисееву о 
творенши всфхъ вещей, и пр. (стр. 111—113).—П. Что должно часто 
пересказывать порядокъ шестидневныхъ дЪлъ, и объ одномъ посл 
другаго размышлять (стр. 113—116).—ПТ. Что вопервыхъ сотворены 
невидимыя, духовныя творен1я; & потомъ видимыя, тзлесвыя твари 
произошли изъ невидимыхъ (стр. 116—118).—1У. Что называетея не- 
бомъ и землею; что есть свЪтъ и тьма, день и ночь, вечеръ и утро? 
(стр. 119—126).—У. О мзетЪ, на воторомъ Богъ утвердилъ ил по- 
ставилъ твореше Свое, т. е. глубин или бездиЪ; и что она есть? 
(стр. 127—131). ‘УТ. Что Богь въ Своей ВЪчности вс вещи в%- 
даетъ и видить прежде, нежели онЪ сотворены (стр. 131 --136).— 
УП. Откуда происходить тьма и нощъ, понеже Богь есть Свфтъ и 
День, и творитъ только свфть и день (стр. 136—141). —МШ. Для 
чего изъ вечера и утра бываетъ день, а не паче изъ утра м вечера; 


щающаго въ себЪ весь мъ; что онъ созданъ Богомъ изъ вятой сущвости 
(ОФцицеззепи), п потому есть малый м1ръ (инкрокозмъ); и как веливЙ м!ръ есть 
двояЕ— видимый по тфлу, невидимый по духу, такъ и малый мръ—челювЪкъ, 
видимъ по т%лу, и невилимъ по своему духу. Въ немъ два хуха: одинъ звфзд- 
пый, другой святый, отъ Бога данный.—Ниже, сказано иежду прочиюъ, что какъ 
первая матерзя была сфмиянемь великаго м1ра, такъ вослфдшЙ есть с3ма Алама; 
ибо какъ м!ръ лежалъ скрытымъ въ невидимыхъ волахъ на безди%, такъ былъ 
Адамъ скрытъ въ м!ф. Причемъ толкователь ссылается ва Гермеса Трисмеги- 
ста, называвтаго м!ръ и человфка двумя сынами Божшии. Вт. толков. Гз. ХУ. 
стр. 108—109. 

' Авторъ говорнтъ что м!ръ съ своимн четырхя стимями не стоктъ ви 
па какомъ основан!и, какъ только на себъ есамомъ и низ$мъ не восимый; во 
посится въ себф самомъ на бездиф, вфчпомъ простравствф ие ниЗющемъ ви 
дна, пи грачнцъ; и ва свой собственный вонрось: „ГЛЬ же будетъ адъ (Звйтг- 
пиз 10) ио разрушеши мре?, отвЗчаетъ: „также въ бездь®, гл выи% мръ 
стоитЪ, и въ которой, адъ осуждевныхь займетт, тогда м$фсто, и гл® булетъ 2е- 
жать тьма, и огненная геенна (стр. 139). 
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и что таый вечеръ и утро не должно разум$ть объ очевидномъ сол- 
нечномъ дн (стр. 141—146).-ЫХ. Для чего должно читать въ тек- 
стЪ: учинился изъ вечера и утра Одинъ День, а не первый (стр. 
147—153) '.—Х. Для чего создана твердь между водами, и на чемъ 
она есть, и что’ суть об% воды, и пр. (стр. 153—158). Къ этой главЪ 
принадлежитъ объясненная на стр. 158-й фигура изображающая „Дру- 
гое дневное дЪло“. (Рис. 1. фиг. 1..—ХТ. Какъ должно разумЪть о 
собрав!и водъ въ ихъ мфстЪ, и что называется землею (стр. 159—164). 
Сюда принадлежитъ объясненная на стр. 164-й фигура изобр. „третье 
дневное дЪло“. (Рис. 1. фиг. 2).—ХП. Для чего Сеодмь Правителей 
подъ Зодакомъ, и изъ чего они сотворены. (стр. 168—170). На стр. 
170-й объяснене текста фигурою, взображающею „четвертое дневное 
дЪло“. (Рис. П. ф 1).—ХШШ. Для чего сотворены рыбы въ морЪ, 
птицы подъ небомъ; изъ чего, и какъ Богъ сотворилъ ихъ? (стр. 
170—174) '.—Текстъь на стр. 174-й объясняеть фигуру, изобр. „пя- 
тое дневное д%ло“. (Расун. П. фиг. 2).— МУ. Что человЪкъ есть зз- 
влючен!е и вм$стилище всфхъ тварей подъ небомъ, потому и должен- 
ствоваль онъ напослЪдокъ сотворенъ быть (стр. 174 —180).—Текстъ 
на стр. 180-й, объясняетъ: (Рисун. Ш. фяг. 1)‘. 


1 Здесь объясняется, что Монсей говорить не о естественныхъ дняхъ 
опред$ляемыхъ течен!емъ солица, или движенемъ свЪтлаго облака, но о такомъ 
днф, котораго никакое человЁческое око не можеть видфть тоже о вочи п 
вечер$. Богъ превысиий всего вреиспи, не творитъ въ естественвые засы н 
дни, но въ мгновев1е ока, вдругт; ()ецз, чи! му! ш афегпит сгеж отпза $1- 
ту!) все вдругъ сотворено однимЪ словомъ „Вай“ (да будетъ) гл. ТХ. стр. 147.— 
* Авторъ, на вопросъ: „магически ли дЪйствовалъ Богь въ создави! тварей. 
хакъ-то рыбъ, птицъ и звфрей, т. е. сотворилъ ли ихъ вн стих, и потомъ по- 
селодъ ихъ туда?....“ отвфчаетъ, что природа согласпо съ текстомь Монсея, 
даетъ. звать, что Богъ естественно вызваль въ видимое, существо бывшее вь 
водахъ невяднмымт....” и за тфмь виже говоритъ, что четыре стихи суть мз- 
тери всхъ тварей, производяшия то, что „астральнымъ образомъ“, было въ 
вихЪ посфяно, когда Богъ сказалъ: „ла воздвигвутся волы подъ небомъ:“; при- 
чемъ авторъ книги, приводить слова Оеофр. Парацельса: „что вс произведевтя 
звфздъ дфлаются землею, т. е. превращаются въ тфлесныя, осязаемыя вещи....* 
гл. ХШ. стр. 110—172).—3 Въ настоящей главф, между прочимъ доказываетсл, 
что Аламъ, по причин безсмертной луши своей и божественнаго духа, назы- 
вается чадомъ Божимъ, какъ и всБ рожденные отъ него изъ Еввы, для разаи- 
ч1я отъ чадъ чезовфческихт, сотворенвыхъ не такъ какъ Аламъ. Небо со сти- 
жями родило другой родъ челов$ковъ, образомъ ин видомъ подобпыхъ Адаму, 
съ илотью и кровью, имфвшихъ т$ло отъ земли, и жизнь отъ тверди, во ве 
обладавшихь душою и духомъ Божимъ; твердь не даетъ вфчной души, ибо 
одинъ Богъ можетъ дать ес, и подобвыя твари по мнЪфню ифкоторыхъ, назы- 
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Въ первой главЪ четвертаго „толкован1я“ заимствованнаго изъ 
сочинев1й Оеофраста Парацельса, помфщено предислове, въ которомъ 
объясняется, что онъ упоминая о „Мари“ говорить не о „видимой“, 
НО 0 „невидимой Мар!и“, которая есть Духъ Бож, носивиийся надъ 
водами; челов$къ сотворенный по образу Божю вдуновенемъ дыха- 
шя Божя, но не персти (Нп!), изъ которой сотворенъ человЪкъ те- 
лВсный. Означенный Духъ содфлалъ ее совершевною, вм$ст® съ си- 
лою Вышпяго, по словамъ Ангела, ее осфнившею; потому Оеоф- 
фрастъ называеть ее „небесною царицею, неизслфдимою глубиною, 
источникомъ благодати; ибо Она по благодати получила въ совершен- 
ств Духъ Божй, почему ‘и называется благодатною и благословен- 
ною. Христосъ получилъь его не по благодати, но по заслуг, ибо 
былъ Ему покоренъ во всемъ, и вполнВ исполнилъ законъ; вслЗдств1е 
того, этотъь Духъ именуется Духомъ благодати, также и рабскямъ ду- 
хомъ”; мы же получили „дЪтсвй духъ“, не съ тбмъ чтобъ надфались 
сохранить его только по благодати, но чтобы онъ пребылъ въ насъ, 
всл5дстве нашей заслуги, но никавъ не заслугь Христа. Онъ есть 
наше наслфдТе, прюбр$тенное Имъ для васъ, и намъ дарованное, 
потому что Его праведность есть наша праведность, если мы только 
въ Немъ пребываемъ; и такъ Мар!я, получившая, какъ сказано, пол- 
ную, совершенную благодать, пр1обрЪтаетъ ее намъ оть Всемогущаго; 
и Плодъ чрева Ея, который есть небесный, также заслужиль и пр!- 
обр$лъ совершенно благодать, вынЪ намъ дарованную....“—За т$мъ сл%- 
дуетъ: „Ое Зесге 1: сгедНоп!5. О Тайнахъ Творен!я“, Филиппа 
Эеофраста Парацельса‘, обфихъ медицинъ доктора. Это посл$д- 
нее, какъ сказано выше, „совершенн®йшее толкован1е“ на первую 


вались чадами человфческими. Когда же чада Божии совокупиались съ дщерамни 
чадъ человфческимъ, то родились сильные люди ((1ел{ез Ме]озупае); тогда вли- 
валась чаламъ душа, и какъ означевные исполины одержали верхъ, и чада ихъ 
впали въ злобу блудодфянемъ, то были истреблены иотопомт....“ Авторъ тол- 
кован1я созпается, что сообщаетъ сказаниое не потому, что самъ тому безу- 
сзовво вЪритъ; но оставляетъ каждому на произволъ, вфрить, иль отвергать 
сообщенное имт.. Онъ ирибавляетъ, что размноживийеся, рожденные отъ созв%3- 
д и стих исполивы, погибли также точно какъ умираютъ не одаренные ду- 
шой водные, земные, воздушные и огненпые люди. Гл. ХУ. (стр. 178—180). — 

1 Оеофрастъ Парацельсъ, теозофъ и алхимистъ, писалъ большею частью 
ва ифмецкомъ язык»; его творен1я переводились приверженцами его на латип- 
еюй, и издавались въ свЪфтъ. По алхим!! онъ заимствовалъ много изъ ненздан- 
вЫхЪ В то время сочинешЙ знамепитаго Васимя Валентина, и обопхъ Гол- 
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главу квиги Быта, раздфлено на шесть главъ, названныхъ: „ДЪй- 
ствями Бож!ими“. Въ предислов!и своемъ, Парацельсь говорить, 
что со времени сотворен1я Адама до настоящаго времени, мноме уче. 
ные мужи какъ изъ язычниковъ, такъ и христанъ, проевъщевы были 
благодатю Бога Духа Святаго, что и познается въ ихъ писавяхъ, 
что премудрость есть даръ Божй, который никто не можеть иять 
иначе какъ только оть Бога, желающаго и готоваго даровать ее намъ, 
если мы будеть просить Его благодати. Ибо Онъ есть высота и глу- 
бина всЪхъ наукь и таинъ, какъ уже то познали сердцами своими 
древне язычесые философы, в открыли вамъ 0 томъ въ своихъ пи- 
са'пяхъ. —Теозофъ увфщеваеть читателей ‘своихъ, ве поскучать его 
длинныхиъ предисловемъ, такъ какъ онъ, по словамъ его, не вапи- 
сарь ви одного слова напрасно; но вникнуть въ него, и обдумать 
каждое его слово, ибо въ немъ содержатся многя тайны. ДалЪе овъ 
говорить между прочимъ, что тоть кто желаеть постигнуть истинву 
учен!я, которую Всемогущий источникъ текущаго потока Вфчной Пре- 
мудрости и Слова Божя ', дароваль въ совершенств$ древвимъ му- 
дрецамъ, долженъ просить у Бога разум н!я заключающагося въ на- 
стоящей книгЪ, въ „истиннфйшемъ Слов*“, которое есть самъ Богк 
ия оть Слова, вседражайшаго сокровища согкровищь, можно съ боль- 
тимъ прилежанемъ и глубочайтимъ размышленемъ или изсяфдова- 
н1емъ, получить въ благодати услажден!е, постигнуть совершенства 
всзхъ таинъ относительно Бога и Его творен1я, также созданныхъ 
Имъ тварей и природы 

Посл$ обстоятельнаго разсужден1я о безконечности и безначаж- 
нести Бога ()епз вес ргтершт, вес Япет ПаЪей), извЪщается о 
томъ, что Онъ есть вЗчное существо, въ которомъ заключены были вс% 
виды Его тварей. Три лица—единъ Богъ царствовали въ огнЪ Сва- 
таго Духа, котораго виодъ и образь было с1яще огня въ Его Боже- 
ств$.... Ангеламъ же, и духовнымъ существенностямъ, какъ духамъ, 
по словамъ теозофа, присвоено голубое существо и @ане. ЗдЪеь 


ландовъ. См. СезсиИие 4ег А]с\спие у. К. С. Зейпмейег. стр. 267.— { Какъ в\ 
вастоящемъ предисловии, такъ и въ текст предъидущихъ трехъ, и четвертомъ. 
посл$двемъ толковаши, встрфчается упоминаемый засто въ Ветхомъ Завфт$ 
„Духъ БожЙ“, и почитаемый за отдфльную сущность; „Святый Духъ, Премх- 
дрость Божя, Слово“, представляются существующими самн собою. Извфетво 
что это послужило источникомъ или зародышесмъ „Сафиротовъ, Кабаллы п 
Эоновъ гностнцизма. Къ помяпутому ученю объ олицетвореппыхъ отвлеченно- 
стахтъ, принужденъ былъ прибфгать монотеизмъ, когла хотЪль ввести ихъ въ 
нераздфльное существо Боже. 
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авторъ толкован1я, входя въ изсл$дован!е этого невидимаго голубаго 
цвЪта или с1ян1я, говоритъ: „праведная голубая Краска“ (цвЪтъ) 
содержитъ въ себЪ много свЪтлаго, вмЪстБ со многими скрытыми 
нераспозваваемыми красками; и на нее столь усладительно смотр$ть, 
что блескъ сяня въ изс1ян1и (?!) и паки вс1аванти (7!) скрытыхъ 
красокъ, причиняетъь боль плотянымъ (плотскимъ) очамъ, и помрачая 
человфческое зрфн!е, скрываеть отъ него с1ян1е свое, по причинЪ 
блеска совровеннаго огненнаго свЪта, который нельзя познавать въ 
темныхъ, сокровенныхъ существенностяхъ '. Плотсвя очи не могли 
видЪть помянутаго свЪта, такъ какъ мравъ и свЪфть заключающееся 
въ голубомъ цвфтБ, нев$домы никакой твари, но только одному Богу; 
далВе теозофъ объясняетъ, что прежде чЪмъ сотворилъ Всемогущий 
небо и землю, не существовало ни тьмы, ни свфта, и что Онъ есть 
тфло и духъ, и быль видимъ подобно огню въ мрачномъ пламени, 
такъ кавъ огонь почитается за полутЪло и за духъ; ибо что видимо, 
то тфлесно, и что не осязаемо, то духовно, и потому извфщается, что 
Богъ есть огонь и духъ. Духъ Божй носился въ своемъ высшемъ 
существЪ, которое было св$тъ и ясность, духовное т$ло въ воздуш- 
номъ существ$. ЭдЪеь слЪдуетъ ссылка на пророка Варуха и а10- 
стола Павла, но безъ точнаго указав!я на мЪфета св. писаня, гдз 
приведенныя слова находатся. (Тайн. Твор. стр. 192). 

Сообщается также о томъ, что до сотворен1я Богомъ всего види- 
маго и невидимаго, Онъ вЪдалъ о числ имфющихъ быть созданными 
Авгеловъ и челов$ковъ, и сколько первыхъ должно было пасть; рав- 
но о числ послфднихъ, долженствующихъ быть соблюденными, или 
обреченныхъ на погибель; Онъ вздаль равнымъ образомъ будущя 
дЪйствя и помышлен!я каждаго человЪка, и родъ смерти каждаго изъ 
нихъ; о числ имфющихъ существовать различных животныхъ, и 
вообще всфхъ тварей. Онъ вфчно вЪдалъ и видфлъ въ своемъ Боже- 
ствЁ, что мощенъ сотворить все, в$чностю своего Божества (МИ 
м еЙеса, дио@ поп ргшз лег ш сопсер). СлЗдовательно должно 
вфрить, что Всемогущий Богъ, В$чная Премудрость, Творецъ всЪхъ 


1 Загадочный, таниственный и своеобразный споеобъ выражаться, приня- 
тый вообще древними теозофами и герметическими писателями, усматривается 
и въ вастоящихъ толкованяхъ первой главы книги Быпя; кромЪ того, текстъ 
оригинала затемняется еще бодфе, тяжелымъ и веисправнымъ русскимъ пере- 
РоДомЪ, что и побудило насъ, при тщательномъ соблюден!и мысли автора, ста- 
раться сдЪлать насколько возможно достуинфе пониманю ТВ мЪста текста 
книги, которыя приводятся зд$сь въ извлечен1яхъ. 
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вещей, есть премудрость всякой премудрости, оть которой и мръ ее 
имфеть; не долженствовала ли же ВЪ№чная Премудрость предвидФть 
въ высшемъ Божеств$ и премудрости, все что хотфла она сотворить, 
какъ оно есть, и какъ будетъ. Невозможно чтобы Богь въ своемъ 
божественномъ и премудромъ существЪ не предвид$ль и не вЪдалъ 
начала, средины и конца всего имъ созданнаго; потому Онъ и есть 
песомнзнно истинный Богъ, сотворивпИй все черезъ ВЪчное Слово. 
Божественная Премудрость упоминземая въ Библи, есть Слово В%ч- 
наго Отца, и этимъ Словомъ, ВЗчное Слово’ просвфщаетъ все суще- 
ствующее и Богомъ сотворенное, какъ то: Ангеловъ, небеса, звЪзды и 
четыре стихи, вс$хъ прочихъ тварей и человЪка; все помянутое соз- 
дано, и явилось, черезь В%чное Слово, которое по словамъ св. Теро- 
нима не вфдалъ мудрый Платонъ и Демосфенъ: о чемъ пишетъ также 
апостоль Павель къ Римлянамъ. Въ заключен!е своего предисловия, 
Парацельсъ предлагаетъь тщательное изслФдоване Библ!и, которая по 
словамъ Соломона, есть книга жизни, Завзтъ Всевышняго, и вЪде- 
н1е истины, заключающая въ себЪ все сказанное выше; въ ней, по 
прилежномъ ея изсл$довани сыщется и уразумЗетея написанное апо- 
столомъ Гоанномъ въ его евангелш, объясняющее Бога и все создан- 
пое Имъ, такъ и правду данную Имъ челов$ку, чтобы послдн! въ 
ней жилъ и дЪйствовалъ: „Въ начал 6% Слово, и Слово 6% къ Богу, 
и Богъь 0Ъ Слово. Сей бЪ ископи къ Богу, вся тфмъ быша, и безь 
Него ничтоже бысть, еже бысть. Въ томъ животъ 0%, и животь 05 
свЪтъ человЪфкомъ. И свЪтъ во тм свфтится, и тма его не объятъ....." 

Въ слфдующихъ шести „д йств1яхъ Божихъ“, Парацельсъ 
открывасть великую тайну творен1я; но объясненме его (по крайней 
мр$ въ русскомъ переводЪ) до того темно, растявуто и исполнено 
повторен!й, что представляетъь собою лабиринтъ педоступныхъ поня- 
тио отвлеченностей; потому мы постараемся па& сколько возможно, 
передать въ краткихъ словахъ сущность его ученйя, изложеннаго въ 
настоящей книгЪ, какъ и все предъидущее въ темномъ русскомъ пе- 
реводф. Въ первомъ дфйстви извфщается о всей природЗ въ небссахъ 
и земли, существовавшей въ начал черезь ВЪчное Слово, которое 
есть самъ Богъ; въ началЪ была жизнь, и свфтъ бывпий тамъ, св$- 
тился во тьмЪ, и это Слово вЪчнаго жизни-свЪта названо мудрецамп 
душою (апппа). Объясняется также и то, что она произошла отъ вЪч- 
наго Слова Божия, и что всВ вещи просвфщены и живутъ вЪчнымъ 
свфтомъ, который ссть „средняя натура“ (т! епавиг), т. е. самъ 
Богъ, шестая сущность (езсп7). За тфмъ сообщается, что Бог®, пер- 
вымъ Имъ сказаннымъ словомъ, сотвориль свЪтъ жизни: да будетъ 
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свфтъ (паб ]их). Этоть евЪть и есть свЪфтъ жизни оживотворяющй 
все создаве (зргиз Оошил гереуй огреш феггагит, её Вос 91004 
сопипеё отпеш, злепиат уос1$ рае. Бар. Г). Къ жизни и свЪту 
отъ котораго отдфлилась, возвращается по уничтоженли, данная су- 
ществу жизнь. Веемогущ!й, сотворивпий все существующее, есть со- 
кровенный огнь заключающийся въ первой матери. Далфе изв$щается 
о сотворен!и ангеловъ изъ пятой сущности (диз еззепиа) духовной 
жизни-огня первой матер!и, одаренныхъ вслфдстые подобнаго ихъ 
происхожден1я высокими качествами. Парацельсъ говорить что душа 
челов ческая есть также огнь оть огня, изъ котораго созданы ангелы, 
но что Богъ одарилъ ее еще высшею шестою сущноетью, и Самъ онъ 
есть союзъ и жизнь, заключающаяся во всемъ созданномт, называю- 
щаяся душа (аппла), которая пваходится въ равной степени во всЪхъЪ 
тваряхъ, и подобно Ему, безконечная. Но это учеше не даетъ пи- 
кому права, по словамъ теозофа, полагать, что Богъ сотвориль что- 
либо себЪ равное, или могущее съ нимъ сравнться; еслибы Онъ такъ 
сотворилъ ангеловъ, и открылъ имъ о томъ, то они имфли бы право 
почитать себя равными еъ Нимъ въ вздеви, и были бы его друзьями, 
но не слугами. ЗдЪеь указывается на Шисуса Христа поступившаго 
такимъ образомъ съ вопрошавшими его во храм 1удеями о томъ, ка- 
кою властию творитъ онъ чудеса? Опъ оставилъ ихъ безь отвЪта, такъ 
какъ они не были его достойны. Онъ же послф вечери и умовен!я 
ногъ, бесфдуя сь учениками, сказалъь имъ, что называетъь ихъ своими 
друзьями, ибо все слышанное отъ Отца открылъ и сказаль имъ; откры- 
вающй тайну или знан1е свое другому, дЗлаеть его себ равнымъ, 
такъ какъ послЪдв1й узнаеть то, что извфетно первому. Потому-то 
Богь и удержалъ въ своемъ Божественномъ величи познане души, 
которая есть тонкое, сокровенное и огненное существо, непостижимое 
для разум$вя не только кого-либо, но даже ангеловъ. Если же при- 
мфнить эту тайну насколько возможно въ челов ческому попятию, то 
душа, принимаемая въ смыслБ сущности всфхъ вещей, или духа Го- 
сподвя, Слова и св$та жизни (№шх уНае), есть какъ бы сяше и тс- 
плота отъ пламени огня; и это пламя есть духъ и дЪйствующая сила 
огня, которому пичто не можеть противиться или противустоять; по- 
мянутая невидимая теплота есть существо веВхъ существъ подъ не- 
бомъ, и все создавное поддерживается духомъ воздушной теплоты 
огня. Ибо теплота есть духъ и жизнь, которою всЪ вещи осфмевают- 
ся (зрегтайзтеин), живутъ; растутъ и размножаются вс одушевлен- 
ныя и неодушевленныя, разумных и неразумныя твари. 
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Объясвивъ затфмъ силы и дЪйствыя души во всфхъ царствахъ 
природы, недоступныхъ чувственному зрёню и уму челов$ка, тсо- 
зофъ, обращаясь кЪ „средней натурз“ (шИетааг), говоритъ, что она 
раздляеть и сплочиваеть всз вещи своимъ жаромъ и влажностью; ибо 
она есть корень, родъ или с$мя (зрегта), огаь и шестая сущность 
во всемъ растущемъ; причемъ душа имфетъь свойство посредствомъ 
особеннаго соединенйя стих!й въ каждой твари, не допускать одному 
виду превращаться въ другой, чему онъ приводить примфры. КромЪ 
того, онъ называетъь „среднюю ватуру“ жизнью духа (зрИГа$), и ду- 
шею во вс$хъ одушевленныхъь и неодушевленныхь т$злахъ; онъ не 
полагастъ различ1я между душою челов$ческою и дутою всЪхъ вс- 
щей въ мЪ; ибо что душа (аппиа) подъ небомъ отягощена воздуш- 
ными, матеральными стихями, отчасти известно по вол Всемогу- 
щаго, ангеламъ. Дуща находящаяся въ небф, и душа человЪ ческая 
облечены пятою сущностью духовныхъ, небесныхъ, чистыхъ и асныхъ 
стих (зртИиаз у зарга Вгтат), что недоступно человЪческому понз- 
тю; и Богь есть душа и жизнь природы и жизнь духа (зриг\и$). 
Относительно къ душ, Онъ называется Творцомъ всего создания, 
ибо для нея сотворилъ Онъ небо и землю, и все что въ нихъ нахо- 
дится. На вопросъ: „имфетъь ли душа и т%ло?“, слБдуетъ отвфтъ: 
„цвфть солнца есть ТЪло „средней натуры“, которая представаяетса 
челов$ческому зрёнию бЪлою, но духу голубою, и цвфть всБхъ вещей 
и стихШ скрытъ.....“— Для объясненя порядка и различя творения, 
приложены къ тексту изображен1я, служащая основанемъь къ уразу- 
мн1ю изложеннаго здЪсь о душЪ. (Рис. би 7). 

За тЪмъ извфщается о вол% небеснаго Отца, посылающаго едино- 
роднаго Сына своего на подвигь искупленя погибшаго челов$ чества; 
причемъ пом щены 12 пунктовъ, или по выражен!ю въ текст5: „12 главъ 
жесточайшихъ“, содержащихъ въ себЪ предвачертане Отца объ уни- 
чижительныхь для божественности Сына, но неизб$жныхъ для искупле- 
н!я нашего, воплощешя ЁКго, и земныхъ Его страдан!й. ДалЪе, возвра- 
щаяеь къ объясняемой въ настоящемъ „толковани“ тайнЪ творенх, те- 
озоъ между прочамъ сообщаетъ о сотворени верховнфйшаго престола 
неба, ангеловъ в первенствующихъ (Ргипзеп), вЗчнымъ Словомъ своимт, 
По слову Творца „да будеть свЪтъ“ (Й56 ах), посл$днй отдБлился 
отъ тьмы, и названъ днемъ, и первая ночью; все означенное прои;- 
ведено ВЪчнымъ Его Словомъ изъ „первой матер1и“ видомъ подоб- 
ной солнечным пылинкамъ (атомамъ); изъ этихъ атомовъ, бывшихъ 
мрачными Богъ сотворилъь „вдругъ“ первымъ Словомъ небо и авге- 
ловъ, и первая матертя, по тому же слову и въ то же время сд$ла- 
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лась водою, которая была пуста, праздна, и мракъ былъ па лиц 
бездны и неизел$димой стихи; тогда духъ Божй носился надъ вода- 
ми въ огненномъ небЪ, называемомъ эмпиреемъ (етругеит); оно есть 
также „небесный градъ высочайшей власти, престолъ съ возеЗдаю- 
щимъ на немъ Божествомъ. Ибо престоломъ (ТВгопиз) имянуется 
небо верховнфйшей святой Троицы, или всевышн!й престоль Божй;. 
и это небо, просвфтленное верховн®йшииъ свЪтомъ ясности и при- 
сутстмемъ ангеловъ, есть самъ Богъ. Теозофъ, между прочимъ, от- 
крываетъ также о томъ, что въ водахъ первой матери, которыя Богъ 
назвалъ ночью, содержался сокровенно сотворенный свфтъ, должен- 
ствовавпий появиться изъ тьмы; и ангелы чувствовали, что этотъ свЪтъ 
вознесется выше ихъ, и что онъ будеть-—человз ческая тварь. ЗдВеь 
слБдуетъ сообщенное въ слфдующихъ словахъ объяснен!е Парацельса 
о появлени Люцифера и его паден1и. Теозофъ извфщаетъ, что Богъ 
сотворилъ помявутаго духа съ дружиною его изъ аяющаго, яснаго воз- 
духа, проходящаго сквозь другой, темный воздухъ; изъ яснаго воздуха 
возсялъ свЪтъ, который и быль Люциферъ; такимъ образомъ видно, 
что тьма веБхъ духовъ была сотворена доброю и ясною, безъ гр%ха; 
слФдовательно, въ пачал$ зло было сдерживаемо добромъ, и будуще 
злые духи могли устоять въ добрЗ. Но не такъ произошло съ Люци- 
феромъ, поствгнувшвмт, что сокровенный свЪфтъ (человфкъ) должен- 
ствовалъ заевЪтиться въ первой матери водъ ‘и быть вознесеннымъ 
выше ангеловъ, къ чему ощутилъ зависть и ненависть, тогда же на- 
чалъ въ немъ открылатьтя темный воздухъ (грЪхъ) скрытый въ ясномъ, 
и первый побфдилъ послЪдняго. Самому же преступленю Люцифера, 
теозофъ предлагаеть сл$дующее, трудно постигаемое метафизическое 
объяснен1е: онъ говорить, что вначалЪ названный ангель вознегодо- 
валъ, когда узр$лъ изображающееся въ ясномъ зерцалВ святой Троицы 
пятно, и удивилея, какимъ образомъ могло произойти то, что Св. 
Троица обозначалаеь подобно окружности круга, солнца, яснаго зер- 
цала, заключающаго въ себ№ вс семь добродЪтелей Божества; тогда 
Тюциферъ постигъ, что если Богъ обладаеть этнми всЪфми великими 
добродЪ$телями въ Немъ заключающемися, то онъ, Люциферъ, иметь 
въ себЪ всБ противныя имъ качества, и увЪдаль, что послдн!я со- 
ставляють сущность его; если же онъ ихъ въ себЪ возбудить и обна- 


' Вь прнифчанн, вяизу страницы, между прочимъ чнтасмъ: „оафеще Гл- 
сЦего поп4ши сгаё рипа таега“, что новидимому противорЁчитъ сказанному 
въ текстф объ ангелахъ, сотвореппыхъ изъ первой матери, ве существовавшей, 
кавъ говорится здЪфеь, лаже при падении Люцифера. 
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ружитъ, то ве добродфтели Слова Божйя скроются, и опъ вознесется 
на высочайшую стенень Бога, который будучи добръ, удалитея оть 
его, Люцифера, злобы.—Объяенивъ такимъ образомъ событе, помра- 
чившее высокую славу возмутившагося ангела, теозофъ извЪщаетъ, 
что когда отверженвый Люциферъ дЪйстыемъ своей полной, свобод: 
ной воли утвердилея въ преступлени своемъ, то съ другими ангеламв, 
соумышленвиками своими, низринулся чрезъь вс$ небееныя избрана 
(свободных воли), такъ какъ пебеса пе могли уже вмЪфщать его въ 
себ. Такимъ образомъ совершился первый грфхъ въ небф Люцифе- 
ромъ, сотвореннымъ Богомъ безъ грфха; но первый свободною волею 
своею возбудиль въ себЪ грЪховный, нечистый воздухъ, и потом; 
низрипуть съ неба. Издеше его совершилось до сотворешя Адама. И 
такъ завершилось первое дЪйетые ролие, чрезъ ВЪчное Его Слово 
изъ атомовъ первой матери, вскор$ превратившейся въ воду; изъ 
этой первой матерм водъ, сотвориль Всемогущий вс вещи, какъ. то: 
небеса тверди, солнце, луну, звЪзды, и веБхъ одушевленныхъ и не- 
одушевленныхъ тварей; всемогуществомь Его разд$лились воды зерезь 
В$чное Слово Его, воторымъ сотворена была первая ихъ материа. 
На стр. 206-й, упоминается о двухъ рисункахъ, объясняющихъ 
тевстъ, изъ которыхъ на первомъ (Рие. 6-й па лист выходящемъ 
изъ разм5ра книги), изображене круговъ съ находящимися внутри 
ихъ надписями, и расположенныхь въ сл$дующемъ порадё$: 1) Верх- 
в кругъь еъ надписью: „Вефхъ вещей пачало и причина, Едивъ 
Богъ Веемогуций, непреходящ, надъ всеми вещами супйй, вс$ вещи 
творящий, изъ Ничего произвель существо вфчное, совершенное, пер- 
воначальное отдЪленное состояне“.—2.) Средний кругъ подъ преды- 
дущимъ съ надиисью: „Существо, или шмега ргипа веБхъ вещей 
перваго творен!я, въ которомъ суть формы всЪхъ тварей. Муз. Маг. 
въ твари наибольший округъ.—3) Вругъ въ лЪвой сторонЪ (отъ зри- 
теля) и предъидущаго круга; еъ нади: ОФспща еззенйа духовныхъ сти- 
хй сверхъ понят!я человЪческаго смысла, изъ которой есть разность 
$иррозй. то есть отдфлеше, что вещь вещи не равна.—4) Большой 
кругь подъ предъидущимъ, съ расположенными внутри его вресто- 
образно четырмя малыми, съ надиисями: 1. Верхыий: „Го есть духовный 
Огнь, только Богу извЪетный, который фигируеть Натуру Духовъ. 
2. ЛЪв: „То есть духовный воздухъ въ дЪйствм своемъ кЪ нижнимъ“. 
3. Прав: „То есть духовная вода въ порядк$ своемъ поставленная къ 
нижнимЪ. 4. Нижнй: То есть духовная Земля, намъ невидимая и намъ 
неизелфдимая. 5, Кругь съ вадп: Ангельсмя Духи: Челов$чесме Ду- 
хи: Злые Духи. Подъ этимъ послЪднимъ кругомъ на лВвой сторовЪ 
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подпись: „Все невидимое вЗчно“.—На прав. сторон (отъ зрителя): 
1. Кругь съ надписью: Оша еззепыа матеральныхь стих, част!ю 
явна Ангеламъ, изъ которой Зиррозйит различается, которая вс$ ве- 
щи натурализируетъ. 2. Болышой кругъ съ четырьмя малыми, располо- 
женными въ немъ крестообразно: 1. Верхв!Й съ надписью: Матер- 
альный Огнь, чистая стих1я, невидима, скрытая отъ нашего ощуще- 
н1я и чувствъ.—2. ЛФв: „Матеральный воздухъ скрытый для насъ. 
Чистая стихя. Прав: „Матерлальная Вода, чистая стих!я. 3. Нижний: 
„оемля“. 4. Кругь съ надписью: „ЧеловЪкъ, неразумные скоты, де- 
рева, камни, металлы. Подъ этимъ послфднимъ кругомъ, на прав. 
сторон. подпись: „Все невидимо, и однако временно, преходящее, вос- 
послфдовавщее чрезъ падене; и такъ преходящее заключено непре- 
ходящимъ, —На РисункЪ 7-мъ, изображене трехъ, одинъ подъ дру- 
гимъ горизонтально расположенныхъь оваловъ, соединенныхъ между 
собою лентою, изъ которыхъ на верхнемъ представлены лежап!я на 
земл$ небесная и земная сферы; на среднемъ: человЪ къ сидящий подъ 
деревомъ, и созерцаюцщий видимую природу; на нижнемъ: всевидящее 
око въ солнезчномъ свЪт$, окруженное свЪтлымъ облакомъ; надпись 
разд$ленная и помфщенная надъ каждымъ изъ оваловъ: „Се здане — 
Ясно показываетъ—что Богъ есть“. 

Во второмъ „дЪйстни Божемъ“ теозофъ извЪщаеть о сотво- 
рен!и тверди между водами, и что воды бывпия подъ твердью раз- 
дЪлялись отъ находившихся надъ твердью, которую Богъ назвалъ 
небомъ. Небо по словамъ философа создано и извлечено Словомъ 
вЪчнаго Слова, изъ первой матери водъ и благороднфЙшаго, чистЪй- 
шаго, тончайшаго и зенфйтаго, всЪхъ совершеннфйшихъ существен- 
ностей воздуховъ; и опо есть пятая сущность (даа еззепйа) сотво- 
ренная изъ водъ. Онъ сообщаетъ, что вслфдетйе равномфрности и 
вмЪет$ съ тфмъ разнообразности таковаго смфшеня жару, хлада, вла- 
ги и сухости, означенная сущность никогда не можеть быть подвер- 
жена поврежден!ю, которому недоступна, такъ какъ она есть излиш- 
няя нечистота стих, съ которой соединена пятая сущность, потому 
она и не можеть быть видима и усматриваема въ существенныхъ, 
стих1йныхъ вешахт; если же она извлекается изъ каждой стих!Иной 
существенпости, то также называется небомъ, и искателю мудрости 
представляется возможнымъ дЪйствовать естественнымъ образомъ, и 
изъ существенныхт, стихйныхъ вещей извлекать дв$ сущности, и за- 
тфмъ изъ нихъ пятую. Парацельсъ открывастъ, что въ небф и землЪ 
заключаются двЪ патыя сущности, изъ которыхъ одна есть сотворен- 
ное изъ водъ небо, другая звЪзды сотворенныя изъ тБлесныхъ, суще- 
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ственныхъ небесъ; онъ говорить, что и н& землБ можно извлекать 
пятую сущность изъ зещей содержащихся какъ въ водахъ, тавъ и 
самой землБ, изъ воторыхъ древне мудрецы по благодати Божей в 
вдохновен!ю Святаго Духа извлекали и производили пятую сущность. 
Эдфсь упоминается, что когда нзый мудрець, по имени „Целардусъ“ 
вопросилъ духа: можетъ ли человЪкъ составить „камень“, или патую 
сущность? то получилъ въ отвЪть, что если Богъ сотворилъ что-либо 
одаренное свойствами, то спрашиваемое возможно человзку. Означен- 
ную искуственную пятую сущность, философы назвали небомъ, ибо 
она, по ув$реншю теозофа иметь силу неба, и что туда, гдф нахо- 
дится эта пятая сущность составленная изъ нижнихъ тфлъ, не можеть 
входить злой духъ (зригиз таспиз 2 дапцат еззепйат), ни пре 
бывать тамъ, также точно какъ, не можеть онъ пребывать въ небЪ; по 
причин подобной силы своей, пятая сущность производимая по науБЪ, 
руками человЪческими, уподобляется небу. Въ заключеше объяснения 
„втораго дЪйств1я“ Бож1я, теозофъ замЪчаетъ, что если однажды ка- 
кая либо вещь освобождается отъ нечистоты, то въ послФ$детви не 
можеть уже никогда смфшаться съ нечистыми вещами, потому что по 
разъединен!и своемъ, онф дфлаются совершенно противоположными; 
невозможно, говоритъ онъ, „чтобы небо прешло, и соединилось опять 
съ той матерлею, изъ которой сотворено Богомт; и хотя для Него все 
возможно, но Ояъ не совершить вичего противоестественваго ни въ 
чемъ Имт, созданномъ изъ первой матер1и водъ, произведшей небо, 
или пятую сущность. 

Третье „дЪйстве“ Боже составляетъ собраше въ одно мЪсто 
по слову Божмю водъ сущихъ подъ небомъ, и позвленле суши, кото- 
рую Богъ назвалъ землею, собран!е же водъ моремъ. Въ этомъ дЪй- 
сти Божемъ произошли вполинф четыре стихи, существенно разлач- 
ныя между собою; изъ которыхъ три видимыя — земля, вода и огонь, 
и четвертая невидимая — воздухъ. Вс онЪ свойственны всфмъ одуше- 
вленнымъ и неодушевленнымъ тварямъ; причемъ, между тремя види: 
мыми стилями, находятся только двз матерлальныя: земля и вода, 
доступныя зрфн1ю и осязаню, между тфмъ, какъ друг1я двЪ: огонь и 
воздухъ, не подлежация помянутымъ чувствамъ, суть духовныя. Кром 
того, первый есть болфе полу-духъ, тать какъ его можно виудЪть но 
не осязать; онъ есть благороднЪйшая, высочайшая стих1я, ибо безъ 
огня ничто не могло бы существовать. — ЭдЪеь теозофъ входитъ въ 
пространное объяснеше и доказываетт почему дв духовныя стихи 
могутъ быть названы мужемъ, и двЪ, матеральныя, женою. Изъ озна. 
ченнаго доказательства выводится то, что суть три стихи духа, изъ 
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которыхъ двЪ духовныя, огонь и вода; воздухъ же можеть вполнЪ 
названъ быть духомъ (зригаз), такъ какъ его нельзя ни видфть, ни 
осязать; всл$детве такого свойства, онъ вводить другя стих1и во вс$ 
вещи, изъ которыхъ ихъ же и выводитъ. Но и вода содержитъ въ 
себЪ воздухъ и огонь, точно также, какъ въ землВ и воздух завлю- 
чается вода и огонь. ДалЗе Парацельсъ называетъ воздухъ жизнью 
всего существующаго и стих1ею ос$меняющею (зрегтайзягепт4е) все 
живущее своею теплотою и влажностью; ибо все раждающее должно 
быть тепло и влажно; такимъ образомъ въ стихи воздуха, по словамъ 
философа есть сЪмя (зрегта), всему дающее, и у всего отнимающее 
жизнь, и находящееся во вс$хъ стимахъ. Сл$довательно вс помя- 
нутыя стихи не могутъ дЪйствовать одна безъ другой; причемъ онъ 
сообщаетъ, что три стихи, какъ-то: вода, земля и воздухъ какъ бы 
подчинены четвертой, т. е. огню въ нихъ скрытому; ибо огонь есть 
природа, все производящая и умерщвлающая, подобно все животво- 
ряющему и мертвящему Богу; и когда огонь природы отлучается, то 
отлучаются воздухъ и воданая влажность, и тогда умирають твари, 
изъ которыхъ отдфляются проч!я три стихи, такъ какъ он вс че- 
тыре такъ тесно соединены между собою, что не могутъ быть одна 
безъ другой, и составляютъь вакъ-бы одно цфлое. Парацельеъ сообща- 
етъ, что на вопросъ одного философа: что должна земля для произве- 
деня плодовъ содержать въ себЪ, огонь или воздухъ? нЪкто отв$чалъ: 
то и другое вм$стЪ; дале онъ говоритъ, что Богъ, сотворивш!й каж- 
дую вещь подъ небомъ, вложилъ въ нее четыре стих!и, изъ воторыхъ 
огонь по природ своей враждебенъ везмъ вещамъ, и эта вражда его 
увеличивается или уменьшается, по м$р$ несообразнаго свойству 
какой-либо вещи увеличен1я или уменьшен1я въ ней присутствия дру- 
гихъ трехъ стихй. Тогда настаетъ борьба, и сильнйшая изь стих1й 
стремится въ господству надь прочими, и утсненю ихъ; что совер- 
шается посредствомъ тончайшаго дЪйств!я воздуха, отнимающаго влаж- 
ность и теплоту другихъ стих1й; онъ же, какъ духъ жизни, завлючаетъ 
въ себф помянутыя качества огня; потому даеть и отнимаетъ жизнь 
у всего одушевленнаго и неодушевленнаго, подъ небомъ созданнаго, 
такъ какъ онъ есть какъ бы господинъ и судья между стихами, во- 
торыя не могуть дЪйствовать безъ его сущности. Изв щается также, 
что Всемогущий Богъ, отдВливъ высшую степень отъ низшей, сотво- 
рилъ для вфчной чести и славы своей природу, которая есть существо 
„троичное“, единое внутреннее и внзшнее, подобно тому, какъ Ояъ 
самъ „троиченъ“ въ существ своемъ; сотворивъ природу, Онъ раздЪ- 
лилъ ее на три степени, чтобы она содержалась троичвымъ числомт, 
80 
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ибо каждое рождене и разрушене должно совершаться помянутымъ 
числомъ, и раздЗляться на три степени, подобно Богу троичному и 
едивому въ своемъ величи, и вфчному въ себЪф. Теозофъ указываетъ 
на просв$щенныхъ древнихъ мудрецовъ, глубоко познавшихъ природу, 
какъ Богь сотворилъ ее, такъ и то, что начало всЪхъ созданныхъ 
вещей произошло изъ одного корня; высокое ихъ прилежане къ из- 
слЪдован!ю, было освящено благодатию св. Духа, черезь которую они 
усмотр$ли между несчетными благодЪянями Божими измянными на 
челов$ка дивную славу природы, и въ ней познали волю Всевышняго, 
какъ и то, что начало всего въ мрЪ произошло оть одного существа, 
или единственной, бывшей въ начал сущности— первой матери, воз- 
душнаго атома (Отша егап опотш т рита шз\егз), превративта- 
гося въ воду, и волею Божею раздфлившагося потомъ на три сте- 
пени; воздухъ, воду и землю; они знали также о томъ, что ничто въ 
м!рз не можеть существовать и размножаться безъ скрытой стижи, ко- 
торая есть „огнь огня“, почему каждая изъ трехъ стихй отдЪляясь 
отъ прочихъ, удерживаетъ при себЪ четвертую съ сокровенностью ея, 
и она есть средство и союзъ связывающий ихъ вм$ет$.— За тфмъ сл$- 
дуеть объяснен1е сущности и качествъ помянутыхъ трехъ степеней: 
воды, воздуха и земли, отд$лившихся отъ природы для того, чтобы 
каждой по вол Божией дЪйствовать сообразно своему назначен1ю. Та- 
кимъ образомъ совершается дЪйств!е первой степени—-воды, въ соеди- 
нен1и съ землею на растительное царство природы: второй — воздуха, 
теплотой и влажностью своей способствующаго рожденю и размноже- 
ню царства животнаго, ибо въ теплот$ и влажности заключается на- 
чало жизни, обусловливающее существоване всхъ тварей; и безъ 
этихъ двухъ сущностей—теплоты и влажности, немыслима жизнь, не 
только одушевленныхъ, но и неодушевленныхъ существъ, которыя по 
отдфлен!а отъ нихъ помянутыхъ двухъ дЪфятелей, разрушаются. Третья 
степень—земля, посредствомъ различныхъ см$шен!й, рождаетъ и ро- 
ститъ въ нздрахъ своихъ ископаемое царство природы, какъ-то: руды, 
металлы, и проч. '—Объясняя процессъ рожденя и роста металловъ 
въ земной глубинЪ, теозофъ говоритъ, что земля по природ своей 
есть ни что иное, кавъ „сефдшаяся вода, пли грубая часть стихи“, п 
что Всемогупий Богъ сотворилъ каждую матер!альную существенность 
земныхъ вещей, во чревЪ земли, помощью солнечной планеты и „в3- 


' Металаы и минералы родятея изъ Меркуря, а нё изъ земли. Прим. из 
дателя книги. стр. 233. 
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рен!я“, при содфйстви другихъ планетъ, откуда получають всЪ три 
царства природы, жизнь свою и питане. 

„Четвертое дЪйствье“, въ которомъ по Слову Божию сотворены 
свфтила на тверди небесной, отд$ленъ день отъ ночи, и проч., осно- 
вано на извфстномъ мн$фн!и всЪхъ вообще герметическихъ филосо- 
фовъ—влляви небесныхъ свфтилъ на землю и на все существующее; 
здЪеь Парацельсъ приводитъ изрфчеше Гермеса Трисмегиста, сказавшаго 
„по вдохновен1ю св. Духа“ что всЪ „нижн!я вещи, видимыя и осязаемыя 
нами, и все сокровенно Богомъ сотворенное, сходствуеть съ „верхними“, 
но никавъ не „верхн1я“ съ нижними“; по чему каждая звЪзда, по ученю 
теозофа“ имЪетъ втечене свое на землю; велЪдстве чего, существо под- 
вергающееся втечен1ю извфстнаго созвЪзд1я, имъ и управляется; тавимъ 
образомъ, втечен1я зв$здъ образуютъ видъ и образъ человзка, и дру- 
гихъ тварей. Замчателенъ примЪръ, приведениый здЪсь въ подтверж- 
ден!е этого ученя. „Есть“, говорить Парацельсъ, звЪзда называемая 
Полусъ, которая господствуеть надъ камнемъ адамантомъ; такъ равно 
надъ магнитомъ и желЪзомъ; луна владычествуетъ надъ морскою вол- 
ною, и солнце надь всфмъ, что въ м!рЪ существуетъ, ибо оно верхов- 
ная планета на небЪ (стр. 238)'. Овъ также сообщаетъ, что между 
небесными и земными тфлами существуесть столь великая и тЪеная 
любовь, что каждое изъ нихъ стремится къ исполнено назначен1я 
опред$леннаго сму Богомъ. Въ дальнфйшемъ изложен!и своего учения, 
Парацельеъ подтверждаеть что всЪ твари, не исключая даже и чело- 
в$ка, подчинены втеченю созвТзд, причемъ говоритъ, что помяну- 
тое втечеве въ человЪка, располагаеть сго къ добрымъ или злымъ 
поступкамъ, къ которымъ побуждаетъь его стихШный духъ воздуха, 
возбуждающий въ немъ грЪхъ; ибо посредствомъ стихныхЪъ духовныхъ 
воздуховъ, какъ сказано выше, которыхъ часть проносилась сквозь 
ясный, чистый воздухъ, давший начало добрымъ ангеламъ, и содЪй- 
стыемъ см$шен1я стих1йныхъ, воздушныхь духовъ, согр5шилъ Люди- 
феръ. Этоть стихный и воздушный духъ подъ небомъ (зриёаз Ёг- 
ташепи), есть духъ жизни неразумныхъ животныхъ и неодутевлен- 
ныхъ вещей, и въ духЪ дЪйствуеть втечене неба. ДалЪе сказано, 
что Богь отличилъ человЪка отъ прочихъ неразумныхъ животныхъ, 
одаривъ его собственною волею находящейся въ душ$ его;и эта воля 


‹ Валн!е, которое древн!е мудрецы и герметики приписывали небеснымъ 
сифтнламъ на всЪфхъ земныхъ тварей, бызо мнфиемъ общимъ въ древше и сред- 
н!е вЪфка; астролог!я какл, извЪфстно, входила тогда въ составъ наукъ, и запи- 
мала мног!е замфчательные умы. 
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есть одна изъ двухъ силъ души, которую челов$къ обязанъ напразв- 
лять КЪ добрымъ дфламъ и желанямъ, и уклоняться оть зла, которое 
входить въ душу его по вол и внушен!ю матер1альнаго духа, но сз}- 
довать добрымъ движен1ямъ души— шестой сущности, отсутствующей 
въ прочихъ тварахъ, что подчиняеть ихъ человЪку '. Еслибы „Люци- 
феръ съ приверженцами своими, имфлъ въ себЪ шестую сущность 
безъ смЪшевя съ нею воздушнаго стих!йнаго воздуха, бывшаго тогда 
нечистымъ, то онъ бы не согрфшилъ. По ув$реню теозофа, звЪзды 
нм$ють втечене въ каждый членъ человфческаго тфла, и семь пла- 
нетъ управляютъ цфлымъ м!ромъ; и что верховнфйшая и могуществен- 
нЪйшая изъ нихъ—солвце, стоить посреди планеть, и распростра- 
няетъ аян!е и лучи свои надъ, и подъ с0б0ю, и что оно есть огнь, 
такъ какъ день ссть ничто иное, какъ сяве солнца, и вс дви суть 
одинъ день (отпез 41ез, ппиё @1е5). ДалЪе Парацельсь касается от- 
части по видимому области алхимши, бывшей его спецальностью, и 
извфщаетъ, что планеты получаюция всю силу свою отъ солнца, также 
господствують надъ мромъ сотвореннымъ Богомъ, черезь втечение 
семи планетъ и семи металловъ: свинца, олова, желЗза, золота, мЪлди, 
ртути и серебра; всБ названные металлы, по словамъ теозофа, раж- 
даются черезъ „варенте“ солнца и втечене другихъ плаветъ; причемъ 
онъ иечисляеть вс металлы находяпеея въ подчинени и ‘подъ вл1я- 
немъ семи упоминаемыхъ имъ планетъ съ которыми первые имЪють 
аналогическ1я свойства. Такимъ образомъ напр.: золото подчинено 
солнцу, серебро лунЪ, и т. д.’ кромЪ того, луну онъ называетъ „прз- 
вительницею водъ“, и объясняеть влане ея на море, въ пер1оды 
различныхъ его видоизм$нев!й; также точно по словамъ его, дЬИ- 
ствуетъ втечен1е неба на духъ человЪка, ибо этотъ духъ состоитъ изъ 
небесной природы. | 

Объяснене „пятаго дЪЗйств1я“ основывается на мнЪнши, что Богъ 
сотворивпий Слопомъ своимъ земныхъ пресмыкающихся, птицъ и рыбъ, 
произвель ихъ по великой и сильной любви своей къ человЪку, на 
пользу его, для того, чтобы жизнь его могла поддерживаться по- 
средствомъ соединеня въ немъ четырехъ-стихлйной матерлальной при- 
роды, такъ какъ одно живое существо должно восполняться жизнью 
другаго ему подобнаго; ибо они оба происходятъ отъ одного живаго 
существа, тазъ равно и отъ матеральныхъ воздушвыхъ, чистыхъ сти- 


‘Въ примфчант находится: №. В. № 414 пит! (не совсфмъ такъ).—* 0 
чудесномъ п таннственномъ рожден!и семи планетъ и метазловъ писалъ Васи- 
111 Валентинъ въ сочинеп?и своемъ „Ое оссаИа ри|озорШа“. 
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хй. И каждое, (впрочемъ равное) соединеше природы или существо, 
служить пищею и сохраненемъ другаго ему подобнаго, вслВдетве 
тонкаго раздфлен!я и соединен1я произведеннаго природою во всЪхъ 
тваряхъ, для пищи человЪка, и сохранен!я жизни его. —Толкован1е 
„пятаго дЪйств!я“ оканчивается краткимъ наставлен1емъ теозофа, какъ 
много человЪкъ обязанъ быть благодарнымъ Богу, отъ котораго про- 
исходить все что мы имЪемъ, и все существующее въ м получило 
начзло. 

Въ „шестомъ дЪйстви“, ознаменованномъ сотворен1емъ по Слову 
Божю животныхъ и по образу и подобю Его человЪка, извЪщается 
что Богъ сотворилъ его изъ „мокроты земли“ (земной сырости), глыбы 
земли, состоявшей изъ осьми частей или существенностей, и быв- 
шей извлеченемъ изъ четырехъ земныхъ стих, состоявшихь въ 
свою очередь изъ семи сущностей, изъ которыхъ первая произошла 
изъ атома первой матери; вторая изъ морекихъ водъ: третья изъ 
камня и земли; четвертая изъ небесныхъ облаковъ; пятая изъ ьфтра; 
шестая изъ солнца и седьмая изъ луны. ДалЗе теозофъ говоритъ меж- 
ду прочимъ, что Богъ создалъь человзки по образу и подоблю Своему; 
напослдокъ усовершенствовалъ его осьмою частью, вдунувъ ему ды- 
хан1е жизни или Духа Святаго, и черезъ это даровалъ человЪку вЪч- 
ную живую душу '; онъ сообщаетъ также, что первые человЪки были 


' Вообще ве почти герметическе философы, въ пнсашяхъ свойхъ схо- 
дягся относительно сотворев1я человфка; одинъ изъ вихъ говоритъ о томъ въ 
слфдующихъ словахъ: „Маспдет пап Сой аЙе Птве егс\аЙеп, Ва Ег гие 
Чеп Мепзсвеп Адам а18 ешет ттОзсйеп Тьац ойпе ДмеШе] Беепсвееп 
го еп Оооп одег Егдепк102; Шше аи8 дем егз4еп Глесвё Фе уеглёпЙире Зее- 
]е, уегтИ&е]5 ег Та, а]$ 4ез Се1${е5, ешхерааспе, офег ешреМазеп, ипа 51е 
130 пасй затем ЕъепЪ]4е пеШе, сегесв позегЬПсЪ, ва пп@  \е5е ес... 
пасн зетет (1е1с\1п155е афег аиз Ге, Зее пп@ Се1з$ БебеТет4, 11 4ег Пгеу- 
Не хевспаЙеп...“ (Аигецт Беса]ат Райе@сат: офег 41е ЕгбоНпее СШ@4епе 2е14 
ес... уоп АШорЬьо СЬтузапаго. Магиегв. 1706. 8°. з. 129).—Знаменитый Васн- 
лай Валевтинъ, въ сочинеп!и озаглавленпомъ: „Уоп дет вгоззеп 54еп 4ег а\га]- 
{еп Уе1зеп“ пишетъ: „Оаз2, \1е Адаш, 4ег ег&е Мепзей, аз ешеш Ег4еп-К1057 
уоп 4ет \0бсЬ5еп ЗспбрЙег !огпйгек \аг@, егретр4е з1сЪ ось Кеше епайс\е 
Вемезипр етеёз етрйп4аЙсВеп 1.еЪфелз, 6182 Шт ег св бой ешеп Афет еш- 
Ъе52, да маг@ 4ег Егдепт-К10о82х ш еш Гееп егмескеб; шт 4ег Ег4еп маг 4а5 
За 7, 14 е$ё Согриз, @1е ета ]азепае Гай маг дег Мегсиг1аз, 4ег Сев айгсВ зо]с\№се 
Епазипе саЪ Пт а15Ъа1а 41е Гай, еше гесме Ъедиете У\У5гте, даз маг 5щ|- 
рВаг, 14 езь, 18015, да геже 51ей Пегпасй ап@ Ъеж1ез7 Адаш 4агсВ зо]све Веже- 
хипХ, 4852 ШФш епе 1е`фепф ве Зее ешвевоззеп маг; Пепп Кепег Капп орпе 
Гай птсрё зеуп, ип айсй Нтуедегат кеше паг! сНе ГаЁ оъпе Кецег, даз \аз- 
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наги и неё знали стыда, ибо были корнемъ добра и зла, и сотворены 
изъ центра всего въ одно существо—мужское и женское. Какъ Богъ 
въ существЪ своемъ троиченъ, такъ сотворилъ и человЪка, давъ ему 
т%ло, духъ и душу (согриз, зргйит её ашшат); душа произошла изъ 
неба, духъ изъ воздуха, и тфло изъ земли; и духъ заключается съ 
среднею природою (т1Шешашг) во всфхъ стихяхъ, и находится по- 
всюду въ м!рЪ. Онъ есть духовный, сокровенный огонь, с$мя (зрегта) 
раждающая природа (сепегайуа), дающий вемъ существамъ зд$шняго 
м!ра жизнь и ее отнимающ!й, и сущность челов$ ческой природы. С$- 
мя же есть теплая влажность отдфляющаяся чрезъ естественное сово- 
куплеше мужа и жены (ппасшайо ргоди врегта) ибо все раж- 
дающее должно быть влажно и тепло; когда же двЪ или три сущно- 
сти соединяются вмЪстЪ, то происходить дивное д$ло или дЪйстве 
стихйной природы, которому челов$къ долженъ удивляться. ИзвЪстно 
уже, что человфкъ созданъ изъ земли, и долженъ опять обратиться 
въ землю; сотворенный изъ земной сырости, онъ производить подоб- 
ныхъ себ людей уже изъ челов ческой сырости, и будучи произве- 
денемъ изъ четырехъ стих1й, тфми же стих1ями долженъ разрушиться, 
подобно всЪмъ прочимъ матерлальнымъ существамъ, внаходашимся 
подъ небомъ; ибо какъ Богъ мертвить и животворитъ, такъ поступа- 
етъ и средняя природа.—Теозофъ, возвращаясь къ объясненю рож- 
деня (сепегаЙо) также души, духа и тЪла, говорить что е$мя попа- 
даетъ въ матку жены, гд$ сеБдается и сваривается въ массу, которую 
Богъ, одаривший каждаго человЪка троякимъ достоинствомъ, удостон- 
ваетъ также формы по божественному Своему образу. Т$ло есть по- 
средникъ (теиат) между душою и духомъ, и какъ оно происходить 
отъ стих, то не есть земля, но вместилище (гейпасиат) ихъ, так- 
же и духа. 

Замфчательно слфдующее извЪсте о рождени человЪка, и о вм. 
ян!и душевнаго состояв1я матери на имфющаго родиться отъ нез мла- 
денца; здВсь Парацельсъ, повидимому, даетъ полный просторъ своему 
воображен1ю, и разсказываетъ, что Всемогущ!й по милосердию Своему 
и любви къ роду человЪческому, посылаетъь ангела къ беременной 
женщинЪ, въ двадцатый день послЪ естественнаго совокуплен1я, съ 


зег маг дет ЕгагеасН ешуеге её, хе! з1е поШмеп@и гхаваптеп, $0 аи4егз [с- 
Ъеп Ф0]реп 501, ш еспшАзиюеег позебАеш Сопсог4ап+е $ейев шиз5еп. А150 \аг@ 
А4ат егзИ св ааз Ег4еп, \Маззег, ГиЙ, ила Кецег, ацз Зее], бе154 ип@ ре1Ъ; спид ей 
ацз Мегсиг!о, Зирпаге ип За]е егмеске{, зизаштеп вефацеё ип хеЪфойгег. (6. 
ЕЧн. Гере. 1769. асЩе Зе и5$е]. в. 49.) 
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душою; и если въ это время женщина находится въ раздраженномъ 
состоянии, то ангелъ удаляется съ душою, и появляется черезъ десять 
дней, но найдя первую въ томъ же душевномъ настроения, опять уда- 
ляется, и появляется снова черезь десять дней; и когда наступить 
сороковой день ея зачат1я, вводить душу въ тфло, не смотря уже на 
душевное состоян!е женщины; „тогда-то“, говорить теозофъ, „гн$вное 
и злобное ея душевное состояв!е впечатл$ вается младенцу, и эти ду- 
шевныя движеня матери присущи сму во всю жизнь, провождаемую 
имъ’ безъ страха Божия ‘. Онъ сообщаетъ также, что душа сопровож- 
даема духомъ воздуха, который есть жизнь плоти и стихйной приро- 
ды, такъ и всфхъ существъ происходящихъ изъ четырехъ стихй и 
находящихся подъ небомъ; ибо духъ воздуха есть жизнь и хранилище 
помянутыхъ четырехъ стихй. Что душа вводить съ собою въ т$ло 
духъ. то это происходить потому, что оба они имЪютъ начало свое 
отт, одного существа, оба господствуютъ надъ природой, и составляютъ 
одну сущность, происходящую отъ воздуха и огня; духъ есть средство, 
совокупляющее душу съ т$ломъ и разлучающее ихъ смертью, ибо онъ 
есть повреждене (соггирНо), разрушене и стих1я воздуха, тогда какъ 
челов$ ческая дута происходить изъ благороднЪйшей сущности всзхъ 
стихШ, и есть собственно сущность воздуха, изъ которой и ангелы 
сотворены; жизни же души, источникъ самъ Богъ, потому что она 


$ Изъ слдующаго объяспен1я зачат1я и рожден!1я человЪка, которое при- 
водимъ въ извлечен!н изъ сочинен1я одного, не назвавшаго имени своего, гер- 
метическаго писателя, видно, что онъ, не признавая участ1я въ помянутыхъ со- - 
быт!яхъ ангеловъ приносящихъ душу для помфщен1я ея въ т$ло, и прочаго, на- 
писаннаго о томъ Парацельссомъ, но основываясь на общепринятомъ тогда 
мнит о вмян!и планетъ на находящагося въ утроб$ женщины, и потомъ по- 
являющагося на свфтп младенца, говоритъ: „\Уепп 41е УегпазсВипо Маоп$ ип 
У\У!е!Ъз резспеВеп, во еглефец в1с\ @е Ага пп Тег одег МелзсВеп, Че зеупа 
$0 зфагсК, даз в1е @е Зегпе Ъегушреп, 41е МЗегпеп \медегит 4аз ехве Глем 
(Чапп еше }е4е Ммега хепе№ё хи з1с6 41е Когт) зо дезсьеВё 4ап ег Ешмигй 
Чез Сезйгиз &1е1с№ п! 4ст Заатеп1а 4е Майлсешт, дайег Котт Фе Вемедипв 
4а$2 э1сй 4аз МапоЙсфе Зрегта, а!3 4аз мксеКепде, шё 4деш \УеШШсЪел уег- 
1113сВеё дагтппел атре{е ип епеп Мепзсйеп одег Тшег шас! пасй 4ег бежаЁ 
ип4 Когм, 213 ег еги цо@ 4аз Еттатеге даззе] ре та] сезаКеф 15% хемезеп. 
УМ’апп пип 41езез Согриз ФегНя, зо Котшё ег Ешуиг_, петНсЪ ег Аяхгайзспе, 
Ма(ега1зспе, ЗргИиаИзсле ипа Егташтепйзсве Бе шЁё зашш® дем Бееп“. 
(Арега, Агса, Атсаш АтаЙс105158 ши, обег Пез @гоззеп ип4 Кешеп Вапегз ег- 
гоНпеег пп оЁеп%ереп4ег Казеп 4ег аПегогожепт попа Кап Ислжептп @ейе!мт- 
п135еп Чег Мафаг, ес... Х/аш Ап4еглюа аиё5е]с04. НатЪфиге. 1705. Сама С\у- 
пса. Пе Цепегайоце Ношииз её АпипаПи. з. 126.) 
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появляется съ неба, куда опять возвращается, если яе сильно подчя- 
нена духу; но въ противномъ же случаБ пребываеть она съ духомъ 
подъ небомъ.—Парацельсъ говорить также, что Богъ одарилъ душу 
челов ческую тремя силами или могущественностями (Ро{епиеп): пер- 
вая изъ нахъ смыслъ (Уегзап94), вторая --память, и третья— воля. 
Эти три силы находятся въ душЪ, которую и составляютъ; посред- 
ствомъ нихь человЗкъ можетъ познавать душою всВ тайны и сокро- 
венные предметы, если не воспрепятствуеть ему въ томъ т$ло, под- 
кр®пляемое черезъ мЗру пищею и питьемъ, что ослабляеть смыслъ; 
ибо первое приращается въ ущербъ второму, причемъ возмущается я 
духъ. Однакоже Богъ не всфхъ людей равно одарилъ смысломъ, в 
въ такомъ случа не сл$дуеть искать причины неразум1я въ излише- 
ствЗ питаня. ЗатЗмъ слФдуеть между прочимъ разсуждене о двоякаго 
рода болЪзняхъ, которымъ подвергается челов$къ: первая изъ нихъ 
есть болЪзнь духа, называемая душевною, и происходить отъ нрав- 
ственныхъ причинъ, какъ-то: различныхъ движенй души, и тфлесная 
отъ причинъ внЪшнихъ, матер!альныхъ, какъ-то: голодъ, жажда, не- 
ум$ренное питаше и т. д.; теозофъ признаеть совершенное здоровье 
въ человзкВ тогда, когда духъ и душа господствують въ стихи его 
тфла; болфзненное состоян!е и смерть его происходять отъ несоглас!я 
въ немъ стихий. Духъ, по словамъ Парацельса, есть тайный врагъ 
души, и потому каждый обязанъ наблюдать, чтобъ онъ не обольстилъ 
души, и не предалъ ее в$чной погибели; ибо черезъ духа приходить 
грзхъ, къ которому ‘онъ возбуждаетъ, и тЪмъ осуждаеть душу ва 
вфчную смерть. 

Говоря о смерти челов$ка, онъ признаеть совершающияся въ 
немъ три разъединен!я: отд$лен!е души отъ тфла (Берагайо аотае); 
духа оть тъла, и духа оть души, и затБмъ спрашиваеть: возможно 
ли духу сопровождать душу въ небо, или должны оба пребывать подъ 
небомъ? На что отв®чаетъ: если душа очищена покаянемъ, то вос- 
ходить на небо, духъ же остается въ срединЪ воздуха, и тЪло въ 
вемлЪ; тавимъ образомъ все возвращается туда, откуда получило на- 
чало; такъ какъ духъ есть стих1я воздуха (зри из ех йгтатепфо) и 
черезъь него приходитъ гр$хъ, то онъ не можетъ пребывать въ небЪ, 
которое есть пятая сущность (дийца еззепйа) стих, и потому духъ 
долженъ оставаться подъ небомъ до послЪднаго дня, и до имющаго 
совершиться соединен1я души и т}ла, для образовавля одной сущно- 
сти; въ этотъ послЗдн день, по словамъ Парацельса, огонь вступигъ 
въ небо, всЪ твари возьмутся отъ земли, и ни въ ка“омъ тбл с5- 
мени уже не будетъ (пмигае согриз ее5за{), и ничго не будетъ пря- 
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носить плодовъ, ибо стий уже не будеть въ ихъ существЪ, особ- 
ливо въ прославленномъ, просвфтленномъ, пересплоченномъ (хесоа- 
хи!Цеп) челов ческомъ тЪлЪ. Земля обитаемая нами, должна прйти 
въ небо, и получить другой видъ; затЪмъ душа соединится съ тзломъ 
уже прославленнымъ всл$детне удалев1я духа; и тогда наступить в3ч- 
ная жизнь, и въ небЪ вфчный день, и вфчная ночь въ аду. 

Въ заключен!е „четвертаго толкован1я“ извзщается о двухъ ве- 
ликихъ имянахъ Божихъь, съ подробнымъ 0 нихъ объяснешемъ, о 
которыхъ упоминается въ 109 псалмЪ, въ стахф „Меиш [епоу&а 
Га4опа!“; этимъ стихомъ, по словамъ теозофа, открываются два раз- 
ныя имени Св. Троицы, которыя на нфмецкомъ, греческомъ и латин- 
скомъ языкахъ, могутъ быть выражены однимъ только словомъ: „Гос- 
подь“, не достаточно выражающимъ истинный смыелъ положительнаго 
различя между „нерожденнымъ“ (шоешцо) и рожденнымъ (5епЦо); 
тогда какъ въ еврейскомъ текст читается: „Гегова сказалъ Адонаи“, 
что довазываетъ существенное между обоими именами различе, при- 
чемъ каждое изъ нихъ имфетъ свой особливый характерь или свой- 
ство, отличающее одно отъ другаго. ДалЪе сообщается о томъ, что 
другое великое имя „Адонаи“ характеромъ своимъ на столько разли- 
чествуеть съ первымъ, насколько „рожденное (хепциш) оть „нерож- 
деннаго (шоепёо) или образъ оть существа, хотя одно не можетъ 
быть безъ другаго. 

Для пояснен!я изложеннаго въ текстЪ служить приложенный въ 
нему рисунокъ \Ш-й, съ изображен!емъ пяти фигуръ (характеровъ), 
состоящихъ изъ четырехъ остроконечныхъ, одинъ сь другимъ соеди- 
ненныхъ треугольниковъ, представляющихъ подобе звфздъ, и одного 
шестиугольника изъ двухъ, другъ къ другу обращенныхъ основан1ями 
треугольниковъ, составленнаго. Первая изъ фигуръ съ шестью внут- 
ренними полями и пятью внфшними углами, съ начертавнемъ четы- 
рехъ еврейскихъ буквъ и одной гласной, въ которыхъ читается имя 
„Гегова“; и вторая съ надписью по угламъ того же имяни, начертан- 
наго пятью латинскими буквами. Такъ какъ въ имени написанномъ 
по еврейски находится только четыре буквы, то оно названо греками 
„ Гегасташтаюн“ (т. е. состоящее изъ четырехъ буквъ); но въ томъ 
же характерЪ та-же надпись на латинскомъ языкВ состоитъ изъ пяти 
слоговъ, что изображено на фиг. 3-й.— Характеръ имяви „Адонаи“ 
достаточно отличается отъ характера перваго „[егова“, что усматри- 
вается на фиг. 4-й; что же касается до фиг. 5-й, или вышеупомяну- 
таго шестиугольника, имфющаго семь внутреннихъ полей и шесть 
внфшнихъ угловъ, то чтобы наполнить означенныя поля, латинисты, 
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по словамъ теозофа, начертываютъ имя „Аопа!“ въ шести углахъ 
латинскими буквами. 

Парацельсъ оканчиваеть „четвертое толкование“ извфепемъ, что 
познан!е имани „Адонаи“ и его характера столь велико, высоко н 
мощно, что оно, уразум$вшаго Его, облекаеть небесною и земною 
силою и могуществомъ; кто познаетъ глубоко это великое имя и его 
свойство, тотъ, по словамъ теозофа, познаетъь вмЁст$ съ тБмъ тайны 
изложенныя здЪсь въ 22-хъ пунктахъ (стр. 267—269).—ЗатБмъ онъ 
говорить, что не только то, о чемъ здЪеь упомянуто, но и гораздо 
болфе можеть знать и видфть, глубоко и основательно уразумЪвпий 
характеры обоихъ имянъ. („Сост $ №185 сагасбег из ]аха соее55 
её феггепаз угицез афегпаз её {етрогаез“) т. е. „познаеть помаву- 
тые характеры по небеснымъ и земнымъ добродфтелямъ, вЪчнымъ и 
временнымъ“. Наконецъь заключаеть словами, что если праведный маг 
введетъ это знан1е въ простое и доброе сердце какого-либо человЪка. 
то послЗднй исполнится всякою небесною и земною премудростью. — 
На послЪдней страниц, внизу ‘въ прим чаи находится сл$дующее: 
„в 5тит9и$ @бг1сепзз Ргазае тиа№оз Чезрегафо$ тшогриз ПИаз е\1- 
ыНопе сигау!“. (Обнаружешемъ этого знашя Сигизмундъ герлицея- 
ск излЗчилъь въ ПрагЬ многихъ отъ отчаянныхъ болЪфзней). 

Въ концЪф книги помфщены пятнадцать главъ: „О судЪ въ 
челов кВ и о вкушен!и яблока. Въ первомъ разсужден!и доказы- 
вается, какъ ложно и несправедливо сужден1е челов5ка о ближнихъ 
своихъ, событяхъ, и вообще веЪхъ предметахъ, не имфющаго свидБ- 
тельства Св. Духа и внутренняго духовнаго ока просвфщениаго сЕф- 
томъ истинной вЪры. Авторъ указываеть на Христа и апостоловъ 
Его, которыхъ мръ называлъ льстецами и дьяволами, напротивъ того 
лжепророковъ и книжниковъ праведными и добрыми, что было не- 
справедливо относительно тЪхъ и другихъ (Мате. 10. Лук. 6. Тоан. $. 
15. ДЪян. 17).— Обращаясь къ временамъ поздаЪйшимъ, авторъ гово- 
ритъ, что многихь называютъ еритиками, обманщиками и лицемЪра- 
ми, тогда какъ опи того не заслуживають; между тфмЪ, другяхъ не- 
справедливо почитаютъ за праведпыхъ и истинныхъ учителей; (заль- 
нЪйшее о томъ усматривастея изъ самыхъ главъ разсужденя).—На- 
чиная съ ХГ-й главы, открывается, что человЪкъ можеть быть иску- 
шаемъ древнимъ зм1емъ тогда, когда онъ забываеть что вс щедрые 
дары, которыми онъ пользуется, получены имъ отъ Бога, и между 
которыми, владфя свободною волею, и нося въ душ своей вачертан- 
ный въ ней законъ, попускаетъь ее похотствовать или Фсть оть древа 
познан!я добра и зла; чего не доленъ дЪлать, такъ кабт душа его 


ХРОНОЛОГИЧЕСВОЕ ОБОЗРЪПТЕ РУССКИХЪ ВЦИГЪ. 6435 


произошла не оть него самого, но отъ Бога; онъ не долженъ гово- 
рить въ себЪ, что если душа его есть образъ и подобе Бозе, то она 
подобна Богу, и проч... Эго и называеть авторъ коварнымъ змемъ, 
обманувшимъ иЪфкогда ангела въ небЪ, и обманывающимъ человЪка 
на землЪ. 

Въ реестрЪ кпигъ заарестованныхъ въ деревн$ Новикова (1792 г.) 
„Гайна Твореп!я“ означена подъ № 7-мъ. (Новик. и Москов. Мартин. 
стр. 063). 


№ 137. Начальныя основан1я дЪятельнаго Христянства 
но вопросамъ и отвфтамъ расположенныя, которыя большею ча- 
стю изображены еловами Священнаго Инсашя.—Для дЪтекаго 
чтешя. —Иждивещемъ Типографической Компаши.— Москва. Въ 
Типографии Тянографической Компани, съ указнаго дозволеня. 
1755. 12°. 83 нум. стр. (стетъь съ загл. листа) и 1 ненум. стр. 
(оглавлеше), 


Соник. Ч. 2. № 6685.— Чертк. Вссобщ. Библют. Росс. стр. 469. Приб. къ 
стат. УШ. № 91.- Лонгин. Новик. п Москов. Мартин. стр. 033. № 28. 


На оборотВ заглавиаго листа, вмфсто эпиграфа, находится сл\- 
дующиЙ вопросъ и отвЪтъ: Господи! аще мало есть спасающихся?— 
Подвизайтеся внити сквозЪ тЪеныя прата: яко мнози, глаголю вамъ, 
взыщуть внити и не возмогутъ. Лук. ХШ, 23, 24. 

ЦФль изданля этого небольшаго сочинена видна изъ слфдующаго, 
приводимаго здЪсь (напечатаннаго курсивомъ) обращен!я къ читателю: 
„Въ сей книжкЪ предлагаютея въ нЪфкоторомъ порядк$ т м%Ъета изъ 
Священнаго Писан1я, въ которыхъ наипаче изобразуется, вакъ прямо 
упражняться въ АристанствЪ, и какъ душа ввутреннимъ дЪйетвова- 
ваемъ Духа Божия можеть исторгнута быть изъ настоящаго ея жа- 
лостнаго состояня и ощутить въ себ живое чувствоване первобыт- 
наго своего блаженства. 

ИзвЪстно, что такъ называемые Хоист!ане разд$лены стали на 
мног1е толки. Каждое изъ сихъ сборищь въ изложен учен1я своего 
всегда болфе старается о томъ, какъ бы защитить, утвердить и рас- 
пространить важность и могущество свое между людьми, нежели о 
всеобщемъ единодуши и мирномъ союзЪ: они прилагаютъ боле тща- 
н1а къ тому, чтобы въ преподавании правилъ наблюдаемъ былъ на- 
ружный порядокъ и точность, нежели чтобы при ономъ непрестанно 
указывать па конецъь и цфль своего учен1я, всЪхъ правилъь и всЪхъЪ 
заповфдей, которая есть: любы отъ чиста сердца и совЪ СТИ 
благ1я и в$ры нелицем$рныя. 1. Тимое. гл. ] ст. 5. 
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Въ составлени сея кножицы, руководительницею была с1я цЪль, 
а не иное какое намфреше защищать частныя мн н!я или опровергать; 
здБеь предлагается простое и краткое начертане тЪхъ путей и степе- 
ней, по которымь Господь ириводитъ падиия души къ духовному ихуъ 
возрождению. | 

Поелику позназ!е нашего въ Адам паден1я и возстановленя во 
ХриестБ, суть два главные пункта, о которыхъ и въ Ветхомъ и въ 
Новомъ ЗавЪтЪ наипаче пропов$дуетея; то ая книжка можеть сз\- 
жить пЪкоторымъ введешемъ къ сему познанию. Ибо истинный дузъ 
и жизнь Христанства отнюдь пе вселится, доколЪ завонъ и Евавгеле 
и живое ихъь вмянше въ обращеши человзка къ Богу не познаны, п 
не со всакою прилЪжностью приводимы были въ дЪйство. Ве$ добро- 
дфтели, которыя не на семъ основан1и стоятъ, при случа$ опыта ока- 
жутся токмо тзнью и мертвыми образами добродЪтелей, лишенными 
всей одушевительной внутренней силы и животкорной сущности Хр- 
стянства. 

Почему уповательно, что с1е сочиненьице быть можеть не без- 
полезнымъ для молодыхъ дфтей, вь которыхъ ежели вкоренены будуть 
представленныя здфеь истины, и превращены, кавкъ говорится, въ 
кровь и соки ихъ, то оныя послужать имъ предохранительнымъ л$- 
карствомъ отъ заразительной болЪзни души, Паче же, когда они 
столько щастливы, что находятся подъ руководствомъ такихъ  учете- 
лей, которые собственпымъ опытомъ вкусили и видЗли, какъ мило- 
сердый Владыка возводить души наши къ первобытному блаженству. 
Таковые дЪтоводители пе только (не?) будутъ дЪйствовать надъ ними стрз- 
хомъ закона и возлагать на нихъ тяжюя бремепа; но паче яко отцы 
(1 Корине. 1\, 15), раждающие ихъ благовфтствованемъ и поучающе 
дружески и ласково, такъ какъ добрая кормилица питаетъ млекомк 
дитя. И такъ, когда они сами испытали и чувствуютъ то, чему дру- 
гихъ учатъ, то не только предлагать имъ будуть предписав!я и долж- 
ности Христанскя, но потщатся изразительно и прлатнымъ образомъ 
приводить ихъ къ тому, чтобъ они живо возчувствовали открытую во 
Христф, ради возстановлен1я человфческаго рода, любовь Божию. Н 
сей способъ преподават1я, уповательно, болЪе возбудить и воспламе- 
нитъ въ юныхЪ сердцахъ желане къ добру, нежели суровыя какя 
средства. 

С!е да будетъ сказано не о единыхъ юношахъ по тфлу; но ио 
тЁхъ, которые духомъ и умомъ юны суть; имь также можетъ быть 
не безполезною ся книжица. А таковыхъ юношей едва ли ве болБе 
находится, нежели какъ обыкновенно себЪ воображаемъ“. 
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Книжка состоить изъ сл$дующихъ четырехъ статей: 1. О пад- 
шемъ и развращенномъ естествЪ; или о состояни челов$ка подъ вла- 
стию и господствоватемъ грЪфховЪъ, стр. 9.—П. О состояни человЪка 
подъ закономъ, яко о первой степени возстановлен1я его.—1И. О со- 
стоян!и челов$ка подъ Евангелемъ, стр. 33.—1\У. О приращени или 
умножен1и духовной или благодатной жизни, и о средствахъ къ тому 
служащихъ, стр. 72. — Вопросы и отв$ты на нихъ подтверждаются 
текстами изъ Священнаго Писан!я; текстами изъ книги Быт!я, Еван- 
гелистовъ, ДЪянй и Пославй Апостольсвихъ, пророческихъ кНИГЪ и 
псалмъ Давида. О порядЕЪ, въ которомъ преподаются основашя хри- 
спанскаго учен1я, покажеть сл$дующее извлечеше изъ 1-й главы, раз- 
суждающей о падшемъ челов$к$: Вопр. 16. Какимъ образомъ есте- 
ственный человзкъ обыкновенно учреждаеть свой путь, или жит!е въ 
м!рЪ?— Отв. Овъ управляется оть князя, владычествующаго въ возду- 
хБ, и свое дЪйствйе имЪющаго въ сынахъ невЗр!я: Онъ жизнь свою 
ведетъ въ сладостяхъ плотскихъ, исполняетъ волю плоти и 
разума. Ефес. гл. 1. ст. 2, 3, и по естеству своему есть чадо гн$ва. 
Жит!е его суетно. 1. Петр. гл. Г. ст. 18. Жите его нечисто. 2. Петр. 
гл. 2. ст. 7, и имъ оскорбляетъь онъ праведныхъ.— Вопр. 17. Вакъ и 
ЕЪ чему естественный челов$къ употребляеть члены свои?—Отв. Очи 
его исполнены прелюбодзяня и непрестаннаго грЪха. 2. Петр. гл. 3. 
стр. 14. Такъ язывкъ вь нашихъ членахъ устроенъ, что все тфло 
сквернитъ; онъ воспаляетъ весь кругь рожден!1я нашего, воспалаемый 
самъ гсенною. Гаков. гл. 3. ст. 6.—Гортань есть открытый гробъ.— 
Ядъ аспидовъ подъ губами его. Уста его полны проклинав!я и горь- 
кости. Римл. гл. 3. ст. 13 и 14. — Овъ жестоковыйнъ, и иметь 
сердце и уши не обрЗзаны, и всегда противитея Святому Духу. ДФан. 
гл. 7. ст. 15.—ГрЪхъ владычествуетъь въ его тЪл$, Римл. гл. 4. ст. 
12, и онъ повинуется ему въ сластяхь своихъ. Онъ даеть свои чле- 
ны въ рабство нечистот, преходя отъ беззаковя къ беззакон!ю. Тамъ 
же, ст. 19. — Руки его осквернены кровю, и персты пороками. 
Иса1я. гл. 59. ст. 3.—Ноги его скоры къ пролитю крови; пагуба и 
озлоблен1е на пути его, и онъ незнаетъ мирнаго пути. Римл. гл. 3. 
ст. 15 и 16. 

Сопиковъ при указан!и этой книжки, называетъ ее „Росс йскимъ 
сочинешемъ"; въ изслЗдовани Лонгинова „Новиковъ и Московсюе 
Мартинисты“, она не упомянута въ числ другихъ напечатанныхъ мар- 
тинистами въ 1785 году книгъ, но встр%чается въ росписи внигъ опи- 
санныхъ у Новикова, московскимъ губернскимъ прокуроромъ А. Тейль- 
сомъ, въ типографии Компанейской. Съ разрфшен!я митрополита С.-Пе- 
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тербургскаго и Новгородскаго она паиечатана вь МосквЪ. СоппкогЪ 
пасчитываеть три издап1я этой книжки: 1-е напечатанное 1783 года 
въ МосквЪ, 2-е, тамъ-же въ 1785 году, оба въ 8" (?) и третье 1805 
года въ 12", въ С.-Петербург». Но 1-е издан{е обозначенное 1783-мъ 


годомъ едва ли существовало; или можеть быть въ указан!и года 
ошибка? 


1136. 


№ 138. Описан1е РастВн!й Росейскаго Государства еъ ихъ изобра- 
жешями, По Веевыеочайтему НовелЪн!ю, и на ижливене Ва Им- 
ператорскаго Величества, издаиное П. С. Палласомъ. 
Съ рукописпаго сочинешя иеревель Васимй Зуевъ. — Часть пер- 
пая.—Въ Санктцетербург$. печатано въ Императорской тн- 
пографи, 1786 года. Въ больш. листъ. Г ненум. (иосвящен!е) У] 
нум. (Предислоше), 204 нум. стр. (тскстъ) и [ непум. стр. (ног]ии- 
ности). 50 таблиць съ раскрашенными изображ. растунй. 


Соник. ч. 4. № 7713.—Плав. ч. 1 № 352.—Смирд. ч. Ш № 4523. Чертк. 
Весобщ. Бибмот. Росеи 1838, ст. УТ. стр. 176. № 1.— Слов. мптр. Евген. т П. 
стр. 113.—Генналдн. Сиравочн. Слов. т. 2. стр. 87.—Бакмойст. Виз5. Во. Х1 
Ван. в. 32. № 1044.— Патал. изданий Ими. Акад. Н. 1876. стр. 93. № 134. 


Палласъ посвящаеть трудъ свой Екатеринв И, „императриц® в 
самодержиц пространнаго и въ ея царствоваше па верьхъ величия, 
славы и блаженства возведеннаго Росс! йскаго Государства; премудрой, 
кроткой ‘и премилосердой Матери Отечества“. —Приводимъ пиже изъ 
обширнаго предислов1я къ книг$, тв м$ета, которыя объасияютъ какъ 
самый планъ и дфль сочинен:я, написаннаго Палласомъ на латинскомъ 
язык, такъ и друмя, имфюц!я отношене къ переводу академика 
Зуева первой только части этого превосходнаго труда. —ПослЪ исчи- 
сленя всфхъ, благодфян!й и щедроть измянныхъ на Росею Екатери- 
пою, авторъ говоритъ: „Между многими ко всегдашней пользЪ свойхъ 
вБрноподданныхъ клонящимися предирят1ями, Благоволила Ся Импе- 
раторекое Величество по собственному своему Высокоматерному по- 
буждешю указать здЪлать Есономическое и физическое описаве вефхъ, 
панболЪе иолезныхъ обширной Росайской Импери растфв!й съ рас- 
крашенными изображешями, дабы имфющ1нея о полезныхъ сего рода 
произведеняхъ. свфденя, содзлать всфиъ вЪдомыми, и чрезъ то подать 
случай пеупотребительныя доселЪЬ, обратить въ употреблеше. Иепол- 
нен1е сего, толико полезнаго и прямо отъ матернихъ для потомства 
щедротъ и милосердия прочстекающаго предпрйят:я, Высочайшимъ по- 
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вел5шемъ 1782 года, возложено на меня подъ управленемъ Его С1я- 
тельства, Графа Александра Андреевича Безбородко, и въ тоже время 
нужныя деньги на отрисовав!е и выр%заве на м5ди означенныхь 
растн, коихъ число до 600 простираться должно, на печатане и 
па раскрашене, опред$лены изъ кабинета Ея Императорскаго Вели- 
чества. Ничто не могло для мепя быть вожделеннЪе, ничто прятн%е, 
ниже что почтительнЪе, какъ ся должность, къ исполнен1ю которыя, 
я издавна изъ одной склонности къ познаю росайскихъ растЪвйй, 
преднринявъ по Всевысочайшему повелЗн!ю въ 1768 году, кунппо съ 
другими Академиками физическое путешествие по Росс, и продолжая 
почти чрезъ седмь лЪтъ ‘по всфмъ росойскимъ и сибирекимъ клима- 
тамъ, уже множество потребнаго собралъ. Начало вырЪзыванля на мЪди, 
которое въ предирлят1зхъ сего рода, равно какъ и раскрашиван!е, наи- 
продолжительнЪ-йшаго требуютъ времяни, сдфлано безъ отлагательства; 
но какъ наибольшая часть не могла быть чинима здВсь на мЪстЪ, то 
и начало издана сего сочиненя не прежде воспослФдовать могло, какъ 
въ концф 1784 года, когда уже латинскаго „Описан1я“ первая часть 
съ патидесятью изображенями была готова '. НынЪ слФлуеть съ то- 
ликимъ же числомъ изображенй россйское „Описане“ *, которое, 
поелику еще ва природномъ языкЪ таковаго о внутреннихъ растфнияхь 
сочиненля не было, сдфлано столь обстоятельно и столь подробно, елико 
Всевысочайшее намфреме премудрыя Матери Отечества ко общему 
благу клонящееся, того требовало, и слФдовательно гораздо простран- 
не, нежели Латинское, сдинственно для однихъ ученыхъ писанное, 


' Общее заглав1е латинекаго издавя: Е!ога Во$$1са, едиа аззи сё лизр- 
спз АцкизИзетае Ц иззогит [прегайге8 Сафагшае ПИ. Макввае, Рлае, Кейс 
раёчае Маитз. (Литеры раскрашенпыя). Заглав!е къ первой части: Кога Воз- 
са зец зИгриит Гиреги Возуе рег Еагорат её Амат ш@шепагат Фезсерио- 
063 ©ё 1сопех. Лиззи её аизреиз СаШанлае Ц. Аасицае, едащи Р. 5. РаЙаз, Гот. 
1. Гагз 1. Рагорой, е Туросгарша Пирегнм а. Т. Л. Мейьтес и. МСССГХУХ МУ. — 
* Илкъ для Латинекаго, такъ и для Русскаго издавтя служили один ин т$ же 
доски изображешй растфий, съ русскими и латинскими подписями; по ненмфн1ю 
петербургекими художниками досулиаго времени, приняли па себя раскраши- 
ваше и гравироваше па мЪлди рисунковъ растъшй И. П. Лимайеь (Фасчит) и 
С. Д. Шреберъ, частью въ ВфнЪ, частью въ Ниренберг». Собетвенно же ри- 
сунки изготовлялись К. Ф. Кпапие, чдленомъ С.-Пстербургской Академ Худо- 
жествъ. „Еога Цоззеа“ посвящена ихиератриц® въ слфдующихъ словахъ; Ап- 
дазизятае Виззогит Ппрегацмс Симатиае П. замепиз;итае, сетепиззтае 
Таген: Ранае © шесшогит ориз Восее Бонимешт, да04 Ф1ошт е5 Митин 
дасЪейиг Р. Л. 4етго йа Ммечай сиб Реми ГРаНаз, (Вает. Визз. ВИХ. Х. 

`Вапа. $. 98 ипа 30). | 
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& потому и печатане шло долговременн$е“. За тфыъ. авторъ доказы- 
ваеть несомнфнную необходимость и пользу познан1я раст5вй; и со- 
глашаясь съ тфмъ, что не всЪ изъ нихъ непосредственно полезны че- 
ловфку, говоритъ, что нельзя отвергать и того, что служа пищею я#- 
РОТнНыЫМЪ и насфкомымъ, приносятъ пользу (хотя и не прямо) челов}- 
ку. Онъ заключаеть разсуждене свое слдующею мыслью: „Словомъ, 
природа во всЪхъ своихъ произведен1яхъ устроила союзъ; все иметь 
свою пользу; все сотворено на изв$стный конецъ; нзть для ваблюда- 
теля ничего, чтобы не заслуживало его внимания. Правда, изъ врож- 
деннаго намъ ворыстолюбя, хотя мы и можемъ заниматься однЪив 
тфми вещами, койхъ польза для насъ собственно изв$ства; однабо 
чрезъ то не должны же упущать разсматривать или презирать и т5хъ, 
о коихъ употребления мы еще неизвЪствы. 

Сего правила буду я держаться и въ семъ сочинени. ВеЪ извЪст- 
ныя, по разнымъ странамъ государства растущ1я дерева, вустарники 
и травы, полезныя или ни въ какое употреблеше еще не служащы, 
описаны будуть обстоятельно, и для облегченя и большей яспости 
вез виды принадлежащие въ одному роду, помфщены будутъ одияъ 
подлф$ другаго, и оные, если еще никакимъ обыкновеннымъ именемъ 
не называются, названы будуть Росойскимъ единожды на всегда. До- 
стойнфйлия примфчан!я, или полезнфйпия и притомъ не весьма извЪст- 
ныя, будуть изображены; тфжъ напротивъ того, кои всЪЗмъ знакомы 
и вездЪ ветрЗчаются, опишутся только кратко и явственно. Въ опн- 
саняхъ всЪхъ употребительныхъ расти упомянуто будетъь обстоя- 
тельно о польз какъ въ домостроительств®, тавъ въ ремеслахъ, ху- 
дожествахъ и въ лфчебной наукЪ, по колику оная извЪстна; о сани 
и разведении какъ тЪхъ, кои известны своею пользою, такъ и тёхз, 
кои не извфстны, съ показашемъ, елико можно, странъ, въ коихъ овЪ 
и на какой земл$ въ наибольшемъ количеств родятся. Сямъ спосо- 
бомъ можно будетъь впредь всякому, если о какомъ либо расти въ 
разсужден1и его употреблен1я вновь увЪдано будетъ, оное давать знать, 
и показавъ мЪсто рожден!я, употреблеше его содфлать всеобщимъ '. 


1 1782 года, 28 1юля Палласъ напечаталь объявлене объ ич$ющей выйтг 
въ свЪть 1-Й части: „Е1ога Воззса“. Это объявлене форматомъ въ 49°, имф т’ 
са$дующее заглав!е: „Апкопаюаие ешег а АПегибе {еп Вее М ТШго Виз$1$с — 
Ка1зегИслеп Мауезем Сабагта 4ег П, Вегаазескоспадеп Ъобамс-бкКопопизсвен 
Везепгефиие ип АЪЬИипе аПег ибпа1спер Вааме, Зи апдеп ап@ РЯзлсеа“. 
Въ эгомъ объявлении между прочимъ сказано, что пичего пе будеть упущено 
дая придан!я настоящему труду велнкол$ия достойнаго Высокой его виновницы 
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Поелику сочинен!е с1е изъ Высочайшей Императорской щедроты 
по всфмъ странамъ Росайской Импери будетъ разослано, то къ усо- 
вершенствовав!ю его желать остается, дабы попечительные любители 
наукъ, директоры эконом, доктора, лЗкаря, частные домостроители 
и старательные помфщики, каждый въ своей волости, или навЪ давшись 
у простолюдиновъ, или сами что испытавъ въ разсуждени пользы и 
употреблен1я того, либо другаго растфн1я, для пищи ли оно служитъ, 
или идетъ въ лЪкарство, въ крашен!е иля дубене, или и просто въ 
кормъ скотинз и проч., благоволили присылать и самыя растЪвля за- 
сушивъ, и если можно, и сп®лыя сфмяна, приложивъ туть же пере- 
слать. Но болБе еще покажуть свою услугу т%, кои усмотрЪвъ, что 
между описанными по порядку растЗмями недостаетъ такого, имъ 
извЪетнаго и въ сочинени семъ неописаннаго, и потому пришлють 
какт самыя растеня въ бумагахъ сушеныя, такъ и сБмяна, съ пока- 
занемъ страны, въ которой он родятея. Таковыя приложен!я и по- 
соб1я не останутся въ семъ сочинен!и безь похвальнаго наименован1я 
присылавшихъ“. 

Въ заключен!е предислов!я, авторъ „Описан!я“ извЗщаетъ о томъ, 
что по причинЪ медленнаго приготовлен!я изображен1й и мфдныхъ до- 
сокъ} нельзя было въ настоящемъ сочинении расположить въ система- 
тическомъ порядкЪ роды растенй, но что этому недостатку легко по- 
мочь общею систематическою росписью. Сверьхъ того, по обфщантю 
его будеть другая роспись съ указан!емъ цЪлительныхъ, употребляе- 
мыхъ въ пищу, кормовыхъ, кожевенныхъ и красильныхъ расти; къ 
ней еще приложена будеть роспись, показывающая каждую главную 
область государства, гдЪ кавя растЗн1я родятся, и вакя по всему го- 


(Огвеъеглоп). Въ образецъ принятъ будетъ форматъ превосходнаго творен!я Жа- 
кина (]8с9щ1) описавшаго растЪн:я австр!Йскаго государства и вфнскаго пуб- 
зичнаго сада; причемъ таблицы съ рисуиками, будутт до вЪкоторой степени 
подражан1емт, находящихся въ означенномъ сочинении, удобныхъ по легкой гра- 
вировк$ для раскрашиван!1я. Подобное же объявлен1е поавилось за поднисью 
Палласа и ва французсекомъ языкф съ прибавлешемъ въ концЪ извфщен!я о гы- 
ход въ свЪтъ кром$ латинскаго, еще русскаго издав1я. (Васт. Виз. В11. УШ. 
Вапд. 3. 131. № 164). Въ предислов!и въ латинскому издан!ю, отличающемуся 
отъ русскаго перевода боле простравнымъ изложен1емъ, Палласъ съ благодар- 
ностью упоминаетъ имяна академика Лепехина и знаменитаго любителя бота- 
ники Прокофья Демидова, изъ которыхъ первый трудился для него въ акаде- 
мическомъ саду, а второй изъ своего московскаго ботаническаго сада, съ то- 
товностью сообщалъ ему сфмава ни экземпляры сибирскихъ раслфваЯ (Тамъ же 
х. Вап4. в. 29). 


52 


650 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНТЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


сударству разеЗяны. Въ концз помфщенъ будетъ указатель всЪхъ упо- 
минаемыхъ въ сочинении предметовъ. 

Академикъ Палласъ при труд своемъ пользовался частью сочи- 
ненями своихъ ученыхъ предшественниковъ: Шобера, Галлера, Букс- 
баума, Мессершмидта, Гербера, Гейнцельмана, Амимона, Гмелина (стар- 
шаго), Стеллера, Крашенинникова, Лерхе и другихъ, о жизни и тру- 
дахъ которыхъ онъ сообщаеть кратвя свЪден!я; изъ современниковъ 
своихъ, сочинениями Фалька, Гмелина (младшаго), Лепехина, Гияль- 
денштедта, Лаксманна, Георги, Патрина, Зуева, Габлица и Шангина: 
частью же, само собою разумЪется, своими собственными наблюден!- 
ями и трудами, съ приложенными къ нимъ рисунками разныхъ ро- 
довъ растЪвай, и богатЪйшимъ своимъ гербар1умомъ. 

Руссый переводъ 1-й части сочиненя Палласа, сдфланный зЕ8- 
демикомъ Зуевымъ ', по справедливости можно назвать для того вре- 
мени безукоризненнымъ; онъ отличается, какъ чистотою, правильностью 
языка, такъ и точнымъ переводомъ всфхъ научныхъ, техническихъ 
назван!й предметовъ относящихся къ описываемымъ растфшямъ. Что 
касается до самаго издан!я, то оно по внфшности великол$пно; напе- 
чатано на александрайской бумагЪ, довольно крупнымъ и красивымт 
шрифтомъ.—Намъ остается приступить къ перечню раст$н!й, подроб- 
ное описанте которыхъ составляеть текстъ книги, и указашемъ таб- 
лицъ съ изображен1ями. Считается нужнымъ замЪтить, что при описа- 
н!и каждаго растБн1я, пом$щено наименоване его на русскомъ, лз- 
тинскомъ, французскомъ, нфмецкомъ и англйскомъ языкахъ; кром$ 
того на многихъ восточныхъ языкахъ и нарфч1яхъ народовъ населяю- 
щихъ Росс!ю. При перечнЪ растБюй въ русскомъ переводЪ, сочли 
мы неудобнымъ повторять назвав!я ихъ на различныхъ и многочислен- 
ныхъ вышепомянутыхъ языкахъ, за исключен!емъ латинскихъ: 

1. Листваница (Ршиз Гагух). Табл. 1. стр. 1—7.— Слабитель- 
ная Листвяничная Губа (Во]еёиз Г.агустаз) стр. 7—9.—11. Табл. П. 


 Васий Федоровичъ Зуевт, род. 1 января 1754 г. и ум. 8 января 1191 
г. Путешествоваль съ Палласомъ по Росси; послф Сырейщикова былъ редакто- 
ромъ ежемЪсячнаго издан!я „Растущй Виноградъ“ (1785—1787), составлявшаз- 
гося учениками народнаго училища; онъ издалт, „Путешественныя Записки отъ 
С.-Петербурга до Херсона. Сиб. 1787; учавствоваль въ перевод Естествевной 
Истор!н Бюффона. 2 ч. Спб. 1786 г. Для вародпыхъ училищъ излалъ „Совряа- 
пен! Естеств. Истори, напечатаоное въ 1787 г. Онъ также помфщаль статьн 
въ историческихь календаряхъ. Въ 1791 году представилт Академи русск 
переводъ кпиги: Описан1е Гренланци, соч. Эггада, мисс1онера и епископа Грев- 
ландскаго. 
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Сибирскй Кедръ (Ршиз Сешфга) стр. 9—14.—Сосна (Ршиз зУуез- 
#15) стр. 15 —22.— Приморская Сосна (Рши8 шаг!Ита) стр. 23 —24.— 
Ель (Ршиз АЫез) стр. 23—28.— Пихта (Ршиз Русса) стр. 28—30.— 
К леновыя породы: Кленъ (Асег Р]апау!4е$) стр. 31—33.— Боль- 
шой или БЪлый Кленъ (Асег Рзеидор]аапиз) стр. 33 —34. — Черно- 
кленъ (Асег Сашрезте) стр. 3$5—36.—Табл. Ш. Некленъ (Асег Та- 
{апецш) стр. 36—37.— Лоховая порода: Табл. 1№У. Лохъ степной 
Еаеастиз апсизоНа) стр. 38—39.—Табл. У. Лохъ широколиствен- 
ный (Езестиз$ ОметаН$) стр. 40. —Мивдальная порода: Миндаль- 
ное Дерево (Атуйдаи$ сошшив$) стр. 41—42.—Табл. УГ. Бобов- 
никЪъ или Дикой Персикъ (Аш! Ча $ папа) стр. 42— 44.— Табл. УП, 
Бобовникъ ПодбЪлъ (Атус@\и$ шсапа) стр. 45.—Персиковое Дере- 
во (Ату=4815 Регуса) стр. 46—47.—Табл. УШ. Сливная и Виш- 
невая породы. Каменвая Слива (Ргипиз 5'фитса) стр. 48— 49. —Ку- 
рега или Абрикозъ (Ргипиз 5Шилеа) стр. 49 —51.— Черемуха Душис- 
тая (Ргипив Мане) стр. 51—52.—Черемуха простая (Ргипиз Радиз) 
стр. 52—54.— Черемуха Кавказекая (Ргапиз Саисазеа) стр. 54 — 55.— 
Черемуха Лавровая (Ргипиз Гаигосегазиз) стр. 56—57.—Тернъ (Рга- 
пиз$ ертоза) стр. 57—58.— Черноеливникь (Ргипи$ ЧошезИса) стр. 
58—60.—Черешна (Ргипаз аушт) стр. 60—61. — Вишенка (Ргипиз 
Писйсоза) стр. 62—63.—Грушевая и Яблонная породы. Груша 
Лесная (Ругиз сопитиш 8) стр. 64—66. Табл. [Х. Лоховая Груша 
(Ругаз ва|йеМоПа) стр. 67—68. —Айва или Ввитъ (Ругиз Судоша) стр. 
69 —71.—ЛЪсная яблонь (Ругиз$ Маз) стр. 71--73.—ЛЪтняя яблонь 
Ругиз ргесох) стр. 73—74. — Яблочки Сибирсме (Ругиз Басема) 
стр. 74—76.—Боярышники. Бфлолиствянный Боярышвикъ (Сгаае- 
11$ Ага) стр. 77—78.—Кленолиствянный Боярышникъ (Сгабаеги$ Фюг- 
пша|$) стр. 78—79 '.—Табл. ХГ. Горный Боярышникъ (Сгаёаесиз 
запсиеа) стр. 79—82.— Боярышникъ (Сгмаесиз шопосуйпа гифга) 
стр. 82—83.—Табл. ХИ. Боярышникъ Глодъ (Сгмаесиз шопоета 
пега) стр. 83—84.— Восточный Боярышникъ (Сгааези$ ог1епёа15) 
стр. 84—85.—Бозрышникъ Ацаролъ (Сгаёаесиз Агагориз) стр. 85 — 
56.Рабины. Рябина простая. (Зогфиз апспрага) стр. 87—89.— 
Рябина Садовая (Богриз отезЫса) стр. 89-90. —Чишковыя поро- 
ды. Табл. ХШ. Чишковое дерево. (МезрЙаз пегташса) стр. 91— 
93.—Чишковый Теричь (МезрИив Ругасап а) стр. 93—94.—Табл. 
ХУ. Ирга или Кизильникъ (МезрИаз Союпезег) стр. 94— 96.—Та- 
волговая порода.—Табл. ХУ. Дуболистная или лесная Таволга (Зр!- 


' Таблица Х пе означена въ тскст$. 
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геа сПатас@гИоЙа) стр. 97—99.—Табл. ХУТ. Березолистная Таваолга 
(Эриез БешШоНа) стр. 99 —100.—Табл. ХУП. Калинолистная Та 
волга (Бргеа ТгПобмМа) стр. 100—101.—Табл. ХУШ. Каменная Та- 
волга (Эргед НМайснго!4ез). стр. 101.--Табл. МХ. СБрая Тавотга. 
(Эригел сгепаёа). стр. 102—103.—Табл. ХХ. Сопошвая Таволга (Ур! 
гез Арша) стр. 103—104.—Табл. ХХГи ХХП. Иволистная 'Таволга 
(Зригеа зайеНоПа) стр. 104—106.—Табл. ХХШ. Алтайская Таволга 
(Зргеа А№шеа) стр. 106—107.—Табл. ХМУ и ХХУ\У. Таволга Ра- 
бинолистная (Зргеа Бога) стр. 107—109.—Табл. ХХУТ. Дон- 
никъ Колосистый (Ургеа Агапеиз) стр. 109—110.—Донникъ Коревис- 
тый, Донная ‘трава или землявые орфшки (Зргеа ЕШрелдоТа) стр. 
110—112.— Лобаепикъ (Ббргеа Опама) стр. 112—114.—Табл. ХХУП. 
Сибирсый Донникъ или зКуринъ (Эргеа Райта) стр. 114—115.— 
Табл. ХЛУШ. Камчатеюй Донпикъ (Зргех СапёзеНайса) стр. 116— 
117.—Пьянишники. Табл. ХХГХ. Понтисюй Пьянишникъ (ВВо9о- 
Чеп4гоп рописци!) стр. 118 —119.—Табл. ХХХ. Черногривъ или Ке- 
ларекъ. (ВПоФоден4гоп Сйгузат ит). стр. 119 —124.—Табл. ХХХ. 
Кавказский Пьянишанкъ (ВАЧ9одепагов Сзисазсат). стр. 124— 126. — 
Табл. ХХХИ. Боровой Пьянишникъ. (Квододепагоп Базигеит). стр- 
126—128.—Табл. ХХХШ. Камчатемй Пьяпишникъ. (Впододепдгоп 
Саш5еНаИеии). стр. 128—129. — КурослЪиники. Деренъ (Согпиз 
Мазеиа) стр. 130—131. — СвЪтовникъ или Слфпокурникъ (Согпи$ зав- 
сшшеа). стр. 132—133.—Табл. ХХ ХУ. КуроелЪиникъ (Согпиз Аа) 
стр. 133—135.—Вороньи Ягоды или Назомица (Согпи$ Негфасса) стр. 
135 —136).— Ягодковая порода. Табл. ХХХУ. Агодки Алтайскя 
(РарЬпае л№мса). стр. 137.—Ягодки Грузинсюя (Оарбпае рописа). 
стр. 138.—-Ягодки обыкновеняыя. (Барйпае Мехегеит). стр. 138— 
140.-— Лгодки Горемя (Рарппае Саисаз!са). стр. 141 —Жамолости. 
иимолость Козелистная (Рошеега СаргИойат). стр. 142—143.—Жа- 
молость обыкновенная. (Гопсега Хуюозеит). стр. 143 —144.— Жи- 
молоеть Горская (Гопеега А|р1сепа). стр. 144—145.—Тогустувъ. (10- 
шеега Саицсая!са). стр. 145 —146.—Табл. ХХХУТ. Жимолость Татар- 
ская (Гошсега фата). стр. 147—148.—Табл. ХХХУИ. Жимолость 
Голубая. (1.оп1-ега Соегщеа). стр. 149—150.—Табл. ХХХУШ. Жн- 
молоеть Монгольская. (Гот1сега Мопсойса) стр. 150—151.—Березо- 
выя породы. Табл, ХХХИХ. Береза Черная. (Веша Рапнпса). стр. 
152—153.—Береза простая. (Вена а!Ъа). стр. 153--159.—Табл. 
ХГ. Березовый Ерьникъ (Веава Ё’асИсоза). стр. 159 =160. — Берез- 
ка или РБерезовникъ. (ВебиПа папа). стр. 161—162. — Ольха Простая 
или Красная (Вена Аши$). стр. 162--165.—Ольха БЪлая или Ос- 
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тролистная. (Вена шсапа). стр. 165 —166.—Тополевыя породы. 
Осина. (Рорщиз {гешща). стр. 167—171. — Осокорь (Роршоз шшга). 
стр. 171—173.—Тополь. (Роршаз аа). стр 174—175.—Табл. ХЫ, 
Осокорь Душистая. (Рорша$ Базат!ега). стр. 175—177.—Горохо- 
вики. Табл. ХЬИ. Сибирское гороховое дерево. (Вобша А\асапа) 
стр. 178—180.—Табл. ХЫШП. ЖелЪзникъ. (Кота 1 щезсепб). стр. 
180--181.—Табл. ХШУ. Харгана (Кота Гегох). стр. 188—183.— 
Табл. ХЬУ. Золотарникъ. (Во Мпа рустаса). стр. 183—185.—Таб. 
ХЬУТГ. Терновиикъ или Жидовникъ, (Вобта, Наодепдгоп). стр. 185 — 
186. —Ракитники. Табл. Х1\УП. Ракитникъ Вольсый (Суйзи8 рт- 
18615). стр. 187 —188.—Ракитникъ или Чижовникъ (Суйзия №1т51ёи5$). 
стр. 188—189. —Ракитникъ Луговой. (Суйзиз аизИчасиз). стр. 189— 
191.—ИНлимовыя породы. Вязъ (Оо$ ]18е%1$). стр. 192—193.— 
Илимъ. (0\тиз сатрези“8). стр. 194—197.—Табл. ХГУШ. Карз- 
гачъ. (0тиз$ ритПа). стр. 197—199.—Табл. ХЛЛХ. БЪфлолозая Ткен- 
на (Губат ф%апсит). стр. 199—200.—Табл. Г. Заманиха (Мита- 
г1а). стр. 201—203. — Прибавленте. стр. 204: Къ описавю Чере- 
мухи. стр. 52, и Боярышвика горнаго, стр. 79. 

Руссюй переводъ сочинев1я Палласа былъ перепечатанъ въ То- 
больскЪ и указанъ Геннади въ его вкнижкЪ „Руссмя Книжныя р$д- 
кости“ съ слфдующимъ заглавемъ: „Описавне Растфвй Росс!йскаго 
Государства, изд. П. С. Палласомъ. Въ ТобольскЪ, въ типографли Ва- 
силья Корнильева. 1792. 4°. УГ и 233 стр. (Находится въ Имп. Публ. 
Библ1отекЪ '. (Безъ рисунковъ). 


№ 139. Журналъ путешеств1я Его Высокородя господина Статска 
го Совфтника и ордена Святаго Станислава Кавалер Никиты 
Акинз1евича Демидова. По иностраннымъ Государствамъ 
съ пачала выЗзда Его изъ Санктъ Петербурга 17 Марта 1771 го- 
да, по возвращене въ Россю, Ноября 22 дия 1773 Года. Печатано 
въ Москв$, въ Типографи у содержателя Ф. Гипшуса 1786 года. 
4°. 1 ненум., 164 нум., и 2 ненум. стр. (погр№шности). Портретъ 
Демидова грав. на мЪлди. 


Сопик. Ч, 3. № 4106. Плавильщ. Ч. П. № 3531.—Каталогь Демидова. Стр. 
232.—Чертк. Всеобщ. Библ. Россш 1838. стр. 359 № 5.—-Березин. Ширяев. Ма. 
тер?ал. для Бибмогр. кн. УШ. 1870. стр. 44.— Геннади. Сиравочн. Словарь. т. 
1. стр. 289. — Бант. Камен. Словарь достоп. аюд. Русск. земли 1836. Ч. 2. стр. 193. 


* Руссмя Книжныя р$дкости. стр. 65. № 79. Это издаве пропущено ва 
мн при исчислен!и книгъ напечатапвыхъ въ ковцф ХУШ столт!я въ Тобольскф, 
въ типографи В. Корнильева. Матер!алы Губерти. Вып. 2-Й. стр. 333. 
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На первой ненум. страниц$ помфщено сл$дующее „Предъув$дом- 
лен!е“, напечатанное курсивомъ: „Главнымъ побужден1емъ къ предир!- 
ятю Его Высокородемъ Никитою Акинфевичемъ сего путешествия, 
была безпрестанная болфзнь Александры Евтиховны, Его супруги: ибо 
Господа Медики ее пользовавше, употребивь мног!е способы своего 
знан!я, но безъ успЪха, напослФдокъ отозвались, что къ ея исцЪлен!ю 
другова средства они не находатъ, кромЪ какъ Фхать къ водамъ, въ 
Спа находящимся. Сей совЪть и надежда, чтобъ видЪть въ совершев- 
номъ здоровь$ свою супругу, побудили его предпрать столь дальн! 
путь. Сей же журналъ издается для Его фамил!и въ единственное на- 
памятован1е тфхъ м$еть, кои въ чужихъ краяхъ по возможности ви- 
дЪть случилось“. 

Журналъ начинается со дня выфзда Н. А. Демндова изъ Петер- 
бурга въ Ригу; оттуда пофхалъ онъувъ Прусею, гдЪ посфтилъ города: 
Кенигсбергь, Оснабрюкъ, Гальберштадтъ, Дюссельдорфъ, Ахенъ, в 
достигъь наконецъ Спа. Здесь въ то время, кромф н%которыхъ знат- 
ныхъ иностранцевъ находились мног!я изъ русскихъ высокопоставлен- 
ныхъ 0с0объ, какъ то: княгиня Екатерина Романовна Дашкова съ сы- 
номъ и дочерью, Мелагея Федотовна Каменская, генераль-поручнкь 
Николай Ивановичь Салтыковъ съ супругою, племянникомъ Салтыко- 
вымъ же, и адъютантомъ Ламздорфомъ; княжна Прасковья Васильевна 
Урусова, Камеръ-юнкеръ, князь СергЪй Серг$евичь Гагаринъ, пол- 
ковникъ баронъ Александръ Николаевичь Строгоновъ съ супругою 
Елизаветою Александровною; камеръ-юнкеры: графъ Андрей Кнрилл1о- 
визь Разумовсый, АлекеЪй Васильевичь Нарышкинъ, Степанъ Степа- 
новичъ Зиновьевъ, Адранъ Ивановичъ Дивовъ; совЪтники посольства: 
Михаилъ Ивановичь Плещеевь и Иванъ АлексЪфевичь Воронцовъ. -— 
Вс$мъ поименованнымъ лицамъ, знаменитые жители Спа, вздумали 
дать обЪфдъ, которымъ угощали ихъ въ гостинниц$ „А |а уШе 4е 
Гоп@гез“, и провожали изъ города Сиа верьхами до Лежа, откуда 
Демидовъ съ супругою продолжали путь въ Голландию, гд$ посЪфтила 
городъ Антверпенъ, и посл% краткаго въ немъ пребывав!я, поплыли на ах- 
т$ въ Роттердамъ, потомъ въ Амстердамъ; Бздили въ Гарлемъ и Лейденъз, 
который осмотрЪвъ, отправились въ Гагу, Брюссель, н наконецъ при- 
были въ Парижъ, гдф прожили три мЪсяца, и въ продолжен этого 
времени осматривали зсе болЗе или менЪфе достопримЗчательное въ 
столиц Фрэнщи. Н. А. Демидовъ оставя супругу свою по нездоровью 
ея, въ ПарижЪ на попечене знакомаго ему г. Берлира и его семей- 
ства, предпринялъ путь въ Англ!ю; прибывъ въ Лондонъ, остановил- 
ся на нервый случай у находившагося тамъ въ то время при манис- 
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терств$ русскаго священника Самборекаго, который проводилъ пр!$з- 
жаго въ нанятую для него квартиру. Пробывъ въ Лондонз около м$- 
сяца, и осмотрфвъ тамъ все, заслуживающее вниманя, Демидовъ от- 
правился обратно въ Парижъ. Продолжительное въ немъ пребыване, 
безъ сомнфн!я оставило въ немъ впечатл ше, и вызвало съ его ето- 
роны, сл$дующую помЗщенную въ журнал замЪтку о французскихъ 
нравахъ. Эта замЪтка принадлежить собственно Демидову и тёмЪъ ин- 
тересна, что представляеть собою наблюден!я русскаго человЪка и 
крупнаго богача прухавшаго въ Парижъ за сто лЪтъ тому назадъ: 
„Поживши довольное время въ Париж“, пишеть Демидовъ, „нам%- 
ренъ я теперъ краткое о немъ, и 0 жителяхъ его, наконецъ сдЗлать 
описане '. ЗдЪсь (т. е. въ ПарижЪ) оть излишняго оказан1я дружбы 
безпрестанно обнимаются; а нзкоторые другъ ‘друга терпфть не мо- 
гуть. Народъ по большей части занимается операми и другими по- 
зорищами. 

Красота женскаго пола въ Париж подобна часовой пружинЪ, 
которая сходить каждыя сутки, равнымъ образомъ и прелесть ихъ з8- 
водится всякое утро; она подобно цв$ту, который рождается и уми- 
раеть въ одинъ день. Все се дЪлается притиранемъ, окроплешемъ, 
уб5левшемъ, промыванемъ. Потомъ прогоняютъ блдность, и совсфмъ 
закрываютъ черный и грубый цвЪтъ; напослдокъ доходитъ очередь и 
до помады для намазывав1я губъ и порошка для чищен!я зубовъ. На- 
конецъ являются губки, щетки, уховертки, и въ заключене лодела- 
вандъ, разные‘ духи, эссенщи и благоуханш; и всякой изъ сихъ чис- 
тительныхъ составовъ и сосудовъ, разное имЗетъ свое свойство; над- 
лежитъ сдЪлать б$лую кожу, придать себ хорошую тЪнь, загладить 
морщины на лбу, дать блескъ глазамъ, розовыми учинить губы; сло- 
вомъ, надобно до основан1я переиначить лице, и изъ стараго произ- 
вести новое. 

ЭдЪеь есть столь снисходительные книгопродавцы, что за дв ко- 
иЪйки продають астроном!ю въ маленькой книжкЪ, называемой кален- 
дарь; сочинене с1е весьма полезно, ибо хорошая и дурная погода на- 
ходятся всегда въ карманЪ. Въ ихъ книгохранительницахъ им ются 
сочиненя сходствуюция со вкусомъ покупщиковъ. Есть въ нихъ пи- 
санныя 0 закон, а несравненно боле разрутающия оной, одно со- 
чинен!е поучаетъь высочайшимъ добродзтелямъ, & другое гнуснЪЙтимъ 
порокамъ; се вперяеть въ сердце благочесте, а то, срамнфйшую рос- 


авики 


у } 
' Слёлуеть замфтить, что въ нЪкоторыхъ м%етахь „Журвала“ Демидовъ 
говорить отъ своего лица, въ другихъ о немъ говорится вт третьему лиц$. 
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кошь; первыя читаются весьма мало, понеже народъ развратился; дру- 
мяжъ продаются весьма дорогою цзною и съ великой тайност!ю; ибо 
царствуеть во Франщи такое благоустроеше, которое, сказываютъ, мо- 
жеть осудить на галеру книгопродавца приличеннаго въ таковой 
торговл. 

Около уже цзлаго столЗт!я, нЪкоторый Французской Государь за- 
претилъ своимъ подданнымъ убивать себя, но сей указъ послужилъ только 
къ приведен1ю ихъ въ новое замшательство; ибо обезчесчивается тотъ, 
кто слфдуетъ закону; & наказане предлежитьъ, кто ему не повинуется. 
Челов® къ, повинующийся въ семъ случаЪ государскому приказан!ю по- 
читается тамъ за труса; его убфгаютъ, и выгонзютъ вонъЪ изъ своихъ 
обществъ; а преступающ оное нарицается нарушителемъ обществен-_ 
наго спокойствия. Таковое заблуждене покажется всякому несноснымъ; 
но дивиться нечему, потому что злоупотребления заграждають уста 
благоразумю. 

А друпе, которые хотять прослыть нЪжно воспитанвыми, вы- 
ключая Аббеевъ, т питаются супомъ алоаньюномъ, оливками, зеле- 
нымъ горохомъ, произрастенями и другимъ полуяденемъ, дабы не 
получить индижести“ (Журн. стр. 61).—Въ заключене замфтки, нз- 
ходится извЪст!е объ обращавшейся въ то время въ Париж м5дной, 
полусеребрянной, серебрянной и золотой монеты съ показанемъ стои- 
мости ея на руссюя деньги; также вЪсъ употреблявпийся при свЪ- 
шиван!и товаровъ (стр. 62, 63). Такое же свЗд$е помфщено въ 
„МурналБ“ о деньгахъь обращавшихся въ другихъ странахъ. 

Демидовъ упоминаетъ о всЪхъ русскихъ находившихся тогда на 
водахъ Спа, и съфхавшихся въ Парижъ; то были: баронъ Григор 
Николаевичь Строгоновъ съ супругою и свояченицею, Михаилъ Са- 
вичь Бороздинъ съ супругою, Василй Алексфевичь Карръ, АлексЪй 
Ивановичь Мусинъ-Пушкинъ и совфтникъ посольства Яковъ Ивано- 
вичь Булгаковъ, живпий у Демидовыхъ; князь Николай Алексфевичь 
Голицынъ и Петръ Александровичь Собакинъ. „Мы частыя имФя 
свиданя“, пишеть Демидовъ, „бывали вмЪстЪ, отъ чего столько было 
весело, что почти не видали, какъ время проходило“ (стр. 70).—Бу- 
дучи въ ЖеневЪ, онъ прежде всего озаботился отыскать проживав- 
шаго тамъ родственника своего по первой женф Авраама Павловича 
Веселовскаго; явился также къ Демидову Позье, бывший при русскомъ 
двор лЪтъ тридцать ювелиромъ, и упрашивалъ его въ себ» на обфлдъ, 
на которомъ присутствовали Веселовсый съ семействомъ и князь Фе- 
доръ Николаевичь Голицынъ.— Въ бытность свою въ Итали, обозрЪвъ 
мног!е зам чательные города, Демидовъ, по прЁздВ въ Римъ, въ тоть 
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же вечеръ привялъ пос$фщене проживавшаго тамъ Ивана Ивановича 
Пувалова, который представиль Демидовыхь пап Ганганелли, при- 
нявшему ихъ весьма благосклонно, при всевозможныхь лучшихъ съ 
своей стороны имъ пожелан1яхъ.—Изъ „Журнала“ путешествия Деми- 
дова видно, что ничто болфе или мене достопримЗчательнаго во 
время пребыван!я въ чужихъ краяхъ не ускользало отъ его любозна- 
тельности. Вс велиюме памятники древности, замфчательные храмы, 
академ, музеи, библотеки, учебныя заведен1я, театры, фабрики и 
заводы въ разныхъ европейскихъ странахъ тщательно и безпристрастно 
имъ осматривались; причемъ онъ, какъ мы видфли выше, сообщилъ 
наблюден!я свои относительно нравовъ, обычаевь жителей Парижа и 
времяпровожден!я тамъ прекраснаго пола. — Демидовъ пользовался, 
какъ видно изъ „Аурнала“, прязнью и уважен1емъ не только высо- 
копоставленныхъ своихъ соотечественниковъь и почетнзйшихь ино- 
странцевъ, но и даже вниман1емъ многихъ изъ числа высокихъ вла- 
дЪтельныхъ 0собъ. Обладая обширными матеральными средствами, 
Демидовъ имфлъь возможность не отказывать себБ въ пробрЪтенш 
различныхъ художественныхъ предметовъ, древностей, драгоц$ нностей 
и р$дкихъ, необычайныхъ произведенй природы; въ „Журнал“ от- 
м3чалось каждая покупка, почти всегда съ обозначемемъь ея цзны, 
начиная отъ болфе важныхъ предметовъ и кончая м$лочами; дорогая 
цфна не могла остановить любознательнаго богача, когда дФло шло 
о удовлетворенйи страсти къ изящному или замфчательному. Такъ онъ 
между прочимъ, заказалъь въ Париж знаменитому Вернету картину 
съ изображентемъ бури и кораблекрушеюя (стр. 23); Росслеину пор- 
треты, и русскому скульптору Шубину, возвратившемуся въ то время 
изъ Рима въ Парижъ, свой и супруги своей мраморные бюсты; съ 
этимъ же художникомъ отправился онъ въ Италию, чтобы тамъ, полъ 
руководетвомъ послЪдняго, изучать римскля древности, и друге замЪ- 
чан1я достойныя предметы.—Наконецъ, обогащенный новыми свфдф- 
нями и любопытными, драгоц®нными предметами произведенмя при- 
роды и искусствъ, Демидовъ возвратился въ отечество свое, привезя 
съ собой двухъ малютокъ—сына и дочь, которыми во время путеше- 
стыя подарила его супруга. 


№ 140. МЗсяцословъ на ЛЪто отъ Рождества Христова 1786, ко- 
торое есть Простое, содержащее въ себ 365 дней, сочинен- 
ный на знатнЗйция м3ста Росайской Ихпери.—ЗВъ Санктпе- 
тербургз, при Императорской Академи Наукъ. 8°. 167 пум. 
стр. (считая заглавн. листъ) послдня двЪ стр. (оглавление). 
Гепнади Справочн. Словарь. т. 9. стр. 366. 
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Въ м$сяцослов $ извфщается о шести затм8 1яхъ: трехъ солнеч- 
ныхъ и трехъ лунныхъ, и вс они, вромЗ одного луннаго, не будутъ 
видимы въ ПетербургВ. Первое солнечное затмЗе послФдуеть 19-го 
января, раннимъ утромъ; второе 14-го 1юля послВ полуночи, и третье 
9-го декабря по полудни. Изъ лунныхъ затм$й первое произойдеть 
3-го января по полудни, второе 30 1юня утромъ, третье, ночью съ 
23-го на 24-е число декабря, и будеть видимо въ Петербург$. Кром$ 
означенныхъ затм$нй, сообщается о замЗчательномъ явлени, & именно 
прохождени Меркуря мимо солнца утромъ 23-го апрЪля; за тёмъ 
поимяновываются т$ страны свЪта и м%ста, гдЪ прохождене помя- 
нутой планеты можеть быть прим$тно; въ заключете объявлено при 
какихъ обстоятельствахъ будетъ оно видимо въ Петербург$Ъ: вступле- 
не центра Меркур!я въ солнце послЗдуеть въ 4 часа 15 м. утромъ; 
средина въ 6 ч. 54 м., а выходъ этой планеты изъ солнца въ 9 ч. 
34 м., сл$довательно, Меркурй видЪнъ будеть въ солнцф 5 часовъ 
и 19 минуть. 

Городовъ, устроенныхъ вновь въ НамЪстничествахъь показано 
216.—Въ продолжен!и хронологическаго списка достопамяти йшихъ 
произшеств!й въ 1784 и 1785 годахъ, отмВчаемь сл$дующя: 1784 
годъ... Октябрь 14. Ворвавииеся чрезъ рфку Аласанъ въ области Ге- 
орг1и Лесгиры, были прогнаны назадъ деташементомъ Росс!йскаго 
войска, съ великимъ урономъ.—Ноябрь 25. Было въ Имп. Росайс. 
Академ, въ день основан!я оной, въ знакъ всепреданнзйшей блз- 
годарности Ея Имп. Величеству, основательницы и покровительницы 
‚ оной, чрезвычайное собране. — 30. Лишилась Санктпетербургская 
Академ1я Наукъ ученаго сочлена, Профессора вышней Маоематики, 
Андрея Лекселя на 45-мъ году его жизни. — Декабрь 13. Ея 
Импер. Высоч. В. Княгиня Маря @еодоровна благополучно раз- 
р8шилась отъ бремени В. Княжною Еленою Павловною.—17. От: 
крыто Олонецкое НамЪстнячество. — 29. Происходило крещеше Ея 
Импер. Высочес. новорожденной Вел. Кнажны Елены Павловны 
съ обыкновеннымъ торжествомъ. 29. Были допущены отправлен- 
ные Его СвЪтлостью царемъ Имеритскимъ Давыдомъ въ здфшнему 
Императорскому двору посланники, Ватоликосъ Максимъ, сердаръ в 
гофмаршаль князь Церетелли и верховный суд1я Ввинихизе на пуб- 
личную ауд1енщю, гдЪ они именемъ вакъ самаго паря, такъ и всЪхъ 
подданныхъ, подверглись подъ власть и сильное покровительство Еа 
Пип. Величества, яко главы всЪхъ правов5рныхъ сыновъ Восточной 
Каеолической церкви и великой обладательницы и защитняцы грече- 
скихъ народовъ. — Число родившихся въ СанктпетербургВ нывЗтняго 
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года, прастиралось до 6052; число умершихъ до 5214; бракомъ со- 
четавшихся до 1367.—_Черезъь Зундъ прошло 10852 корабля, & въ 
здЪшнюю гавань прибыло 890 кораблей, въ которомъ числ было 81 
Россйскихь да пять Американскихъ.— Цна вывозимыхъ товаровъ 
составляла 12,941,513 р., а привозимыхъ 12,172,345 р.—Таможенные 
поборы въ С.-Петербург и Кронштат$ простирались до 3,109,385 руб- 
лей.—1785. Январь 1. Правительствующий сенать говорилъ отъ имени 
всего отечества Ея Имп. Величеству благодарственную рЪчь за излян- 
ныя въ протекпий годъ на Росоайскую Имперю благотвореня.—3. 
Въ здБшнемъ Императорскомъ Новодфвичьемъ монастырЪ для дЪвицъ 
перваго возраста, & 15-го для четвертаго возраста, учиненъ въ Вы- 
сочайшемъ Ея Имп. Величества присутства публичный экзаменъ.-— 
11. При здфшней С.-Петербургской Ими. Академи Наукъ, вторич- 
нымъ опытомъ подтверждено, что при естественной стужЪ двадцати 
двухъ градусовъ по Реомюрову термометру, чрезь сиы$шевше снЪфга съ 
селитреннымъ спиртомъ усиленной, очищенная сурьмою ртуть, уже 
при тридцатомъ градус термометра замерзаетъ. Изъ сихъ опытовъ 
понимать можно стужу въ Сибири бывающую, которая доселВ каза- 
лась быть выше общаго понят1я.—14. При полномъ собранш членовъ 
здЪшней Императорской Академи Наукъ, Директоръ оныя, Ея С!- 
ятельство княгиня Екатерина Романовна Дашкова соизволила торже- 
ственно поставить марморной, фарфоровыхъ заводовъ модельнымъ 
мастеромъ и профессоромъ живописи и скульптуры Берлинской Ко- 
ролевской Академ Художествъ, весьма потрафленной и прекрасно 
выработанной грудной портреть цокойнаго академика Леонарда Эй- 
лера, на укр$иленной въ зал противъ главнаго мЪста италанскаго 
мармора шедесталъ. — 21. Ея Имп. Величество, Всемилостив$йше 
удостоивъ зд$шнее главное народное училище высочайшимъ своимъ 
посф$щенемъ, изволила немалое время слушать преподаваемыя воспи- 
тывающемуся тамъ юношеству наставлен1я. Для незабвенной таковаго 
всемилостив-йшаго пос$щен!я памати, выставлена въ четвертомъ классЪ, 
ко первоудостоенномъ Всевысочайшаго присутствия, марморная доска 
съ сл$дующею золотыми буквами надписью: И посзти виноградъ, его 
же насади десвица твоя. 1785 лЪта, мЪеяца Генваря 21 дня. — 
Апр%ль 21. Ея Имп. Велич. соизволила предоставить Росс1йскому 
Дворянству отличныя права, вольность и преимущества, и всемилости- 
вЪйшее о томъ соизволен!е утвердить своеручнымъ подписанемъ, учрс- 
ДИВЪ ТОГО же самаго дня особымъ манифестомъ равно и городовой 
уставъ.— Открыто въ Воронеж всепародное училище.—Май 24. С0- 
изволила Ея Имп. Величество предпрять путешеств!е къ находящимся 
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у Вышняго Волочка водянымъ коммуникащямъ, & оттуда въ столичной 
городъ Москву.—Гюнь 19. Ея Имп, Величество соизволила при вож- 
дЪленномъ здрав!и, водянымъ путемъ возвратиться въ здфшнюю сто- 
лицу, изъ своей всевысочайше въ Вышвй Волочекъ и Москву пред- 
принятой пофздки. — 27. С.-Петербургская Акад. Наукъ лишилась 
своего старшаго сочлена, дЪйств. статск. сов. Якова Яковлевича фонъ 
Штелина, которой производя при оной пятидесятил$тнюю службу, 
скончался на 77 году отъ рождемя.—Тюль 3. Ея Имп. Велич. все- 
высочайше соизволила обозрЪть вс производимыя на СестрорФцкахъ 
заводахъ работы.— 14. Ея Имп. Велич. всевысочайше изволила пове- 
лЪть обнародовать манифестъ, въ коемъ объявляется, что всЪмъ ино- 
земцамъ, желающимъ поселиться въ городахъ и селешяхъ подъ Рос- 
сойскою державою состоящаго Кавказскаго НамЪстничества, позво- 
ляется отправлять безпрепатственно торги, промыслы, упражнен!я и 
ремесла, при свободномъ исповфдани вфры ихъ, и всемилостивЪйше 
предоставляются права и выгоды въ соуравнен!и съ прочими поддан- 
пыми. — Сентябрь 15. Въ Нижнемъ НовгородЪ открыто всенародное 
училище. 

Вносимъ въ эту л$топись еще два событя, хотя и не им%ю- 
ця никакого отношеня къ Росси, но сами по себЪ замЪзатель- 
ныя. Подъ 1785-мъ годомъ, мая 15-го, стр. 99: Г. Профессоръ 
Нилатръ дю Розеръ, которой, первой изъ смертныхъ отважился 1783 
года, въ сентябр$ м$сяцВ въ Париж съ Монголфлеровою машиною 
вознестись на воздухъ, въ сотовариществЪ старшаго гос. Ромена, 
предпраялъ произвесть уже давно повфщенное воздушное путешествие 
изъ Булони въ Доверъ. Они въ 7 часовъ утра поднялись на высоту, 
но въ 200 саженяхъ надъ поверхностью земли, загор$лась машина, 
и оба воздушные путешественники разшиблись бЪдственнЪ-йшимъ обра- 
зомъ.— Второе событе есть над$лавшее въ свое время во Франщя и 
всей ЕвроиЪ столько шуму: дЪло о похищен!и знаменитаго ожерелья: 
1785 Августъ 15 (стр. 100): Кардиналь Принцъ Людвигъ Рогант, 
будучи въ ВерсалЪ, взять подъ арестъ, отосланъ въ ОВС, и пар- 
ламенту отданъ на изел$доване. 

Къ особамъ составляющимъ Императореюй домъ, въ настоящемъ 
мБеяцослов5 присоединилось имя родившейся въ 1784 году В. Княжны 
Елены Павловны. 


1787, 


№ 141. Изслздован!е философскихь и нправственныхь Проповф- 
дей.— Персводъ съ Н%мецкаго языка. Москва. Въ Типографии 
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Компани Тнпографической, съ Указнаго дозволеня, 1787. 8°. 
171 нум. стр. (счетъ съ заглавн. листа). 


Соник. ч. 3 № 4516. Лонгин. Новиковь н Москов. Мартин. стр. 281.— 
Геннадн. Справочн. Словарь о Русск. Писат. т’ 3, стр. 59. 


Въ началЪ книги помфщено напечатанное курсивомъ письмо къ 
издателю, помфченное изъ Г... отъ 29 августа 1767 года, въ кото- 
ромъ пишуцИй возвращая рукопись, благодарить за сообщеше ему 
этого, по словамъ его, превосходнзйшаго сочиненя, и считаеть долгомъ 
засвидтельствовать автору его, кто бы онъ ни быль, величайшее свое 
почтен1е, и говоритъ, что еслибы зналъ его, то не оставилъ бы силь- 
вфйшими убЪжден1зми побудить его къ изданю въ свфтъ его труда, 
написаннаго съ глубокой и основательной ученостю. „И если я“, 
продолжаетъ пишуцщй, „хотя нЪеколько разум$ю языкъ истинны и 
сердца, то авторъ долженъ быть безъ сомнзн1я челов$къ весьма до- 
бродЪтельный. Черты душя его любящей истинну, и пронзенной 
евангельскою вфрою, повсюду столь сильно изражены, что нельзя 
не принять ихъ вмфсто его самаго“. Заявляя 0 великомъ удоволь- 
сти, которое ощущалъ во время чтгев1я настоящаго сочинен!я, &по- 
логеть автора и труда его, выражаеть желаше, чтобы больпинство 
духовныхъ лицъ подобнымъ образомъ пропов$дывали, и такимъ же 
смысломъ управляемы были, какъ того желаетъ авторъ. Продолжая 
убЪждать издателя не замедлить обнародован1емъ этого труда, которому 
по всей вБроятности отдадутъ справедливость, пишущй письмо пола- 
гаетъ, что столь полезное во всЗхъ отношен1яхъ сочинене, не можеть 
быть причиною „соблазна и претыкан1я“, тЪмъ болфе, что помимо 
многихъ свфден1й, служащихъ къ большему объяснен1ю истинны, все 
содержане его очевидно прямо направлено къ славЪ [исуса Христа 
н приращеню дЪятельнаго христанства; онъ высказываетъ мысль, что 
надлежить когда нибудь вывесть изъ заблуждевн1я тфхъ, которые не- 
известно почему, всЪ нравственныя пропов$ди называють „социн1ан- 
скими“, для чего, кавъ нельзя лучше, могло бы послужить настоящее 
сочинен1е. За тЪмъ авторъ письма съ готовностью принимаеть ва 
себя обязанность отвфчать на вс возражен!я, могуш1я появиться по 
поводу издан!я въ свЪтъ этого труда, и вмфст$ съ тёмъ просить из- 
дателя заявить всенародно, что рукопись досталась ему по особенному 
случаю, и что найдя въ ней спасительныя, сильно выраженныя истин- 
ны, равно какъ по причин полезнзйшаго ея содержан1я, онъ почелъ 
ее достойною изданя. По его мнЪн!ю, въ ней находится много такихъ 
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вещей, которыя для блага истиниы, богословы должны точнЪе и опре- 
д$лительнфе обработать. 

Въ сл$дующемъ за тфмъ предислови, издатель книги говорить, 
что хотя имя автора ея и неизвЪетно, но что каждый читая ее, легко 
усмотритъ истинно благую и христманскую цЪль его, состоящую въ 
показан1и, что надлежить поучать христанекой взр въ истинномъ 
смыслЪ, взятой и основанной не на ложныхъ человфческихъ понат- 
ЯхЪ; т. е. „научать ея сущности, & не однфмъ околичностямъ“, и что 
слфдуеть сколь возможно тщательнЪе напечатлЪФвать ВЪ ПЛОТСЕВхь 
сердцахъ многихъ называющихъ себя христ1авами, желаше и стреу- 
лен1е исполнять ве предпиеанныя въ евангели христаневкя обазан- 
ности, нынф нфкогорыми изъ нихь пренебрегаемыя. „Авторъ книга“, 
говорить издатель, „желаеть чтобы с$мзна падитя на столь прострав- 
ное поле подлежащее тщательному проповфднику, возрастали и прн- 
носпли бы ожидаемый плодъ! Чтобы церковные учители перестала 
раздирать церковь Шисуса Христа маловажными и че им$ющими зна- 
чен!я спорами, но вмЪсто того употребляли бы ве$ силы свои къ про- 
славленю вфры въ Него и приращен!ю доброд$тели; и что они должны 
стараться 0 томъ, чтобы всБ люди, еще зд$сь, на землЪ, были „едино 
стадо“, и Господь нашьъ Шисусъ Христосъ единъ пастырь; тогда не 
происходили бы тЪ ссоры и безпорядки, вынЪ повсюду нами видимые, 
и вс$ имЪли бы единъ духъ и едино сердце, какъ хриспане перво- 
бытной церкви. Для достиженя этого, авторъ предписываетъь учите- 
лямъ ревностно поучать паству свою въ такомъ смыслЪ, вакъ поучали 
Лисусъ Христосъ, апостолы Его и непосредственвые ихъ преемники, 
предлагать вс истинны христансья какъ до духа, такъ и до сердца 
касающаяся —внятно, просто, трогательно, тавъ чтобы и не весьма 
просвзщенные понимая ихъ, могли пр1обр$сть душеввую пользу. Нз- 
конецъ, авторъ вм$няетъ въ обязанность учителямъ и пастырамъ по- 
учать не столько устами, сколько д$лами, и быть „не яко м$дь брз- 
цаяй, но яко свЪтильникъ стоящий на св$щницЪ“, и каждый да видить 
добрыя д$ла ихъ, и черезь то побуждаетея въ преусп$аню въ пра- 
вот$ и благочести. Предислов1е оканчивается нфсколькими словами о 
томъ, какую жизнь обязаны вести пастыри, чтобы успфшно дЪйство- 
вать на паству свою, такъ какъ жизнь пропов$двика не сообразная 
съ его поучен!ями, не можеть быть плодотворна, ибо примЪръ, по 
словамъ издателя, поражаетъ насъ несравненно сильнфе ч$мъ слова; 
и опыты увЪряютъ насъ въ какой-либо истиннф болфе, нежели одни 
отвлеченныя умствованя. „Тавовыя и подобныя имъ представлена“, 
говорить онъ въ заключен1е, подали автору мысль написать это не- 
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большое сочинен!е, въ которомъ онъ предлагаеть мнЪн!е свое, какъ 
и чему научать христанъ. | 

Настоящее сочинеше расположено въ двухъ отд®ленахъ, изъ 
которыхъ первое посвящено изслфдован!ю философскихъ проповЗдей; 
авторъ глубоко убЪжденный въ томъ, что учене о нашемъ искупления 
есть по всему высочайшая и драгоц$ннёйшая истинна христанства, 
и что черезъ это учене наша религя существенно и вообще отли- 
чается отъ релими естественной, полагаеть что, несмотря на всю 
его важность, не слЪдуетъ отстранять друмя ея ученя, и думая что 
необходимо знать одну эту истинну, начинать ею наставлен!я въ ре- 
лиг!и;, подобное разсуждение кажется автору весьма несправедливымъ 
н противнымъ природВ вещей; и по его мн$н1ю великая тайна искуп- 
лен1я не можеть быть поставлена на первомъ план въ порядкЪ 
истиннъ христанства. И для того, чтобы она была принзта съ пол- 
нымъ убЪжденемъ и въ настоящемъ ея смыслЗ, необходимо посфять 
въ дух друпя, безь которыхъ первая не можетъ быть в$рно пости- 
гаема. Словомъ, мысль проведенная авторомъ въ настоящемъ разсуж- 
деши есть та, что для пониман!я великой истинны искупления, тре- 
буется много предварительныхъ познан!й къ тому, чтобы учен1е о ней 
принять съ твердою взрою и ясно уразумЪть его.—„Врестная смерть 
исуса Христа“, далфе говорить авторъ, „еще не исключаетъ отно- 
шен!й нашихт, въ которыхъ мы состоимъ съ Богомъ какъ твари, и 
не освобождаетъ насъ оть обязанности стараться познавать Его, и 
исполнять все должное, проистекающее изъ помянутыхъ отношений. 
За тЪмъ онъ указываетъь на апостоловъ, которыхъ многя поучен!я 
преподанныя ими первымъ христанамъ, не дошли до насъ; и еслибы 
таковыя сохранились до нашего времени, то мы имфли бы полное 
повътствоване объ обращени ими 1удеевъ и язычниковъ къ христ!- 
анству и усмотр$ли бы, что они первымъ, имфвшимъ достаточныя 
познан!я въ естественной религи, доказывали, что [исусъ есть Мессля; 
вторымъ внушали первоначальныя истинны 0 вездзсущемъ, вЪфчномъ 
и всесовершенномъ БожествЪ; ясвые слфды такого, несомнфнно су- 
ществовавшаго учен1я апостоловъ, ваходимъ въ краткихъ повЪетво- 
ван1яхъ, дошедшихъь до насъ въ ихъ „дфяняхъ“, воторыя можно 
почитать не иначе какъ за совершенныя основав1я религии; хотя 
писавпе ихъ, прим$няясь къ современнымъ духовнымъ потребностямъ 
первыхъ христ1анъ, касались часто отдфльныхъ ея частностей; такъ 
напр.: они писали имъ объ „Оправдан!а“; о томъ что одна теорити- 
ческая вЪра не достаточна для спасен1я, и проч.; потому было бы 
весьма несправедливо заключать изъ „Посланй“ что апостолы про- 
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свфтивъ учениковъ своихъ свЪтомъ христланства, оставляли ихъ в- 
всегда въ этомь т$еномъ кругу религ. Отсюда сл$дуетъ, что необ- 
ходимо напечатлЪвать въ душахъ человЪческихъ первыя понятля о ре- 
лиги, и потомъ уже созидать на нихъ то, что называется вЪрою, я 
въ избЪжан!е ихъ колебан!я, укрЪфплять снова основане, или что то же, 
пропов$дывать въ вышеобъясненномъ смыслЪ, „философекимъ 00- 
разомъ“. 

Пресл$дуя главную мысль свою, авторъ настоящаго изсл$ дования 
говоритъ, что сверхъ того, велиюя и всеобпия истинны религи драго- 
цзнны и необходимы для христ!анина не только потому, что он$ слу- 
жать приготовительнымъ ученемъ къ вфр%, но равно и по той при- 
чин, что входять въ кругь учешя разумнаго человЪка; слЪло- 
вательно сдфлавшись христаниномъ, не должно ихъ отстранять 
или совсфмъ оставлять въ пренебрежения, какъ бы простыя орумя, 
служиви!я въ созиданю на ихъ основан, в$ры. Онъ положительно 
утверждаеть, что ни въ какой естественной и философской богословии, 
нЪтъ ни одного правильнаго понят!я о Бог$, не изложеннаго нЪскольдо 
разъ въ св. писанши и даже въ Новомъ ЗавЪтЪ, взатаго за самое важ- 
нфйшее, и основаннаго на сущности вещей; и если апостолы не рас- 
пространаялись о помянутыхъ истиннахъ, то это происходило не по- 
тому, чтобъ они почитали ихъ маловажными, но потому, что боле 
обширное изложене ихъ, несоразм$рно было бы самымъ „Посланямъ“ 
до насъ дошедшимъ; но что апостолы признавали ихъ важными и для 
христ1анъ необходимыми, явствуетъ изъ того, что они говорятъ о нихъ 
мимоходомъ, и еслибы до нашихъ временъ могли сохрапиться вс$ ихъ 
писан1я, но не одни только увЪфщан!я или защищен!я какихъ-либо уче- 
ый противъ сдёланныхъ на нихъ возраженй, то мы, по словамъ 
автора, имфли бы цфлыя сочиненя о истиннахъ естественной религии, 
которыя предлагалъ и самъ ТШисусъ Христосъ, и изъ которыхъ одно 
въ изящномъ извлечени сообщено намъ въ сокращен у Матеея въ 
главЪ 6.й. — Предлагать въ пропов$дахъ начальныя истинны естествен- 
ной релими, подтверждая ихъ доказательствами взятыми изъ сущности 
вещей, не есть, по мнфн!ю автора, пропов$дызать по язычески вли 
философски, потому, что эти истинны входятъ въ систему христтан- 
ской религи, и будучи основаны на разумныхъ началахъ, подвержда- 
ются и въ Бибми; онъ признаетъ, что пропов$дывающему напримЪръ 
о благости Божей, не вдругь сл$дуеть ссылаться на свидфтельства 
св. писан1я, но указывать сперва на мфъ, на согласе и соразм$рное 
отношен!е всего видимаго въ природЪ; всевзд5е Боже можеть быть 
неопровержимо доказано каждому благоразумному челов$ку тЪимЪъ, что 
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если твари им$ють н$®которую степень познан]я, то даровавиий намъ 
разумъ Творецъ, безъ сомнЪн1я долженъ обладать имъ въ высочайшей 
степени; точно также истинна о всеобщемъ ПровидЗни, столь же мало. 
можеть быть подтверждена одними свидфтельствами св. писан1я; во 
разумъ и опытъ должны ее примтить и дЪйствительно видЪть, чтобы 
положительно и несомн$нво ей вфрить. Причемъ авторъ требуетъ оть 
пропов$дника, чтобы все вышеозначенное изложено было простымъ и 
понятнымъ для каждаго язывомъ, и никакъ не въ отвлеченныхъ дока- 
зательствахъ, но въ примфрахъ, какъ слЗдуетъ проповЗдывать о истин- 
нахъ христ1анства, и приводить доказательства, дЪйствительно въ немъ 
употребляемыя. Онъ относится съ презрфнемъ въ проповдямъ, въ 
которыхъ при доказательствахъ нфкоторыхъ истиннъ естественпой бо- 
гослови, поучающй слишвомъ придерживается философскаго образа 
изложен1я, употребляеть техническя, невразумительныя слова, или 
самое учеше предлагаетъ весьма отвлеченно; къ этому прибавляетьъ, 
что отзывъ его о подобныхъ пропов$дяхъ относится не къ самымъ 
предметамъ ихъ составляющимъ и не заслуживающимъ порицан!я, но 
къ способу изложен1я, который не можеть быть назидательнымъ. 
Авторъ, признавая естественный культь необходимымъ, и служа- 
щимъ, кавъ бы почвой для хриспанской религи, недоумЗваетъ, по- 
чему вышепомянутыя проповЪди называють „языческими?“ И чтобы 
ихъ совсзмъ отвергнуть, утверждають что такимъ же образомъ про- 
пов$дывали Цицеровъ, Платонъ, Сенека и Эпивтетъ; допусвая поел$д- 
нее, онъ говоритъ что если уже разъ доказана связь пропов$дуемыхъ 
истивнъ съ хриспанской релипею, то слфдовательно он достойны 
почтен1я и вниман1я нашего, хотя бы извфстны были всфмъ язычни- 
камъ; онъ также не думаеть, чтобы системы религи славнЪйшихъ язы- 
ческихъ философовъ были столько же совершенны и справедливы, какъ 
современныя намъ системы естественной богослови, исправленныя и 
пополненныя посредствомъ „Откровен1я“ сообщившаго свЗть разуму, 
и показавшаго ему свое учене и познате, которыя онъ мало-по-малу 
сравнилъ и соединилъ съ начальными основан1ями нашего познан!я; 
ибо единственно откровен1ю принадлежить слава и честь, что мы, изъ 
истор!й всфхъ релийй можемъ доказать, что христанство просвЗтило 
м1ръ, и что религ1я хриспанская ничего не теряетъ, когда понимается 
разумно; ибо мы съ большимъ благогов$темъ будемъ принимать ея 
тайны сокрытыя оть насъ Богомъ, если во всемъ прочемъ усмотримъ 
свЪтьъ и истинну. „Вели апостолы“, говорить авторъ, „не слишкомъ 
старались различать природу и благодать, разумъ и взру, то мы ви- 
84 
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димъ изъ писан!й ихъ, что они вообще всякое благо, въ неразрывной 
цфпи, относятъ къ престолу Отца свЪтовз. 

Впрочемъ ояъ согласенъ съ тфмъ, что можно назвать въ вЪкото- 
ромъ смыелЪ языческою ту пропов$дь о истинвахъ естественной ре- 
лиги, въ которой учене по нежелан1ю или какой-то непонятной, не- 
разумной робости, къ стыду проповЪфдиика не проникнута божествен- 
нымъ свзтомъ откровен1я, и велфдетне того оставляеть обширное 
поле вольнодумству. Подобные проповфдняки по мнбн!ю автора, ве- 
достойны называться „христ1анскими философами“. За тЪмъ онЪ 
указываетъь на св. апостола Павла, отвергающаго въ нфкоторыхъ м$- 
стахъ писанй своихъ философ!ю; но здЪсь идеть рЪчь о такой системЪ 
религ1и созданной человЪческииъ умомъ, которая протеворЪчитъ от- 
кровен1ю и не согласуется пи въ чемъ съ его изрфченями. Кому 
хотя несколько извЪстна исторля филосо{ф!и, тоть не можеть не знать, 
что принимали за нее во время названнаго апостола: „филосотя“ 19- 
воритъ авторъ, „состояла тогда въ методическомъ безум!и, или столь 
яеномъ соплетени н$Ъкоторыхъ ложныхъ положенй, что они были со- 
везмъ непримфтны для всБхъ непросвфщенныхь людей; она состояла 
въ безбожномъ, баснословномъ или многобожномъ учен!и. Философы 
этой школы смфялись, услышавъ св. Павла говорящаго о единомъ вы- 
сочайшемъ БогЪ, и о будущемъ блаженствЪ, отвергавшаго заблужде- 
н1я своихъ современниковъ, но писколько не то, что въ наши времена, 
благодаря Бога, называють филосо{флею; онъ напротивъ того, припи- 
сываетъ людямъ возможность и способность посредствомъ правильнаго 
употребленля ихъ силъ, познавать Бога, и усматривать сходственность 
многихъ учен1й съ разумомъ; онъ совЪтуеть намъ признавать нраг- 
ственный смыслъ того „елика честна, елика праведна, елива 
прелюбезна“, филип. гл. 4. ст. 8., и хочеть божественность своего 
учен1я доказать даже разуму каждаго человЪфка.—ДалЪфе авторъ межлу 
прочимъ говоритъ, что великую неблагодарность Божескому Провидф- 
н1ю, излившему между нами, въ наши времена столь много великихъ 
познанш, оказываютъ поносяще разумъ созерцающй въ природЪ того 
же самаго Бога, котораго и св. писаше намъ показываетъ, тавъ п 
находящ!йся въ евангели порядокъ снасен1я и намфревя Божеския, 
сообразными общему строению м!ра; или отвергаюние философтю, сс- 
гласующуюся съ св. писашемъ, изыскивающую сего красоты, и опа- 
сающуюся касаться его таинствт. 

Авторъ изслфдоватя остерегаетъь болЪфе весго отъ современнаго 
намъ нор, причемъ указываеть на произведетя свЪтекой литерз- 
туры, какъ на чтене болБе общее и распроетрачеоное; по словамъ 
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его, въ ромапахъ и разныхъ повЪетяхъ, пропов$дуется невЪрие един- 
ственно для препровожден1я времени; имъ заражено общество, чего не 
замфчають наши проповфдники, увлекаясь полемикой противъ ученя 
Социна, Ар1я, Пеламя и другихъ лжеучителей, далеко не на столько 
опасныхь, на сколько пагубно учеше новЪйшаго матерализма, защи- 
‚щаемаго величайшими умами, и весьма мало отличающегося отъ дЪй- 
ствительнаго безбож1я! „Благоразумно ли“, спрашиваетъ авторъ, „за- 
нимать комнату здан1я, грозящаго паден1емъ? То есть защищать ученя, 
которымъ вс люди вЪфрятъ, и пе вооружать ихъ противъ быстрыхъ 
нападен!й страшнЪйшихъ враговъ?“—Онъ требуетъ, чтобы вышепомя- 
путые лжеучители были явно опровергаемы, что не входить въ обя- 
зачность проповЪдниковъ, но догматиковъ и писателей; онъ желаетъ 
чтобы первые поучали главнЪйше начальнымъ истинамъ религиг, и 
вообще открызали ея преимущества и достоинства. Зат$мъ онъ изла- 
гаетъь нфкоторыя разсужден1я свои относительно содержан!я и формы 
проповздей, какими бы желалъ ихъ видфть, и окончиваеть настоящее 
изслЪдован!е замфчанемъ, заслуживающимъ по его ма н!ю внимав1з; 
онъ повторяеть, что опровержен1я хакихъ-либо лжеучителей, ученемъ 
которыхъ народъ не зараженъ, требуютъ строгихъ критическихъ из- 
слЪдован!й и касаются догматиковъ, но никакъ не проповдниковъ; 
наконецъ онъ доказываетъ несовершенство и неуспфшность даже са- 
мыхъ лучшихъ полемическихъ пропов$дей, воторыя не только не обра- 
тать принявшихъ какое-либо лжеучене, но могуть оказать вредное 
вмян1е и ва в5рующихъ. 

Во второмъ отдЪлени своего труда, азторъ приступаеть къ рэз- 
смотр.ню нравственныхъ пропозфдей, содержащихъ въ себЪ учеше о 
смерти Гисуса Христа съ дфятельной его стороны, по скольку оно 
открываетъ намъ побудительныя причины и примфры къ благочестю 
христ1анскому; или же внушаетъь намъ исполнен!е обязанностей на- 
шихъ, особливо тЪхъ, воторыя лежатъ на насъ въ отношении къ ближ- 
иимъ нашимъ; и это учен1е доказывается и подтверждается началами 
взятыми изъ ‘сущности вещей, или изь нашихъ взаимныхъ отношений. 
Авторъ обращается къ первымъ провфдникамъ христанской религия 
для рёшеюя слБлующего вопроса, касающагося перваго ‘рода нрав- 
ственныхъ проповЪдей: надлежить ли въ наши времена и въ намихъ 
странахъ, предлагать учене о заслугахъ Господа нашего, болЪе всего 
съ дфятельной его стороны?“ Въ отвЪтъ на это, онъ указываетъ на 
апостоловъ, преподававшихъ помянутое учен1е, соображаясь съ душев- 
нымъ состоян1емъ слушателей, и пропов$дывавшихъ троякимъ обра- 
зомъ учен1е о заслугахъ Шисуса Христа; за тфмъ излагаетъ эти три 
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образа учен!я, изъ которыхъ святые проповфдники выводили всегда 
нравоучен!я, состоящя во всеобщей обязанности любить вс$мъ серл- 
цемъ Искупителя, и эту любовь доказывать тщательнымъ соблюденлемъ 
Его заповфдей; они учили, что грЪхъ ненавистенъ Богу, и что мы 
должны быть побуждевы величайшимъ благоволенемъ Его, къ высо- 
чайшей правотЪ сердца и благочеетио; или представляли состозне 
духа [исуса Христа въ разныхъ степеняхъ Его страдав!й, изъ чего 
христ1ане должны научаться терп$н!ю, самоотверженно, кротости, любви 
къ врагамъ, такъ равно и тому, насколько далеко добродЪтели эти 
должны простираться; „съ этой точки зрЪв!я“, говорить авторъ, „взи- 
рали всегда апостолы на смерть Господа нашего, когда имфли дЪло 
съ людьми обращенными въ христанство, ожидающими оть Христа 
спасен1я, и взрующими что оно должно истекать единствевно изъ по- 
мянутыхъ началъ“. 

Проповфднику, желающему ввЪренную ему паству научить истин» 
и спасен1ю, и обсуждающему, съ какой точки зрЪн!я долженъ онъ пред- 
ставлать вообще учене о Христ%, и въ особенности о смерти Его: 
возбуждать ли въ слушателяхъ чувство упичижен!я и успокоен1я, или 
научать ихъ высшей степени правоты, авторъ предписываетъ изузать 
паству свою, и дознать, чф$мъ была она заражена; з& тЪмъ сравнить 
собственное свое положене съ положешемъ апостоловь писавшихъ 
различнымъ народамъ, и поступать такъ, какъ они въ подобныхъ же 
обстоятельствахъ поступали. По мн$фв1ю его, предлагать это учене 
съ первой точки зрёв1я не весьма трудно, такъ какъ вс жаждуть 
высоко-отрадной вфести, обфщающей намъ прощен!е грфховъ и вЗчное 
спасен1е; потому ее немедленно примутъ, только при совершенной 
увзренности, что она происходить отъ Того, оть кого зависитъ рЪ- 
шен!е нашей судьбы. Авторъ между прочимъ указываетъь на многихъ 
проповздниковъ, усвоивающихъ себ слфдующее положенше относи- 
тельно великаго дЪфла спасен!я: „коль скоро люди имЪфють вфру, или 
увЪфрены въ истин нашего искупленя смертю Шисуса Христа, то 
благочесте и доброд$тель сами собою изъ того слфдують“. По миф- 
ню его, подобное разсуждене было бы совершенно справедливо, 
еслибы помзнутую великую истину знали, и вфрили ей во всей ея 
обширнести, со всфми истинами къ ней принадлежащими, и еслибы 
твердыя, побудительныя начала къ добродЪтели вообще, и нфкоторымъ 
особеннымъ подвигамъ въ означенной истин% содержащимся, надле- 
жащимъ образомъ были ощущаемы, и посредствомъ основательныхь 
размышлен!й, съ помощью Божей сдЪлались бы нравственными нача- 
лами, или такими представлешями, которыя, находясь навсегда передъ 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРВНТЕ РУССКЯХЪ КНИГЪ. 669 


очами, безпрерывно наполняли бы ваше сердце и жизнь. „Ничего 
не могло бы“, говоритъ авторъ, „побуждать насъ къ добродЪтели, от- 
вращать оть грЪха, сдфлать рЬшительными и способными ко всякому 
добру, какъ съ полною увфренвостю привимземое и правильно по- 
нимаемое учеше о нашемъ искуплени Шисусомъ Христомъ; вЪра въ. 
эту истинну, по словамъ автора, „есть истинное благочесте, и должна 
возбудить въ наст благодарность, любовь, в$ру въ Бога, надежду на 
Его благость, сознане нашихъ несовершенствъ, всецфлое стремлене 
кь Богу и Спаснтелю нашему.... Авторъ сомнфвается —находился ли 
кто когда въ томъ возвышенномъ состоян!и духа, которое описываетъ 
апостолъ Павелъ словами, величественно говорящими о душ% каждаго 
христанина, подражающаго ему въ чувствовани! Какое увфщане“, 
спрашиваетъ авторъ, „можеть произвести такое впечатлЪн1е, какое 
должно сдфлать сл$дуюцщйя слова того-же апостола“. ЗдЪеь цитуеть 
онъ м$ета изъ послай Павла къ ВКорине. гл. 6. ст. 20; къ Римл. 
гл. 12. ст. 1, и Корине. 2. гл. 5. ст. 20. (ИзелЪд. стр. 61). Тоть 
проповдникъ, который приведенныя сейчась мЪета предлагаеть не 
настоящимъ образомъ, и не влагаеть въ сердца людей эти побужде- 
ня къ самой высокой нравственности, по мн$фн1ю автора, не умфетъ 
наставлять въ религии; онъ думаетъ что на помянутыхъ побужденяхъ 
и съ ними непосредственно соединенвыхъ истиннахъ, созидаютъ апо- 
столы добродфтель христианскую, потому что это нравственное начало 
есть само въ себЪ благороднфйшее и дЪйствительнфйшее для человЪ- 
ческой души. Онъ утверждаетъь также, что Духь Божй болЪе на 
этомъ основани созидаетъ святость людей, и означенную величайшую 
истинну дЪлаеть ясною всзмъ принпимающимъ ся вл1ян1е, и ею же 
дЪйствуетъь въ ихъ сердцф и совЪсти; „однако же, несомнЪфнное извЪ- 
ст1е“, продолжаетъ авторъ, „что мног!е это учен1е знаютъ, принима- 
ютъ какъ истинное, возлагаютъ на него свою надежду, или вфрятъ 
въ Христа, но при всемъ томъ остаются неисправленвыми...“ Возра- 
жене, что въ подобныхъ людяхъ нфтъ истинной вфры, по мини 
сго, только отчасти справедливо, когда подъ недостаткомъ вЪры, раз- 
умЪть всф впечатлЬн1я означеннаго ученя на душу помянутыхъ людей. 
ЗатЪмъ онъ объясняетъ сказанное здЪсь въ пространнфйшемъ смысл, 
и говорить что это происходить оть недостаточно часто и сильно 
переданнаго имъ съ этой сторопы ученя о смерти Тисуса Христа, и 
также вслЪдетие мнЪфн!я, что христ1анство и вЪфра оказываютъ всю 
свою силу въ сердаЪ челов ческомъ тогда, когда оно спокойно и очи- 
щено оть всякой надежды на свою правоту; также явпо противор$- 
читъ христанскому порядку спасен1я, когда по мн%н1ю н$которыхъ 
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богослововъ утверждаютъ, что благодать святости сообщаетея грЪфш- 
нику въ то самое время, когда онъ начинаеть вЪфрить. ЗдЪсь авторъ 
обращается къ апостоламъ, и говоритъ, что оть нихъ мы не тавБъ 
были научаемы; они поощрен1я свои къ добродЪтели прямо основы- 
вають на вышепомянутыхъ истиннахъ; и дфло благодати, когда оно 
‘исключаеть фанатизмъ (изувфрство), состоитъ въ томъ, чтобъ эти 
истинны были совершенно ясны разуму, и твердо напечатлЪны въ 
сердц$ и совфсти. И такъ, чтобы это учеше могло успфшно вллать 
на людей, не слфдуетъ довольствоваться предложенемъ его только въ 
одной теори, но надлежить выводить изъ него, не только саЪдетве 
уничиженности и спокойствия духа, но стараться боле всего отвры- 
вать слабымъ и холоднымъ христанамъ, каковыхъ между пами до- 
вольно, одпо за другимъ, содержанияея въ немъ побудительныя назала 
къ добродЪтели, и смерть [исуса Христа представлать имъ па стольво 
великой и важной, сколько и другя. 

Авторъ замБчаетъ, какой вредъ для христанина происходитъ оть 
неправильнаго, извращеннаго объяснен!я м$етъ изъ писан!й апостола 
Павла, тогда какъ это учен1е должно быть предложено и истолковано 
боле всего съ нравственной стороны; причемъ слфдуеть указывать 
зено на содержапияся въ немъ нравственныя и побудительныя начала; 
между тЪмъ, какъ одни лишь общя побужден1я въ покаян!ю, вЪр$ и 
святости съ означеннымъ учен1емъ соединенныя, и по большей части 
употребляемыя проповфдниками, оказываются общими, краткими, не 
твердыми, не ясными и слушателямъ извЪстными, и потому викавъ 
не могущими сдфлать на нихъ сильнаго и продолжительнаго впечат- 
лЪн!я. ДалЪе въ разсуждени евоемъ онъ между прочимъ доказываеть 
что не только неопровержима истинна о заслугахъ Шисуса Христа, во 
что она получаеть гораздо болыпую цфну; причемъ  указываеть ту 
точку зрЪв!я, съ которой легко усматривается великость и цфна вЪфры 
въ Него. Съ людьми, которыхъ удобно просвЪтить христ1анствомъ, не 
слЪфдуеть, по словамъ автора, держаться одной какой-либо стороны 
релими, но обходить все ея здаше отъ истинны въ истиннЪ, оть 
красоты къ красотЪ настолько, на сколько зр$не наше проникнуть 
можетъ. 

Приводимъ мысль автора о вЪчной справедливости того, что раз- 
умная тварь, предназначенная Творцомъ къ блаженству въ ЦарствЪ 
Божемъ, должна постоянно нравственно болфе и болфе совершен- 
ствоваться; потому величественнфйшй и важнЪйшй конецъ этого 
ученя, приносящий высочайшую славу Богу и откровентю, есть уче- 
ве о смерти Шисуса Христа. „Я дЪйствительно хриепанинъ“, гово- 
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ритъ далфе авторъ, „и хвалюсь учешемъь о ЁрестЪ ХристовЪ, не 
только потому, Что оно доказано чудесами и пророчествами, но потому, 
что оно само себя доказываеть, и что догматы его и положен1я авля- 
ются разуму моему и совфсти справедливыми и истинными“.—И такъ, 
пропов$ди, которыхъ необходимость и превосходство авторъ доселЪ 
показываль, онъ нисколько не считаеть за социнанекя р$чи, пото- 
му что онЪ представляютъ правовзрное учене о смерти Шисуса Хри- 
ста, по примфру апостоловъь съ нравственной его стороны; столь 
же мало социнанскими слФдуетъ почитать и т проповфди, въ кото- 
рыхъ совфтуется подражать дВйстйямъ .Гисуса Христа, особливо въ 
продолжен послфднихъ часовъ земной Его жизни: Его смиреню, 
кротости, самоотвержен!ю, терпн!ю, великодуш!ю в присутств1ю духа. 

Авторъ говоритъ, что если читать внимательно евангельскую 
исторю, то можно ясно усмотрЪть тщательное изслдоване апосто- 
лами нравственной изящности и велич1я въ жизни Шисуса Христа; 
они прэдставаяли не одну только фактическую сторову Его ученя, 
чудесъ и страдав!й, но разсматривали ихъ и съ нравственной стороны; 
и повфствуя о его чудесахт, упоминали о благой ихъ цфли, и о со- 
страдательныхъ движен1яхъ Его сердца, что боле всего дБлали при 
нстори Его страданий. Авторъ заявляетъ зд$сь о своемъ негодован1и 
при слушании имъ проповздей, объясняющихъ исторю земной жизни 
и особливо страдав!й Христа, которая можеть быть по справедливо- 
сти названа исторлею примирен1я нашего съ Богомъ; онъ указываетъ 
затБмъ на то, какъ въ помянутыхъ пропов$дяхъ, все вышесказавное 
объясняется посредствомъ концеанской экзегетики, въ противность 
апостоламъ, ясно постигавшимъ великость цфны нашего искупленая, 
что и было причиною, почему они входили въ столь годробное опп- 
ше страданй Гисуса Христа; причемъ имфли другую не мен$е важную 
цЪль, & именно, ови желали внушить намъ высочайшее по воз- 
можности попяте о нравственной высот Господа нашего, про- 
являвшейся такъ величественно въ событяхъ земной Его жизни; они 
отсылали часто къ прим$ру Шисуса Христа, указывая на Него, когда 
нужно было подать истинное понаяте о хрисманской правотб, или 
увЪщевать и учить христанъ. Изъ того слФдустъ, что писатели еван. 
гельс:ой истори, почитали конецъ страдан1й Христа столько важнымъ, 
сколько и то, что исходатайствовало намъ примиреше съ Рогомъ; 
смотрЪфть на учене апостоловъ съ этой точки зр№и1я, нельзя считать 
за подражане социтапамъ. Авторъ полагаеть, что говорить мимохо- 
домъ о высочайшей правствеппости содержащейся пъ истори земной 
жизни и страдашй Христа, пла упомипать о ней при какой-либо не- 
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объходимости, неизвинительно проповфднику; но еще неизвинительн$е 
по мнфн1ю его, отнимать силу у впечатлЁн1я производимаго прим ромъ 
]исуса Христа, разными примЗзан1ями, основанными большею частью 
на невразумительныхъь положен!ахъ системъ. Какъ примЪръ, онъ при- 
водить слфдующее: „Господь нашъ въ особенности долженъ 
былъ поступить такъ, потому что долженъ былъ за васъ ис- 
полнить законъ“; или: „это нужно было только для того, что- 
бы смерть Его, была смертью невиннаго агнца...“; причемъ 
прибавляетъ, что заслуживало бы труда постараться кому-либо изсл5- 
довать, и‘точнфе раземотрфть учеше о дЪательномъ повиновени [ис)- 
са Христа. 

Глубокомысленный изслЗдователь, далЪе входитъ въ пространное 
разсуждене о томъ, что у многихъ, по причин нЪФкоторыхъ „небиб- 
лейскихь“ понят о соединени во Христ$ двухъ естествъ, вляне 
Его примФра сд$лалось мало дЪйствительнымъ; онъ доказываетъ, что 
помянутыя понят!я противорфчать ученю апостоловъ» представлаю- 
щихъ намъ жизнь Шисуса Христа въ прим$ръ съ прямымъ заключе- 
вемъ, что если Онъ что-либо сдЪлалъ, то и мы можемъ и должны то 
же дБлать, изъ чего слФдуетъ, что Христосъ былъ въ подобномъ намъ 
положени. Онъ у апостола Павла къ Евр. въ гл. 11 и 12, включенъ 
между вЗрными и святыми: Авраамомъ, Ноемъ, Авелемъ и проч.; тотъ 
же апостолъ къ Евр., въ гл. 2., указываетъ, что Онъ во всемъ быль 
намъ подобенъ, и боролся какъ мы, съ искушенями '; но еще выра- 
зительнфе говорить апостолъ о послушанши Христа вел$дстие страда- 
н1й своихъ, т. е. объ утвердившемся въ немъ велЪдстве страданий. 
повиновени Богу; описане жизни Господа нашего, совершенно ‹со- 
гласно съ этими утверждев1ями апостола. ДалЪе авторъ представляетъь 
разсуждене о вспомогательныхъ средствахъ, употреблявшихся Христомъ, 
которыя свободное и разумное твореше употреблять можетъ, какъ то: 
размышлен1я о истиннахъ религи и природы, молитву вакъ дЪйствую- 
щее само въ себ, нравственное средство къ совершенству, и безпре- 
станное упражнене въ доброд$тели. „Если утверждають“, говорить 
онъ, что Христосъ молился, препровождалъ мног!1я ночи въ уединен- 
ныхъ размышленляхъ, и Т. д., для того только, чтобы научить этому 
насъ, но почитая ихъ для себя ненужными, то это есть уже покушс- 
‚не истолковать снова означенное начало; что однако будетъ безполез- 
но для всЪхъ примфчающихъь вышеприведенныя м$ста апостола Пав- 


* Едва ли пужно пояспен!е, что здЪсь слова апостоловъ относятся къ че- 
довёческому естеству Христа, пе касаясь ‹го божественной стороны. 
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18, и разсматривающихъ жизнь Христа съ тщательнымъ, психологи- 
ческимъ, касающимся душевныхъ свойствъ изслфдован1емъ“. Авторъ 
подтверждаетъь мнзн1е свое, приведешемъ одного событя изъ описз- 
ня жизни [исуса (ИзелЪд. стр. 79); онъ между прочимъ, говорить о 
томъ, ‘что Спаситель нашъ, точно тавимъ же образомъ какъ и мы, 
приготовлялея къ искушен!ямъ и страданямъ; почему велфдетые ска- 
заннаго, слЗдуетъ почитать [исуса Христа относительно нравственной 
стороны Его души совершеннымъь человзкомъ и вмфетф истиннымъ 


‚ Богомъ, и потому прим$ру Его и надлежить придавать величайшую 


важность. Автору кажется, что не должно быть трудно, личность Гос- 
пода нашего сдЪлать любезною даже самымъ простымъ людямъ, вну- 
шить имъ черезь то сильнфйшее вниман!е и благогов$ не ко всему 
нравственному образу Его, и показать имъ, изъ всей Его жизни, на- 
сколько онъ почиталъ правоту и добродЪтель; авторъ говорить, что 
одна евангельская повЪсть настолько сильна, чтобы веБхъ благочести- 
выхъ людей вывесть изъ заблужден1я, будто бы можно угодить Христу 
безъ святости; мы изъ примфра Его видимъ, что собственно состав- 
ляеть достоинство и упражнене высшаго Существа въ мр»Ъ. ДалЪе онъ 
доказываетъ несправедливость понятия 0 святости подъ домостроенемъ 
евангел1я, если думаютъ что она по сущности, и сама по себЪ, не 
сове®мъ нужна; но что она есть нЪчто такое, ч$мъ мы обязаны бла- 
годарить Бога за наше искуплевне [исусомъ Христомъ, подобно тому, 
какъ обыкновенно изъ благодарности приноравливаются къ образу мыс- 
лей благодфтеля; и потому въ большей части книгъ научающихь ре- 
лиги, обязанность христанской правоты созидается на этомъ основания. 

Признавая святость необходимою для христанина въ дфлЪ спа-. 
сеня, авторъ между прочимъ говорить, что между поступками наши- 
ми въ здБшней, и нашей судьбою въ будущей жизни, находится не- 
избЪжная, вЗчная и непреложная связь; что сила безпорядочныхъ же- 
лан!й и черезмВрная ихъ высота (?) будуть составлять наше осужденте 
или бЪдстые въ вЪчноести; и какъ бы ревностно не пропов$дывали 
противъ пороковъ, покуда люди надЪятся, что Богъ можеть оставить 
свои требован1я, и что единственно въ его благоутроби и милости 
состоитъ, несмотря ни на что, сдЗлать насъ блаженными, или осудить, 
до тъхъ поръ всф нодобныя ув$щания будутъ безсильны обратить къ 


‚ СВЯТОСТИ людей, ` такъ какъ въ ихъ дущахъ всегда остается надежда 


прийти у Бога въ милость. Авторъ свидЗтельствуетъь о слыщанномъ 

имъ оть многихъ, что все зависить совершенно отъ благодати Божей, 

в по требованю его объяснить эти слова, ему отвФчали прямо, что 

Богъ, при рЪшеви конечной нашей судьбы, нисколько не обратить 
85 
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вниман!я на нравственное наше состоян!е; н$кто изъ утверждавшихъ 
сказанное, съ величайшей увфренност!ю отвергалъ то, что многе люди 
будуть осуждены, почитая невфроятнымъ увидЪть ихъ въ гееяЪ; потому 
что Богъ гораздо милосерднЪе кого-либо изъ людей на земл®. ВслЪз- 
стве того что мало обращаютъ вниман!1я на естественныя и положи- 
тельныя слЪдств1я добродфтели и порока, а почитаютъ будущее бла- 
женство прямо зависящимъ только отъ Бога, произошли различных 
нечистыя и заражающя душу заблужден1я всЪхъ т№хъ, которые по- 
читаютъ святость маловажною. Автору приходилось весьма часто удив- 
ляться тому, что не ревностно и часто предлагаютъ это начальное по- 
ложен!е всей нравственной релими, и не вооружаются противъ мно- 
горазличныхъ и несправедливыхъ понят! о удовлетворени Христовомъ, 
и не вполнЪ точно понимаемыхъ м%стъ св. писав1я; причемъ онъ при- 
бавляетъ, что еслибы былъ настозщимъ проповЪдникомъ какой-либо пас- 
твы, то почелъь бы первою своею обязанностью начать ей служеше 
свое этимъ учешемъ, и скорфе всего предложить помянутое положе- 
не въ разсмотрфн1е своимъ слушателямъ. 

О необходимости нравственныхъ законовъ въ христанствЪ при- 
водится здфеь авторомъ изсл$дован1я сл$дующее зам чане, привадле- 
жащее не ему, но одному изъ извЪстныхъ богослововъ и экзегетовъ, 
г. Михаелисъ, находящееся въ примЪчан!и его на послане къ Гала- 
тамъ, гл. 2. ст. 19; онъ говорить, что величайшая прозорливость и 
осторожность потребна особливо въ наши времена для того, чтобы 
утверждать, что законъ въ христанств не есть необхохимъ, и при- 
водить для доказательства этого мЪста изъ Послатй апостола Павла- 
Но надлежитъ здЪсь всему положить предЪлы, иначе можно выставить 
апостоловъ какъ бы самимъ себЪ нротивор$чащихъ. Безспорно, что уч- 
режден!е религи Моисея уничтожено евангелемъ, и что никто не обя- 
занъ слВдовать предписанямъ Ветхаго ЗавЪта; однакоже они ве вс$ 
безъ различя упразднены, но только тз, которыя подлежали измЪяе- 
ню, и по ясному свидфтельству самого Бога въ Ветхомъ ЗавЪть и 
Гисуса Христа, не должны были всегда продолжиться, какъ то: обряды 
религи, заковы политическе и т. д.; но вЗчныя, общя ученя и за- 
повфди религи, проистекпия изъ сущности вещей, не могли никакъ 
истребиться, но были перенесены въ христанство, и въ немъ сохра- 
няютея какъ принадлежация религия, потому содержатся и въ Новомъ 
ЗавЪтЪ. Это подтверждается Шисусомъ Христомъ въ такъ называемой 
горной проповЪфди, вь которой онъ показалъ, что нравственный за- 
конъ для христанъ не только не прекратился, но еще болЪе распро- 
странился. И такъ, тексть изъ Послания апостола Павла: „Правед- 
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Ниву законъ не лежитъ“ кь Там. гл 1. ст. 9. къ Галат. гл. 5 ст. 
23., имфеть совсфмъ не тотъ смыслъ, въ которомъ его обыкновенно 
толкують; приведенныя слова апостола не говорять, чтобы оправдан- 
ный вфрою не былъ подчиненъ никакому нравственному закону, но 
что исполненнымъ добродтелью, и тфмъ которыхъ любовь къ ней сд*- 
лалась владычествующею, н$%тъ надобности запрещать вдаваться въ 
грубые и позорные поступки, потому что таковые и безъ того добро- 
вольно и по любви къ Богу стараются исполнять законъ. Сл$дова- 
тельно, нужно только прилежно вникнуть въ вышеприведенныя слова 
апостола, со вниман1емъ ихъ разсмотрЪть, и не толковать ихъ въ ис- 
каженномъ смыелЪ, основанномъ на одномъ только звукЪ словъ. 
Столь же, по мнфн!ю автора несправедливо утверждать, что нра- 
воучеше въ Новомъ ЗавзтЪ имфютъ цфлью уничижить людей чувствомъ 
величайшей и глубочайшей ихъ виновности, но не указать имъ, какъ 
они, будучи христ1анами обязаны, но какъ бы обязаны были поступать, 
и этимъ побудить ихъ къ совершенному отречен!ю собственной пра- 
воты, и принятию только одной правоты вфры. ЗдЪеь упоминаетъ онъ, 
о ЦинцендорфЗ, покушавшемся истолковать въ иномъ смысл строя 
повел н!я исуса Христа объ „отвержеви самого себя“, ясныя сами 
по себЪ, и передаваемыя апостолами въ буквальномъ смысл; помя- 
нутый экзегеть утверждаетъ, что Христоеъ употреблялъ тогда ве еван- 
геле, но бичъ закона. ДалЪе авторъ доказываетъ неправильность объ- 
ясенен!й Цинцендорфа, не отвергая одиакоже того, что нравственный 
законъ въ Ветхомъ и Новомъ ЗавЪт$ долженъ былъ служить пред- 
писан!емъ правилъ для нашей жизни и поступковъ; въ противномъ слу- 
ча было бы непонятно, для чего повсюду повелЪвается намъ хранить 
заповди, съ об щанемъ награжден1я за соблюден1е ихъ и наказан!- 
емъ за ихъ неисполнен!е. Тоже подтверждается словами Христа, ко- 
торый говоритъ, что пришелъ исполнить ихъ; авторъ указываетъ и на 
апостоловъ побуждавшихъ христ1анъ ожидающихъ своего спасен1я, къ 
правот$ въ жизни, какъ къ необходимому средству достигнуть вЗчной 
жизни. Зат®мъ онъ входить въ пространное и обстоятельное разсуж- 
ден!е, въ которомъ между прочимъ говоритъ, что допуская высказан- 
ное выше неосновательное возражеше, можно сдфлать религю для 
христ1анъ трудною, и евангелле въ такомъ случаЪ будетъ закономъ; и 
что такимъ учешемъ можно привести людей въ унын!е, и повергнуть 
ихъ въ душевную скорбь; по мнЪзн!ю автора, нЪтъ ни малзйшей при- 
чины страшиться унын1я человЗка; и что первая, низшая степень ис- 
тиннаго обращен!я есть, знать какъ мы должны поступать, но не какъ 
поступали; также какъ далеко должно простираться исполнен!е боже- 
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ственныхъ заповЪдей. Происшедшее оть того уничижене и сЪтоване 
духа ‘есть по сущности нашей души необходимое слФдстые подобниаго 
разсмотрЪн1я самихъ себя и приготовительное средство въ покаантю, 
вЪрВ и дЪйствительному исправленю (Изелзд. стр. 97). Въ другом 
м}ст$ своего разсужденя, авторъ говорить, что за душевное уныве 
принимаютъ и так1я явлен!я, которыя не могутъ быть такъ назвалы; 
иногда въ душ челов$ка, по долгомъ колебанши, вдругь по какому- 
либо доброму ея движению возникають первые, справедливые упреки 
пробудившейся совЪсти, и это, безспорно мучительное состояне духа, 
не составляетъ для человЪка несчастя, но напротивъ того, облегча- 
еть приступъ къ душЪ его. При этомъ, авторъ упоминаетъ объ одномъ 
доброд$тельномъ пропов$дник$, заявлявшемъ ему желаше, чтобы всз 
его наства была до нЪкоторой степени одержима душевною скорбью 
для того, чтобы онъ, на людей находящихся въ такомъ состоян!и духа, 
могь лучше дЪйствовать, и возставить ихъ, какъ бы далеко они не 
заблудились. 

Ко второму роду вравственныхъ проповздей разсматриваемыхъ 
авторомъ настоящаго труда, относитъ онъ и ТВ, въ которыхъ указы- 
ваются и объясняются намъ обязанности наши къ ближнимъ началамя, 
вытекающими изъ сущности вещей и основанными на взаимныхъ на- 
шихъ отношен!яхъ. Онъ говоритъ, что побудительныя начала не пе- 
рестали для насъ существовать и посл$ смерти исуса Христа и на- 
шего искуплен!я; и все что только можно сказать о достоинствз, необ- 
ходимости и изящности добродЪтели, останется вЪчно справедливымъ. 
Ве означенныя побудительныя начала могуть находиться въ душЪ 
каждаго христанина высот съ вЪрою, и быть ей подчиненными, равно 
и служить средствомъ къ доказательству справедливости, разумной 
сообразности требовавй нашей религи, и черезъ это и самой ея 60- 
жественности. Равнодушие и холодность многихъ къ исполнен1ю сво- 
ихъ обязанностей происходить большею частью всл®детые непонима- 
ня важности ихъ и пользы; не почитая учреждене ихъ за непрелож- 
ную волю Божию, люди не признаютъ весьма необходимымъ ихъ ис- 
полнен1е. Это ложное мн$н1!е и неуважене къ помянутому нравоуче- 
ню, могло бы совершенно быть уничтожено доказательствомъ, что ово 
есть ничто иное, какъ собране вЪчныхъ, непремняемыхъ и неук- 
лонныхь законовъ справедливости и порядка, путь къ блаженству п 
совершенству всегда необходимыхъ и никогда не измЁняемыхь Богомъ; 
что обязанности относительно Бога и ближнихъ, проистекаютъ непо- 
средственно изъ нашихъ взаимныхъ отношенй, и что т, которыя мы 
должны исполнять относительно насъ самихъ, сообразно природЪ на- 
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шей, служать къ удовлетворен нашего духа. —ДалЪе слфдуеть раз- 
сужден!е о томъ, что вЗра наша должна сама въ себЪ укр$платься, 
когда мы усматриваемъ, что вся-——важность для насъ исполнен1я бо0- 
жественныхъ заповЪдей, и счасте нашего духовнаго ма, состоить 
единственно въ дфлахъ правоты; „мы должны благодарить Бога,“ го- 
ворить въ заключене авторъ, „что Онъ возложиль на наеъ столь опре- 
дЪленныя обязанности, и сдЪлалъ ихъ во веВхъ отношен1яхь столь 
изящными и полезными; но не отстранять отъ себя разумныя побу- 
дительныя начала, какъ безполезныя и беззаконныя. 

Авторъ недоум$ваетъ, почему многме высказываютъ ложное мнф- 
не, будто бы выводы подобныхъ разсужден1й не основанныхъ непо- 
средетвенно на взр, неправильны и не правов$рны; и таковое мн$- 
ше свое защищають ссылками на нзкоторыя изрЪченя св. писания. 
За тфмъ онъ обращается къ тому же св. писаню для разсмотрЗня 
взгляда его на вышепомянутыя побудительныя начала, и какую оно 
придаеть имъ важность; но между тфмъ не отрицаетъ и того, что об- 
щее побудительное начало къ святости вообще, въ св. писав!и, 0соб- 
ливо же въ Новомъ Зав$тЪ берется большею застю отъ самой вЪры; 
но однако же, при соединени съ нею и прочихъ великихъ истиннъ 
религи, какъ то: о благодати, святости, всев$ден1и и вездЪсущности 
Божей и пр., хотя при всемъ томъ извфетно, что обязанности благо- 
чест1я не вс прямо проистекають изъ одной вЪры, или истины ис- 
куплен1я нашего Христомъ, что нзкоторыя не происходятъ изъ нея 
непосредственно, но которыя однако христ1анство вездЪ отъ насъ тре- 
буетъ. Авторъ подтверждаетъь сказанное примЗрами, объясняющими, 
какъ должны мы понимать истины предписывающя намъ обяза- 
ности въ отношени Бога и ближнаго; онъ говорить при этомъ, 
что не худо будеть въ пропов$дахъ излагать помянутыя истины, и ос- 
новывать на нихъ, съ присоединенемъ къ тому вфры, обязанности 
наши къ Богу. (ИзслЪд. стр. 116),—Къ подобному же роду пропов$- 
дей причисляеть онъ и тЪ, въ которыхъ особливыя наши обязанности 
въ отношении насъ самихъ и ближнихъ выводатея изъ сущности ве- 
щей, взаимныхъ нашихъ отношений, и утверждаются на основаняхъ 
вфры, побуждающей насъ къ святости и соблюден!ю всего, что во вся- 
вомъ общественномъ положени можно сдЗлать справедливаго и бла- 
гаго, равно какъ и того, на что при вЗрф нашей можетъ указывать 
намъ здравый разеудокъ, или естественный законъ повел вающий намъ: 
„вся, елика аще хощете, да творятъ вамъ человзцы, тако и 
вы творите имъ.“ Мате. гл. 7. ст. 12. Означенный законъ вложенъ 
въ насъ при начальномъ устроени нашей души, или по словамъ &пос- 
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тола Павла. „написанъ въ сердцахъ языковъ,“ слловательно въ 
нашихъ; также: „помысломъ между собою осуждающимъ или 
отв$ф щавающимъ“; на эту же способность души нашей, апостолъ 
ссылается, ув$щевая филипсеевъ: „Прочее же, брат!е моя, елика 
есть истинна, елика пречиста, елика честна, елика праведна, 
елика прелюбезна, елика доброхвальна, или еще кая похвазал 
с1я помышляйте.“ Филип. гл. 4. ст. 8.; необходимость означенныхъ 
добродЪтелей по отношеню къ ближнимъ, апостолы яснфйшимъ обра- 
зомъ выводятъ изъ челов ческихъь взаимныхъ отношений. ЗдЪсь авторъ 
увазываетъь на книги Моисея, содержащя въ себЪ политическе и 
граждансв!е законы [удеевъ; на писан1я Соломона, псалмы и проро- 
ковъ, для убЪжден!я въ томъ, что въ наставлени данномъ человЪчес- 
кому роду Богомъ, польза, превосходство и изящность добродЪтели не 
оставлены безъ вниман1я, но были удостоены великой чести; тоже д$- 
лали и учители Новаго Завфта, изъ котораго можно составить совер- 
шенное и полное собраве, не только нравоученя потребнаго для 
общежит!я, но и всевозможныхъ естественныхъ и побудительныхъ нз- 
чалъ извлеченныхъ хрисманствомъ изъ сущности вещей. Авторъ по- 
добно тому какъ и выше, приводить н$которые примфры не столько 
для доказательства, сколько для объяснен1я утверждаемаго имъ, потому 
и обращается опять къ св. писан!ю, указывая на апостоловъ Павла, 
Такова, и на самаго Тисуса Христа, котораго вся горная пропов$ль, 
по словамъ автора есть вичто иное, какъ слово о естественномъ закон. 
(ИзелЗд. стр. 119). По мн$н!ю его, изъ этого несомнфнно слЪдуетъ, 
что проповфди поучаюпия обязанностямъ общежит!я, и которыхъ ис- 
полневе подтверждается побудительными началами взятыми изъ сущ- 
ности вещей и соединенными съ в$рою, никакъ не могуть быть наз- 
ваны „не христанскими“. Онъ упоминаеть между прочимъ о нЪкото- 
рыхъ человЗческихъ заблужден1яхъ и слабостяхъ, хотя и не заслужи- 
вающихь весьма строгаго наказан1я, но въ высшей степени опасныхъ 
по своимъ послЗдетнямъ, и о которыхъ больтая часть пропов дниковъ 
не рёшаются говорить по чувству ложнаго стыда, и лучше согласятся 
не проповЪдывать, нежели упрекать слушателей въ суетной страсти 
въ роскошной одеждВ, тщеслав!ю, нерад$ни о воспитани дЪтей, из- 
лишней любви къ спокойствию, пышности и пр., хотя пророки, Гисусъ 
Христосъ и его апостолы, обращали на помянутыя слабости вниман!е; 
между тЪыъ, такля проповЗди суть полезн®йпия, такъ кавъ ВЪ людяхъ 
мене недостатка въ знани общахъ нравственныхъ законовъ, чЪмЪ 
въ убфждени ихъ необходимости и желан1и исполнять ихъ; и потому- 
то, обпая проповЗди о добродЗтели и порокЪ не производятъ сильнаго 
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впечатлн!я. Мнопе иснолняютъ возложенныя на нихъ обязанности 
до нзкоторой степени; преступвыя же слабости свои, извиняють об- 
щественными услонями, или даже вовсе исключаютъь ихъ изъ числа 
порочныхь поступковъ, и чувствуютъ себя едва-ли не правыми до тёхъ 
поръ, покуда не поставять имъ на видъ, особенныхъ, имъ собственно 
принадлежащихь пороковъ или слабостей; велЪдетые этого, особенныя 
нравственныя пропов$ди возбуждаютъ нерЗдко ропоть и негодоване. 

Автору кажется безспорнымъ, что слЗдуеть часто поучать людей 
общественнымъ добродЪтелямъ въ виду недостатка народныхъ учреж- 
денй, которыя бы могли сдЗлать это поучеше излишнимъ; пропов$ди 
для простаго народа должны служить ему внушен1емъ понятия о граж- 
данскихъ и домашнихь обязанностяхъ, чего вовсе не исполняютъ наши 
школы и катехизическ1я упражнен!я, передающ!я дЪтямъ по большей 
части только мертвыя и не дЪйствуюция ученя релвгши; даже съ л%- 
тами, многимъ изъ нихъ при безграмотности и разобщен!и пропов®д- 
ника и пастыря съ паствою, остается одно средство—слушать настав- 
лен1я въ храмахъ Божшхъ.—Тавкъ какъ религ!я, по словамъ автора, 
должна „втекать во всю жизнь нашу, управлять вс$ми дЪйстаями и 
поступками нашими, то проповфдникъ не пользующийся важностью и 
силою даваемыми ему релимею и не старающ!йся напечатлЪть въ 
сердцахъ слушателей непоколебимую любовь и вфрность къ отечеству, 
повиновен1с и уважене въ властямъ, неподкупную честность, можетъ 
быть почитаемъ на равнЪ съ предателемъ религи и государста, же- 
лающимъ ниспровержен!я общественнаго покоя и безопасности; „эти 
пропов$дники,“ говоритъ онъ, „ничто иное какъ еретики, оставляюще 
въ ножнахъ мечь, врученный имъ для сохранен1я повсемЪстнаго по- 
коя и тишины; еретики изм няюпие Богу и государю.“— Опровергая 
могущее послФдовать возраженте, что люди, слушая вышеупомянутыя 
пропов$ди, сдфлаются только добрыми гражданами, но не христ1а- 
нами, что гражданская добродфтели проистекаюния изъ страха наказа- 
Н13, но не изъ внутренняго побужден1я, не могутъ выЗст$ съ тёмъ быть 
христ1анскими, звторъ говорить, что онЪ сами по себЪ праведны, сваты, 
и что обязанность иснолневя ихъ установлена самимъ Богомъ, и во- 
зобновлена исусомъ Христомъ въ Новомъ ЗавфтЪ, почему и надле- 
жить поузать христанъ общественнымъ добродфтелямъ, и доказывая 
ихъ св. писанемъ, указывать также на происхождене ихъ изъ сущ- 
ности вещей, взаимныхъ отношен1й людей, опыта и здраваго разсудва. 

Равнымъ образомъ опровергаетъь онъ неосновательность объасве- 
ня сл5дующаго м%ста св. писан1я: „всяка еже неотъ вфры, гр$Вхъ 
есть". Рим. гл. 14. ст. 24., которымъ стараются доказать, что всЪ 
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друг1я побужден!я нашихъ дЪйств!Й, кромЪ основанныхъ на вЪрф, т. е. 
вытекающихь изъ учешя о заслугахъ Гисуса Христа, дЪлаютъ поступьн 
наши порочными. „Въ несчаст!1ю нашему,“ говорить авторъ, „подобныя 
места св. писашя весьма часто объясняють неправильно, иногда же 
и съ нам$ренемъ утвердить дЪйствительно ложных й „небиблейскя“ 
учен1я; онъ негодуетъ на проповфдника извращающаго м$ста св. пи- 
сан1я до тЪхъ поръ, пока удастся ему наконець придать имъ соглас- 
ный съ его желатемъ смыслъ, и сдфлать выводы, которые доставили 
бы ему случай показать небольшой запасъ своего знаня, состоящий 
въ неясныхъ и неправильныхъь понятяхъ о покаяни, вЪрЪ и добро- 
дЪтели; это самое и д$лаеть подобныя пропов$ди однообразными и 
скучными, и даже усыпляетъ слушателей къ стыху проповфдника, по- 
казывающаго непростительное нерад$н!е къ обработываню публичныхъ 
своихъ поучев1й для паствы. Сдфлаться подобнымъ пропов$дникомъ и 
составлять так1я поучен1я, по мнфн!ю автора, весьма легко: нужно 
только ум$нье употреблять въ рЪфчи боле или менфе искусные обо- 
роты, и представлять небольпия познан1я свои въ различныхъ видахъ, 
не заботясь о предложении слушателямъ полезнаго учешя. ЗдБеь онъ 
возвращается къ подробному и обстоятельному доказательству непра- 
вильнаго объяснен1я вышеприведеннаго мЪста изъ св. писан1я, и зак- 
лючаеть разсуждене свое помВщенемъ примфчан!я подтверждающаго 
приведенныя имъ доказательства (ИзслЪд. стр. 129—132), и указы- 
вающаго на то, что изъ апостольскихъ послан, и сочиненй древ- 
нЪйшихъ отцевь церкви, слЪдовавшихъ непосредственно за апостолами, 
и потому совершенно повимавшихъ духъ писатй ихъ, явствуетъ, что 
насколько относится въ христанству истинное правовзрте, настолько 
же непорочность и челов колюб!е; во всЗхъ писамяхъ св. отцевъ пре- 
обладаетъ духъ благочестя и благоволен1я, и опи предлагають учене 
о таинствахъ съ апостольскою простотою, и преподаютъ его какъ по- 
будительныя начала къ добродЪтели, и особливо къ общему благово- 
лен!ю, къ которому вфра, какъ къ н%которому средоточ1ю все побуж- 
даетъ и приводить. Авторъ выражаетъ желане, чтобы проповЪдниви 
насколъко возможно боле, познакомились съ помянутыми писатями, 
воторыя проевзщен1ю и сердцу ихъ принесли бы безконечную пользу; 
они усмотр%зли бы, какъ слЪдуетъь понимать и разумЪть апостоловъ, 
и то, что болфе всего относится къ христ1анской релими; чтобы бо- 
гословы и пропов$дники болфе упражнялись въ чтени этихъ сочинен!Я 
первыхъ христанскихъ учителей, и такимъ образомъ пропов$ди наши 
опять подошли бы близко къ апостольской нростотф, и стали бы для 
слушателей болфе полезными. (Изсл%д. стр. 132 --133). Овъ считаетъ 
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нужнымъ разсмотр$ть пространнЪе одинъ предметъ, тесно связанный 
съ представленнымъ выше разсуждевнемъ; но то, о чемъ онъ желаетъ 
говорить, будучи неправильно понимаемо, сдЗлалось причиною боль- 
шихъ пререканй, & именно: мноме поощряя къ добрымъ дфламъ какъ 
необходимымъ для спасен!я, хотять этимъ внушить, чтобы ихъ считали 
достойными награды, или дЪйствительными причинами спасевя, хотя 
эти оба понятя существенно между собою различны. УвЗренность что 
добрыя дла. несомнЪнно „заслуживаютъ“ быть оть Бога награжден- 
ными, подобио тому, какъ исполненный трудъ наемника даеть ему 
право на получене условной платы, есть учен1е самое несправедливое, 
предлагаемое корыстолюбивыми‘ учителями между папистами '; между 
тфмъ какъ благоразумные изъ нихъ, награду добродЪтели выводятъ 
единственно изъ благодати Божей черезъь Шшсуса Христа. Несправед- 
ливо обвинаяютъ Социна, явно и прямо почитающаго прощене грзш- 
шиковъ однимъ лишъ дЪйстнемъ Божескаго милосермя, и отступаю- 
щаго оть истины въ томъ, что воплощен1е Христа и крестную смерть 
Его, не признаеть за событе, совершившееся по премудрому совзту 
Божьему, для нашего спасен1я. ДалЪе авторъ утверждастъ, что твари 
ничего по праву не могуть требовать отъ своего Творца; если мы не 
можемъ требовать нашего бытя, 70 также точно не имЗемъ права тре- 


бовать продолженя его такъ или иначе. Въ подробномъ разсуждени, 


доказывающемъ нел$пости вышепомянутаго ученя, опъ между прочимъ 
говоритъ, что совершенио противно христанству, проповЗдывать „фа- 
рисейство“, т. е. представлять добродЪтель вообще безъ отношеня къ 
благодати Божей, и искуплен!ю нашему Христомъ, какъ дЪйствитель- 
ную причину нашего спасен1я; но не мензе того противно хриспан- 
ству и то, когда отвергаютъ вЗчную ц$ну и непреложную необходи- 


мость правоты, и тфмъ или другимъ образомъ, ослабляють старане 


христанъ достигнуть цзли; и изъ того что мы не можемъ почитать 
себя въ правЗ, несомн®нно заслужить спасеше нашими добрыми дз- 


‘лами, еще не слЗдуеть что мы не должны пещись о томъ, чтобы пре- 


быть праведными до конца. (ИзелЪд. стр. 140). Въ настоящемъ раз- 
сужден!и своемъ, авторъ обращается въ свидФтельству св. писан1я, 
приводя его въ подкр5плене выводовъ своихъ, и вм®стВ съ тЪмъ объ- 
ясняя слова пророковъ, апостоловъ и самаго Тисуса Христа.— ВеЪ 


‘пререкан1я, возражения и противор$ч1я наполнивпия разныя богословск1я 


системы, произошли по мн$зн!ю автора отъ неточнаго понимания и непра- 


1 Очевидно, что авторъ „Изсадованя“ противникъ католицизма. 
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вильнаго толковашя различныхъ мЪеть св. писан!а; онъ въ заключеше 
указываетъ на весьма ясное мнзн!е св. писан1я о небесномъ блаженствЪ, 
научающее васъ, что оно есть единственно даръ Бож, и что для по- 
лучен1я его, требуется вфра и правота; ему кажется удивительнымъ, 
что утверждаютъ, будто бы добрыя дфла нисколько не служатъ къ 
умилостивлен!ю Бога и нашему спасен1ю; причемъ говорятъ, что сте- 
пень блаженства будетъ равняться степени доброд®тели челов$ка; но 
если это имфетъ такое одно къ другому отношене, то в чное блажен- 
‘ство можно назвать наградою благочест!я, отъь котораго нфкоторымъ 
образомъ зависить первое; потому что награда высшею или низшею 
степенью блаженства, зависить оть большей или меньшей степена 
правоты. 

3& тфмъ авторъ заявляетъ отъ лица своего, собственное и окон- 
чательное свое въ томъ уб%ждевше, и заключаетъ „изслЪдоване“ свое 
наставлен!ями, обращенными къ богословамъ и проповздникамъ, ука- 
зывая имъ въ то же время на обшая ихъ погрЁшности, вакъ равно ва 
ложное и нерздко вредное для христанства ваправлен!е; при чемъ 
между прочимъ, говорить и о себЪ, что „при позвашяхъ своихЪъ въ 
Богослови, онъ какъ человЪкъ можеть погрфшить, и взроятно въ томъ 
или другомъ м$стз погр®шилъ.“ (Изслзд. стр. 166). 

Здесь кончается этотъ зам чательный трудъ. Не смотря на ста- 
ран1я наши, намъ не удалось розыскать имена, ни автора „ИзелВдо- 
ван!я“ (вфроятно одного изъ извЪстныхь въ свое время богослововъ), 
ни русскаго переводчика. Устарёвш!й языкъ перевода довольно тажелъ, 
обороты р$чи мЗстами не совсЪмъ вразумительны, и затемняють мысли 
автора. Настозщая книжка довольно р»дка, волБдстые постигшей ее 
конфискащи въ числ другихъ внигь изданныхъ мартинистами. Ова 
показана въ „реэстр® книгамъ въ силу высочайшаго Ея Имп. Вела- 
чества имяннаго указа изъ разныхъ въ МосквВ лавовъ отобраннымт, 
и слфдующимъ къ доставленню Святфйшаго ОПравительствующаго. Ся- 
нода, въ контору“ '. Она отм8чена также въ реэстр® внигъ запрещен- 
ныхЪ, найденныхъь въ московскихъ книжныхъ лавкахъ ‘. 


№142. Приглашение къ открытому испытанию обучающихся въ Пажес- 
комъ двора В6я Императорскаго Величества Короус$. 
1787 года 1юля 31 дня.—Начало въ 9 часовь по полуночи.—ВъЪ 


1 Лонгив. Новиковъ и москов. мартин. стр. 054. № 311. —* Тамъ же, 
стр. 063. № 17. 
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Санктпетербург 8. Печатано въ вольной типографии 9. Брейт. 
копфа. 1°. 4 невум. стр. (считая и заглавн. листъ). 


Чертковъ. Всеобщ. .Библлот. Росси 1838. ст. ТУ. стр. 298. № 30. 


На заглавномъ листЪ виньета рЪфзаная на деревЪ, изображающая 
вазу наполненную цвзтами, съ лежащею на нихь открытою книгою; 
вокругъ вазы цвфточная гирлянда. Заглаве въ рамкВ сдланной изъ 
тройной черты. Текеть на двухъ страницахъ, озаглавленный: „Поря- 
докъ Испытан!я, съ показан1емъ наукъ изъ которыхъ долженъ быть 
произведенъ экзаменъ воспитанникамъ корпуса, начиная съ четвертаго 
высшаго, и кончая первымъ, низшимъ кзассомъ.—Не безъинтересно 
испытавше производившееся обучавшимся въ пажескомъ корпусв почти 
за сто яЪть назадь кромВ того получьемъ пояяте объ объемЪ курса 
науЕЪ тогда въ немъ существовавшаго. Да и самая брошюра, или лучше 
два листа ее составляюще, принадлежать къ разряду „летучихъ“ объ- 
явлев!й, большею частью р®дкихъ, то и считаемъ нужнымъ привести 
вполн& ихъ содержан!е; ва первой страницЪ текста: Четвертый 
Влассъ. [. Изъ плоской Тригонометр!и, съ показан1емъ употреб- 
лен!я ея въ рёшенш задачъ, до практической Геометри касающихся. — 
П. Изъ Артиллер!и: о лить, осмотр и пробЪ всфхъ артиллерй- 
скихъ орудй, съ показанемъ разныхъ способовт, употребляемыхъ при 
дЪйств1и изъ оных; такожъ о понтонахь и минахъ.—1]. Изъ Фор- 
тификац!и: о лучшихъ способахъ укр$пленя регулярныхъ и иррегу- 
зарныхь иЪстъ; такожъ о атак$ и оборонф врЪпостей. — 1У. Изъ 
прикладной Математики, какъ то: изъ Механики, Оптики, Катон- 
трики, Длоптрики и Астрономи.—\У. Изъ естествепной Истор!и: 
о царств ископаемомъ.—У[. Изъ всеобщей Истор!и: о Македо- 
нявахъ.— УП. Изъ всеобщей Географии: о Дави и Норвеги.— 
УШ. Изъ Росс!йской Риторики: о изобрЪтен1и и расположев!и.— 
[Х. Сверьхъ того упражняться будуть съ Греческаго и Латинскаго, 
такожъ Х. Съ французскаго и НЪмецкаго языковъ на Российской, съ 
пробщен1емъ грамматическихъь и синтактическихъ правилъ.-—Третий 
классъ. [. Изъ естественной Истор1ти: о царствЪ ископаемомъ.— 
П. Изъ Алгебры: о содержашяхъ, пропорщяхъ и прогресаяхъ, съ 
задачами ва оныя. — Ш. Изъ всеобщей Истор!и: о древнемъ со- 
стоянии Италли.—[\У. Изъ всеобщей Географии: о НЪмецкой Импе- 
ри.—\У. Изъ всей Росс!йской Грамматики и Синтавсиса.—\1. 
Изъ всей НЁ—мецкой Грамматики съ прюбщешемъ переводовъ съ 
сего языка на Росайской. — УП. Изъ всей Французской Грам- 
матики съ пр1общенемъ переводовъ съ сего языка на Россйской. — 
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УШ. Сверьхъ того упражняться будутъ въ переводахъ съ Греческаго 
и Латинскаго языковъ на Росайской. На второй страниц: Вторый 
Классф. [. Изь пространнаго Катихизиса: о вфрф Евангельской 
съ доказательствами изъ священнаго писаня.—П. Изъ второй части 
Ариеметики: о тройномъ правилЪ въ разныхъ его видахъ.— ПШ. Изъ 
всеобщей Истории: о Египетской Монарх отъ начала ея, до ны- 
нфшвихъ временъ. — 1\. Изъ Росс1йской Географии: о качеств 
земли и естественныхь произведеняхъ Россйскаго Госуларства.— У. 
Изъ Росс1йекой Грамматики.— УТ. Изъ Французской Грам- 
матики: о произношен!и съ пробщен1емъ словеспыхъ переводовъ съ 
сего языка на Росейской. — УП. Изъ Н$мецкой Грамматики: 
о произношен1и, съ пробщенемъ словесныхъ переводовъ съ сего 
языка па Россйской. — Первый Классъ. [. Изъ сокращеннаго 
Катихизиса. —П. Изъ священной Истор!и: до преселения Такова 
во Египетъ.—Ш. Изъ первой части Ариеметики, до тройнаго 
правила.—1У\У. Изъ Французскаго языка: о произношени, съ пр- 
общен!емъ самыхъ легкихъ переводовъ съ сего языка на Россйской.— 
У. Изъ Нфмецкаго языка: о произношении, съ. прюбщевемъ са- 
мыхъ легкихъ переводовъ съ сего языка на Росайской. 

Сверхъ сего, будетъь предложено письмо учащихся на Россскомъ, 
Н$мецкомъ и Французскомъ ззыкахъ; тавже Рисунки, Архитектурные 
и Артиллерйске чертежи и Фортификацонные планы. 


№ 143. Истинна или Выписка о Истинн%. —Ярославль. Печатано съ 
указнаго дозволеня 1787 года. м. 4°. 366 нум. стр. (счетъ съ за- 
главн. листа). Оглавлене матерямъ, стр. 362—363; погр5шности, 
стр. 364—366. 


Сиинрд. Приб. 2. 1832. № 10315. стр. 14. 


На первой пум. страпицЪ напечатано курсивомъ слФдующее из- 
взете: „Для Любопытнаго Читатела“. Сочинитель выписки упо- 
мянулъ, что онъ выбираль изъ кнагь и тетрадокъ, изъ вздомостей и 
прибавленй печатныхь Росс йскихъ, коихъ только онъ у себя имЪть 
и коихъ въ близи доставать могъ. Упомянуль же о Богословскихъ 
добродЪтеляхъ, то есть о ВЗрЪ, НадеждЪ и Любви, которыя между 
собою связаны, и каждая съ другими имфеть сообщеше. Въ сей вы- 
писк$ принудило его то, что онъ, доживъ до 80 лЁтъ, примЪтилъь 
кривотолковъ о нужномъ въ жизни, а паче о христланств$. Тутъ же 
вмфщены н$фкоторыя зван!я, которыя упоминаются въ Богослужети 
Греческаго ИсповЪдан1я, такожъ о человЪчествЪ, отчасти 0 н$Зкото- 
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рыхъ наукахъ. И вкратцф о систем свЪта и о прочемъ ВЪ славу не- 
домысленнаго существа. — Внизу стравицы ваходится „Прим чан!е“ 
о сокращен1яхъ употребленныхъ собирателемъ выписокъ, съ указавемъ 
служившихь для нихъ внигъ. Изъ сказаннаго слЗдуетъ, что вся книга 
состоитъ изъ афоризмовъ или изрфченй, относящихся въ Богопозна- 
в1ю, философии, и различнымъ отраслямъ человфческаго зная и пр. . 
извлеченныхъ изъ немалаго количества оригивальныхъ и переводныхъ 
сочинен!й, какъ духовнаго, такъ и. свЗтокаго содержан!я; подъ каж- 
дою выпискою указано назван!е книги, изъ которой она сдфлана. Въ 
вачал$ помбщены выпиеки: О.Истинн® или Высочайшемъ Су- 
ществ® (стр. 5—37); затБыъ сдФдуетъ: Часть 1. О Вр (стр. 38— 
126), содержащая въ себЪ: „Для Сумнащихса о ВЪрф (стр. 63--92), 
и „УвЪфщаше къ ВЪрЪ (стр. 92—126).—Часть 2. О Надеждз (стр. 
126—210). „УвЪщаюше къ НадеждЪ (стр. 149—183), и „Противное 
НадеждЪ (стр. 183 —209).—Часть 3. О Любви (стр. 210—314); 
„УвЪщан!е къ Любви (стр. 236—290), и „Противное Любви (стр. 
291— 314).—Въ конц книги приложено: Особая Выписка о раз- 
выхъ зван1яхъ въ Славу недомыслимаго Существа, какъ въ 
Божественномъ Писанш, въ богослужешяхь звав1я толкуются (стр. 
315 — 324).-—О наукахъ (стр. 324 — 335).—О Человчеств 
(стр. 335—345).—О разныхъь зван!яхъ (стр. 346—351).—0 си- 
стемЪ$ СвЪта (стр. 351—357).-—О СвфтЗ и о частахъ его 
(стр. 357—361). | 

Составителемъ настоящаго Ва былъ архимандрить Гоиль, о 
которомъ сохранилась на порожнемъ листеЪ верхней стороны пере- 
плета описываемаго экземпляра, сл5дующая собствеаноручная замЗтка, 
одного изъ прежнихъ владфльцевъ книги, Соргфя Сововнина: „Сочи- 
нитель сей книги мужъ ученый и доброд тельный, послЗднй сващен- 
но-архимандрить Спасо-Ярославскаго монастыря Шоиль, остатовъ дней 
своихъ препроводя на обфщанш въ означенномъ монастырЪ бого- 
угодно, преселился въ вЪчное блаженство 1799 года, 92 лЬть оть 
рожденмя.—Я, Сергзй Соковнинъ, будучи нФеколько лфть при долж- 
ности въ ЯрославлЪ, пользовался знакомствомъ сего почтеннаго мужа; 
почасту наслаждался его приатною с0 мною бес$дою и духовными 
наставлешями. Желаю искренно, да Господь Богь со святыми упо- 
коить душу его, и да будеть ему вЪчная памать!... —Изъ упомяну- 
таго въ этой припискВ года кончины и лётахъ о. ила, слЪдуетъ, 
что онъ родился въ 1707 году, и имЗлъ во время издан1я въ печать 
своего труда 80 лЪтъ отъ роду. Подобно трудолюбивой пчел, соби- 
рающей медъ изъ различныхъ цвтовъ, почтенный старецъ извлекалъ 
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изъ многихъ и разнородныхъ книгъ мЪста, относиви!яся къ предме- 
тамъ его размышлен1й, и доставлявпия пищу его духу. Не говоря 
уже о книгахъ св. писан1я, и вообще о сочинешяхъ духовнаго содер- 
жан!я, относящихся къ Богословю, философия и другихъ книгъ науч- 
ной важности, о. Тоиль находиль возможнымъ дЪлать нужныя ему 
. извлечен!я изъ литературныхъ произведений свфтскаго я даже относн- 
тельно легкаго содержан!я, не могущих повидимому представлять, 
подобно первымъ, обширнаго поля для выписокъ. Такъ между укз- 
занными имъ квигами, паходятея между прочимъ слЗдующя: „Всякая 
Всячина“ (сатирич. журналъ), „Г. (тетрадь для прекраснаго пола)“, 
„Забавный философъ“, „Настоятель Килеринсвй“, „СвЪтская Шкода“, 
„Уединенный Испанецъ“, и т. п. Не малаго труда стоизо прочитать 
массу книгъ, указанныхъ авторомъ въ его сборникЪ, и это только 
для того, чтобы ветрфтить въ нихъ мысль, н®сколько строкъ, им%ю- 
щихъ отношене къ высокимъ предметамъ, занимавшихь умъ трудо- 
любиваго старца! 

Другое, не менфе любопытное св; дфше объ отц® Товл$ и его 
библотекВ находится въ письменныхъь отвфтахъ графа Мусина-Пуш- 
кина на вопросы К. 9. Калайдовича о рукописномъ памятник рус- 
ской письменности ХПИ вЗва: „Слово о полку ИгоревЪ“, подлинникъ 
котораго, открытый графомъ въ 17965 году, ему принадлежавший, 
погибъ въ пожарф 1812 года. Между помянутыми отвфтами гр. Му- 
сина-Пушкина Калайдовичу о рукописи, на вопросъ послдняго о ея 
м$стонахождени, графъ отвфчаетъ: „До обращешя Спасо-Ярославсваго 
монастыря въ архерейсвый домъ, управлаяль онымъ архимандрить 
Гоиль, мужъ съ просвзщенемъ и любитель словесности. По уничто- 
жен!и штата, остался онъ въ томъ монастырв до смерти своей. Въ 
послздне годы находился въ недостаткВ, по тому случаю, воммис- 
сонеръ мой купилъь у него всЪ русскя книги, и въ числ коихъ 
въ одной подъ № 323, подъ названемъ Хронограф, въ КОоНЦЪ най- 
дено: „Слово о полку Игоревомъ“ '... 
№ 144. Мзсяцословъ на лзто оть Рождества Христова 1787, ко- 

торое есть простое, содержащее въ себЪ 365 дней, сочиненный 
на знатнфйция иЪста Росс1Йской Импери.—Въ Санкт- 


* Приведенное злЪсь, помфщено въ одномъ изъ вовфЙшихъ издав!й этого 
важнаго памятника нашей древней письменности: Слово о полку Игорев$, по- 
этическйЙ памятвикъ русской письменности ХИ вфка. Перев. Яковъ Малашевъ. 
М. Изд. братьевъ Салаевыхъ. 1871 г. стр. 3. 
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петербургВ, при Императорской Академи Наувъ. 155 нум. 
; и 1 ненум. стр. (оглавлене). | 


Геннади. Справочн. Словарь, т. 2. стр. 366. 


Опуская означенныя римскими цыфрами УШ начальныхь и до- 
вольно извфстныхь, содержащихся въ предъидущихь м%сяцословахъ 
статей, упомянемъ лишь объ Вфдомости о городахъ (подъ рыфрою УШУ, 
учрежденныхъ вновь въ Росои въ царствоваше Екатерины Второй, 
которыхъ въ настоящемъ м$сяцословВ показано 3218; н переходимъ 
въ „Продолжен1ю хронологическаго списка достопа матн& й- 
шихъ происшеств1й въ 1785 и: 1786 годахъ (1Х. етр. 88— 
105). Ноабрь 1. Обнародованы манифестомъ статьи до торгу касаю- 
щяся, завлюченныя между здВшнимь и Римскимъ Императорскими 
дворами. 29. Росейской Императорской Генераль-Консуль имЪфлъ 
публичное шестве въ Александрию верхомъ, каковой чести ни единой 
Консулъ протчихъ державъ не имВлъ. При выставлени на Консуль- 
свомъ домз Императорекваго штандарта, учанено. 20. пушечныхь вы- 
стрёловъ, и всф въ гаванВ стояпе корабли подняли флаги, и при’ 
втствовали тремя выстрёлами. — Декабрь 27. ЗдЪшняя Имвера- 
торекая Академ Наукъ праздновала шестидесатый годъ своего учреж- 
деня чрезвычайнымь собрашемъ. — Россйсвй купеческий фре- 
гать прибыль съ грузомъ изъ Константинополя въ Ливорну.--Въ 
прошедшемъ году родилось въ Санктпетербург 3127 мальчикевъ 
и 2982 двушки, всего вообще 6109; умерло: же 3937 мужскаго ‘и 
1826 женекаго полу, всего вообще умерло 5762 человЪка. ‹ Бракомъ 
сочеталось 1472 пары;—Въ Каззнекой епарх1и родилось 40616, по- 
мерло 19763 человЪфка, а бракомъ сочеталось 13266 паръ; въ Харь- 
вовскомъ Намзствичтствв родилось 31248, померло 18518 челов., 
бракомъ сочеталось 4853; въ Коломенской епархм родилось 24941, 
померло 9349 челов$къ, а бракомъ сочеталось 6318 паръ; въ Ростов- 
ской епарх1и родилось 17943, померло 9769 челов., сочеталось бра- 
вомъ 6562 пары; въ Костромской епарх1и родилось 13711, померло 
1936 челов., сочеталось бравомъ 5453 пары; въ Архангелогородской 
епарх1и родилось 8675, померло 6977, сочеталось бракомъ 1913 паръ. 
Изъ сего числа умершихъ было 28 челов къ, ком достигли, 100—119 
18ть.—Въ Кронштать прибыло кораблей ‘числомъ до 665, изъ коихъ 
посл8дв!е четыре прибыли 22 октября; а отсюда отправилось въ море 
659, послдые три пошли октября 24.—Въ Архангельскь пришло 
94 корабля, а отправились 101 корабль. —На рыбную ловлю къ. Шпац- 
бергену, на Новую Землю и въ прочвмъ м%стамъ по берегамъ С%вер- 
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наго моря лежащимъ, пошло 305 судовъ, а оттуда возвратилось 307.— 
отпущено изъ здёшнихъ гаваней товаровъ на 13 миллюоновъ 497 руб- 
лей, привезено на 10 миллюновъ 33785 рублей.—Въ портовую та- 
можню вступило 3 миллона 82698 руб.—1786 годъ. Генварь 1. 
Правительствующ Сенатъ приносиль Ея Императорскому Величеству 
отъ всего государства всеподданнфйтую благодарность з8 всЪ Ея Имп. 
Величествомъ въ прошедшемъ году оказанныя подданнымъ благотво- 
рен1я, а наипаче за пожалованныя дворане?ву и городамъ права и 
преимущества.—11—16. Происходили выборы . судьямъ въ Санктпетер- 
бурской губернии, коихъ торжество заключено было маскарадомъ и 
иллюминащею.—29. Ея Ими. Величество Всемилостив йше благово- 
лила конфирмовать планъ учреждения Водоходнато. училища. —Ф е- 
враль 4. Ея. Имп. Высочество Великая Княгиня Мар!я 9еодоров- 
на разр®шилаеь благонолучно оть бремени Великою Квяжною Ма- 
р1ею Павловною.—192. Происходило крещен:е новорожденной Белия- 
кой Княжны Мар!и Павловны, при зд шнемъ Императорскомъ дворЪ, 
въ придворной церквз.—Ея Императорское Величество указомъ 
обнародовала, чтобъ вм$сто досел$ употребляемаго слова „челобитная“, 
впредь писать „жалобница“ или' „прошене“, & вмФсто „бьетчеломъ“, 
„приносить жалобу“, или „покорнзйше проситъ“; также на конц про- 
шен1я боле не писать „всеподданнфйций рабъ“, но просто: „всепод- 
даннЪйций“, или „в8рноподданый“; и вообще ни на чемъ не писаться 
„рабомъ“, но „вЗрноподданнымъ“.— М артъ. Ея Имп. Величество, 
Московскому Университету всемилостивйше пожаловала на строеше 
125000 руб., и веф остевштеся отъ., Кремля. матералы.—16. Объяв- 
ленъ Ея Имп. Величества ‚указъ, что съ 1 сентября, нынЪшнаго 
1786 года, употреблеше прежнихъ государственныхъ ассигнанай унич- 
тожается, ‘а выЗсто нихъ введены будутъ новыя; также  назначенъ по- 
лугодовой срокъ, во время котораго, прежн1я ассигнаци вым нивать, 
или за оныя денежный платежъ получать можно.—25. `Обнародованъ 
Высочайшй Ея Имп. Величества указъ,. чтобы во. всемъ Росей- 
скомъ государств, не отагощающия ни мало подданныхъ дороги строе- 
ны и поправлены были на казениое иждивене; и на. строенпе дороги 
между Сзиктпетербургомъь и Москвою, опред$лено четыре мяллова.— 
'Апр%ль 19..Ея Имп. Величество изволила подписать новой для 
арм!и штать.—-Май 6. Обнародовано высочайшее Императорское 
имянное повел н!е о. учреждении карантиновъ.-—] юнь 28. Какъ важ- 
дый годъ премудраго царетвованя нашей Августйшия Монархия 
славенъ нримромъ неусыпнаго попечен!я Ея о благ$ своихъ поддан- 
ныхъ, то также достоинъ памяти первой день Ея двадцатипятихЬт- 
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наго царствования, ванпаче т$мъ, что Е Е я Им п. Ве. 
личества высочайций манифесть о учрежден государственнаго за- 
емнаго банка.—Августъ 5. Ея Имп. Величество изволиза Всеми- 
лостизфйшимъ подпис8н1емъ конфирмовать уставъ: ‚народнымъ учили- 
щамъ въ Россйской Импери. —23. Въ МосквЪ положено. основан!е 
съ великимъ торжествомъ, къ’ Университетскому зданю.—Сентабрь 
12. Въ двадцати пяти Нам стничествахъ открыты нёродныя училища — 
Число прибывшихь въ Кронштать кораблей, ‘простиралоеь. до 808. 
Изв стя. помфщенныя въ. концВ, И. ‘неизмВнно обычныя въ 
каждомъ ‚мфсяцослов$, . также, ие находящимся въ начал его, 
опускаются. | 


188. гео 


№ 145. Комедя Разстроенная Семья сторожвами. и подозрьвыий. 


Въ Санктепетербургв, при Императорской Академии Наувъ 
1188 года. 8°. 130 нум. стр. | 


, : 
] Ы 


| И ч. 3. № 5589 —Плавильщ. ч Ш. 2 6868, —Смири. $. ИГ № 7328.— 


Митр. ЕвРен. Словарь. о свфтск. нисат. 1845, т, 1. стр. 208.—Лонгивовъ. Дра- 
чатич. сочинен. Екатеривы П. отдфльн. оттискъ стр. 18. № ХХ. Дневникъ 


А. В. Храповицкаго Н. Барсукова 1874. Спб. стр. 50. — Щебальеви. Драм сочиНь . 


Еват. П. Русск. Вфстк. 1871. т. 93. № 5. стр. 128—129. 


Императрица. говорила А. В.  Хреповацкоми, что. писала эту пьесу, 
больше пяти недфль; олъ переписываль ее .съ 22 сентября по 11 де- 
кабря 1787, а 29 декабря ‘уже состоялось первое ея:. предетавлене 
на публичномъ тезтр%. Екатерина осталась особенно довольною. Я; Е. 


Шушеринымъ, и актерамъ дано въ награждеше 2000. рублей; января. 


6-го, для эрмитажныхъ представлен, сдЗлано. зыторомъ ‘въ комеди 
прибавлеше, гдз выведено, было новое дВйствующее лицо-—Услужни- 
ков. въ котором» изображенъ А. Н. ГлЪбовь ';. но. означенное при- 
бавлене съ новой ролью Услужникова не вошло. въ печатных‘ издавя, 
Января 7-го, комедю играли въ ЭрмитажЪ,.за ч70’ и@. другой день, 


= 


— 


актеръ Дмитревсый получиль табакерку;. 6-го: февраля’ Храцовицейй . 


поднесъ государынз н$мецкй переводъ „Разстроенной Семья“, сдЪ- 
лавный Арндтомъ, и озаглавленный: „Оег ГашШеп-2%13%, Чагсв #- 


зсКе УУаглице ио@’ Аго\мова. Е Глл3в3р!е1. Ацз дет гиая5. аБегзей 2. 


5. ‚Реогаиага. 1788. 8°. ее 3. * Экземпляръ посланъ' Цаммерману 


| 


ни 


ет | о р 3 
' Алексрндръ Ивановичь Гл$бовъ былъ Генералъ-Прокуроромъ до князя 
Вяземскаго; отставленный отъ службы, жилъ на покоф въ Мосввф.—° Щебаль- 
св полагаетъ, что былъ другой переводъ комеди, крохф сдфланнаго въ Пе- 
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8 мая. Есть и голландекй переводъ (съ нЁмецкаго), въ сборник из- 
данномъ въ Амстердам въ 1789 году. Экземпляръ этого перевода на- 
ходится въ имп. публичн. библотекЪ въ Петербург *. Кром% отдль- 
наго оттиска комеди, напечатаннаго въ 1788 году, она помфщена въ 
20-й части „Россскаго Оеатра; и перепечатана въ изв стномъ Смир- 
динскомъ издании. 

Что касается до содержан1я комеди, то приводимъ его здЪсь въ 
краткихъ словахъ: У Панкрата Собрина и жены его двое дЪтей— 
дочь Прелеста и сынъ Иванъ; супруги живуть въ согласи и любви, 
дЪти у нахъь въ послушанши, и за родительскую нЪжность платать 
взаимною любовью. Собрины собираются выдать Прелесту за влюблен- 
наго въ нее, и пользующагося ея расположенемъ Добрина, причемъ 
отецъ ея сверхъ назначенныхъ ей денегъ, прочаго приданаго и де- 
ревни передаваемой ей матерью, нам$ренъ купить ей домъ, ко- 
торый, посредетвомъ стариннаго своего друга Предына, думаетъ ипр1- 
обр$сти у нЪкоего Двораброда; о всемъ этомъ, призвавъ дЪтей, имъ 
и объявляетъ. На б$ду Собриныхъ, помянутый влад$лецъ дома, зало- 
женнаго какому-то купцу, ничто иное, какъ злоязычный сплетвидъ, 
смутникъ и клеветникъ, втирающ!йся въ дома, для того, чтобы посе- 
лять въ семействахъ раздоръ и вражду; привезенный Предыпомъ къ 
Собривымъ онъ подслушиваетъ разговоры членовъ семьи, и даже 
приелуги, которымъ придаетъ предполагаемый или выдумаевымый имъ 
самимъ смыслъ, и потомъ употребляеть ихъ какъ матералъ для гну- 
сныхъ сплетенъ и клеветъ, съ цфлью произвести ссоры и всеообщее 
разстройство; такимъ образомъ; въ ПрелестВ поселяеть онъ недов%- 
ре и охлаждене къ любимому челов$ку, выдумывая на него разныя 
небылицы; его же старается отдалить отъ невЪфсты, вооружаеть сына 
противъ отца, внушая молодому человЗку, что онъ живетъ у родите- 
лей въ стфенен1и, не получаеть порядочнаго  содержаня, и вЪроятно 
чтобы показать ему въ дЪйствительности всю прелесть свободы, завле- 
каетъ его въ общество извфетныхъ въ город игроковъ и мотовъ. 
Самаго Собрина наводить на мысль подозрфвать свою немолодую 
уже жену, въ близкихъ отношешяхь съ старымъ другомъ перваго, 


тербург® Арндтомъ, показанный у Эберта (А. БЫ. Гех.), п вацечатанвый въ 
Берлин 1789 года. Кераръ упоминаетъ о французскомъ переводф этой пьесы, 
подъ заглавемъ Га ])6зип1оп де те раг 1х. ау1$ её зоирсопз 1787 (2}. { Драм. 
Соч. Екат. П. Щебальск. Русск. Въстн. 1871. № 6. стр. 128—129).—3 Гевнадн: 
„Еще о драматическихъ сочиненяхъ Екат. П. (Библогр. Зап. 1858. т. [. сто2б. 
505, и его же „Сиравочи. Слов. т. 1. стр. 339 гдФ указано это издане полъ 
заглавемъ: „Пе Каш!!е! 15 В )зре!. Атз{егаат. 1789. 8°. | 
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Предыномъ; наконець Дворабродъ сорить между собою слугу и гор- 
ничную, жившихъ до того въ совершенномъ ладу. ВелЪдетве его 
козней, Прелеста не хочетъь идти за Добрина, Иванъ выходить у 
отца изъ повиновен1я, и слуга Трофимъ отказывается отъ горничной 
Мавры, недавняго предмета любви своей. Словомъ, по милости Дво- 
раброда, полнфйш! раздоръ въ дом Собриныхъ, заступаеть м\сто 
любви, тишины и соглас1я. Къ счастью, Собрина въ разговорВ съ 
мужемъ, обнаруживаеть подозр$н!е на козни Двораброда; Прелеста 
указываеть на него, какъ на человЪка, говорившаго ей дурно о же- 
них ея, и за тфмъ общими, взаимными объясненшями, Дворабродъ 
выводится на св$жую воду; Собринъ выгоняетъ его изъ своего дома, 
и мирится съ женою; Прелеста соглашается идти з& Добрина, кото- 
рый приводить дядю своего Таккова, потеравшаго по его словамъ 
память, вслфдетв1е удара затылкомъ о ступени каменной л$5стницы; 
ему также сообщаютъ о бракЪ племянника, что онъ какъ видно не 
скоро и не слашкомъ ясно понимаетъ. Въ заключене, Трофимъ и 
Мавра помирившись, испрашивають у господъ своихъ позволене 
вступить въ бракъ, которое и получаютъ. _ 

° ЗамЪтимъ, что на изображеше А. Н. ГлЪбова въ роли „Услуж- 
НИкова“ , выведеннаго въ прибавлени къ комеди, находится намекъ 
въ 5-мъ дЪйстви самой пьесы. Когда Иванъ, сынъ Собрина, вполо- 
вину совращенный съ пути Дворабродомъ, возвращается въ сопровож- 
ден1и послфдняго съ прогулки домой, то на вопросъ отца: гдЪ, онъ 
былъ, отвфчаеть: „я батюшка теперь быль у господина Двораброда, 
и видфлъ собране людей разныхъ. Собринъ.—„Вто же таковы?“ 
Ивапъ. „Во первыхь Услужниковъ, которой у многихъ въ большомъ 
уважен!и“. — Собринъ. „С1я особа довольно изв$стна; понеже говорятъ 
будто торгуеть подрядами, и отъ сего нажилъь барыши, паче же сдз- 
лался нужнымъ, доставляя разнымъ людямъ забавы... — Дворабродъ. 
„Онъ сударь дЪлаетъь людямъ нЪкоторыя одолжения.... только правду 
сказать не вовсе даромъ.“ ' 


№ 146. Еротоиды. Въ Санктпетербурге. Печатано съ дозволен1я 
Управы Благочин1я у Швора. м, 12°. 84 нум. стр. на посл$дней 


' Разстроен. Семья. ДЬйств. 5. явл. 4. стр. 107.— На заглавномъ лист% 
описываемаго экземпляра комеди, принадлежавшаго петербургскому оберъ-по- 
лиц Я мейстеру. НикитЪ Ивановичу РылЪеву, пом} чено нмъ собственноручно: 
„Пожалована Кя Величествомъ изъ своихъ ручекь 1788 года, Генваря 26 дня, 
по полудни въ 9 часу“. 
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поднис: Николай Струйской.— На первой и посзЪдией 
страницахъ по виньетт$. 


На 9-& страницф книжки слВдующ!й эпиграфъ: 


Ероту пЗсни посвящаю 

Еротомъ жизнь мою прельщаю 

Ероть въ мой взкъ меня любилъ; 
Еротъ мнЪ въ грудь стрфлами билъ: 

И пламень сей тобой Сапфира ощущаю! 


Книжка содержить въ себ% ХХПУ стихотворен1я, изъ которыхъ 
нЪфкоторыя посвящены помянутой въ выше приведенномъ эпиграфЪ 
„Сапфир»“; въ другихъ воспфваются музы и любовныя похождения 
баснословныхъ боговъ. Хотя и не всегда легко уловить смыслъ въ 
произведен1яхъ рузаевскаго метромана, изъ которыхъ нфкоторыя ука- 
завы въ настоящемъ обозрЗн1я, но въ этомъ его стихотворен!и, если 
не ошибаемся, дЪзло кажется идеть о несовместимости нЪфжныхъ 
чувствъ любви съ грубою чувственностю. Для образца стиховъ, вото- 
рыми написаны „Эротоиды“, приводимъ одну изъ нихъ, пом$щенную 
на страницЪ 11-й, подъ № ТУ, съ соблюдешемъ правописан!я стихо- 
творца: 

Не могуть быть не злобны 
Коль ставъ толико дерзски, 
Любовь въ насъ презираютъ 
Ерота презираютъь! 
Съ коликимъ духа рвеньемъ, 
Со грубостью коликой 
Тоя и сами алчутъ? 
Но чтобъ ихъ возлюбляти: 
Конечно не достойно?.. 
Вкусить любви не могутъ, 
А естьли и вкушають, 
Влад$я Красотами, 
Не инакъ какъ Кентавры, 
А ишъ въ любви и служать, '’ “ 
Еще и страстно служатъ! 
Въ минуты уреченны?... 
Увы!... которы дышутъ, 
Въ грудь грубымъ дыхновеньемъ, | 
И т» нектаръ вкушаютъ? 
Съ желЪзнымъ сердцемъ твердымъ 
Едва вздыхати знаюте. 
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№ 147. Мзояцословъ на лВто оть Рождества Христова `1788, ко- 
торсе ееть Високосное, содержащее въ себ 366. дней, сози- 
ненный на зватнЪзйпця мЪста Росойской Импери.—Въ 
СанктпетербургВ, при Императорской Акадлеми Наувъ. 8°. 
152 нум, 1 ненум. стр. (оглавдеше) и гравиров. изображ. импе- 
ратрицы. | | 


Геннадя, Справочн. Сов. т. 8. стр. 366. 


Содержан1е м$фсацослова одинаковое съ издаиныиъ` въ 1787 году; 
въ стать подъ № ТХ: Продолжен1е хронологическаго списка 
достопамятн5йшихъ произшеств1й въ 1786 и 1787 годахъ“, 
находимъ слфдующуя извфет1я, относапияея къ Росси: 1786 годъ. 
Октябрь 31: Какъ здфеь (въ Спб.), такъ иностранныхъ и южныхъь 
странахъ, чрезвычайно рано стужа началась; рЪка Нева, которая толь- 
ко 187 дней стояла открытою, покрылась льдомъ почти въ одну ночь, 
съ 26 на 27 число, и мноме къ отправленю въ путь, въ Кронштадт 
въ готовности лежапцле корабли, ради льду принуждены были остаться 
(стр. 88).— Ноябрь 29. Тамбовское дворянство: при случа$ открытя 
въ ономъ НамЪфстничествЪ народныхъ училищъь, учредило театръ, 'ко- 
торый въ день Высочайшаго тезоименитства Ея Имп: Величества, торже- 
ственно открыть (стр. 89).—Декабрь 31. Въ эдЪщней столицЪ, сего года 
родилось 6137 душъ, померло 7738, вступило въ брачный союзъ 1508 
паръ.—Вь Архангелогородской епархи родилось 9201, померло 6368 
душъ, въ законный бракъ вступило 2142 пары (стр. 91).—Въ Ростов» 
ской епархи родилось 14168, померло 11518 душъ, а въ законный 
бракъ вступило 5504 пары.— При выборф въ’ Архавгелогородскомъ 
НамЪстничеств$ членовъ въ присутственныя мЪста, жители города 
Архангельска, согласно съ Высочайшимь намЗренемъ Всемилости- 
вЪйшей Государыни опредфлили, въ привазъ общественнаго призр$- 
н1я, внести двадцать тысячь рублей. — Сего года ва Росейскихъь ко- 
рабляхъ, чрезъ каналъ изъ Константинополя въ Россйеюя гавани, 
привезено товаровь на 942797 турецкихъ шастровъ. (стр. 92).-- 
1787 годъ. Генварь 1. Правительствуюцщий Сенатъ приноснль отъ 
лица всего народа Ея Имп. Величеству въ зущенцъ-камер$ всепод* 
даннфйтую благодарность за всф въ истевшемъ голу излянныя ще- 
дроты; & особливо за Высочайше изданный указъ о не употреблении 
впредь предъ Моваршимъ престоломъ имени! раба, и за учреждене 
государственнаго заемнгго банка.—- Въ пяти уфздвыхъ городахъ Там- 
бовскаго Намстничества: въ КозловЪ, Лебедянз, Моршанск, ШацкЪ 
и ЕлатмЪ, открыты нижн!я народныя училища.—9. ВсемилостивЪ$йтая 
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Государыня изволила отбыть изъ здЪшней столицы, при пушечной 
пальбЪ. (стр. 92).—7. Ея Имп. Величество изъ Сарскаго Села изво- 
лилв предпринять путешестве въ полуденныя страны. (стр. 93).— 
29. ВсемилостивЪйшая Государыня путешествуя къ нолуденныхь 
странамъ чрезъ разные Россске города, и изъявляя повсюх 
убЪдительнфйпия знаки Высочайшаго Своего благоволен1я и щедроты, 
при вожделеннфйшемъ здрави, въ Кевъ прибыть изволила.—31. Въ 
начал сего мЪсяца, благоугодно было Ея Имп. Величеству, зако По- 
кровительницз Наукъ и Художествъ, къ опред$ленной на содержание 
Московскаго Университета суммз, ВсемилостивЪйше пожаловать еще 
девять тысящъ. (стр. 94—95).—Февраль 14. Открыты въ осми го- 
родахъ Рязанскаго НамЪстничества, какъ то: въ ПронсвЪ, Спаск, 
Ряжск, СапожЕЪ, Раненбург®, Данков$, Михайлов и ЕгорьевсЕ 
нижн!я народвыя училища. (стр. 95).— 23. Е. В. Король Польскй 
отправился изъ Варшавы въ лежаций на ДнЪфпрЪ городъ Каневт, д1я 
свидан1я съ Ея Имп. Величествомъ, Самодержицею Всероссийскою. 
(стр. 96). Мартъ 31. Въ у$здныхъ горолахъ Ярославскаго НамЪстни- 
чества: вь Ростов, УгличЪ, Молог$, и Романов, равно въ Устюгь 
и ГрязовцЪ Вологодскаго Намфстничества, открыты народныя учи- 
лища. (стр. 97).—Апр5ль 21. Ея Имп. Величество, высочайше пред- 
приять изволила изъ КЮева, путешестве по ДнЪфпру. — Изданъ Ея Имп. 
Величествомъ мавифесть къ споспфшествованю тишины и соглася 
согражданъ въ государств$.—25, Не подалеку огъ Польскаго городЕа 
Каневъ именуемаго, Ея Имп. Величество изволила Всевысочайшее 
имфть свидаве съ Королемъ Польскимъ на галерз „Днфпръ“ назь- 
ваемой. (стр. 98).—30. Ея Имп. Величество изволила удостонть Все- 
высочайшимь Своимъ посфщен1емъ городъ Кременчугъ. (стр. 99).— 
Май 6, 7 и 8. Пришло въ Кронштатдсекую гавань 48 иностранныхъ 
кораблей.--9. По полученному извЪ$стю, что знаменитый Путешествен- 
никъ Графъ Фалкенштейнъ, бывъ уже въ Херсон%, предоринялъ путь 
въ Новой Кайдакъ; Ея Имп. Величество, оставя путешестве водою, 
изволила предприять оное сухимъ путемъ, и неподалеку оть выше- 
реченнаго м%ста, встрфчена Графомъ Фалкенштейномъ. (стр. 99).— 
12. Ея Имп. Величество въ сопровождени Гр. Фалкенштейна пзво- 
лила прибыть благополучно въ Херсонь. — 17. Е. Имп. Величество 
изволиля продолжать Высочайшее Свое путешествие изъ Херсона въ 
Крымъ. (стр. 100).—30. Ихъ Имп. Высочествамъ, Великимъ Вняжнамь 
Елен$ Павловн$ и АлександрЪ Павловнф привита съ желаемыхтъ 
успзхомъ оспа. (стр. 101).—Тюнь 2. Графъ Фалкевштейнъ окончиг- 
ши путешестве съ Ея Имп. Велизествомъ по ТавридЪ, слЪдовалъ съ 
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Всемилостивйшею Государынею до Берислава, оттуда восприялъ 
возвратной путь въ свои земли.—23. Ея Имп. Величество Всемило-. 
вЪйшая наша Монархиня восприявъ возвратной изъ Тавриды путь 
чрезь Кременчугъ, Полтаву, Курекъ, Орель и Тулу, изволила. при 
вожделзнномъ здрави прибыть въ седо Коломенское, оть Мосёвы въ 
Т верстахъ лежащее. (стр. 101—102).—1юль 4. Ея Имп. Величество, 
изъ Коломенскаго изволила предпраять обратное путешеств!в въ Савкт- 
петербургъ.—11. Ея Имп. Величество, по шестимФеячномъ отсутстви, 
изволила чрезъ Тверь, Валдай, Выший Волочокъ и Новгородъ, 5б 
всеобщей здЁшнихъ жителей радости, при вождел$аномъ здрав!и при-: 
быть возвратно въ Царское село. (сгр.. 102).— Августъ 5. Находя- 
шИйся при Оттоманской Порт», Росс!ской Полномочный Министре. 
и чрезвычайной Посланникъ, дЪйствительный Статскй ОовЪтникъ 
Булгаковъ, заключенъ въ, Семибашенной замокъ: таковой вЗроломной 
и народнымъ правамъ противной поступокъ противъ Росеш, за дВй- 
ствительное объявлен!е войны со стороны Порты почитать должно.— 
21. Лежацай при Очаков Турецкой флотъ, учиниль сильное напа- 
ден1е на Росе1йской фрегатъ „Скорый“ и боть „Битюгъ“; но храбрымъ 
сопротивлешемъ фрегата и бота отраженъ, и въ бЪгство обращенъ. 
(стр. 103). 

На гравюр довольно плохой работы приложенной | къ м%еяцо- 
слову: руглый медальонъ украшенный вверху бантомъ продернутой 
въ ушко ленты, и внизу дубовою и лавровою вфтвзми, съ изображе- 
шемъ бюста императрицы въ профиль, обращеннаго вправо, съ каро- 
ною и лавровымъ вЪнкомъ на голов. Подъ медальономъ доска съ 
надписью: Екатерина П, и подъ гравюрою литеры: Г. Л. Ф.:_ 


1189. 


№ 148. Опера Комическая Февей. Въ С: П: бургЖ въ Тинографи 
Горнаго Училища 1789 г. 8°. 58 стр. текста и ССУ (ноты) заглав- 
ные листы: первый въ оперЪ, и второй къ нотамъ травированные, 
также какъ и самыя ноты. | | В 


Сопик. ч. 4. № 7501.—Чертк. Всеобщ. Библ. Росси 1838. стр. 629. № 3.— 
Геннадия. Соравочн. Слов. 1876. т. 1. стр. 339.—Ловгин. Драм. Сочин. Екагт. П. . 
‚ отд. оттискъ изъ „Молвы“ 1857. стр. 11.— Щебальскй. Драм. и Нравоопис. соч. 
‚ Скат. П. Русск. ВЪстя. 1871. № 5.—Драм. Слов. 1787. стр. 148. 


На первомъ гравированномъ листБ заглавше помфщено межлу 
' двумя деревьями, вершины которыхъ соединяются цвфточной гирлян- 
и дою; внизу, на привязанномъ къ нимъ завзсЪ, означено м$сто печа- 
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таня, типограф1я в годъ. Приводимъ въ кратвихъ словахъ содержание 
оперы, сюжетъ которой заимствованъ изъ „сказки о царевичВ Феве?’ 
изданной Екатериной въ 1782 голу, и написанной ею для Великаго 
Князя Александра Павловича, выфст% со сказкой о царевич ХлорЪ '. 

ДЪйствующия лица оперы: Тао-Ау, Царь Сибирсвй. — Царица, его 
супруга. —Февей, Царевичь.—Данна; Царевна Л!ская, невЪста Фе- 
вея.—-Р»№шемыслъ, первый баринъ Царя.—Булевполь, баринъ дворец- 
вй.—М1я, Ная, Тина, барыни.—ОглЗдъ, ЛедмЪръ, вельможи цареве.— 
Послы Калмыцеые, трое.—Н$сколько татаръ.—Стража царская.—Бз- 
рышни.—Балетныя лица.—Начало перваго дЪйствя оперы представ- 
лзеть Февея спящимъ въ рощЪ на пригорк$ подъ тихую музыку; во 
снЪ% грезится ему невеста его въ балет$; посл патиминутнаго сна 
онъ просыпается и, обращаясь къ видзннной имъ во сн тВни не- 
вЪеты своей, выражаетъ ей терзан1я сердца’ своего въ разлук съ нею: 


Какъ сказала ты во снЪ, 

Ахъ! скажи, скажи ты мнЪ 

На яву, драгая. | 

Я разстаюсь съ тобой на вЗкъ, 

О взоръ прелестный! 

О видъ любезный, 

Очей моихъ прекрасный свЪтъ.... *. 


`Онъ разеуждаетъ, что разп$лея здЗсь по пустому, что ему ми- 
нуло, уже пятнадцать лфтъ и что онъ скучаеть одвообразной жизнью 
въ отцовскомъ дом, желаеть видфть. свЗтъ, чуже нравы и обычаи, 
вел дстве чего. пойдетъь въ родителямъ съ просьбою отпустить его 
въ чуже врзаи. Царь и царица въ покояхъ своихъ считаютъ нужнымъ 
объясниться другъ съ другомъ въ нфжной любви, которой и поныя$ 


' Лонгивовъ. Драм. соч. Екат, Ц, М. 1857. „Молва“. № 3,4 и 5, и от- 
дфльн. оттиск. стр. 11—12.—* Между стихзии и хорами поу$щенными въ оперз. 
не приводимыми нами вездЪ вполнф, встрфчаются стихи изъ „Дейхами“ 'Тредлаков- 
скаго, нфкоторыхъ лругихъ его сочинений, и русск!я пЗснн.—„Февей“ напечатанъ 
первым издащемъ въ 1786 году, какъ свид$тельствуютъ о томъ: Сопиковъ ч. 4. 
№ 7501, Смирлинвъ ч. [У. № 7740 и митропол. Евген, Слов. ч. 1. стр. 208. Заглаве 
озваченнаго издан!я: Опера Комическая Февсй составлена изъ словЪъ сказвв, 
пБенен Русскихъ и иныхъ сочинев!Й. Въ Санктпетербург$ при Имп. Авзд. На- 
укъ, 1786 гола. 80. 40 стр. Въ 1788 голу опера была помфщена въ ХХ частя 
„Росс! Йскаго Оеатра, и пущена въ продажу отд$льными оттисками. Посл смертя 
Екатерины, „Февей“ былъ напечатанъ лишь разъ—въ Смирдивсвомъ издави- 
(ПЩебальсвЙ. Драматич. и Нравоописат. соч. Екатеривы ИП. Русск. В$ств. 1811. 
№5 стр. 121). 
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взаимно пылають; сперва постъ царяца, восп$ваетъ несравненное свое 
счастье, потомъ царь; и наконець оба, прославляя щедрую судьбу, 
излившую на нихъ милосерде свое, оканчиваютъь пф$н1е слдующими. 
желан1ями: с. 


с, 


Протевай драгое время, протекай такъ завсегда; 

_О случаи толь счастливы; не прервитесь, никогда: 

Дайте жизнь сю имЗть, ‚г... о, | . 
Дайте намъ сей страстью тлфть, , ее в 

И до смерти наслаждаться, | 


Не хладфть, но воспламеняться., |,. 


Приходить Февей и объясняеть’ стихами отцу своему, что не зна- 
етъ какъ приступить въ просьб% своей; и на приглашене царя изло- 
жить ее яснЪ%е и короче, безь непонятныхъ никому‘ предисловй, Фе- 
вей, кланаясь, просить батюшку Царя и государыню матушку царицу, 
отпустить его въ чужйе края. Царица, услышавъ это, впадаеть въ от- 
чаян!е, и поетъ: 


Настала жизнь другая 

Но ждала ли я такой! 

Пропала жизнь драгая 
Надежда и покой. 


Она со слезами сообщаетъ о гор своемъ барынямъь и барыш- 
нямъ; не зная куда дЪваться отъ тоски охватывающей ее отъ разлуки 
съ сыномъ; одна изъ ея придворныхъ барынь—М1я, старается утфшить 
ее, объщается уговорить Февея отложить путешестые въ чуже края; 
царица уходить и намфрена прислать къ нимъ царевича. Оставшись 
однф, барыни совфщаются между собою, какъ бы отговорить царевича, 
и каждая изъ нихъ собирается говорить съ вимъ. М!я хочетъ ска- 
зать ему: | | 


р 2 


Ахъ! ты батюшка свЪтелъь мЪеяць 
Что ты свЪтишь не по старому, 
Вее ты прячешься за облаки, 
Закрываешься тучей темною. 


Ная думаеть, не лучше ли сказать: 


Ахъ ты солнце, ты солнце красное! 


Ты къ чему рано за лЪсъ катиться? и проч... 
| | 88 
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Приходить Февей и не поддается никакимъ уговариванямь 6з- 
рынь и барышенъ, не смотря на старая‘ ихъ прельстить его невф- 
стой-красавицей, которую для него сыщутъ, и богатой шубой на со- 
больемъ мфху, куницами, лисицами и соболями черными; царевич 
остается непоколебимымъ, и отвзчаетъь имъ: „Полно“: 


Я свфту батюшЕВ сказывалъ 

МатушЕЪ говаривалъ: 

Въ ту сторону, куда я хочу, 

Та сторона мн давно мила. 
Тамъ 

Горы высоки, поля широки, 

Луга, болоты, воды глубоки, 

Волнеше, города морске, 

Привезу вамъ дары не скудные. 


Во второмъ дЪйстыи М1я извЪщаетъ царицу о безуспЪ шности 
старан1й уговорить царевича; при появлен!и царя, Рёшемысла, Огл$да 
и Ледм$ра, хоръ барынь и барышенъ поетъ первому похвальную пЪень; 
и царь, обращаясь къ Р$шемыслу, погруженному въ думу, спрашиваеть 
его: „Что баринъ размышляешь?“ И тоть даеть ему совЪтъ сказать 
царевичу, что, жалЪя молодость его, не можетъ отпустить его въ ч\- 
ие люди, пока послЪдн!й не докажетъ ва опытЪ, какъ послушенъ 
царю и отцу, твердъ душою, терифливъ въ несчаст!и, умзренъ въ сча- 
сти; постоянно см$лъ и щедръ, великодушенъ и кротокъ; чтобы была 
ему въ людяхь честь и царю хвала. За этоть разумный совфтъ, царь, 
потрепавъ по плечу совфтника своего, говорить ему: „ОЙ, совЗтода- 
тель мой, ты еси добросовЪстный!“; и награждаеть его подаркомъ, 
состоящимъ въ высокой съ золотою кистью шапкЪ, которую носить 
самъ по среднимъ праздникамъ. ЗатЗмъ намзревается онъ написать 
царевичу письмо, и поетъ: | 


Пойду во свЪтлицу 

Въ свЪтлиц® нодъ окошкомъ 

Напишу я нисьмо на бЪлой бумажкт, 
Напишу ко Царевичу: 

Не ходи радость, 

Не ходи надежда 

Къ сосЪдямъ въ гости. 


РЬшемыель не совЪфтуеть Надеж$-государю писать, но сказать 
ему, царевичу, на словахъ слфдующее: 
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Ты. скажи, скажи мой младой соловей! 
_ Кому воля, кому нЪть воли гулять 
На чужу дальню сторонушку, 
На чужу дальню незнакомую... & а 
Не прогнЗвися пожалуй, 
Не чти въ вину совЪтЪ ты мой; 
Пора молодцу жениться, 
Холостому время свататься. 


На зам$ чате царицы: „ТОЛЬКО ‘чтобы она была хороша, прият- 
на“, барыни отв$чають словами пЪени: „всфхъ собой была пригожей, 
сановитЪй, миловиднЪЙ, и всфхъ личикомъ блЪй“. Весь хоръ барынь 
и барышень подхватываетъ: 


Выше всЪхъ и веселЪй 
ВеЪмъ за то была милЪи...* 


Царь, обращаясь къ окружающимъ, объявляетъ, что дорогая 
гостья будетъ, и что онъ послалъ; затЪмъ, говоря стихами, посылаетъ 
ОглЪда извЪстить царевича, который, по словамъ царя, вЪроятно гу- 
ляетъ по горамъ, о томъ какъ сошлись вс вмфет% и держали совЪтъ; 
что мать ему вЪнки плететъ, друга къ вЪнцу ведетъ, и чтобы онъ 
осталея жить здЪеь, пока то царю угодно.—Февей дЪйствительно хо- 
дить по рощамъ и горамъ, распВвая т$ни своей возлюбленной елф- 
дующй н®фжный „романсъ“: 


Видъ прежалостной и слезной, 
Возвралценье сладкихъ думъ; 

„ТЪнь о тЗнь моей любезной! 
Не всходи ты мн} на умъ...> 


Въ такомъ грустно-н5жномъ настроени находить его Огл$дъ, и 
доносить ему, что „поизволилъ сударь батюшка и похотфлось его ма- 
тушкЪ“; что Они „думали кр$зпкую думушку заедино“, разсудили не 
отпускать царевича, и по совЪту „большаго барина“, женить скорЪс 
сына; и тогда царь объявилъ, что „дорогая гостья Фдеть“. Февей при- 
казываетъь ОглФду поклонитьея отцу и матери и говорить что не вы- 
ступить изъ воли царя-государя, и что готовъ во всякомъ случа ис- 
полнить волю его. ЗатЪмъ является Ледм5ръ съ приказашемъ отъ 
царя возвратитьея Февею. домой, причемъ  извзщаеть его, что царь 
прислалъ ему богатое платье, и что пруБхавиие калмыце!е послы же- 
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лаютъ видфть его въ наряд. По уход Февея съ ОглЪдомъ, слБдуеть 
десятиминутный балеть, и Ледыфръ поеть известную пфеню: 


Какъ у нашего сосзда 
Весела была бесЪда...> 


Третье дЪйств!е начинается распоряженями Булевполя (барива- 
дворецкаго) въ царскихъ чертогахъ, гдВ стоить царемй тронъ въ 
приему пословъ; онъ отдаетъ разныя приказан1я стражамъ. Царь при- 
казываеть Булевполю назначить мЪ$ста, гдЪ и вавъ стоять при немь 
цариц$, придворнымъ и проч., что баринъ-двореций и исполняеть, в 
царь остается доволенъ. Огл$дъь докладываеть о прибыти пословъ: 


Послы со Калмыками 

ВсЪ люди молодые, 

Съ большими лбами; 

На нихъ шубы голевыя....» 


Царь прерываетъ его, и говорить, что „надо ждать, и ему в5- 
сколько покричать“; обращаясь къ Февею, спрашиваеть его: для чего 
не надфлъ опъ параднаго платья, ему присланнаго? Царевичь, ути- 
раяеь платкомъ, отв$чаеть отцу, что потъ лица его, свидЗтельствующи 
о той поспфшноети, съ которою онъ исполнилъ повелЗн1е царя, „чест- 
нЪе для него богатаго украшена“, потому что переодфваясь онъ могъ 
бы опоздать; причемъ прибавляетъ: „пусть послы калмыцее увидатъ 
своими глазами, съ какою скоростю сынъ вашъ исполняеть ваши 
приказаня“.— Является калмыцкое посольство. Царь приказывасть 
ОглЪду ввести лословъ, которые и входять принимаемые и ведомые 
Булевполемъ; послБдшй объясняеть царю, что представпие передъь 
нимъ послы желаютъ ему поклониться и просять о позволени взать 
‚ сиЪлость „на случай рЪчь проговорить, чтобъ подолЪ тутъ пробыть’; 
на что царь возражаетт: 


Каково же долго ждать! 
Когда мнЪ время ужинать. 


Туть вс присутствующие— царь, Рфшемысль и три посла, пере- 
бивая другъ друга, начинаютъ говорить: первый изъ пословъ просить 
позволеня начать рЪчь о томъ, что имъ нужны луга, рощи, лЪса ни 
чистое поле, о даровании‘ воторыхъ просятъ царя; второй доноситъ, 
что господинъ его, ханъ Калиыцый, „къ царскому престолу присту- 
пает®, и сильну власть и скипетръ повергаетъ и проч.; проситъ царя 
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напоить ихъ и накормить, или домой отпустить съ грамотой самому 
хану Калмыцкому; трей высчитываеть подарки присланные царю 
ханомъ, и въ заключен1е упоминаеть въ числВ ихъ „о двухъ штофи- 
кахъ золотой водки“. Царь, въ свою очередь, перебивая пословъ, 
усп®ваеть между ихъ рёчами сказать пфсенку: 


Счасте непорочно 

Мн$ съ друзьями прочно, 
Упражнене мое. 

Время съ пользой провожу 
Дальнихъ б®дъ не видя, 
Ве3 забавы нахожу 
Б$дныхъ не обида....› 


Въ этомъ странномъ разговор$ участвуеть и Р%шемыслъ, кото- 
рый также въ перебивку говорить посламъ: 


Вы лишаяся спокойства, 
Будете о насъ тужить. 

Мы наполнены геройства, 
Будемъ вашгь покой хранить. 


-\ 


Наконецъ царь говоритъ посламъ: „Вы у меня въ гостяхъ побывай- 
те, пиво, вино, водку попивайте“. ДалЪе слЗдуетъ представлеме пословъ 
Февею, при которомъ присутствуеть Огл$дъ; первый посожъ доноситъ 
царевичу, что они имфють вручить ему письмо родственника царицы 
матери сего, Монгольскаго князя Агр%я, кеторое и подветъ. Февей 
обЪщаеть имъ прислать отвзтъ. Второй посолъ проситъ царевича 
дать имъ за его подписью письмецо съ разр шенлемъ впустить калмыц- 
к я войска въ пограничную крЗпость, на что Февей не соглашается, 
говоря, что города не его, а царсве. Тремй предетавляетъ ему, что 
они люди бЪдные, и что богатымъ не слЗдуеть стоать за такую ма- 
лость; но видя несогласе ва эту прозьбу царевича, пробуютъ подкупить 
его, обЪщая ему и окружающииъ его многе дары, если онъ поста- 
рается склонить царя, позволить имъ пасти овецъ своихъ на лугахъ 
помянутой кр$пости. Февей съ твердостью и насмшкой, но не воз- 
вышая голоса, отвергаеть ихъ предложения, и говорить имъ, что 
обыкновенно бЪдные не имфютъ ч$мъ дарить богатыхъ; что онъ подар- 
ковъ не принимаетъ, и служащимъ его это вЗроятно запрещено. Второй 
посолъ объявляетъь царевичу, что они привезли съ собою плясуновъ, 
которыхъ ‘предлагаеть ему посмотрЪть; что они рады его тёшить и 
проситъ его приказать имъ спфть песенку; на что царевичь изъяв- 
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даетъ . согламе, но говорить, что ему нужно только прежде напи- 
сать письмо; онъ зоветь ОглФда, и ‘заставляеть его писать подъ 
диктовку письмо къ монгольскому варю Агрфю, въ которомъ извЕф- 
щаетъ его, что такъ какъ онъ, царевичь находится при царЪ, госу- 
дар$-бахюшЕЗ, то и не можеть безъ воли его пр!Ъхать къ нему, кназю; 
и что повинуясь царю, онъ научается тому, какъ со временемъ по- 
велЪвать; объ остальномъ же, скажутъ ему, князю послЪ. Февей при- 
_ казываетъ Огл$ду запечатать письмо, и отдать посламъ при отъфздЪ.— 
За т$мъ начинается вкалмыцекй балеть, и пе сл$дующей пфени со- 
стоящей изъ осьми куплетовъ, изъ которыхъ приводится первый: 


Въ народЪ во Калиыцкомъ 
Кушаютъ каймакъ, 
Сульякъ и турмакъ, 
Табакъ курятъ, 

Кумыесь варятъ.....“ 


П$еня вызываетъ аплодиссементы Февея, который и уходитъ. 

Въ четвертомъ дфйстви оперы, Калмыцке послы ветрЪчаются 
съ н$фсколькими татарами и говорятъь имъ, что отъ нихъ ушелъ мол1о- 
дой челов$къ, меньшой сынъ посольск!й, и потому просятъ ихъ, если 
найдуть его, то привести его къ отцу; татары ‘’обЪщаютъ исполвить 
прозьбу пословъ, если онъ попадется имъ. Между тёмъь прогуливаю- 
пиЙся Февей набрелъ какъ-то на’ татаръ, которые принявъ его за иско- 
маго бЪглеца, окружаютъ его; Февей объясняеть имъ, что ихъ затЬи 
напрасны, и что онъ смнъ „честнаго отца; но первые стараются 
увести его силою, и онъ защищаясь, 'прислоняется спиною къ дереву, 
и вынимая саблю изъ ноженъ говорить что тотъ, кто первый присту- 
нить къ нему, домой не вернется. Явлается ЛедмЪръ съ царскою 
стражей, воторая разгоняетъь татаръ, ловя не посп$шныхъ на бЪгу. 
Онъ говорить царевичу, что съ ужасомъ смотрить на опасность, во- 
торой тотъ подвергался; но Февей приказываетъ ему освободить татаръ 
неё знавшахъ его, и принимавшихъ его за б$глеца.— Въ царекихъ по- 
кояхъ, Булевполь доносить царю, декламируя передъ нимъ, что при- 
бЪжалъ запыхавиийся вЪетникъ, такъ что овъ, Булевполь, даже испу- 
галея, и тотъь насилу могъ указать ему на мальчика видфвшаго что: 


....етрой великой ь 
Издали идетъ со сладкой музыкой, 
Царевна Здеть на колесницз..... 
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Входить Оглдъ съ извёсмемъ въ царю, что вЪетникъ, котораго 
онъ по царскому приказатю послалъ смотрЪть, не ФЗдетъ ля изъ за 
границъ л1йская царевна, прибзжалъ сказать, что видны уже: 


ВсЪ кони вороные 

Ве кареты золотыя, 

ВсЪ лакеи молодые, 
Шляпы на нихъ пуховныя. 


Является Февей съ Ледмфромъ, который извЪщаеть, что татары 
увезли было царевича; но по счастью онъ, Ледм5ръ, случился тутъ со 
стражею, и на вопросъ царя: „переловлены-ли татары?“, Ледм$ръ отвз- 
чаетъ, что они и были переловлены, но что царевичь приказалъ ихъ 
отпустить. Тогда царь обращаясь къ Февею, замЗчаеть ему, что не 
сл$довало ему за нихъ заступаться, и что онъ мЬшается въ дЪла ему 
неприличныя; что царь одинъ только воленъ простить и наказать, и 
что онъ одинъ преемникъ и ревнитель царской власти. Февей изви- 
наясь передъ отцомъ, говоритъ что причиною такого поступка, было 
одко лишь сострадан1е; царь продолжая родительскй выговоръ, спра- 
пиваеть царевича: чего стойть онъ, какъ будто на ум судить слова 
отца; и не научилъ-ли его тому баринъ-дядька?’ Февей отвфчаеть ти- 
химъ голосомъ, что дядька, на противъ, твердилъ ему, чтобы онъ съ 
терп$емъ сносиль гнзвъ царя и отца, и не быль противъ него упор- 
нымъ; причемъ прибавляетъ что „вина его предъ нимъ“, и что онъ 
мысленно скорбитъ 0 томъ, что прогнзвилъ царя; царь смягчается, и 
посылаетъ царевича домой, чтобы быть готовымъ встрЪтить невЪсту; 
Февей уходить, поцфловавъ родительскую руку. Входить царица и го- 
воритъ царю: 


Тебя ласково прошу 
ТебВ другу доноту: 
Говоратъ ужъ въ слухъ 
ЧЗмъ радуется мой духт, 
Что Ъдетъ красна дфвица 
Златокрылая орлица. 


На что царь отвЪчаетъ: 


Открой душа окошко, 

Окошечко немножко, 

Со восточной стороны 

Увидишь, Злутъ барыни. 


1 
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На вопросъ царицы: „Да какова она?“ царь говоритъ: „Очи ясны, 
брови черны, личикомъ б%ленька, станомъ высока, лЪтами молоде- 
хонука"; и обращаясь къ Булевполю, спрашиваеть его, все-ли онъ 
учредилъ къ браку?“ Тотъ отв$чаетъ ето все готово по прим$ру празх- 
нества при царской свадьбЪ, но только съ малыми отм$нами по вре- 
мени; и за тзмъ декламируетъь сл$дующ]я вирши: 


Тогда любовь держа два сердца пла- 
менемъ горящи 
ЦЗпочкой золотой связаны блестящи, 
Шла за Гименомъ близко, потомъ 
вЪрность мила, 
Съ ней постоянство, радость все въ 
ладоши била. 
Корпукошя вездВ по дорогВ цвЪты 
Бросала, которыми богато од$ты 
Подбирая межъ собой дЪточки играли..... 
А все-таки за строемъ онымъ т бЪжали.....“ 


Изъ раскрывшагося по срединз „оеатра“ являются: Данна, Фе- 
вей, царь и царица со всфми окружающими и дЪйствующими лицами; 
при появлен!и ихъ, хоръ поетъ: 


Да здравствуетъ днесь Царевна Данна, 
Приготовись быть увЪфнчанна, 

Краснфйта солнца и звфздъ сяюща нынЗ! 
Да здравствуетъ на инога л$та 

Въ платьф сребряномъ одЪта 

Въ свадебномъ чин%; 

Небо все нынЪ весело играетъ 

Солнце на немъ лучше катаетъ. 


Февей обращаясь къ невЪстВ поетъ, описывая ей въ стихахъ 
любовь свою, и оканчивасть слдующими словами: 


....Я ВЪ сладкомъ упованьи 
Любилъ и воздыхалъ, 

И страстныя желаньи 

Въ надежду обращалъ. 
Умились, согласись 

И сама любить склонись.....“ 


На отвфть Данны: „что она больше не можеть сказать, и при- 
нуждена скрывать, Февей нродолжаеть упрашивать: 
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Молви хоть драгая, 
Что ты в®къ моя; 


На что царевна отвЗчаетъ: 


Ну полно же страдать, грустить, 
Я должна тя по смерть любить. 


Тогда счастливый признанемъ своей возлюбленной, Февей постъ: 


Ве напасти миновали, 

Не осталося печали 

Больше въ серлц® никакой; 
ЕЪмъ душа моя пылала, 
Е»№мъ владЪть судьба мзшала, 
Я влалЪю нынЪ той! 


Пьеса оканчивается хоромт: 


Играй, о сердце! сердцемъ нЁжно 
Теки, о время безмятежно 

Въ забавахъ чрезъ весь нашъ вЪкЪ, 
Ею мы благополучны! 

Дай судьба дни неразлучны! 


На второмъ заглавномъ лист®, на лфвой сторон (отъ смотря- 
щаго) изображено дерево, оть котораго протянутая гирлянда изъ розъ 
обвиваетъ часть цвфточной р$шетки и стоящую на верху ея лиру, 
окруженную солнечнымъ сяньемъ. Между деревомъ и правой сторо- 
ной (отъ смотр.) р%®шетки, помЗщается заглаве. Музыка Оперы 
Комической Февея, Соч: В: Паскевича. Для Клавиръ съ голосами 
переложенная Н: Прачемъ. Внизу на лежащей на кустахъ доскЪ пад- 
пись: Въ С: П: бургЪ, въ Типографли Горнаго Училища. 

Музыка состоить изъ увюртюры и слЗдующихъ ар! оперы: 
Увертюра. стр. 1—-У1.—Ар!и, Февей (ДЪйств. Г. Явл. 1) стр. У1— 
ХИ.—Царица и Царь (ДЪЬйств. Г. Явл. 2) стр. ХИ—ХХУШ.— 
Февей. (Д. [. Явл. 3) стр. ХИХ--ХХХШ.—Царица (Д. Г. Ява. 4). 
стр. ХХХУ—ХЫ.—Царица. (Д.Г. Ява. 5) стр. ХЫ-—ХЬУТ.— 
М1а, Ная (Д. Ява. 6). стр. ХЬ.ИП—Ш.—М1я, Ная, Тина, Февей. 
(Д. Г. Явл. 7.) стр. 1И-—ЬХХЕ.—Царица, Ная, М1я, Тина (Д. П. 
Явл. 1.) стр. 1ХХИ-—ГХХХ.—Хоръ (Д. П. Явл. 9) стр. (ХХХ — 
ГХхХХУ!.— Царь. (Д. П. Ява. 9) стр. .ХХХУ1- ХХ Х.—Р\- 
шемыслъ (Д. П.Явл. 2) стр. .ХХИХЬ—ХОУ.— Хоръ (стр. ХСУ— 
С1). —Царь. (стр. СП-—СУП.—Февей (Д. П. Явл. 3) стр. СУП— 
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СХГУ.— ОглЪдъ (Д. П. Явл. 4). стр. СХ1У—СХУШ.—ЛедмЪръ 
(Д. П. Явл. 6) сту. СХХ—СХМУ.—9Эхо. стр. СХМУ—СХХУ.— 
Хорт, ЛедмЪръ. стр. СХХУ—СХХХУ.—Огл$дъ (Д. Ш. Явл. 3) 
стр. СХХХУ—СХХХХ.—Вулевполь (Д. Ш. Ява. 4). стр. СХЕ— 
СХЫП.—Царь, Ршемыслъ, 1 Посолъ, 2 Посолъ, 3 Посолъ 
стр. СХИУ—СТХШ.—Х оръ калмыцкой стр. СЫМУ-— СЫХХИ.— 
ОглЪЬдъ. (Д. 1У. Ява. 5.) стр. ССХХШ-—СГХХУ1—Царица. Царь. 
(Д. ТУ. Явл. 7) сер. СЕХХУТ—ССХХХИ.—Хоръ. (Д. [У. Явл. 8). 
стр. С.ХХХП—СХС.—Данна& Февей стр. СХС[—СХСУ1.—Хоръ. 
стр. СХСУП— СС. 

Въ „ДневникЪ“ Храповицкаго ', февраля 27-го 1786 года, отм$- 
чено первое извфсте о „Февез“: „Х. Е. Брозинскому (Христанъ 
Ермолаевичт, камердинеръ императрицы) давали читать въ будуарЪ 
комическую оперу „Февей“; для сочинен!я музыки послали БЪ БН. 
Г. А. (Григорю Алекс. Потемкину) *. СлЗдовательно опера тогда была 
уже готова. Лонгиновъ говоритъ, что для сочинен!я музыки въ Февею 
онъ отданъ былъ композитору Бризку *, о чемъ не упомянуто Храпо- 
вицкимъ. АпрЪля 19, опера была представлена на Каменномъ театрЪф, 
и 22 въ ЭрмитажЪ. Не бывъ посл того игранъ четыре года, „Февей“ 
данъ былъ возобновленный въ два дни, 17 ноября 1790 года въ Эр- 
митажь посл бала и ужина; причемъ Храповицей получилъ оть 
императрицы благодарность за оперу, и за скорость въ исполнения ‘. 
По свидфтельству Макарова, она была играна въ Петербург усо$шно 
и неоднократно. Драматический Словарь 1787 г. упоминаетъ о пред- 
ставлеши ся лишь у двора. 


№ 149. Сказка о ГоребогатырЪ Косомстович и Опера Комическая 
Изъ словъ скаски составленная.—Въ Санктпетербургз. Въ 
Типографии Горпаго Училиша. 1739 года. 8°. 72 и СХЁУХТ вум. 
страницъ, Два заглавные листа и ноты гравированные. 


Сопик. Ч. 4. № 7406.—Смирд. Ч. ТУ. № 7652. —Чертк. Всеобщ. Библ. Рос- 
с1и. 1833. Приб. къ ст. УШ. стр. 469. № 92.—Генпали. Русск. Книжн. Р\- 
кости. стр. 60. № 66.—Справочн. Слов. о русск. писат. т. 2. стр. 389. № 22.— 
Лонгиновъ. Драм. Соч. Екат. П. Молва 1857. №3, 4 и 5, отд. оттиекъ стр. 91.— 
Пебальсый. Драматич. н Нравоопие. соч. Екат. П. 'Русск. В$сти. 1871. № 5. 
стр. 132.—Лневникъ Храповицкаго изд. Барсукова стр. 203.—Брикнеръ, комич 
Опера Горсбогатырь. Иурн. Министерств. Народн. Проевфш. т. 159. 1870. 
№ 12. стр. 172—186.— Геннади. (ще о драм. соч. Екат. П. Бибмогр. ЗамЪтка. 
Библографрич. Записки т. 1. 1853. столб. 498 — 508. 


' Изд. Барсукова. Сиб. 1784 г.—® „Дпевникъ“ стр. 8.— Драм. (0%. 
Ецат. П. огд. оттискъ стр. 12.—* Дневн. стр. 351. 
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Въ началЪ книги помфщено обращене „Въ Читателю, въ кото- 
ромъ авторъ говорить, что „сказка о ГоребогатырЪ“ списана отъ 
слова до слова съ рукописи, сохранившейся въ престольномъ градЪ, 
па одномъ пролетномъ кружалВ, въ хранилищЪ рукописей (т. е. въ 
баулВ) славнаго пфловальника, питунамъ отмфнно любезнаго, Ивана 
Ефимова сына ЁКраснобаева; что этотъ весьма рЪдюй сиисокъ, къ 
удовлетворен1ю всеобщаго любопытства, печатается въ первый разъ, 
въ надеждф, что убавитъ у многихъ безсонницы, и этимъ самымъ уже 
не будеть безполезенъ ближнему“. —Потомъ на стр. 1—24 помфщена 
и самая сказка, содержан!е которой постараемся передать по возмол:- 
ности въ краткихъ словахъ: „Арзамазсв!й житель „Косометъ“, прозван- 
ный такъ товарищами своими за то, что плохо игралъ въ бабки, же- 
нитея на сосфдекой дочери ЛоктметЪ, которая черезъ годъ родить ему 
сына въ часъ смерти ея отца; по этой причинз онъ названъ Горе- 
богатырь, и какъ веЪ богатыри росъ не по днямъ, а по часамъ, и 
былъ по седьмому году, когда отець его Косометь умеръ. Лучшею 
забавою юному витязю служить игра въ свайку, въ которой онъ 
отличается не лучше чЁфмъ отецъ его въ бабки: къ этому удоволь- 
стыю онъ присоединяетъ и друг!я: охоту валаться съ ребятами на 
травЪ, хождение по игрищамъ и добыван1е лакомства воровскимъ 
способомъ. Подобно многимъ сказочнымъ витязямь, Горе-богатырь 
достигнувъ пятнадцати лЪтъ, просится у матери „людей посмотрЪть 
и себя показать“; та стала было его уговаривать, представляя ему, 
что онъ одинъ ея надежда, подпора и „вотчинъ ея оберегатель“, а 
теперь хочеть опъ ее всего лишить. Богатырь, видя нераеположенте 
матери исполнить его нрозьбу, посл пролитыхъ имъ слезъ и ударовъ 
головою объ-поль, сталь хвалиться ей, что надЪлаетъь „велиюмя, слав- 
ныя, рыпарсыя и богатырекя скосырьства“ и завоюеть изъ края въ 
край Океанъ море. Слушаетъ его мать и хотя плохо вЪрить всему 
сказанному, но по совЪту своихъ барекихъ барынь, уговорившихъ 
ее „потзшить дитя, одно ихъ упованье и надежду, отпускаетъ его, 
посл словъ сказанныхъь ею барынямъ своимъ: „пусть Здетъ, не 
ебЪеясь собака не пропадаетъ“. Однако она даетъь ему на дорогу 
денегь и алмазовъ съ слЗдующими материнскими наставлешями: 
„вначалЪ бойся Бога, а во вторыхъ, знайся съ добрыми людьми, 
а не съ Костоглотами“. Обрадованный сынъ прощается съ матерью 
и идя мимо барскихъ барынь, благодарить ихъ за то, что угово- 
рили мать отпустить его; обфщаеть имъ различные подарки и уго- 
щен!е изъ своихъ богатырекихъ рукъ, на берегу завоеваннаго имъ 
Океана, на дубовыхъ столахъ, Фствами сахарными. За тёмъ онъ 01- 
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правляется въ конюшню, и приказываеть осфдлать лошадей; ему вы- 
водять злаго и брыкливаго аргамака, кусающагося, къ которому б9- 
гатырь не смФетъ приступить; потомъ подводять черкесскую лошаль, 
н онъ ставитъ уже ногу въ стремя, но какъ-то неосторожно трогаеть 
щекотливаго коня ногою въ бокъ, который кидается на правую сто- 
рону, а Горе-богатырь падаеть на лфвую. Наконець онъ выбираеть 
себЪ какую-то мезенскую невзрачную клячу съ иноходью, и жалуеть 
ее въ богатырсюе кони. Въ это время, мать его призываетъ своего 
конюшаго Кривомозг&, приказываеть ему Фхать съ Горе-богатыремъ, 
и не выпускать его изъ виду; Торопа опредляеть къ нему оруже- 
носцемъ, обоимъ поручаетъ оберегать ея милое чадо, и привезти об- 
ратно въ совершенной ц$лости. Они не очень довольные приказан1ями 
странствовать съ Горе-Богатыремъ, идутъ къ казначею Громкобаю, въ 
надеждЪ выманить у него на дорогу денегъ, но ошибаются въ расчет$; 
имЪ не удается подяфть его; между т$мъ, Горе-Богатырь отправляется 
въ каменную кладовую, гдЪ хранятся старинные доспЪхи, чтобъ вы- 
брать себЪ подходящее оружие; но ве приходится ему по голов шя- 
шакъ Еруслана Лазаревича, ни по плечу мечъ кладенець Ивана Архи- 
дЪича, который велить онъ обузить и окоротить; не подь силу ока- 
зываетея и пАлица Петра златыхъ ключей, которую юный богатырь 
хочеть приказать перековать по руБЪ. Кривомозгъ, видя несчасте го- 
товое постигнуть драгоц$нную старинную богатырскую сбрую, пред- 
лагаетъ Горе-Богатырю, сдЪлать ему легке латы изъ картузной бу- 
маги, покрасить ихъ подъ желВзо, и вмфето шишака, косую пушистую 
шапочку на хлопчатой бумагЗ, съ разноцветными журавлиными перь- 
ями. За тфмъ, въ то время какъ Горе-Богатырь, въ сопровождения 
Кривомозга и Торопа, на мезенскомъ своемъ иноходцф съфзжаетъь со 
двора за тридевять земель, въ тридесятое царство „для скосырьства“, 
мать сго Локтмета, въ горницЪ своей устланной коврами, сидить въ 
креслахъ и ждетъ веточки 0 единородномъ чадЪ. ВЪтеръ срываеть 
съ пего, ст’5зжавшаго со двора пушистую голубую шапочку съ журав- 
лиными перьями, & вихрь подхватываетъ ее, и кидаетъ черезъ кровлю, 
опять въ грязь немощенаго двора. Туть Кривомозгъ, слфдовавиий по- 
зали Горе-Богатыря, подъфзжаеть къ нему, и совфтуеть возвратиться 
сейчасъ домой, обращая внимане его на дурныя прим$ты; онъ ука- 
зываеть на понедЪльникъ, день выззда, на сорванную съ головы вЪт- 
ромъ шапочку, идущаго на встр$чу попа, летящихъ ворбнъ и цЪзлое 
стадо свиней, которыхъ гонять ему на встрфчу. Хотя богатырь по- 
блфднЪльъ, оробфль и пр1остановился, но не послушаль Кривомозга. 
Наконецъ путники вы5зжають въ чистое поле; Кривомозгь и Торопъ 
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предлагаютъ витязю ФЖхать поперемф ино одному изъ нихъ передъ нимъ.. 
для того чтобы составить этимъ передовую и сторожевую стражу, и 
онъ посреди ихъ будетъ въ безопасности. Кривомозгь скачетъь впередъ, 
и оть растоптанныхъ лошадью его дождевиковъ, поднимается густая 
пыль подобная дыму, и конюший увидя это, обращается назадъ, и на 
вопросъ Горе-Богатыря о причин дыма, отвЪчаеть что то дымъ отъ 
непр1ятельской пальбы, и начинаеть доказывать пользу передовой 
стражи, безъ которой попали’бы прамо подъ непрятельске выстрЗлы. 
Путники, для того, чтобы, по словамъ Кривомозга объЪхать непр1я- 
теля съ боку или сзади, сворачиваютъ въ сторону, и нафзжають на 
избушку; Горе-Богатырь чувствуетъь голодъ, и обогнавъ передовую 
стражу, собирается штурмовать избу, передъ которой ина скамьВ си- 
дить старуха съ дфвочкой и безруюй старикъ; послЗдн! его удержи- 
ваетъ; когла Горе-Богатырь объявляеть о своемъ звании, и зачФиъ 
пр!халь, то старикъ отвЪчаетъь ему: „на богатыря ты не похожъ, и 
угрозъ твоихъ я не боюсь; что касается до пищи, то еслибы ты по- 
просилъ честью, я бъ тебЪ не отказалъ, а наглымъ образомъ отъ меня 
крошки не достанешь, и хотя у меня и одна только рука, однако 
противу такого рыцаря какъ ты, еще противиться могу“. |'оре-Бога- 
тырь дождавшись свою прислугу, начинаеть бой, но старикъ, стоя въ 
дверяхъ въ оборонительной позици, обращаетъ въ б®гство непрателя 
съ помощью только одного ухвата, и не будучи въ силахъ за ними 
далеко гнаться, спускаетъь съ цфпи свою собаку; и послушный песъ 
гонитъ Горе-Богатыря съ приспЪшнивами н3Зеколько верестъ, такъ что 
вс$ трое должны были заночевать въ дремучемъ лЪсу. 

Локтомета продолжаетъ въ одиночествВ своемъ горевать © сыв%,. 
сидя у окна; призываеть своего казначея Громкобая, которому при- 
казываеть Фхать хотя издали за сыномъ ея, и привезти ей слухи о 
его здоровьи; и если встр$Зтится съ Кривомозгомъ и Торопомъ, то под- 
твердить имъ чтобы болБе всего уберегли сына ея отъ Костоглотовъ, 
и старались бы привезти его домой. На вопросъ Громкобая, „гдЪ его 
найти“, она объявляет», что „за тридевять земель, въ тридесятомъ 
царств$“; Громкобай, для исполнен!я ея приказан!я, выходитъ . изъ по- 
коевъ, но не можеть долго сойти со двора, такъ какъ въ это самое 
время въфзжаетъ къ Локтметв съ большою свитой „дВвица-красавица, “ 
Гремила Шумиловна съ матерью, множествомъ баръ и дворовыхъ лю- 
дей, наполнившими весь дворъ. Локтмета встрЗчаеть ихъ по чину, и 
сажаетъ. Гремилу Шумиловну съ матерью на „больтомъ м%стз“. Мо- 
лодая особа одЪта была „въ ферезяхъ, въ обручахъ и въ ‘тресилахъ", 
и нарядъ ея блестФлъ какъ солнечные лучи; и все около нез блестЪло 
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и шуиЁло, даже до пуговокъ на тфлогрЪЪ, къ которымъ привфшавы 
были кисточки дорогой работы, и въ каждой кисточкЪ куранты играли, 
всякая своимъ порядкомъ; комнатныя же ея дфвушки должны были 
подъ эту музыку плясать, пока она убиралась. И такъ то онф сид$ли 
цфлый тотъ день, обЪдали и ужинали. — Громкобай отправляется искать 
Горе-Богатыря, и вафзжаеть на спящаго Торопа; на вопросы казва- 
чея о Горе-БогатырЪ и Ёривомозг$, проснувпийся Торопъ отв$чаетъ— 
о себЪ, что отдыхаетъь на „сторожевой богатырской стражЪ; о бога- 
тыр%, что онъ на середней дорог$ опочиваетъ на войлочкЪ, имя из- 
головьемъ сЪдло; а Кривомозгь въ „передовой стражЪ“, на той дорогЪ, 
что въ л3во. Въ это время слышится лошадиный топотъ, и пр1Бзжаеть 
Кривомозгъ съ вЪстью, что Горе-Богатырь „еще опочиваетъ“. Громко- 
бай объявляетъ приказъ Локтметы, повелфвающ имъ, стараться везти 
витязя скорфе домой. Они расходатся по разнымъ дорогамъ искать 
его, и начинаютъ улюлюкать, какъ на медвфжей травлЪ; Горе-Бога- 
тырь, услыхавъ неистовые крики, трусить медвЗдя, влЪзаетъь на дерево, 
на которомъ неподвижно сидитъ, и подосланный въ нему товарищами 
Кривомозгъ, упрекаетъ его за сид$в!е на деревЪ подобно птицЪ, го- 
воря, что теперь не время гнЪзда свивать, и увфряеть богатыря, что 
справа идуть Костоглоты, елфва лфийе, посрединз колдуны во мно- 
жествЪ, и всЪ верхами на осинахъ; и что если онъ не сойдетъ сь 
дерева и не пойдетъ скорфе по дорогЪ, которую ему укажутъ, то овъ 
пропащи челов къ, и что вся эта сволочь окружить ихъ и свяжеть; чго 
онъ, богатырь, слыхалъ отъ мамокъ своихъ: когда лБпий обойдетъ, тогда 
изъ круга не выйдешь; и что улюлюкають они, чтобы его обмануть. 
Подобнымъ вравьемъ привозятъ служители пов$рившаго имъ и перетру- 
сившаго своего Горе-Богатыря, прямо къ Арзамасу, успокоивая нБ- 
сколько взволновавшесся его езмолюбе тВмъ, что они вЪЗдутъ въ 
городъ побфдителями съ плетенными ими самими вфнками на голо- 
вахъ, и что если ихъ будуть дразнить тЪмъ, что они возвращаютса 
безъ добычи, то они скажутъ, что разбросали все по чисту полю, за- 
валенному тфлами враговъ, чтобы прибыть на легкЪ. Они успокоива- 
ютъ Горе-Богатыря, у котораго остается на-сердцЪ одва забота о томъ, 
чтобы богатырсме латы его были повфшены на видномъ м$стБ; Ври- 
вомозгъ обнадеживаетъ его, Что „государывя „октмета его въ томъ 
утВшитЪ, и что много ли ымЪста нужно его латамъ? Громкобой при- 
бавляетъ: „а больше бФды не будетъ, какъ разв со временемъ пхъ 
мыши съФдатъ, но то случается и съ описан1ями славнЪйшихъ дЪлъ.“— 
Сказка оканчивается возвращенемъ Горе-Богатыря въ городъ, гдЪ 
мать принимаеть его съ радостью, и вс$ встр5ёчають съ веливимъ 
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любопытствомт, & онъ расказы расказываеть безконечные о своихъ 
богатырскихъ подвигахъ. Потомъ женять его на ГремилЗ Шумилов- 
нЪ, и сбывается съ вимъ пословица: „Полет$ла синица’ море зажи- 
гать, море не зажгла, а шуму над$лала“. ь Е } 

За сказкой слЪФдуеть составленная изъ нея опера въ пяти дЪй- 
стняхъ (стр. 25—72) ', которой и приводится содержанше: „На двор% 
дома в Локтметы происходить ты и П18ска; Коръ ВЪ ‚то 
время поетъ: | ‚‹, 


Оставя хлопоты, работы, 
Забудемъ грусти и заботы; 
Себя мы станемъ утфшать, 
Играть, рЪзвиться и плясать. . 


Горе-Богатырь наскучивъ игрищемъ и пляекою, валяется на тра- 
вЪ, таскаеть изъ погреба изюмъ, и зат$мъ играетъ въ свайку; на за- 
мфчан!е Торопа о плохой его игр, Горе-Богатырь говорить что овъ 
первый мастеръ; но по мн$н!ю Торопа, онъ также умфетъ метать 
свайку, какъ отецъ еге бросалъ бабки; и что тотъ потому вазванъ 
быль Косометомъ. Торопъ см$ется Горе-богатырю, что овъ бёзъ-толку 
выросъ великъ не по днизмъ, & по часамъ, и чте несмотря на его 
слишкомъ пятнадцать лзтъ, забавы его самыя дзтеюмя. Богатырь от- 
вЪчаеть ему, что нын$ наслышавшиеь отъ „сказальщиковъ“ о рыцар- 
скихъ дзлахъ, хочеть самъ предпринять подобныя, и поетъ: 


Геройствомъ надуваясь 

И славою прельщаясь, 

Лобъ спрячу подъ шишакъ, 
Надфну рыцарски доспЪхи. 

И сильной мой кулакъ 

Въ бою доставить мнЪ утзхи. 


Для входящей въ покои свои Локтметы разстилають ковры, и 
па пихъ ставять кресла, въ которыя она садится. Горебогатырь про- 
сить се отпустить его „людей посмотр$ть, и себя показать“ Ова на- 
зывая его „любезнымъ чадомь“, говоритъ ему, что онъ единственная 


1 Попатно, что послф прочтен1я содержаня сказки, самая пьеса вЪсколь- 
но теряетъ свой интересь представлявнийся въ свое время зрнтелямъ, видЪв- 
нимЪъ игру актеровъ, пфн:е арий и хоровъ при великолфоной обстановк$ оперы. — 
3 ЗлЪеь пропускается списокь ДЪйствующихъ лиць уже извфстпых изъ при- 
веденнаго выше содержан!я сказки. 
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ея надежда, подпора и вотчинъ ея оберегатель; и что онъ хочетъ 4н- 
шить ее всего! Горебогатырь, считая слова ея за немилосерще къ себф, 
собирается удариться объ-полъ, и оросить его источниками слезъ; ув$- 
ряеть ее, что онъ можеть дЪлать то, что и друпе рыцари; что овъ 
надфлаеть также велик1я и славныя рыцарскя и богатырская скосырь- 
ства, и такя, какихъ люди глазами не видали, и слыхомъ не слы- 
хали; причемъ обфщаетъ завоевать Океанъ-море изъ края въ край, со 
всЪми его населенными и пустыми островами. Локтмета плохо этому 
вфрить, но стоящия по одну сторону ея барскля барыни уговаривають 
ее отпустить сына, и затягиваютъ хоромъ: 


Горе богатырь васъ молить 
Проситъ, хочеть погулять 
Сына мать почто неволитъ, 
Не пускаетъ воевать? 


Хоръ барынь стоящихъ по другую сторону, продолжаетъ: 


Какъ дитятю не потЗшить? 
Какъ въ хотфньи поперечить? 
За него мы просимъ васъ, 
Чтобъ исполнили желанье, 
Онъ надежда, упованье 

Онъ одинъ у всЗхъ у насъ. 


Локтмета отв$чаеть имъ словами: „Пусть онъ Фдетъ; не сбЪсясь 
собака не пропадаетьъ“; она поетъ, обращаясь къ сыву: 


Куда хочешь пофзжай, 

Лишь о полъ лба не разбивай, 

И токомъ слезъ изъ глазъ своихъ, 
Ты не мочи ковровъ моихъ 


Обрадованный Горебогатырь поеть выкрикивая: 


Милостива мать прощай! 
На дорогу не стращай. 


Локтмета даеть ему на дорогу денегъ и алмазовъ съ ваставле- 
н1емъ „бояться Бога, и знаться съ добрыми людьми, но не съ Косто- 
глотами“. Горебогатырь, проходя мимо барскихъ барынь, благодарить 
ихъ 3& то, что уговорили мать отпустить его, и въ награду за ихъ 
услугу обфщается прислать имъ въ гостинецъь куницъ, соболей, чер- 
ныхъ и красныхъ лисицъ, бархаты, атласы, камки и фаты; сулатъ 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРВН1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 713 


задать имъ великолфнный пиръ на берегу океана, воторымъ завладЪ- 
еть. Хоръ плачущихъ барынь поетъ ему: 


Мы слезами заливаясь, 

Рукавами утираясь, 

Будемъ о тебЪ тужать, ь 
Какъ безъ насъ ты станешь жить? 

Здешь чрезъ пески глубоки, 

И чрезъ горы превысоки! 


Горебогатырь объявляеть провожающимъ его барынямъ, что 
идеть на конюшню, для выбора себф богатырскаго коня; онф поютъ 
хоромъ: 

О Горе богатырь! прости, 
Щастливая тебЪ дорога, 

И красно солнышко помога 
Чтобъ голову свою спасти. 


Во второмъ дЪйстви, Локтомета въ покояхъ своихъ, приказыва- 
етъ Кривомозгу Зхать съ сыномъ ея, и не спускать съ него глазъ; 
Торопа назначаеть къ нему оруженосцемъ, и поручаетъ имъ сл$до- 
вать по пятамъ „милаго чада“, оберегать его, и привезти къ ней 
обратно въ совершенной цЪлости. ЁВривомозгь почесывая голову и 
кланяясь готовъ исполнить привазан!е; но по уходф Локтметы, пла- 
четъ и поеть: 


Моя пропала голова, 

Не смотритъ парень на слова, 
Н%тъ м%ста просьбЪ, ни совзту, 
Горюй, таскаясь съ нимъ по свзту! 


Входить Торопъ и спрашиваваеть Кривомозга о причин слезъ 
его; этоть расказываетъ свое горе, что ему съ Торопомъ приказано 
беречь Горебогатыря, хотящаго лЪзть на всякую опасность, и что 
кром$ того ему, Кривомозгу, жаль оставить въ печали, и можетт быть 
въ нуждЪ жену и малыхъ дфтей. Торопъ, выслушавъ его, говоритъ: 
„Вотъ, горе еще не пришло, & дуракъ уже горюеть“, и вмБст$ съ 
т6мъ предлагаеть попытаться имъ обоимъ засадить богатыря дома, 
либо заставить скорЪфе вернуться; причемъ разсуждаетъ, что теперь 
не такое время, чтобъ богатыри полки ломали, и рыцари сильною ру- 
кою тысячи сЪкали; и что у ихъ витязя кулаки не богатырсюме, смт- 
лость не рыцарекая, да и вовсе никакой нфтъ; Вривомозгъ, н Бсколько 
ободренный, ноетъ: 
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Куда насъ рыцарь повезетъ? (за нимъ Торопъ:) 
Куда нелегкое несетъ? (и затфмъ оба вмЖетЪ:) 
Убавимъ спфеи мы маленько, 

И дома будемъ жить смирненько. 


‘Торопъ расказываеть Кривомозгу о ГоребогатырЪ, выбирающемъ 
лошадей на конюшенномъ дворЪ, и о томъ, что тамъ произошло: по 
приказу его осфдлать лошадь, когда ему вывели черногриваго аргамава, 
то конь этотъ начинаеть вертфться, кусаться, топтать передними, 1 
лягать задними ногами во вс стороны, такъ что богатырь не смЪетъ 
къ нему приступить, потомъ подводятъь коня черкесскаго, и Горебо- 
гатырь ставить ногу въ стремя, но какъ-то неосторожно толкаеть 
щекотливую лошадь ногою въ бокъ, которая кинулась на правую, а 
богатырь упадаетъ на лЪ$вую сторону. Не понравился ему черкесски 
конь, выводятъь ему третью лошадь, показавшуюся ему вкрЪпкоудой п 
пугливой, и наконецъ выбираетъ себЪ какую-то мезенскую клячу съ 
иноходью, и жалуеть ее въ богатырск!е кони.—Кривомозгь и Торопз 
приходятъ къ казначею Громкобаю, чтобы просить у него денегъ на 
дорогу, и всЪ трое вмфстБ поютъ: 


Громкобай нашъ казначей! 
Ты не прячь своихъ ключей, 
Давай денегь намъ помногу, 
Мы готовимся въ дорогу. 


Громкобай поетъ имъ въ отвЪтъ: 


Не надо денегъ брать въ походъ 
Съ чужой земли сберешь доходъ; 
Куда вить рыцарь ни приходитъ 
ВездЪ готовое находитъ, 
Потребна смЪлость лишь одна, 
Но есть-ли братцы въ васъ она? 


Они поютъ трю: 


Мы сиЗлости не доказали, 

И славныхъ рыцарей не знали, 
Слыхали въ сказкахъ лишь объ НИХЪ, 
Не учинимъ мы ДФлъ такихъ; 
Коглажь найдемъ препятства многи, 
НадЗемея на скоры ноги. 


Горебогатырь, сопровождаемый Громкобаемтъ, Торопомъ и Кри- 
вомозгомъ, выбираетъ ссбЪ въ каменной кладовой оруже; Громкобай 
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указываеть витязю на шишакъ Ерусланя Лазаревича, который по 
прим$рЕЪ оказывается богатырю по колфна; мечь кладенецьъ Ивана 
АрхидВича Горебогатырь насилу поднимаеть обфими руками, и при- 
казываетъь позвать шпажника, чтобы опилить его уже и короче; То- 
ропъ замфчаетъ, что жаль портить такую старину, и ЁКривомозгъ со- 
вфтуеть лучше новый сдфлать: но Горебогатырь стоить на своемъ. 
Наконець Громкобай предлагаетъ рыцарю осмотрфть двфнадцати-пу- 
довую палицу Петра златыхъ ключей, и Горебогатырь говоритъ, чтобы 
приказали ее перековать для того, чтобы была ему по рукЪ. Торопъ 
замфчаетъ: „принеси ее къ намъ, болЗе похожую на свайку, нежели 
н& палицу боевую“. — Кривомозгу становится жаль всю сбрую бога- 
тырекую, которой готовится такое ув$чье, и онъ, отведя въ сторону 
Горебогатыря, спрашиваетъ его, о чемъ онъ такъ заботится? и гово-. 
ритъ, что такъ какъ все дЪло въ томъ, чтобы досп$хи были казисты, 
то предлагаетъь ему предоставить имъ волю, сд$лать ему для легкости 
латы изъ картузной бумаги, и покрасить ихъ подъь цвЪть желфза; 
вмзсто шишака, косую пушистую шапочку на хлопчатой бумагВ, съ 
разноцв$тными журавлиными перьями, и прибавляетъ: „и ты будешь 
казистъь и зло лфпенъ“. Горебогатырь соглашается, говоря, что лишь 
только все посп$етъ, то и поздеть онъ на мезенскомъ буромъ ино- 
ходц$; за т5мъ поеть: 


На иноходцЪ $ду буромъ 
Въ пушистой шапочкЪ своей, 


Торопъ подхватываетъ: 


А я тащуся на ковуромъ, 
Во слЪлъ за милостью твоей. 


Въ заключене втораго дЪйствя, тро отъфзжающихъ поетъ: 


Сладимъ пЪсенку въ дорогу, 

Нашей смЪлости въ подмогу, 

Чтобъ въ насъ храбрость не уныла, 
И горячность не застыла’ 


Третье дЪйств!е представляеть поле съ Горебогатыремъ въ ла- 
тахъ изъ картузной бумаги, и голубой шапочк$. Торопъ обращается 
КЪ нему съ словами, что позхалъь онъ со двора и они за нимъ, за 
тридевять земель, въ тридесятое царство, для „скосырьства“; куда же 
Вдутъ, не знаютъ сами; онъ обращаеть внимаше богатыря на пр- 
уставшихъ лошадей; и тотъ говоритъ, что сошелъ съ бураго своего 
иноходца, чтобъ дать ему отдыхъ, и поетъ: 
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Нусть хожадка отдыхаетъ, 
Рыцарь руки расправляетъ, 
КрЪпко топаетъ ногой, 
Шапочку на глазъ надвинетъ, 
Глазомъ косо лишь окинетъ, 
Везхъ враговъ согнетъ дугой. 


Въ чемъ Кривомозгь н$Феколько сомнфвается; но говорить что 
ему не нравится то, что только усп$ль Горебогатырь съфхать со двора. 
какъ подулъ изъ ближняго переулка в$теръ, и вихрь подхвативший 
косую, пушистую шапочку съ разноцв$тными перьями, кинулъ ее 
черезъ кровлю, опать на немощеный дворъ въ грязь; а теперь лошади 
стали; что все это считаеть дурными примфтами. Горебогатырь ве 
соглашается съ доводами Кривомозга, и намфренъ продолжать путь. 
Тогда Кривомозгь и Торопъ предлегаютъ ему составить изъ нихъ 
обоихъ „передовую“ и „сторожевую“ ‘стражу, и что Горебогатырь по- 
среди нихъ будеть въ полной безопасности. ПослЗдй соглашается, 
и Кривомозгь отправляется впередъ, а Торопъ поетъ: 


Вить не слишкомъ намъ щастливо: 
ТБто нынфшне дождливо, 

Газныхъ здЪфеь родовъ грибами 

И везл№ лождевиками 

Поле чистое покрыто, 

Рвами. ямами изрыто, 

Въ низменныхъ м$фстахъ здЪсь топко 
Можноль воевать не робко? 


ПрибЪгаеть на сцену запыхавшись Кривомозгь, къ которому 
обращается Горебогатырь съ словами: „Ахъ это ты напылилъ? Для 
чего ты такъ скоро возвратился съ передовой стражи? Кривомозгъ 
отв чаетъ, что дымъ вид$нный витяземъ ни что иное какъ дымъ оть 
пепртятельской пальбы, подъ которую они бы прямо въБхали безъ 
всякой надобности, еслибы онъ, Кривомозгъ, не былъ впереди, и до- 
казываеть тЪмъ Горебогатырю пользу „передовой стражи“; за тфмъ 
совЪтуеть объфхать непраятеля сбоку и сзади; и для того свернуть 
еъ большой дороги, по тропинкЪ на право. Горебогатырь соглатается, 
но только хочетъ за$хать прежде въ первую избушку, говоря что ему 
хочется Феть, и что вадЪется тамъ что нибудь найти. 


Богатыреко серце ноетъ. 

И когда въ желудЕЪ воетъ | 
Хочетея тогла мнЪ. Феть, 

Хочетгь тоже сиЪфеь и честь. 
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Онъ приближаетси къ избушкЪ, у которой на скамьВ сидятъ— 
старуха съ маленькой дфвочкой и безруюмй старикъ; съ словами: „уми- 
раю съ голоду“, Горебогатырь храбро бросается въ избу, но его удер- 
живаетъ старикъ, которому голодный витязь заявляеть, что онъ Горе- 
богатырь, ищеть чего пофсть, и что тоть поневолВ ему дастъ. Старикъ, 
не робфя передъ нимъ, отвЪчаетъ ему: „на богатыря`ты не схожъ, и 
угрозь твоихъ не боюсь; что же надлежить до пищи, еслибъ ты по- 
просилъ въ честь, я бы тебф не отказалъ; & наглымъ образомъ, отъ 
меня крошки не достанешь; и хотя у меня и одна только рука, однако 
противу такого рыцаря вакъ ты, еще противиться могу“. Но Горе- 
богатырь, не опфшивиий послз первой неудачи, призываетъ своихъ 
товарищей и поеть: | —_ 


Ну братцы, помогайте, 
Избушку осаждайте, 

Мы дружески теперь 
Пробьемъ плечами дверь; 
Тогда придемъ къ обЗду, 
И воспоемъ побЗду! 


Кривомозгь съ Торопомъ поютъ вм$ст$: 


Тебф мы рады помогать, 
Пока не будуть насъ толкать 
Й бить по шез вулаками, 
Вить не здоровы мы спинами. 


ЗатЪмъ Горебогатырь и товарищи его обнажаютъ мечи, хотять 
насильно вломитьея въ избушку, но старикъ стоя въ дверахъ съ 
однимъ только ухватомъ въ рукЪф, колотить непрятелей своихъ, и 
обращая въ бЪгство, безруюй побфдитель поетъ: | 


Безсмертя не покупаютъ, 
Героевъ въ СтикеЪ не купаютъ, 
За деньги славы не даютъ, 

И рыцарей шальливыхъ бьютъ. 
Побилъ и даль имъ раны многи, 
Но гнать за ними плохи ноги, 
Олнако способъ я сыщу, 

За ними съ цфли пса спущу!... 


Локтмета въ покояхъ своихъ поетъ и призываеть Громкобёя: 
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Оставаяся одна, 

Я сидЗла у окна, 
Глазомъ сына провожала 
И себя я сокрушала, 
Пока думушка пришла, 
И тебя я поввала. 


Она приказываетъ Громкобаю, хотя издали Фхать за ея сывомъ, 
и привести ей вЪсти о его здоровьи; вм$етВ съ тфмъ поручаеть ему, 
если онъ увидитъь Кривомозга и Торопа, подтвердить имъ, чтобъ они 
уберегли Горебогатыря боле всего отъ Костоглотовь и постарались 
бы привезти его домой. На вопросъ Громкобая: „гл же найти его’ 
Локтмета отвфчаетъь ему: „за тридевять земель, въ тридесятомъ цар- 
ствз“. 

Громкобай поетъ: 


ВелЗнье ваше свято, 
Сейчасъ иду отсель, 
За тридевять земель, 
Во царство тридесято! 


Появляется къ ЛоктметВ въ гости Степанида Даниловна (мать 
Гремилы), Гремиза Шумиловна съ многочисленною свитой, состоящей 
изъ баръ, барскихъ барынь и барышенъ; всф онф встр$чаются съ 
Громкобаемъ, который не можеть выйти прежде чЪ$мъ они войдуть; 
въ это время музыка играетъ маршъ. Локтмета встр$чаеть гостей съ 
любезностью, изъявляя сожал$не объ отсутстыи сына. Она сажаеть 
Гремилу и Степаниду на „большое м$сто“ и угощаетъ. Степанида го- 
ворить хозяйкЪ, что наслышана о склонности сына ея ко всему звуч- 
ному, громкому и шумному, и потому нарочно привезла дочь свою, 
им$ющую подобный же вкусъ; Гремила поетъ: 


Въ громЪ, звукЪ, стукЪ, трескФ, 
Я вс утЪхи нахожу, 

И въ шумной пышности и блескЪ 
Свое я время провожу: 

'Готчаесъ куранты заиграютъ 
Чишь ферязи тряхну свои, 

П въ ту минуту выступають 

И пляшуть дфвушки мои. 


Въ подтвержден1е песни своей, она трясетъ ферезями; куранты 
начинають играть, и двушки танцують балеть, при пфн!и хора: 
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Утамъ привычливымь не грубы 
Литавры, барабаны, трубы, 

И р3зкой звонъ колоколовъ, 

Ихъ звукъ и громъ для насъ не новъ, 
И все то кажется намъ скучно | 
Что въ головф тумитъ не звучно. 


Четвертое дЪйствне оперы начинается поисками за Горебогаты- 
ремъ; Громкобай находить Торопа спащимъ въ лесу; поелфдн!й про- 
снувшись говоритъ, что отдыхаетъ на сторожевой страж отъ трудовъ 
богатырскихъ; и на вопросъ Громкобая о Горебогатыр®, указывзетъ 
ему на три дороги, прилегация въ лЪсу, извЪщая его, что на средней 
опочиваеть Горебогатырь, им$я с$дло вмЪсто изголовья, такъЪ какъ 
по словамъ его: „по богатырски внако нельзя“; на другой вопросъ 
Громкобая о Кривомозг$, Торопъ сообщаетъ, что онъ ВЪ „передовой 
страж$“, на той дорогЪ, что на лЪво. Они поютъ оба: 


Слышанъ топотъ лошадиной 

И пыль издали видна; 

Скачетъь лошадь не одна, 
Скачетъ кажется съ дЪтиной, 
У него иль плеть, иль розга: 
Видимъ, съ лошади онъ сл$зъ, 
Ба! мы видимъ Кривомозга! 
Что взстей онъ намъ привезъ? 


Но Кривомозгь самъ ищеть Горебогатыря и спрашиваеть о немъ 
У Торопа; они садятся на травЪ. и первый спрашиваетъ у Громкобая 
о причин его къ нимъ прибыт!я; казначей Локтметы передаеть при- 
казаня оть нея полученвыя относительно Горебогатыря, причемъ 
выговариваеть имъ за то, что оставили. его спящимъ на большой до- 
рог$ и прибавляетъ, чтобъ старались скорФе везти его домой. Торопъ 
говорить ему: „прытокъ ты въ намъ пожаловалъ; послушаеть ли онъ 
пасъ, когда сама мать уговорить его не ум$ла....“ Туть Кривомозгь 
и Торопъ разсказываютъ ему: первый о томъ, что поднялъ густую 
пыль оть дождевиковъ, увфривъ рыцаря, что это дымъ отъ непрятель- 
ской пальбы; второй, объ острасткЗ, данной витязю при аттавВ ивбы, 
и полагаетъ, что случись съ нимъ еще что-либо подобное, то вонечно 
отниметь у него охоту богатырствовать. ЁКривомозгь берется все 
устроить, прося товарищей помочь ему; и если будеть что говорить, 
ссылаясь на пихъ, то чтобы не выдавать его. Заручавшись ихъ ©о0- 
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гласемъ. Кривомозгъ предлагаетъ разойтись врознь по л5су, и начать 
улюлюкать, „какъ будто медвфдь натекаеть на псарей“; и потомъ 
затрубили въ рогъ. Горебогатырь, услышавъ этотъ шумъ, въ страхь 
отъ медвЪдя, влЪзаеть на дерево и сидить на немъ не шевелась. 
Кривомозгъ, увидя Горебогатыря, наченаетъь стращать его Костогло- 
тами, лЪшими и колдунами Флущими на осинахъ, и говорить ему, что 
онъ пропаций челов$къ, если не сойдеть съ дерева и не пойдетъ 
скор%е по той дорогЗ, которую они ему укажутъ. „Развз ты не слыхалъ", 
прибавляеть Кравомозгъ, „отъ мамокъ своихъ, что когда л$пий обойдетьъ, 
‚то. изъ круга не выйдешь; а улюлюкаютъ они, чтобы тебя обмануть. 
Горебогатырь отвфчаеть ему, что не вфрить подобнымъ баснямъ, 
однако слзаетъ съ дерева; „они насъ окружать и свяжутъ“, продол- 
жаеть Кривомозгъ, „и тогда дфлать будетъ нечего“. Зат$мъ онъ ука- 
зываетъ на двухъ свилЗтелей, прИ8хавшихь съ тфми же вЪстями изъ 
города; и находить, что невозможно спорить противъ двухъ свид$- 
дЪтельскихъ показан!й; послфдн!е подтверждають слова ЁКривомозга, 
и Горебогатырь, вполнф убЪжденный ими, поетъ: 


Ну если такъ, 

То Зхать какъ? 
Какъ знаете везите, 
Вуда вы захотите. 


Громкобай предлагаеть Зхать прямо въ Арзамасъ, и заботу бо- 
гатыря о томъ, вакъ имъ показаться въ городЪ, и что про нихъ ска- 
жуть, Кривомозгь успокоиваетъ тЪмъ, что они возвфетять о побЪдь 
своей надъ старикомъ, костоглотами и колдунами; Торопъ говорить 
что они, какъ побЪфдители, въфдуть въ городъ въ сплетенныхъ имк 
взнкахъ, надфтыхъ на головы; Кривомозгъь разсуждаетъ, что хотя 
ихъь и будуть дразнить, что никакой добычи съ собой не при- 
везли, то можпо отвзтить, что все разбросали по чисту полю. 
покрытому т$лами, чтобы Фхать на легкЪ; „справляться же кого 
чорть понесетъ!“ ирибавляеть Торопъ. Горебогатырь, совершенно успо- 
коенный, припоминаеть пословицу, гласящую: что „ст глупыми людьми 
и найдя не раздфлишь, & умные и небылицу раскрасятъ“, но сознзется 
что теперь у него на сердцф только одна забота, чтобы его богатыр- 
ске латы нов$шены были на видномъ мЪст$, причемъ разсуждаеть, 
что то, что съ ними было, съ ними и умретъ, а лЗше не болтуны, 
настоящаго дфла не скажутъ“. Кривомозгь говорить ему, что госула- 
рыня Локтмета его утфшить; и притомъ много ли мЪста нужно л8- 
тамъ его? Громкобай утфшаетъ богатыря, говоря что большей бЁды 
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не будетъ, „какъ что разв со временемъ ихъ съФдать мыши; но что 
это случается съ описашями славнзйшихъ дЪлъ“. Онъ также извЪща- 
етъ Горебогатыря о прИздВ къ его государынв ЛоктметВ гостей, 
красавицы Шумиловны съ матерью, и что онъ прЁдеть въ пору и 
кстати. За тВмъ они поють вс№ четверо: 


Свои мы сладимъ р%№чи плотно, 

И вс$Б повЗрятъь намъ охотно, 

И матерь и нев$ста, ? 
И наши домочадцы, 

Другимъ словамъ не булетъ м%ета. 

Ступай, поздемъ братцы! 

Не отставай никто изъ Насъ, 

И возвратимея въ Арзамасъ 

Съ веселымъ мы лицомъ, 

Да съ краснымъ лишь словцомъ. 


‚ Пятое дЪйстве представляетъь покои Локтметы, и ее сидящую 
съ гостями своими. Входить Громкобай и извЗщаетъь ее о возвраще- 
н1и Горебогатыря съ большими усп$хами. Локтмета говоритъ что при- 
метъ его съ радостью, Степанида съ удовольстнемъ, а Гремила съ 
восхищен1емъ; и хоръ веЗхъ домашнихъ поеть: 


Лишь въ дверяхъ примЗтимъ 
Храбра рыцаря того, 

Съ любопытетвомъ встртимъ 
Мы дитятю своего. 


Горебогатырь, Торопъь и Вривомозгъ входятъ при игр% на тру- 
бахъ, украшенные в®нками; хоръ встрЬчающихъ поетъ: 


Мы рыцаря встрЪчаемъ, 

Разсказы знать желаемъ 

Въ какомъ числ противны войски, 
И громкиль подвиги геройски? 


Горебогатырь не запинаясь, начинаеть свое обдуманное заран%е 
съ товарищами вранье, и поеть: 


Могу безъ хвастовства сказать 
ДЪлъ кучу храбрыхъ доказать, 
Низринулъ множество оплотовъ, 
ВездВ и всхъ я побЪЁдилъ, 


Прогналъ, разсыпалъ и побилт, 
91 
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МедвЪ дей, Костоглотовъ, 

И лЬшихъ съ колдунами. 
Они вить защищали 

И море съ островами, 

Но веБхъ повергъ, и пали, 

О томъ спросите насъ, 

Вотъ три свидЪтеля для васт! 


Онъ указываеть на спутниковъ своихъ, и Локтмета говоритъ 
ему, что онъ въ пору и кстати приВхалъ, и что вс охотно повЗратъ 
его р$чамъ; & поб$доносной рук его въ награду, вручаеть ему нЪ- 
вЪсту красавицу Гремилу Шумиловну. Степанида, съ своей стороны, 
сообщаеть ему, что она уже условилась съ матушкой его о прида- 
номъ. ЗатЗмъ Гремила поетъ: 


Мн$ рыцарски дла прятны, 
И вс} твои расказы внятны, 
Во вЪкъ не будемъ мы тужить, 
Согласно двое станемъ жить. 


Горебогатырь ей отвЪчаетъ: 


ПлЪняясь славой и Гремилой 
Всегда супругь я буду милой; 
Тебя, Шумиловну мою, 

Люблю какъ душу я свою! 


Оба вмФстЪ: 


Горебогатырь съ Гремилой 
Бракъ составятъ не постылой, 
Такъ согласны межъ собою, 
Будто ряпушка съ водою. 


Въ заключен!е пьесы балетъ при окончательномъ хор%: 


Пословица сбылась: 
Синица поднялась, 
Вепорхнула, полетЗла, 

И море зажигать хотЗла, 
Но моря не зажгла, 

А шуму сдЪлала довольно. 


Заглавный листь къ нотамъ одинаковый съ принадлежащимь къ 
опер$; въ рамкЪ украшенной вокругъ двумя лавровыми вЪтвями, по- 
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мфщается самое заглаве: Музыка Оперы Комической Горебогаты- 
ря Косометовича. Сочиненшя Г. Капельмейстера Мартина. Для 
клавиръ съ голосами переложенная Г. Прачемъ. СлФдуетъ музыка: 
1) Увертюра (стр. Г У1.—2. Хоръ. (Д. 1. явл. 1.) стр. УП— 
ХП.—3. Горебогатырь. (Д. 1. авл. 1.) стр. ХШ — ХУШ..-—4. 
Хоръ. (Д. 1. авл. 3.) стро МХ—ХХИ.—5. Локтмета. (Д. 1. 
явл. 4.) стр. ХХШ—ХЖУ.—6. Горебогатырь. (Д. 1. явл. 4.) 
стр. ХХУ\У.—7. Хоръ. (Д. 1. явл. 5.) стр. ХХУ1—ХХУП.— 8. Хоръ. 
(Д. 1. авл. 5.) стр. ХХУШ—-ХХХ.—9. Кривомозгъ. (Д. 23. авл. 1.) 
стр. ХХХ—ХХХН.—10. Торопъ. Кривомозгъ. (Д. 2. авл. 2.) 
стр. ХХХШ—ХХХУ.—11. Торопъ. Кривомозгъ. Громкобай. 
(Д. 2. авл. 3.) стр. ХХМУ-—ХЫ.—12. Торопъ. Кривомозгъ. Го- 
ребогатырь. (Д. 2. явл. 65.) стр. ХЬИ—ЫТ.—13. Горебогатырь. 
(Д. 3. авл. 1.) стр. ЫМИ-—ЕУ. —14. Торопъ. Д. 3. явл. 2) стр. 
1,\1-—1.Х1.—15. Горебогатырь. (Д. 3. авл. 2.) стр. Г11—БХУШ.— 
16. Горебогатырь. (Д. 3. авл. 3.) стр. .ХУШ-—ГХХ.—17. Го- 
ребогатырь. (Д. 3. авл. 5.) стр. ГХХ—ЕХХШ.—18. Старикъ. 
(Д. 3. авл. 5.) стр. сХХИИ—ЕХХУП.—19. Локтмета. (Д. 3. ава. 4.) 
стр. 1.ХХУП—ЕХХХ.— 20. Громкобай. (Д. 3. явл. 6.) стр. ХХХ — 
1ХХХПИ.—21. Гремила. (Д. 3. авл. 7.) стр. 1ХХХШ—-ЕХХХУП.— 
22. Хоръ. стр. .ХХХУП-—ХСУ[. — 23. Торопъ. Громкобай. 
(Д. 4. звл. 1.) стр. ХСУП-—С.—24. Торопъ. Громкобай. Горе- 
богатырь. (Д. 4. явл. 5.) стр. С-ИУ.—25. Торопъ. Криво- 
мозгъ. Громкобай. Горебогатырь. (Д. 4. явл. 5.) стр. СУЫ— 
СХШ.—26. Хоръ. (Л. 5. авл. 1.) стр. СМУ—СХХ.—27. Хоръ. 
(Д. 5. явл. 2.) стр. СХУ—СХХШ.—28. Горебогатырь. (Л. 5. 
явл. 2.) стр. СХМУ—СХХХ! — 29. Гремила. Горебогатырь. 
(Д. 5. звл. 2.) стр. СХХХИ—-СХХЖЩХ.—30. Хоръ. (Д. 5. явл. 2.) 
стр. СХЕ—СХЕЛ1. 

Наблюдательность и насм$шливость были всегда присущи лите- 
ратурному таланту Екатерины, и проявляются во многихъ ея драма- 
тическихъ произведен1яхъ; поводомъ къ сочинен!ю оперы „Горебога- 
тырь“ послужило вторжеве въ руссюе предБлы короля шведскаго 
Густава ПШ, возпользовавшагося затруднительнымъ положеншемъ Рос- 
си, по случаю войны съ Турщею, объявленной ей въ 1787 году. Во- 
варство его, и еще бол$е похвальбы его передъ начатлемъ войны, 
разаражили Екатерину, и сообщили этому раздражен!ю сатирическое 
направлен1е. Желан1е ея вывесть этого нежданнаго противника въ 
каррикатур$, выразилось первоначально въ созиненной императрицею 
фравцузской пословиц (ргоуегЬе), названной сю „Маги её Сгузрш“ 
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прочитанной ею 21 августа 1788 года, статсъ секретарю Храповиц- 
кому, который въ дневник$: своемъ отзывается объ этой пьесЪ, какъ 
о имфющей въ себЪ много соли; что она относится къ шведской войвЪ, 
и что особенно замфчалось въ хвастливыхъ расказахь Ириспива о 
походахъ и морскомъ сражении ‘. 97 августа, императрица приказала 
отдать актерамъ „ргоуефе“ озаглавленную: „Гез уоуасез 4е М-г Вопт- 
{етр5“, оканчивающуюся словами: „а Ъезм тепйг ди уепё 4е 101", 
и сыграть ее сюрпризомъ въ день имянинъ графа Мамонова, 19 сен- 
тябра, въ его комнатахъ. Храповицей при возвращени ЕкатеринЪ 
28 числа переписанной пьесы, сказалъ ей: „Сиврш 451$ 1е гбе№ аи 
сошфаё пауа|, тешё р|\ив асгваетет, дае 1е Ришее Сваге5“; озна- 
ченная пьеса была играна въ ЭрмитажЪ 14 декабря 1789 года, только 
для васлфдника и его супруги. Передъ этимъ 29 1юля Храповицкому 
было читано начало оперы „Кославъ“, гд$ были намеки на приготов- 
лен1я короля шведскаго Густава ГП, къ войн съ Росаею. Пьеса по- 
чему-то не была кончена, но мысль ея проявилась во второмъ дЪи- 
стви „|‘оребогатыря“. Желане осмЪивать выходки и манифесты швед- 
скаго короля, не оставляло Екатерину, и она приказала отыскать 
сказку о „ФуфлыгВ богатырЪ“, о которой ей когда-то говорилъ Орловъ, 
чтобы прибавя къ ней „’мз+оте Чиа {1етрз“, составить изъ нея оперу. 
Храповицьй для этого поднесъ ЕкатеринЪ 21 октября „Ъзду въ островъ 
любви“, „Дейдам1ю“ и трагедю Ломоносова, изъ которыхъ нужеяъ 
былъ „Мамай“; онъ слышалъь оть камердинера императрицы, Н. С: 
Козлова, что во время волосочесан1я, она читала „письменнаго Фуф- 
лыгу“, и много емфялась; онъ удивлялся, кто могь отыскать эту сказку. 
Однако назван1е „Фуфлыга“ не повравилось ЕкатеринЪ, и она поже- 
лала выбрать другое, сказавь что А. М. (Алексанлръ МатвЪевичь Ма- 
моновЪ) придумаегь. Храповицый сказаль что „вошедъ въ матерю, 
имя героя выйдеть потомъ само, изъ его характера“; онъ 28 числа, 
переписываль продолжене сказки, и 29-го, представиль виЪстф съ 
нимъ и дополнене къ тому, что уже было имъ переписано. Во врема 


* Ститаемъ необходимымъ обратиться къ дневнику ХраповвцьБаго, этого 
нсутомнмаго и такъ сказать лизнаго служителя Екатерины, вфрнаго и усерл- 
наго исполнителя весьма разнообразныхъ ея поручен!Я; видфвшаго ежедневно 
императрицу; узаствовавшаго во многихъ ея литературвыхъ произведевтахъ, ко- 
зорыхъ былъ часто редакторомъ и сотрудникомъ. Въ этомъ во мвогихъ отно- 
шен1яхъь крайне любопытномъ дневиив}, легко можно просл$днть время выхода 
изъ подъ пера императрицы, каждаго изъ ея драматическихъ произведев!й, чис1о 
разъ ихъ представлен1й ва сцен, дальнфйшей ихъ судьбы, такъ равно н Брн- 
тическ1я о нихъ замфчантя и сужденя самаго автора. 
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чтен1я, императрица замфтила въ сказкз безрукаго старика, комен- 
данта Нейшлота. Когда 30 октября, Храповицый поднесъ ей пере- 
писанную его секретаремъ сказку, то она спросила „много ли онъ 
смЪялся?“ Наконець 4-го ноября, онъ получилъь отъ государыни для 
переписки 1-й актъ оперы „Горебогатырь Косометовичь“, къ которой. 
составилъ ари, и весь день занимался перепиской; 5-го числа под- 
нося 1-й актъ, получилъ благодарность съ приказанемъ выставить 
ар!и при „валяни на травЪ“ „таскавни изюму“ и „играни въ свайку; 
Храповицк!й сознается что онф вышли натянутыми; 6-го чиела импе- 
ратрица читала поднесенный ей 2-Й акть оперы, причемъ выкинула 
изъ него слфдующую, сочиненную Храповицкимъ ар!ю: 


Единой храбростью своею, 
Сломить себф веякъ можетъ шею; 
Не будь на храбрость тароватъ, 
Во вЪкъ не будешь виповатъ. 


сказалъ притомъ, что „ненадобно такъ говорить о храбрости“, и вм$- 
сто этихъ стиховъ, одобрены елфдующе, имъ же сочиненные, и в&- 
писанные въ пьесЪ: „Мы смЪФлости не доказали“ и проч. Вея опера 
въ пяти актахъ была окончена 7-го числа, и на слфдующий день, Хра- 
повицЕй поднесъ се императрицЪ, которая оставила ее у себя, и 
послф прочтен!я, хвалила его прибавки и стихи имъ сочиненвые, при 
чемъ отозвалась о ньес$, что она „бюрлескъ“, и что вадобно играть 
се живЪе и развязнЪе, и въ томъ костюмЪ, какъ играютъ „мельника“. 
9-го числа, государыня отдала оперу Храповицкому съ тёмъ, чтобъ 
поставить ее на театръ, и музыку къ ней сочинить Мартини и Ван- 
журЪ, съ апробащей графа Мамонова; проба 1-го акта происходила 
при немъ только одномъ. Какъ видно, Екатерина отдавъ свою пьесу 
на театръ, не переставала заботиться о дальнфйшей ея судьбЪ, и ча- 
сто спрашивала у Храповицкаго „какъ опа идетъ, и будете-ли см$ш- 
на?“— Въ слфдующемъ 1789 году, будучи 20 января на пробф „‘орс- 
богатыря“, государыня замфтила что хоры хороши, но что „въ ар1яхъ 
много италланскаго“. 23 января 1789 года, Храповице!й получилъь по- 
велЪн1е сыграть оперу при Великихъ Князьяхъ, которымъ онъ доста- 
вилъ ее въ рукописи. Объявляя ему благоволенме за оперу, Екатерина 
запретила давать се на публичномъ театрф до пр!Бзда князя Г. А. 
Потемкина. 27 января 1789 года, Храповицюй поднесъ императрацЪ 
печатную оперу съ музыкой ', экземпляровъ которой, она ему раздавать 


' Экземпляръ издан1я оперы, о которомъ говорить Храповицюй нмфется 
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не приказала, не только пускать ихъ въ продажу '. Между тфмъ пьеса 
шла съ успфхомт, такъ что 29-го января, посл окончан1я представ- 
лен!я „оребогатыря“, повторили его дустъ съ „Гремилой“, и гостда. 
рыня, 10 словамъ автора дневника, отзывалась о представлев1и съ 
удовольств!емъ. На слфдуюций день, 30-го числа, увидя въ театрЪ Ко- 
бенцеля и Сегюра, Храповицк1й заявилъ императриц$ о трусости своей, 
и она ему отвфчала: „нЪтъ, графъ А. М. (Александръ МатвЪевазь! 
сказалъ что въ ЭрмитажЪ спектакли одинаковы, и они пру$хать могутъ. 
Кобенцель заволилъ кь разнымъ уподобленямъ, но я будто не прим$- 
чала; и когда спрошенъ быль Сегюръ, то отвЪчалъ искренно: „ди 
5е еп тогуеих, $е тоцейе, её дие с’езё еп @61саф 4е гёропаге 
раг дез разащенез А 4ез таи ее ппрегпеще5“. Января 31-го, 
въ 7-мъ часу вечера, играли „Горебогатыря“ при Цесаревич и Ве- 
ликой КнягинЪ очень удачно; вс$ были веселы, смфялись, били форо 
хору плачущихъ и дуэту „Горебогатыря“ съ „Гремилой“; по окончавш 
шесы, повторенъ еще хоръ плачущихъ и первая арйя „Гремилы“. Видя 
тавя успфшныя предетавленя оперы, Екатерина оставалась ею до- 
вольна; разсказывали Храповицкому, какъ смЪялея нынЪ Цесаревичъ, 
и просиль сще поемотрфть ес, почему государыпя приказала дать 
оперу 5-го февраля; 7-го, при выходБ къ туалету, Кая Величество 
оборотясь къ Храповицкому сказала ему, что Велиме Князья поють 
всею оперу наизусть; 17-го апрЪля давали ее въ „)рмитажЪ, в разрЪ- 


— 


” 
въ Спб. Публ. БибмотекЪ, На заглавномъ его пистф значится то же, что ва 
экземилярЪ издавтя озаглавленномъ: „Горебогатырь Косометовичь опера Коми- 
ческая. Спб. въ Тип. Горн. Уч. 1789. 8°. 72 стр., но съ прибавкой: „музыка кь 
оперф сочинена Мартини“. (стр. СХГЛГ). Впрочемъ оба эти издавя одного 
формата, заключаютъ одинаковое число страницъ, ни лечатавы въ одной и той 
же типографии, такъ зто ихъ сл$дуетъ признать внлоизм$ ненями одного ин того 
же издания. Щебальск. Драм. и вравоопис. соч. Екат. ИП. Русск. Вфетн. 1871. 
№ 5. стр. 133.—' Т$мъ болфе не могло быть сочтено приличнвымъ продавать 
ньесу по возстановлен1и мира со Шведами. Весьма вфроятно по этому, что лишь 
очень небольшое число экземпляровъ Горебогатыря проникло въ публику; пьесы 
этой ифтъ и въ Росс, 9еатр$, и только Сопиковъ (№ 7406), и Смирдинъ (№ 7652) 
упоминають о ней. Г. Лонгиновъ слфдовательно совершенно справедливо вырз- 
жаетъ отъ имени русскихъ библмофиловъ признательвость Смнрдиву за вапеза- 
тан1е ея въ своемъ издан1и сочинсвй Екатерины. Вл, интерес$ посл двихъ, ве 
лишьнмЪъ считаю сдфлать извзстнымъ, чго текстъ этой шесы, собственной руБы 
Екатерпны, и кошя руки Храповицкаго, находятся въ Москв$, у П. В. Суш- 
кова; ио нимъ можно прослфдить такъ сказать самый процессъ сочинев:я Горе- 
богатыря, и взвфсить долю участ!я, которое привималъ въ томъ ХраповицЕйй. 
Шебальск. стр. 133.-134. 
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шено играть ее въ МосквЪ, потому что въ Петербург$ это казалось 
неловкимъ давать ее въ присутствии иностранныхъ министровъ, и по- 
тому книжка со всею партитурою послана была графу Николаю Пе- 
тровичу Шереметеву, который о томъ просиль. Наконець 14-го 1юля 
играли „Горебогатыря“ въ Царскомъ СелЪ, и 12-го сентября для 
принца Нассаускаго въ Эрмитажз. 

Свфден1я объ оперз „Горебогатырь“, представляемыя дневникомъ 
Храповицкаго, кажется не оставляютъ намъ никакого сомнзн!я въ 
томъ, что эта шеса написана Екатериною съ единственною цФЗлью 
осмЗять шведскаго короля Густава Ш, котораго она называла со- 
ревнователемъ и послЗдователемъ Донкихота; въ забавной каррика- 
турЪ изобразила императрица неудачное его нападене на русеме 
предфлы, его похвальбы и хвастовство, доходивиия до ея слуха. Не 
смотря на несомнЪнность того, что никто другой, вакъ только Гу- 
ставъ Ш, былъ предметомъ сказки и оперы ею сочиненныхъ, одному 
изъ современныхъь нашихъ писателей Г. Е. Карновичь, пришло на 
мысль вывести заключен!е основанное „на всфхъ частностахъ“ про- 
изведеня императрицы, и доказывать, что насмфшка относится не къ 
шведскому королю, но въ цесаревизу, наслЗднику русскаго престола 
и сыну Екатерины. Приводимъ собственныя слова г. Карновича: 
„Посл$ шведской войны императрица написала комед1ю (?) разыгран- 
ную въ 1789 году въ ЭрмитажЪ. Комед!я эта носила назван!е „Горе- 
ботатырь“. Въ ней быль выставленъ неразумный сывъ царевичъ, про- 
сящийся у матери-царицы на войну. Мать отпустила его нё-хотя, и 
онъ, вмЪсто того, чтобъ удивить всЪхъ своими храбрыми подвигами, 
только смзшилъ непр1ятеля своимъ неумЗстнымъ и забавнымъ мо- 
лодечествомъ. Богатырь этотъ прозывался Косометовичемъ, потому 
что отецъ его, любивпий играть въ свайку, косо металъ ее, почему его 
и прозвали Косометомъ. Говорили, что цзль этой комеди была осм*- 
ять забавную удаль шведекаго короля Густава Ш, затФявшаго не- 
удачную войну съ Росаею, но всф частности этого насмЗшливаго 
произведен!я, а между прочимъ намеки на царственную мать и н&8 
неум%лость отца царевича, заставили думать, что комед1я эта была 
направлена не на Густава Ш, а на Павла Петровича, и онъ имЗлъ 
достаточно поводовъ принять на свой счеть тф насм$тки, которыми 
изобиловало произведене его матери“ '. 


+ Мальт!Йске рыцари въ Росси, изъ сказаний ХУП стол№тя, Е. Карно- 
вича. Отечеств. Записки 1877 года. Т. Г.ХТ. № 6. стр. 367—368. 
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Едва ли возможно, чтобы Екатерина, несомнзнно обладавшая не- 
обыкновеннымь умомъ и весьма тонкимъ чувствомъ прилич1я, рЕшилась 
выставить на публичное посмЗяне сына, хотя и нелюбимаго, но при- 
знаваемаго народомъ за наслЪдника престола. Всему сказанному г. Кар- 
новичемъ, противор$читъ уже то, что по свидЪтельству Храповицваго, 
Павелъ Петровичъ, будучи на опер} „Горебогатырь“, много смЗялся при 
ея представленти, и даже пожелалъ ея повторения, чего бы не могло быть, 
еслибы онъ по словамъ г. Карновича „имЪлъ довольно поводовъ 
принять насм$шки матери на свой счетъ“. Не могла бы точно также 
императрица хвалиться Храповицкому т$мъ, что внуки ея заучили 
наизусть ар1и и хоры шесы, въ которой отецъ ихъ выставленъ пред- 
метомъ насмЗшекъ. Плохо вЗрится и тому, чтобы Екатерина намекала 
на себя въ лицф комичной Локтметы. Что же касается до указывае- 
маго г. Карновичемъ обстоятельства, что Горебогатырь просатъ у ма- 
тери позволен1я посмотрзть на свЪтъ Божй и расправить свои бога- 
тыревя силы, то это встрЪФчаегся въ больтшинствЪ русскихъ сказокъ, 
по образцу которыхъ задуманъ и написанъ „[оребогатырь“; чтобы за- 
вать такое объяснен1е этой опер, какъ сдЪлалъ то г. Карвовичъ, и 
тфыиъ обвинить императрицу въ поступкЪ не д$лающемъ честя ни 
уму ея, ни даже такту, нужно бы имфть болЪе основательные и въс- 
ке доводы, чЪмъ тЪ „частности оперы“, о которыхъ упоминаетъ на- 
званный авторъ. 


№ 150. Прописи Росос1ЙЯск1я изланныя Александромъ Рыко- 
вымъ СанктпетербургВ 1789 года. Въ 1°° 17 односторон. 
Нум. листовъ, не считая заглавный; вся тетрадь гравирована. 


Сиирд. Ч. [\. № 5648. 


На заглавномъ листВ вверху каллиграфическое уврашене, со- 
стоящее изъ двухъ обращенныхъь одна къ другой птицъ (лебедей?) 
изображенныхъ однимъ росчеркомъ пера; внизу виньета предетавлаю- 
щая двухъ купидоновъ на облакахъ, изъ которыхъ одинъ стоящий 
держитъ подъ мышкой книгу, въ лфвой рук листь съ начертанной 
на немъ азбукой. Другой противъ перваго сидяпий и прислонивпийся 
головою къ доскЪ, на которой указываетъь цифры и литеры. На вто- 
ромъ лист$ пом5щено посвящене: Ихъ Императорскимъ Высочествамъ 
Великимъ Княжнамъ АлександрЪ Павловнз и Еленф ПавловнЪ, въ 
которомъ издатель „Прописей“ обращаясь къ нимъ, упоминаеть о 
томъ, что онЪ, на третьемъ году возраста, начали „къ удивленшю 
многихъ, обучаться Рос@йскому чтен1ю и вскорф потомъ и чисто- 
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писаню, и коихъ успфхи примфтно возрастаютъ“. ИмЪя въ виду 
образъ ученля Великихь Кнаженъ, Рыковъ говорить, что почель за 
нужное издать къ пополненю руководстка своего ' „прописи Росей- 
скаго чистописаня съ посвященемъь къ Имени ихъ, чтобы русское 
юношество упражняющееся въ чистописани, имЪло побудительный 
прим$ръ въ ихъ Высочествахъ“. 

Въ началВ пятой страницы находится: Основане и Происхожде- 
не строчныхъ буквъ и происхождене чиселъ.—Строчныя и прописныя 
буквы русской‘ азбуки.—Основаше и происхожден!е заглавныхъ буквъ, 
и внизу страницы изображены цифры.—Прописныя буквы азбуки фи- 
гурно начертанныя.—(Лист. 9—10): Склады двойные и тройные.— 
ПримЪры для чистописан1я, содержан!е которыхъ составляютъ разныя 
мысли и нравоучения (л. 11—16). На всЪхъ почти листахъ прописи 
каллиграфическ1я украшен!я; на послФднемъ лист$ помфщены: „Пра- 
вила которыя должно наблюдать при упражнени въ чистописании ‘. 


№ 151. М®сяцословЪ на лБто отъ Рождества Христова 1789, которое 
есть Простое, содержащее въ себз 365 дней, сочиненный на 
знатнфйш1я м$зста Россйекой Империи. —Въ СанктпетербургЪ, ири 
Императорской Академи Наукъ. 8°. 159 нвум. и 1 ненум. стр. 
(оглавлене). Фронтисписъ. 


Генвади. Сиравочн. Слов. т. 9. стр. 366. 


Содержан1е настоящаго м®сяцослова не отличается ничЁмъ отъ 
таковаго же на 1788 голъ, кромВ того что въ стать подъ № УШ 
стр. 35, содержащей: „ВЪдомость о городахъ учрежденныхъ 
вновь ВЪ Росси, въ царствован!е Екатерины Вторыя“, усма- 
триваются нЪзкоторыя изм$нен1я. Иные изъ городовъ перенесены изъ 
однихъ Намфстничествъ въ другя; ифкоторыя появляются вновь. Такъ 
напр.: Вышн!Й Волочокъ и Осташковъ, состоявшие по мЪсяцо- 
слову 1788 года въ Новгородскомъ, включены въ Тверское Намзст- 
ничество; вновь показаны города Череповецъ въ Новгородскомъ, и 
Чаусы въ Могилевскомъ Намзстничествахъ. Наконець въ иЪсяцо- 


| * Сопиковт. Ч. 4. № 9877.—* КромЪ того Александръ Максим. Рыковъ на- 
печаталъ: Способъ изв$данный опытомъ писать на пергамент золотомъ и чер- 
нилами. Спб. въ Т. Галченкова 1784. 80. Сопик. Ч. ТУ. № 11201 Сиирд. Ч. Ш. 
№ 5336.—Тестада или чтен!е для пользы и удовольств!я 3 ч. Спб. въ Медии. 
Гипогр., въ Тин. Акал. Н. и въ Морск. Тип, 1806 —1808. 12°. Сопик. Ч. 5. № 
11733. Сиирд, Ч. ЛУ. № 6115. 
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слов} 1789 года прибавлены города Иркутскаго Намфстничества. — 
Въ статьБ подъ № [Х, озаглавленной: „Продолжеше хронологи- 
ческаго списка достопомятн\йшихъ произшеств:й въ 1787 и 
1788 годахъ“, отмЪчаемъ кром$ событй совершивтихея въ Росс, 
нфкоторыя болфе выдаютияся въ остальной Квроп%, преимущественно 
во Франц, гдЪ уже въ то время начали оказываться первые при- 
знаки революции: 1787 годъ. Сентябрь 7. Отъ Россйскаго Импе- 
раторскаго Двора, объявлена война ПортЪ Оттоманской.—13. Лежацщий 
при Очаков Турецый флоть производилъ противъ Кивбурна жесто- 
кую пальбу, однако безъ успЪху, при чемъ одинъ изъ линейныхъ Ео- 
раблей ихъ взорвало, на которомъ ни единый челов$къ не спасся. — 
14. Турки въ 700 человфкъ вышли на берегъ не подалеку отъ Кин- 
бурна, но кавъ при семъ случаЪ, такъ и въ посл$дующую ночь при 
вторичномъ покушен!и съ урономъ были прогнавы; вапротивъ того, 
галера Десна вступила съ лфвымъ крыломъ непр!ятельскаго флота въ 
сражене, которое продолжалось два часа, и искуснымъ своимт дЪй- 
ств1емъ причинила ему немалый вредъ, не потерявъ сама ни единаго 
челов ка.-—-20. Сосланный въ Трой въ заточене Парижекй Парла- 
ментъ, паки возвращенъ, и Король об% новыя, какъ заклеймен1я, такъ 
и поземельныя подати отмфнилЪъ. — 20—98. Росайское войско благо- 
получно за Кубань перешло, и скопище Кубанцовъ подъ руководствомъ 
Шаха Мансура въ 8000 состоящее, побило и вдоль р$къ Зеленчуга 
и Урупа внутрь сн жныхъ горъ прогнало.—22. Въ городахъ Старой 
РусЪ, Тихвинз, Боровизахъ и Грязовдз открыты нижн!я народныя 
училища. —Октаябрь 1. Турки въ 5000 человЪкъ вышли на мысъ 
Кинбурнской косы, и учинили на крфпость Кинбурнъ вападен!е; но 
храбростю Росайскаго войска съ толикимъ урономъ обратно прогнаны, 
что едва 100 человЪкъ въ плавь спастись могли.—7. Сосланный взъ 
Бурдо парламентъ паки возвращенъ.—13. Противъ Кубанцовъ учи- 
ненъ походъ съ толикимъ успЪхомъ, что жилища и убЪжища ихъ въ 
конецъ разорены; многя тысящи подъ покровъ Росайской Монархини 
отдались, и отправлены въ Кавказскую губерню, ч$мъ границы Рос- 
сйскаго Государства со стороны Кубани въ совершенную безопас- 
ность приведены.—29. Кабардинцы подъ руководствомъ славнЪйшаго 
ихъ предводителя и другихъ 45 князей, перешли черезъ рЪку Кубань 
и принудили многе за Кубанью живуще народы, какъ-то: Бабехес- 
керцовъ, горныхъ Башильванцовъ при р$кЪ УрупЪ, Вапзатскихъ Та- 
таръ, Беслеверцовъ за р5кою Лабою покориться Росайской державЪ 
и въ вфрности дать присягу, при чемт они многе друме надъ Тур- 
ками и Абасихейцами выигрыши получили.—Ноябрь 19. Король 
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Фраипузской засфдалъь въ парламент 7 часовъ, и какъ онъ при окон- 
чан!и собран1я, велЪлъ указъ о новомъ займ$ 420 милллоновъ въ число 
государственныхъ узаконен!й записать не собравъ всфхъ голосовъ, 
то принцъ Орлеанской возсталь въ лицЪ всего народа противъ не- 
порядка засфдан1я, за что того же дня въ деревню свою удалиться 
долженъ былъ, и два друге члена парламента за вольныя ихъ р%чи 
подъ стражу взяты были.—Девабрь 30. Прибывшихъ сего года въ 
Санктпетербургъ кораблей было 783. Число родившихся, умершихъ и 
вступившихъ въ бракъ, въ С.-ЦЧетербург%, Московской епархии, Коло- 
менской, Вологодской и Казанской: род. 91324, ум. 59973 и вступило 
въ бракъ 28797.—1788. Генварь 1. Правительствующий Сенатъ при- 
посилъ ВсемилостивЪйшей Мовархин$ отъ имяни всфхъ вЪрнопод- 
даннылъ поздравлене в достодолжное благодарен1е за вс изл1анныя 
въ прошломъ год милости, & особливо за предпрятое для общаго 
бзага въ южный страны государства путешествие съ великими безпо- 
койствами сопряженное.—16. Въ УфЪ открыта народная больница, 
на которую оть тамошняго дворянства учинено подаяне въ 1000 руб- 
лей.—17. Папа запретиль и увичтожиль грамоты, которыя доселЬ 
верьховныя судебныя начальства, кардиналы и легаты давали смерто- 
убцамъ и разбойникамъ ко вреду всеобщей безопасности.—Мартъ 
20—30. Поелику въ Тускары, посредствомъ соединеня рЪкъ Сеймы, 
Десны и Дыепра, суда изъ Курека въ Черное море отправлять можно, 
то Курское купечество, не токмо что дв барки съ товарами въ 
Херсонь отправило, но еще и составило общество для отправления 
торгу по сему новонайденному пути въ Средиземное море, въ Смирну, 
„Ливорну, Венещю и Марселью, и на тотъ конецъ въ КурскЪ спущены 
на ГускарЪ по СеймЪ двЪ барки; а какъ Рыльское и Путивловское 
купечество оному примфру посл$довали, и вообще 8 барокъ отпра- 
вили, То отЬ сего великихь усп$ховъ въ торговл надфются. — 
Апр$ль 15. Скончалея извЪстный чрезъ великое свое въ отечествен- 
ной истори знан1е и разныя сочиневя, графъ Бюффонъ 79 лЪтъ.— 
21. Въ Астрахан$ открыто народное училище, на содержаше кото- 
раго, тамошнее купечество внесло 3000 рублей въ Приказь 0Об- 
щественнаго ПризрЗн1я.—Май 2—5. Мнопе по Черному морю разъ- 
Ъзжающе Росейскме корабли, пробрЪли разныя выгоды надъ встр%- 
тившамися имъ Турецкими судами. —10. Ея Имп. Высоч. В. Княгиня 
Маря Фесодоровна разрЪшилась благополучно отъ бремани В. Княж- 
ною ЕКкатериною Павловною.—21. Совершено святое крещеше В. 
Кнаяжны Екатерины Павловны.—[Гюнь 7—12. Турецкой флотъ изъ 
57 судовъ состояций, атаковалъ стоявшую въ ЛиманЪ Россйскую фло- 
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тиию, но съ великимъ урономъ былъ отраженъ; изъ числа сего три во- 
рабля сожжены, 18 весьма повреждены, а проч1е прогнаны подъ пушки 
Очаковскихъ стфнъ.—ослЪ того, какъ находащийся при Шведскомъ 
двор$ Императоремй Росайсюй Министръ, Графъ Разумовсвй тамот- 
нему Министерству въ разсужден!и шведскихъ вооружений подалъ ноту, 
то король приказалъь вышерфченному министру объявить, что онъ его 
за Министра при дворЪ евоемъ уже бол$е признавать не можеть; 
чтобы онъ немедленно приготовился къ обратному пути, и вскорЪ 
потомъ пошелъ на корабль, дабы съ войскомъ своимъ переиравитьса 
въ Финляндю.—17—18. Росс Яскй флотъ, подъ предводительствомъ 
Принца Нассау-Зигена, надъ Турецкимъ одержалъь совершенную по- 
О$ду, изъ котораго семь большихъ кораблей, въ томъ числЪ и корабль 
капитана Паши, сожжены, 13 разстрЗлены и одинъ пятидесяти пу- 
шечный взять въ плфнъ, причемъ уронъ со стороны Турокъ въ уби- 
тыхъ, въ вод$ и огн$ погибшихь и полоненныхъ до 6000 человЪкъ 
простиралея.—21. Шведеюя войска выступили въ Финляндю, Росен 
принадлежащую, захватили заставу на границЪ стоящую, и застр$- 
ливши Фдущихъь въ суднЪ одного офицера и двухъ солдатъ, осадили 
пограничную крфпость Нишлотъ.—24. Со стороны министровъ Ез 
Имп. Велич. сообщена находящимся здЪсь, въ С.-Петербург ино- 
страннымъ министрамъ нота о поступкЪ Шведскаго короля противъ 
Россйскаго, въ ШтокгольмЪ паходящагося посланника, съ изъяене- 
нтемъ, что Ея Имп. Велич. присутстя Шведекаго министра при 
своемъ двор$ и въ своемъ государств бол$е терпфть не можеть, н 
ему объявить приказать изволила, чтобы онъ ко своему двору обратно 
возвратилея въ равномфрной срокъ, какой Ея министру въ Штов- 
гольм$ наложенъ.—30. Ка Имп. Велич. повелфла обнародовать, что 
принужденною себя находить коварнымъ, насильственным и вЪру- 
ломннымъ вепрлятельскамъ дЪйстмамь на границ ея короля швел- 
сваго, противупоставить морскя и сухопутныя силы.—] юль 1. Его 
Имп. Высоч. В. Ён. Иавель Петровичь изволилъ отправиться въ Фин- 
занд!ю, къ находящейся тамъ армш.—Отъ находившагося здЪсь швед- 
скаго посольства подава Росайской министери нота, которая по 
многихъ непристойныхъ изъясненяхъ о причинахъ понудившихъ К9- 
роля принять оруж1е, содержитъ въ себЪ условия, ва койхъ онъ паки 
миръ воставить желаетъ; но овыя столь были неблагопристойны, что 
сопроводителю оныхъ по Высочайшему повел$аю Ея Имп. Велич. 
объявлено, чтобъ онъ со всфмъ оставшимся здфеь посольствомъ изъ 
столицы, и за гравицы государства наискорфе удалялея.—Спаспиеся 
въ посяднее сраженше подъ Очаковскля пушки Турецее корабли 
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атакованы Привцемъ Нассау-Зигеномъ, и 14 галеръ, фрегаты и про- 
ч1я суда разбиты и сожжены.—3. Вышедиий изъ Севастополя въ 
Черное море Росайсвй Флотъ, подъ предводительствомъ Контръ- 
Адмирала Графа Воиновича, вступилъь съ Турецкимъ въ сражение, въ 
коемъ послФдей, хотя числомъ превосходилъ, принужденъ быль въ 
бЪгъ обратиться.—6. Посл$довало между Росайскимъ Императорскимъ 
флотомъ, подъ предводительствомъ Адмирала Грейга, и королевскимъ 
ИТведекимъ флотомъ, подъ главнымъ начальствомъ Адмирала, Герцога 
(‘юдерманландекаго, между острова Штен-шкера и мелью Кольбо-де- 
Грунтъ, разстоян!емъ въ 7 милахъ оть Гокланда сражеше, въ коемъ 
поел$дн!й, по сильномъ сопротивлевни и непрестанно 5 часовь про- 
должавшемея жестокомъ огнЪ, наконецъ принужденъ былъ Россй- 
екому флоту м$ето бою уступить, и потерявъ Вице-Адмиральской ко- 
рабль, которой купно съ Вице-Адмираломъ и 15 штабъ и оберъ-офи- 
перами въ плфнъ взять, отступить былъ принужденъ.—12. Шведы 
изъ устроеннаго при рфкЪ ПардокоскЪ, въ Финланди, редута выбиты 
съ великимъ урономъ и потерею двухъ пушекъ, также прогнаны об- 
ратно изъ галеры, которыя покушались взять стоявшие противъ острова 
Сукенгольма, съ промантомъ Россйсве галюты.—24. Ветупивш!я въ 
Финляндю Шведския войска, по многихъ тщетныхъ покушеняхъ на 
городъ Фридриксгамъ, оть Россйекихъ гравацъ совершенно отступи- 
ли; се отступлене произошло част!ю изъ опасевя Росс!йскихъ войскъ, 
част1ю же отъ всеобщаго Финландскихъ полковъ волнения противъ 
короля, что онъ подъ видомъ предстоящаго съ Росайской стороны 
нападен1я, противъ ихъ воли, преклониль къ сему походу.—26. Швед. 
ской 64 пушечной линейной корабль взятъ Росайскимъ флотомъ, и 
по сняти съ него находящихся на немъ 530 человЪкъ всаякихъ нНиж- 
нихЪ чиновъ и 16 офицеровъ, преданъ огню на камнЪ, на которой 
онъ с%лЪ.—Августьъ 3. Спущены въ Высочайшемь присутстви Ея 
Имп. Велич. два новопостроенные военные корабля о 100 лушкахъ. — 
15. Для пресфченая внутреннихъь во Франщи весогласй, повелЪль 
Король обнародовать, что собраве всенародныхъ чиновъ 1 Мая 
1789 года назначено, & собран1е верховнаго совфта до того времяни 
отсрочено. 

На фронтисписЪ приложенномъ къ м%сяцослову, изображен!е 
женщины (изобил1я?) съ лавровымъ вЪнкомъ на головЪ, стоящей подлЪ 
коловны, украшенной медальонамн императрицы и прочихъ особтъ 
императорскаго дома; правая рука женской фигуры покоится на вер- 
шин$ колонны; въ лфвой рогъ изобил!я, съ падающими изъ него цв%- 
тамп. Позади тртумфальныя ворота, украшенныя медальонами съ над- 
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писями: Курландя, Минскъ, Волынскъ, Брацлавь, Колыванскъ, По- 
дольскъ и т. д. Сверху падающие лучи слян1я и паряцай ген вре- 
менъ съ квосою и песочными часами. 


1790. 


№ 152. Изслдован1е Христанства.— Переводъ съ Аглинскаго. Въ 
Яссахъ 1790 года. 4°. 190 нум. страницъ. 


Социк. Ч. 3. № 4514.—Плавильщ. Ч. 11. № 1373.—Смирд. Ч. Г. № 7716.— 
Чертковъ. Бибмот. Росс1и изд. втор. ПЦ. Бартенева 1863. Отд. 3. стр. 615. 
№ 3335.—Гевнади. Русск. Книжн. РФдкости. стр. 60. № 68. —Митр. Евген. Сзо- 
варь т. П. стр. 166.—Ловгивовъ. Бибиогр. Зап. Современ. 1857 г. № УП. Сыфсь. 
ХГУГ, стр. 72.—Отчеть Имп. Публ. Библ. за 1851 г. стр. 4. № 3. 


На оборот заглавнаго листа находится сл$дующий эпиграфъ: 
„Вмал$ мя препираеши Христ!анина бытиб; ДЪян. гл. 
2к. ст. 28. Переводчикъ въ немногихъ словахъ посвящаеть трудъ 
свой евЗтлЪйшему князю Григорю Александровичу Потемкину-Таврн- 
ческому: „Се при Его трофеяхъ въ ев$ть выходящее Христавскихъ 
истиннъ изслфдован1е, усерднфйше посвящается, зко Герою во вефхъ 
своихъ побфдахъ Великодуше и Кротость являющему, отъ трудивша- 
гося въ преложени „Луки СЪчкарева.— На первой страницЪ текста 
другое заглаве: „Изсл5 дованте Х рист1анства" по ввутрен- 
нему его превосходству предъ вефмни человфческими умствованями. 
Зат$мъ слФдуеть ветуплене, въ которомъ авторъ упоминасть о 
трехъ источникахъ, служившихь  доказательствомь для писателей 
справедливо утверждавшихъ, что христанское учене происходитъ оть 
‹амаго Бога; поманутые источвики суть сл$дующе: 1) Пророчества 
содержацияся въ Ветхомъ ЗавЪтЪ. 2) Чудеса, о которыхъ повЪетвуст- 
ея въ Новомъ ЗавЪтЪ, и 3) Внутреннее изящество самаго учена Хри- 
стова, заставляющаго насъ вЗрить, по высокимъ заключающимся въ 
немъ наставленямъ, что распространене евангезля совершилось ве- 
сомы нно посредствомъ содЪйствя Болия.—ДалЪе авторъ говоритъ, 
что такъ какъ пророчества Ветхаго, и чудеса Новаго Завфта доста- 
точно убЪфдительно объяснены, и достовфрность ихъ доказана глубоко- 
мысленными и ревностными исповЪдниками христ1анства, кромЪ истин- 
вы свидЪтельствующей о божественности евангельскаго учен1я, кото- 
рая не была никогда съ надлежащимъ вниман1емъ разсматриваема; то 
онъ, намфреваясь ее изслФдовать, нисколько не покушается умень- 
шить важность и достоинство, какъ пророчествъ утвердившихъ хри- 
ст1анство предвозв$ст1емъ божественности его происхождеюя, табъ 
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равно и чудесъ, удостов$ряющихъ въ томъ же самомъ, и запечатл»в- 
шихъ сверхъестественностию своею истинну учен1я христанскаго. 
Авторъ замфчаеть, что изъ пророчествъ существенно относящихся 
къ христ1анскому учен1ю, принадлежать собственно только предвз- 
щавиия притестве Месси, разореше Терусалима, и разсфяше Туде- 
евъ; эти предв8щан1я, какъ уже исполнивиияся, должны почитаться 
богодухновенными изр$чешями; ибо всЪ событя по нимъ совершиви!- 
яся, содержатся въ нихъ описанныя за н5сколько вЗковъ, обстоятельно 
и такъ ясно, что представляются какъ бы заимствоваяными изъ собы- 
т1й прошедшихъ, но не предусмотрЗяныхъ посредствомъ откровен!я, 
38 тмъ онъ указывасть на безпристрасте пророковъ, и на свазь 
продолжающуюся столько вЪковъ истекшихъ со времени пророчествъ 
до совершившихся событй; притомъ если разсмотр$ть, съ какою т09- 
ностью исполнились предсказан1я, то нельзя никавъ предположить, 
что они дфлались съ какимъ-либо коварнымъ умысломъ, чтобы было 
потомъ возможно прим$нить ихъ къ тому или другому имбющему со- 
вершиться важному событю; также невозможно думать чтобы люди, 
пропов$дывави!е христ1анское учене, осмЗлились для большаго и 
усп8шн$йтаго его распространен1я, устроить долженствующее совер- 
°шиться событе, и нарочно такимъ образомъ, чтобъ оно точностью 
своею во всемъ соотвЗтствовало пророчеству. Сл$довательно нельзя 
сомнЪфваться, чтобы во вс$хъ пророчествахъ и чудесахъ не участво- 
валъ Божй Промыслъ. ИзелФдователь доказываеть и объясняетъ, что 
чудеса Христа и апостоловъ его, упоминаемыя въ Новомъ ЗавЪтЪ, и 
совершенныя для утвержденя Его учешя, должны были служить для 
удостовзрентя сомпЗвавшихся въ немъ, несомнфнными и убЪдитель- 
ными признаками дЪйствовавшей въ нихъ особливо силы Божей. И 
такъ какъ эти чудеса совершаемы были не однократно, но много 
разъ, передь множествомъ народа, то должны‘ были позитаемы быть 
такими же достовфрными знамен1ями, какъ и друмя уб%жденя, дока- 
зывающия какую-либо истинну, и весьма сильными доводами прини- 
маемой всфми нынфшними любителями мудрости истинны, что хряет|- 
анское ученле происходить непосредственно отъ самато Бога. Въ до- 
полнене всего здесь сказаннаго, авторъ прибавляетъ, что помянутыя 
чудеса сл$дуеть почитать божественными потому, что посредствомъ 
нихЪ утвердилась такая религя, которой наставленя по превосход- 
ству содержащихся въ ней истиннъ. могутъ убЪдить каждаго, что она 
по высокимъ достоинствамъ своимъ, не могла произойти ни отъ кого, 
какъ только отъ Бога.— Для показан1я превосходства. и божественяо- 
сти христанскаго закона, авторъ признаетъ веобходимымъ начать съ 
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существенныхъ его признаковъ, т. е. вдохновен!я свыше, и преимт- 
ществъ надъ всзми другими челов$ческими учен1ями; этимъ по боль- 
шей части откроется само собою убЪждене въ достовфрности кат 
пророчествъ, такъ и чудесъ. Сл$довательно, какъ скоро будемъ мы 
удостовзрены въ томъ, что христанское учене происходитъ оть Бога, 
то не только не усумнимся въ пророчествахъ и чудесахъ упомина- 
емыхъ въ св. Писани, но и совершенно согласимся съ тЪмъ, что 6бо- 
жественное откровене христ1анскаго ученля, должно было быть прел- 
возвЪщено и утверждено сверхъестественнымъ образомъ, т. е. чудесами. 

Авторъ не имфеть намЪфрен!я распространяться въ разсуждене 
своемъ о томъ, въ чемъ должна заключаться сущность хриспанскаго 
учен1я изложеннаго безъ всякихъ прибавленй, прикрасъ и суетныхъ 
умствован1й; но ограничивается только утвержденемъ, что первона- 
чальныя и существевныя его истинны, не были никогда произведен!- 
емъ какого-либо умысла или обмана; онъ допускаетъ, что означенное 
учен1е можетъ показаться по внфшности своей простодушному, хотя 
и просв$щенному челов$ку, недостов$рнымъ; но если онъ разсмотрить 
его съ совершеннымъ безиристрастемъ, то уб$дится, что вс$ возвик- 
ция когда-либо вмЗстЪ съ истиннымъ учешемъ Христа злоупотреб- 
лен!я и обманъ, не имфли съ нимъ никогда ничего общаго. 

Онъ говоритъ далфе, что послЪ семнадцати вЪковыхЪ, различ- 
ныхЪ, ни въ чему положительному не приведшихъ превй о учении 
Христовомъ, построить незыблемую систему христ1анскаго ученля, есть 
дЪло весьма трудное и даже невозможное, тавкъ какъ по словамъ его, 
сл$дуеть отдЪлить изъ чистфйшихъ истинъ, накопившияся въ продол- 
жительное время хитросплетенныя умствован1я, и различныя невЪже- 
ственныя толкован1я, образовавиия собою такя громады, что за одно 
только ихъ разрушенте, онъ и не мыслитъ приниматься; но намфре- 
н1е его есть лишь доказать, что сущность христанскаго ученая, не 
могла никогда произойти или утвердиться между челов$чествомъ по- 
средствомъ хитрости и обмана; по мнфн!ю его, предпряте помяну- 
таго доказательства не сопряжено съ дальними затрудненями, и ве 
требуеть особенныхъ дарован1й, почему и осм$ливается онъ предста- 
вить опытъ своего разсужденя въ краткихъ предложеняхъ съ пох 
твержденемъ въ вихъ сл$дующихъ неопровержимыхъ истиннъ: 1) Что 
существуетъь въ наши времена „книга“ называемая „Новый Завфть“ 
‘извфстная почти всей вселенной. 2) Что на основани выбранныхъ 
‚изъ означенной книги законоучительныхъ истиннъ, можно извлечь но- 
вое подтверждеше достовфрности христ!анской религи, могущее уб$- 
дить каждаго, что содержащееся въ ней учеше, есть положительно 
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превосходное, какъ по высокой цЪли своей, такъ и по своимъ настав- 
ленямъ; что оно отличается оть всфхъ учен когда-либо въ мВ до 
него существовавшихъ, и превосходить вс преже!я релипозныя ум- 
ствован!я человЪческ1я, и 3) Что изъ помявнутой книги можно также 
составить совокупность чистЪйшаго нравоучен1я, такъ какъ каждое 
нравственное наставлене, основанное на здравомъ разсудез, представ- 
ляется въ ней съ безпристрастнйшею прямотою и совершенствомъ, 
превосходящими вс$ прочя начертанныя мудрёйшими и просв$щен- 
нфйшими изъ древнихъ нравоучителей. Представлен!е подобнаго вра- 
воучен!я тЪмъ боле спасительно для человзчества, что въ Новомъ 
ЗавЪтЪ вовсе не упоминается о другихъ, основанныхь на ложных и 
вредныхъ началахъ, между т8мъ какъ содержащяся въ немъ много- 
численныя наставленя сооотв$тственны предмету изложеннаго учевя. 

По раземотр$нши самымъ безпристрастнымъ образомъ вышепо- 
мянутыхъ предложений, авторъ выводить заключене, что превосход- 
ство христавскаго законоположен!я и его вравоученй, не могло быть 
викогда дфломъ какого-либо челов$ка или общества на то согласив- 
шагося; т$мъ боле, не имЪло возможности возникнуть въ сред лю- 
дей темнаго происхожден1я, неразвитыхъ и неученыхъ, но распро- 
странившихьъ его однако съ тавимъ успфхомъ въ цфломъ евЪтЪ, что 
совершилось дЪйстьемъ Божшимъ, отъ котораго и ведеть свое начало.— 
За тфмъ онъ приступаеть къ пространному объясиеню истиннъ со- 
держащихся въ трехъ представленвыхъ имъ предложенахъ, изъ кото- 
рыхъ въ первомъ, послф краткаго указанйя на четыре историчесвя 
повфсти и писан!я апостоловъ составляющихъ извЪстную почти цзлому 
м1ру книгу „Новый Зав$тъ“, доказываетъ, что точность описанныхъ 
въ ней событй, за исключенемъ развЪ чудесъ, не мало не можеть 
подлежать какому-либо сомнЗн1ю, какъ и всякое другое историческое 
сказан1е. Что до многихъ вопросовъ, касающихся достов$рности „Но- 
ваго ЗавЪта“, авторъ оставляеть ихъ безъ дальнфйшаго изслфдованя, 
и говорптъ, что не намфренъ здЪсь возражать на пререкан1я какого 
либо делста, вВрующаго въ Бога, но не признающаго откровен!я, пре- 
доставляя ему заявлять свои недоум$ ня, и разр$шать всВ воображае- 
мыя имъ въ Новомъ ЗавЪтЪ весообразности; потому что вс подобныя 
пререкан1я не могутъ нисколько поколебать силу приведенныхъ здЪсь 
доказательствь, такъ какъ все, представляемое имъ, авторомъ, въ на- 
стоящемъ предложени, есть сущая дЪйствительность, подтвержденная 
тою неоспоримою очевидностью, что книга Новый Завзтъь дЪйстви- 
тельно существуетъь въ здЪшнемъ м1рЪ, и несомнЪнно извЪстна ныи% 
почти въ цБлой вселенной. — Во второмъ предложенши доказывается, 
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что изъ законоучительныхь истиннъ сообщаемыхь и разсфянныхъ въ 
Новомъ ЗавЪтЪ, можно воздвигнуть новый оплотъь христианской рели- 
ги, безъ наблюден1я строгаго порядка употребляемаго въ обыкновен- 
ныхъ богословскихъ системахъ; ибо всЪ истинны представлены тамъ 
только исторически, т. е. такъ, вкакъ предлагаемы были народу въ раз- 
ныя времена, и при различныхъ обстоятельствахъ. Авторъ между про- 
чимъ говорить, что не станеть приводить доказательства тому, что 
самыя личныя качества основателя христанскаго законоположен1я ве 
меньше новы, какъ все Его учене: „За не николиже тако есть 
глаголаль челов къ, яко сей челов$ къ; Ниже сотвори дЪла, 
яже сей сотворилъ есть“. Тоан. гл. 7. ст. 46; но неопровержимыми 
убЪжден1ями докажеть по крайней м$рЪ то, что основатель христан- 
ской релипи, въ истори рода челов$ческаго, есть такой законодатель, 
котораго наставлен1я не имфють ничего общаго съ правительствен- 
ными узаконенями и общественными законами учрежденными для внфш- 
няго благоустройства, почему и не могутъ быть примВняемы ни ЕЪ 
какимъ житейсвимъ обстоятельствамъ или распоряженямъ. Подтвердивъ 
доказательствами истинну завлючающуюся во второмъ предложении, 
авторъ оканчивая его, говорить между прочимъ, что челов чесвый ра- 
зумъ никогда не быль въ состоян!и открытъ утБшительныхь и возвы- 
шенныхъ наставлен!й содержащихся въ Новомъ ЗавЪфт$, и составлаю- 
щихъ учене Христа; причемъ удивительно то, что они оказались столь 
сообразными съ здравымъ разсудкомъ, что вполнБ легко были вмъ 
усвоены, не смотря на то, что до нихъ не могли додуматься умы по- 
добные умамъ Платона, Аристотеля или Тулля. Эти наставленя по- 
средствомъ благодатнаго откровен1я, сдфлались столь вразумительны, 
что каждый имЪя въ рукахъ св. Писан1е, легко можетъ ихъ понимать, 
безъ препятствия, и пользоваться ими для своего спасен1я. Все вы- 
сказанное зд$еь, составляеть по словамъ автора неоспоримую истинну, 
не подверженную ни малфйшему сомнфн!ю; и потому, чтобы ни ху- 
мали о ВиновникЪ божественнаго ученя содержащагося въ „Новомъ 
ЗавфтЪ“, кавъ бы ни разсуждали о вдохновени начертавтемъ помя- 
нутыя истинны, остается сказать, что каждый должень согласиться въ 
превосходствЪ ученйя заключающагося въ книгахъ Новаго Зав$та, пе- 
редъ всЪми человЪческими умствован!ями.—Третье предложение заклю- 
чаетъь въ себЪ указаня автора на „совокупность чист5йшаго вправо- 
учен!1я“, подъ которымъ онъ разумЪеть наставлен!я основанныя ва 
естественномъ разсудкЪ, относяпияся къ средствамъ возвышающимъ 
наши природные дары, спосп®шествующия къ доставленю прямаго 
благоденствия челов чесвому роду, и представленныя въ Новомъ 3- 
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вЪтф съ несравненнымъ совершенствомъ; за тфмъ входить въ объясне- 
н!е помянутыхъ даровъ, которыми обладаетъ человЗкъ для борьбы съ 
пороками, противными его добрымъ свойствамъ. Подъ вышепоманутыми 
мнимо нравственными внушен1ями основанными на ложныхъ началахъ, 
по словамъ его, сл$дуеть понимать наставленя древнихъ мудрецовъ 
одобрявшихъ мнимыя добродЪтели, не оставляюция никакихъ благихъ 
посл$дств!й, но прославляемыхъ велфдетв1е того, что льстять нашему 
самолюб!ю, не составляя между тфмъ истинныхъ добродфтелей; каковы 
напр.: мнимое мужество, чрезм$рная любовь въ отечеству, страстная 
дружба, и т. п. ДалЪе авторъ разсматриваеть въ подробности и объ- 
аеняетъь причины, возбуждающя въ челов$к подобные страстные, ду- 
шевные порывы, почитая ихъ положительно противными учен!ю Хри- 
ста, и далекими оть добродфтелей христанскихъ '; причемъ объяс- 
няется также причина, почему Христосъ въ учени своемъ преходитъ 
молчан1емъ означенныя мнимыя, но уважаемыя человЪчествомъ добро- 
дЪтели, и выфетБ съ тВмъ указывается на новыя, противъ содержащихся 
въ Ветхомъ ЗавЪтЪ вравственныя законоположеня ученя Христова, 
изъ которыхъ главнфйпия суть: нищета духовная, прощене обидъ и 
любовь къ роду челов$ческому; къ чему слЪдуеть присовокупить рас- 
казн!е въ совершенныхь преступлен1зхъ, твердую вру, ревность въ 
исполнени всЪхъ запов$ дай Христа и совершенное безпристрасте къ 
здЪшнему м!ру. Посл объяснения значения каждаго изъ вышепоману- 
тыхъ наставлен!й евангельскихъ, авторъ говорить о томъ, что должно 
разум$ть подъ словомъ „ВЪра“ (греч. ШУНУ. лат. В4ез) въ томъ смы- 
слЪ, въ которомъ оно употреблено въ Новомъ ЗавЪт$. Если принимать 
его въ смыслЪ христанскомъ, то подъ нимъ должно разумть только 
слфдующую главную истинну: „что Христосъ есть Сынъ Божий, пред- 
возвфщенный пророками и ожидаемый Тудеями Месс1я, посланный отъ 
Бога въ мфъ возвфстить людямъ судъ правый, объявить судъ граду- 
дущй, ув$рить въ жизни будущей и умереть во удовлетвореше за 
прегрфшен!я рода челов ческаго. Авторъ входить въ разсуждене о 
томъ, что слово „ВЪЗра“’ понимаемое въ превратномъ смысл$, и столь 
различными изворотами по ухищрен!ю многихъ искаженное, потеряло 


' Авторъ на стр. 93 своего изелБлованя говоритъ, что онъ висколько нс 
покушается опровергать достоинство означенныхъ высокихъ добродфтелей, какт, 
то: мужества, любви къ отечеству, и сораведливой любви къ чести своей; онъ 
признастъ, что всф нпазвавныя качества могутъ быть полезны, и даже по на- 
стоящему времени н положеню дЪфль челов$ческихъь необходимы; но утверж- 
даетъ, что обладаюние только ими одними, не могутъ почитаться прямыми исно- 
вфдниками учения Христова. ^ 
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по прошестни времени то поняме, которое придавало сй зназене 
главной добродЪтели христанской. Разсужден!е свое онъ оканчиваеть 
признанемъ превосходства и изящества христанскаго ученя передь 
существовавшими до пропов$дан1я Евангел1; законодательныхи н нрав- 
ственными учрежден1ями, и что усумниться въ томъ, могъ бы только 
тотъ, кто сталъ бы утверждать, что вс христансвя доброд$тели для 
рода челов ческаго не такъ желательны и полезны въ м!рф, какъ 
противныя имъ пороки. 

За „Изсл$дован1емъ“ слЪдуетъ „Заключенте“ (стр. 97), въ 
которомъ посл краткаго повторентя всего изложеннаго въ трехъ вы- 
шеприведенныхъ предложен1яхъ, авторъ говоритъ, что каждое изъ нихъ 
должно по здравому разсудку почитаться справедливымъ, и что вы- 
водъ объ открыти хриспанскаго учен!я роду челов ческому содЪн- 
стыемъ Божшимъ, равняется убЪдительностю своею доказательству 
того, что вселенная сотворена невилимою десницей Божей; что если 
мы съ удивлентемъ созерцаемъ чухлеса видимой природы, признавая въ 
ней дЪло Всемогущаго Зиждителя, то равнымъ образомъ должны хри- 
станское учен!е признать откровешемъ 'Творца разумовъ; причемъ 
самое распространенте означеннаго ученмя не мене удивительно, чЁмъ 
откровене его, превосходящее, какъ уже сказано, всф челов5чесвия 
умствован1я. ЭдЪсь авторъ между прочимъ указываетъ на время рас- 
пространеня учев!я Христова апостолами его, во всфхъ частяхъ Аз!н и 
Европы совершившееся тогла, когда наиболЪе процв$тало многобожте, 
побфжденное истиннымъ свЪтомъ христанства, повергнувшаго въ 
прахъ мнимыхъ боговъ и храмы языческте; затЪмь, продолжая дока- 
зывать достовЪрность и истину божественнаго ученя Христа, кото- 
раго изящество и силу не могли затмить и поколебать грубость в 
превратность понятй истекшихъ вЗковъ, несмотря ва примфшанныя 
къ нему несообразности и ложь прикрытую благочестемъ; онъ гово- 
ритъ, что никакой умъ не въ состоян!и проникнуть во веЪ безелава- 
шия христанство хитросплетен1я, посягавпия на святость закона хрп- 
станскаго, и р5шить, въ какое время они укоревились и получили 
силу; самое проповЗлан1е означеннаго ученя нЪФсколькими темными, 
простыми людьми, преодол$вавшими всевозможныя затруднен1я и пре- 
пятств1я къ распространен!ю его, есть доказательство божественности 
егс происхождения. 

Заключен!е „Изелдован!я“ представляеть разсуждене о спася- 
тельности и польз евангельскаго учен!1я для рода челов$ческаго, при- 
чемъ авторъ говоритъ, что всЪ умствован1я древнихъ языческихъ фг- 
лософовъ, такъ равно и современныхъ наМъ деистовъ, сторонниковъ 
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естественнаго Богопознан!я, не заслуживаютъ болынато внимания, ибо 
свЪть просвЪщавиий и просвфщающий тфхъ и другихъ, меркнеть при 
лучезарномъ свЪт$Б евангельскомъ; впрочемъ въ совершенств взятое 
естественное Богопознане будетъь т8мъ же христанствомъ. Если же 
мы отвергаемъ вовсе учен1е христ1анское, то у насъ не останется 
никакой религ!и; ибо отрицаюцие евангел1е, не сохраняютъ и есте- 
ственнаго Богопознан1я, но спфшатъ освободить себя отъ тяжкаго 
бремени совЪсти и завконовъ нравственности. 

Здесь помфщены авторомъ „Изелдован!я“ отвфты на „пререка- 
н!я“ нев$рующихъ въ истинны учен1я Христова, или на вполи% ихъ 
понимающихъ; причемъ онъ говоритъ, что если происхождене хри- 
станской релими отъ Бога положительно доказано, то вс многочи- 
сленныя на таковыя доказательства возражен1я не въ состозни ихъ 
поьолебать; но тавъ какъ нердко самые нелицемЗ рные, и вм$ет$ съ 
т5мъ простодушные христ1ане приходатъ оть полобныхъ опровержений 
истиннъ вфры въ недоумЪфв!е, иногда же и убЪждаются ими, то онъ 
вознамЗрилея отвфтами своими здЗсь изложеными, если не совершенно 
истребить, то по крайней мЪ$рЪ уменьшить до нЪкоторой степени, ко- 
лебаня и сомнфня овладфвающ!я душами не весьма твердыхъ въ 
вЪрЪф христанъ. ДалЪе сл$дуютъ самыя разсужденя автора, им ющия 
цфлью предохранить посл$днихъ оть помявутыхъ сомнфи!Йй въ исти- 
нахъ св. Писав!я и невзрия въ божественное откровеше. Изъ числа 
отв$товъ, приводимыхъ авторомъ на важнЪйпия опровержен!я истиннъ 
св. писан1я, первый относится къ покушеню отвергнуть откровен1е, 
какъ совершенно для людей безполезное, и что будто бы достаточно 
одного здраваго разсудка для познан1я того, чего Богъ оть нихъ тре- 
буетъ; второй доказываетъ нелЗпость умствован1я, разсуждающаго, что 
еслибы учеше Христа произошло оть Бога, то безпредЪльное Его 
могущество и благость не допустили бы никогда повреждения въ столь 
короткое время первобытной чистоты означеннаго учен1я, и чтобы оно 
въ продолжен многихъ вфковъ, находясь въ подобномъ состоянии, 
едфлалось наконець вовсе недЪйствительнымъ къ исправлению рода 
челов$ческаго. Трей и посл$дв1й отвЗть опровергаетъь разсуждев!я 
усматривающихъ въ св. писани нзкоторыя по мн%зн!ю ихъ несообраз- 
ности, и вел$детне того, отвергающихъ откровен!е на томъ основа 
ни, что мног1я его м$ста неопред$лительны, недостов$рны, и потому 
не достойны Существа, котораго мудрость безконечна, и могущество 
безпредЪ$льно; такъ равно и умствоваве признающихъ невозможнымъ 
чтобы Богъ, черезь откровеве свое, благоволилъ осчастливить нЪко- 
торую часть человЪ чества обитавшую въ извЪстной стран и въ извЪ- 
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стное время, лишая въ то же время счастья большую часть того же 
челов чества, не менфе достойную Его благости; также чтобы Онъ 
поступилъ противно той же благости, создавъ челов ка съ порочными 
наклонностями, и сдЪлавъ его за нечесте несчастнымъ, представилъ 
себ странный способъ привести родъ челов ческий въ первобытное 
состояне чистоты, черезъ совершенно излишнее посредство ходатая. 

Настоящая книга принадлежить къ довольно ограниченному 
числу р$ёдкихъ, напечатанныхъ въ Яссахъ, въ походной типографии 
заведенной кн. Потемхинымъ-Таврическимъ, при его главной квартнрф '. 
Геннади, упоминая объ этой книг$ говоритъ, что она есть переволь 
весьма извзстнаго въ свое время сочинен1я Тоанна Арндта*; между тфмъ, 
по нфкоторымъ м5стамъ встрфчающимся въ текст$ книги, легко бы 
можно счесть ее за переводъ сочинев1я какого либо авглйскаго бого- 
сл0ваз подобное предположене можетъ прийти на мысль по прочтении 
помянутыхъ м$стъ автора, и примфчан1й русскаго переводчика. Напр: 
авторъ на стр. 138—139, между прочимъ, говоритъ: „что возстающ!й 
на ученше Христа, и утверждающий, что при точномъ изелЪдованя 
означеннаго учен!я должно истребиться всякое благоустройство въ 
м!рЪ, не постигаетъ нисколько высомй смыслъ чистЪйшихъ евангель- 
скихъ наставлен1й, не составляющихъ м!рскихъ уложений и проч..." Ниже 
авторъ выражаетъ мнзн1е, что „чистфйшая христанская вЗра не должна 
нести никакихъ нарекан1й за то, что въ ней ифтъ ни мал йшаго упо- 
минан!я о геройскихъ дфамяхъ полководцевъ, тонкихъ двпломатиче- 
скихъ комбинащй и прочныхъ торговыхъ оборотахъз ибо передъ нс- 
лицепризтн-йшимъь Учзредителемъ христанства всф пылюя дЪИств 
героевъ показались можетъ быть не инымъ чфмъ, какь сражен1емъ 
нашихъ пфтеловъ; правительственныя распоражен1я министровъ 
какъ мнимое благочин!е пчелъ, и т. д. Аъ этой тирадЪ, внизу стра- 
ницы, сл$дующее примфчав!е переводчика: „С1е пишеть англи- 
чанинъ относительно своей страны, гд$ такое по- 
зорищное пЪтуховъ сражен1е въ употреблении. — 
Наконецъ на стр. 186 авторъ, разсуждая о томъ, какъ могутъь за- 
блуждаться въ миЪвяхъ своихъ „пререкатели о учени Христа, ве 
исключая н великихъ изсл$дователей разума челов ческаго, преимуще- 
ственно называетъ имена английскихъ ученыхъ: Бекона Ньюто- 
на, Локка Адиссона и [иттльтона“ °. 


' О другой книг напечатанной также въ Лесахъ, см. настоящаго труда 
Вып. П. стр. 392. № 15.—* Русск. Кинжныя Р+$дкости. стр. 60. 
° Кром походной типограф1и кн. Потемкина, въ Яссахъ существова1а 
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№ 153. Мзсяцословъ на’ Л%то отъ Рождества Христова 1790, ко- 
торое есть Простое, содержащее въ себ 365 дней, сочинен- 
ный на знатяфйшия м%ста Россо йской Импер!и. — Въ 
Санктпетербург$з, при Императорской Академи Наукъ. 8°. 
157 нум. и дв ненум. стр. (оглавлен!е). 


Геннади. Справочн. Слов. т. П. стр. 366. .| 
ЯР 

ИзвЪсте о шести затм$яхъ: четырехъь солнечныхъь и двухъ 
полныхъ лунныхъ, изъ которыхъ будутъ видимы въ Петербург» только 
два послздн!я. Первое солнечное затмЗн1е будеть 3 апрЪля, второе 
3 мая, третье 27 сентября и четвертое 26 октября. Первое лунное 
произойдетъ 18 апр$ля, и начнется утромъ въ 1-мъ часу 12 минутъ; 
второе будетъ здЪсь, въ НетербургВ, 12 октября, а начнется въ 1-мь 
часу 59 мин., съ восточнаго, и окончится около самаго южнаго края 
луны. На приложенной табличк® показано время, въ которое начало, 
средина и конецъ означеннаго затм$н!я будуть видимы въ другихъ 
мъетахъ, съ указанемъ разности мерид1ановъ н$которыхъ городовъ 
Росайской Импери и С.-Петербургскаго. Въ заключен!е объясняется 
способъ нахожден!я настоящаго времени вышепомянутаго явлен!я.— 
Полъ цифрою УТ, въ в$домости о городахъ учрежденныхъ въ царство- 
ране Екатерины Ш, число ихъ простирается до 2=3. Далфе слФдуетъ 
„Продолжене хронологии достопамятн®йшихъ произшествй въ 1788 и 
1789 годахъ“, которыя приводимъ вполнЪ: 1788. Августьъ 8. 
Королевская Дацкая Министеря сообщила Шведскому Послу ноту, 
въ коей Король объясняетъ, что онъ въ силу договора и по учинен- 
ному съ Росайской стороны настоян!ю, доставиль знаменитой своей 
союзницз, Императрицф Россйской, часть сухопутной и морской 


частная типографуя прото!ерея Михаила Стрилбицкаго, что подтверждается ва- 
печатанвой тамъ книгой подъ слфдующимъ загламемъ: Домашн!е Разговоры 
Русмее и Молдавсюме. Сирлятельскими комплементамы. Делле Кас Воарбе, 
Русъщи шя Молдавенещи. К пр!инчомъ комплементури. 1789 Голда. Октября 
20 дни. Печатано въ Город$ Яссахъ, Прото Переемъ Молдавскимъ, Вольскнмъ 
и Бесарабскимъ, Михаиломъ Стрилбицкимъ, въ собственной Своей 'Гипографли, 
въ малую 3". На оборотЪ загл. листа помфщены Св. Григоря Назанязива Стихи 
0 счаста и разум на греч. и славянск. языкф. Счетъ листовъ дДвоЙноЙй—сла- 
вянскими буквами надъ славянск. и молдавскимъ текстомъ, папечатаннымъ 
столбцами: справа моллавск!Й и слфва славянсыЙ. 1 и 192 стр. Сопик. Ч. 4. 
№ 9442. Вфроятво въ этой типографён напечатавы бызн и нфкоторыя другя 
КНИГИ. 
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своей силы. —12. Въ бывшемъ по другую сторону Кубани поход, 
Россйскя войска обратили совершенно въ б$гство 4000 Арушаговъ 
и Абазинцовъ. Съ непруятельской сторопы убито 800 челов$къ в 
5 деревень вовсе разорены.—18. Турки учинили изъ Очакова ужас- 
ную вылазку, но по сражен1и, четыре часа продолжавшемсая, Россй- 
скими егерями обратно прогнаны, потерявъ на иЪст$ 500 челов$къ.— 
25. Между Россйскимъ войскомъ и Завубанцами было весьма силь- 
ное сражен!е, въ коемъ послЗдне 1000 человЪкъ потеряли. —31. Рос- 
сйскй флотъ держалъь Шведской въ Свеаборг запертымъ со времени 
бывшаго 6 1юля сражен!я, и пресфкъ ему вс$ сообщеня. Шведская 
арм1я въ Финлянди вышла совершенно изъ Росейскихь граннцъ.— 
Сентябрь 19—29. Отъ флота, въ Севастопол$ находящегося, от- 
правленная небольшая ескадра, разъ5зжая около береговъ Анатолии, 
мног!я неприятельск1я суда истребила, препятствовала переправЪ Ту- 
рецкихъ войскъ, и возвратилась благополучно съ пл$нниками и ве- 
ликою добычею.—20. Начальникъ ПШшедуховцовъ, Усемиръ Шамана- 
хинъ, принять по собственной его прозьбВ въ подданство Росс1и.— 
26. Разбита при рфкЪ Убинф Росейскимъ войскомъ многочисленная 
толпа Кубанцевъ и Турокъ; потеря оныхъ простирается до 1500 че- 
ловЪкъ.—Ноябрь 7. Находящеся при армш Князя Потемкина -Тав- 
рическаго казаки завоевали островъ Березавь, который незадолго 
предъ симъ Капитанъ-Пашею укр$пленъ быль. При семъ случа по- 
лоневны Паша, 20 чиновниковь и 300 рядовыхъ; при томъ также 
досталось въ добычу знатное количество аммунищи.—22. Украинская 
арм!я вступила въ зимн1я квартиры въ Яссахъ и окололежащихъ 
странахъ.—Декабрь 6. Находяцяся подъ главноначальствомъ Ге- 
нералъ. фельдмаршала Князя Потемкина-Таврическаго Императорсе!я 
Росайския войска, по кровопролитномъ сражении и храбромъ сопро- 
тивлен!и, взяли приступомъ городъ и кр%Ъпость Очаковъ; при семъ 
случа, гдз Росаяне съ р$дкою храбростью сражались. съ непр!- 
ятельской стороны убито 9510 человЪкъ: прочая же часть гарнизона. 
изъ 4000 человЪкъ состоящая, взята въ плЪфнъ; равно досталось въ 
руки побЪдителей 180 знамепъ, 310 пушекъ и мортиръ, и другая 
знатная добыча. Число же жителей простиралось до 25000 душъ. Съ 
нашей стороны уронъ состоитъ въ 956 убитыхъ и 1824 раненыхъ. — 
19. Росейскя войска, подъ предводительствомъ Генерала Каменскаго, 
при деревнз ГунгурЪ, обратили въ 0Ъгство Турецай Корпусъ изъ 
900 человЪкъ состоявпий. На семъ сражени побито Турокъ и Татаръ 
90 человЪкъ; со стороны Росйянъ не убито ни одного. Донсвя вой- 
ска преслфдовали обратившагося въ бЪФгетво непрятеля, и нагнали 
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его 21 декабря, причемъ сражен!е паки возобновилось, гдЪ съ не- 
праятельской стороны 300 человЪкъ убито, и 76 полонены, тавже 
взяты 4 пушки и 2 знамя; съ Росайской же стороны убито токмо 
5 челов®къ.—20. Въ семъ году пришло въ С.-Петербургь 990, а 
отсюда пошло 995 кораблей; черезъ Зундъ прошло 9216 вораблей.— 
1789. Апрзль 16. Полковникъ Римской-Корсаковъ былъ окруженъ 
превосходнымъ числомъ Турковъ; но онъ, защищаясь 6 часовъ съ 
неустрашимостью и храбростью, отбилъ непрателя съ знатнымъ для 
него урономъ, состоящимъь въ 300 человЪкахъ. Потомъ Гене- 
ралъ Порутчикъ Дерфельденъ нагвавъ непрятеля, разбилъ его вто- 
рично, причемъ съ неприятельской стороны 400 человЪкъ убито, 100 
челов$ къ и двухбунчужный Паша взаты въ плнъ. — 17—28. Изь 
Севастополя посланная для разъФздовъь около Румельскихъ береговъ 
эскадра изъ 18 судовъ состоящая, завоевала многе 'Турецкле корабли, 
и войска высаженныя на мысф Каракаранъ благополучно, непраятеля 
сбили съ ихъ постовъ, причемъ 50 человЪкъ убито, 6 мечетей, мно- 
жество домовъ и 5 магазеиновъ созжено. Нашихъ же войскъ уронъ 
быль весьма малъ.—20. [`‘енералъ Порутчикъ Дерфельденъ напаль на 
Турокъ, сбилъь ихъ съ постовъ, и одержалъ совершенную надъ ними 
поб$ду. БолЪе 200 челов$къ, частю на сражен1и, частю уже на по- 
бЪГЪ убито; 1500 челов$къ взато нашими въ илфнЪ, въ числВ вкоихъ 
находился начальствующий Сераскиръ Ибрагимъ Паша, двухбунчуж- 
ный Паша, и мног!е друпе чиновники. ВсЁ оружя, весь лагерь, 37 
знаменъ, 13 пушекъ и проч., достались побфдителямъ въ добычу. Нашъ 
же уронъ состоитъ изъ 78 убптыхъ и 210 раненыхъ.—23. Шведскй 
корпусъ изъ 1000 челов$къ состозший, учинилъ нападен!е на нашъ 
пикетъ, однако многократно отъ онаго съ великою храбростию быль 
отражаемъ, а наконець и совсфмъ въ бЪгство обращенъ, при чемъ съ 
непраятельской стороны число убитыхъ и раненыхъ простиралось до 
140 человЪкъ. Съ нашей стороны убито 17 челов$къ.—30. Въ Фин- 
ланд1и происходили частыя сшибки между Росеайсвкими и Шведскими 
войсками, коихъ побфда всегда была на сторонф первыхъ.—Май. 21. 
Россйсвый кутеръ Меркурй взалъ у Норвежскихъ береговъ шведск1й 
фрегать о 40 пушкахъ, съ 360 человЗками. 31. Россйсв1я войска 
одержали надъ Шведскимъ, почти изъ 1000 челов$къ состоящимъ кор- 
пусомъ совершенную поб$ду. Непрятель былъ выбитъ изъ окоповъ, и 
три раза обращенъ въ бЪгетво. Весь почти корпусъ былъ разбитъ. 
Россйсвя войска получили въ добычу 2 пушки и 50 пл5нниковъ, въ 
числЪ коихъ было 6 офицеровъ, а въ сл$дуюцщий день заняли они швед- 


ское м$сто Христину. —Гюль 3. Учинили Шведы изъ деревни Кузалъ 
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нападен!е на Россйскя легюя войска, но обращены въ бЪгство съ 
потерею 300 убитыхъ, и многихъ раненыхъ. —15. Между Росайскимъ 
Императорсвимъ флотомъ, подъ командою Адмирала Чичагова и Ко- 
ролевскимъ шведскимъ, подъ начальствомъ Оберъ-Адинрала, Герцога 
Зюдерманландскаго, неподалеку острова Эланда было сражеве, про- 
должавшееся 6 часовъ. Два шведсве корабля такъ повреждены, что 
принуждены были выйти изъ лини. Хотя въ семъ сражени ви СЪ ко- 
торой стороны не потеряно ни одного корабля, но Росейенй флоть 
одержалъ верхъ тЪмъ, что непрлятельскй оставилъ ему м$сто сраже- 
пя, и въ безпорядкЖ отступилъ, и наконецъ будучи пресл$дуемъ Рос- 
сойскимъ флотомъ, скрылся вь свой портъ Карлекрону. Вскор$ послЪ 
сего соединился Росеайсвьй флотъ съ бывшею въ Копенгаген Росейй- 
ской эскадрою.—21. Происходило подъ Фокшанами между союзными 
Императорскими войсками подъ командою Генерала Суворова, и Привца 
Сахенъ-Кобургскаго, и Турецкимъ 30000 корпусомъ подъ предводи- 
тельствомъ трехбунчужнаго Паши, Сераскира Мустафы, сильное сра- 
жеше, продолжавшееся чрезъ 8 часовъ, на коемъ Турки совершенво 
были разбиты и разсфяны. Болфе 1500 человЪкъ положено на м$ст$, 
я 100 человЪкъ взято въ полонъ. ПослЪ сей совершенной побфды, на 
которой 10 пушекъ, 16 знаменъ, весь непраятельсяй лагерь, множе- 
ство провизи и военныхъ снарядовъ досталось въ руки побфдителей. 
заняли Императорскя войска Фоктаны. Уронъ со стороны союзныхъ 
Иуиператорскихъ войскъ весьма малъ.—Августъ 13. Аттаковаль Рос- 
ойсый Императорсый галерный флотъ подъ начальствомъ Вице-Алдми- 
рала Принца Нассау-Зигена шведской галерный флотъ, подъ командою 
Оберъ-Адмирала, графа Эреншверда, между островами Куцаль-Мулимъ, 
Котка и Музале, и одержалъ посл сильнаго и 14 часовъ продолжав- 
шагося сражев1я совершенную побфду. Адмиральское сулно, 1 фрегатъ. 
и пять другихъ судовъ, также 214 пушекъ, множество аммунниц!я, 
снастей и флаговъ достались Россйскому флоту; сверхъ сего взяты въ 
плнъ 2000 человЪкъ, въ числЪ коихъ 37 чиновниковъ. Уронъ съ Рос- 
сской стороны состоитъ въ 368 убитыхъ, 589 раненыхъ и въ двухъ 
взорванныхъ галерахъ. Уронъ же Шведовъь въ убитыхъ и раненыхъ 
несравненно нашего болЗе. Ве непрятельскя транспортныя суда 
созжены; больтую же часть остатка его флота бЪжавшаго въ устье 
р»ки ВКюменя, принужденъ былъ непр!ятель самъ сжечь. 

Изъ событй совершившихся во Франции, на которую въ то время 
‚ обращены были взоры всей Европы, отмфчаемъ слдующ!я изъ пом$- 
щенныхъ въ мфсяцословЪ: 1789. АпрЪль. 24. Французевй Король 
открылъ собравте всзхъ чиновъ или сеймъ въ Версаля говоренною 
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р$чью. —30. Во Франци продолжались съ крайнимъ ожесточешемъ 
мятежи. Въ Париж было сильное возмущен!е, по случаю выбора по- 
вЪренвыхъ для сейма; причемъ до 100 человЪвъ’ войсками убиты, и 
мног1е дома раззорены.—ЛТюль 2. Усилившееся въ ПарижЪ между на- 
родомъ волнен1е, превратилось въ жестовмй бунтъ, къ коему увольнег 
ве Неккера наиболВе содЪйствовало. Многе изъ Королевскихъ пол- 
ковъ оставя знамена, приняли сторону м$щанства, которое вооружась, 
составило порядочное войско простиравшееся до 100000 человЪкъ и 
болФе. Приступомъ взатъ инвалидный домъ и Бастилля, умерщвлены 
комендантъь Бастил1и и многя знатныя особы, коихъ головы съ тор- 
жествомъ носимы были по улицамъ, и освобождены заключенные... На 
случившейся же между м$Фщанствомъ и войскомъ сшибьЪ, лишились 
многе жизни, но число онвыхъ неизвЪстно. Наконецъ безпокойствя 
сли ` отчасти прекратились тфмъ, что Король 4-го числа прибыль безъ 
всзкаго прикрытя:въ народное собране въ Версаллю, & 6-го числа 
показался народу. При первомъ случа обфщаль Король въ своей рфчи 
обще съ народомъ попечительствовать о благВ государства, и отдалить 
свои войска отъ столицы. Равнымъ образомъ, см$нилъ онъ’по требо- 
ван!ю иарода новоизбранныхъ имъ министровъ, навлектихъ на себя 
народную ненависть, и паки пригласилъ Невкера въ Министерио. 

Въ настоящемъ мЪ$сяцословЪ, при „Краткомъ Показан Высо- 
вихъ [осударей и проч.“ къ именамъ особъ Императорскаго дома при’ 
соединены вновь имена В. Княженъ: Мари Павловны (род. вь 1786 г. -) 
и Екатеривы Павловны (род. въ 1788). 


1791. 


№ 154. Словарь Юридической, или Сводъ Россшйскихь Узаконен!й по 
Азбучному порядку для практическаго употребленя Император- 
скаго Московскаго Универсвтета въ Юридическомъ факультетЪ 
Сочиненный по 1756 годъ августа 3. Ф. Лангансомъ. И первымъ 
хиснешемъ въ Московской Университетской Типографии 1788 года, 
печатанъ, А прибавлешемъ высочайшнихъ узаконенй на бЪлорос- 
ею и на всю Великороссю по 1791  ГОДЪ изланныхъ въ Полоцкой 
Тезуитской Коллеми дополненный и съ позволен1емъ Начальства 
напечатанъ. — Полоцкъ. Вь Ея Императорскаго Ве- 
личества привилегированной Тезуитской Типографии. 1791. 4°. 
(Заглавный листъ въ фигурной рамк$ и три виньеты: ва первой 
нумерован., первой и послфдн. ненум. ‚ страницахъ). 231 нум. и 5 
венум. стр. (Послфеломе и погр®шности). | 


Сопик. ч, 4. № 10455.- Смирд. ч.1. № 2070.—ТГевнали Сиравочн. Словарь. 
т. П. стр. 214. 
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Первое московское издане „Юридическаго Словаря“, о которомъ 
упомянуто на заглавномъ лист настоящей перепечатки, вышло съ 
слВдующимъ заглавемъ: „Словарь Юридический или своды Россйскахъ 
Узаконен!й, по азбучному порядку, для употребленмя Императорскаго 
Московскаго университета въ класеъ практической юриспруденщи. 
Сочиненный Ф. Лангансомъ. Москва. 1788. 4°' второе напечатано 
тамъ же „для практическаго употреблев1я Московскаго университета 
въ юрилическомъ факультет *. Въ 1791 году, появились дв пере- 
печатки словаря Ланганса: одна въ ПолоцЕёЗ, и другая въ 'ТобольсЕ$; 
посл$дняя безъ означеня имени автора, съ заглавемъ: „Словарь 
юридической или Сводъ Россйсвихъ узаконений по азбучному порядку. 
Съ прибавленлемъ противъ напечатаннаго въ университет трехъ го- 
довъ, и именно: 788, 789 и 790. Печватанъ съ указнаго дозволеня 
въ ТобольскЪ, въ типографи у Василья Корнильева 1791. 4° (210 
стр.). Въ ковцф книги: „Прибавлене указамъ съ 1787 по 1791 годъ 
(на 12 стр.) *.—Въ полоцкомъ издани „Словаря“, „Прибавлеше Уза- 
конен1й“, о которомъ упомянуто въ заглави, напечатано курсивомъ. 
Это изданте отличается отъ прочихъ двумя особенностями, изъ кото- 
рыхъ первая заключается въ томъ, что вс узаконен!я относяпияся 
къ БФлорусскимъ губерн1ямъ, напечатаны въ текстЪ крупными лоте- 
рами. Такъ на стр. 159-й, подъ буквою П, и словомъ „Производство 
дфлъ“: дфла касающяся нарушен1я тишины и спокойства (51с) на рос- 
сйсвомъ, & гражданск!я на польскомъ языкз и прав производить. 
1773 года Мая 8.— Въ Б$лоросею о бЪглыхъ Росайскихе кресть- 
янахъ по Великоросс1йскимъ законамъ Судъ производить тамъ, гл 
они суть. 1788 года, Августа 14.— Подъ буквою Ц, и еловомъ „Цер- 
ковь“: Римско-Католицкаго Закона и Ун!ятсеме церкви въ Б$лорус- 
скихъ [‘убернаяхъ оставлевы по прежнему ихъ состояню. Плакать 
1772 года. Сентября 5. Трактатъь съ Польтею 1773 года, Сентября, 
статья 5.—Жителямъ Римско-Католицкаго Закона и Ун!ятскаго, по- 
зволено свободное ихъ ВФры отправлеше (51). Тамъ же.— Всамя ду- 
ховныя дфла Римскаго и Ун1ятскаго Закона жителей, разбирать по 


' Сопик. Ч. 4. № 10454. Плавильщ. Ч. П. № 2341’ Справочв. Словарь 
Геннади. Т. П. стр. 214.—* Тамъ же.—? Матер!алы Губерти. Вып. П. стр. 333. 
Русск. Квижн. Р$дк. Геннади, стр. 134. № 235, причемъ онъ замфчаетъ, что это 
издан!е указано въ Томскихъ Губ. ВЪфдомостяхъ 1860. № 26, стр. 138, и что оно 
должно быть перепечатка показаннаго въ Росписи Сиирдина, подъ № 9070, 
Словаря Лаяганса, напечатаннаго въ Москвф 1788 г.. и порепечатаннаго въ По- 
лопкф, вт 1791 г. 


ЗЫ ния а 5 мыла  Наннььниы Пиар. и 
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ихъ вфрЪ и обрядамъ церковвымъ. 1772 года, Декабря 14, статьи 3, 
4, 5, 9; 11773 года, Ноября 22, статья 5; 1774 года, Мма 12; 1782 
года, Генваря 26, статьи 6 и 7.—Церквей Рамско-Католицких? и 
Консистор!и правлевше, препоручено тогожъь Римскаго ИсповЪдан!я 
Епископу БФлорусскому. 1773 года; Ноября 22.—1774 года, Маа 12. 
Онаяжъ власть аослЗ препорученная Римсваго Исповзданмя Архи- 
епископу Могилевскому 1782 года, Генваря 26. — Ун1ятскихъ Церквей 
правлеве иметь Архиепископъ Ун1ятсьый, 1772 тода, Декабря 14.— 
Въ Б$лорусскихь Губерв1яхъ, рожденнымъ изъ разныхъ ВЪръ Роди- 
телей, Сыновьямъ въ Отцовской, а Дочерямъ въ Матерьней быть вз- 
р%, ежели межъ Дворянствомъ передъ Брачнымъ контрактомъ, ника» 
кой договоръ не былъ 1776 года, Гюня 23. | 

На послЪдней нум. страницЪ „Словаря“ помфщено напечатанное 
курсивомъ: „Прибавлен1е къ Прибавлен!ямъ“, съ указатемъ узаконе- 
в1й относящихся въ предъидущимъ, обозначеннымъ словами“ „Верхн!й 
Земсый Судъ, Зборы, Палаты и Продажа“. Вторую особенноеть по- 
лоцкаго издан1я „Словаря“, представляетъь находящееся въ конц его, 
слЗдуюшее, приводимое здЪсь вполнз послФелов!е, написавное 1езу!- 
тами на польскомъ язывФ. Оно напечатано курсивомъ, подъ заглав!- 
емъ: „ИаКопс2еше О21е!а“. Тгезс „Озёам схуН Ргау Возвузюей 
1аК ромзхеснше па саа Во59а го2са сма сусВ зе, {аКе? уувгете- 
2110081 У!азамусв шекогут ЗУЖо Маоцезинейуош, Кгаошт, Ог2е- 
дат, Эбапош, стота4тешаш 1 Озофот {а КЯсса 2ауега. \У2п1апКи!3 
зе м шеу 1 {е 4ампе Озаму, Кбге ргхех рблшеуз2е одпиешопе 
20а. Ма ротосу шешаеу бпа Ъуё та Офумае10%; 12 \№ех ат- 
с1есо шуЯеша, иги42а1а сесо рогбусв КяесасН  зтакалиа 4е 
;4аг2ета роё2ефпу ргама рг2ер1з 2пау4216; & 2 фаКома \1а010$с13 
ше фгидпо ]&2 №е42се 40 2г20@8 затесо, №0 1е5ё орви Ргама, 
ц4а631е 41а 2пиагко\мата, 1е51 Озама па 24аглопа рофефе 2прешие 
со 40 050Ъ, стази, пиеузса 1 шШпусП 44с2асусВ зе \авпозс! эту. 
Ма 294аше Раю ВКизЮсй, Роюсмеу озоЪИме СиЪегой, Илако- 
шНусь ОзоБ {48 Кяеса 2 ргхудайлет помусп Озам 2 @гаКа чу- 
спод21. У фут @04аша ипиез2е2оте 54 1 0 пйюге 4УШКо (54у2 
82стар1036 @21еёа узхузИце ропцезе ЬгопНа) МИоземе ОкКазу, Кюге 
042714ет 82с2есиштуесь 1азК со 4о Вейей 1 СумПпо$е! Кташе Ваю- 
ВазКа изхехезИ\ума. №есод24ояе Тсй 281 с26с 1 ше2абас2ма сам- 
4пес2позс агакомае \2п42Иа, 840: аБу 161 Ка сруфапа музаметет 
рг2е@ осху 2уасусй 1 роотпуеь Офуужеб» Вэю-ВизНеН рг2ех 
Чо о-{ ма рашес *121ес2п103с оддамаазе 82с2одго®Ижеу. Фазка\еу, 
Ма+се оус2у2пту ме! юмеу Кафаглуше П Гпрегафогомеу Са{еу 
Воззу!: Та 1е56 р1ег\узха паеёпозе ПоЪгос2уйеот \з!есеу 1с82е2е 


150 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬН1Е РУССКИХЪ КНИГЪ. 


Молагспаш, ой рггунишасусй дагу Багдеу реузше 04 ро94апусй, 
рапиес добгодлеузёх. Таках Фак Пезпусй 1 52е204гусй!.... Ргита Ъ2- 
вейей репз10 её тешиизве. ‚. бепеса 1. 2. 4е Ъепе{. сар. 22. Воз- 
{горше 1 имазше Коггузау Сгуеники 2 {его 4ле!а, 1 пагпас2опе 
дгакаг5К1е ошу! 1азКо\!е роргаж“. . 

Н%Ъмецей переводъ „Юрвдическаго Словаря“ Лавганса, Гельвнга 
вапечатанъ въ РевелЪ подъ заглавемъ: „Оле гизувепеи С взе2е фшгет 
ШваКе пасй, ш а ризЪейзевег Ог4ривс шиег Тие] вефгасрё, 2аш 
СефгаосЬ 4ег К. ГагвИзслев Каси! а га Мозсаи. Ацв дет газя- 
слеп уоп Нее. Веуа|. 1792. 8°'.—Извфстно издаше „Юридиче- 
скаго (ловаря“ Михаила Чулкова: „Словарь Юридический или Сводъ 
Росейскихъ Узаконенй, временныхъ учрежден, суда и расправы“. 
5 частей, изъ которыхъ 1-я засть составлена азбучнымъ, и 2, 3, 4 
и 5-я хронологическимъ порядкомъ по’ старшинству годовъ, мЪсяцовъ 
и чиселъ, оть Уложев!я или 7157 года до 1796 г. собралъ М. Чун 
ковъ. Въ Унив. типогр. 1791 и 1795 г. 4°:. Въ „Опытф“ Сопикова, 
при указав1и этой книги, сказано, что первая часть ея напечатана 
вторично въ Нижнемъ-Новгород$. 


№ 155. Канонъ вопюпца во гр%зхахъ души во Спасителю 
‚ Господу Тисусу. 12°. 34. (безъь означеня м$ета и года). 


Сопик. Ч. 5. № 12925. —Геннали Русск. Квижн. Р$дкости стр. 63. № 76. 
Лонгин. Бибяогр. Записки: Ноходн. типогр. вн. Потемкияа, Библ1ограф. Заи. 
ХГУ. Современникъ 1857. № УШ. стр. 71. Суфеь № 5.—Мурзакевичъ, Зап. 
Одесск. Общ. Истор. и Древн. т. Ц. отд, 1. 1548. О начаз$ внигопечатав1я вь 
Новоросс. Краф стр. 212 и сафл. 


„Канонъ“ сочиненный княземъ Г. А. Потемкинымъь по образцу 
„нокаяннаго канона“. находящагося въ святцахъ и молитвословахъ. 
Гевнади, при указани этой весьма рЪдкой вниги, говоритъ въ при- 
мфчав!и къ ней, что это первая книга напечатанная въ город Ёре- 
менчугЪ, въ Екатеринославской губернской типографии, въ 1791 году; 
можеть быть, что эти свЪ$дЪн1я почерпнуты изъ вышепомянутой статьи 
Мурзакевича, пом щенной въ 2-мъ том „Записокъ Одесскаго Общества 
Иетор!и и Древностей °. — Первое извЪ сте о „КанонЪ“ находится въ „Опы- 
ть“ Сопикова подъ неточнымъ заглавемъ: „Канонъ Спасителю Господу 
]исусу, соч. Кияземъ Григоремъ Алекеандровичемъ Потемкинымъ, въ 


' Справочн. Словарь Геннадл. т. Ш. стр. 214.—? Сопик. Ч. 4. № 19455 
Плав. Ч. ЦП. № 2130. Супрд. Ч, 1. № 1690. 
з Русск. Квижн, Р$дк. стр. 63. № 76. 
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Яссахъ, безъ года (около 1790); формать показанъ нев$рно въ 8°. 
Второе приводитъ Лонгиновъ въ своихъ Библографическахь Запис- 
кахъ, печатавшихся въ „Современник“ 1857 года; ‘и тавъ какъ въ 
самой книжЕзВ не означено м$сто печатан!я, то кажется и нельзя счи- 
тать изв$стя Геннади и Лонгинова за вполнЪ достовзрныя, не имЗя 
несомн$ннаго въ нихъ подтвержден. 

Что „Канонъ“ Спасителю сочиненъ вн.  Потбыканьит въ Лесахъ 
доказывается перепечатанемъ его вполнз г. Бартеневымъ въ изда- 
ваемомъ имъ „Русскомъ АрхивЪ“ 1881 года, по рукописи ‘найденной 
въ бумагахъ князя, сохранившихся у его племянника графа Самой- 
лова, съ означевемъ имени сочинителя, и сообщенной въ „Руссвай 
Архивъ“ внукомъ графа Самойлова, графомъ А. А. Бобринскимъ. 
Г. Бартеневъ говоритъ, что н®которыя духовныя лица, къ которымъ 
онъ обращался съ прозьбою указать ему, не встрЪтится ли чего въ 
„КанонЪ“ противнаго церковному обычаю, одобрили его напечатане '. 
Само собою разумЪ$ется, что какъ самая форма „Канона“, такъ и мво- 
гое въ текстЪ заимствовано изъ общихъ молитвословй. —Любопытно 
было бы сличить рфдкое печатное издан!е съ напечатавною въ „Рус- 
свомъ АрхивЪ“ г. Бартепевымъ рукописью кн. Потемкина, чтобы 
удостовЪриться, не были ли сдЪланы авторомъ „Канона“ кав1я-либо 
перем$ны въ текст$` до издан1я его въ. печать? 


№ 156. Солдатской Пзсенникъ.— 1791. 12’ .38 нум. стр. и 1 листъ 
съ гравиров. нотами (счетъ съ заглавн. листа). 


Сопнк. Ч. 4. № 9808. 


На оборотф заглавнаго листа находятся слфдующя извфепя 
какъ о самой книжЕВ, такъ и о продаж ея: „См пени выбраны, 
изъ пфсенниковъ напечатанныхь Въ Санктпетербург%. — Продается у 
книгопродавца П. Котельникова въ Тулф, Калуг$ и Орл%.*— Зат%иъ. 
на 3-й страниц$ помфщено посвящене этого небольшаго сборника: 
„резпримрно храбрымъ Солдатамъ Россйскимъ“; и на 4-й двуствше.. 


Враговъ всегда Росая побЪждаетъ, |: ы 
И храбрость ихъ въ ничто виЗняетъ. 


Далфе на 5-й стр. помЪщено „Приношеме въ слдующихъ вир-. 
шахт: | 


‹ . 


' Русск. Архивъ 1881 г. кн. втор. стр. 17. Рукопись озаглавлена: „Канонт,: 
Спасителю сочиненвый княземъ Потемкинымъ-’Таврическимъ въ Яссахъ 1791. 
года“. 
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ВсЗмъ удалымъ молодцамь 
Черноморцамъ и Донцамъ, 
Гранодерамъ, Мушкетерамъ 
Бомбардирамъ, Канонирамъ 
Кирасирамъ, Легкоконнымъ, 
Егорямъ и Карбинерамъ 
Добрымъ вфрнымъ Бозакамъ 
И Матросамъ удальцамъ 
Всему храбру Росску войску 
Славну Полчищу Геройску; 
Матерь любящимъ свою, 
Не робъющиимъ въ бою. 


На 6-й страниц напечатанное курсивомъ стихотвореше Ю. Не- 
лединскаго- Мелецкаго: 


Побфдъ подъ звукомъ воздоенныхъ 
Екатериной ополченныхъ, 

Кто сдержать? Кто емиритъ полетъ? 
Въ руЕЪ ихь, Росской мечь ПЦаллады, 
Разить враговъ, ихъ рушитъ грады; 
Наноситъ страхъ, лишь гдЪ блеснеть 


Сборникъ содержитъ въ себф слЗдующия 17 „Солдатевихъ“ пз- 
сенъ: 1. Мы любовницъ оставляемъ.—2. Посреди войны Бровавой, 
истреблю тебя любовь.—3. Бьють ужъ въ барабаны.—4. Мимо го- 
рода, мимо Питера.—5. Веселяся въ чистомъ полф.—6. Мы Турковъ 
не боимся и Татаръ не страшимся.—— 7. Пойдемъ ребята въ поле.— 
8. На первое поражене Турокъ подъ Кинбурномъ, при начат вов- 
ны въ 1787 году: Нын® времечко военно.—9. На знатную побфду 
надъ Визиремъ съ войсками его до ста тысячь человЪкъ, одержанную 
соединенными Императорсками Росс1йскими и Австрскими войсками, 
подъ предводительствомъ Генераловъ Графа Суворова-Рымникскаго и 
Принца Кобургскаго: Дней назначенныхъ дожлавшись.—10. На слав- 
ное овладЪн!е городомъ и кр%постю Бендерами, учиненное самимъ 
Главнокомандующимъ Армею, СвЪтл5йтимъ Княземк Потемкинымъ- 
Таврическимъ: Ужъ видать ли намъ, дождаться.—11. На тотъ же 
случай: Ахъ ты славной, крёпкой Бендеръ-градъ.—12. Мы Гвардей- 
све солдаты.—13. Двигнемъ храбрые салдатушки на границы, мы 
на Шведск1я.—14. Наступиль ужъ м5сяць Мартъ.—15. Бирбиръ 
Туркамъ сталь не милъ.—16. На отражене оть Кименегорда и Гек- 
форса Шведской Арми: Пришолъ часъ намъ захот$ть.—17. На по- 
бЪ$ду при Мачин$: 
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. Виватъ 
Екатерина! 
Ты Росеаю прославляешь! 
Наша щастья умножлешь: 


Утъ какъ нутка кавалеры.—На приложенномъь къ брошюрЪ 
листкЪ помфщена музыка этой пфени, съ подписью: Музыка Ивана 
Ковалькова '. Слова пфсни напечатаны такъ, какъ выговаривали ихъ 
солдаты ‘въ пфн!и; имена полководцевъ искажены по русскому обы- 
чаю; вместо: кн. Голицынъ, Рибасъ, кн. Волконскй, Кутузовъ-—Га- 
лицынЪ, Рыбасъ, Волхонскай, Кутузавъ. Въ примЗчашяхъ внизу 
страницъ означены имена ихъ и отчества. Подъ пфеней подпись: 
„Гурку смирили и песня вся“. Въ кони слфдующее примЪзан!е: 
„Сю побфду при МачинЪ за Дунаемъ, въ 28 день Гюня 1791 года, 
одержалъь Князь Репнинъ надъ верховнымъ Визиремъ Юсуфъ Па- 
шею, имфвшимъ войска тысячь до ста; и вскор$ посл$ сей рфшя- 
тельной баталии заключены и подписаны оными же Княземъ Репни- 
нымъ и в. визиремъ прелиминарные пункты Мира, преславнаго и 
преполезнаго для Росси.—Хотя м5сто печатаня „Солдатскаго ПЪ- 
сенника“ не означено, но вфроятно онъ напечатанъ въ одномъ изъ 
трехъ городовъ упомянутыхъ на оборот заглавнаго листа. 


№157. Начальное Управлен1е Олега, полражаше ПТакеспиру безЪ 
сохранешя оедтральныхъ обыкновенныхъ правнлъ, вто 5 д\йстм- 
яхъ.— Музыка сочинения `Сартя, съ его же объяснешемт, переве- 
деннымъ Н. Львовымъ.—Санктпетербургъ, въ Типограоия Гор- 
наго Училища. 1791. въ листъ. УП, (предувдомлене и объясне- 
не) 38 текста и СЫХХХ нум. стр., музыки; 5 вингеть и два 
гравиров. заглавн. листа. 


Сопик. ч. 3. № 5474.— Смирл. Прибавл. 2-е. 1839. № 11705.—Митр. Евген. 
Словарь, т. Г. стр. 209.—Чертк. Всеобщ. Библ. Росси 1838. стр. 470. № 97.— 
Геннади, Русск. Енижн. Р$лк. стр. 63. № 77.—Теннад. Сиравочн. Словарь т. Т. 
стр. 339. 


Второе издан!е сочиненя императрицы Екатерины Ш, въ начал 
котораго находится слфдующее, напечатанное курсивомъ „Предъувф- 


* ИзвЪстна брошюра на 7 страницахт, въ 4° съ заглавемъ: Пфепя па баталью 
при Мачин\, папечатана въ подарокт, лВтямъ Кн. Г. С. Волконскаго, на закать 
краснова солнушка, у Нетронь никто Русака. Съ иузыкою сей пЁени. (Безъ 
означен!я гола и мЪста печатан!я.) Музыка сочипентя Ковалькова. Чертк. 
Всеобщ. Библ. Россш. 1338. стр. 470. . № 96. 
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домлен1е“: „Въ семъ Историческомъ представления боле есть исто- 
рической истинны, нежели выдумки; ибо Истор1я иповЪствуетъ, что при 
конц жизни Великаго Князя Рюрика, когда былъ вельми боленъ, в 
началь изнемогати, видЪвъ сына своего Игоря во младыхъ лЪтахъ, 
отдаль Княжене и сына своему шурину Олегу князю Урманскому. 
Олегъ по сему опредЗленю Рюрика, въ самомъ дфл$ быль дядя и 
дядька Игоря. | 

Въ Запискахъ касательно Россйской Истории ', подъ заглав1емъ 
Велиюй ЁКназь Игорь 1, включено, что „Олегь началь опекунское сгое 
управлене объЪздомъ областей Русскихъ: пришедъ на мЪсто, гдБ рЪка 
Москва, Луза и Неглинная соединяются, построилъ малой градъ, на- 
звалъ его Москва, и далъ его во владЪе единому изъ своихъ свой- 
ственниковъ“. Основываясь на сей истиннЪ, заложенемъ Москвы на- 
чинается первое дЪйстие. Туть къ Олегу приходятъ присланные оть 
Кевлянъ съ жалобами па Оскольда. Въ Запискахъ касательно Рос- 
сйской Исторш, написано о сихъ жалосбахъ тако: „Писатели думаютъ, 
что причину къ тому подало то, что Оскольдъ во время своего похода 
въ Царьградъ, принялъь вфру Христянскую; что узнавъ Кевляне ло- 
несли Олегу жалуяся, что Оскольдъ безъ вЗдома Великаго Князя 
крестился, и хочеть перемфнить народную вЪру“. И такъ Олегь тЪмъ 
наче побужденъ Фхать въ К№евъ, что онъ съ С%вера, Запада и Полу- 
дня имфетъ увфдомлен!е о крещен!и родственниковъ его Гаралда Ко- 
роля Датскаго и Бориса, царя Болгарскаго, такожде Борзивоя, князя 
Чехскаго; въ самомъ дЪлЗ крещене се происходило прежде, послЪ 
и около того времени, о чемъ свидфтельствують изъ Истори тЪхъь 
народовъ, кои къ запискамъ касательно Российской Истори припеча- 
таны.—Второе дЪйстне начнется проходомъ Угровъ мимо Мева, и въ 
то же время Игорь съ Олегомъ съФдутся; туть отъ Исторм отступ- 
лено, понеже Игорь малъ бЪ, когда Олегъ смФниль Оскольла, слЪдо- 
вательно жениться не могъ, но бракомъ сочетился съ Прекрасою уже 
нЪсколько лфтъ спустя въ КевЪ. Оскольдъ убить быль при сыЪаф, 
но здесь онъ уходитъ къ Уграмъ; по смфиЪ Оскольда, Олегъ и Игорь 
въфдутъ въ №евъ, куда и Прекраса привезена.—Третье дЪйстве откры- 
вается свадебнымъ нарядомъ Прекрасы, и почти все дЪйстве @е за- 


* Записки касательно Россйской Истор!ш. Сочинеше императр. Екатер. П. 
Сопик. ч. 3. № 4190 (не означепо число томовтъ).—Смирд. ч. ИП. № 2658. О по- 
дробностяхъ издан!й этого сочинен!я, помфщен!я его въ журпал „Собесфдвикъ“, 
и ибмецкомъ переволЪ, см. Геннади Справочн. Словарь. Берлинъ. т. Т. стр. 
433—339. 
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нимается древнимъ обрядомъ при свадьбф наблюдаемомъ. Въ концз 
онаго, Олегъ збирается Фхать въ Царьградъ, что сходственно съ Ието- 
р1ею, такъ равном$рно, какъ число людей и судовъ съ нимъ бывшихъ; 
при отъЪздЪ, Олегь наречеть Прекрасу Ольгою, и (ие обстоятельство 
съ Исторею сходно.—Въ четвертомъ дЪйствыи Олегь предъ Царьгра- 
домъ заключаеть славный миръ: @е произшестве слово отъ слова 
почти взато изъ Истори Росейской и другихъ земель, гдф 0 томъ 
точно упоминается.—Въ патомъ дфйстйи ни мало не отступлено отъ 
Исторш, ибо Олегь дЪйствительно имфлъ свидаше съ Восточнымъ 
Императоромъ Леономъ; равнымъ образомъ и кончится с1е Историче- 
ское представлен!е согласно съ Исторею тзмъ, что Олегъ, щить Иго- 
ревъ укрфпляеть на Иподром%. — Здфеь слФдуеть „Объяснен!е“ на 
музыку Господиномъ Сарт1емъ, сочиненвую для Историчесваго пред- 
ставлен1я: „Начальное Управлен!е Олега“. Оно содержитъь въ себЪ 
разсужден!е о древней греческой музык$. Н. А. Львовъ подписавпийся 
подъ нимъ какъ переводчикъ, едва-ли не принималъ въ самомъ со- 
чинени этого разсужденя, покрайней мфрЪ дфательнаго участя, если 
не былъ его авторомъ. Подобное предположеше можеть быть оправ- 
дано свЪдфн1ями сообщаемыми, какъ о древней греческой музыкЪ и 
музывальныхъь инструментахъ, такъ и ссылками на свидфтельства древ- 
нихъ писателей: Аристотеля, ДЛониая Аликарнассваго, Цицерона, Плу- 
тарха и другихъ; вромЪ того, „Объясневе“ обставлено примЪчан!ями 
Львова '. Поводомъ къ настоящему изсл$дован!ю послужило Г\ явле- 
не паятаго акта пьесы, заимствованное изъ третьяго дЪйствя трагеди 
Еврипида Алкисты (А1сезИз), такь какъ по ходу русской пьесы, дЪй- 
стве переносится въ Константинополь. Помянутое „явлене“ состоить 
изъ сопровождаемаго хоромъ ферейскихъ старшинъ разговора между 
двумя лицами трагеди: Ираклемъ и царемъ ферейскимъ Адметомъ. 
Составитель музыки къ „Олегу“ говорить, что не осмфлилея положить 
на ноты р$5чей Иравля и Адмета, по двумъ причинамъ, изъ которыхъ 
первая есть та, что ему неизв$стны, ни голосовыя средства, ни каче- 
ства автеровъ предназначенныхъ къ изображен!ю названных лицъ; 
вторая, чт0 подобная новость была бы трудна для исполнен!я въ 
отсутстви актеровъ; но что онъ рфшился сопровождать р$чи поману- 
тыхъ дфйетвующихь лицъ, краткими выходками арфы съ акомпани- 


1 Николай Александровизчь Львовъ, знатокь и изезЪдователь древняго ‚м1ра, 
ифн!я и музыки древнихъ грековъ; переводчикь Анакреопа, и составитель пре- 
дислов!я къ издано русскихъ пфсенъ Ирача, глЪ касастея древняго греческаго 
изв. 
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ментомъ ‚скрышки безъ смычка, для возможно близкаго подражания 
древней лирЪ, употреблявшейся въ подобныхъ случаяхь; сопровождаю- 
щая также въ [У-мъ авлени разговоръ двухъ дЪфйствующихъ лицъ 
флейта, должна замфнить древнюю тибю, ивструменть на подобе свн- 
р$Ъли, едфланный изь кости. Упоминая о строфахъ и антистрофахъ, 
помфщенныхь въ концф [\У-го авлешя, авторъ „Разсужденя“ говоритз, 
что онъ не во всей строгости исполнилъ завоны древней греческой 
музыки, но послфдовалъь самому Еврипиду; онъ счелъ себя впраБЪ 
отступить оть строгихъ гречесвихъ музыкальныхъ правилъ, по при- 
мру Эсхила, перваго, начавшаго оть нихъ удаляться. УсмотрЪвъ въ 
подлинник, откуда заимствовано означенное авлен1е, что стихи во 
второй антистрофф им$ютъ совсзмъ различный размЪръ отъ предъиду- 
щихъ строфъ, авторъ „Объяснена“ нашелъ, что нельзя было бы пЪть 
ихъ однимъ и тЬмъ же папфвомъ, и потому сочинилъ для антистрофъ 
особливую и разнообразную музыку. Такъ вкавъ строфы и антистрофы 
безъ размфра быть не могли, то должны были быть въ стихахъ, въ 
которые г. Сичкаревь ихъ и переложилъ, съ необходимымъ числомъ 
стопъ, но безъ рифмы которой у грековъ небыло; далз$е авторъ сооб- 
щаеть о содержанш каждой изъ строфъ и автистрофъ. — „Разность, 
которая ‚находитея“, говорить онъ, „между моею музыкою и древней 
греческою, состоитъ только въ особомъ сопровождени оной музыкаль- 
ными оруд1ами. Греки сопровождали свое пфн1е равноглаеснымъ спо- 
собомъ, & я сопроводилъь свое „парафонически“ (аккордами). — Въ 
конц своего разсуждешя, авторъ выражаетъь желан1е, чтобы трудъ 
его понравилея той Великой ГосударынЪ, для которой пожертвовалъь 
бы онъ жизнью, еслибы жертва его могла быть сей полезна. 

Вь настоящемъ, по тому времени великолЪфпномъ, и нын$ весьма 
рфдкомъ издани описываемой пьесы Екатерины Ц, передъ каждымъ изъ 
пяти аБтовъ находится по виньетъ, или лучше картинЪ, изображаю- 
щей сцены, объяснеше которыхъ заимствуемъ изъ самаго текста: Т. 
Изображене мЪета гдЪ соединяются р8ёки— Москва, Яуза и Неглин- 
ная. „Крецы съ огнемъ и первымъ камнемъ для закладки Москвы, 
который приносять Олегу; въ вышинз изращй орелъ. Подпись: 
„Сей градъ будетъ нЪкогда обширенъ и знаменитъ“ (Олега 
ДЪиств. 1. явл. 2)—23. Лугъь на берегу ДнЪпра; на противномъ бе- 
регЪ видна чаеть города Кева, позади котораго Угры издали идуть 
чрезъь горы. Спереди шатры кнажееюе. Подпись: „Меня вЪацы ве- 
тлф нные ожидаютъ въ вЪчности“ (ДЪйств. 2. авл. 7).—3. Иаз- 
лата кнажескаго дома вь Ё№евЪ; дв боярыни-свахи вводатъ Пре- 
красу подъ руки въ чертоги; ова въ тЪлогрЪЪ парчевой, рукава ки- 
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сейные, въ перевязкЪ, въ косахъ висящихь, и фатою флеровою по- 
крыта. Подпись: „Не именемъ моимъ, но добродзтелью въ на- 
родф проелавится (ДЪйств. 3. авл. 8).—4. Вооружеше и войска 
Олеговы предъ Константинополемъ, виды: городская ст$на, суда Олега 
на морЪф, высаженная для приступа часть войскъ и шатры. Подпись: 
„Договоромъ симъ ты Государь получишь дань, выгоды и 
торговлю. (ДЪйств. 4. авл. 4).—5. Великолфпная палата Импера- 
торскзаго дворца въ Константинопол$; идуще рядомъ императоръ 
Леонъ, императрица Зоя и Олегъ. Предъ ними идетъ стража грече- 
ская и императореке придворные, за которыми слфдуютъ боярыви 
греческя и вельможи Олега, также восначальники и вельможи гре- 
чесме. Императоръ, Императрица и весь ихъ дворъ въ великол5пномъ 
нарядЪ. Олегъ, прощаясь съ Леономъ и Зоею, укрфпляеть щитъ 
Игоря къ столбу Ипподрома. Нодигеь: „Пусть поздн 5 йш!е потомки 
узрятъ его тутъ“. (ДЪйств. 5. авл. 4) '. 

За текстомъ пьесы елФдуетъ музыка съ заглавнымъ гравирован- 
нымъ на мЪди листомъ: Музыка Историческаго Представлена На- 
чальнаго Управлешя Олега. — Печатано въ Типографи Горнаго Учи- 
лища, 1791 года. Листъ украшенъ двумя флеронами: верхн! изобра- 
жаеть цвЪточную гирлянду, с1янемъ окруженную, съ обвивающею ее 
и продЪтою въ нее лентою; нижн1й—-лиру съ продфтою въ нее лав- 
ровою вЪтвью. На страницахъ, содержащихъ музыку, находятся слЪ- 
дующя заголовки: 1. Симфон!я г. Каноббю. стр. 1[-ХУШ). 2. 
Автрактъ ко второму дЪйств1ю г. Каноббю (ЖМХЬ—ХХ[. 3. 
Антрактъ въ третьему дЪйствтю г. Канобб10 (ХХИ-—ХХЖУ.)—4. 
Первый хоръ третьяго дЪйствия г. Пашкевича (ХХУ—ХХУШ)— 
5. Вторый хоръ третьзго дЪйств!я г. Пашкевича (ХХХ — 
ХХХ[У).—6. Третш хоръ третьяго дЪйств!а г. Пашкевича 
(ХХХУ--ХХХ[Х).—7. Маршъ г. Коноббю (Х1.-ХШЫ).—83. Ан- 
травктъ къ четвертому дЪйств!ю г. К№онобб1ю (ХЬ.П—ХЫХ).— 
9. Антрактъ къ пятому дЪйств1ю г. Конобб1ю (ХГУ—).—10. 
Первый хоръ патаго дЪнетв1я г. Сарти (Ы-—ЬХУШ.— 1. 
Вторый хоръ патаго дЪйетвьая г. Сарти ((МХ—ЬХХХУ[.— 12. 
Трет!й хорь пятаго дЪйств1я г. Сарти (ГХХХУИ-—СУ).— 13. 
Четвертый хоръ патаго дЪйств!я г. Сарти (СУ1—СХШ).—14, 


' Въ иаятомъ актф четыре хора, слова которыхъ взяты изъ одъ Ломоно- 
сова, Они были пфты даже въ 1826 году, ири н$фкоторыхъ торжествахъ коро- 
пащи императора Николая Павловича. Лонгин. Драм. соч. Екатер. П. 1857 
Молва. отдЪаьн. оттиевъ, стр. 6. 
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Еврипидовой Алкисты ДЪйств. ПП]. Явл. 1, 2 и 3-е, поло- 
женныя на музыку Г. Сартемъ, сообразно Греческому древ- 
нему вкусу (СХУ—СХХХП).—15. Строфа первая (СХХХШЫ— 
СХЫМ).—16. Антистрофа первая (СХЬУ—СЬУП).—17. Стро- 
фа вторая (СЪУШ — СЕХУП). — 18. Антистрофа вторая 
(СТ.ХУШ—СЬХХХОХ).— На алЪвой сторон начальнаго листа каждой 
изь музыкальныхъ пьесъ, означены названя инструментовъ оркестра. 

Окончивь „Рюрика“ ' императрица принялась за „Олега“ и 
работа шла быстро, такъ что 8 сентября 1786 года статсъ-севретарь 
ея Храповицей переписалъ первый акть, 19-го второй, 22-го трепй, 
25 го--четвертый. На другой день государыня стала выбирать изъ 
французской энциклопеди Греческле обряды и игры для 5-го акта, 
который быль перелисанъ только пятаго октябра, а шестого въ немъ 
дЪлалъ поправки Потемкинъ. За переписку пьесы дано секретарамъ 
Храповицкаго 200 червонцевъ, между тёмъ какъ за „Рюрика“ было 
имъ пожаловано 200 рублей. Ноября 2 приказано Храповицкому пе- 
редЪлать хоры бБлыми стихами. Но постановка пьесы очень замедли- 
лась; къ ней было приступлено только черезь 3 года: 28 августа 
1789 года *; о ней [катерина очень заботилась; въ „ДневникЪ“ сво- 
емъ Храповице! отм$чаеть 24 1юля, что по записк$, поданной объ 
„Олег“ имъ и Соймоповымъ императрицЪ, она приказала взять платья 
изь гардероба прежнихъ имиератрицъ, деньги изъ Кабинета; пьесу 
же изготовить къ концу будущаго года *. Что опа хотЪла блестящей 
постановки „Олега“ видно изъ словь ея Храповицкому 28 сентября: 
„сеЦе р!бсе пе зоиЙге пен 4е шёфосге; её ее Ёега ии огапд еНе(" ‘, 
5-го септября императрица отифнила непонравившуюся ей музыку для 
нЪкоторыхъ хоровъ Чимарозы, и черезъ Потемкина приказала сочинить 


' Подражане Шакеспиру, историческое представление безъ сохранен!я 
веатральныхъь обыкповенныхъ правилъ, изъ жизни Рюрика, въ 5 дЪйств. Сопик. 
Ч]. 3. № 5409, изд. 1786.—Палавильщ. Ч. И. № 5678. изд. 1737. Смирд. Ч. № 
№ 7573.—Рюрикъ помфщенъ въ 14 И части Росс. Оеатра, и напечатанъ от- 
дфльно въ 1786, 1192 и 1793 г. Ирия двухъ посафлнихъ излашяхъ призожены 
историческя прим чая Болтина.—* Лраматичеесмя сочнненя Екатер П. Мол- 
ва 1357. отдфльи. оттиск. стр. 15—16.— Дневникъ А. М. Храповицваго. 
Н. Барсукова. стр. 299. Въ Драматическомъь АльбомЪ, издавномъ въ МоскьЪ 
въ 1351 году, помфщень докладъ Соймопова и Храповицкаго о постановЕ$ 
Олега, съ снимкахи собственноручныхь отыфтокъ императрицы. Изъ сымы 
ВИДНО, 410 ‘постановка была великол$иная. Библ!огр. Записки 1858, статья 
Г. Геннади, столб. 505. „Юще о драматич. сочинентяхъь Екатер. П.—“ Дневанкъ 
Храновиц., стр. 305. 
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новую музыку Сарти '. Пробы въ Эрмитаж начались 16 сентября 1790 
года, и „Олега“ игралъь Иванъ Афанасьевичъ Дмитревеюй, оставивпий 
публичную сцену въ 1787 году, но продолжавтй играть на Эрми- 
тажномъ театр; умный артистъ на этотъь разъ не съумфлъ угодить 
Екатерин$, которая осталась недовольною его игрою, и на другой 
день, говоря Храповицкому о томъ, въ чемъ слфдусть поправить 
Дмитревскаго, сказала: „что онъ многое вчера игралъ & сопётге-зепз 
(на выворотъ); О]ес е3ё ип ггап@ сагасёёге; П сё аНесёб 4е се ат 
аггуе, ша 50п еп {бага пе зопЁЙге раз Тетрпазе“ (напыщен- 
ности) *. ПослЪ генеральной репетици пьесы въ костюмахъ, она на- 
конецъ играна была въ первый разъ въ ЭрмитажЪ 22 Октября 1790 
года; государыня осталась весьма довольною представлетемъ, и въ 
особенности хвалила артистку Каролину, игравшую роль невЪеты. 
25 октября „Олега“ играли и на Каменномъ театр въ присутстви 
императрицы, Великаго князя и его супруги; пьеса шла хорошо, и 
вскорз всф актеры получили награды вещами и деньгами °. 

„Олегъ“ напечатанъ первый разъ въ 14-й части „Россйскаго 
Оезтра“, потомъ изданъ три раза отдЪльно: въ 1787 *, 1791 и 1793 
тодахъ. 1-е и 3-е издане въ 8°. Въ послЪднемъ, на гравированномъ 
заглавномъ листЪ, обведенномъ бордюромъ, виньета, изображающая 
двухъ носящихся въ облакахт, купидоновъ, съ цвфточными въ рукахъ 
гирляндами; издан1е показано напечатаннымъ „вторымъ тисненемъ“. 
4 ненум. стр. (Предув$домлене) и 77 нум. стр. (какъ въ первомъ 
издан 1787 года). На первой нум. страниц также виньета. 


№ 158. Пеанъ Иверскихъ Музъ, На успфхи Побфдоноснаго Рос- 
сйскаго оружия, стремящагося къ низложеню гордости Отоман. 
ской Порты со времени начавшейся съ 1737 (а по лЪтосчислен!ю 
Грузинцовъ 484 года) между сими Лержавами войны, подъ пред- 
водительствомь СвзтлВйшаго Князя Григор!я Але- 
ксандровича Потемкина-Таврическаго. Сочиненъ на 
Грузинскомъ язык® Секундъ-Маюромьъ Княземь Давидомъ 
Чолокаевымъ. Переведенъ прозою на Российской языкъ. — 
Въ Санктпетербург%. 1791 года. 8°. 6 нум. стр. (счетъ съ 
заглавн. листа). 


Стихотворен!е на грузинскомъ языкЪ, состоящее повидимому изЪ 
9-ти строфъ, на что указываютъ цифры, каждую изъ нихъ обозначаю- 


1 Дневиикъ Храповиц., стр. 307.—?Тамъ же, стр, 348, —3 Тамъ же стр. 350.— 
* Спб. при Имп. Акад. Наукъ. 8% Плавильщ. Ч. П. № 5749. Библюгр. Заи. 1828. 
столб. 505.—5 Смирд. Ч. ТУ. № 7696. Митр. Евген. Словарь, т. 1, стр. 29. 
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п!я. Въ „ПеанЪ“ прославляются побЪды Суворова и Потемкина, по- 
корившихъ Росси Очаковъ, Бендеры и Измаилъ. Въ послфдвихъ 
двухъ строфахъ, грузинскй поэтъ вдохновенный „иверскими музами“, 
угрожаеть Стамбулу, указывая ему на стоящаго при „прагЪ“ его 
героя Тавриды, побфдителя Очакова, покорителя Молдави и Бессарз- 
б1и; онъ совЪтусть первому смириться передъ законами судьбы и не 
избЪгать владычества той, которая „въ собор боговъ сопрестольна 
ПалладЪ“. Наконецъь въ 9 й и послЪдней строфЪ, авторъ стихотворе- 
н1я, продолжая обращаться къ Стамбулу, изрекаетъ слфдующ!я слова 
въ видф пророчества: „Но естьли дерзнешь кичеше твое простЪрть 
(81) далЪе, Россы всЪЗмъ громомъ потрясутъ, возстанеть въ пучинЪ 
Черный Понтъ, низпадуть главы Мечетей. Въ блфдности Луна изчез- 
нетъ и Солнцу Росскому уступить мЪсто; имя Стамбула въ забвении 
погребетея, и паки возс1яеть правовзрный Константинополь!“ 

Довольно р$дкая брошюра не указанная ни однимъ изъ нашихъ 
библ1ографовъ. 


№ 159. М%®сяцословъ на лЁтТо отъ Рождества Христова 1791, ко- 
торое есть простое, содержащее въ себЪ 365 дней, сочиненный 
на знатнЪйния мЪста Росоайской Импер!и.—Въ Саикт- 
петербург, при Имиераторской Академш Наукъ. 8°. 161 нум. 
и 1 нен. (оглавлене).—Фронтосписъ гравир. на мЪди. 


Гевнади. Справочн. Словарь. т. 2. стр. 866. 


Подъ № УП Росписан!е городовъ и проч. (стр. 68—84) и 
подъ № [Х (стр. 110) слфдуетъ: „Продолжен!е хронологиче- 
скаго списка достопамятн$йшихъ произшеств!й въ 17989 в 
1790 годахъ: Августъ 21. Принцъ Нассау-Зигенъ посаженныя на 
галерномъ флотф Россйсюя войска, высадилъ на берегь между усть- 
ями Кименя, въ виду шведской, самимъ королемъ предводимой армии, 
коя въ тоже время съ разпыхъ сторонъ сухопутными ГРоссскими 
войсками подъ начальствомъ Генерала, графа Мусина-Пушкина ата- 
кована была. Съ начала защищался непр!ятель весьма упорно, но 
видя опасность быть окружену со всфхъ сторонъ, ударился съ край- 
нею поспф$шностю въ бЪгъ, на космъ преслЗдуемъ былъ даже въ его 
область. Боле 200 непртятелей положено на мЪстЪ, и 60 взято въ 
плёнъ. Полученная же побЪдителами добыча состояла въ 73 пушкахъ, 
большой канонерской шлюбкЪ, многихъ мелкихъ судахъ, и нарочи- 
томт, запас} аммупищциа и прованта. Лля прикрытя своего побЪга, 
зажегъь непраятель разныя деревни и 0б0зы съ провантомъ. Нашьъ 
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уронъ состоялъ изъ 33 убитыхъ и 72 раненыхъ.—Сентябрь 7. 
Между передовыми Росс1йскими войсками подъ начальствомъ Гене- 
рала Репнина, и Турецкою арм!ею подъ командою Сераскира Гас- 
санъ-Паши, прежде бывтшаго Капитанъ-Патею, на рЪчкВ Селтиг% 
была битва, на коей Турки съ потерею 200 убитыхъ, 9 знаменъ и 
64 плФнныхъ назадъ были прогнаты. Оставленный въ ночи неприяте- 
лемъ лагерь съ пушками и аммуницею достался побфдителямъ, коихъ 
уронъ при семъ случаЪ состоить въ 7-ми человЗкахъ убитыхъ и 18 
раненыхъ.—11. Соединенныя Росейсвя Императорсюмя и Австрйсквя 
войска подъ начальствомъ Графа Суворова-Рымникскаго и Принца 
Саксенъ-Кобургскаго, одержали надъ главною Турецкою армею отъ 
90 до 100 тысячь челов$къ подъ предводительствомъ верховнаго ви- 
зиря Гассанъ-Паши, двухъ трехбунчужныхъ и двухъ двухбунчужныхъ 
Пащей, состоявшею при р$кф Рымникв совершенную побфду. Непр!- 
ятель лишился въ самомъ главномъ сражени болЪе 10000 человЪкъ. 
У Росаянъ же убито 46, да ранено 133 челов$ка. Три лагеря съ 
палатками и всфиъ екипажемъ, 100 знаменъ, 6 мартиръ и 74 пушки, 
множество аммунищи и друйя знатныя добычи досталисъ въ руки 
побЪдителю.—24. Взяли Россйемя войска подъ командою Геперала- 
Маора Рибаса Турецкой замокъ Ходжабей въ виду непраятельскаго 
флота. При семъ случаЗ получили Росеяне въ добычу 12 пушекъ, 
7 знаменъ, 2 флага и большое число аммувищи, & въ плфнъ взято 
19 человзкъ и между оными одинъ двухбунчужный Паша. Съ непруя- 
тельской стороны убито болЪе 200, а съ нашей стороны 5 человЪкъ.— 
30. Росайсяя войска подъ предводительствомъ Генерала-Фельдмар- 
тала Князя Потемкина - Таврическаго, взявъ Палангу и при ней 
командовавшаго Агу, также 8 пушекъ и множество пороху въ добычу 
приступили къ городу и кр%пости БЪлгороду или Акерману. Посл 
чего тамошн1й гарнизонъ просилъ ‘о помиловании, и передавъ градеюе 
ключи, получилъ свободный отпускъ. Добыча состояла въ 32 знаме- 
нахъ, 88 пушекъ и въ великомъ количеств военнаго снаряду.-— 
Ноябрь 4. Заняли Росойсвя войска подъ предводительствомъ Генс- 
рала-Фельдмартала Князя Потемкина-Таврическаго, знатную кр$зпость 
Бендеры. Гарнизонъ отдался во власть побЪдителя и получилъ сво- 
боду. Чрезъ таковое, памяти достойное, безъ пролит!я крови завоева- 
н!е, досталось побБдителямъ 300 пушекъ, 25 мортиръ и великое мно- 
жество аммуници и съфстныхъ припасовъ.—Декабрь 31. Число въ 
семъ году въ Петербург прибывшихъ кораблей было 853, изъ Пе- 
тербурга вышедшихъ 858, чрезъ Зундъ протедтихъ 8847 кораблей.— 


Родилось въ Санктпетербург® мужскаго полу 3254, жепекаго 29914 души; 
96 
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померло 6573 мужскаго, да 1849 женскаго полу. Бракомъ сочеталось 
1306 паръ.—1790 годъ. Апр$ль 24. Генералъ-Порутчикъ Нумсенъ 
переправясь со стоявшима у Мемеля подъ его начальствомъ Росай- 
скими войсками чрезъ Кюмень преслФдовалъь отраженнаго непраятеля 
13 версть внутрь его земли, и отбилъ у него 12 пушекъ и многихъ 
взялъ въ полонъ. Потеря Росаянъ убитымип и раненыма состозла 
въ 79 человЪкахъ; непрлятелей же ва мЪстБ сражешя погребено 
170 человЪкъ. — Май 2. Шведеюмй флоть изъ 22 линейпвыхъ во- 
раблей и разныхъ другихъ судовъ состоявиий, учинилъь на Росе- 
скую ескадру, на Ревельскомъ рейд лежавшую, которая им ла токмо 
10 кораблей, пападен1е; но послЪ 2 часа еъ половвною продолжавша- 
гося сражен1я, непрятельсый столь числомъ превосходный флотьъ, 
въ бЪгь обращенъ. Одинъ 64-пушечный корабль „Принцъ Карлъ“, п 
500 челов$къ военнослужащихъ взяты въ плфнъ; а другой, 64-пушеч- 
пый же корабль, принуждень быль непрлятель самъ сжечь. При 
одержан1и таковой знаменитой побфды, съ нашей стороны убито 8, 
а рапено 27 челов%къ.—23.) На разсвЪтЪ изъ Кронштата вышедпий 
Россйсый флотъ изъ 17-ти линейныхъ кораблей, 4 фрегатовъ и 2 ка- 
теровъ состоявший, подъ предводительствомъ Вице-Адмирала Крузе, 
вступилъ въ сражеше съ Шведскимъ, въ которомъ находилось 22 ли- 
пейныхъ корабля, 8 фрегатовъ и множество малыхъ судовъ, и при- 
нудилъ его въ бЪгь обратиться. Въ тоть же день и послфдуюпий 
сражеше возобновлялось дважды, и пепрлятельсмй флоть припуждепъь 
былъ, хотя ни съ той ни съ другой сторопы не потеряно ни одного 
корабля, каждый разъ отступать. Приближене Гевельской ескадры 
попудило Шведсый флоть съ поспфтностью бЪфжать, и въ крайнемъ 
безпорядк$ скрыться въ Выборгскомъ залив за камни, гдЪ очъ сое- 
диненнымъ Россйскимъ флотомъ былъ запертъ. Въ семъ троскратномъ 
сражении, на которомъ, силою превосходный непрлятель, всегда храб- 
ростю и искусствомъ Росейскаго флота былъ отражаемъ, потеряно 
съ нашей стороны 89 убитыми и 218 ранеными.—24.) 4000-ный 
Шведсюмй корпусъ, на занятый 1600 Росеайскихъ войскъ, подъ коман- 
дою Гепералъ-Маора Хрущова Саватайпольской постъ, учанилъ не- 
запное нападене, по посл продолжавшагося 2 часа съ половиною 
сражен!я, былъ совершенно прогнанъ. На м%стЪ положено вепрляте- 
лей 150, въ плфнъ взято 65 челов5къ и 2 пушки. Весь же его уронъ 
щитають до 750 чезовЪкъ. Съ Росейской стороны убито 15 чело- 
вЪкъ.—[юнь 6. Гребная Шведская Ффлотимя высадила на островъ 
Урансари 3 полка и друмя войска, между которыми и стоявшимя 
тамъ подъ командою Гепералъ-Маюора Буксевдена Росейскимъ вор- 
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пусомъ, не болБе какъ изъ 2-хь граводерскихъ полковъ и. 300 че- 
ловфкъ морскихъ баталюновъ состоявшимъ, происходило тотъ и по- 
слфдующй день жестокое сражеше, и непраятель, потерявь 254 че- 
ловЪфка убитыми, 46 полоненными и 4 знамя, быль совершенно раз- 
бить, и принужденъ былъ бЪжать на свои суда. При семъ случаЪ 
убито у наеъ 19, а ранено 71 челов къ.—22.) Шведсмя морскя силы 
претерпли совершенное поражене. Оба непрлятельскые флота, подъ 
предводительствомъ самаго Короля и Герцога Зюдерманландскаго, 
будучи 4 недЪли заперты въ Выборгекомъ залив и лишены привоза 
всЪхъ припасовъ, покусились въ таковой крайности пробиться чрезъ 
Имперзторсекй Росайскй флотъ, который подъ предводительствомъ 
Адмирала Чичагова, & гребный подъ начальствомь Принца Нассау- 
Зигена, одержаль надъ непраятелемъ совершеннЪзйшую побЪду. 2 ли- 
нейные корабля, 2 фрегата и 2 брандера подняты на воздухъ; 7 ли- 
нейныхь кораблей, между коими находился одинъ Вонтръ-Адмираль- 
сый и 3 фрегата, взяты поб$дителами. Сверьхъ сего, у непрятеля 
отнято и потоплено множество галерь и другихъ судовъ. Въ плфнъ 
досталось Росоянамъ болЪе 5 тысячъ человЪкъ, въ числЪ коихъ одинъ 
Контръ-Адмиралъ и до 200 офицеровъ. Ночная темнота спосп$ше- 
ствовала побЪгу непр1ятеля, которой съ остаткомъ своего флота 
скрылся въ Свеаборгь, гдВ и заперть Росейскимъ флотомт. При сей 
толико знаменитой побЪдЪ, потерялъь Росайсвьй флоть 117 убитыми 
и 164 ранеными.— 28. Отр$зали Россйекя войска подъ командою 
Генералъ-Мэора Денисова, неподалеку отъ крЪфпости Давыдова, Швед- 
свй изъ 420 человкъ состоявший отрядъ, и взяли 67 рядовыхъ съ 
четырьмя офицерами въ плфнъ, а прочихъ на голову побили. Съ 
Росайской же стороны ни одинъ не убить.—Тюль 9. На разсвЪт% 
происходила между Росайекимъ Императорскимъ, подъ командою 
Контръ-Адмирала Ушакова, и Турецкимъ флотомъ подъ предводи- 
тельствомъ Канитанъ-Паши, при входЪ въ Эникольской заливъ же- 
стокзя сшибка, продолжавшаяся 17 часовъ, на которой непрятельсвй 
флотъ, несмотря на весьма превосходное число его судовъ, быль съ 
немалою потерею войскъ и поврежденемъ кораблей въ бЪФгъ обра- 
щенъ и преслФдуемъь до ночи.—Августъ 3. Въ ВарелЪ, что въ 
Финляндии, подписанъ Россйскимъ Императорскимь и Королевекимъ 
Шведскимъ уполномоченными, безъ всякаго участя постороннихъ 
дворовъ, заключенный между обоими государствами миръ, & 9-го оный 
взаимно размЪненными ратификацями утверждент. 

Переходимъ къ событямтъ, совершавшимся въ то время во Фрап- 
цш: Августъ 31. Бъ Парижекомъ народвомъ собранш сдЪлацы сл$- 
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дующия положен!я: чтобъ оно засфданя свои продолжало чрезъ дьа 
года, а по истечен1и оныхъ избирать новыхь депутатовъ; чтобъ оно 
имф10 законодательную власть, и наконецъь чтобъ король не имБль 
права новое какое либо законоположен!е отмЪнять, но токмо на два 
одно за другимъ слфдуюция засЪдан!я или на четыре года; и чтобы 
тремя засЪдан1ями утвержденное законоположене, не смотря на Бо- 
ролевское несогласе, имфло полную силу.—Сентябрь 24 и 35. 
Произошелъ въ ПарижЪ отъ недостатка съфетныхъ припасовъ паи 
буптъ: 12000 мЪщанскаго войска, толпа вооруженнаго народа и до 
5000 бабъ, виновницъ сего мятежа, отправились въ Версалию. Вы- 
борныя изъ женщинъ пробрались сперьва въ народное собране, а 
потомъ и къ самому королю, и подкрфпляемы будучи народвымъ 
войскомъ, требовали съ крайнею необузданностью удовлетворевя по 
нЪкоторымъ стальямъ; что король и учипиль. Король, по требован1ю 
народа, принужденъ былъ со всею своею фамилею, сопровождаемъ 
выборными народнаго собран!я, Ъхать въ Царижъ, далъ на сдБланныя 
народнымь собранемъ опред$леня свое согласе, на которыя до того 
не соглашался, и обфщалъ сбавить цфну съ хлЪба и другихъ надоб- 
ностей. Бъ семъ мятежф чинимы были разныя наглости, и 17 чело- 
вЪкъ убито.--Октябрь 22. Опред$лено въ парижскомъ народномъ 
собран!и впредь всЪ церковныя поместья щитать собственностью ва- 
рода, которой прлемлетъ на себя попечеше о содержанш духовен- 
ства и иждивенй до богослуженя касающихся. Опред$лене сле тогда 
же Его Величествомь королемъ утверждено и включено въ число не- 
прем$нныхь законовъ.-—Декабрь 15. Въ Парижекомъ народномъ 
собраниг сдфлацо важное положен, чтобы и не католиковъ прини- 
мать какъ въ военную, такъ и вь гражданскую службу, и равно 
какъ прочихъ гражданъ опредфлять ко вефмъ должностямъ прави- 
тельства. — 31. Въ Западной Инди, Франщи принадлежащей, жители, 
ободряемы будучи примбромъ первенствующаго своего града, сдЪлали 
возмущен! и старались (хотя и тщетно) правительство свое непро- 
вергнуть и содЪлаться независимыми.—1790 годъ Генварь 24. Ко- 
роль французек! первый разъ присутствоваль въ народномъ собра- 
ни, преклоняль его продолжительною р%чью къ соглааю и къ со- 
ревновашю о благоденств!и госуларства, и утвердиль новое установ- 
леше на пастояция и грядуция времена. ШослЪ чего всякой членъ 
народнаго собрав! присягалъ, и клялся хранить къ новому установ- 
лешю неиремЪнную вфрность, и истребить навсегда духъ пристра- 
ст!з.—Февраль 1 и 2. Народное Собраше въ ПарижЪ опредфлизо 
все$ монастыреме обфты признать за недЪйствительные, мовашесые 
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ордены уничтожить, и дать всякому свободу уделиться изъ своего мо- 
настыря.-—2. Приносимо было въ Париж, за утвержденное королемъ 
24 Генваря новое установлеше, Богу благодареще; народъ и вс уфзды 
присягали, что они народу, законамъ и королю пребудутъ навсегда вЪр- 
ными, и всфми силами стараться будутъ соблюдать новое установле- 
не.—Мартъ 23. ОпредЗлено въ Парижскомъ народномъ собрании, 
чтобы по ту сторону мыса Доброй Надежды, торговля для всЪхъ фран- 
цузовъ была свободна.—А пр$ль 3. Въ Парижскомъ народномъ соб- 
рав!и посл сильныхъ пренй одобрено и утверждено сдЪланное еще 
21 Генвара положешще, чтобъ всЪ земли духовенству принадлежащая, 
равно десятинные поборы и другая подати обратить въ пользу госу- 
дарствекную; духовенству же напротивъ того опред$лить съ 1791 года 
депежное жалованье.—5. Въ народномъ собран!и послЪ долго продол- 
жавшагося прен1я опредЪлено, во Франщи ввести ассигнаци.—Ма1й 
11. По случаю въ Апгли и Ишпани чинимыхъ военныхъ пруготов- 
ленй, сдЪлано въ Парижскомъ народномъ собранйи по долгомъ пре- 
вши, вавное слЪдующаго содержашя законоположен!е: ни какой войны 
не объявлять иначе какъ по опредфлен!ю пароднаго собрашя, которое 
Боролемъ должно быть утверждено. Попечене о выфшней безопас 
ности и военпыхъ пр1уготовлешяхъ предоставить Королю; но король 
обязанъ при начинающейся враждЪ предув$домить объ оной народное 
собране, которое рфшитъ должно ли быть войнЪ, и можеть минист- 
ровъ требовать къ отвфту. Ве королемь съ чужими державами заклю- 
чаемыя постаповлешя не дЪйствительны, если он завонодательною 
властью не будуть утверждены. Наконець народное собраше объяв- 
ляетъ, что французской народъ никогда не начнеть войны въ нам$- 
ренёи учинить как!я либо завосваня, и что онъ никогда не употре- 
бить силъ своихъ противъ вольности вакого либо народа; объявлене 
же войны должно чинимо быть со стороны Короля французовъ име- 
немъ парода и пр.—Тюпь 3. Вь Чарижекомъ пародпомъ собрани 
опредфлено: наелфдетвенное дворянство и всф титулы, какъ-то: гер- 
цогь, графъ и пр., уничтожить, дабы въ состоямяхь небыло никакого 
различия; гербовъ не имЪфть, и служителямъ ливрей не носить.—]юль 
3. Въ Париж и другихъ знатиЪйшихъь сего государетва городахе, 
отправляемо было годовое торжество о возстановлени фравцузской 
вольности. Король, выборные изь мфщанства и всего войска, клялись 
кь новому установленю пребыть вфрными и защищать оное всфми 
силами. 
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№160. Подражан1е Шакеспиру Историческое представлен!е безъ 
сохранен1я обыкновенныхь оватральныхь правиль изъ Жизни 
Рюрика.— вновь издапное съ примфчанями Генералъ Маюра НП. 
Болтина. Въ Санктпетербург®, вь Императорекой Тиногра- 
ли. 1792. 5°. ХЬУГ нум. (ИримЪчаня) 3 нен. и 59 нум. стр. 


Сиирд. ч. 1\, № 7573.-Геннади, Сиравочн. Слов. т. Г. стр. 103.— Ловгив. 
Драм. Сочин. Екат. ЦП. Молва 1857. №№ 3, 4 и 5. отлЁльн. оттисЕъ, стр. 14.— 
Щебальск., Драматич., и иравоонис. сочин, Екатер. П. Русск. БЪстя. 1877. № 5. 
т, 93. Май. 


Пятнактная пьеса эта, есть подражаше историческимъ хроникамъ 
Шекспира, и написана императрицей Екатериной весьма екоро; статсь 
секретарь Храповицюй отмЪчаетъь въ дневпикЪ своемъ, что онъ пере- 
писывалъ первый актъ „Рюрика“, 1786 года, 7-го августа; 20-го вто- 
рой, 24-го трет, 28-го четвертый, и сентября 1-го, пятый. Пьеса 
была послана для поправки вн. Г". А. Иотемкину 4-го сентабря, и 8-го 
того же мЪеаца для прочтен Завадовскому '. Первое издаше „Рю- 
рика“ появилось въ 1786 году отдфльной брошюрой, а въ 1787, ио- 
мЪщено въ 14 части „РоссШекаго Оеатра; кромф описываемаго здЪсь 
„втораго издашя“, существуетъь третье, папечатанное въ 1793 году 
съ тии же примфчашями Болтина, въ типографи чужестраи. едино- 
вфрцовъ 8". (ХХ, 2 ненум. и 88 нум. стр.) *.— ЧеизвЪство быль ля 


' Диевникь А. В Храповицкаго 1782—1793. Н. Барсукова. Сиб. 1574. 
стр. 14—15.—* Бф 3-Й части „Оныта Соникова, подъ № № 5405 и 5404, указапо 
второе излаше „Рюрика“ съ примфчашями Боалтина, и третье 1793 г. съ в\- 
мецкимъ переводомь Фелькнера; Пзавильщиковь упомннаетъ только объ одному 
изданш 1787 года, умалчивая о томъ, снабжено ли оно примфчашами Болдтина.— 
ШЩебальскй. Драматич. сочинешя катер. П. Русск. ВЪети. 1871. Май. №5 
Лонгии. Драматич. Сочин. Гкаг. П, Молва 1857. №№ 3, 4 и би отд. оттиск. 
стр. 14.—ИромЪ помлиутыхъ здфеь излашй „Рюрика“, Генпади упоминаетъ объ 
изланиг 1799 съ ифмецкимъ ипсреволомъ имфющимъ слфлующее заглав!е: Н1%., 
Югата пасй Бевакезреаге Мизсг, ойие ВефеспаКиапе 4ег 501$ ЦЪИйетев Коцзе- 
гереш @ег Эепаиаце, аи$ ВуигИ”$ 1еЪеп; 2-е гизз. Ацврафе ши АптегКапеси. 
у. Яспега! Вой. 3-Е РЬ. Бе 4. Каз. Вогизене. 1792. 8°. 13, 56 и 43 двойн. 
стр. Библлогр. Записки т. Т. 1858. ‘столб. 501.— Щебальскй полагаетъ что 2319 
безь сомифшя то издаше, которое Соииковъ называетъ третьимъ, причемъ ука- 
зываетъ па лругое, и на одпомъ н5мецкомъ лзыкЪ вышелшее въ Четербург%. 
въ томъ де 1792 году. Фраицузек1й переводъ „Рюрика“ напечатанный во П 
том издашя Кастера „Гьсмге 4е ГИсгищаяе“, ныБетъ слфдующее заглавие: 
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поставленъ „Рюрикъ“ на сцепу; по крайней м$рЪ, объ этомъ ничего 
не говорить въ дневникЪ своемъ Храповицей, & „Драматическй Сло- 
варь“ (1787) и вовсе умалчиваетъь объ этой пьес®; Макаровъ въ „Ре- 
пертуарЪ“ 1844 года, выражаетъ сомнЪн!е чтобъ она была играна 
передъ публикой, и лить одинъ Кастёра, включивпий „Рюрика“ въ 
изданный имъ „Грваге 4е ГНегтиасе“ (т. Ц. стр. 369), говорить 
что эта пьеса была играна на Эрмитажной сцеп% °. 

Чтобы дать возможность судить объ историческомъ и сценичес- 
комъ достоинствз пъесы, приводится краткое изложене ея содержа- 
п1я, оспованнаго на слЗдующихъ событ!яхъ почерпнутыхъ изъ русской 
исторш: КончинЪ князя Гостомысла, призван варяго-русскихъ кня. 
зей и замыслахъ князя новгородскаго Вадима. Первое дЪйстве про- 
исходить въ палать кнажескаго дома въ НовгородЪ. Умирающий Го- 
стомыслъ, окруженный иосаднивами и старзйшинами, говорить имъ 
въ присутстви младшаго изъ внуковъ своихъ, славянскаго князя Ва- 
дима, что видя между ними несогласе, и самовольное, по прихоти 
каждаго изъ нихъ управлен1е, могущее повести Велиюй Новгородъ къ 
погибели, рфшилъ, такъ какъ они сами собою править не могутъ, 
имть имъ по кончин$ его, Гостомысла, надъ собою князя; и указы- 
ваеть имъ на трехъ братьевъ князей, „обр$тающихся въ Варягахъ“ и 
прославивтихся разумомъ и храбростью; онъ говорить при этомъ, что 
они суть дфти средней его дочери Умилы, супруги Финскаго Короля, 
происходящаго изъ рода Одипа, и сына его Ингваря. Присутствую- 
щему при послфднихъ минутахъ Гостомысла, сыну младшей дочери и 
внуку своему Вадиму, первый зав щаетъ собственныя свои славянск!я 
владфня и это непрлятно поражаетъ Вадима, такъ какъ онъ видить 
предпочтене оказываемое д$домъ старшимъ внукамъ своимъ. Новго- 
родсве посадники и старфйшины, свидфтели зав таня Князя своего, 
прим чаютъ состоян1е духа Вадима, вызванное предпочтенемъ, оказан- 
нымъ варяжскимъ князьямъ. Велфдстне повелзн!я Гостомыела, стар- 
пий изъ посадпиковъ — Добрынинъ, распоряжается отправлен!емъ пос- 
ловъ избранныхъ изъ первЗйтихъ гражданъ „въ Варяги“ для призван!я 
трехъ братьевъ, князей, Рюрика, Синеуса и Трувора „влахЪти надъ 
собою“; онъ отдаетъ приказан1я свои посадникаиъ—Тряну, Рулаву и 
воевод Рагуилу. Вадимъ въ разговорф со етар$йтинами выражаетъ 
свое неудовольсве и дастъ имъ отчасти понять замыслы свои, но пе 


„утиаоп @с ЭспаКезреаге, зсёпе №1$%ог1ие, зап$ оЪзегуайоп Ч4’апеппе гое о 
'ГБСацте, Игбо 4е ]1а ме 4е ВагсК, раг Са егте П, Тр. 4е Виз. Шоб, стр. 
125—126.--3 Тамъ же, стр. 124—125. 
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находить въ нихъ сочувств1я къ словамъ своимъ; они твердо ршают- 
ся исполнить волю Гостомысла.—Бторое дЪйстне начилается въ станЪ 
варягоруссовъ, гдБ король финсый Людбрать съ супругой своей Уми- 
лой и кпяжной урманской Едвипдой, супругой Рюрика, ожчдаютъ при- 
бытия изъ похода-- первые сыповей своихъ, и вторая супруга; является 
вельможа Гороломъ, и въ отсутстви короля увфдомляеть Умилу о 
важныхъ извфетяхъ полученныхъ изъ Новгорода, о которыхъ долженъ 
ей сообщить супругъ ея. Гребныя суда посланныя на встр$чу князь- 
ямъ, пристаютъ къ берегу, гдЪ король со всфмъ семействомъ и при- 
ближенными своими обнимаетъ прибывшихъ князей. Рюрикъ по же- 
ланю отца своего узнать хотя въ краткихъ словахъ о походЪ князей 
во Францию, расказываетъ, что сперва завоевали они города, Наатъь 
и Бордо, зат®мъ по рЪкЪ СекванЪ пришли они въ Парижу, и послали 
на Лимузенъ отряды, которые овладЪли Туромъ, Орлеапомъ, и взаля 
въ плЪнъ аббата монастыря св. Д1опис1я — Людвига, родственника ко- 
роля, выЪфхавигаго противъ нихъ вооруженною рукою. ЗдБеь Людбрать 
объявляетъь сыновьямъ своимъ о смерти Гостомысла и его завЪщания 
которымъ онъ дфлаеть ихъ преемниками своего княжен!1я; причемъ 
сообщаетъ имъ о скоромъ прибыт!и вовгородскихъ пословъ, о которомъ 
вскорЪ нотомъ извЪщаетъ короля вельможа его Радбратъ. На вопросъ 
Олега (пасынка Рюрика), скоро ли допущены бухутъ къ королю послы, 
Радбратъ отвфчаетъ, что „обычай Людбрата изстари есть — не м5ш- 
катно допускать къ ссбЪ всякаго имфющаго дЪла до него“. (стр: 21). 
Является новгородское посольство, состоящее изъ посадниковъ, Траяна, 
Рулава и двухъ старфйшинъ отъ каждаго народа. Первый изъ Ннихт, 
въ рЗчи своей обращенной въ королю, говоритъ, что исполняя волю 
премудраго князя Гостомысла, они представили передъ королемъ фвн- 
скимъ отъ имени славянъ, руссовъ и прочихъ народовт, чтобы звать 
сыновей его къ себ$ на княжене; обращаясь за тфмъ къ Рюрику, 
Трянъ говорить ему отчасти словами лЪфтописца: „Князь Рюриьъ р4- 
рагорусекй, и вы князья Синеусъ и Труворъ!“ Земля наша велика 
и обильна, а порядка въ ней н5тъ“; прйдите, владЪти нами, ус- 
тановите согласте, правосуд!е; избавьте Велиюмй Новгородъ оть разо- 
рен1я!“ Въ отвфтной рЪфчи своей, Людбратъ на предложене пословз, 
обЪщаеть имъ по зрЪломъ его обсуждении, объявить окончательно свое 
рёшен1е. Въ третьемъ дЪйств!и представляется шатеръ финскаго ко- 
роля, куда онъ, въ присутстви королевы Умилы созываетъ князей п 
бояръ для совЪщан!я о приняти предложен!я пословъ. Олегь между 
прочимъ напомипаетъ королю 0 томъ, что н$когда внязь Вандаль 
разд$лилъ весь сфверъ между тремя сыновьями своими: Изборомъ, 
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Владим1ромъ и Столпосвятомъ, изъ которыхъ Владишръ, по смерти 
братьевъ своихъ, соединилъ опять владЪн1я отца подъ власть свою, 
исключая удфлы данные имъ супругВ своей ЕдвиндЪ; „слЗдовательно“, 
замЪчаеть Олегъ, „были прим$ры соединен1я всего сФвера“. Синеусъ 
возражаетъ на то, что посл$ Владим1ра и Едвинды, княжили его сы- 
новья и внуки въ числ девати до Буривоя, но что сфверъ не былъ 
имъ подвластенъ. За тфмъ Оскольдъ, на слова Олега замЪчаетъ, что 
Буревой многократно велъ войну съ Варягами; Труворъ прибавляетъ, 
что помянутый князь побфдиль ихъ, и самъ въ свою очередь былъ 
ими побЪжденъ, и что они наложили тяжкую дань на „Градъ велимй, 
Славянъ, Русь и Чудь“. Королева Умила воспоминая дЪфда своего Бу- 
ривоя, расказываеть что по кончинз его, народы отягченные данью, 
послали Еъ отцу ея просить его о избавлени ихъ оть Варягъ; при 
чемъ зам чаеть о томъ, что какъ времена перем нились; и что нынВ 
тВ-же Варяги отправили пословъ звать внуковъ его, варягорусскихъ 
князей на владзте. Король Людбратъ высказываеть мн$н1я свои что 
удивляться туть нечему, такъ какъ Гостомыель былъ уважаемъ сосф- 
дями з& храбрость и мудрость; любимъ людьми за правосуде. Согла- 
таясь со словами короля, вельможа Рюрика, Рохвольдъ, замчаетъ 
что однако тесть Людбрата испыталъ много безпогойствъ отъ поддан- 
ныхь своихъ, состоящихъ изъ народовъ различествующихъ между 
собою нравомъ, обычаемъ, языкомъ и законами. Король соглаптается 
съ основательнымъ замЗчанемъ, но прибавляетъ, что это касается 
того, кто будетъ управлять народами; онъ желаетъ знать мнзн1е Рю- 
рива, и послфднй выражаетъь полную готовность повиноваться вол 
отца своего; посл чего король намЗревается объявить посламъ согласе 
на ихъ предложение; но князья Олегъ и Рюрикъ совЪтують Людбрату 
призвать знатн-йшихь изъ пословъ, чтобы распросить ихъ подробнЪ$е 
о ихъ внутреннихъ обстоятельствахъ, на что король изъявляетъ со. 
гласе, приказывая призвать Радбрату двухъ первзйшихъ: посадниковъ 
Траяна и Рулава. Потомъ Олегь обращается къ Людбрату съ вопро- 
сами объ отношеняхъ новгородцевъ къ Полянамъ и Горянамъ, и сакаго 
короля къ своимъ сосфдямъ; „Свея,“ отвЗчаеть король, „раздЪлена 
нынф на многя малыя вняжен!я, находянияея между собою въ войн$; 
Норвемя же и Дан1я также не опасны, будучи въ подобномъ же по- 
ложени; наконецъ побережье варяжекаго моря безсильно, такъ Еакъ 
мног1е народы его заселяюще, состоять съ нимъ въ союз. Посл$ 
разговора съ послами. которыхъ  отвфты побуждаютъ короля къ при- 
натю ихъ предложешя, онъ въ ознаменован1е торжественпаго дня 
соединентя сЗвера, намревается принести жертву богамъ, для чего 
97 
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приглашаеть всЪхъ на освященный холмъ, чтобы посл заняться 
назначешемъ войскъ имфющихъ слфдовать за сыновьями его въ Русь.— 
Въ концф акта отм$чено въ скобкахъ: „Балеть изображаеть на освя- 
щенномъ холм$ жертвоприношение и отъЪздъ князя Рюрика со брапею 
и товарищи“. 

Декоращя четвертаго дЪйствя изображаетъ берега рёки Волхова 
подъ старой Ладогой, и замокъ называвиийся домомъ Рюрика; видна 
дубовая роща. Рюрикъ сообщаеть Олегу о намЪрен!и своемъ назна- 
чить прибывшихь съ нимъ князей начальниками по городамъ, и для 
того ожидаетъ преданнаго ему посаднива Добрынина, „вздающаго 
боле другихъ обычаи и нравы страны;“ Рюрикъ по сов$ту его нз- 
значаеть Синеуса въ БЗлозерскую область, Трувору поручаеть кнз- 
жество Изборское; супруг своей ЕдвиндЪ, даетъь въ удЪлъ городь 
Ижору и всю Ингр!ю, ввЪ$ряя управлевше озваченными владЪн1амн 
подъ именемъ ея Олегу. Оскольда намфревается послать съ войскомъ 
въ К№евъ, для освобождешя и защиты его отъ Козаръ угнетающихъ 
славянъ живущихь по ДнЪпру; тотъ, принимая повел$н1я Рюрика за 
знакъ лестной довфренности, испрашиваеть дозволен1я въ случаЪ ус- 
пфшнаго окончан1я возложеннаго на него дла, предпринять походъ 
къ Царьграду „на гревъ,“ д$лавшихъ мног!е набфги на вевсвя гра- 
ницы. Рюрикъ, соглашаясь на прозьбу Оскольда, зелитъ ему, собравъ 
войско, идти на Смоленскт, и оттуда на судахъ по ДнЪфпру къ Елеву, 
и уже по окончан1и этого похода, не запрещаетъь предпринять что- 
либо полезное общему д$лу. эдфесь авторъ пьесы влагаеть въ уста 
Рюрика слФдующя слова: „обычай мой таковъ, дабы излишними при- 
казанями, благомыслящимъ и съ довфренностю употребленныхъ осо- 
бамъ, къ добру руки не связывать;“ и далФе сравниваеть властителя 
съ болзе или менфе опытнымъ мореплавателемъ, отъ знан1я или не- 
опытности котораго зависить скорый или медленный ходъ корабля. На 
это разсуждене, Оскольдъ (не хуже ловкаго царедворца екатеринен- 
скихъ временъ) говорить Рюрику, что государю подобнымъ образомъ 
мыслящему, можно безошибочно предсказать величайшие успЪхи; „пбо,< 
прибавляетъь онЪ, „способность подданныхъ дов$ренностю поощ- 
ряется“.—Наконецъ Рохвольду поручается начальство въ ПолоцкЪ.— 
Является посланный изъ Новгорода оть воеводы Рагуила вЪстникъ, и 
доносить Рюрику о возникающихъ въ народф безповойствахъ, причи- 
ною которыхъ славянскй князь Вадимъ, возбуждающий новгородцевъ 
протинъ Варягъ распространевемъ между ними молвы, что будто-бы 
славяне унижены, и что иридетъ великое число Варягъ, которые вездЪ 
будутъ первенствовать и угнетать славянъ и Русь; и что Варяги боле 
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искусны на морЪ, чБмъ на сухомъ пути, и ратнаго дЪлза славянъ и 
Руси, ни мало не смыслятъ; наконецъ что онъ, князь Вадимъ восии- 
танъ и выросъ въ Новгород при Гостомыелф, потому совершенно 
таковъ, какимъ нужно быть для управлен1я народомъ. Изь дальнЪИ- 
шихъ извфст вЪетника оказывается, что славяне намЪрены не до- 
пускать Варягъь до города и прочихъ знатныхъ м$сть, и желають 
имЪть князя славянскаго происхожден1я. Выслушавъ донесене вЪсг- 
ника, присутствующие при томъ послы предлагаютъ себя Рюрику въ 
аманаты, покуда затЗянная въ НовгородЪ смута не утихнетъ, и онъ 
принимая ихъ предложен1е, приказываеть вЪетнику увЪдомить объ 
этомъ Рагуила.— Четвертое дЪйстне оканчивается появленемъ варя- 
горусскаго военачальника Дана, съ изв5етемъ о прибыти къ берегу 
послднихъ судовъ съ войсками.—Патое дЪйстые въ столповой палать 
Ладожскаго замка, гд$ Олегь сообщаетъ ЕдвиндЪ о ковчившихся ско- 
ре ч$мъ можно было ожидать, безпокойствахъь въ Новгород$, и на 
вопросъ ея о томъ, онъ говорить ей, чго вдругъ повсюду разнеслась 
вфеть, будто-бы Велимй Ёнязь съ немалочисленнымъ войскомъ идетъ 
къ городу, что поколебало славянъ; пользуясь тфмъ, воевода Рагуилъ 
посылалъ уговаривать ихъ лаской и угрозами разойтись, и оставаться 
по прежниму въ повиновен!и, что многими исполнено; иные же перс- 
ловлены, и въ томъ числ князь Вадимъ. За тёмъ Добрынинъ обра- 
щаясь въ Рюрику совЪтуетъь ему, собравъ удфльныхъ князей, отдать 
имъ на судъ Вадима, или повелфть судить его по закону прародителя 
Великато Князя Одина, причемъ говорить о немъ: „сей пришель съ 
Дона, проходиль часть Русс!и; его законъ есть законъ славянЪ; въ 
немъ написано: „Аще гдЪ взыщеть на друзВ то идти на изводъ предъ 
двунадесять человЪкъ“. ЗдЪеь Едвинда молить Рюрика о милосерди 
къ преступному Вадиму, напоминая первому о родствЪ его съ Ёняземъ 
славаянскимъ.—Входитъ второй вЪетникъ съ донесеншемъ, что многс 
славяне бЪгутъ изъ Новгорода къ Клеву, говоря, что не хотятъ быть 
рабамя Варяговъ; является также военачальникъ Данъ съ изв ст1емъ, 
что князя Вадима, сопровождаемаго воеводой Рагуиломъ, ведутъ подъ 
стражею. По прибыти плфнника, Рюрикъ объявляеть воевод при- 
звательность свою за усмирене новгородскихъ безпокойствъ, и обра- 
щаясь въ князю Вадиму, говоритъ ему, что желалъ бы впервые иначе 
съ намъ встр$®титься; на что послфдв!й отвЗчаль В. Квязю съ дос- 
тоипствомъ, чтобъ тоть не ожидалъ оть него оправдан!й или извинения; 
на допросы Синеуса, Трувора и Рохвольда Вадиму объ участи его въ 
новгородской смут, овъ не скрываетъ истинны, и отвфчаеть утвер- 
дительно. Признавая въ плфнномъ виязЬ не падающую бодрость духа, 
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выражающуюся въ чертахь и р%®чахъ его, Рюрикъ тфмъ не мен%е 
объявляеть Вадиму, что онъ находится теперь въ его власти, и что 
можеть судить его какъ м$Ъстнаго вназя и своего подданнаго; здЪеь 
Едвинда произносить: „или простить какъ брата;“ и эти слова подЪИ- 
ствовали на Рюрика уже готоваго простить. Въ р$чи своей обращен- 
ной ко всЪмъ присутствующимъ, онъ между прочимъ говорить: „въ 
винномъ, вижу я лишь челов$ ка,“ и что онъ также не рёшается осу- 
цить Вадима, видя бодрость духа, предпраимчивость, неустрашимость 
его, и прочя истекаюния изъ нихъ качества, могушя впредь быть 
полезны государству. —Вадимъ тронутый великодупиемъ Рюрика, пре- 
клонястъь колЪна, и говоритъ ему: „О государь! Ты къ побЪдамъ рож- 
денъ; ты милосердемъ враговъ всзхъ побфдиши! Ты дерзость тЬмъ 
же обуздаешь! Я вфрный твой подданный вфчно“. — Этой сценой и 
оканчивается пьеса. 

Посл$ изложеня содержания „Историческаго Представленя изъ 
жизни Рюрика,” остается сказать нфсколько словъ о предшествующихъ 
ему въ настоящемъ изданш историческихь примфчаняхъ Болтина, 
раздфленныхъ имъ на 31 параграфъ. Въ краткомъ къ нимъ преди- 
слови, авторъ „примфчанй“ довольно наивно сознается, что книги 
подъ заглаемъ „Жизнь Рюрика,“ никогда не встрфчалъ, и что сооб- 
ражая прочитанную имъ пьесу съ .лЬтописями и прочими ему извЪст- 
ными историческими сочиненями, онъ нашель что основа „Рюрика“ 
не изЪь „выдумокъ или сплетней басневнныхъ составлена, но изъ бытш 
истинныхь и вфрныхъ.“ (Прим. стр. 1). Далфе упоминая о прачи- 
нахъ появленя въ свЪть его примфчанй, Болтинъ говорить что из- 
далъ ихъ съ цфл!ю доставить пользу и пособле юношеству, желающему 
знать отечественную исторйю, относительно многихъ бытй, дЪании, 
правовь и обычаевь первобытныхъь временъ Руссовъ, о коихъ „Со- 
чинитель вь разныхъ м$фстахъ сего сочинен!я упоминаетъ“ (стр. 2); 
и что вее, объясненное въ примЪчаняхъ, о чемъ эвторъ пьесы гово- 
ритъ кратко, или иногда касается мимоходомъ, обнаруживаетъ въ нос- 
лЪдиемъ глубокое и пространное свфд$ше въ истории; вс поманутые 
мЪета въ пьесф, составитель примфчан!й по возможности распростра- 
ниль и обтяенилъ, съ показанемъ извЪстныхъ ему источниковъ, изъ 
которыхъ почерналъ свздЪвя авторъ „Рюрика.“ Болтинъ оканчиваетъ 
свое предислове выражевемъ увфренности, что „неизв $ стный тво- 
рецъ’ настоящей пьесы имфя въ виду безпристрастность его сужде- 
ний не подосадуеть на него, и не оскорбится его примчан1ами въ 
случаф, если они дойлутъ до его свЪ$дЪн1я; „ибо онъ самъ,“ заключаеть 
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Болтинъ, устами одного изъ дЪйствующихъ лицъ говорить: „Истивну 
любя, я-бъ почиталъ ее, хотя бы мн и непратна была.“ 

„Рюрикъ“ какъ сказано выше, написанъ императрицею въ очень 
короткое время, слЪдовательно какъ говорится, на скорою руку, 
такъ что, едва-ли могла она сама придавать ему значеше равное 
съ другими своими драматическими произведен1ями. Это предполо- 
жене подтверждается тфмъ, что „Рюрикъ“ не былъ игранъ; въ про- 
тивномъ случа, о томъ ве умолчалъ бы въ дневникЪ своемъ Хра- 
повицый. Если же пъеса, по извфетю КВастбра и была дана на 
сцен Эрмитажа, то вфроятно какъ проба, послЪ которой постановка 
ея на публичномъ тезтрф не была разрфшена императрицей '. За- 
м$чательно что для своихъ историчесвихъ пьесъ, Екатерина избирала 
самыя отдаленныя эпохи русской истори, что видно изъ двухъ до- 
шедшихъ до насъ ея произведенй: „Рюрика“ и „Олега“, напиеанныхъ 
въ подражане Шекспиру. Основные факты извлекались изъ истори, 
и авторъ, хотя и заставляаль выведенныхь имъ на сцену дЪфйствую- 
щихъ лицъ выражаться болыпею частью обыкновеннымъ квижвымъ 
языкомъ ХУШ-го стол5тя, но мЪстами влагалъ въ уста ихъ фразы 
буквально взятыя изъ л$фтопиецевъ. Не входя зд$сь въ разсуждеше 
о томъ, на сколько характеры помянутыхъ лицъ „исторически 
вЪриы, можно сказать, что всЪ литературныя произведеня Екатс- 
рины имфютъ для насъ историчесый интересъ по отношению къ ней 
самой тВмъ, что обнаруживаютъь намъ мысли и убфжденя великой 
женщины, имфвшей по своему высокому положевю огромное влян1е 
на судьбы подвластныхъ ой пародовъ; мысли и убЪждевя эти, она 
въ драматическихъ творен1яхъ своихъ, часто высказываетьъ устами с0з- 
данныхъ ею характеровъ выводимыхъ лицъ, рЪчи которыхъ по сло- 
вамъ Болтина „содержать въ себЪ множество историческихь и выЗет® 
съ тёмъ нравствевныхъь истинъ пользующихт умъ и услаждающихъь 
сердце“ („Рюрикъ“ предислов. стр. 1). Къ этому прибавимъ, что въ 
поманутыхъ истиннахъ слышится голось автора „Наказа“, этой вели- 
чественной и генальной „компиляц!и“ обратившей на себя всеобщее 
вниман1е и заслужившей въ свое время удивлене цЪлой Европы; все, 
сказанное сейчасъ, относится только къ историческимъ пьесамъ Ека- 
терины; что же касастся до ея комедй, то онЪф содержать въ себЪ 
живую сатиру на современные нравы общества, и множество черть 


' Другая пьеса Екатерины: „Игорь,“ за которую ова принялась по окон- 
чаши „Олега,“ и о которой упомиваеть между 17-мъ октября и 22 ноября 
ХрановицЕеЙ, не была даже ею окончена, и повидимому впослфлств!и забыта. 
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мастерски выхваченныхъь и подмфченныхь изъ дЪйствительной жизни, 
часто выставленныхъь съ емфшной ихъ стороны, что приносить честь 
наблюдательному уму автора. 

Не касаясь въ примфчашяхъ своихъ „Рюрика“ какъ произведс- 
н1а драматическаго, Болтинъ превозносить похвалами „неизв стнаго* 
будто бы ему автора пьесы, признавая въ немъ глубокаго знатока исто- 
р1и; такъ напримфръ въ параграфЪ 5-мъ, стр. УГ, онъ отмФчаеть, что 
въ списьЪ дЪйствующихъ лицъ пьесы — Рюрикъ съ братьями свонми 
Синеусомъ и Труворомъ названы авторомъ князьями варягорусскими, 
сывовьями финскаго короля Людбрата и супруги его Умилы, средней 
дочери Гостомыела; первое считаеть Болтинъ вполнф достов$рнымъ 
сказан1емъ, высказаннымъ вопреки бреднямъ нЪкоторыхъ, которые вы- 
водять помянутыхъ князей—иные изъ Швеци, друпе изъ Прусая 
(стр. УТ); второе подтверждаеть ссылкою на Гозкимовскую лЪтопись, 
на основан!и которой входить онъ въ пространное разсуждене о пря- 
чинахъ, по которымъ финны назывались варагорусскими, и сообщаетъ, 
указывая на ту же лфтопись, о снф видЪнномъ Гостомысломъ, всл$д- 
стые чего Рюрикъ съ братьями назначены имъ на княжене русскими 
владЪн ами (стр. УП). Составитель прим чан! повидимому ни сколько 
не сомнЪ вается въ исторической достовЪрности рЪчей дЪйствующихъ 
лицъ пьесы; такь напр., слова посадвика Добрынина, изображающия 
добродфтели кпязя Гостомысла (стр. 4. ДЪйстве 1. авл. ИТ) по мн$- 
ню Ролтина совершенно вфрны и согласны с0 сказашемъ о немъ 
Тоакима (стр. ХПИ. — Похваляя автора „Рюрика“, за то что онъ 
въ ньесф свосй упоминаетъ гд$ только возможно объ обычаяхъ суще- 
ствовавшихъ у древвихъ Руссовъ-язычниковъ, между прочимъ приво- 
дить и тотъ, что они передъ начинавемъ какого либо важпаго дЪй- 
ств!я, призывали боговъ, приносили имъ жертвы, и испрашивали ихъ 
благословен1я; Болтинъ прибавляетт, „что этотъ достохвальный обычай 
сохранали предки росаянъ и по принят христанства; при каждомъ 
благомъ начинани призывали въ помощь Бога, и по окончании дфла, 
возносили Ему благодареше и славослов1е. Здесь авторъ „прим$ чан!“ 
нашелъ случай обратиться съ упрекомъ къ современному ему русскому 
дворянству за приверженность къ французамъ и рабское имъ подра- 
жан!с, равно какъ за препебрежен1е традиц1онвыхъ обычаевъ предковъ: 
„Недавно обычай сей“ говорить онъ, „посредствомъ французсваго вос- 
питап1я, между благородныхъ людей началъ истреблаться, или уже, 
можно сказать, истребился, но между невфжественныя черни и по днесь 
еще существуеть; они веакое дфло пачинають молитвою и возложен!- 
емъ на себя знаметя вкрестнаго; а просьЪщепные люди, видя то ихъ 
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длающихъ, съ презрфшемъ налъ ними см%ются, для того что у фран- 
цузовъ то не въ обычаЪ“. (Прим. стр. ХХХШ—ХХЖУ). 

Преклоняясь передъ авторомъ „Рюрика“ какъ историкомъ, Бол- 
тинъ ни Еъ какимъ фактамъ или рзчамъ дЪйствующихъ лиць пьесы 
не относится вголнЪ критически, но встрЗчаясь съ т5мъ или другимъ 
сказан!емъ автора по мнзн!ю его не совсмъ достов$рнымъ, излагаетъ 
мн$н1е свое весьма уклончиво; такъ напр., въ 24-мъ параграфЪ, онъ 
находить бол$е вЗроятности въ томъ, „что русеюе послы, по силЪ 
всенароднаго опредзлен!я, велЪфдетв1е заключенныхь съ Рюрикомъ и 
братьями его договорныхъ статей, опредЗлили м$стопребыван!е взж- 
даго изъ князей, нежели въ сказаши автора пьесы, предоставляющаго 
Рюрику дЪйствовать въ сказанномъ случа по своему произволу (ДЪйств. 
ПГ. явл. ГУ. стр. 42—43). Въ слБдующемъ 25-мъ параграфЪ, въ при- 
мБчани къ словамъ Рюрика отдающаго Ижору въ удфлъ супруг% своей, 
Болтинъ признаетъ сказанное княземъ, благоразумной дотадкой автора, 
представляющей достов$рную причину, почему Едвинда получила въ 
удзлъ именно означенную, но не другую какую-либо область. (ДЪйств. 
ТУ. звл. [\. стр. 43).—Коснувшись слегка немногихъ изъ прим$ча- 
ый къ „Рюрику“, составленныхъ БолтинымЪ, однимъ’ изъ зам чатель- 
ныхъ историческихъ критиковъ своего времени, мы, въ заключене 
нашего обозрзня настоящей книги, переходимъ къ 31-му и послВд- 
нему параграфу, въ которомъ авторъ „примчан!“ приводить н%кото- 
рыя изъ многихъ рфчей дЪйствующихъ лицъ пьесы, признаваемыя имъ 
приличными обстоятельствамъ и характеру каждаго изъ означенныхь 
лицъ. Онъ оканчиваеть примВчаня свои, слдующими словами, выра- 
жающими похвалу автору „Рюрика“: „НЪкоторыя изъ сихъ р$чей, вло- 
женныя вЪ уста разныхъ 0с0бъ, показываютъ Авторово многое упраж- 
нен1е въ чтени, обтирное св дЪте, долговременные опыты познавать 
сердце человЪфческое, и внимательное примфчане на всеобпия страсти 
человЪфческ!я; прощежъ, (51) и паче посл$дня р3чи, изъявляють его 
собственное сердце и душу; въ нихъ, яко въ зерцал$, усматриваетъ 
читатель свойство его характера, расположеня его нрава, главвыя 
черты его умствован!й, наклонностей и желавй, кои суть основан!е 
челов ческихъ дЪйствЙ и повзденй. ПослЗдняя р’чь достойна изре- 
чена быть устами Божими“. (Прим. стр. ХТГУТ). Р$чь эта приведена 
выше и относится, къ опредЪленю Рюрикомъ участи преступнаго Ва- 
дима (ДЪйств. У. авл. У. стр. 58). 


№ 161. Краткое Показан1е О бившихъ какъ въ Тобольск, такъ и 
во всЪхъ Сибирскихъ Городахъ и Острогахъ съ начала взятия Си- 
бирекаго Государства, Воеводахъ и Губернаторахъ, и прочихъ чи- 
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нахъ; и кто они имянно, и въ какихъ городахъ были; и ЕТО кавой 
городъ строилъ и когда.—Писанное въ Тобольскомъ домЪф Арх!е- 
рейскомъ 1791 года.—Печатано съ дозволешя Управы Благочин!я 
Въ ТобольсвВ. Въ Типографии у Василья Корнильева 1792 
года. 4°. 84 нум. страпицы (считая съ заглавн. листа). 


Сопик. ч. 4. № 8476. — Чертк. Всеобщ. Бибмот. Росс. 1838. стр. 535: 
№ 2.—Геннади. Русск. Книжн. Р%дкости стр. 64. № 78. 


Книга состоитъ изъ таблицъ съ двумя графами; въ первой озна- 
чены лЗта оть Рождества Христова, и во второй, разд$ленной попе- 
речными чертами, помфщенъ списокъ воеводъ и имена царей, въ 
царетвоване которыхъь они на мЪстахъ своихъ находились. ЁКромЪ 
помянутаго списка, въ „Показан!и“ содержатся любопытныя свЪдЪв 
и времени. построения сибирскихъ городовь, имена ихъ строителей, 
извзст1я о ностроени въ городахъ монастырей, церквей и другихъ 
здав!й; назначете арх1ереевь съ обозначемемъ времени управления 
ихъ эпархями, отбыт!я или кончины; уноминается также о другихъ 
разныхъ замЗчательныхъь событяхъ. ЛЪтопись Тобольска показана, 
начиная съ 1581 по 1791 годъ; вообще ея начало со времени поко- 
реня Сибири. Подъ 1531 годомъ читается: Сибирское Царство взято 
Ермакомъ Васимемъ Тимофеевымъ въ лЪто 1581-е, въ царствоване 
ознпа ГУ Васильевича. Въ 1583 году, первые Воеводы присланные 
въ Сибирь, были: князь Семенъ Дмитревичь Болховской и ЕнНязь 
Иванъ Глуховъ; но Болховской умеръ въ томъ же году, оть бывшаго 
въ Сибири голоду и цынготной болзни; погребенъ въ старой Сиби- 
ри.—Ермакъ Васил Тимофеевъ въ 1584 году, августа 6-го, будучи 
въ почное время на вагайской лукЪ съ товарищами, побить отъ т&- 
таръ, и бОЪжавъ, хотфль перескочить съ берега на судно и отплыть, 
но оть тяжести панцыря упаль въ воду и утонулъ. ТЪло его было 
найдено потомъ при епанчинскихъ юртахъ, на р5к$ ИртышЪ, и по- 
гребено на бЪгишевскомъ кладбищ подъ густою сосною.—Воеводза 
Глуховъ послВ смерти Ермака, отбылъ того же года въ Москву. Въ 
1586 году царемь Феодоромъ Тоавновичемъ присланы въ Сибирь во- 
еводы: Василй Борисовичь Сукинъ, Иванъ Мясной, и письменный 
голова Данилъ Чулковъ. Они по прибыти въ Сибирь, поставили пер- 
вый городъ Тюмень; оставшись тамъ, воеводы послали въ старую 
Сибирь Чулкова съ командою для построевя города. который прибывъ 
туда, поставилъ городъ на устьЗ рёк$ Тобола и Иртыша и далъ ему 
имя Тобольскъ. Списокъ восводъ въ этомъ городф пачипается съ 
1587 по октябрь мЪеяць 1707 года, отъ котораго пазначаются уже 
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губернаторы, изъ которыхъ первый былъ князь МатвЪй Петровичь 
Гагаринъ. Въ 1782 году, въ царствоваше императрицы Екатерины П, 
августа 30-го открыто Тобольское НамЪстничество, и туда были на- 
значены исправляюцще генералъ-губернаторскую должность губерна- 
торы и вице-губернаторы; въ это время были учреждены вновь города: 
Омсквъ. Ишимскъ, Курганъ, Ллуторовскъ, Ачинскъ, Туру- 
ханскъ и Каинскъ.—Тюмень поставленъ въ 1585 году воеводами 
Васильемъ Сукинымъ и Иваномъ Мяснымъ, при цар® Феодор» Тоан- 
нович$. Списокъ воеводъ: 1585 —1687.—Березовъ поставленъ въ 
1593 году воеводами Никифоромъ Троханотовымъ и княземъ Ми- 
хаиломъ Волконскимъ, черезь пришедшихъ туда ратныхъ людей; и 
были означенные строители первыми въ немъ воеводами, при царЪ 
Феодор$ ШоанновичЪ. —Списокъ воеводъ 1599—1687. Пелымь, по- 
ставленъ въ 1593 году, воеводою княземъ Петромъ Горчаковымъ, 
который и былъ тамъ первымъ воеводою; этотъ городъ былъ заселенъ 
угличанами за убеше царевича Дмитр!я, чрезъ которыхъ онъ и по- 
строенъ при царф Феодорф ГТоанновичЪ. Списокъ воеводъ: 1593 — 
1687.—Тара, поставленъ въ 1594 году, воеводою княземъ Андреемъ 
Селетскимъ, черсзь служилыхъ людей сибирскихъ и прочихъ городовъ, 
для того присланных; означенный кн. Селетсый былъ тамъ первымъ 
воеводою при царз Феохорз Гоаннович3. Списокъ воеводъ 1594—1687. 
Сургутъ. Поставленъ въ 1595 году, воеводою княземъ Барятинскимъ 
черезъ служилыхъ людей Березова и другихъ городовъ, при царЪ 
Феодорф Тоаннович$. Списокъь воеводъ 1599 — 1687. Нарымъ и 
Кетскь (остроги). Поставлены въ 1596 году, сургутскимъ Атаманомъ 
Тугариномъ Феодоровымъ, который и состоялъ въ этихъ острогахъ 
приказнымъ, при царз Феодорз Тоаннович$. Списокъ воеводъ: 1601— 
1687.—Верхотурье. Поставленъ въ 1600 году, воеводами Васильемъ 
Петровичемъ Головинымъ, Иваномъ Васильевичемъ Воейковымъ и 
письменнымъ Головой Гавриломъ Салмановымъ, которые и были тамъ 
первыми воеводами. Списокъ воеводъ начинается съ 1603 по 1687 
годъ.—Туринскъ. Поставленъ въ 1600 году туринцами и всякаго зван1я 
людьми, служилыми и ясашными татарами; строилъ его Голова Иванъ 
Лихаревъ и быль тамъ первымъь воеводою при царф Борисф Году- 
новз. Списокъ воеводамъ 1603—1687.—Мангазея. Поставленъ въ 
1600 году княземь Миханломъ Михаиловичемъ Шаховскимъ й Лани- 
ломъ Хрипуновымъ, бывшими тамъ первыми воеводами при царз Бо- 
рисЪ ГодуповВ. Списокъ воеводамъ 1601—1687.—Томекъ. Постав- 
ленъ въ 1601 году, посланнымъ изъ Тобольска боярскимъ сыномъ 
Васильемъ Тырковымъ черезъ служилыхъ людей тобольскихъ и дру- 
98 
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гихъ городовт, при цар$ Борис$ Годунов. Списокъ воеводамъ 1602— 
1687.—Кузнецкъ. Поставленъ въ 1617 году, при боярин княз$ 
Иван Семенович Куракин$ и воеводахъ приказными людьми по 
Том рЪкЪ, въ царствование Михаила Феодоровича. Списокъ воеводъ 
1619—1687. Енисейскъ. Поставленъ въ 1618 году, при боярин княз$ 
ИванЪ Семенович Куракин$, чего ради посланы были изъ Тобольска, 
города Пелыма, сынъ боярскй Петръ Албычевъ, и тобольской сот- 
никъ стрфлецый Черкасъ Рукинъ, которые и были тамъ приказными 
людьми, при цар$ Михаил Феодорович$. Списокъ воеводамъ: 1619— 
1687. Красноярскъ. Построенъ въ 1626 году, присланнымъ изъ 
Москвы воеводою Андреемъ Дубенскимъ, при царВ Михаил Феодо- 
ровичЪ. Списокъ воеводъ 1627—1687. — Якутскъ. Построенъ въ 
1639 году посланными изъ Москвы воеводами, стольниками: Петроих 
Петровичемъ Головинымъ, Матв$емъ Богдановичемъ ГлЪбовымъ, дья- 
комъ Ефимомъ Филатьевымъ, письменными Головами Еналеемъ Бахте- 
яровымъ и Васильемъ Поярковымъ, при царз Михаил Феодорович$. 
Списокъ воеводъ 1643—1687.—Илимсв1И Острогъ. О времени по- 
строен1я его неизвЪстно. Первый воевода въ немъ былъ съ 1647 года 
Тимофей Васильевичь Шушеринъ, при цар$ АлексфЪ Михайлович. 
Списокъ воеводъ 1652—1687.—Нерчинскъ и Иркутскъ. Эти остро- 
ги; какъ и Албазинск!й, Теленбинск!Й и Балаганск!й, постав- 
лепы въ 1656 году, воеводою Афанасьемь и сыномъ его ГТеремемъ 
Папшковыми, посланными по государеву указу изъ Енисейска; они 
были тамъ на воеводствз пять лтъ, при царф АлексВЪ Михайлович. 
Списокъ воеводъ 1656—1687.—На послЗдней 84-й стр. добавление: 
городъ Удинскъ поставленъ въ 1649 году, казахомь Михайловымт. 
Городъ Селенгинскъ въ 1680 г., стольникомъ Власовымъ. Ниж- 
н1!й Камчатсв!й Острогъ въ 1694 году казакомъ Власовымъ. Да- 
лфе извзсте въ скобкахъ: (Продолжеше будетъ впредь); но сколько 
извфстно, такого продолженя не послВдовало '. 


1 Геннади говоритъ, что начало этой книги помфщено въ № 15 Губерн- 
скихЪ ВЪдомостей 1871 года. „Краткаго Показашя“ вы'ило незначительное ко- 
личество экземпляровъ. По словамъ тобольскихъ губернскихь Вфдомостей, 
озпаченная кпига составляетъь въ настоящее время для любителей и изелфлдо- 
вателей сибирской старины, ио большей части не располагающихъ при своихъ 
изысканяхъ викавими особенными матералами, библографическую р$дкость 
тЪумъ болфе, что пожаръ тобольскаго архива 27-го апрфля 1788 года, стеръ вс 
историческая и археологическя драгонфнвости края. (Геннади. Русск. Квижи. 
Рьдкости. стр. 64).—О „Краткомтъ Показан“ упомянуто во Э-мъ вып. „Мате- 
тераловъ“ Губерти стр. 334. № 6. 
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№ 162. Процв$тающая Грец1я или краткое Описан1е Жизни шес- 
тидесяти знаменитыхъ мужей. Перевель съ НЪмецкаго на 
Росейской языкъ Конной Гварди Вахмистрь Павелъь Ники- 
ФОоровъ, Темниковской Округи въ селЪ Богородскомъ, Новое Ман- 
сырево тожъ, 1791 года. Съ указнаго дозволеня.—Въ ТамбовЪ, 
въ вольной Типографли 1792 года. 8°, 4 ненум. (посвящен!е), 160 
нум. 3 нен. (Показане именъ) и 1 нен. стр. (ипогрЪшности). 


Сопик. Ч. 2. № 3061.— Смирд. Ч. ЦП. № 3321. 


Посвящене „отъь Арми Бригадиру Андрею Михайловичу Нилову, 
бывшему тамбовскому губернскому предводителю. Книга состоить изъ 
краткихъ б1ографий греческихъ мудрецовъ, полководцевъ и поэтовъ; 
н$которыя изъ этихъ жизнеописав!й представлаютъ характеристическия 
черты описываемыхъ ляцъ, довольно оригинально переведенныя на рус- 
св языкъ. Тавъ на примЗръ при сообщении о завоеван1яхъ Александра, 
Македонскаго, между прочимъ упоминается о покорени имъ Ази и 
части Инди, гдЪ$ онъ „будучи въ шанствЪ, по наущеню безстыдной 
феи, приказалъ тамъ обратить въ пепель Персеполь, прекраснЪйпай 
городъ на востокЪ.“ Въ заключеше извфейй о великомъ завоевател®, 
авторомъ сообщается характерестика его, переведенная на русекй 
язывъ въ слфдующихь словахъ: „онъ, (Александрь Македонскй) быль 
некрасивъ; его свойства можно узнать изъ его дЪфла. Шанетву преданъ 
онъ былъ до чрезвычайности. Наука была у него въ воликомъ ува- 
жени; однакожъ столько былъ гордъ, что захотфлъ быть почитаемъ 
богомъ. (стр. 5, 6).—Въ 6б1ографи Анакреона о содержаши ифеенъ 
сго сказано, что „оно есть проницательная веселость, сопровождаемая 
наслажден1емъ любви и Бахуса; и что пени его повазываютъ свой- 
ство тонкаго сластолюбца носвятившаго свою жизнь Бахусу и ВенерЪ, 
но притомъ всегда веселаго и забавнаго“. ДалЪе сообщается, что „хотя 
онъ очень часто жертвовалъь Бахусу, однавожъ дожилъ до глубокой 
старости, въ которой питалея изюмомъ, и отъ ягодъ онаго, приклю- 
чилась ему смерть на 85-мъ году его жизни (стр. 8).—О квончинЪ 
Дтогена сообщаются три предположения: „нфкоторые говорятъ что онъ 
умерь отъ обжорства кр$пкой говяжей кости. Друпе утверждаютъ, 
что собака смертельно его укусила, или что самъ онъ удавился; въ 
завлючен!и сказано: „сему Длогену не много чести дЪлаютъ, когда 
называють его пужаломъ древности“. (стр. 61, 62;.—Довольно замЪ- 
чательпо то, что въ число шестидесяти мудрецовъ Грещи, попали двЪ 
женщины: „Циф1я и Саффа“ (596); о первой между прочимъ говорится: 
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„она была достойна замфчан1я, наипаче по остроумнымъ своимъ из- 
р$чен1ямъ, кь которымъ принадлежить сел$дующее: „Румяный нцвЪть 
на человфческомъ лицЪ, означаеть стыдливость; о Сафо, что она 
„принадлежить къ славнфйшимъ всея древности женщинамъ, какъ ради 
стихотворен!й, такъ и ради любовныхъ ея дЪлъ“, причемъ упоминается 
также о томъ, что изъ многихъ ея произведен, сохранилнсь вЪко- 
торыя части: „Похвальная пфснь ВенерЪ, и одна ода, которая мало 
чести дЪлаеть СаффЪ.“ Первую перевель на н5мецый языкъ Рамлерз; 
и руссый переводчикъ, для незнакомыхъ съ творен1ями Сафо, разсу- 
диль привесть въ изданной имъ книжкЪ помянутый н$мецк!й переводъ 
пени, съ своимъ собственнымъ русскимъ, въ прозЪ: „Песнь въ 
честь ВенерЪ. Венера! всесильная дщерь Юпитера, владычица всЪуъ 
сердецъь! "Тебя молю я, не ввергни моей души въ печаль и сфтован!е. 
Обрати твое ко ми внимаше, высокая богиня! ежели ты благосклонно 
меня выслушаешь, по моей прозьбЪ оставишь златые чертоги твоего 
родителя, и съ быстропарящимъ воробъемъ, черными крылами возлухъ 
разсБкающимт, низлетишь еъ высокаго Олимна, тогда обратно низ- 
пошлешь мою прозьбу, и улыбаяся небеснодружелюбнымъ видомъ спро- 
сишь; о чемъ я сфтую? Спросишь: почто я призвала тебя съ Олимпа? 
Спросишь: чего къ успокоеню нфжпой въ душЪ мосй печали желаю? 
Какого юношу ищу я въ свои объятя, на кого хочу наложить оковы 
любви? Скажи Саффа! кто тебя мучитъ? Будь увфрена, что сколько 
бы кто тебя не убфгаль, непремфпно будетъ сл$довать за тобою; сколь- 
ко бъ кто ни хотБлъ получить оть тебя подарка, долженъ непремфнно 
дарить тебя; сколько бъ кто ни убЪгалъь твоихъ поцфлуевъ, долженъ 
10 желанию твоего сердца лобзать тебя. Приди и избавь меня оть 
несноеной сей печали; доверши богиня, доверши мой желан1я, изыдь 
выЪетБ со мною на одержаше побфды ' (стр. 125—127). 


№ 163. Описание Празднества, бывшаго по случаю Взатя Измаила, 
у Его Свфтлости Господина Генераль—Фельдмаршала и Великаго 
Гетмана Князя Григоря Александровича Потемки- 
на—Таврическаго, вь присутстыи Ея Императорскаго 
Величества и Ихъ Императорскихъ Высочествъь, въ 
ПетерюургЪ, въ домЪ его близь Конной Гварди, 1791 года, АарЪая 


г’) Настоящая книга, подобво нЪкоторымъ другимъ, вышедшимъ въ конпф 
ХУШ столфия изъ тамбовекой вольной типограф!и, увид$ла свфтъ благолара 
заботамъ о преусифанш русской литературы, бывшаго въ то время губернаторь 
тамбовсекаго наместничества Г. Р. Державива. 
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28 дня.— Въ Санктпетербург$, сь дозволен!я указнаго печа- 
тано у Г. К. Шнора, 1792 года, въ м. 8°. 39 нум. стр.; счеть 
съ заглавн. листа. На посл дней стр. гравированный на деревЪ 
флеронъ, изображающий украшенный лаврами медальонъ съ про- 
филью Минервы. 


Сопик. ч. 4. № 7698. — Смирд. Приб. 1. отд. У. № 10138. — Слов. митр. 
Евген. т, 1. стр. 173.—Геннади, Справоч. Слов. т. Г. стр. 293.—Я. Грота. Со- 
чивев!:я Держав. съ объяснительн, ириифчан1ями. Сиб. 1864. т. 1. стр. 377— 419. 


На оборотЪ заглазнаго листа помфщено слфдующее стихотворен!е: 


Хотя свирфная судьбина 

Увы! отъ насъ его взяла, 

Изчезли звуки, торжества: 

Но не умруть его д$ла. 

Къ нимъ вспламенявше божество, 
Жить будетъь въ вфкъ— Екатерина! 


Брошюра принадлежитъ перу Г. Р. Державина, находившагося 
въ то время на высотЪ своей летературной славы; въ текстъ „опи- 
сан!я“ написаннаго черезь м$ру напыщепнымь слогомъ, вставлены 
стихи и хоры, изъ которыхъ нфкоторые превосходны; къ посл днимъ, 
кромЪ 6-го, музыка сочинена извЪстнымъ въ то время композиторомъ 
Козловскимъ '. Поэтъ начинаеть описашемъ зданя, въ которомъ про- 


' Державину поручено было оть кназя Потемкина заблаговременно со- 
чинить по сообщенной ему програми, описан!е праздьика. Праздникъ изумилъ 
всю столицу; но напечатанное описан1е не полюбилось, какъ слышно было, По- 
темкину; вфролтно за поэтическую характеристику хозлина, довольно вфрвую, 
но не умфста шутливую. (Взглядъ ва мою жизнь. Записки Д. Т. Е. И. И. Дмывт- 
рева, 3 ч. М. 1866. стр. 55). Въ общихъ иримфзанахъ къ „Запискамъ“, со- 
ставленныхъ къ этой книг$ Лонгивовымъ, на стр. 278-й упомянуто, что Дер- 
жавинъ быль тогда „не у дБлъ“, н написалъь КЪ „оразднику“ хоры; самос же 
опнсан1е сочинено имъ очевидно нослф онаго. Четыре хора сочиненные Дер- 
жавинымъ были тогда же (1791 года) напечатаны отлфльно въ большую чет- 
верку, безъ заглавнаго листа и безъ означен1я года и мБста печаташя, съ за- 
глав1емъ Хоры на 1-Й страницЪ, посад котораго шли самые стихи въ таком 
ворядкз: 1. Дая Концерта (Отъ крылъ Орловъ паращихъ); П. Дза Кад- 
рили (Громъ побфды раздавайся); Ш. Для Польскаго (ВозвратиРШись 
изъ походовъ); ПУ. Дла балета (Сколь твонми мы лЪлами). Заглавя озна- 
ченныя курсивомъ, въ подлинник$ напечатавы красными черинаами. (Соч. Дер- 
жавипа. Я. Грота. т. Г. стр. 380). Зназительно полвыя свфдЪфн1я о празднествь 
собраны Я. К. Гротомъ въ монументальномъ его издан1и Сочинен!Й Державна; 
также нфеколько подробностей объ этомъ торжествф, представлаетъ помфщен- 
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исходило празднество, сравнивая первое еъ загородными домами Пом- 
пея и Мецената; восхваляя его простоту и величе, онъ говорить, 
что достоинство его состояло въ древнемъ, изящномъ вкусЪ, и въ с1$- 
дующихъ словахъ описываеть великолЪше этого здан1я: „Возвышенная 
на столпахъ сфнь покрываетъ входъ и составляеть его преддвере. За 
тЪмъ представляютея взорамъ трумфальныя врата, сооруженныя изъ 
двухъ огромныхъ гранитныхтъ, и четырехъ ашмовыхъ колоннъ съ по- 
золоченными поднож1ями и надгланями, сь надписью на воротахт: 
„ЕкатеринЪ Великой“. Далфе елЪдуетъ описан!е двухъ обширныхъ залъ, 
изъ воторыхъ первая— ротонда съ куполомъ, поддерживаемымъ осмью 
колоннами, украшенная зеркалами, мраморными вазами и печами изъ 
лазурнаго камня, уподобляется авторомъ „аеинейскому одеуму“; стЪны 
помянутой залы представляли отдаленные виды, осв$фщаемые мерцаю- 
щимъ свЪтомъ. Вторая зала отдФлялась отъ первой осмнадцатью ко- 
лоннами, и въ ней устроены были висяще хоры съ перилами обстав- 
ленными драгоцфнными китайскими вазами и огромными раззолочен- 
ными органами. Эта длинная, овальная зала удобная для помфщения 
въ ней пати тысячь человЪкъ, раздЪлялась вдоль тридцатью колоннами, 
поставленными въ два ряда, сквозь которыя видЪнъ былъ великолЪино 
устроенный и иллюминованный зимн!Й садь, гд$ кромЪ фонтановъ, 
подъ сводомъ окруженнымъ и поддерживаемымъ осмью колоннами, 
стояла мраморная статуя императрицы съ подписью: „Матери Отече- 
ства и мнЪ премилосердой“. Входъ въ это эсватилище“, осв5щенвьее 
сверху лампами, украшено было ашмовыми вазами, цвЪ$точными гир- 
ляндами и вЪнЕами. Позади, на лугу поставлена была пирамида, оправ- 
ленная въ золото и украшенная также гирляндами п вфнками изь 
драгоцфниныхъ камней и увфнчанная вензелемъ Екатерины П.—„Симъ 
блестящимъ памятникомъ“, говорить авторъ описан1я, „хозаинъ хотЪзъ 
кажется изобразить твердость и чаше вЪфчной славы своея Благотви- 
рительницы“. Дорожки искусственнаго лабиринта, въ центр котораго 
стозлъ памятникъ, украшались жертвенпиками „благодарности“, „усер- 
д1а“, и статуями слави$йшихъ мужей древности; сверхъ того онъ осв$- 
щался солнечными лучами, которые, отражаясь въ стеклянныхъ рамахъ 
стфвъ, производили великолфпное зр$лище, переливаясь въ золотомъ 
и пурпуровомъ цвЪтБ. — „Нельзя лучше“, говорить авторъ „предста- 


нос въ „Руск. АрхивЪ“, инсьмо служившаго тогда ниснекторомъ классовъ БЪ 
Смольномт. мопастыр%, Тимофел Прокофьевича Кирьяка, къ князю И. М. Допо- 
рукому, въ Москву. (Русск. Архивъ изд. П. Барменева. 1867. №5 и 6. Потем- 
кинскЙ праздникъ 1791 г. столб. 673—694. 
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вить добродзтель, разливающую всюду свое с1ян1е“, За пирамидой на- 
ходилась зеркальная пещера, съ поставленнымь въ ней выше роста 
челов ческаго р$знымъ фонтаномъ изъ паросскаго мрамора, подобные 
же два, стояли по концамъ залы, передъ двумя эстрадами, изъ кото- 
рыхъ на одной помщался большой оркестръ музыки, а на другой, 
устроены были мЪста для знатнфйшихъ лицъ. ЗдЪеь описывается цар- 
ствовавиие повсюду вкусъ, великол$ше, и указывается на торжество- 
вавп!я вездЪ природу и искусство, представлявшихся въ блистающемъ 
граненомъ хрусталЪ, мраморЪ, висящихъ цвЪточныхъ вазахъ, люстрахъ 
и фонаряхъ, отражавшихся въ огромныхъ зеркалахъ, которыя то умно- 
жали, то отдаляли всЪ помянутые предметы. „При томъ“, говорить 
вычурнымъ своимъ языкомъ Державинъ, „сладкогласное иЗн!е птицъ, 
пруятное благовоне ароматовъ, содБлывая се жилище н$коею но- 
вою поднебеспострю или волтебною страною, заставляютъ каждаго въ 
восторг самого себя спросить: пе се ли Едемъ?“—КромЪ трумфаль- 
ныхь воротъ, находилиеь еще четыре болышя двери, изъ которыхъ 
однз, вели изъ дома въ наружный садъ, и друмя, въ проч1я комнаты, 
которыхъ убранство поэть описывая уподобляетъь ихъ „одеуму, лицею, 
стадлямъ, эскедрамъ и театрамъ цвзтущей Греци, воскресшимъ въ 
одномъ этомъ здании“. Относительно роскоши и удобствъ помянутыхъ 
комнатъ, онъ прибавляетъь что „все богатство Аз, и все иескуество 
Европы казалось собраннымъ къ украшен!ю храма торжествъ великой 
Гкатерины“, и что врядъ ли найдется частный челов®къ, который 
могъ бы обитать въ такомъ обтирномъ зданий; и это достоинство его 
изображастъ въ слБдующихь стихахъ: 


ВеликолЪпные чертогн 

На столько разетоять локтяхъ, 

Что гласъ въ трубы, въ ловецки роги, 
Едва въ ихъ слышатся ковцахъ. 

Надъ возвышенными стЪнами, 

Какъ небо наклонился сводъ; 

Между огромными столпами 

Отворенъ въ нихъ въ утрхамъ входъ. 


ПослЪ подробнаго сообщеня о великолши здатя, приготовлен- 
наго для торжества, авторъ приступаеть къ описан1ю празднества, на- 
чавшагося по прибыти въ 6 часовъ приглашенныхъ гостей, бывшихъ 
въ маскерадныхь платьяхъ '; когда же прибыль дворъ, то въ это са- 


еивиосчнвир чесно 


' Самъ Потемкипт, явился въ аломъ кафтанВ и вЪ епанч® изъ черпыхъ 
кружевт; шляпа его украшенная газупомъ изъ брилмантовъ, была до того тя- 
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мое время, на устроенномъ противъ дома амфитеатрф украшенномъ 
зеленью, заиграли трубы, что было сигналомъ въ народному празднику. 
„Повсюду“, пишеть Державинъ, раздавались восклицан!я въ честь ни 
славу Всемилостив:йшей Обладательницы! Простосердечное „ура“ вз- 
полняло воздухъ“ *. Ноэтъь воспЪваеть прибыме императрицы: 


Въ древни времена такъ боги 

На Олимшйски торжества 

Оставя горне чертоги 

И свЪтлы троны божества 

Сходили, скрывъ отъ смертныхъ взора 
Сяне лучей своихъ 

Среди народнаго собора 

Священное прибытье ихъ 

Подобно также познавалось 

Какъ сходить къ намъ когда заря..... 


Когда императрица заняла приготовленный для нея тронъ, и 
члены императорской фамилии свои м$ста, то загремЗла „голосовая“ 
И „инструментальная“ музыка изъ 300 человзкъ и начался балетъ 
(кадриль) изъ двадцати четырехъ паръ знатнЪйшихъ дамъ и кавале- 
ровъ, въ числ которыхъ участвовали велике князья Адександръ и 
Константинъ; вс$ танцующ!е одфты были въ великол$иныя бЪлыя 
одежды, украшенныя брилллантами цфною на десять милллоновъ руб- 
лей. Въ этой кадрили, между прочимъ, знаменитый въ то время 63- 
летмейстеръь Ле-Пикъ (Ше Р!1с4) танцовалъ соло. Балъ открылся поль- 
скимъ подъ музыку сопровождаемую литаврами и пфшемъ, котораго 


жела, что ее носилъ за княземъ адъютантъ. (Русская Старина 1875. октябрь. 
кн. Х. Г. А. Потемкинъ—Таярич. стр. 244). —3 Зд$сь авторъ „описан!я“ не 
вполнф правдивъ; ибо эта часть праздника совершенно не удалась, та5бъ какъ 
народъ не дождавшись поданнаго сигнала, по прибыт! императрицы, прежде- 
временно накинулся на выставленныя закуски, медовой квасъ, сбитевь, и по- 
дарки состоявийе въ сапогахт, котахъ, лаптяхъ, шляпахъ, кушакахъ и Т. п. этотъ 
безпорядокъ потребовалъ вифшательства полищи, и вмфсто праздника произо- 
1110 нещадное изб!ен!е б$днаго народа жаждавшаго веселья. „Соллаты — прп- 
клалами, казави— плетьми“, расказываетъ очевндецъ, „полицейск!е“ заливвыми 
трубами, въ такой страхъ привели чернь, что она опрометью бросилась назадъ, 
давя лругъ друга. (Тамъ же, стр. 943). — Понятно отъ чего на все сказанное 
здЪсь, въ „описании“ нфтъ ни малЁйЙшаго намека; поэтъ, воспвави!й на лирё 
своей торжество устроенное въ честь великой Екатерины, обязанъ былъ пере- 
дать потомству лицевую его сторону, умалчивая обо всемъ, что могло бы набро- 
спть ва него хотя слабЪЙшую т$пь. 
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слова, какъ и слВдующаго за нимъ польскаго, составляли извЪстный 
хоръ: 

Громъ побЪды разлавайся! 

Веселися храбрый Росъ>... 


Второй хоръ относился къ подвигамъ русскихъ героевт: 


Возвратившись изъ походовъ, 
Принеся съ собой трофей, 
Среди звуковъ, среди громовъ, 
Плодъ побЪзды вы своей 
Торжествуйте, Россы бранны, 
Славой, честю вЪичанны!.... 


Расположен1е балета, прерывавшагося черезъ нЪеколько тактовъ 
польскаго контратанцами, было сочинено самимъ Потемкинымъ. Въ 
поэтическомъ восторгф, Державинъ, умиляясь подобнымъ зрфлищемъ, 
восклицаетъ: „Что вы предъ симъ буйныя, шянственныя и шутовекля 
позорища! Что вы предъ симъ?“ ВелЪдъ з& этимъ, онъ взявшись опять 
за лиру, изображаеть ифвца въ образ Пиндара, воспЗвающаго слав- 
ныя дфла героевъ: 


Не такъ ли лира восхищенпа 

Въ Пиндаровы цвфтущи дни 
Была при торжествахъ почтепна 
П онвъ возс$дши пальмъ въ тфип, 
Покрыть вфнцемъ и багряницей 
Передъ премудрости Царицей 
ДЪла своихъ героевъ иЗлъ, 
Рукой златыя движа струны? 
Каве сладк!е перуны, 

Какой огонь отъ нихъ летЪлъ.... 


Прекрасный поль служивший укратенемъ праздпика тоже восп%- 
вается поэтомт, хотя онъ и говоритъ, что только одинъ Анакреонт 
могъ бы изобразить вс$ представлявийяся здЪсь прелести; пачало сти- 
хотвореня сл$дующее: 


НЪжной, н®жной воздыхатель 
О пЪвецъ любви и н%ги! 
Ты когла бы лишь увидфлъ 
Столько Нимфъ и столько милыхь, 
Безъ вина бы, и безъ хифля, 
Ты во вс№хъ бы въ нихъ влюбилея,.... 
99 
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Во время танцевъ, императрица удалилась хля отдохновен!я гъ 
смежную съ бальной залой комнату, ст$ны которой обиты были го- 
белепямй съ вытканными на нихъ изображентями изъ истори персид- 
скаго вельможи Амана и израпльтянина Мардохея, Державинъ не 
оставилъ этихъ изображен! безъ сл$дующаго объяснения: 


И если я не милъ того вельможи оку: 

Ты вЪдаешь, могу-ль я быть рабомъ пороку? 

ТебЪ пзвЪетно все. О кроткая Есеирь, 

Владычица сердецъ и красота порфиръ! 

`удьба на тронъ тебя, съ тЪмъ царемй возводила, 
Чтобъ милость ты, и судъ на трон воцарила, 
Невинность бы спасла, низвергла клевету.....' 


Въ сосЪфдней комнат стоялъ золотой слонъ, обвЪфшанвый жеч- 
чужными бзхромами и убранный алмазами и изумрудами, силяпий на 
немъ автоматъ-пераянинъ, ударомъ въ колоколъ, подалъь сигналъ БЪ 
театральному представлен1ю. По открыт! и занавЪ%са, сцена осв$тилась 
солнцемъ, въ средин$ котораго между зелеными лаврами с1ялъ вен- 
зель Екатерины П. На изящно устроенномъ тезтрз даны были два 
балета съ участвовавшими въ нихъ поселянами и поселянками; з3 
тфмъ комед!я „Ложные любовники“ (1е3 Раих атап), и послЪ пея 
балеть „Смирисый купецъ“; въ послфдиемъ продажными певольни- 
ками явились жители всфхъ странъ, кром$ Росс. При этомъ, Дер- 
жавинъ разсуждаетъ: „къ чести россйскаго оружля, не было ни одного 
соотечественника нашего въ плЪну у сего корыстолюбиваго варвара. 
Какая перемфпа политическаго нашего состояв!я! Давно-ли У крайнз 
и попизовыя м5ста подвержены были непрестаннымъ набЪфгамъ хящ- 
ныхтЪ ордъ, давпо ли?’“—РВдохновене снова посфщаетъ автора и онъ 
постт: 

Создалъ Румянцовъ по степямъ, 
Подвигъь ходящи съ громомъ грады: 
Крылаты Этны по морямъ 

Текли съ Орловымъ до Элллады. 
Они три свЪта потрясли. 

Подобны лавры возрасли 

И днесь Потемкина рукою..... 


' Въ своемъ описаши праздника, онъ весьма простодушно прим иясть 
эти изображен1я къ себф личпо, однакоже безъ всякихъ пояснеп!й; понятно, 
кого разумблъ Потемкииъ вт, лицахъ Амапа и Мардохея (Русск. Старина. стр. 945): 
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Гости уже ночью возвратились въ зимнЙ садъ и танцовальпую 
залу, иллюминованвую ослЗпительнЪфе прежнаго. ЗдЪсь раздалось ифнье 
четвертаго хора, съ обращешемъ оть Потемкина къ императриц». 
Приводимъ здфсь посл$днее осьмистипие этого хора: 


Воззри:—какъ въ небЪ звЪзды, 
Какъ въ дом семъ огни, 

Такъ ревностно горЗли 

Въ бояхъ твои сыны. 

Мое-жъ въ тебЪ усердье 

Коль можно-бъ съ чЪиъ сравнить, 
Давно-бъ ТебЪ вселенна 
Воздвигнула алтарь! 


БлистательнЪйшая иллюминац!я, новое убранство залы и зимняго 
сада измфнили до такой степени ихъ видъ, что по словамъ „описа- 
ня“, государыня спросила: „неужели мы тамъ, гдЪф прежде были?“ 
Восторженный поэтъ описываеть въ слфдующихъ словахъ поразитель- 
ное великол$ ше представившееся глазамъ его: „Сто тысячь лампадъ 
внутри дома! Карнизы, окна, прост$ики, все усыпано чистымъ кри- 
сталломъ, наполненвымъ возженнаго бфлаго, благовоннаго воску. Гра- 
ненныя паникадила, фонари, висящие съ высоты, & со сторонъ позла- 
щенные свфтильники; одни какъ жаръ горятъ, а друте какъ воды 
переливаются, и совокупляя лучи свои въ веселое, торжественное 
сян1е, все покрываютъ св$тозарностию. „Сравнитесь ли вы“, воскли- 
цаетъ болЪфе и боле одушевляясь поэтъ, „волшебные замки Шехера- 
зады, сравнитесь ли вы съ симъ храхомъ унизанномъ здЪздами, или 
лучше сказать съ цзлою поднебесностю увзшанною солицами?...* 
причемъ сожалЪет» о томъ, что „безсмертные пфвцы храмовъ Вкуса 
и Славы (Вольтеръь и Попе) не видали этого великол$шя“. Какъ 
будто мля отъ поэтическаго восторга, лЗтописецъ и пфвецъ всевоз- 
можныхъ торжествъ и славныхъ событй, продолжаетъ т5мъ же сло- 
гомъ описывать подробно небывалое зр$лище, представившееся оча- 
рованнымъ взорамъ присутствующихъ; онъ между прочимъ указывасть 
на устроенные въ зимнемъ саду и осв5щенные разноцвЪтными огизми 
транспаранты съ вензелевыми именами наслЗдника, супруги его, вс- 
ликихъ князей и княженъ, находивииеся по сторонамъ оелфпительно 
освЪщенваго памятника государынн. Не довольствуясь описашемъ 
всего сказаинаго прозою, поэтъ повторяетъ тоже въ стихахт: 


Не такъ ли солнцевъ домъ стоить среди небесъ? 
Весь радугой объятъ и ъесь покрытъ зарями; 
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Моря сверкаютъ въ немъ, поля, долины, лЪеъ; 

Рубина рдянаго поддержанъ онъ горами; 

Въ саифирЪ, въ кристал, въ немъ звЪзды какь свЪщи; 
Кругомъ и внутрь его колеблются лучи. 

Вь каленомъ златВ въ вЪкъ горить и не сгораетъ, 

И око смертное, саяньемъ притуплясть. 


Императрица, по словамъ „описан1я“ осматривала все съ своей- 
ственною ей благосклоппостью; все оживлялось и @1яло оть еа при- 
сутетыя. Милостивое выражеше ся лица ободряло улыбки, игры, 
пляски и забавы. „Се подоб1е Матеря! Се Монархиня окруженная 
славою, любовью и великолЪшемъ!“ говоритъ описатель празднества, 
и поеть на лир своей: 


Веф три, 

Казалось, оны божества 

Съ владычицею душтъ, съ небесъ 
Пришли 

Умножить блески, звуки, радость 
‚ Торжества. ...... 


Ненипужденность забавъ въ присутсти императрицы, выска- 
заны авторомь „описашя“ въ послЪдней строфЪ того же стихотворения: 


...Й Нимфь и Сильфь соборы 
Ея ве или хоры 

Ея твердили гласъ, 

Плясали рЪзвились, скакали, 
Качались, ' въ воздух летали, 
И веБ согласно восклицали: 
„УтЪхамъ время, дЪлу часъ’. 


Между разными танцами были также русемя и малоросс!йсьыя 
пляски подъ звуки нацюнальныхъь иЪфсенъ. Эдфеь слфдуеть 5-й хоръ 
изъ малоросайской пфени: 


Па бережку у ставка 
Па дощечк® у млинка... 


Во время вышеупомяпутыхъ бальныхъ увеселен1й, наружный садъ 
былъ также иллюминованъ, не смотря на пасмурную погоду. На пру- 


' Внутри нокоевъ поставлены были великолфиныя качели. Прим. автора. 
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дахъ виднфлась флотнлля изъ нЪколькихъ судовъ, украшепныхъ разно- 
цвфтными флагами и фонарями, со множествомъ богато одЪтыхъ ма- 
тросовъ и гребцовъ. „ВеЪ аллен сада“, говоритъ „описан!е“, „покрыты 
были народомъ толпящихся подобно рою пчелъ, привившихся къ тому 
м5сту, гдЪ матка ихъ находится“. Въ народ слышались разговоры 
и вопросы о иричинЪ праздника и щедрости Потемкина; и поэту слы- 
шитея отвфть его: 


Я чЁмъ могу воздать Ея ко мнЪ щедрот$? 
Величе мое— творенье рукъ Ея; 

Все щаст1е мое, души Ея въ добротЪ; 

И слава торжества— Ея, а не мол! 


СлЪдующее стихотворене относится лично къ Потемкипу; оно 
можеть отчасти служить характеристикой „великолинаго князя Тав- 
риды“, и слФдуетъ въ „описан“ за похвалою Державинымъ хозяй- 
ской распорядительности свЪтлЪйшаго, и тщательнаго повсюду при- 
смотра: 

Онъ мещетъ молню и громы 

И рушитъ грады, и береть; 
Волшебны созидаеть домы, 

И ливны праздники даетъ. 

Тамъ, подъ рукой его Гигавты 
Трепещутъ земли и моря; 

Другой здесь чистить брилланты, 

И тЪшитея на нихъ смотря. 

Сегодня бурю  представляеть, 

Летаеть завтра какъ зефиръ; 

И бой ведетъ, и строитъ миръ. 

То крылья вдругъ беретъ орливы, 
Паритъ къ Лун и смотритъ вдаль; 
То рядитъ щеголей въ ботины ', 
Любезныхъ дамъ въ прелестну шаль °. 
И еслибъ онъ имфлъ злодЪевъ 
Согласны были-бъ всВ они, 

Что видятъ образъ въ немъ Протеевъ, 
Который жилъ въ златые дни. 


‹ Легкле сапожки, которые ввелъ Его СвЪтлость въ унпотребленйе своимъ 
примЪромъ. Прим. автора.—* Азатскя, тоныя покрывала, которыми Его СвЪт- 
лость дарилъ Дамъ. Прим. авт. 
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Балъ на время былъ прервавъ ужиномъ, сервированнымъ на 
мфетЪ театра и оркестра, на 600 особъ. На первомъ сидЪфли велике 
вназья Александръ и Константинъ, и на второмъ императрица съ 
наслФдникомъ и съ его супругой. Проче гости заняли мЪета гдЪ 
былъ партеръ и нЪсколько смежоыхъ картинныхъ галлерей. Роскоть 
и изысканность ужина, Державинъ описываетъ въ сл$дующихъ, не 
совсЪ%мъ удачныхъ стихахъ, которые приводятся здЪсь вполнЪ: 


Богатая Сибирь, наклоншись налъ столами, 
Разсыпала по нимъ и злато и сребро. 
Восточный, Западный сЗлые Океаны 

Трясяся челами, держали рЪдкихъ рыбъ, 
Чернокудрявый лЪсъ, и бФловласы степи, 
Украйна, Холмогоръ, несли тельцевъ и дичь. 
Вичанна классами, хлЪбъ Волга подавала. 

Съ плодами сладкими принесъ Кошницу 'Гавръ. 
Рифей нагнувшийся, въ тоназны аматистны 
Лиль кубки медъ златый, древъ искрометный соБъ, 
И съ Дона сладыя и Крымеки вкусны вина. 
Прекрасная Нева, пруявъ отъ Бельта съ рукъ 
Въ фарфоуБ, въ кристалЪ, чужя питья, сиЪди, 
Носила по гостямъ, какъ будто ихъ стыдяеь, 
Что потчивать должна такъ прихоть но невол$; 
Обилье тучное всЁмъ простирало длань. 
Картивы по стфнамъ, огиями освЪщенны, 
Казалось, ожили, и рдяны лица ихъ 

Изъ мрака выставяеь, на славный пиръ смотр$ли; 
Лукуллы, Цезари, Траянъ, Октавй, Титъ, 

Какъ будто изумлеь, сойти со стфиъ желали, 

И вопросить: кого такъ угощаетъь свЪтгь? 

Кто кромЪ насъ, владЪть отважилел вселенной? 


Посл$ ужина императрица обойдя еще разъ залы съ августЪи- 
шею фамилею, уфхала. При выход ея, когда уже поданы были эки- 
нажи, на хорахъ, подъ акомпаниментъ органа, пропфта была италиан- 
ская кантата, въ которой нзкоторымъ образомъ какъ будто вырази- 
лось предчувствие Потемкина, что онъ уже не увидится болЪе съ 
Екатериной. Эта кантата составлястъ 6-й хоръ: 


Царство здЪеь удовольствй 
Владычество шедротъ Твоихъ! 
ЗдЪеь вода, земля и воздухъ 
Дышутъь лишь Твоеи душой. 
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Лишь Твоимъ я благомъ 

И живу, и счастливъ. 
Что въ богатств и честяхъ, 
Что въ великости моей, 
Если мысль Теби не зр№ть, 
Духъ ввергаетъ въ ужасъ! 

Стой и не лети ты, время; 

И благъ насъ не лишай. 

Жизнь наша путь есть печалей, 

Пусть въ ней цвЪтутъ цвЗты! ! 


1 Сей хоръ, взятый изъ Италанской оперы, изтъ на Италанскомъ язык$; 
но здВсь, съ перем ною н$которыхъ словъ, согламенъ съ тою музыкою. Прим 
автора.—Хоры были помфщевы въ 1юнЪ мфсяц$ того же года въ Москов. урн. 
Карамзина (ч. П. стр. 281) въ такомъ же порядк$, какъ въ упомявутыхъ выше 
отдфльныхъ оттискахъ, съ краткими прн заглав1яхъ объяснен1ями и съ сл лующ. 
прим$чан1емъ издателя журнала: „Вчера подлучилт я с!е стихотворен!е отъ поч- 
теннаго сочинителя, и спфшу оное сообщить читателямъ Московскаго Журнала. 
20 мая—К.“ (Соч. Державин. прим. къ Описан. Потемкинск. праздн. Изд. Я. 
Грота. т. Г. стр. 381). За тфмъ въ томъ-же журналЪ за августъ 1791 г. (ч. ПЕ. 
стр. 115). два стихотворен1я изъ описав1й праздника: „На вступлен1е Ея 
Велнич. въ большую залу‘ и „На танцы съ хорами вкадрили 
мущинъ. стр. 114—123.—Хоры были перелечатаны въ СХУП ч. Новыхъ еже- 
мфсячн. сочинев!й (янв. 1799). Въ этомъ же издавя (ч. СХУТ. дек. 1791) по- 
явился переводъ въ прозф написанныхтъ по-француски отъ имени Потемкинз 
стиховъ императриц, съ изъявленемъ ей благодарности за присутстве на его 
праздник$. Накопецъь въ апрфльской книжк% Москов. „Курн. 1792 г. (ч. УТ. 
стр. 3—6) напечатать былъ отрывокъ изъ „О писан1я Празднества;“ 
стихи на ужинъ.—„Описанте“ издано было уже по смерти Потеикияа; вто- 
рой разъ оно напечатано въ излан!и Соч. Держав. 1808 ч. 1\, но съ слдующ. 
сокращеннымъ загланемъ: „Описаве торжества бывшаго по случаю взят1я го- 
рода Измаила, въ дом генерала фельдмаршала князя Потемкина — Таври- 
ческаго, близь Конпой Гвардш, въ присутств!и имп. Екатеривы П. 1791 года 
28 апр$ля.° Стихи помфщенные въ брошюрЪ па оборот$ заглавн. листа, зам%- 
пепы нримфчашемт,. (Соч. Держав. изд. Я. Грота, т. Г. стр. 382). Для повЪркп 
и лополнен!я „Опнсан!я“ Державипа, г. акалемикъ Я. Гротъ помфстиль въ при- 
мфчав1яхъ соотв®тствующ!я м$ста изъ другаго болфе полнаго съ фактической 
стороны оппсан!я праздника, которое было сперва вапечатано по-н%мецки въ 
„Мипегуа,“ а потомъ по-русски въ „МосквитянинЪ“ 1852 № 3. Представлены 
также пара тлельныя м$фста изъ описан!я Шторха. (Прим. къ Описан. праздни. 
стр. 382. Соч. Державин. изл. Я. Грота). — Описан1е Державина перешло 
съ передлкою выражен! и немногими прибавленями въ книгу: Жизнь кн, 
Г. А. Потемкина-Таврич. М. 1812, ч. П. стр. 93—105, а въ сокращевномъ видф 
заииствована Также Висковатовымъ вЪ стать его: свфд$ня о князф Потем- 
кин$. (Русск. В$стн. 1841. Т. Ш. стр. 359—364). Тамъ-же, Прпи. стр. 419. 
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По окончании хора, Потемкимъ преклонивъ колфна, припалъ ус- 
тами къ рукВ императрицЪ, благодаря ее за милостивое посфщев!е. 
Эту сцепу, заключавтую празднество, Державинъ изображаетъь с.1}:- 
дующими словами: „Паки новая и трогающая сердце картина! Вели- 
колЗпный Дворъ и все многочисленное собран1е видять толь славную 
Монархиню с величественнымъ и милостивымъ взоромъ стоящую 
предъ Ея подданнымъ, который нЪФеколько минуть держитъ Ея дес- 
ницу, съ иЪфкакимъ особливымъ душевнымъ умилешемъ. Такъ, 0с- 
тавляла божествнипая Минерва, сына Уляссова.“ Въ послфднемъ 
стихотворени изображаетъ поэть, эту картину разлуки богини съ 
Телемакомъ: 


Нисшедшимъ облэкамъ, 
Богиня въ нихъ возсЪла; 
Подъемлясь къ высотамъ, 
Къ нему съ улыбкой зрЪла. 
Оть брони вЪтромъ звуки, 
Отъ взоровъ лучь летЗлъ; 
ВоздЪвъ онъ къ небу руки, 
Ей велфдъ безмолвно зрВлъ. 


1795. 


№ 164. Изображен!е мундировъ Росс!Йско-Императорскаго 
войска, состоящее изъ $8 лицъ иллюминованныхъ.— АБЪИачпя 
ег ОпМогтей (ег Пизе — Ка1зегИспеп Агтее, уогоезёе 
ш 88 Шашии“ет КарбгзИсНеп. — Зергезетайор Ааез От- 
Тогтев, де |‘Агшисе Ппрема]е (е ]а ЦВизуе еп 88 Еатрез еп- 
иитсез.—Въ Санктепербург%, 1793. 83°. 11 нум. стр. (объяснение 
фигуръ) и 89 листовъ съ гравиров. и раскрашн. изображен1ями), 


Саник. ч. 3. № 4473. — Сипрд. ч. П. № 2509. — Всеобщ. Бибжмот. Росс. 
Черт. 1838 стр. 299. № 35.— Генвади, Справочн. Словарь т. 9. стр. 51. 


Объяснеше листовъ съ изображенями мупдировтъ, изъ которыхъ 
и состоить вся киига, напечатано по русски и нЪмецки на лЪвой, й 
по французски на правой сторонЪ. Изображеня фигуръ слЪдующи: 
№ 1. ВмЪсто фронтисписа; Сидяий подъ елью казакъ съ пикою 
между кол$нъ, бесфдующий съ стоящимъ передъ нимъ и опершимся на 
ружье гвардейскимъ гренадеромъ, также стоящимъ подъ деревомъ. — 
1. Генералъ-Фельдмаршаль. 2. Адмиралъ флота. 3. Генералъ-Порут- 
чикъ артиллерш. 4. Генераль Маюоръ отъ Кавалер. 5. Бригадиръ 
пфхотной. 6. Полковникъ Карабинерныхъ полковъ. 7. Подполковникъ, 
Премеръ и Секундъ- Мморъ пЪхотнымъ полковъ. 8. Кавалергардъ. 
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9. Императорскаго сухопутнаго штяхетнаго кадетскаго корпуса Офи- 
церъ. 10. Императорскаго сухопутнаго шляхетнаго кадетскаго корпуса 
кадеть. 11. Морскаго шляхетнаго кадетскаго корпуса Офицеръ. 12. 
Морскаго шляхетнаго кадетскаго корпуса кадетъ. 13. Артиллер!йскаго 
и инженернаго шляхетскато кадетскаго корпуса Офицеръ. 14. Артил- 
лерйскаго и инженернаго шляхетскаго кадетскаго корпуса кадетъ. 
15. Греческаго кадетсваго корпуса Офицеръ. 16, Греческаго кадет- 
скаго корпуса кадетъ. 17. Лейбъ-Гварди Преображенскаго полку Офи- 
перъ Гранодерскихъ ротъ. 18. Лейбъ-Гварди Преображенскаго полку 
Гранодеръ. 19. Лейбъ-Гварди Преображенскаго полку Егерь. 20. 
Лейбъ-Гварди Семеновскаго полку Офицеръ Мушкатерскихъ ротъ. 21. 
Лейбъ-Гварди Семеповскаго полку мушкатеръ. 22. Лейбъ-Гвардш Се- 
меновскаго полку Егерь. 23. Лейбъ-Гваржи Измайловскаго полку муш- 
катеръ. 24. Лейбъ-Гварди Измайловскаго полку Егерь. 25. Конной 
Гварди Офицерз. 26. Конной Гвардми Рейтаръ. 27. Лейбъ-Гусарской 
Офицеръ. 28. Лейбъ-Гусаръ. 29. Лейбъ-Казачй Офицеръ. 30. Лейбъ- 
Казакъ. 31. Дивизюнной Ёвартирмейстерь и колоножной Офицеръ. 
32. Главной артиллер1и бомбардирской, канонерской и фузелерной 
офицеръ. 33. Главной артиллери Бомбардиръ, Канонеръ и фузелеръ. 
34 Инженерный, минерный и шонерный Офицеръ. 35. Инженеръ, 
минеръ и п!онеръ. 36. Лейбъ-Кирасирскаго полку Офицеръ. 37. Лейбъ- 
Кирасиръ. 38. Его Имп. Высоч. НаслЪдникова кирасирскаго полку 
Офицеръ. 39. Его Имп. Высоч. НаслФдникова полку Кирасирт. 40. 
Военнаго ордена св. Великомученика и ПобЪдоносца Геормя, кира- 
сирекаго полку Офицеръ. 41. Военн. ордена св. Великомуч. и Поб%- 
доносца Геормя полку Кирасиръ. 42. Новотроицкадо кирасирскаго 
полку Офицеръ. 43. Новотроицкаго полку Кирасиръ. 44. Казанскаго 
кирасирскаго полку Офицеръ. 45. Казанскаго полку Кирасиръ. 46. 
Карабинерныхь полковъ Офицеръ. 47. Карабинеръ. 48. Драгунскихъ 
полковь Офицеръ. 49 Драгуяъ. 50. Гусарскй Офицеръ причислен- 
ный ко ПИсковскому драгунскому полку. 51. Гусаръ причисленный ко 
Нсковскому драгунскому полку. 52. Легкоконныхъ полковъ Офицеръ. 
53. Легкоконной. 54. Конныхъ егерскихъ полковъ Офицеръ. 55. Кон- 
ной Егерь. 56. Лейбъ-Гранодерскаго полку Офицеръ. 57. Лейбъ- 
Гранодеръ. 58. Морскихь и п5хотныхъ полковъ Офицеръ. 59. 
Пзхотный Гранодеръ. 60. ПЪхотной Мушкатеръ. 61. Перваго мор- 
скаго полку Гранодеръ. 62. Морскихъ пзхотныхъ полковъ Мушкатеръ. 
63. ПБхотныхъ Егерскихъ баталоновъь Офицеръ. 64. ПЪхотный Егерь. 
65. Перваго флотскаго баталона Офицеръ. 66. Перваго флотекаго 
баталтона гранодеръ. 67. Флотской Артиллер!йской Офицерз. 68. Греб- 
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ной флотили бомбардирсый Офицеръ. 69, Морской Гребной артиллерия 
бомбардиръ. 70. Флотской Корабельной Офицеръ. 71. Матросъ. 72. 
Флотскихъ баталюновъ Офицеръ. 73. Флотскихъ батамоновь мушке- 
теръ. 74. Гарнизонной Офицеръ. 75. Гарнизонной Солдатъ. 76. Се- 
натской и Провантской Офицеръ. 77. Сенатской Солдатъ. 78. Про- 
в1антскаго штаба Солдатъ. 79. Иностранной Коллеми Офицеръ. 80. 
Иностранной Коллеми Солдатъ. 81. С. Петербургской Губерния Офя- 
церъ. 82. С. Петербургской Губернш Солдатъ. 83. Государственнаго 
Банка Офицеръ. 84. Государственнаго Банка Солдатъ. 85. Почтал- 
онъ. 86. Донской Козачей Офицеръ. 87. Донской Козакъ. 88. Баш: 
кирецъ. 

Изображенные на 89 листахъ воинсше чины разныхъ родоьъ 
оружля довольно неискусно гравированы и весьма плохо раскрашены: 
впрочемъ, книга въ настоящее время трудно находимая; она въ пер- 
вой половинф 19 столФтя продавалась, какъ означено въ росписи 
Смирдина, за 25 рублей ассигнащями. 


№ 165. Мвсяцословъ Историческ!й и Геограхичесв!Й на 
1793 годъ.—Въ Санктпетербург%, при Императорской Ака- 
дем!и Наукъ. 12°. ХХИ и 122 нум. стр., Изображене гавани 
графа Остефмана. 


Геннади, Сиравочн. Словарь. т. П. стр. 364. 


На оборот$ заглавнаго листа находится Изъяснеше Знаковъ: 1. 
Планеть. 2. Знаковъ м$сячныхъ; и за тфмъ святцы, съ означешемъ 
восхожденя и захожденя солнца. Хронолог!я 1793 года. ИзвЪете о 
„высокихъ праздникахъ, о четырехъ временахъ года, и о 
прочихъ небесныхъ явлен1яхъ; при чемъ упоминается объ имЪю- 
щихъ быть въ продолжени означеннаго года двухъ солнечных и 
двухъ лунныхъ затмфн1яхъ, изъ которыхъ два, одно солнечное и одно 
лунное, будутъ видимы не только въ Петербург, но и во всей Гвро- 
п; далфе слФдуеть подробное извЪете о времени и часЪ, когда по- 
слЪдуютъ помянутыя четыре затм5вя, причемъ исчислены города 
Росейской Импери, въ которыхъ видимо будетъь первое лунное зат- 
мЪфн!е, такъ равно и тфхъ странъ находящихся въ южной части зем- 
наго шара, гдЪ видимо будеть второе солнечное затм$н1е; наконецъ, 
странъ и городовъ, въ которыхъ видимы могуть быть третье лунное 
и четвертое солнечное затм$ ния. 

На ХХИ стр. помфщены: „Роспись заглавтамъ сочинен!й 
въ семъ М$сяцословВ содержащихся; сочинен!я эти, составля- 
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пя капитальную часть содержан!н мЪсяцослова, начинаются превос- 
ходнымъ по времени, обстоятельно и подробно составленнымъ, съ 
подписью литеръ П. Н., описанемъ городовъ Устюжской области съ 
ихъ овругами; настоящее описаше замфчательно, какъ въ историче- 
екомъ и географическомъ, такъ и въ археологическомъ и статистиче- 
скомъ отношен1яхъ ‘. Авторъ статьи сообщаетъ, что областной городъ 
Вологодскаго Намстничества, „Устюгъ“, лежить подъ 60 градусами, 
46 минутами сЪверной широты, и подъ 64°, 10°’ долготы; разстоян!е 
его отъ столицъ: Петербурга }118, Москвы 830, губернскаго города 
Вологды 469; отъ смежнаго Вологодской области города Тотьмы 9232; 
отъ уфздныхъ городовъ помянутой области—Сольвычегодска 77, Лаль- 
ска 80, Красноборска 107, Никольска 160, Яренска 239 и Устьсы- 
сольска 402 версты. Онъ расположенъ на лЪвомъ нагорномъ берегу 
р$ки Сухоны, которая ниже города въ трехъ верстахъ соединяется 
съ р$зкою Югомъ, и составляеть славную р3Зку Двину.—Послв свЪ- 
ДЪНЙ 0 томъ, что составляло границы города съ западной, полуден- 
ной, сфверной и восточной сторонъ, слЗдуютъ извЪст1я о его м%ето- 
положен!и, разд$лен1и его находящимся въ срединф его рвомъ, на 
дв части называюцщияся: верхняя Леонтьевской и нижняя Пятницкой, 
по состоящимъ въ нихъ крайнимъ городскимъ церьквамъ; за тфмъ 
упоминается о древнемъ городскомъ гербЪ. Составитель описан1я, го- 
воря о неизв$стности относительпо начала существованя Устюга, 
ссылается на лЪтописца, въ воторомъ сказано, что въ древн!я вре- 
мена этотъ городъ стоялъ на другомъ м$етф, ниже по теченлю р%ки, ° 
на правомъ берегу Сухоны, при самомъ устьБ Юга, на гор$ назы- 
вавшейся Глядень, которой имя и носилъь; и гд$ понынЪ стоитъ 
Троицюй монастырь и по близости его пустынь посвященная [оанну 
Устюжекому чудотворцу; но такъ какъ гору Глядень рзкою Югомъ 
стало сильно подмывать, и жителямъ грозила явная опасность, то они 


1 Издавше подобныхъ и различныхъ другихъ мЪФсяцослововъ предпринято 
было Академею Наукъ, съ цфлью распространев!я въ читающей публик$ по- 
лезныхь свф ла; первый Историчесюй и Географичесяй мЪфсяцословъ напе- 
чатант, по указан!ю Сопикова, въ 1782 годъ (Ч. 3. № 6399); причем онъ за- 
мВчаеть, что эти мфсацословы издавались съ того времени до 1797 года. На- 
стоящ!й Историчесый и Географическ!й мЪсяцословъь не сафдуеть смфшивать 
съ „Географическими“. — Вс полезныя н любопытныя статьи изъ издававшихся 
Академшею Наукъ развыхъ м$сяцослововъ были выбраны и вапечатаны особой 
книгой подъ заглав1емъ: Собраше Сочинен!й выбранныхъ изъ мЪсяцослововъ 
на разные годы. Издапо Акалемею Наукъ. 10 частей. Спб. въ Тии. Акад. На- 
укъ. 1785—1793 г. 89. (Смирд. Ч. Ш М 4115). 
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принуждены были переселиться на другое мЪсто, для чего и избраля 
то самое гдЪ теперь стоитъ городъ, называвшееся прежде „Черный 
Прилукъ“; переселенте это полагаютъ совершившимся въ ХШ-мъ 
столЪти, по заложеши въ 1212 году архангельскаго монастыря. При- 
навиий въ 1226 году греческую вЪру татарсвый вельможа, способ- 
ствовалъ построешю Шоанно-Предтеченекаго дфвичья монастыря, & въ 
1290-мъ году построена соборная деревянная церковь Успеня. По- 
селившиеь здЪсь, жители, въ видахъ безопасности отъ непрятельскихъ 
нападен1й, сдфлали на берегу Сухоны, въ срединф самаго города, 
земляной валъ, кругомъ его ровъ, а городъ обнесли деревявною ст$- 
ною с0 многими башнями и двумя большими воротами, назвавъ ешо 
Устюгомъ. Шо словамъ автора статьи, не имфется также никакихь 
изв$етй о томъ, нодъ какимъ правлемемъ и властью находился Ус- 
тюгъ; о чемъ въ лЪтописцахъ не упоминается, но изь истори видно, 
что въ древшя времена Новгородцы владЪли всфми странами при р$- 
кахъ ДвинЪ, ВяткЪ, ВамБ и ПечерЪ лежащими, т. е. всею Пермею 
и Юголею, почему можно предположить, что Устюгь принадлежаль 
кь древнему Югорскому княжеству, и находился подъ властью нов- 
городекою, что и продолжалось до покоремя Новгорода великимъ кня- 
земъ Гоаниомъ Васильевичехъ. „Вирочемъ“, прибавляетъ авторъ статьн, 
„друге утверждаютъ также, что Устюгъ находился всегда подъ властью 
русскихъ великихъ князей, посылавшихъ туда начальниками Своихъ 
стольниковь и восводъ“; во время татарскаго ига, въ Устюг$ жили 
„постоянно посылаемые отъ хана сборщики дави. 

‚„Городъ Устюгъ“, говорить авторъ статьи, „какъ по древности 
своей, ибо можно полагать, что онъ получилъ свое начало за семь- 
соть и боле лЬть, такъ и по выгодному своему мЪстоположению, 
могъ бы достигнуть весьма цвфтущаго состояшя, если бы не подверг- 
ся многимъ печальнымъ событ1ямъ“. ЗдЪсь упоминается о нашествн 
при княз5 Владим!рекомъ Бсеволод$ ЮрьевичЪ въ 1192 году казан- 
скихъ татаръ; потомъ въ 1324 и 1398 годахъ двоекратное нападене 
воспользовавшихся междоусоблемъ русскихъ князей, новгородцевъ, и на- 
конецъ, черезь н5сколько лЪтъ по исправленли Устюга, разореше его 
княземъ Галицкимъ Васильемъ Косымъ, и едва не совершившееся истреб- 
лен!е его княземъ Дмитр!емъ Шемякою.— Устюгь вновь сд$ланЪ дере- 
вяннымЪ, „а рубилъ его Данило Загрязсюй апр$ля 20 дня“ въ 
1582 году, валы и башни городекя уставлены пушками, на которыхъ 
ясно можно видЪть годъ ихъ литья: 1545“. —Впрочемъ, не менЪе лю- 
бопытны приведенныя въ описанши Устюга изв$стя о иозднЪйшихъ 
постигшихъ его бфдствяхъ: такъ, въ 1772, 13 и 74-мъ годахъ его- 
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р%фло 552 дома, 24 разныхъ заводовъ, фабрика черневой, обронной и 
финифтяной работы; 14 анбаровъ и 106 купеческихъ лавокъ. Нако- 
нецъ, въ 1782 году, мая 30 числа, былъ сильный пожаръ, отъ кото- 
раго обгор$ло пять каменныхъ церквей— соборная съ колокольнею 
и 4 приходскихъ; архерейсый домъ со вефми службами н 404 обы- 
вательскихъ дома; городъ понесъ также бЪдетыя и отъ воды: въ 
1761 году, оть необычайнаго наводненйя, снесло обывательскихъ до- 
мовъ 103, и разныхъ заводовь 14; но и посл того въ разные годы 
жители потерпфли подобное же несчасме оть сильнаго стремления 
воды, которая ваполвяетъ весною ровъ разд$ляющий городъ, и такимъ 
образомъ разорены были 127 домовъ.—ДалЬе сообщается о томъ, что 
до открыт!я Вологодскаго Нам стнвичества, Устюгъь былъ провинщаль- 
нымъ городомъ Архангелогородской губерюи, но въ 1780 году сд5- 
ланъ областнымъ, и что здЪшняя эпархя существовавшая 103 года, 
уничтожена въ 1786 году, и присоединена къ Вологодекой; упоми- 
нается также о достойныхъ примфчавя здатяхъ въ городЪ; о коли- 
чествЪ здан!й казенныхъ и частныхъ и числ жителей. За тфмъ по- 
м5щено извфете о торгЪ производимомъ устюжскими купцами и м$- 
щанами; о упражнени менфе состоятельныхъ въ разныхъ художествахъ 
и ремеслахъ, къ числу которыхъ принадлежить особливо искусная 
обивка разныхъ коробочекъ бЪлымъ, гладкимъ и просфкнымъ желЪзомъ. 
Не лишена также интереса помщенная на стр. 16—17, вЪдомосгь о 
существовавшихь въ Устюг цфнахъ на съфстные припасы въ 1780 
и 1791 годахъ. За тфмъ авторъ „описана“ переходить къ изв етямъ 
о границахъ устюжекой округи, ея м$етоноложен1я, почвЪ, обыкно- 
ненномь урожаБ различнаго хлЪба, и лс въ ней находящемся; при 
чемъ сообщаетъь о пяти древнихъ ея городищахъ, между которыми 
особенно замфчательны: Брусенецъь въ Брусенской волости. Объ этомъ 
городк® отстоящемъ оть Устюга р$кою на 157, & горою на 190 верстъ, 
помфщено слфдующее свЪдЪн!е изъ писцовой книги, въ которой подъ 
184 и 194 годами упомянуто, что „поставленъ онъ былъ острогомъ, и 
въ немъ анбаръ земляной, гдЪ находились 5 пищалей затинныхъ же- 
лЪзныхт, да 4 пищали и самопаль ручные, зелья пудъ 27 фунтовъ, 
свинцу пудъ, пулекъ дробовыхъ 5 гривенокъ, ядеръ жел$зныхъ 1450“. — 
Къ означенному прибавлено, что „нынЪ того анбара нЪтъ, и старожилы 
цоказали, что все оное взято въ Устюгъ, при воевод$ Никит$ Кафты- 
рев да при подъячемъ Иванф СофроновЪ“. — О городкЪ РахлеЪ въ 
Ратмеровскомъ Ильинскомъ стану, упомянуто, что въ пемъ находится 
церковь Николая Чудотворца, на мфстномъ образ которой „оклады, 
в$нцы и гривны серебреныя золоченыя, да двЪз гривны жемчугомъ 
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низанныя, вкладу В. Князя Шоанна Васильевича Московекаго, даннаго 
1470 года“. По словамъ автора, когда, ЕЪмъ и по какому случаю по- 
строены были означенные городки, викакнхъ извстй, какъ письмен- 
ныхЪ, такъ и устныхъ, не имфется. 

Не менЪфе обстоятельныя и отчетливыя свфлЪн1я помфщены и о 
прочихъ городахъ Устюжекой области съ ихъ округами; не привода 
здЪсь подробныя о нихъ извЪст!я содержацяея въ „Опиеани“, отмБ- 
тимъ изъ нихъ только то, что представляется бол$е замфчательнымъ. 
О времени основав1я Сольвычегодска никакихъ по словамъ автора, 
извфстй нЪтъ; если же и были какя записки, то он утратились во 
время разорен!й и пожаровъ; при чемъ онъ приводить сл$дующя сви- 
дЪтельства писцовыхъ книгь 0 невзгодахъ постигавшихъ въ разныя 
времена помянутый городъ: „1. 1579 года, мая 25 дня у Соли быль 
пожаръ, сгорЪло 500 дворовъ и 10 церквей. 2. 1613, генваря 22 числа, 
какъ видно, векорЪ по разоренш Вологды, поляки и литовцы бызн у 
Соли, и всз церкви и дворы сожгли безъ остатку. 3. ЗдЪеь дфло ка- 
сается укр$плен!я города: „1619, у Соли дЪланъ былъ острогь около 
посзаду, монастыря и варницъ соляныхъ; причемъ авторъ признаетъ за 
достов$рное, что соляные ключи находившиеся въ самомъ городЪ, слу- 
жили поводомъ къ его названо, и что въ древн1я времена, онъ на- 
зывался сокращенно Соль; онъ упоминаетъ также, что первыя здЪсь 
соляныя варницы заведены были во время В. Князя Василя Гоанно- 
вича предками Строгановыхъ, на что въ 1517 году, й дана была отъ 
В. Князя жалованная грамота. 

Кром Введенскаго мопастыря, называсмаго авторомъ „знаме- 
нитымъ здан1емъ“ въ городЪ, онъ упоминаетъ о соборной церквЪ, за- 
мЪчательной между прочими городекими церквами пе только огром- 
ностью, но и великимъ своимъ богатствомъ. Въ ней десять прид$ловз, 
и м$стные образа украшены серебромъ съ чернетью, & на нЪкото- 
рыхъ и дороме каменья; въ чемъ наибол$е спосп$шествовали Стро- 
гоновы. —Городъ Никольскъ, основанный въ 1779 году, какъ ска- 
зано въ „описан!и“, по усмотрЗн1ю ярославскаго и вологодскаго гене- 
ралъ-губернатора, какъ городъ новый, не представляеть ничего оссб- 
бенно замфчательнаго; но за то находимъ любопытное изв сте о томт, 
что въ округ$ его, при устьБ р$фки Кипарицы, недалеко отъ устья 
рзки Кичменги, впадающихь въ р$ку Югъ, и разстоянемъ отъ 
Никольска въ 63 верстахъ, находится древнй городокъ Кичменской, 
обнесевный землянымъ валомъ вышиною въ 3'/, сажени, фигурою 
круглый, котораго внутренн1й поперечникъ 35 сажень. На валу дере- 
вянная башня длиною 3, и поперегъ 2'/, сажени; съ низу три стфвы 
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кладены въ два ряда, а четвертая одинакая; высота ярусу на поверх- 
ности земли осталась одна сажень, а бывпия подъ башнею ворота 
вросли въ землю; отъ двуст$ннаго яруса вверхъ идетъ одностфнный 
на 3 сажени, и того нын$ оть земли до верху 4 сажени. На башиЪ 
крышки н%фтъ, но только десять малыхъ и два большия окна. На две- 
рахъ вынутыхъ изъ подъ помянутой башни и сохраненных», вырЪзана 
слфдующая надпись: „лфта х7ну ставленъ городъ Кичменской, при ве- 
ЛикоМЪ цар$ Шоаннф ВасильевичЪ всея Руси, при Устюжекомъ На- 
мъстниЕ$, внязВ Петрз Серебряномъ“. Въ той же Никольской округ 
находится неизв$стно когда построенный при р%вЪ ВохмЪ, въ Спас- 
скомъ стану, другой городокъ называемый Вохомской, въ 110 верстахъ 
отъ Никольска, не представляюпий однако ничего особенно замЪча- 
тельнаго.—Въ городз ИрасноборскЪ, переяменованномъ изъ бывшей 
слободы того же имени, между городскими здан1ями, замфчательна по 
древности своей теплая, деревянная церковь, построенная въ 1578 
году; и не смотря на ея двухсотлЪтнее существован!е, она по словамъ 
„Описан1я“, можеть служить еще долгое время. — Настоящая статья 
оканчивается извЪстемъ о трехъ желЪзныхъ заводахъ, находящихся 
въ округВ города Устьсысольска, дЪёствующихъ посредствомъ воды, и 
носившихъ назван1я: Нюхченскй, построенный въ 1761 году, привад- 
лежавпий Ноходяшинымъ; Нючпаскй въ 1753 году, устюжскаго купца 
Курочкина, и его же, Кижимсюй; причемъ сообщены свфлЪн!я о ко- 
личеств$ выплавленнаго въ нихъ чугуна. 

Вторая статья содержить описан1е желФзноплавильныхъ 
заводовъ Олонецкаго Нам стничества, частнымъ лицамъ 
принадлежавшихъ. Подробныя объ этихъ девяти заводахъ извЪстя, 
получены отъ бывшаго олонецкаго вице-губернатора, Сергзя Ники- 
тича Зиновьева (стр. 108, прим.). Помянутые заводы находились: въ 
Петрозаводскомъ у$здЪ 4, Олонецкомъ 2, Вышегорскомъ 2, ПовЗнек- 
комъ 1. Ръ этомъ весьма тщательномъ и подробномъ описан озна- 
ченныхъ заводовъ, показано, кром$ времени ихъ постройки, именъ 
владфльцевъь каждаго изь нахъ, и числа находящихся при каждомъ 
заводЪ строен, также количество выплавлявшагося въ нихъ металла, 
и вЪсъ выковывавшагося изъ него жел$за. 

Третья и поел$днзя статья помфщенная въ мЪ$саяцословВ подъ 
заглав1емъ: „Изв ст!е о гавани Его С1ятельства Графа Остер- 
мана, построенной на западномъ берегу Ладожскаго озера“, 
состоитъ изъ описан1я устройства ея имфвшаго цфлью служить безо- 
паснымъ и надежнымт уб5жищемъ для застигаемыхъ на озер во время 
бури судоходцевъ и промышленниковтъ. Эта обширная, спасительная 
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гавань была построена на западномъ или Выборгскомъ берегу озера, 
межлу устьями рзкъ Морьи и Влоги, въ 30 верстахъ отъ вершины 
Невы или оть Шлиссельбурга, на дикомъ, непроходномъ до того вре- 
мени берегу, большая часть котораго принадлежала къ мыз$ Матикст 
съ деревнями, доставшимися въ 1783 году во владфе графин$ Алек- 
сандр% ИвановнЪ Остерманъ, супругВ графа Ивана Андреевича. Дал$е 
елЗдуеть подробное описане работъ при построев1и помянутой при- 
ставни, начатой въ 1734, и оконченной въ 1737 году; при чемъ сооб- 
щено, что она находится при урочищф называемомъ Вепрово, раз- 
стоянемъ отъ устья Влоги въ 25-ти, и оть Мдрьи въ 15-ти верстахъ. 
Для болЪе яенаго понятя о гавани и ся устройствЪ, при М®сяцослоЕ$ 
приложено изображенте ея, такъ равно и веЪхъ построекъ и прочихъ 
предметовъ ее составляющихъ. 


1793—1794, 


№ 166. Списокъ Гусарскаго Копейнаго Рейтарскаго Салдатскаго Строю 
Полковникомъ Подполковникомъ и иныхъ нижнихъ чиновъ началь- 
нымъ людямъ руськимъ, съ кормовыми ихъ мЪфсячными оклалы, и 
съ ихъ службами, сочиненъ въ 7204 (1696) году въ Инозем- 
скомъ Приказ при сидЪньф Думнаго Дьяка Автамона Ивановича 
Иванова съ товарнщы. Пять Частей.—Въ КостромЪ, Въ Воль- 
ной Типографли у Н. Сумо]юкова 1773 году. $5?. Ч. [. 71 ненум. (00- 
священе и предислове) 33 нум. (азбучный списокъ чинамъ) 5 
ненум. (оглавлене именъ въ перв. части), 48 нум. и 2 ненум. 
стр. (таблица и погрфшности).—Ч. 2. 100 нум. и 3 ненум. стр. 
(табл. и погрф ши.) -Ч. 3. 134 нум. и 3 ненум. (табл. и погршн.)— 
Ч. 4. 272 нум. (помЪта ошибочная, показывающая 252 стр.) и 
3 ненум. стр. (табл. и погрзшн.).—Ч. 5. 160 вум. стр. 


Сопнк. Ч. 4. № 11181.—Смирд. Прибавл. 1-е № 10126.—Русек. Кннжи. 
Р\дкости. стр. 66. № 83. 


На оборот заглавныхъ листовъ (всВхъ пяти частей): „Одобреве 
Костромской Управы Благочиня, подписанное 12 дня декабря, 1792 
года, городничимъ Александромъ Бестужевымъ, и за секретаря — сту- 
дентомъ Павломъ Ильинскимъ. Книга посвящена генералъ-ма1ору, 
губернскому предводителю Костромсваго НамЪствичества, Федору Мн- 
хайловичу Кутузову; издатели, скрывъ имена свой, упоминаютт, въ 
посвящен1и своемъ о томт, что „Списокъ“ о древнихъ военвыхъ 
службахъ росойскихъ дворянъ былъ доставленъ имъ для напечатан!я 
помянутымъ Ф. М. Кутузовымъ. Въ слфдующемъ затфмъ предислов, 
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въ которомъ говорится о несравненныхъ выгодахъ и преимуществахъ, 
которыми пользуется росайское дворянство подъ премудрымъ царство- 
ван1емъ великой Екатерины, изливающей щедроты свои на дворянский 
родъ въ воздаян1е полезныхъ его заслугъ, что неоспоримо подтвер- 
ждается жалованной граматой, изданной въ 1785 году. Издатели го- 
ворятъ также между прочимъ о настоящихъь и существовавшихъ из- 
древле доблестяхъ русскаго дворанства, чему можеть послужить до- 
казательствомъ издаваемый 0 службахъ его списовъ, изъ квотораго 
легко усмотрЪть можно, въ какомъ достоинств и как!я заслуги ока- 
зало за сто слишкомъ лЪтъ назадъ каждое изъ состоящихъ въ пред- 
лагаемомъ спискз лицъ. Полагая, что каждый изъ дворанскихъ ро- 
довъ можетъ услаждать себя воспоминан1емъ о заслугахъ своихъ 
предковъ, издатели ршились къ большей славЪ потомства, предать 
имена ихъ тисненю и напечатать настоящую книгу по древнему 
списку дословно, съ соблюдентемъ употреблявшагося въ тБ времена 
лЪтосчисленя“. Въ заключене они выражаютъ надежду на& благосклон- 
ный премъ публикою настоящаго изданя и на то, что оно наравнз 
съ другими ему подобными заслужитъ ея одобрен1е; и присоединяя свое 
мн$н!е, что „любители древности, & наипаче тЪ, коихъ фамили здЪеь 
включены, будутъ читать его съ удовольстиемъ“. 

Въ началф первой части „Списка“ помЪщенъ на 33-хъ нум. 
страницахъ азбучный указатель именъ, разд$ленный на 26 главъ, съ 
слБдующимъ заглавемъ: „Списокъ Гусарскаго и Копейнаго и Рей- 
тарсваго и Салдацкаго строю Полковникомъ и Подполковникомъ и 
пныхъ нижнихъ чиновъ начальнымъ людЪмъ рускимъ, съ кормовыми 
ихъ, мфсячными оклады, и съ ихъ службами; здЪланъ въ нынфшнемъ, 
въ 204 году въ Иноземскомъ приказз при сиденье Думнаго Дьяка 
Автамона Ивановича Иванова съ товарищи; и къ тому списку для 
скораго прииску сдЗланы главы по азбукВ, и ТЪ главы писаны ниже 
сего“ '.—3а этимъ указателемъ слФдуетъ самый списокъ, составляющий 
тексть первой части, сл$дующаго содержаня: Московскихъ пол- 
ковъ. Полковники рейтарскаго строю, по 50 рублевъ на мЪеяцъ. 
По 40 рублевъ на м$с.—Салдатскаго строю по 40 рубл. на м%с.— 
Подполковники рейтар. строю по 18 р. на м%с. Салдатск. строю 
по 15 рубл. на мфс.—Маеоры рейтар. строю по 16 р. на мЪе.— 
Салдатсв. стр. по 14 р. на мЪфс.—Въ конц первой части: „Оглавле- 


' Объ Иноземномъ приказ и Думвомъь Дьяк$ Автамоп ИваповЪ, въ 
Древн. Росс. Вивмоеик® Новикова. Изд. 2-е, ч. ХХ. 11. Историч. извфете о 
старинныхъ чинахъ вт Росеш. Старинные Приказы Московеюе, стр. 313. 
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н!е имянъ находящихся въ первой части, 5 ненум. стр. и Таблица 
древняго и нынзшняго лфтосчиеленя, съ показан1емъ лЪтъ оть со- 
твореня мра и отъ Р. Х. 7150 (1642) до 7206 (1697).—Часть 
вторая. Ротмистры по 13 руб. на м$е.—Капитаны по 7 р. на 
мЪс.—Капитаны и Порутчики рейтар. стр. по 9 руб. на мЗе.— 
Оглавлене именъ (подъ общею нумеращею страницъ) и таблипа 
лЪтосчисл.—Часть трет1я. Порутчики рейтар. стр. по 8 рубл. на 
м$с.—Порутчикижьъ Салдацк. стр. по 5 р. на м.— Квартеймей- 
стеры рейтар. стр. по 5 р. на м$с.—Салдатскаго стр. по 3 руб. ва 
мЪс.—Оглавлене и Таблица. — Часть четвертая. Прапорщики 
рейтар. стр. по 7 руб. на м%с.—Отьютанты рейтар. стр. по 6 р. 
на мЪс.—Обознич:е рейтар. стр. по 5 руб. на мЪс. — Оглавлете и 
Таблица. Въ конц четвертой части помфчено: „А пятая и посл дхняя 
часть печатается, начиная Новгородскаго разряду съ Полковниковъ“. — 
Часть пятая. Новгородскаго Разряду Гусарскаго строю -по 50 
рублевъ на м$сяцъ. Полковникъ. — Подполковники по 18 руб. на 
мфс. Гусарск. стр.—Копейнаго строю.— Рейтар. стр.— Маеоры по 
16 руб. на мЪе. гусарск. стр.—Салдацк. стр. по 14 руб. на мЪе.— 
Ротмистры по 13 руб. на мБс. гусарск. стр.—Копейнаго стр.— 
Рейтар. стр.—Капитаны по 7 руб. на м5с.—Капитанъ и Порут- 
чикъ рейтар. стр. по 9 руб. на м$с. — Порутчики по 8 р. на мфс. 
гусарск. стр.—Копейнаго стр.—Рейтар. строю. — Салдацкаго стр. по 
5 р. на мфе.—Прапорщики гусарск. стр. по 7 руб. па мЪс.—Ко- 
пейнаго стр.—Рейтар. стр.—Салдацкаго стр. по 3 руб. на мЪс.— 
Отьютанты Рейтар. стр. по бр. на м%с.—Обозниче Рейтар. стр. 
по 5 руб. на мзе.—Оглавлене. 

Чтобы показать, какъ составлены послужные списки вышеозна- 
ченныхъ чиновъ. считаемъ достаточнымъ привести для образца одинъ 
изъ подобныхъ списковъ находящйся на первой страницЪ 1-0 части: 
„Полковники по 50 рублевъ на м$сяцъ. Стольникъ Григорей Ивановъ 
сынъ Шишковъ во 169 году написанъ изъ житья вь Прапорщики 
Рейтарскаго строю; & во 170 году пожалованъ въ Порутчики, а во 
172 году велфно быть въ Ротмистрахъ, и быль на службахъ, во 172 
и во 173 годфхъ за СЪвекимъ противъ Польскаго Короля, во 176 я 
во 177 годЪхъ въ СЪвску, во 179 году на низу, во 180 году велно 
быть въ МаеорЪхъ, во 184 году велфно быть въ Подполковникахъ, я 
былъ на службахъ во 184 и во 185 год$хъ въ дву Чигиринскихъ 
походЪхтъ; во 185 году велфно быть въ Полковникахъ и былъ на 
службахъ въ 186 году въ Чигиринскомъ, во 197 году въ Крымскомъ 
походахъ. —На первой стр. въ примфчани упомянуто о таблицахъ съ 
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лЪтосчисленшемъ приложенныхь къ издан, и сказано, что въ древ- 
немъ спискЪ, съ котораго напечатана настоящая книга, вс цифры 
изображены буквами. Что касается самой книги, то она напечатана 
на синеватой и желтоватой бумагз, набрана дурнымъ шрифтомъ, и 
по оплошности типографии, далеко не изящнаго вида. ПомФта стра- 
ницъ м$5етами ошибочна, и самыя цифры, которыхъ чернила слились, 
представляются неясными. Впрочемъ мномя книги конца ХУШ сто- 
л$т1я, напечатанныя въ Костромской типографии Н. Сумарокова, отли- 
чаются неопрятною внЪфшностью; корректура тамъ повидимому не 
существовала. 


1198—1796, 


№ 167. Граъъ Вальмонтъь или Заблужден1я Разсудка. Письиа 
Собранныя и обнародованныя Господиномь М.... Поднесен- 
ныя Королев Французской въ 1775 году Г. Жерардомъ, Кано- 
никомъ С. Лудовика Луврскаго.—Отдзлен1е первое. Томъ 
первый.—Переводъ съ Французскаго. —Въ Тамбов, въ воль- 
ной тиногра1и 1793 года, съ указнаго дозволен1я. 8°.—ХИ (По- 
священе и ПредузЪдомлен!е), 438 (текстъ, оглавлеве, содержаше 
писемъ) и 1 ненум. стр. (погрзшности). — Часть вторая 
(1794 г.) 474 (текстъ) 8 (оглавлен1е, содерж. писемъ) и 1 невум. 
стр. (погрёшн.).—Часть тремя (1794 г.) 392 (текстъ) 6 (огла- 
влене, содерж. писемъ) и 1 ненум. стр. (погр%шн.).— Часть 
четвертая (1794 г.) 380 (текетъ, оглавл. и содерж. писемь и 
имена подписавшихся особъ) и 1 ненум. стр. (погрфшн.).-Часть 
пятая (1795 г.) Х (Прелувдомлеше) 348 (текстъ, оглавл., 
содерж. писемъ) и 1 ненум. стр. (погрзшн.).—Часть шестая 
(1795 г.) 339 (текесть, оглавл. и содерж. писемъ) и 1 ненум. стр. 
(погрьшн.).—Часть седьмая (1796 г.) 332 (тексть, оглавл., 
содерж. посемъ и имяна подписавшихся 0с0бъ) 1 ненум. стр. 
(погрЪшн.).— Въ 6-ти частяхъ, счеть страницъ начинается съ 
шмутцъ-титула, и въ 7-й, съ первой стран. текста. 


Соник. Ч. 2. № 3050.—Плавильщ. Ч. Ш. № 4165.--Сиирдинъ ч. 1У 
№ 8675.— Геннади, Справозн. Словарь т. П. Дополн. и Поправки, стр. 372. 
Кн. Н. Голицына Словарь Русск. Писательпицъ, Варшав. Дневннкъ 1881 г., 
№ 155. 


На оборотф заглавныхъ листовъ всфхь 7-ми частей пом$щеяъ 
оэпиграфъ заамствованный изъ поэмы Мильтона „Потерянный рай: 
„Юдинъ Всемогущй, начало и источникъ всфхъ вещей, и къ нему веЪ 
он обратно восходятъ, ежели не повреждены“. Переводъь настоящей 
книги съ французскаго оригинала „Ге соп{е 4е Умтопё оц 6саге- 
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тепз 4е ]а га1в0п“, принадлежить ЕКлисавет$ Корнильевн$ Ня- 
ловой, одной изъ плеяды русскихъ писательницъ, таланты и труды 
которыхъ заслужили вниман!е и покровительство Державина. Въ 1-й 
части, вначалВ находится напечатанное курсивомъ посвящеше Нило- 
вою труда своего, двумъ сыновьямъ своимъ: „ДЪтямъ моимъ Пе- 
тру Андреевичу и Корнил1ю Андреевичу Ниловымъ. Лю- 
безные дЪти. Подвизательныя истинны содержацияся въ письмахъ сихъ, 
горячая любовь благоразумнаго отца къ сыну, и сыновняя нЪжность 
и почтительное внимане въ отеческимъ наставлен1ямъ, побудили меня 
приписать переводъ книги сей вамъ Любезные дЪти, для поощрения 
васъ къ внимательн5йшему чтен1ю и созерцан1ю, непоколебимаго осно- 
ван1я истиннаго щастя на земли и въ вЪчности. 

Вы по зван!ю вашему обязаны будете обращаться въ обществахтъ, 
въ коихъ правила законныя нерфдко въ см$хъ обращаемы бывають; 
ибо кто не знаетъ, сколько мало многе молодые люди оныя уважаютъ, 
поощряемы къ тому будучи дерзкими и обольстительными писан!ями 
поборниковъ разврата? Вы будете читать книги, въ которыя со мно- 
гими полезными писанями, ви$шаны хитрымъ и нечувствительнымъ 
образомъ ядъ законоборный и своевольное умствовате мудрецовъ, 
опровергнувшихъ умы и добрые нравы своихъ Соотчичей. Колико стра- 
шусь я, дабы непоколебались юныя и неопытныя сердца ваши симъ 
стремленемъ увлекающимъ за с0б0ю и самые зр$лые умы. Сколько 
Вальмонтовъ погибло въ свЪтЪ отъ ухищренныхъ Лозанновъ, не имЪя 
добрыхъ наставниковъ, или не хотя слЪдовать спасительнымъ и бла- 
горазумнымъ совфтамъ своихь Родителей! Благоволи Боже, да посзу- 
жить се къ предохраненю вашихъ добрыхъ нравовъ; да вспомоще- 
ствуеть вамъ пребыть непоколебимо дфятельными почитателями Зако- 
новъ Священныхъ и Гражданскихъ, и полезными Сынами Отечества. 
Сего искренно желаетъ вамъ истинной вашъ другъ и мать“. Е. Н.'. 


'Е. К. Нилова, рожденная Бороздина, дочь генералъ-авшефа Корнима 
Богдановича и супруги его рожденной Дублнской—супруга бригадира Андрея 
Петровича Нилова’ —Извфстны друге переводы ея: „Теорла объ истинномх 
щаст!и или наука сдфлаться благополучнымь и проч., съ присовокуплен!емъ 
двухъ ийсемъ: 1) о воспитан!и дфвицъ, 2) о выбор$ чтенвя. М. 1804. 12°. Соб- 
ственно 11 и 12 часть графа Вальмонть (Сопик. Ч. 5. № 11770. Геннвах. 
Сиравочн. Слов. т. 2. стр. 372).—Приключен1е Эдуарда Вильсона; перев. съ 
нм. Въ Тамбов, вь вольн. типогр. 12°. 2 ч. съ предисаомемъ переводчицы 
(Сопив. Ч. 4. № 8957. Сынрд. Ч. ТУ. № 9267). О переииск$ ея съ Державинымъ, 
полробности помфщены вЪ соч. Державина изд. Я. Грота ч. 2. стр. 185. 5. 
стр. 609—611; 755—757, 761, 830—832. Ч. 6. стр. 581; 7. 127, 724. 
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Въ „Предув$домлен!и“ издатели писемъ извфщаютъ, что побуди- 
тельной причиной къ сообщеню ихъ публикЪ, было не столь- 
ко любопытное ихъ содержане, сколько нравственная польза въ нихъ 
заключающаяся; и хотя они не заставляють краснфть цзломудр!е, 
такъ какъ не отличаются той особенной красотою слога прикрываю- 
щаго невфр!е; но можно смЪло сказать, что они и безь того достой- 
ны вниман!я. „Въ настоящемъ вфкЪ“, продолжаютъ издатели, „когда 
такъ увлекательно пишуть въ пользу заблужден1й и лжи, желательно 
представить что-либо съ успфхомъ въ пользу истины!“ Они присоеди- 
нили къ письмамъ, внизу страницъ примфчан!я, и также болфе про- 
странныя къ каждому письму, для того, чтобы помфщенемъ ихъ въ 
текст$, не затруднить читателей; въ помавутыхъ прим чан1яхъ приве- 
дена большая часть мыслей знаменитыхъ писателей, выбранныхъ меж- 
ду многими вредными и ложными ихъ учен1ями. Издатели искренно 
желаютъ, чтобы эти избранныя изр$ченя мотли представить св$ту то, 
что каждому полезно, и чтобы большая чаеть людей удовлетворясь 
ими, не пребфгала къ убйственнымъ источникамъ столькихь по истин- 
н$ вредныхъ заблуждений.—Въ начал 5-й части также помфщено 
„Предувздомлеше“ къ посл$дующимъ тремъ частямъ, въ которомъ из- 
датель извфщаетъ, что желан!е публики видфть продолжеше писемъ 
г. Вальмонтъ, и успфшные результаты изданя первыхъ четырехъ ч&- 
стей, были ему прятной наградой за труды его, и послужили силь- 
нымъ побужденемъ къ новымъ, не безуспф$шнымъ розысканямъ, такъ 
какъ они доставили ему матералъь для посл дующихъ писемъ. За тфмъ, 
упоминая о содержан1и этой вновь представляемой публик$ перепи- 
скЪ, онъ говоритъ, что относительно этого новаго собраная писемъ, 
позволиль себф поступить также, какъ сдфлалъ это съ предъидущими; 
т. е. перемнить и обновить слогъ, опустить н5которую часть слиш- 
комъ р$зкихъ прим$чанй, и вообще всего, что могло бы яснымъ обра- 
зомъ обнаружить лицъ, не желающихъ быть названными.—Въ завлю- 
чен!е „ПредувЗдомленя“, издатель относительно прим чанй помфщен- 
ныхъ какъ въ четырехъ первыхъ, такъ и въ трехъ послЁднихъ ча- 
стяхъ переписки, сознается, что сохравилъ въ нихъ, въ ложнымъ му- 
дрецамъ, врагамъ всЪхъ истинвъ обусловливающихъ челов$ческое бла- 
женство, непринадлежащее имъ уважен!е; что произошло не велЪд- 
стые убЪфжден1я, но единственно по желанию и свойству его характера; 
ибо по мнфв!ю его, когда д$ло касается до защиты Божественныхъ, 
отечественныхъ и нравственныхъ правъ, то нфтъ убЪжденй, на осно- 
ван!и которыхъ мы были бы обязаны чтить тЪхъ, которые сами ни- 
чего не уважаютъ!.... НЪФкоторые нев$рующе, обожаемые своими при- 
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верженцами, по всфмъ писанмямъ своимъ, почитаются нынф священ- 
нфе самаго закона....“ ' 

Издания „графа Вальмонта“ повторялись: кром% тамбовскаго изда- 
н!я въ настоящее время довольно рЪдкаго, напечатаннаго во врема 
губернаторства Державина въ ТамбовЪ *, извфстны еще слЗдующия 
появивиая въ ХХ-мъ столЪии: „Графъ Вальмонть или заблуждение 
Разсудка“ и проч.; съ присовокуплен1емъ Теорш о истинномъ счасти, 
или наука сдЪлаться благополучнымъ, принаровленная къ состояню 
всфхъ людей; съ приложешемъ двухъ писемъ: 1. о воспитав1и дЪвицъ, 
2. о выборз чтен1я. 12 частей, въ Унив. Типогр. и въ Тип. Рёшетникова. 
Москва. 1801—1804 °.— Издане 2-е (на заглавн. лист$ обозначено 3-мъ) 
исправленное, 12 частей. Москва. Въ Типогр. Селивановскаго и въ 
Университетской. 1820—1821. 12‘°.— „Графъ Вальмонть или заблужде- 
н1я Разсудка“ и проч., письма собранныя и выданныя въ свЪтъ г-жею 
Жанлисъ (2) 3 ч. 1801. ‹ 

„Графъ Вальмонтъ“ читалея современниками, что видно по встрЪ- 
чающимся иногда рукописнымъ извлеченямъ изъ помянутой книги въ 
русскомъ переводЪ, существовавшемъ за довольно долгое время до 
перваго печатнаго издан!я труда Ниловой. Въ собран рукописей бпб- 
блютеки графа Толстова ваходилея сборникъ, въ воторомь между раз- 
выми помфщенными въ немъ статьями, встрЪчается также „отрывокъ 
изъ книги Графъ Вальмонть, или заблуждене разума челов ческаго, 
переведенный 1777 г.“ °. 

[19+4, 


№. 168. Сж\а1ораз Гесйопит е$ ЕхегсЦайопат РаБИсагищ, 
т ОшуегзЦабе Саезагеа Мозацепв!1 её ш игодице еш5 
Сушпа10 а 17 АцсазЯ апт МОССХСУ а 26 Фапй апш 


' Содержан!е пнсемъ, кром$ событЙ совершившихея въ жизни часновъ 
семейства Вальмонтъ, заключаютъ въ себф доказательства, служашя къ опро- 
верженаю современнаго матер;ализма и невЪр1я.—? Державинъ, сколько воз- 
можно быдло, вспомоществовалъ просвфщен1ю заведенлемъ типографли, гд$ пе- 
чаталось довольное число книгъ, переведенныхъ тамбовскимъ двораянствомъ, н 
особливо Е. К. Ниловою (Зап. Г. Р. Державипа 1743—1812. Изд. Русск. Бе- 
сфлы. М. 1860. стр. 268).— Сопик. Ч. 2. № 3051. Пзавнаьш. Ч. Ш. № 4166. 
Синрд. Ч. ТУ. № 8676. кв. Н. Н. Голицынъ, Словарь Русск. Писательницу, 
ВаршавскЙ Дневникъ 1881 г. № 155; авторъ „Словаря“ полагаетъ, что это из- 
дане составляетъ самостоятельный трудъ, не принадлежаний перу Низовой.— 
* Обозр$н1е Литературы въ Росс!и вь течении пяти афтъ съ 1801 по 1806 г. 
соч. А. Шторхомъ и Ф. Аделунгомъ. Ч. Т. стр. 188. № 1161.—° Обстоятельн- 
Онис. Славяно-Русск. Рукои. гр. 'Толстова, изд. Калайдовичь и Строевъ. М. 
1825. Отд. У. стр. 674, № 48. 
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МОССХСУ ЗВафепдагит. Объявлен1е о Публичныхъ Уче- 
няхъ въ Императорскомъ Московскомъ Универси- 
тетз и въ обфихъ Гимназяхъ онаго преподаваемыхъ, съ 17 Ав- 
густа 1794 года по 26 Пюня 1795 года.—Въ Москв® въ Уви- 
верситетской Типографии 1794. 4°. 25 нум. стр. (счетъ съ заглавн. 
листа). 


Предметы лекшй профессоровъ и преподавателей московскаго уни- 
верситета и гимназ!й его, съ означемемъ дней и часовъ въ продол- 
жении которыхъ, помянутыя лекци читались студентамъ и ученикамъ, 
составляютъ содержан1е настоящаго „объявлен1я“, которое излагается 
по возможности кратко: на л$вой сторон брошюры латинсвый, и на 
правой руссый тексты: въ трехъ факультетахъ ' университета препо- 
давали—въ первомъ изъ нихъ, юридическомъ, стоявший въ то время 
во главф его: Шаденъ Гоганнъ Матт!й ([озппез Маймаз) *, Над- 
ворный Совфтникъ, философи Довторъ, Нравственной Философии, 
Естественнаго и Народпаго Права и Политики Профессоръ, П. 0. 
Курфиршеской Маанцкой Академи полезныхъ Наукъ и Княжества 
Гессенскаго Академическаго общества Ординарный членъ: Науку го- 
сударственяаго правленля (Политику) съ присовокупленемъ къ ней 
„правила благоразум1я каждаго гражданина“, ч$мъ и оканчивался весь 
курсъ нравственныхъ наукъ.—Баузе Теодоръ (9едоръ Григорье- 
вичь) ° Ученой Истор!и и Педагоги Профессоръ П. О. Экономиче- 
скаго Санктпетербургскаго и Латинскаго Генскаго общества Членъ: 
Римское Право по Юстимановымъ Институщямтъ, елФдуя Гейнекцю, 
и общую энциклопедю по Зульцеру.—Горюшкинъ Захаръ (Аникф- 
евичь)‘° Коллежской Асессоръ: о должностяхъ разныхъ судейскихъ 


' Университетъ въ отношен!и ко внутреннему своему устройству, согласно 
ст, уставомъ Академии Наукъ, раздфленъ былъ на три факультета: Юридичесюй, 
Медицинск!й н Философсюй. Попечене о Богословскихъ яаукахъ предоставлево 
Сватфйшему Суноду. Во всзхъ факультетахъ предположено быть лесяти Про. 
фессорамъ; въ Юридическомъ тремъ: Профессорамъ Юриспруденщши всеобщей, 
Росс! Яской и Политики; въ Медицинскомъ также тремъ: Хими съ прим$нешемт 
къ Хим Аптекарской, Натуральной Исторш, Анатом!м въ связи съ медицин- 
скою практикой: въ Философскомъ четыремъ: ФилосоФи, которая обнямала 
Логику, Метафизику и Нравоучен!е; Физнки Экспериментальной и Теоритичес- 
кой; Краснор$ч1я (Оратор!и и Стихотворству); Исторн Всеобщей и Русской съ 
вспомогательнымя науками: Древностями и Геральликой. (Истор1я Москов. Уни- 
верситета, написапная кт столфтнему его юбилею, Степ. ПТевыревымъ. 1755— 
1855. М. 1855. стр. 13).—? Отчества Профессоровъ и Преподавателей злаим-. 
ствовапы изт, Бографич. Словаря Профессоровъ и Преподавателей. 2 ч. М. 
1855. ч. 9. стр. 558.—" Тамъ же. Ч. 1. стр. 68—69.—“ Тамъ же. Ч. Г. стр. 
247—254. 
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чиновъ, и сочинене всзхъ бумагъ относящихея до судебныхъ дЪатъ, 


также порядокъ производства посл®днихъ. —2. Въ Медицинскомъ. 


Факультет: Зыбелинъ Семенъ (Герасимовичь)' Надв. Сов., 
Хими и Медицины практическй Профессоръ П. О. Имп. Росс. Авад. 
Членъ: о сил простыхъ лЪФкарствъ по Исторм матери Медицинской 
Фогеля, съ показанемъ при томъ новЪфйшихъ изобр$тен!й, съ присое- 
диненемъ о составлени въ здзшнихъ аотекахъ л%»карствъ, въ связи 
съ ихь употребленлемъ, также и рецептуры. Подъ его надзоромъ и 
руководствомъ: Биндгеймъ Тоганнъ Якобъ ‘. Аптекарь, Экономиче- 
скаго Санктпет.и Королев. Берлинскаго общества натуры испытателей 
Членъ и публичный Университетский Демонстраторъ Аптекарскаго ис- 
кусства: показане простыхъ изъ трехъ царствъ природы извлеченныхъ 
л3карствъ, качества ихъ, съ указан1емъ странъ, откуда привозятся, и со- 
ставъ сложныхъ лЪкарствъ такъ равно и обыкновенно предписываемыхъ 
медиками.— Ск1ад1анъ Михаилъ (Ивановичь)* Надв. Сов. Филосо- 
фи и Медицины Докторъ и Профессоръ П. 0.: Физолопю по Галлеру 
и Патологю по Бургаву. — Керестури Францисквъ (Францъ Фрая- 
цовичь) Кегеп2 Кегез2фаг! ‘, Надв. Сов. Медицины Докторъ, Ана- 
томи Профессоръ П. О. Императорской Леопольдино-Королевской 
Академи р3дкостей въ природЪ Членъ: показавше надъ трупами строе- 
н1а тфла человфческаго въ сравневни съ таковымъ въ разнаго рода 
жьвотныхъ (сравнительная анатом!я); разс5чен1е иногда живыхъь жи- 
вотныхъ для произведен!1я анатомико-физюлогическихъь опытовъ; упот- 
реблевле микроскопа для разсмотр$н1я тончайшаго строеня малфйшихъ 
частей; показан!е временемъ случаевъ относящихся къ судебной Ме- 
дицин$.—Политковск:й @едоръ (Герасимовичь) °. Колл. Асесс. 
Медицины Докторъ, Истори Натуральной Профессоръ П. 0. и Уни- 
верситетской больницы Докторъ: Исторю Натуральную, Минералог!ю, 
Зоологю и Ботаническую Философю.—Рихтеръ Вильгельмъ Ми- 
хаилъ (Михзилъ Вильгельмовичь) ° Медицины Докторъ, Хирур- 
чи и Повивальнаго искусства Профессоръ Публ. Экстраорд.,: Пови- 
вальное искусство по Радереру; Хирурмю по Платнеру.—3. Въ Фи- 
лософскомъ Факультет: Чеботаревъь Харитонъ (Андрее- 
вичь) '’, Надв. Сов., Исторш, Нравоученя и Краснор%ч1я Профессоръ 
П. 0., Университетеый Библотекарь: упражнен!е учащихся въ раз- 
ныхь сочиневяхъ; основан!я Риторики по Эрнесмю и другимъ луч- 


' Б!огр. Слов. Ч. Г. стр. 340—341. —? Тамъ же Ч.Т.стр. 91.— Ч. 9. стр. 
416—417.— Ч. 1. стр. 404—406.—5 Ч. 2. стр. 980--287.—* Ч.9. стр. 358 -—360.— 
‘Ч. 9. стр. 551—553. 
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шимъ риторамъ; предложен!е примфровъ для подражаня въ слогЪ изъ 
латинскихъ и росайскихъ писателей, съ ризборомъ ихъ по правиламъ 
критики; чтене Росс. Исторм. — Страховъ Петръ (Ивановичь) ', 
Колл. Асесс., Опытной Физики Профессоръ и обзихъ Гимназ!й Инспек- 
торъ: Опытную Физяку по Бриссону.—Брянцевъ Андрей (Михай- 
ловизь) * Логики и Метафизеки Профессоръ Публ., Экстраорд., Эфоръ 
надъ ученемъ казенныхъ Увиверситетскихъ питомцевъ, и печатаемыхъ 
въ Университетской Типографи книгъ, Цензоръ: логику и метафи- 
зику по Фредеру.-—Бодуень (Вац4до1т), Жанъ-Жакъ Стефанъ *, 
Кол. Асессоръ, Профессоръ Экстраорд., обоихъ Правъ Лиценщатъ и 
Франц. языка Лекторъ: начало франц. языка; знающимъ этимологиче- 
ся и синтавтическя правила, переводы на фр. языкъ нЪфкоторыхъ 
статей изъ вЗдомостей; затЗмъ слдовало чтене учащимися сатиръ и 
писемъ Боало въ стихахъ, которыя первые по легкомъ объяснен!и ихъ, 
будуть заучивать наизусть. — Геймъ Тоганнъ Андрей (Иванъ 
Андреевичь) ‘, Колл. Асесс., Профессоръ Публ. Экстраорд., НЪ- 
мецкаго языка Лекторъ и Университетсый Суббиблютекарь: правилъ 
Этимологи и синтавтическихъ н%м., языка, съ пр!общенемъ толкова- 
ня Хрестомати и предложене частыхъ переводовъ съ Росс на Н$м. 
языкъ.—_Мелльманнъ Гоганнъ ({озннъ Вильгельмовичъ) °. Фи- 
лософли Докторъ и свободн. наукъ Магистръ, Греческаго и Латинсваго 
языка Профессоръ Публ. Экстраорд. и Греческихь и Латинскихъ 
классовъ въ Универс. Гимн. Ректоръ: критику изящныхъ искусствъ, 
какъ всеобщую, такъ и относящуюся къ Живописи и Поэзии, съ при- 
совокупленемъ чтен!я избранныхъ м$етъ изъ латинскихъ и греческихъ 
авторовъ; упражнене въ сочиненяхъ и сужденмяхъ о нихъ.— А нтон- 
ск1й Прокоповичь (Антонъ Антоновичь) °, Энциклопеди и Н&- 
туральной Истори Профессоръ Публ. Экстраорд., главный Смотритель 
благороднаго при Университет$ Панстона и Унив. Ботаническаго сада: 
Натуральную Истор!ю съ объясвенемъ царства животныхъ и раст%- 
нй по системЪ$ Линнея, и царства ископаемыхъ по Бомару.—Панке- 
вичь Михаилъ (Ивановичь) ', Философли и свободн. наукъ Магистръ, 
сиБшанной математики Профессоръ Публ., Экстраорд.,: по предвари- 
тельномъ объяснени сферической Тригонометрии, преподаван1е на- 
чальныхъ освованй Астроном!и какъ сферической, такъ и теорити- 


7 Ч. 2. стр. 442—466.—" Ч. Т. стр. 109—112.—* Ч. [. стр. 92 — Ч. 1. 
стр. 188—191. 

° Р!огр Слов. Профес. Ч. 2. стр. 46 -—48.—# Ч. 1. стр 12—36.—7 Ч. 9. 
стр. 202—-203. 
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ческой; математическую географию и навигацю, первую по Вейдлеру, 
и посл$днюю въ извлеченияхъ изъ лучшихъ, и въ особенности новЪй- 
шихъ авторовъ.—Аршеневск!й Васил!й (Кондратьевичь) *, Тат. 
`Сов., Филосо{ф\и и свободи. наукъ Магистръ, математики П. Экстраорд., 
и Эфоръ надъ поведенемъ университетскихъ питомцевъ: плоскую Три- 
тонометр1ю, Алгебру, свойство кривыхъ, и въ особенности кониче- 
скихъ лин, по Вейдлеру.—Въ обфихъ Гимназ!яхъ. 1. Настав- 
лен!е въ Закон3: Петръ АлексЪевъ, Архавгельскаго Собора 
Протопресвитеръ, Имп. Росс. Академ Членъ, и @9еофанъ Терод!а- 
конъ: Катехизисъ по изданнымъ для народныхъ училищтъ Катехизиче- 
скимъ книгамъ; первый по пространному, и послЪдн! по сокращев- 
ному Катехизису. — 2. Въ Словесныхъ Учен1яхъ и въ язывахъ 
Латинскомъ и Греческомъ. Синьковск!й Дмитр1й (Николае- 
ВИЧЬ) *, Колл. Асессоръ, Философ Профессоръ Публ. Орд.,: по 
прочтении истори Философии га Росс. язык: философию умственную 
и нравственную по Гейнекцю.— А нтонск!Й (А нтонъ Антоновичь): 
Натуральную Истор1ю съ присоединешемъ къ ней учен1я Энциклопе- 
д1в; краткое поняте о наукахъ съ объяснешемъ изъ нихъ каждаго 
предмета, и краткой ихъ истори. — Мелльманнъ (Тоганнъ Виль- 
гельмовичь): Дактиллотику по Липперту, Миеолог1ю. объяснен!е раз- 
ныхъ греческихъ и латинскихъ авторовъ, Горащевыхъ одъ, Варгн- 
леву Энеиду, Цицероновы Тускулансме вопросы, Ливя, Гомерову 
Одиссею, и отборныя Луюмяновы м%ста; переводы съ Русск. на Ла- 
тинск. и упражнять въ сочинен1яхъ.—Сохацк!Й Павелъ (Аоанась- 
евичь) *, Философии Профессоръ П. Экстраорд., Учительскаго Инсти- 
тута Инеспекторъ; въ классЪ Риторическихъ началь: объяснен!е избран- 
ныхъ мфеть изъ Юстина, Курщя, Ливя и Овидевыхъ превращений: 
въ греческомъ класс, хрестомат1и Геснера; упражнен!е въ перево- 
дахъ съ русскаго на латинскй, и обратно; въ сочинен1яхъ, сперва ва 
русскомъ, и усифвшихъ на лат., языкВ; синтаксисъ латинск., просо- 
дню и начальныя основан1я риторики.—Поповъ Николай ‘ Губериск. 
Секрет., латинсюй синтаксисъ, изъяснен1е христомати латинской въ 
пользу этого класса изданной, также избранвыхъ Федровыхъ басенъ: 
переводы съ росс. ва латин.; для упражнен1я въ чтении, объяснене 
Гавр1я Грека, и избранныхъ м%сть греческой хрестомати изданной 
для университетскихъь гимназ!й. — Атоновичь Пазелъ и Тро- 
стинъ Дмитр!й (Павловичь) °, Губернск. Секретаря, и Чебота- 


1 Ч. 1. стр. 39—42.—? Ч.9. стр 415 -416.—* 9.2. стр. 435—440.—% Ч.2. 
стр. 54.—° Ч. 29. стр. 507 —508. 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪЬНЕ РУССЕЫХЪЬ БНИГЪ, ЗИ 


ревъ Лковъ: грамматичесве начатки лат. языка, особенно его скло- 
нен1я и спражен!я, къ чему будуть употреблять не только изданныя 
прежде этимологическз таблицы, но также Христомати латинскую, 
греческое чтене и письмо.—3. Въ Росс йскомъ и Славенскомъ 
языкахъ. Снфгиревьъ Михаилъ (МэатвЪевичь) ' Провинщальн. 
Секрет., Философли и свободн. наукъ Магистрь и Университетской 
Конференщи Протоколистъ: Повтореве Росейск. и Славянск. грам- 
мативи; упражнене въ переводахъ съ латинск. и франц, азыковъ на 
Росайск., съ объясненемъ различнаго ихъ свойства отъ своего при- 
роднаго; сверхъ этого, показан1е учащимся различные роды стиховь 
и слога росайскаго, для чего будеть читать въ класс евоемъ не 
только лучшихъ росс. писателей и переводы въ стихахъ и прозЪ, но 
въ подражан!е имъ, задавать ученикамъ разныя сочинен!я, причемъ 
особенно упражнять въ сочинении всякаго рода писемъ; сверьхъь по- 
мянутаго, начало логики на росс. языкЪ. — Колоколовъ Яковъ, 
Губернск. Секр. По краткомъ повторени Этимологи, толковаше Рос- 
сйскаго Синтавсиса, дЪтекую Риторику и упражнен!е учащихся въ 
сочиненш перлодовъ и легкихъ писемъ.--К ичеевъ Григор!й и Ба- 
женовъ Михаилъ, губернск. секретари, Поповъ Степанъ и Кли- 
мовъ Степанъ, тит. совфтники: начало Грамматики Россйскаго и 
Славенскаго языковъ, особливо ихъ правописане.-—4. Въ Нмец- 
комъ языкЪ. Геймъ (Ив. Андр.): Посл повторешя Синтаксиса, 
приступить къ объяснен1ю лучшихъ м5сть изъ н$мецкихъ писателей; 
упражнен1е учениковъ въ сочинешяхъ всякаго рода и переводахъ съ 
Росс. на нм. язывкъ. Сверхъ того, вь другую половину года, толко- 
ван1е о слогЪ нфмецкомъ по Аделунгу.—Гавриловъ МатвЪй (Гз- 
вриловичь) *, губерн. секр.: переводы съ Росс. на нЪм. и обратно; 
объяснен1е изв$стнЪйшихъ въ Германи авторовъ въ стихахъ и прозЪ; 
упражнене въ краткихъ нфм. сочинен1яхъ и руководство прочихъ въ 
начальныхъь правилахъ задачами имъ легкихъ переводовъ.—Некра- 
совъ Иванъ: ПослЪ повтореня Этимолоти нм. языка, объяснен!е 
н$м. синтаксиса, упражнен!е въ частыхъ переводахъ съ Росс. на нЪм. 
зыкъ; джя показан1я же свойства этого языка, толковате и переводы 
труднЪфйшихъ м$стъ изъ нЪмецкой хрестоматши, изъ которыхъ лучиия 
будуть задаваемы для заучивав!я наизусть. — Орловъ Степану, 
Марковъ Николай и Гринненбергъ Тоганнъ: Этимологю вЪм. 
языка и объяснеше нЪм. хрестоматш, съ разборомъ въ ней каждаго 
слова по грамматич. правиламъ и заучиванте изъ нея лучшихъ мЪстъ.—- 


' Богр. Словарь. Ч, 2. стр, 420—423.—* Тамъ же. Ч. ], стр. 169—173. 
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5. Во Французскомъ язык$. Бодуень, Жанъ-Жакъ Стефанъ 
Переводы на фр. языкъ похвальныхъ словъ Ломоносова, чтеве уча- 
щимея разныхъ одъ М. Б. Руссо, и по надлежащемъ ихъ объясненуи, 
заучиван!е ихъ по частямъ учениками наизусть. Съ половины года 
упражнен1е учащихся въ сочинени фр. писсхъ и небольшихъ рЪчей, 
есь показанемъ употреблевя въ нихъ троповъ и риторическихъ фн- 
гуръ.—Реми Жанъ: Веяюмй день франц. синтаксисъ, и по повторе- 
ни грамматическихъ правилъ, упражнежме въ переводахъ съ Росс. на 
фр. языкъ; чтен1е избранныхъ басенъ Лафовтена съ разборомъ ихъ 
по этимологическимъ и синтаксическимъ правиламъ; и по объясвеня 
нравоучительнаго ихъ смысла, заучиване ихь наизусть. — Перело- 
говъ Тимофей (Ивановичь) ', Провивц!альн. Секрет. Дешанъ- 
Девильеръ (Шезспашрз - Оеу!Шег5), Жакъ Беноа, Боетъ 
(Вое бе) Стефанъ и Лере (1,Пецгецх) 3Жанъ: Франц. Этимоло- 
гю и упражнене учащихся краткими и легчайшими переводами съ 
Росс. ва франц. азыкъ и обратно; сверхъ того, объяснеюме Фенело- 
новыхъь разговоровъ между мертвыми, съ грамматическимъ разборомъ 
каждаго слова.—6. Въ Англ1йскомъ языкф. Бели Гоганъ ([овп 
Вау) *. Англйскаго языка Лекторъ: англйскй ззыкъ, переводы съ 
него на французеюй, и для учениковъ болЪе успфвшихъ, упражненте 
въ переводахъ съ фр. на англ., съ объяснетемъ синтактич. правилъ; 
чтен!е каждымъ изъ учащихся своихъ переводовъ съ замфчавн1емъ 
трудныхъ мЪфсть и выражен свойственныхъ языку; сказыване на- 
изусть достойныхъ замфчавня м$етъ изъ сд$лапнаго перевода. Для 
усвоен1я правильнаго произношен1я, диктовка поперем$нно отборныхъ 
стихотворен!й лузшихъ авторовъ и сочинсый прозаическихъ, взятыхъ 
изъ Рамблера, доктора Янсона; чтенйе каждаго пертода послЪ диктов- 
ки, съ приказашемъ преподавателя учащимся повторять нгпосред- 
етвенно за собою достойнЪйпля замфчаня м%ста изъ сдЪфланнаго пе- 
ревода и изустно переводить на росайсюй языкъ.—Перелоговъ 
Тимофей (Ивановичь): начало англйскаго языка; чтене, этимоло- 
пю и упражнене въ переводахъ съ англ. ва росс. и обратно, съ 
объяснешемъ общихъ и нужяфйшихъ правилъ.—7. Въ Истории 
Географ!и. Надеринъ Михаилъ ?, Губернск. Секр.: Историю и 
Географ1ю; первую по краткой и всеобщей истор ПГекка, и вто- 
рую по сокращенной всеобщей исторы Шауманна.-—-Черенановъ 
Никифоръ (Евтроп1евичь) °, Провин. Секр.: объясневе земнаго 


1 Тамъ же. Ч. 2, стр. 216—215. 
2 |Могр. Слов. Ч, 1, стр. 90 —91.—3 Истомя Москов. Унив. стр. 207.— 
* огр. Саов. Ч. 2, стр. 553—554. 
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пара по всеобщемъ ландкартамъ, введете въ древнюю Историю, и 
зат6мъ Географя и Истормя Европейская. —8. Въ Математик$. 
А ршеневскв!й Васил!й: Фортификащю и начала Артиллери по 
Вейдлеру.—Леграндъ (е2гап@) Жанъ, Колл. Асессс. и По- 
луэхтовъ Петръ: гражданскую архитектуру.—Роговъ Андрей 
(Петровичь) ', Тит. Сов. и свобод. наукъ Магистръ: Ираткое по- 
вторен1е ариеметики и затфмъ геометр!ю, тригонометр!ю и алгебру.-— 
Сапожниковъ Максимъ, Колл. Асесс. и Адьюнктъ  философскаго 
факультета и Макаровъ Васил!й (Ивановичь) *: гражданскую арие- 
метику.—Ермолаевъь Иванъ °) Тит. Сов., Барсовъ Александръ, 
свободн. наукъ Магистръ, Кромаревковъ Иванъ, Губ. Секр., Си- 
нявск1й Оеодулъ и Капустинъ Николай: начала ариеметиче- 
свя. — 9. Въ Художествахь: Герасимовъ Иванъ, Провинц. 
Секр., Новоселовъ Александръ, Николаевъ Егоръ и Гребен- 
кинЪ Николай: рисованю. —Шинкаревск1й Иванъ, Барановъ 
Дмитр!й и Брызгаловъ Оедоръ: инструментальную музыку.— Не- 
початовъ Оома, Поручикъ: фехтованю. — Саб1они: тавцамъ.— 
Вилль Авраамъ, магистрь Художествь и подъ его смотр н1емъ: 
Ниаколаевь Алексей и Гильфердингъ Иванъ: Росейскому 
латинскому, н5мецкому, французскому и греческому чистописан!ю. 
Въ История. Московскаго Университета (стр. 35) профессоръ 
Шевыревъ почти утвердительно указываеть на первое „Объявлене о 
публичныхъ учен1яхъ въ Московскомъ УниверситетЪ“, излавное въ 
1757 году; но въ 4-Й части „Опыта“ Сопикова, подъ № 6988, нахо- 
димъ каталогь университетскихъь лекщй, обозначенный 1756 годомъ 
(если не привимать за опечатку}. Шевыревъ основывзетъь мн$н1е свое 
на вступлен1и, которымъ начинается помянутый ваталогь и содержащее 
въ себ$ имена первыхъ профессоровъ университета: Дильтея, Попов- 
скаго и Фромана. Во второмъ каталог, въ объявлеши о лекщяхь 
послФдней половины 1757 года ‘, подъ кураторетвомъ Ивана Ивано- 
вича Мелиссино ° (оть 24 апр$ля 1757), учеше распред$лено го- 
раздо подробнЪе; вм$стЪ съ тмъ встр$чаются имена преподавателей: 


' Б1огр. Слов., стр. 360—361.—? Истор. Моск. Унвив., стр. 277.—? Таиъ же, 
стр. 43.—“ Тамъ же, стр. 36—37.—*? Кураторы въ царствовавне Екатерины П, 
кромф Шувалова сохраннвтаго до конца жизни зваше учредителя и перваго 
куратора Московск. Уннверситета, были три куратора: Ададуровъ В. Е. съ 
1762 ло 1771 годъ въ дфятельной должности; Мелиссино съ 1771 по конецъ 
своей жизни н Херасковъ съ 1778 до новаго Университетекаго Устава при 
Асександр 1, когда кураторы замфнились понечителаями (Истор. Моск. Увив. 
стр 119—120). 
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Барсова, Савича, Келльнера, Папафило, Роста, Раула и Рейхела. 
Распред$лене ученя по факультетамъ явлзется въ первый разъ въ 
каталог лекщй 1759 года, находящемся къ портфелахь Миллера 
(Москов. Архивъ Иностр. ДФлъ) и въ другомъ экземпляр, подарев- 
номъ Московскому Университету профессоромъ Снегиревымъ '. 

Во время кураторства Федора Павловича Веселовскаго (1760), 
Каталоги лекщшй 1761—1762 года: Саёмогиё ргае!есйопит ри ЪИса- 
гим ш ааа Е зафеапа Ошуегвйме Па фепдагиш. Аппо 1761. Арг! 
26.—Реэстрь публичныхъ лекц!й, имфющихь преподаваться въ Импе- 
раторскомъ Московскомъ УниверситетЪ, оть 28-го Шюня, сего 1763 
году, по 28 день тогожъ м$сяца 1763 году; (тоть же каталогь су- 
ществуетъ на лат. язык), содержать распред$лен1е преподаван1я въ 
университет$ во время помлнутаго куратора; и въ нихъ встрЪчаютса 
имена профессоровъ: Дильтея (юридач. факульт.), Кирштенса (медицин.) 
и Фромана (философич.), также Бареова, Рейхеля, Савича, Лабанова 
и преподавателя фр. языка Билона.— РаспредЪлене преподавав1я на- 
укъ въ университет, съ назначенлемъ профессоровъ по старшинству, 
состоялось въ послЪфдн!й годъ кураторства Адодурова, что видно изъ 
каталога лекшй съ 1770 по 1771 годъ, сохранившагося въ Москов- 
скомъ Архив Иностр. ДЪлъ; здБсь видимъ имена: Дильтея, Барсова, 
Роста, Рейхеля, Вен!аминова, Десницкаго, Третьякова, Афонива, 
Авичкова, Гельтергофа, преподавателя фр. языка де-Лави и кандидата 
Сибирскаго ‘.—Объявлеше о пренодавани въ теченме семи лЪть съ 
половиною кураторства Мелиссино (1771—1778) 1юня 28, сохрани- 
лось въ ваталогахъ за эти годы, находящихся вь портфеляхъ Москов. 
Архива Иностр. ДФлъ, и въ первыхь пяти томахъ изданной Бакмей- 
стеромъ: „Визе ВибПо Пек“; кромЪ того, каталогъ лекщий за 1717 — 
1775 годъ находится во 2-мъ том коллекщи, подаренной увиверси- 
тету профее. Снегиревымъ °. 

Обычай загравичныхъ университетовъ прибавлять въ каталогамъ 
лекций ученыя разсуждевя, ввели у насъ иностранные профессоры; 

в 

' Истор. Москов. Унив. Прим. къ 1-Й глав, стр. 77. 36. —* Тамъ 
же. Прим. ко 9-й глав, стр. 98. 16. —*. Подробный отчетъ о ирепода- 
вании за означенные голы въ Истор. Москов. Увив. стр. 186 — 195. Въ 
„Ки$$1зс1е Воск“ Бакмейстера, подъ заглавемъ: Масг:с еп уоп Мозсаи, 
помфщены также въ первыхт, 5-ти томахъ, указан1я ва объявлена о пубзичныхъь 
учешяхъ за 1777—1778 годъ: Сайаориз ргайесИопши ри бИсагит п Ошуегзцас 
Саезагеа Мозсиел$ а 4:е 1 Ацеизи Апы МОССГЕХХИ, издие а4 бет ХХУГШ- 


1 А. МОСС!,ХХШ паъепдагию. (1 Вап@ 1773. стр. 314).—2 Вап@ 1774. стр. 
297.—3 Вап@- 1775 стр. 83.—4 ВапЧ. 1776. стр. 111. и 1777. слр. 499.-5 
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таковыя встр$чаемъ въ увиверситетскахь публичныхь объявлен!яхъ 
въ начал ХХ столфтя и вмфетВ съ твмъ, во исполнене 50-го па- 
раграфа новаго Устава, университетъ началъь публично предлагать на 
р'.Бшене задачи, наблюдая очередь между факультетами. Что же кз- 
сается до программы преподаваня гимназическаго, то самая первая 
по всему в®роятю была напечатана при Мелиссино съ весьма раз- 
нообразно развитымъ ученьемъ; при обзихъ гимназяхъ состояло 36 
учителей, изъ которыхъ 16 русскихъ и 20 иностранцевъ '.. 


3\№ 169. Описан1е Торжества празднованнаго ВЪ Шклов Его 
Превосходительствомъ Семеномъ ГавриловичеиъЗоричемъ 1798-го 
года, 22-го Сентября, въ день коронащия 6я Императорока- 
го Величества и на случай перем щеня въ новой домъ бля- 
городнаго военнаго училищя, имъ установленнаго.—Въ Санкт- 
петербургз, При Императорскомъ Шлахетномъ Сухопут- 
номъ Кадетскомъ Корпус 1794 года. м. 8°. 19 нум. стр, (счи- 
тая заглавн. листъ). 


Е Всеобщ. Библ. Росяи 1838. Отд. третье. Стр. 231. № 19. . 


Въ пачалф брошюры авторъ „описан!я“ говоритъ, что длЯ такого 
торжества этотъ` день, какъ первоначальный ИСТОЧНИЕЪ. не только 
учрежден!я училища, но блаженства и славы русскаго народа, быль 
преимущественно назначенъ передъ другими; стечене многочислен- 
ныхъ гостей разнаго зван1я, и движене людей, необходимое для при- 
готовлен!й къ роскошнымъ пиршествамъ, превращали это прекрасное 
м$фстечко какъ бы въ столицу края, просв$щеннаго торговлею и 
оживленнаго художествами. Далфе авторъ „описан!я“ сравниваетъ на- 
стоящее положен1е Б$лорусеи съ прежнимъ положенемъ глухой Лит- 
вы, представлявшей своими непроходимыми л$сами и болотами скорЪе 
жилище дикихъ звЗрей ч$мъ страну обитаемую челов$ческими суще- 
ствами, и которую путники профзжали со страхомъ, какъ землю, забытую 
Богомъ. „Но въ настоящее время“, заключаетъ онъ, созданные вновь 


Вапа. 1778. стр. 227.—Въ 1-мъ томЪ (стр. 314) показавы имена профессоров". 
Дильтея, Барсова, Роста, Рейхеля, Шадеяа, Лангера, Вен!аминова, Зыбелина, 
Десинцкаго, Третьякова, Афонина, Аничкова, Берландъ де-ла Бордельеръ, Си. 
бирскаго, Гельтергофа, -Никола-де С. Никола. — Подробное изслфдован!е Универси- 
тетскаго пренподаван!я ваходится въ Истор!и Москов. Университета, отт, начала 
кураторства Хераскова до конца царствования Екатерины 1, или отъ В 
зкадемическаго года по 179% включительно. См. Истор. Москов. Унив. стр. 
294—938, ин Прим. къ шестой глав стр. 280. 5.—' "Тамъ же, стр. 42—43 п 
53—55. 
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города, распространенныя селен!я, процв$тающая торговля, свободное 
и спокойное отправлен1е промысловъ, доказываетъ, что означенная 
страна находится двадцать лфтъ подъ премудрымъ правленемъ дес- 
ницы, благотворящей Роса“. 

Посл этого краткаго вступления, содержащаго похвалы Б%40- 
руссш вообще, императриц$ и Шклову ', вачинается самое описане 
празднества: „Утромъ въ половин седьмаго, три пушечные выстрЪла 
увздомили кадетъ, что наступило время готовиться къ выходу, & пуб- 
лику о начал праздника *; въ семь съ половиною часовъ воспитан- 
ники училища построились фрунтомъ передъ старымъ корпуснымъ до- 
момъ, при многочисленной публикВ; большею частью родственниковъ 
питомцевт. Потомъ слФдуеть описан!е порядка церемон1альнаго ше- 
сття ихъ къ соборной церкви, и по отправлени тамъ благодарствен- 
наго молебна, тёмъ же церемон1альнымъ порядкомъ пошли въ ново- 
построенный для нихъ каменный домъ; это большое здане, прости- 
равшееся на шестьдесять саженъ, съ фасадами о трехъ ярусахъ, бы- 
ло расположено на правомъ, возвышенномъ берегу ДнЪпра, главнымъ 
фасадомъ къ большой дорог$, пересЗкающей Шкловъ; крылья его 
составляли изъ цзлаго здан1я вогнутое, овальное полукруж!е. — Прв- 
бывъ въ 10 часовъ въ новое пом$щенте, кадеты построились преж- 
нимъ порядкомъ въ большой парадной галлере$, которой потолоБЪ и 
стзны украшены были живописными эмблемами, колонны убраны зе- 
леными вЪтвями и переплетены цвфточными вазами; а хоры напол- 
нены уже были множествомъ почетныхъ дамъ, пр!Ъхавшими по при- 
глашен!ю хозяина; и въ утреннихъ своихъ полунарадныху костюмахъ 
составляли прелестную картину, въ которой особенно вых$лились 


1 18 апр$ля, 1778, государыня повелть соизволила справить и отказать 
за генералъ-ма1ора Зорича, безъ взятья пошдивъ, въ сходственность третьяго 
артикула, постановленваго съ Польшею въ 1773 году трактата, купленное у 
Польскаго генералъ-поручика князя Августа-Александра Чарторыйскаго, состо- 
ящее въ Могилевской губерн!и, мфстечко Шкловъ, съ селами и деревнямя, вз 
12 войтовствъ раздфленными, и со всякими къ тому привадлежностяин. Реэст- 
ры р$фшеннымъ дфламъ Правительств. Сената 1712 г. № 666 (4177) и 361 
(2844).—Въ Шкловскомъ им$и числилось 16 тысязъ лушъ крестьянъ и ово 
въ описываемое время (1778) стоило полмиллона рублей. (Русск. Архавъ 1379 г. 
С. Г. Зоричь, статья М. И. Мещерскаго, тетр, 5. стр. 46).—?. Зоризь ва соб- 
ственныя средства учредилъ шкловское благородное училище для дБтей бЪд- 
выхъ дворянт, и руководилъ ихъ въ продолжен!н 20 лфтъ; изъ швловскаго бла- 
тороднаго училища впосл$детв!и. образовался 1-Й московск! кадетсвй корпусъ. 
(Тамъ же, стр. 37); училище учреждено было Зоричемъ 1778 г. ноября 24, въ 
день имянинт, государыни. (Тамъ же, стр. 50). 
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красота и вкусъ. ЗдЪсь авторъ, несомнфнно очевидецьъ описываемаго 
торжества, оказывается не совсЗмъ равнодушнымъ при вид$ „прекрас- 
наго пола“: „надобно было быть воспитанниками Спарты“, говоритъ 
ОНЪ, „чтобы не разсЗять мысли свои“; не довольствуясь этимъ скром- 
нымъ зам чанемъ своимъ, онъ, опасаясь за спокойствие кадетскихь 
сердецъ, & отчасти можеть быть и своего собственнаго, выражаетт 
это опасене въ слЗдующемъ стихотворен!и, предлагая Амуру оста- 
вить Юныя сердца въ покоЪз: 


Постой Амуръ, крылатый змЗй, 

И волновать сихъ душъ не смЪй! 

На слабыя сердца не зр$лы 

На что столь ядовиты стр$лы? 

Въ другое время, подожди! — 

Взгляни, не м%Ъсто здЪсь любви, 
Смотри, какъ Марсъ нахмуря брови 
Бросаетъ грозный взглядъ. Поди! 
Утфшьея, всВ тебя не минутъ, 

Какъ лЁты къ чувствамъ ихъ подвинутъ. 
И подлинно, сказалъ Божокъ, 

Что дЪлать здЪеь?— Прости дружокъ!— 


По занятии войскомъ назначенныхъ м%стъ, однимъ изъ учителеи 
сказана юношеству приличная случаю р%чь, вь которой онъ побуж- 
далъ воспитанниковъ заслуживать трудами, прилежан1емъ и поведен!- 
емъ, милости ихъ благодфтеля, и сдЪлаться полезными отечеству. По- 
слЪ того возв$етили о прибыти Его Пр-ва С. Г. Зорича, котораго 
директоръ встр$тилъ у самыхъ дверей, и построивций домъ архитек- 
торъ, дождавшись его у лфетницы, поднесъ ему включи оть всего зда- 
ня, принятые отъ него директоромъ. Въ сопровождени помянутыхъ 
лицъ, Зоричь вошелъ въ галлерею вмЪстЪ съ генералами и другими 
знатными особами, находившимися въ ШкловЪ, или нарочно туда пр1- 
Ъхавшими. При входЪ гостей, открывшаяся зав$са, представила взо- 
рамъ собрав1я портретъ императрицы во весь ростъ, написанный ис- 
кусною кистью, стояпий на богато-убранномъ пьедестал въ видЪ жер- 
твенника; на свод покрывшемъ изображене Великой Екатерины, бли- 
ставшемъ разноцвфтными огнями, видна была надпись „[егова“. Здесь 
помЗщены авторомъ „описан!я“ похвальные стихи къ портрету импе- 
ратрицы, начинающиеся такъ: 

103 
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Не Греческую здесь Палладу воруженну, 
Премудрость с$вера мы зримъ изображенну: 
Величественный станъ, и огнь ея очей 
БезвЪстной силою плфняють духъ людей.... 


Далзе въ этомъ стихотвореви поэтъ упоминаеть о „сраженномъ 
Екатериною кичливомъ дух Агарянъ, о визложен1и ею противниБовъ 
Росси; начертани ею премудр5йшихъ законовъ, поставившею тронъ 
свой на счасти подданныхъ; утомляющею себя трудами, утирающею 
священными руками слезы, или занимающею досуги свои науками, и 
призывающею, то мудрость, то Парнассъ....“ Стихи оканчиваются обрз- 
щентемъ къ императриц$: 


О ты! которой глассъ героевъ сотворяетъ. 

Которой взглядъ разитъ и души оживляетъ, 

Для ужаса враговъ, для блага Росаянъ. 

Живи, щастливи насъ; ты Богъ полнощныхъ странъ! 


Во время благоговЪЙйнаго созерцан1я публикой портрета монар- 
хини, корпусная артиллер1я производила саллютацию сто однимъ вы- 
стрзломъ при звук трубъ, литавръ, барабановъ и духовой музыки; 
кадеты отдали честь, взявъ на караулъ. Когда замолкли звуки поче- 
стей, духовенство въ числ двфнадцати особъ отправило обрядъ освя- 
щен!я новаго здан1я ври пзв!и хора изъ двадцати четырехъ человЪкЪ, 
посл» чего вышедипе изъ каждой карусельной кадрили по одному кавалеру, 
привзтетвовали изображен1е императрицы на языкахъ: русскомъ, н5мец- 
комъ, французскомъ и польскомъ. За т8мъ войска проходили, марши- 
руя рядами мимо портрета, на пьедесталъь котораго, каждый изъ ва- 
детъ клаль бумагу съ обозначенемъ времени вступлен!я его въ учи- 
лище, наукъ въ которыхъ упражняется и своихъ успЪховъ; посл$ того, 
кадеты построились въ прежи!й порядовъ, дефилировали изъ залы ря- 
дами, для занятя опред$ленныхь имъ въ дом камертъ; за ними хо- 
зяинъ сопровождаемый гостями, направился во внутренн!я комнаты, 
для показаня имъ хозайственнаго, наблюдаемаго въ училищь порядка, 
когда они обошли часть здан!я, и возвратились въ портретную залу; 
раздался барабанный бой къ обфду, то собране гостей спустилось 
большею лЪстницею въ столовую, гдВ кадеты сидЪли уже по м$стамъ, 
имя ежедневную свою пищу и прислугу. Столъ, дававиий м$сто бо- 
лЪе двухстамъ воспитанникам, имЗль фигуру буквы П, и въ середи- 
нф быль приготовленъ круглый столъ, за которымъ сфль хозяинъ съ 
пЪфкоторымй почетными гостями.—ЗдЪсь авторъ „Описан1я“ упомина- 
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сть о расторопности прислуги, чистот$ и строгомъ порядЕ окружав- 
шими питомцевъ, предназначенныхъ быть русскими офицерами. Дамы 
бывиия на хорахъ, изъ любопытства приходили любоваться издали на 
эту картину, представлявшую кавъ-бы добраго отца среди своего се- 
мейства.—Въ три четверти перваго, пушечный выстрфлъ возвЪетилъ 
0’ начати карусельныхъ представлен1й; даз$е описывается убранство 
имфвшее фигуру квадрата и украшеннаго разными воинскими аттри- 
бутами, амфитеатра. На лЪвой и правой сторонахъ вороть его, нахо- 
дились богатоубранныя м%ста для дамъ и почетныхъ гостей; въ по- 
ставленномъ посредин$ амфитеатра, открытомъ на четыре стороны по- 
вильонз, присутствовали четверо карусельныхъ судей: генералъ Ивапъ 
Николаевичь Римскй-Корсаковъ, Поаковникъ Федоръ Ивановичь Мар- 
ковъ, Подполковникъ Потемкинъ и Секувдъ-Мэаоръ Карлъ Яковлевичь 
Бергеръ (стр. 12. Прим.).—Въ два часа, посл третьяго выстр%ла, 
множество зрителей наполнило амфитеатръ, и кавалеры подъ предво- 
дительствомъ корпуснаго директора, въфхавши въ ристалище раздЪли- 
лись на кадрили и заняли назначенныя имъ м$ста; по данному сиг- 
налу, изъ каждой кадрили выфхало по одному кавалеру въ поле сра- 
женя, и посл обыкновенной салютацши начались игры. Въ этомъ 
мфстЪ „Описан1я“ авторъ помфетилъ стихи, въ которыхъ сравниваетъ 
карусельныя игры шкловскихъ кадеть съ древними рыцарскими тур- 
нирами въ присутетыи „нфжнаго пола“; въ заключеше, онъ обращает- 
ся къ прекраснымъ зрительницамъ кадетскаго каруселя, и говорить 
ИМЪ: 

«Красавицы! которыхъ сердце 

Летитъ за честью въ руки храбрыхъ, 

О! сколько вамъ пратно было 

Гоманы древни видЪть въ явф!›— 


„- По словамъ автора „Описан!я“, искусство, проворетво, гибкость 
и ловкость тБлодвиженй карусельныхъ вкзвалеровъ, привлекали всеоб- 
щее вниман!е зрителей и вызывали частыя рукоплескан1я раздавиияся 
еще сильнфе при радостномъ крик, когда первый призъ былъ при- 
сужденъ судьями одному изъ карусельныхъ кавалеровъ, кадету Радо- 
жицкому, (стр. 15. Прим.). Посл того, какъ труба возвЪетила объ 
окончани игръ, гости перешли въ оранжерею, гдЪ дамъ ожидалъь 
обЪдъ съ услуживантемъ кавалеровъ. За т$мъ хозяинъ пригласилъ въ 
театръ, гдЪ кадеты играли небольшую русскую комедю, послЪ кото- 
рой, танцорами Зорича представленъ былъ аллегорическй балеть съ 
хорами, изображавший коронацю императрицы, и народа съ четырехъ 
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частой свЪфта, подносящихъ лавровый вЪнецъ законодательницЪ Рос- 
си; костюмы, декоращии и исхусство тавцующихъ соотвЪтствовали гран- 
д1озности предмета. Расположене и сочинен1е балета привадлел;ало 
балетмейстеру Марлотини; музыка шкловскому мЬщанину Якову На- 
сурЪ (стр. 15 Прим.) Слова хора были слЗдующи: 


Великая Екатерина! 
Узри, какъ щастливы народы, 
Въ земляхъ далекихъ, громогласно 


Твое владЪн1е поютъ. 
* 


Нускай падутъ столЪтни дубы 

Пусть горы дпами къ верьху станутъ; 
Твоей души дфла нетл$нны 

Чрезъ время вфкъ Твой пронесуть. 


* 
Напрасно, о всесильны боги! 
ПредЪль вы смертнымъ положили, 


Напраено вфкомъ отличили 
Того, кто духомъ равенъ вамъ. 


По выходЪ изъ театра зажженъ былъ фейерверкъ, въ которомъ 
болфе всего выдавался шифръ вмператрицы „сверкавний подобно солв- 
цу разноцвЗтными огнями, но слабо изображавш!й“, по словамъ ав- 
тора „Описаня“, безсмертное с1яве лучей славы премудрой Фелицы“. — 
Когда публика собралась въ обширную, великол$пно осв$щенную гал- 
лерею, гдЪ долженъ былъ открыться балъ, то множество дамъ и дф- 
вицъ проп$ли 2оричу куплеты въ которыхъ выражалось желан1е воз- 
ложить сплетенные ими лавровые зфяки на главу того, „который ды- 
шетъ небеснымъ чувствемъ щедротъ, и сердцу котораго доступны слезы 
несчастныхъ, бфдныхъ сиротъ“. „Описав1е“ говоритъ: „ея трогатель- 
ная картина обратила на себя внимаше чувствительныхъь сердецъ, 
которыя съ пролитемъ слезъ повторяли признательную пфепь сю, от- 
давая справедливость другу человЪ чества“. (стр. 18). 

ПеЪ карусельные кавалеры, принимавипе участе въ балет, также 
про'ие изъ отличныхъ по наукамъ кадеты, находились на балЪ, про- 
долавшемся до двухЪ часовъ за полночь; восемь дней сраду праздно- 
вался этотъ торжественный день съ большимъ великолфшемъ: балы, 
маскерады и разныя друг я увеселеня поочередно см$няясь, придавали 
шкловскому торжеству величайшее разнообраз!е. Радуше хозиява, ста- 
равтагося объ удовольстви публики, изобильное и роскошное уго- 
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щен „превосходили“, говорить „Описане“, „веБ повятя древняго 
гостепр!иметва“; собраше гостей съ сожал5н1емъ оставило домъ Зорича, 
и удалявишеся обращали часто взоры на Шкловъ, унося въ душЪ своей 
непреоборимую истинну, выраженную „описателемъ торжества“, въ сти- 
хотворен!и, котораго приводится здЪфеь начало: 


Благополученъ тотъ изъ смертныхъ 
Кто можеть ближнимъ помогать, 
Кто не хранить даровъ завЪтныхъ 
Чтобъ съ ними въ нЪгЪ утопать; 
Но солнечнымъ лучамъ подобно, 
Что видитъ, хочетъ согрЪвать: 
"Тому скорЪй металлъ удобно 
Щедротой въ паматникъ сковать....“ '. 

Описан!е пастоящаго, одного изъ самыхъ блестящихъ и роскош- 
ныхъ праздниковъ, данныхъ Зоричемъ въ ШкловЪ, паходится въ „Ието- 
рическомъ очерк Шкловскаго благороднаго училища“ °. 


') Доброе сердце Зорича, и расположеше его д$лать добро, подтверждается 
письмами къ нему, бывшаго сго начальника, граза П. А. Румлицова. Поздравляя 
его съ получениыми наградами, графъ писалъ доричу: „Правосуле васъ паграя: - 
дастъ за добротворенюе ежедневное къ ищущимъ вашего нособ1я. Продолжайте 
поступать сходственно вашему добролЪтельному расположен!ю....“ (Чтеше Общ. 
Истор. и Древн. Росс. 1866. ки. Г. ч. Ш. стр. 261.—Русск. Архивъ. 1879. тетр. 
5. С. Г. Зоричь, стат. М. И. Мещерскаго, стр. 45. прим. 24).— Графъ П. А. Ру- 
мянцевъ, звал доброту дорича, неоднократно обращался къ всему съ просьбами 
и ходатайствомъ за нЪкоторыхъ извБетныхъь сму лицт; въ нисьмахъ графа къ 
Эоричу изъ Малоросеш находятся слБдуюния выражен1я: „Ваше похвальное 
расположене къ добродфлню заслуживает мос признав!е; благодфяшя ваши 
стали уже извЪстны и въ семъ м$ст$ (въ Малоросе!и), и вы сдфлались какъ бы 
опекуномъ добро творить“, или „РЫ спискалв себф уже отъ многихъ благодар- 
ность и общую нохвалу въ расположеши доброхотств:л къ добрымъ и заслужен- 
нымЪъ люлямъ“. (Архивъ военно-походной Канцел. гр. П. А. Румянцова-Заду- 
найскаго. Чтеп. въ Имп, Общ. Истор. и Древн. Росс. 1866 г. кн. 1. — Русск. 
Архивъ 1879. Зоричь, ст. Мещерек. стр. 48. прим. 34). —*. Давая описанный 
въ пастолщей кпижкЪ праздникъ, Зоричь душевно не могъ быть спокоспт,: тогла 
двла его были весьма илохи, чему причиною было дов$рме его къ людямъ сего 
обманывавшимъ; роскошпая жизнь, неучфренная раздача денегь и страсть къ 
картежной игрЪ, все это разстроило его громадное состоящше. Онъ вошелъь въ 
неоплатные долги, и дошло до того, что послФднее сго Шкловское им ше было 
назначено къ публичной продаж. Драгоцфиныя вещи, „завЪтные дары Ккатс- 
зивы“ были заложепы въ частныя руки. (Русск .Архивъ 1879 г. тетр. 5. Зоричь. 
ст. Мещерск. стр. 57. Прим. 58). 
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№ 110. Танцовальной учитель, завлючаюний въ себ\Ъ правила и осно- 
вашя сего искуства въ пользВ обоего пола, со многими гравиро- 
ванными фигурами и чаетню музыки. Выбраны изъ славнЪишохъ о 
семъ искуств нисателей, и собственными промфчан!ями дополнены 
Императорскаго Пляхетнаго Сухопутнаго Кадетскаго Корпуса 
и Императорской Лкадеми Художествъь Учителемъ И. К. Въ 
Санктпетербург%, при Императорскомъ Шлахетномъ 
Сухопутномъ Цадетскомъ Корпус, 1794 тода. 8°. 4 ненум., (по- 
священе и обращеше къ читателю), 44 нум., 1 ненум., стр., и 5 
таблицъ съ фигурами. 


Соиик. ч. 5. № 11701.—Млавильщ. ч. 1. № 916. —Синрд. ч. Ш. № 54471. 


Посвящене книжки тайному совЪтнику, оберъ-прокурору Синода, 
члену академи наукъ, преемнику президента академи художествъ и 
директору корпуса чужестранныхъ едиповфрцевъ, Алексфю Ивановичу 
Мусину-Пушкину, Иваномъ Кусковымъ; въ обращеши своемъ къ чи- 
тателю, издатель „Ганцовальнаго Учителя“ говоритъ: „Издавна танецъ 
почитается между проевфщенными пародами одвимъ изъ благороднЪй- 
шихъ и полезнфйшихъ тфлееныхъ упражненй. онающе онаго правила, 
могутъ удобно и легко поддержать его достоинство. П такъ самой долгъ 
отъ ихъ требуетъ издать въ свЪть свои примфчавя на @и правила, 
дабы привести оной въ совершенство, или, по крайней мБрЪ, облегчить 
для ТЪхъ, которые получили отъ природы вкусъ и расположеше вух- 
ное имЪть въ немъ щастливой усиЪхъ. 

Многе иностранные учители писали о семъ искуствЪ; по кавъ 
известно, что со времени издан1я ихъ сочинешй, произошли какъ въ 
танцЪ, такъ и въ прочихъ искуствахъ многя перемЪны, то я старалса 
собрать въ аю книжку все, по се время превосходнфйшее изъ слав- 
нЪйшихъ о семъ писателей, съ нЪкоторыми съ моей стороны прим$- 
чавями нынфшняго вкуса.... главное мое нам$рен1е въ семъ труд 
есть, доставить юношеству небольшую теор1ю въ семъ искуствЪ, ко- 
торое съ помопию искуснаго учителя, можеть не только облегчить, но 
даже и ускорить успфхи въ семъ упражневии... 

Книжка состоитъ изь ХП главъ, изъ которыхъ первыя четыре 
подробно объясняютъ начальныя правила, предтествуюция изучевю 
тавцевъ; затЪмъ слЪдуютъ изложенше теори исполненя лишь одного 
менуэта, хотя вмфстЪ съ нимъ существовали уже давно и друпе танци 
проникнувпие къ намъ съ запада, и о которыхъ не упоминаетъ „Тан- 
цовальный учитель“. Что касается менуэта, то начало введена его 
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въ Росаи относится къ временамъ Петра 1-го, который одновременно 
съ бритьемъ бородъ, французской одеждой и париками, ввелъ въ упо- 
треблеве и заморсме танцы '. 

Въ первой главЪ руководства къ танцовальному искуству изло- 
жены правила: Вакимъ образомъ ставить тфло и производить 
разныя положен!я ногами. Здзсь дЪло идетъ о пяти позищаяхъ, от- 
носящихся такъ сказать къ азбукЪ хореографическаго искуства. Гла- 
ва 1. Споеобъ хорошо ступать или ходить Ш. О разныхъ 
поклонахъ. [У. Какимъ образомъ должно складывать и на- 
д$вать шляпу.— Съ У-й главы начинается трактатъ: О шаг ме- 
нуэта; здЪсь „Ганцовальный Учитель“ говоритъ между прочямъ: „мно- 
Г1е тавцуютъ менуэть, но не мноме искусно; друге не знаютъ ни 
малЪйшихъ правилъ онаго. Ипой обходя вокругъ зала и производя 
весьма худо составленные шаги, думаетъ уже, что знаетъ танцовать 
менуэть, который можеть быть выучилъ въ двф недзли, или въ м$- 
сацъ“; чтобы вывесть изъ заблужден!я такихъ самонадЪянныхь и не- 
ум$лыхъ танпоровъ менуэта, онъ говоритъ: „сей танецъ самый благо- 
родной и важной, & слЗдовательно и труднфйший, и которому, чтобы 
танцовать его съ потребною праятностю и во всей точности надобно 
учиться доглое время, — ДалЪе идетъ объяснен1е шага менуэта состоящаго 
въ четырехъ мЗрахт, изъ которыхъ дв первыя называются: „сопрёз или 
соц] 65“; дв друпя: зо пфепиз или магей 63; далЪе „Ганцовальный Учи- 
тель“ растолковываетъ самую суть менуэта, говоря что фигура его должна 
быть четвероугольная, представляющая французскую литеру 7, и та- 


1 Я. Я. Штелипъ приводитъ объ этомъ слфдующее извЪст1е: Въ пачалЪ 
парстволан1я Цетра Великаго, около окопчатля ХУП столфтйя, перестали при 
двор и вЪ зпатныхЪ домахъ тапцовать русскте танцы и носить долгое пла-_ 
тьс, вмфсто котораго сей Государь введшп ппостранное, съ онымъ ввелъ и ино- 
странные таацы, яко-то: в фмецк1е, аглинск:е, а посл и храпцуз- 
секте, кои удивительно схоро пришли въ славу; ибо при Немъ уже вифнали 
въ стыдъ благороднаго рода женщинамъ и мущинамъ, если опи пе могли поря- 
лочно протапцовать мен уэта, контретанца или польскаго. Во время 
же царствован1я Шмператрицы Елисаветы Петровпы, искуство тавцовашя до того 
доведено было, что Г. Ланде, одипъ изъ цервыхъь франц узскихъ балет- 
миейстеров\ публично говаривалъ: кто хочетъ вид$ть какъ правильно, нфжпо 
и неприпужлевпо менуэты танцовать надобно, должепнъ пр!$хать къ [мператор- 
скому росс!:Йскому двору. С1е изречене конечно не происходило отъ при- 
страст!я, ибо всему свфту извЪстно, что Типерзтрица Елисаветь Петровна, со- 
вершеннЪйштая была своего времепи танцовщица, подававшая всему двору при- 
мфръ правильнаго и пфжнаго танцовантя....” (С.-Петербургскй ВЪфетликъ 1779 г. 
Октябрь. стр. 244—245). 
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нецъ состоитъь изъ двухъ шаговъ впередъ, двухъ въ правую, и двухъ въ 
л$вую сторону; каждый изъ помянутыхъ шаговъ содержитъ въ себъ 
четыре мЪры... Менуэть по правиламъ слфдуеть проходить вокругъ 
два или три раза прежде подан1я руки, и столько же посл$ того, и 
потомъ подать об руки, чтобы его окончить (стр. 13—14). Въ У 
главЪ объясняется: „вакимъ образомъ подавать руку, причемъ 
сказано, что по правиламъ танца, рука подается дамою, такъ кадъ 
предупредить её въ этомъ случаЪ кавалеру, будетъ пеучтиво, ибо дама 
можетъ подумать, что ея кавалеръ неохотно съ нею танцуеть и же- 
лаеть скорЪе кончить танецъ. Гл. УП. О мЪрЪ. Содержить въ себ} 
объяснен!е шага менуэта, состоящаго изъ четырехъ мфръ; и для точ- 
наго его исполненя, вужно употреблять дв$ м$ры голоса, изъ кото- 
рыхъ каждая состоить изъ трехъ четвертей. Гл. УПГ. О разных 
шагахъ коими можно украсить менуэтъ. Въ этой главЪ подробно 
объясняется, какъ производить шаги для украшен!я танца, изъ кото- 
рыхъ танцмейстеръ особенно указываетъ на „балансе“, и на „гравъ“. 
Гл. [Х. Что касается до осанки женскаго пола, и какъ имъ (2) 
ступать и кланяться. Х. Какимъ образомъ входить въ залъ. 
Гл. ХТ. Какъ держать руки женскому полу во время танцо- 
ван!1я менуэта, отводить плеча въ разныя стороны, и о упо- 
требляемыхъ въ семъ танц$ оборотахъ головы. — За тЪмъ 
слЪдуеть объяснен1е всего сказаннаго въ заглави, какъ составляющаго 
единственную, по словамъ „Танцовальнаго Учителя“ праятность въ 
менуэт$, для женскаго полу“: дале преподается, какъ слБдуеть дам} 
держать руки, танцуя менуэтъ въ „кругломъ платьЪ“, или въ „перед- 
никЪ“. Гл. ХП. Какъ подавать руку женскому полу; причемъ 
объясняются правила подан1я руки кавалеру „съ благоприятност!ю“.— 
Приложенныя къ „Ганцовальному Учителю“ таблички съ рисункамп 
представляютъ: 1. Изображеше фигуръ пяти кавалеровъ, одЪтыхъ во 
фраки съ длинными фалдами, камзолы и жабо, напудренныхъ, съ ко- 
шельками позади головы, въ короткомъ нижнемъ платьЪ, чулкахъ Е 
башмакахъ, выд$лывающихь пять позиц! (къ стр. 2). — 2. Четыре 
кавалера подающие руку дамамъ въ менуэть (три м$ры), и подававе 
обЪихъ рукъ (къ стр. 16).—3. ДвЗ м5ры менуэта съ изображешемъ 
потъ (къ стр. 20).—4. Дама въ кругломъ плать съ короткими рука- 
вами (тапсНез сопг(ез) держащаяся обЗими руками за юпку (БЪ стр. 
38). — 5. Дамы подающйя руки кавалерамъ (три мфры) и подававте 
обЪихъ рукъ (къ стр. 42). 

Литература ХУПТ вЪка весьма небогата печатными руково?- 
ствами къ танцовальному искусству; изъ самаго обращев1я автора 
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настоящей книги къ читателю, видно, что до издан!я въ свЪтъ „Тан- 
цовальнаго Учителя“, едва ли существовало какое либо оригинальное, 
русское сочинене по этой части. Самъ авторъ книги упоминзеть о 
многихЪ писавшихь о танцовальномъ искусств авторахъ, не указы- 
вая ни на одного русскаго. Изъ переводныхъ сочинен!й этого рода, 
извЪстно напечатанное подъ заглавемъ: „Ганцовальный Словарь“, 
содержаший въ себЪ исторю, правила и основан! е танцовальнаго ис- 
кусства; съ критическими разсужденями и любопытными анекдотами 
относящимися въ древнимъ и новымъ танцамъ. Переводъ съ Француз- 
скаго. Москва яъ Унив. Типографии. 1790 г. 8°. 


1496. 


№ 171. Отрывки.—Фе уа1з еггег зиг 11а фегге запз Чиоцуег ипе р1асе 
ройг герозег топ соеиг. Т. Г. Войцззеаи. Моцу. Не. — Въ Тиапо- 
графи Государственной Медицинской Коллети. — Отрывки. 
Санктпетербургь, 1796 года. (На оборот*:) Съ дозволен!я 
Управы Благочин!я. — Приношеве праху отца моего: КаминЪ 
1795 года, Марта мВсяца, Москва.—Ручеекъ. Въ 1796 
году, Мая мзсяца, въ селЪ ВЪЙнЪ. 24°. 46 нум. стр. 
не считая заглавный листъ гравированный на мфди.—ДвЪ винье- 
ты. (Съ 30-й стр. помЪта ошибочная, показывающая 48 стр.). 


Сопик. ч. 4. № 8007.—Плавильщ. чз. ПТ. № 6516.— Смирд. ч.1У. № 6233.— 
Кв. Н. Н. Голицына Словарь Русск. Писательницъ, Варшавск. Дневв. 1831. стр. 
3. № 179.—Списокъ Русскихъ Аноними. книгъ Г. Г. Сиб. 1874. стр. 29. 


На 3-й страниц помфщено слфдующее предъувфдомлене „Огъ 
Издательницы“: Желая здфлать услугу и удовольстве чувствительнымъ 
Читателямъ излаю я сочинен1е одной Росайской Писательницы, кото- 
рая держась скромности нашему полу свойственной, долго противи- 
лась моему желан!ю и хотЪла сврыть отъ Публики плоды своего да- 
рован!я; но убЪждена будучи усильною прозьбою друзей своихъ, р$- 
пилась навонецъ принести имъ въ жертву свои сочинен!я, и мн% 
позволила быть издательницею. 

Кто изъ васъ, почтенные Читатели, не найдетъь въ семъ сочи- 
нен!и легкаго и цвфтущаго слога? Ёто не замЪтитъь сильнаго и жи- 
ваго выражен!я чувствъ? Кто не тронется н5жною и горячею любовю 
дочери, воздающей честь праху своего Родителя?—Почтенный памят- 


‘ Сопик. Ч. 4. № 10444. Плавильщ. Ч. Г. № 917. —Сиирд. Ч. Ш. № 5448. 
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никЪ! Почтенныя чувствован1я! Они достойны быть обнаружены, и 
сочинен1е достойно быть напечатано“. 

Сочинительница настоящихъ статеекъ, сидя въ полночь передъ 
потухающимъ огнемъ камина, погруженная въ мрачныя мысли, изли- 
ваеть жалобы на тягостную жизнь свою, на безучасте и равнодушие 
людей; чувствуя себя одинокою велфдстые своего убЪждемя, что на 
землЗ не существуетъь ни любви, ни дружбы и ни сострадан1я, ова 
говорить между прочимъ: „я не вЪрила, ждала, придвжно слушала, 
не идетъ-ли кто вывести меня изъ печальнаго мрака сего;. но все 
молчало вокругъ меня, и одни только тажелыя вздыхан1я сердца мо- 
его тишину природы возмущали! Слезами наполнялись глаза мои, когда 
я себЪ сказала: отнынЪ между ими (людьми) и мною, вс$ связи 
разрываются. Я посвятила природ$ послЪфднее чувство умирающей 
души моей; вздохнула, еще разъ на вихъ посмотр$ла — и сказала: 
Богъ съ вами!“ 

Въ такомъ тяжеломъ душевномъ настроени, поэтическое вообра- 
жен!е писательницы уноситъ ее на песчаный берегь „свир$паго Дн$- 
пра“, въ Кевъ, къ оград Лавры, гдЪ протяжное п$в1е монаховъ, 
или блБднолицыхъ монахинь, вполнф согласуется съ состоян1емъ ея 
собственнаго духа; то въ „каменистую Финляндию“, гдЪ она съ уны- 
вемъ взираеть на обширныя поля засфанныя одними камнями, и 
скорбить о томъ, что земля отказываетъ въ пищз б$дняку-земледЪль- 
цу; ей представляется какъ несчастный тружевикъ, возвратясь домой 
облитый потомъ, дфлитъ скудную пищу свою съ малолЗтними хЪтьми. 
За тфмъ переносится она ВЪ „дремуче лЪса и грозныя горы Шотлан- 
ди, гдз съ дикими пастухами проходить дебри; ищетъ на песв$ сл$- 
довъ храбраго войска Фингала, внимаетъь поб%здоносному п$н!ю Бар- 
довъ, и ловить въ воздух$ унылый звукъ печальныхь пфсней Осс1а- 
на; или сидя ночью на дикой, кремнистой скалЪ, чувствительная пи- 
сательница „преклонивъ на руку томную голову“, внимаетъь реву шу- 
мящаго моря, думаеть о своихъ близкихъ, и смотрить на блБдный 
мфсяцъ катяпийся по лазоревому своду. Ей представляются тфни ея 
дЪтей простираюция къ ней блЪдныя руки свои; между тЪЬмъ вЪтеръ 
воетъ въ ущелинахъ, и ВЪ пещерЪ раздается мрачный голосъ Друнда 
съ огненными глазами, сверкающими сквозь сфдые волосы, висяще 
по лицу его, требующаго громовымъ голосомъ страшной жертвы, 
страшному богу; она видить таинственный камень, и грознаго Одина 
„носящагося въ облакахъ мрака... Наконецъ призраки вызванные 
мечтательнымъ ея воображенемт, изчезаютъ, и даютъ м$сто иной 
картинЪ: она видить себя въ дом родительскомъ, въ объятяхъ се- 
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мейства, посреди сердечныхъ друзей своихъ! Но и эти воображаемыя 
минуты счастья для нея отравлены! День разлуки съ близкими сердцу 
назначенъ; черезъ часъ, черезь н$сколько минутъ она оставляетъ ихъ 
можеть быть на вЪки. — Тамъ, за высокими горами, за густымъ л%- 
сомъ, далеко на чужой сторонф, судьба опредВлила ей жить... Но 
главную боль сердца любящей дочери, составляетъ разлука съ обо- 
жаемымъ отцомъ, о которомъ она говорить съ особенно - глубокимъ 
чувствомъ, и завфщаеть милымъ друзьямъ своимъ, въ случаЪ, если 
она вдали оть нихъ окончить жизнь свою, прти къ печальной ея 
могил, и сорвавъ съ нея травы, отнести въ отцу ея; онъ узнаеть 
по ней, что сердце дочери его „хладно какъ роса вечерняя...“ Про- 
щаясь съ близкими, авторъ „Камина“ сознаетъ, что жизнь пе есть 
великое благо для бЪднаго труженика! Слезы катятся изъ глазъ раз- 
лучающейся съ любимымъ семействомъ; колеса заскрип$ли, двери 
отцозскаго дома затворились съ шумомъ—и мечтательница очнувшись, 
видить себя въ прежней тишин®, сидящею у огня, который уже по- 
гасъ; взошедпий м$сяцъ, чуть свфтитея въ замерзлыя окна; она бро- 
сается въ постель и засыпаетъ. 

Содержан!е второй статейки состоитъ въ обращен!и писательницы 
къ ручейку ВФенкз, протекающему въ сел$ ВЪйнЪ; въ грустно-поэти- 
ческомъ настроен!и, она повЗряетъ ему гнетущую ее грусть о смерти 
сердечнаго своего друга-отца, покоящагося по словамъ ся далеко, 
подъ ТФнью „высокой стЗны бЗлокаменной“; отца, въ которомъ лиши- 
лась она поелдняго сердечнаго друга, оставшись „сирая“, въ оди- 
ночествЪ во всей вселенной, со скучнымъ бытпемъ своимъ, одна, 
безъ подпоры, утфшен1я; одна съ лютою и грозною своей судьбой. 
ДалЪе упомннаеть она о своей болфзни приблизившей ее къ смерти, 
отъ которой неумолимая судьба сохраняеть ее, не смотря на желан!е 
ея оставить мръ и достигнуть конца страдавй своихъ; велитъ ей 
жить, тосковать, чувствовать... Оъ тфхъ поръ скитается она, грустная, 
по зеленымъ берегамъ ВЗенки и думаетъь о другВ своемъ, исчисляетъ 
вс близкя ей потери; не зная въ кому преклонить осиротфвшее 
сердце свое, она повсюду ищеть отца своего, требуеть его у всей 
природы, но вигдф не находить своего н8жнаго друга! СвЪтъ скученъ 
ей, несносно быт!е, и одна только могила обфщаеть успокоить б%д- 
ное сердце. Оплакивающая такъ горько потерю отца своего дочь, въ 
порывахъ безутфшнаго отчаян1я, обращается къ ночнымъ птицамъ, 
витающимъ подобно мыслямъ ея кругъ песчаной могилы его и спра- 
шиваеть ихъ: „не ужъ ли онф никогда не принесуть ей съ могилы 
сердечной, милой вЪсточки?“ —Она взываеть къ тфни его и молитъ 
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ут$шить ее въ сиромъ ея одиночествЪ; ваконець взываетъ къ при- 
родф и просить ее отнын$з раздфлять съ безут®шною дочерью горесть 
ея; просить о томъ же и тихую, прозрачвую ВЪевку, кристальную 
воду которой мутила она и прежде слезами своими, оплакивая на зе- 
леномъ берегу ся скучвую свою молодость; обращаясь въ любезному 
ей ручейку, она зав5щаеть ему „окроплять чаще зеленую мураву“ 
растущую вокругъ будущей, уединенной ея могилы. „Гнь, другъ пе- 
чали и унын!я“, говоритъ она оканчивая сфтован1я свои, „и безъиз- 
вЪетвая могила моя, должны быть скрыты отъ глазъ смертныхъ и 
природы. Печаль замфтила меня при рождеви, и меланхолля себъ 
присвоила. Судьба записала черными буквами имя мое, и въ жизни 
и при смерти вел$ла мн навсегда быть сиротою и въ одиночеств$; 
теки, ВЪенка чистая, теки и катись по мелкому песку бЪлому! Ахь, 
когда усну я кр$пко сномъ друга моего, на зеленомъ берегу твоемъ? 

„Отрывки“, напечатанные безъ означеня имени автора, привад- 
лежать перу Александры Петровны Хвостовой ', супруги д. с. с. 
Дмитрая Семеновича Хвостова, дочери статс. сов. Петра Матв$евиза, 
роднаго брата поэта Михаила МатвЪевича Хераскова *.—ЧерезмВрвая 
чувствительность, отдичающая оба отрывка, была во вкусЪ того вре- 
мени и потому настоящая книжка услаждала читателей воспитанныхъ 
на сентиментальной прозБ и поэзи; въ сочинении г-жи Хвостовой, 
какъ и во многихъ другихъ произведешаяхъ ея современниковъ, отра- 
жаются сл$ды Карамзинской эпохи въ русской литератур; кто изъ 
тогдашнихь читательницъ Карамзина ие проливалъ слезъ надъ „Ь$д- 
ной Лизой“ нЪжнаго поэта и не скорбзлъ душею о судьбБ этой ве- 
счастной жертвой обольщен1я? Точно также меланхолическ!я, кажуния - 
ся въ настоящее время дБтски-наивными обращен1Я къ ручейкахт, 
рощамъ, лун% ит. д., излюбленныя писателями ХУШ-го стоят я, дфи- 
ствовали раздражительно на размагченные нервы читателя, и потому 
нельзя удивляться, что произведения подобнаго рода имЪли въ свое 
время большой услфхъ въ публикБ, доказательствомъ чего служить 
книжка Хвостовой, напечатанная въ количеств 2400 эквемпляровъ, 
разошедшихся въ теченйи одного года *; кром того ова была нЪеколь- 
ко разъ перепечатана и переведена на французсюй, нфмецый и ан- 
глисый языки. ° 


_ 1 Родилась 1767 г. ум. въ Кевф 1853 г.—? Словарь Русскихъ Насатезь- 
нидъ кн. Н. Н. Голицына. Варшавсюй Дневникъ 1881 г. № 179, стр. 3. 
3 Слов. Русск. Писательвиць № 179, стр. 3. 


аи ннье— маори а ай Я О ний ныне риШЬ = кшьниянищье вши ышШь = 
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Въ описываемомъ зл$сь издани 1796 года, заглавный листъ 
гравированный на м$ди украшенъ висящею лавровою гирляндою. На 
первой виньетВ изображене автора (А. П. Хвоетовой), въ задумчивой 
003%, сидащей на креслЪ и обло“отившейся на столикъ, со скловек: 
ной ва руку головой, передъь потухающимъ каминомъ, съ стоящими 
на немъ часами; у ногъ ея лежитъ спящая собака, и позади кресла 
статуя женщины опирающейся на якорь (вздежда). На второй вивьет$ 
видъ кладбища въ сел Вейнз и протекающий ручеекъ.— ИзвЪстны 
еще слёдующуя издан статеекъ Хвостовой: одинъ „Каминъ“ былъ 
прежде помфщенъ въ журнал, выходившемъ въ 1795 году. „Шриятное 
и полезное препровождев!е времени“ '; второе издав1е этой въ настоя- 
шее время рЗдкой книжки напечатано въ 1803 г. 8° *.— Третье, въ 
1833 г. Спб. въ типогр. Плюшара 24° 47 стр. *, и четвертое, съ 
обозначенемъ 1844 г. 16°‘. в 

Кн. Н. Н. Голицынъ сообщаетъь въ „СловарВ Русскихъ Писа- 
тельнипл,”, сяЗлующия извЪст!я о французсвихъ переводахъ „Камина“: 
1. Подъ заглашеиъ: „Аих Мапез 4е шой рёге, 66е раг М** 
(Москок ВЗд. 1804 г. №№ 78 и 79). Объявлене о немъ помЪщено 
вь „Молнецг Чи 13 поуешфге 1821.—2. Другой фр. переводъ: „ба 
Спеиишбе р!ёсе мр@уе, гайие 4е Тейекмейзку. 8. Риз. 1798. 
12° °.—(Корректурные листы отдфлен1я иностранныхъ писат. о Рос- 
си, литогр. изд. въ 4°. Сиб. 1860. К. 409); и 3. Еще фр. переводъ 
„раг ип газе Ваз. Вог1550Й. Мозсой 1809. 12°. (Тамъ же К. 410).--_ 
НЪиецый переводъ: „Оег Кашш одег @е Рлашщазе ешег Киззт, еп 
113$15сейез Огота-Сед се (?), йЪегзе2 уоп М. МаНа. Мозсаи, Бе! 
Саг! Гаприег, ВиспНап ег. 15с1рих Бег Вет пп Сотр. съ виньет- 
кою; бег Кгуазсйей ип@ Меу; посвящене: Пет ЕгАШешт МадезсНаа 
КиззоутКой сеу4те. (Тамъ же К. № 281. Саёосие дез Возяса 
56. РегзЬ. 1775. К. 411). Мэакаровь въ Дамскомъ Журнал (1830), 
ч. 30, стр. 20, № 15, уноминаеть еще объ английекомъ перевод% ‘. 

Къ сообщеннымъ авторомъ „Словаря“ извЪстямъ о французскихъ 


: 1. 6, стр. 68—77. Сфверы. Пчела 1844 г. № 207, стр. 827. Историч. Ро- 
зыскаше о Русск. повремепвыхь издан!яхъ и сборникахъ А. Н. Неустроева 
стр. 764.—? Сопик. Ч. 4, № 8008, причемъ упомянуто: „сочинене г-жи Хвос. 
товой, хотя нн на одной изъ перепечатокъ книжки не выставлено имеци 
автора.—3 Геннади Русск. Канжн. Р$дк., стр. 103, № 159, — Аптикв. Каталогь 
Биба1от. Трощинскаго 1874, стр. 197, № 27148.—° Это заглавле у Геннади нф- 
сколько нначе: „Га Спешшее р1бсе ухе 4’А]ехапдгше Куазой. Тгадийе 4ц 
ги5зе (Апопуте) РигзЪ. 1798. 12°. [её всмуашз Егапсо-Киззез раг @. Спеппа4у, 
Огез4е. 1874, р. 71.—® Словарь Русск. Писательниць, № 179. 


630 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗГВНТЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


переводахъ, считаемъ не лишнимъ присоединить сл$дуюпия подроб- 
ности; Въ одномъ изъ нихъ: Га Српепитее р!ёсе аоуе фтадане 4п 
Виззе. А ГГоргитете Гпрёгме 1798. 5% РаегзБоиге, 16°. 23 р., 
безъ имени автора и переводчика, заглавный листь и виньета совер- 
шенно подобны находящимся въ русскомъ оригиналЪ перваго издан!я 
1796 года. Въ предъув$домлени (АуетИззетет), переводчикъ гово- 
ритъ: Га Спепипее, р1ёесе аайуе, дие ]’а1 езвауб 4е {тадшге еп Егап- 
с315, е3ё 6сгИе раг цпе уеипе Рате, ди! }0116 А Безисопр 4е Таепз, 
РАг& &’всмге ауес сейе Еодиепсе ди! сагас те 1ез Атез зеп51 ес, 
её Фапё (0цз 1ез 6сгёз спагте беешете ГЕ5ргй её 1е соешг. 5: № 
{тадасйоп п’а рав се ву! Нешт её 165ег, дит 1816 15 огапде Беаше 
де ГОпетвя, е!е {ай уошг ап шотз боще ]& у1Уас166 де Г]1тастаНон 
де ’Ащеиг. Ле 51$ Раз ГасНб даче ]1а Модезие, 5 пабиге!е аа Вели 
Зехе, Га епгаоб а саспег оп пот аи Ра Ис; се ащ ше рпуе 4е 1 
занёасНоп 4е ]а потшег ацх егапрегз, ди! топе сейе уоПе ргойис- 
Нов 4е 501 Ипастабоп {6сопае (р. 1—2).—О французскомъ же пе- 
реводф, находится слфдующее напечатанное въ Московскихь ВЪдо- 
мостяхъ 1798 года, № 50, 1юня 25-го, объявление: „Въ Университетской 
книжную лавку что на Тверской, вь продажу по Коммиси вступила 
сл$дующая, переведенная съ Россйскаго на франпузсый языкъ, ввижка: 
Та Свешштеёе, Габтепё 1га9 6 Фи Виззе. ЦЪва въ бум. 30 коп. (Безъ 
означеня имени автора и переводчика). 


№112. Акавистъь Поврову Пресвятыя Владычицы нашея 
Вогородицы, и присно Двы Марии. 4". 56 нум., стр. 
(счетъ съ заглавнаго листа). На послЗдней страницз: Печатано въ 
сеяЪ РузаевкЪ Струйское тожъ, въ лЪфто оть Христа 1196 гола, 
Тюня въ двадесять вторый день, вь Царетвоване Премудрыя Ека- 
терины. 


Сопик. Ч. 5. Прибавл. № 12804.— Геннали. Сиравочн. Словарь о русск. 
писат. т. Г. стр. 14. | 


Каждая изъ страницъ книги окаймлена фигурной рамкой. На 
оборот заглавнаго листа помфщено означен1е молитвъ читаемыхъ пе- 
редъ началомъ Акафиста: Молитвами святыхъ Отецъ нашихъ; таже 
Аминь. Царю небесный, и по Отче иашъ, Номялуй насъ Господи, 
слава. Господи помилуй насъ; и нынф. Милосермя двери, Господи 
помилуй 19. Слава, и нынЪ. Прдите покловимса 3. Псаломъ 142. 
Господи усльши молитву мою. Слава и нывЪ. Аллилу!а. 3. Таже. 
Стихиры; по семъ: Помилуй мя Боже и канонъ. 
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Издан1е „Акафиста“ было послднимъ произведен1емъ рузаевской 
типограф!и, появившееся еще при жизни Струйсваго. Онъ сконявлся 
въ 1796 году ', вслЪдстые болВзни привлючившейся съ нимъ по по- 
лучени извЪст!я о кончинз императрицы °. 


179, 


№ 173. БВдная Лиза. М№оп 1а сопобЪе Й топао шепёге ГеЪе..... Съ 
одного дерева изъ окружающихъ прудъ, что близъ Си* нова мо- 
вастыря, илучи въ Кожухово.—Иждивешемъ Любителя Литтера- 
туры. 4°. 34 нум. етр. и гравиров. картинка. (Безъ означеня года 
и м$8ета печатан!я). 


Сопик. Ч.3. № 5058.—Плавильщ. Ч. Ш. № 4089.— Смирд. ч. ТУ. № 8349.— 
Митр. Евген. Словарь т. [. стр. 274.—Геннади Справочн. Словарь т. П. стр. 
109.—Русск. Архивъ 1864. Вып. 7. Матералы для полн. собр. сочин. и перевод. 
Карамзина, столб. 849. (Лонгинова).—Письма Н. М. Карамзина къ И. И. Дмит- 
рлеву. Спб. 1866. Прим. къ пнсьмамъ, стр. 0106; къ стр. 243. 


На оборот заглавнаго листа, отъ издателя напечатаны слЗдую- 
ш]я слова объясняющя причину появлен!я въ евфтъ настоящаго изда- 
н1я повести: „Издавая Памятникъ чувствительности и нфжнаго вкуса 
Московскихъ Читателей и Читательницъ, над$юсь принести имъ больше 
удовольствия, нежели самому Автору бЪдной Лизы. Вниман!е ко всему 
привлекающему особливое вниман!е; любовь къ изящному въ сердцахъ, 
въ картинахъ въ книгахт..... во всемъ— были единственнымъ побуж- 
денемъ къ сему издан!ю“. | 

Новый, легый, изящный языкъ, которымъ русская литература 
обязана Карамзину, и которымъ написана „БЪдная Лиза“, производив- 
шая фуроръ во всей тогдашней читающей публик, остается однимъ 
изъ паматниковъ изящной словесности ХУТШ столЗпя. Надъ „БЪдной 
Лизой“ умилялись и проливали слезы чувствительныя прабабушки со- 
временнаго намъ молодаго покол%н!я; въ нзжной скорби объ участи 
несчастной жертвы страсти, читательницы пов$сти не обращали вни- 
ман!я на то, что ея героиня, безграмотная врестьяяка, выражается 
языком» обучавшейся въ павс!1он$ барышни и мечтаетъь не хуже лю- 


' Выцускъ 9-8. стр. 326. прим.-—? ИзвЪст!е о смерти Екатерины до такой 
степени поразило Струйскаго бывшаго ея плаиеннымъ почитателемъ, что онъ 
слегъ горячкой, лниился языка н вскорф умерт, (Русск. Архявъ 1865 г. № 4, 
столб. 486: Нфсколько извЪфст о пензенскомъ пом$щикЪ Н. Е. Струйскомт, 
изъ записокъ кн. И. М. Долгорукаго). 
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бой флорлановской пастушки; въ доброе старое время, простонародная 
р®чь, не получала еще, какъ вт настоящее время права гражданства 
въ русской литературз; кром$ того, изящный слогъ, которымъ писазъ 
Карамзинъ не допускалъь вторженя грубаго нар%ч!я простолюдиновъ 
въ его произведен1я.—Что избытокъ чувствительности автора настоя- 
щей повЪсти сообщился многочисленнымъ поклонникамъ его дарова- 
н!я, и произвель сильное впечатлВн1е на читателей „БЪдной „Лизы“ 
подтверждается тЪмъ, что такъ называвшийся „Лизинъ прудъ“ сдЪлался 
на долгое время цфлью ихъ прогуловъ; въ берегамъ его приходили 
они, оплакивать судьбу можеть быть никогда не существовавшей нес- 
частной героини повфсти, погибшей въ водахъ его, и выражать вздо- 
хами, слезами и даже стихами, глубокое чувство сострадан\я къ бЪд- 
ственной и преждевременной ея кончинЪ '. 

_ Не смотря на то, что настоящая повЪсть вмфетБ съ дру- 
гими сочинениями Карамзина была много разъ перепечатана, считаемъ 
не лишнимъ изложить здЪсь въ краткихъ словахъ ея содержане: ЛЪтъ 
тридцать тому назадъ, недалеко отъ стфнъ Симонова монастыря, в031Ъ 
березовой рощицы, въ уединенной хижинЪ, жила красавица Лиза съ 
старушкой-матерью. Отецъ Лизы зажиточный, трудолюбивый кресть- 
янинъ кормилъ работою жеву и дочь. Но по смерти его, онЪ, лишив- 
шись опоры своей, и отдавъ принадлежавшую имъ землю въ наймы, 
обфдняли; старуха убитая горемъ день отъ дня слабЪла, и была уже 
не въ состояни работать; одна только пятнадцати-лфтняя Лаза, не 
щадя нфжной молодости своей и р$дкой красоты, трудится день н 
ночь: ткетъь холсты, вяжетъ чулки; весною собираетъ цвЪты, яЪтомъ— 
ягоды, и все это продаетъь въ Москв%. —Два года посл смерти отца 
своего, Лиза однажды пришла въ Москву для продажи ландышей, гдЪ 
встртилась съ прилично-одфтымъь и прятной наружности господи- 
номъ, остановившимъ ее чтобы купить букетъ двЪтовъ; вы%сто объяв- 
ленной ею Ц$ны—по пяти копЪекъ за букетъ, онъ предлагаетъ ей 
рубль, свазавъ ей при этомъ любезность. Но Лиза, взглянувъ на него, 


' Въ „Записк$ о достопаматностяхт Москвы“, сочиненной Карамзинымт. 
ВЪ 1817 г. для императрицы Мар!и Федоровны, на стр. 142-й, встрёчаются между 
прочниъ сл$фдующя строки, относящяся къ его вастоящей повЪсти: „Близь 
Симонова монастыря есть прудъ, осфненвый деревьями и заросп!Й. Двадцать 
пять л$тъ предъ спмъ сочивялъ я тамъ БЪлиую Лязу; сказку не замысловатую. 
но столь щастливую для молодаго автора, что тысячи любопытныхъ Фзлиди и 
ходили туда нскать слфдовЪ Лизиныхъ“. (Письма Н. М. Карамз. къ И. И. Дмитр. 
Прим. къ письмамъ стр. 0106, къ стр.. 242. 
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краснфя, отказывается отъ щедрой платы, говоря, что ей лишняго не 
нужно; незнакомець спрашиваеть ее о мЪстЪ ея жительства. 

Когда на другой день, Лиза нарвавъ свЪжихъ ландышей, прихо- 
дитъ въ городъ, то глаза ея кого-то ищутъ; она отказываетъь всЪфит, 
желающимъ купить ея букетъ; не встрЗтивъ того, вого ожидала, она 
вечеромъ съ грустью въ сердц$ возвращается домой. На другой день, 
вечеромъ, сидя подъ окномъ, поетъ она „жалобныя пфена“, и вдругъ 
у ней вырывается восклицан1е: молодой незнакомецъ стоитъ подъ ок- 
номъ; на вопросъ испугавшейся его внезапнаго появленя, матери, 
Лиза отвЗчаетъ, что видитъ того господина, что купилъ у нея цв$ты. 
Молодой человЪкъ весьма вЪжливо кланяется старух и проситъ на- 
питься свфжаго молока, говоря что онъ очень усталъ. Лиза суетится, 
идеть въ погребъ, приносить молоко, и наливъ въ ставанъ подаетъ 
его въ окно незнакомцу. „Онъ выпилъ, говоритъ авторъ“, и нектаръ 
изъ рукъ Гебы, не могъ бы показаться ему ввуснЪ$е“—ВЪроятно онъ, 
для большаго успЪха въ намфрев!и евоемъ, заказываеть молодой дЁ- 
вушЕБ работу, и старуха спрашиваетъ этого господина объ имени его, 
и узнаетъ, что его зовутъ драстомъ. ЗдЪеь авторъ повфсти сообщаетъ 
читателю въ краткихъ словахъ ов дЪв1я, какъ объ общественномъ по- 
ложенши, такъ о нравственныхъ и умственныхъ качествахъ своего ге- 
роя: „онъ довольно богатый дворянинт, съ изряднымъ разумомъ и дс- 
брымъ сердцемъ, добрымъ отъ природы, но слабымъ и вфтренымъ. 
Ояъ велъ разсфянную жизнь, думалъ только о своемъ удовольствии, 
искалъ его въ свЪтскихъ забавахъ, но часто не находилъь, скучалъ и 
жаловался на судьбу свою. Красота Лизы при первой встрзчВ сдз- 
лала впечатлВ не въ его сердцЪ. Онъ читалъ романы, идиллии; имЗлъ 
довольно живое воображение, и часто переселялся мысленно въ т5 
времена (бывшия или не бывшая) въ которыя, по описантю поэтовъ; 
всВ люди безпечно гуляли по лугамъ, купались въ чистыхь источни- 
кахъ, цфловались какъ горлицы, отдыхали полъ розами и миртами, и 
въ счастливой праздности вс дни свои проводили. Увидавъ Лизу, онъ 
сказалъ себЪ: Натура призываетъ меня въ свой объятя, къ чистымъ 
своимъ радостямъ! И рЪшился—по крайней мЪрЪ на время — оставить 
большой свЪтъ“. 

Лиза, не спавши всю ночь, встаетъь до восхода солнечнаго, и 
сидя на берегу Москвы-рзки, среди благоуханной, прелестной при- 
роды, предается мечтамъ своимъ.... но вдругъ видить Эраста плыву- 
щаго въ лодкЪ; онъ выскакиваетъ на берегъ, и беретъ за руку сму- 
щенвую отъ радости дЪвушку. „одЪсь онъ“ говоритъ авторъ, „при- 
близилея къ ней съ розовыми губами своими, и жарко поцфловаль ее. 

105 


834 ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬНЕ РУССКИХЪ ВНИГЪ. 


Страстное его объяснене въ любви отозвалось въ глубин дупя 
ез, какъ небесная, восхитительная музыка; она едва смфеть вЪфрит 
ушамъ своимъ.... Но здЪсь авторъ отъ избытка чувствъ бросаетъ 
кисть, и сообщаетъ только, что въ эту минуту псчезаеть робость „[я- 
зы, и Эрастъ узнаетъ, что любимъ страстно новымъ, чистымъ, откры- 
тымъ сердцемъ. Короче сказать, посл этого свидан1я, влюбленные 
встр$чаются каждый вечеръ на берегу р$ки, или въ березовой рощ5; 
но всего чаще подъ тфнью столфтнихъ дубовъ (шагахъ въ осмидесяти 
оть хижины), осфняющихъ глубоюй, чистый прудъ, ископанвый еще 
въ древная времена. Эти свидан!я были еще невиянны: „они обвимз- 
лись“, говорить авторъ, но цВломудренная, стыдливая Цинт!я, не со- 
крывалась оть нихъ за облака; чисты и непорочны были ихъ объятия. 
При нёжныхъ рфчахъ Лизы, Эрасть восхищался своей пастуткой, 
такъ называлъь онъ Лизу.—Въ одинъ вечеръ она, грустная, заплаван- 
ная, объявляеть своему возлюбленному, что за нее сватается жеввхт, 
сынъ богатаго крестьянина изъ сос$дней деревни, и что мать ея при 
жизни своей желаетъ ее пристроить; между тфмъ, Эрастъ цфлуя Лизу, 
говорить, что ея счастье дороже для него всего на свЪтЪ, и что по 
смерти матери ея, онъ будетъ жить еъ ней неразлучно въ дремучихт 
лЪсахъ, какь въ раю; однакоже Лиза изтявляеть сомнфв!е въ томт. 
чтобъ онъ могъ быть ея мужемъ, такъ какъ она крестьянка. Эрастъ 
разувЁрясть ее въ этомъ, и она бросается въ его объятия....^ и въ 


Мракъ вечера питалъь желан1я; ни одвой звЪфздочки не сяло на неб?! 
Никакой лучь не могь освЪтить заблужденя!“ 

Свиданя продолжались, но все измфнилось. Достигнувъ цфли 
своихъ желан!й, Эрастъь скоро охладЪваеть къ пламеннымъ ласкамъ 
своей подруги; иногда, прощаясь съ нею, онъ отговаривается важнымъ 
дЪломъ отъ завтрашняго свидан1я. Наконецъ черезъь пять дней, въ 
продолжен!и которыхъ Лиза его не видить, онъ съ грустью говорить 
ей, что имъ должно черезъ нЪсколько времени разстаться, такъ какъ 
онъ находясь на службЪ, по случаю объявлен1я войны. долженъ съ 
полкомъ идти въ походъ. Лиза блфднзетъ и едва не падаетъ въ обмо- 
рокъ. Эрастъ ласками успокоиваетъ бЪдную дЪвушку, обнадеживая ее 
скорымъ свиданземъ, и увфряетъ ее въ своемъ возвращения; она гру- 
ститъ 0 своей безграмотности, которая послужить ей препятстмемтъ 
писать ему—о своихъ слезахъ.... Авторъ отказывается передать все, 
что они при этомъ случа говорили. На другой день назначено по- 
слЗднее свилаше. 
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Эрастъ удаляется, покинувъ „Лизу въ глубокой горести и сле- 
захъ; но иногда лучь надежды освфщаетъ мракъ ея скорби... Мысль, 
чго возлюбленный возвратитея, и что они снова будутъ счастливы, 
проясняетъ взоръ ея, и она улыбается „какъ майское утро посл бур- 
ной ночи°; черезь два мВсяца посл отъфзда Эраста, Лиза идетъ въ 
Москву, чтобы купить розовой воды, которою мать ея лЪчила глаза 
свои, и на одной изъ большихъ улицъ, видить Эраста Здущаго въ ве- 
ликолБиной карет$; она бросается къ нему, но экипажъь профзжаетъ 
мимо и заворачиваеть на дворъ. Эрасть выходить изъ кареты и на- 
правляется къ крыльцу огромваго дома, но вдругъ видитъ себя въ объ- 
ятяхъ Лизы; въ смущенш, безмолвно, онъ береть ее за руку, приво- 
дить въ свой кабинетъ, затворяеть дверь и говоритъ ей, что она для 
собственнаго своего спокойстыя должна забыть его, и что онъ ее лю- 
билъ, и теперь любить, т. е. желаеть ей всякаго добра; наконецъ 
сообщаетъ ей, что по изм$нившимся обетоятельствамъ, онъ долженъ 
жениться, и потому она должна оставить его въ покоЪ, причемъ по- 
ложивъ въ карманъ ея сто рублей, просить о позволени поцфловать 
ее въ послЪдв!й разъ; онъ посылаеть ее домой, и выведя изъ каби- 
нета, приказываетъ слугЪ проводить „эту д$вушку“ со двора. „Сердце 
мое обливаетея кровью въ @ю минуту“ говорить чувствительный ав- 
торъ повести; „я забываю челов$ва въ ЭрастБ—готовъ проклинать 
его-— но языкъ мой не движется! —Смотрю н& небо, и слеза катится 
цо лицу моему. Ахъь! для чего пишу я не романъ, а печальную быль!“ 

Эрасть не обманулъ Лизу сказавъ ей, что Фдеть въ арм!ю; но 
онъ выЪсто того чтобы сражаться съ непрятелемъ, играетъ въ карты, 
и проигрываеть почти все свое имфнье. По заключен!и мира, онъ 
возвращается въ Москву весь въ долгахъ, и ему остается одно сред- 
ство поправить свои обстоятельства— жениться на пожилой, богатой; 
давно влюбленной въ него вдовф; на что онъ рфшается и перефзжаеть 
жить къ ней въ домъ.—Очутившись на улицз, Лиза находится въ та- 
ковомъ положении, котораго не можеть описать викакое перо; мысль 
что „онъ“ выгналь ее и любить другую, и что она погибла, приво- 
дитъ ее въ отчаян1е; это мучительное состояне души ея прерывается 
обморокомъ; проходившая мимо женщина приводитъ ее въ чувство, и 
вь ум Лизы возникаеть мысль о невозможности далфе жить... Она 
покидаетъ городъ, и видить себя на берегу глубокаго пруда, подъ 
тЪнью древнихъ дубовъ, бывшихь за нЪфеколько времени назадъ свидЪ- 
телями ея восторговъ. Это воспоминаве потрясаетъ душу ея, и страш- 
нЪйшее мученье изображается на ея лицЪ; погрузившись на н%сколь- 
ко времени въ задумчивость, она потомъ озирается вокругъ себя, и 
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видить приближающуюся подругу, сверстницу ей по лФтамъ, зоветь 
ее, и вывнувъ изъ кармана деньги давныя ей Эрастомъ, передаетъ ихъ 
дЪвушкЪ, поручая отдать ихъ матери своей, и сказать ей, что она 
виновата передъ ней въ томъ, что таила передъ ней любовь свою, п 
испросить у старухи прощенья; проситъ сказать ей, что бЪдная „Лиза 
велЗла поцфловать ее... и сказать что она... Не докончивъ послЪд- 
нихъ словъ, она бросается въ воду. На крикъ подруги Лизы, не мог- 
шей спасти ее, собираются люди, и вытаскиваютъь ее изъ воды, но 
уже мертвою.—Ёе погребли близь пруда, подъ мрачнымъ дубомъ и 
поставили деревянный крестъ на ея могилф.—„Гуть часто сижу я въ 
задумчивости“, говорить авторъ въ заключене повфстй, „опершись на 
вмфстилище Лизина праха; въ глазахъ моихъ струится прудъ; нало 
мной шумятъ листья“. Мать Лизы, услыхавъ о страшной смерти до- 
чери своей, умираетъ велЪдъ за нею, и хижина опустфлз. Въ ней 
воетъ вЪтеръ, и поселяне слыша по ночамъ этотъ шумъ, ОВО. 
„тамъ стонетъ мертвецъ; тамъ стонетъь бфдная Лиза!“ 

Несчастный Эрастъ, узнавь о судьбЪ Лизы, ве могь утфшиться, 
почитая себя ея убйцею. Авторъ повфсти познакомился съ нимъ за 
годъ до его смерти. Онъ самъ разсказалъ первому эту истор1ю, и при: 
велъ его къ могил Лизы. 

Къ изданию повзсти, напечатанному иждивенемъ „любителя ли. 
тературы" скрывшаго свое имя, приложена весьма плохо гравирован- 
ная картинка съ изображенмемъ „Лизина пруда“, окруженнаго деревь- 
ями; какой-то господинъ стоящий передъ однимъ изъ нихъ начерты- 
ваеть на стволЪ надпись; подъ другимъ деревомъ стоить плачущая 
дама. Въ отдален1и виднфется здан1е Симонова монастыря, в нЪсколь- 
во лЪвфе дорога съ лежащей при ней деревней и церковью. Подъ 
картинкою означено: Рисова. и гравирова. Н. Соколовъ, и слЗдующая 
подпись: Въ нЪеколькихъ саженяхь отъ стВнъ Си*нова Монастыря, 
по Кожуховской дорогЪ, есть старинный прудъ окруженный деревамн. 
Пылкое воображене читателя видитъ утопающую въ немъ бЪдвую п: 
зу; и на каждомъ почти изъ оныхъ деревъ, любопытныя (51) посф- 
тители, на разныхъ языкахъ, изобразили чувства своего сострадания 
съ нещастной красавиц, и уваженля къ Сочинителю ея повзсти. На 
прим. на одномъ дерев вырЪзано: 


Вь струяхь сихъ бТдная, скончала Лиза дни; 
Коль ты чувствителенъ, прохожй! воздохни! 


На другомъ, нЪжиная, можеть быть рука начертала: 
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„Любезному Карамзину“! 
Въ изгибахъ сердца — сокровенныхъ, 
Я соплЪту (516) тебЪ Взнець; 
НЪжн$иши чувств души тобой плЁненныхъ 
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(многова нельзя разобрать, стерлось). Сей памятнивкъ чувствительно- 
сти Московскихъ Читателей и нЪфжнаго ихъ вкуса въ Литератур%, 
здЪсь изображается иждивешемъ и вымысломъ одного ея любителя. 
1796. Г. 

„БЪдная Лиза“ была въ первый разь пом$щена Карамзинымъ въ 6-й 
части Москвовекаго Журнала 1791 года (имъ же издававшимся), кн. 3. 
понь. стр. 238—277, потомъ перепечатана вмЪфстЪ съ н5Ъкоторыми его 
мелкими произведенями изъ помавутаго журнала во 2-й части издан- 
ной имъ книги подъ загланемъ: „Мои Безд$лки’ М. 1794, 1797 и 
1801 гг.; помфщена также въ „Полномъ Собрави“ его сочинений. 8 ч. 
М. 1803—1804. Въ издашяхъ: второмъ исправл. и умнож. 9 частей. 
М. 1812 г. Въ третьемъ, 9 ч. М. 1820; четвертомъ, 9 ч. С. Петер- 
бургь 1834, и пятомъ издаши Смирдина, 3 ч. Сиб. 1848 г. 12°.— 
ОтдЪльныя изданя „6ЪФдной Лизы“, кромЪ описаннаго здесь издан1я 
1797 года, извЪстяы еще 1858, 1874 и 1878 гг. въ 12°. Справочн. 
Слов. Геннади т. П. стр. 109)':; Изъ переводовъ „БЪдной Лизы“ на 
иностранные языки известны сл$лующе: на нфмецей языкъ: Пе Аг- 
ше 145е, уоп А. Регойзку. М. 1807; на французеюый: 1.5 рацуге 
Глве. Рагз 1808; также: га4. раг \. Рапой. Сазап. 1817. (тамъ же, 
стр. 109); Вошатё Чи Мог, иоцез Ча газзе её 4а 4апо15 4е Кагат- 
ше её Лю, раг Н. Г. СоШег-Оетогее. Рапз 1808. 3 уо]. 12°. 
(Вгипеф. изд. 1820. т. 4 стр. 263). —1:е5 шШе её ице поиуеПез. Т.1Х. 
Раз. 180$. (Сирав. Слов. Геннади, стр. 109 и 110). 


1797—1800. 


№ 1174. Приключемя Телемака сына Улиссова; сочиненше Г. Фене- 
лона. Вновь перевелъ съ подлинника @едоръ Лубяновсяй: 
_Съ прибавленемъ краткаго описаня свойствъ высокой доброд%- 
тели и изящныхъ сочиненй великаго Фенелона, содержащаго нф- 


' Въ истори Московскаго Университета Проф. Шевырева, главз УП. 
стр. 305, упомявуто, что въ 1800 году, Карамзинъ печаталь въ Уннверситот- 
ской Типограф1я новое, прекрасное издан!е „Б$лной Лизы“ въ 4-ю долю, съ 
картинками, изображавшими трогательныя и прекрасныя м%ста нзь ея приклю- 
чен1Й; но это издлн!е вамъ ис встрфчалось. 
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сколько 0 немъ Анекдотовъ, между коими есть и мало еше вз- 
вфетные, и съ картинкою представляющею нЪкоторые изъ нихъ, 
при изображев!и достопамятнаго восторга почтеня, коимъ пре- 
исполненъ быль къ ‘Фенелону славный №. 4. Руссо.— Часть [. 
Москва, вь 'инограми Пономарева 1797. (на оборотЕ): Сь 
Указнаго дозволешя. — Часть П. Владим1ръ. Въ Типографии 
Губернскаго Правлен!я. 1500. 8. (на оборотЪ): сь дозволеня Мо- 
сковской Цензуры. 

Въ первой части ХХ и 394 нум. стр. (содержаше 19-те книг?) 
(стр. 1—8) картинка, карта „путешествия Телемакова“, фронтисписъ 
и 12 картинъ; во второй части: Х (содержаше 12-ти книг), 360 пум. 
стр., и 12 картинъ.— На фронтиспиеЪ изображена высочайшая пре- 
мудрость (къ которой велъ Фенелонъ августЪйшаго своего воспитан- 
ника) въ видф крылатой женщины, устремляющей взоръ на небо, и 
опирающейся на портреть Фенелона, которому съ одной стороны лва 
гев1я подносять пальмы; ниже Калл!опа, облокотившаяся на три кни- 
ги, изображающая три рода поэзи, изь подъ квоторыхъ видфнъ раз- 
вернутый свитокъ, съ надписью: „Похожден1е Телемака“, возлагаеть 
на автора лавровый вЗнокъ. Съ другой стороны сидящая Миперга, 
держащая въ рукЪ кормило съ изображешемъ герба Дофива Фрав- 
ци.—Какъ фроитиспиеъь, такъ картнна, карта и 24 картины, прило- 
женныя къ обЪимъ частямъ „Гелемака“, довольно изрядныя коши съ 
гравюръ Тардьё (Таг@еи гез4ет а Мате), находящихся въ фран- 
цузекомъ издан!и „Гелемака“, напечатавпомъ въ Маастряхть 1782 го- 
да въ 8". 

Вообще указатя на первыя издан1я „Гелемака“ въ переводЪ Лу- 
бяновскаго, во всЪхъ извЪфстныхъ каталога довольно неточны. Бь 
„Опыт“ Сопикова, московское издаше 1797 года вовсе не указано, 
но означены три (московскихъ) издан1я: 1800, 1805 и 1810 годовъ '; 
въ одномъ изъ реэстровъ книгь библотеки Селивановскаго 1309 го- 
да, на стр. 38.й, упомянуто о переводБ „Телемака’ Лубаяновекаго, 
издавномъ въ 1784 году; и въ каталог$ А. Смирдина (сына и В‘) 
Сцб. 1838 г., на стр. 139-й, находится указан1е на московское изда- 
не 1797 г. въ 8", но мы нигд$ не встрфчали ни слова объ этой 
книгЪ, напечатанной 1800 года, или только о второй ея части, вы- 
шедшей изъ типографзи губернскаго правлен!я города Владим1ра, нз- 
данной спустя три года нослЗ первой, 1797 года появившейся въ 
Москвз ‘. Самъ переводчикъ въ своей автоб1ографли, упоминая о пе- 


' Сопик. ч. 4, № 8996.—2 ПГрифтъ текста въ обфихь частяхъ почти олн- 
наковый; разпнца замфтна въ набор заглавныхъ листовъ, и во второй части 
вмЪсто „Лубановеюй“ напечатано „Лубановски“. 
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реводБ своемъ „Гелемака“ 1839 гола въ С. Петербург», говоритъ толь- 
ко о прежнемъ, напечатанномъ въ МосквВ въ 1797 и 1814 годахъ, 
ничего не упоминая о перевод 1784 года, пи 0. московскомъ издания 
1797 года, котораго 2-я часть, въ описанномъ нами экземпляр, на- 
печатана въ Владим!рЪ. 

Относительно достоинства перваго своегб перевода ный, 
Лубяновсюй, въ началЪ предислов1я въ изданю 1839 говоритъ, что 
онъ сдфланъ имъ за десять лЪтъ до путетествя его въ Саксонтю, 
Аветр!ю и Италию ', и напечатанъ въ 1797 и 1814 годахъ въ Мос- 
кв безъ его вЪдома; такъ что когда, двадцать пять лЪтъь спустя, по- 
пался ему случайно этотъ переводъ, то онъ не узналь въ немъ Фе- 
нелона. 


1795. 


№ 175. Ябеда Комемя въ пяти д\Ъйстшяхъ (въ стихахъ).—Съ дозволе- 
ня Санктиетербургекой Ценсуры. — Въ Санктпетербург%, 
1798. Печатано въ Императорской Тинографи. Иждивевнемъ Г. 
Крутицкаго. м. 8°. 8 ненум. (посвящеве, означ. дЪйствующ, лицу) 
135 нум. страпиць (счетъ съ заглавнаго листа) и фронтисписъ 
грав. на м$ди. 


Сопик. ч. 3. № 5703.—Плавпльт, ч. Ш. № 5986.— Смирд. ч. ТУ. № 7438.— 
Чертк. Всеобщ. Библют. Росси 1838. стр. 407. № 16.— Бант. Камепск. Словарь 
1847. Ч. 9. стр. 60.—Митр. Евген. Слов. т. [. стр. 272.—Я. Березина-Ширяе- 
ва, Донолнительн. Матер. для Библ1огр. 1873. стр. 374.—Генчади. Спралоч. Слов. 
о русск. писат. т. 2. стр. 105. 


„Настоящая комедля была написана Капнистомъ прежде лириче- 
скихъ его стихотворенй, что замфтпо и по языку: слогъ „Ябеды“ 
грубъ и шереховатъ, хотя и силенъ; въ лирическихъ стихотворен1яхъ 
онъ плавнфе и чище, хотя и слабфе. При ЕкатеринЪ „Ябеда“ ве 
могла быть напечатана, по причинамъ, какъ нынЪ говорятъ, „незави- 
сящимъ отъ автора“. Опа была напечатана уже при ихператор$ Пав- 
лЪ и посвящена ему.—Вьъ сочинешяхъ Капвиста, издавныхь Смирди- 
нымъ, многе стихи такъ испорчены, что нельзя добратьея до ихъ мЪ- 
ры и смысла °’—Капнистъ въ комедм своей, прекраснымъ (2) языкомъ 
и въ живыхъ для своего времени чертахт, выставилъ всю подкупность, 
все плутовство, безпутство и грабительство чиновниковъ. Когда пэ- 


1 Путеместве Оедорл Лубяновскаго по Сэксотми, Австри и Итами въ 
]800. 1801 и 1802 годахъ. 8 ч. Спб. 1805. 80. Сопик. ч. 4. № 9212. 
* Мелочи изт, запаса моей памяти М. А. Дмитр!ева М. 1369. стр. 47—48, 
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са была поставлена на сцену, зрители, видя характеры такъ живо 
схваченные съ натуры, торжествовали отъ всей души, и шумно при: 
вфтствовали комедю, какъ люди еще не знавпие гранвцъ, уставов- 
ленныхъ истиннымъ образованемъ. Но чиновный людъ всЪхъ ран- 
говъ, пристыженный, если это только могло быть, такой картиной, и 
видя въ ней, какъ въ зеркал», изображение своихъ пороковъ, просто 
разрывалея съ досады. Составленъ былъ докладъ. Представлено импе- 
ратору, что Каонисть далъ ужасный поводъ къ соблазну, что его 
наглость преувеличила дЪйствительность; найдено даже явное попрз- 
не монаршей власти въ ея ближайшихъ органахъ: въ подобныхъ вы- 
ражен1яхъ обрушена была на писателя цфлая гора лживыхъ обвине- 
нй. Все это завершилось униженнымъ челобитьемъь объ охранЪ вла- 
стя, запрещеви пьэсы, и о прим$рномъ для будущаго времени, на- 
казан!и злостнаго, не отчизнолюбиваго автора. Императоръ Павелут, 
довфрившись донесев1ю, приказалъь немедленно отправить Капниста 
въ Сибирь. Это было утромъ. Приказъ былъ немедленно выполненъ. 
Посл обЗда гвЪвъ императора остылъ; онъ задумался и усомнился 
въ справедливости своего приказав!я. Не повфряя, однако никому 
своего плана, онъ велФлъ въ тотъ же вечеръ представить „Ябеду“ въ 
его присутстви на эрмитажномъ тезтр$. Государь показался въ теат- 
р только съ великимъ кназемъ Александромъ; больше никого ве 
было въ театрз. Посл перваго же акта виператоръ, безпреставио 
аплодировавш!й пьэсф, послалъь перваго попавшагося ему фельдегеря, 
чтобы тотчасъ же возвратить Капниста; пожаловалъь возвращеняному 
писателю чинъ статскаго совфтника, минуя низшие чины въ порадк$ 
чинопроизводства (Капнистъ былъ въ то время только коллежскимъ 
асессоромъ), щедро наградилъ его, и до самой кончины удостоввалзъ 
своихъ милостей ‘. 


1 Бибмогр. Записки 1859 т. П. столб. 47—48: „Анекдотъ изъ жизни Кап- 
ниста“, сообщ. М. П. Это переводъ анекдота нанечатавнаго на польскомъ язы- 
кф. ст. Журавскимъ, ин помфщевнаго въ № 5 Виленскаго Портфеля (Тека \:- 
]}епвКа, 1858, стр. 84—85); перенечатанъ также редакмею „Русской Старины“ 
1873. Май: Кн, У. стр, 714.—При императорВ Павлф было обращено бдитель- 
ное вниман!е на ведопущене къ обращению и извлечев!е изъ оного книгъ не- 
одобрительнаго содержан!я, какъ видно изъ нфкоторыхъ увазовъ того времени 
(Полн, Собр. Зак. т. ХХУ. № 18524), п изъ небольтаго числа сохранившихся 
лЪаъ. Одно изъ этихъ дфлъ заключается въ предписани, данпомъ бывшим 
С.-Петербургскимъ военнымъ генералъ-губернаторомъ гр. Палеяъ, истребить по 
‚Высочайшему повел$тю вайденные въ книжвыхъ лавкахъ 1.211 экземпляровъ 
известной комеди „Ябеда“ (ДЪло ком. иностр. цевеуры № 1781/, 3). См. Истори- 
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На 5-й страницЪ, за подписью автора, находится слВдующее по- 
сващене комеди императору Павлу: 


Монархъ! принявъ В%Фнецъ, Ты правду на Престол 
Съ собою воцарилъ: Вельможа въ пышной долЪ, 

И рабъ, въ поту лица ядущий хлЪбъ дневный, 
Какъ передъ Богомъ, такъ передь Тобой равны. 
Не лицемВрнаго Ты образъ намъ закона: 
Перуномъ власти тамъ, съ превознесенна Трона, 
Злод$йство, клевету, пристрасте разишь; 

Туть Скипетромъ щедротъ невинность Ты бодришь, 
Возводишь истинну, заслуги награждаешь, 

И тфмъ въ сотрудники всЪхъ Росеовъ привлекаешь. 
Прости, Монархь что я, усердемъ горя, 

Мой трудъ, какъ каплю водъ, въ глубоки лью моря, 
Ты знаешь разные людей строптивыхъ правы: 
Инымъ не страшна казнь, & злой боатся славы. 

Я кистью Тали порокъ изобразилъ; 

Мздоимства, ябеды, всю гнусность обнажилъ, 

И отдаю теперь на посмянье Св%та. 

Не мстительна отъ вихъ страшуся я навЪта: 

Подъ Павловымъ щитомъ поч1ю невредимъ; 

Но бывъ по мрВ силъ спосишникомъ Твоимъ, 
Сей слабый трудъ ТебЪ я посвятить дерзаю, 

Да имянемъ Твоимъ усиВхъ его вфнчаю '. 


ческия свфдфвя о ЦензурЪ въ Росси, Сиб. 1869. стр. 5—6. Ко времени появ- 
ления „Ябеды“ относится сл6лующ, впервые появивш!Йся въ печати, и с00б 
щенный въ Русскую Старину“ Г. В Есиаовымъ документъ; это письмо напн- 
савное 1798 г. 27 окгября, С.-петербургскимь воевнымъ генералъ-губернато- 
роиъ, барономъ фонъ-деръ Паленъ, Дмитрю Николаевичу Неплюеву: „М. Г. 
мой Дмитр!Й Николаевичь. По высочайшей волЪ государя имнератора, отобран- 
ные мною отъ господина Крутицкаго, иждивенемъ его печатанные 1.211 эк- 
земпляровъ комеди „Ябеда“, при семъ честь имфю препроводить къ вашему 
п—ству. (Русск. Старина 1873. стр. 715). 

* Приводнмъ здесь другой документъ, сообщезный какъ и первый Г. В. 
Есиповымъ и напечатанный въ „Русской старин\ф“; письмо В. В. Канвиста къ 
Недединскому-Мелецкому, помЪчевное С.-Нетерб. апр. 30. 1798 г., въ кото- 
ромъ авторъ „Ябеды“ испрашиваетъ высочайшее разрфшен!е посвятить свой 
трудъ императору: М. Г. мой, Юр Александровичь! Досады, которыя мн и 
многимъ другимъ надЪлала ябеда, причиною, что я рЬшился осмять ее въ ко- 
мед!и; а неусыпное старанле оравдолюбиваго монарха нашего искоревить ее въ 
судахъ, ввушаетъ мвф смфлость посвятить сочинене мое его императорскому 
везличеству. Препровождая оное вашему п—ству, аки любителю росс! скаго слова, 
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Приступаемъ въ изложению содержан!я комеди ст, выпиеками изъ 
текста болфе удачныхъ и выдающихся стиховъ. Въ первомъ дЕйствии; 
авторъ, въ разговор$ просителя —подполковника Прямикова съ Доб- 
ровымъ, добросовЪфстнымъ повытчикомъ, превосходно характеризуетъ 
ябедника, и безпощадно, живыми, яркими красками рисуетъ портреты 
высшаго персонала гражданской палаты того времени. Прямиковъ раз- 
сказываеть праятелю своему Доброву о тяжбЪ, завязавшейся между 
нимъ и сосфдомъ его по им$ю — отставнымъ асессоромъ Праволо- 
вымЪъ, при имени котораго, Добровъ удивляется тому, что можно свя- 
зываться „съ такой чумой“; по мнфвю Прямикова, сосЪдъ его хитрый, 
но не опасный сутяга; Добровъ убЪждаетъ его въ противномъ, изобрз- 
жая въ сильныхъ чертахъ всю гнусность Праволова, и упоминая ме- 
жду прочимъ о многихъ свверныхъ его дЁлиткахъ, говоритъ: 


При томъ, какъ знаеть онъ вефхъ стряпчихЪ на повалъ! 
Какъ регламентъ нагнуть, какъ вывернуть указы! 

Какъ всф подъячески онъ вфдаетъ пролазы; 

Какъ забЪжать къ сульВ, съ котораго крыльца; 

Кому бумажекъ пукъ, кому пудъ сребреца; 

Шестерку проиграть, четверку гдф, иль тройку: — 

Какъ залучить кого въ пирушку, на попойку. ... 

.... И словомъ, дивное онъ зпаетъ ремесло, 

Неправду мрачную, такъ пистить какъ стекло. 

Такъ вамъ возможно-ли съ симъ молодцомъ тягаться? 


На замфчан!е Прямикова, что дфло его право и ясно, Добровъ 
возражаетъ, что будь оно ясно какъ солнце, „то будетъ аки мракъ’; 
Прямиковъ спрашиваетъ: „но на судей ужъ-ли не можно положиться? 
Хозяинъ здЪшнй?“.... При этомъ вопросЪ Добровъ, осмотрфвшись кру- 
гомъ, начинаеть описывать самаго предсЗдателя Кривосудова, пр!общая 
къ нему изображене и достойной его супруги. О первомъ, говорить 
что овъ: | 

Есть супий истинны Туда и предатель, 

Что и ошибкой онъ, дЪлъ прямо не вершилъ; 
Что съ Кривды пошлиной карманы начинилъ; 
Что онъ законами лишь беззаконье удитъ; 


покорнфйше прошу узнать высочайшую волю, угодво-ли будетъь усерще мое его 
императорскому везичеству, и бхаговолитъ-ли онъ удостонть меня всемилости- 
вЪИшимъ позволешемъ украсить въ печатн сочинене мое, одобренное уже цев- 
зурою, священвымть его именемъ“, (Русск. Стар. 1873. стр. 714). 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЕВЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 843 


И безъ наличнаго довода дфлъ не судить. 
Однако хоть и самъ всей иятерней беретъ, 
Но вящую его супруга дань деретъ: 
Съ$стное, питейцо, предь нею нЪтъ чужаго; 
И только что твердитъ: даянйе всяко благо. 


О членахъ палаты, повытчикъ отзывается, что они: „все одно: у 
нихъ все на одинъ салтыкъ заведено“; и говоритъ, что одинъ изъ нихъ 
пьянъ безъ просыну, другой, страстный охотникъ до травли русаковъ, 
и что съ НИМЪ, „со сворой добрыхъ псовъ, и сшедшую съ небесъ, до- 
Фхать правду можно“; изъ зас$дателей, въ одномъ хотя и есть немного 
души, но бЪда та, „что не гораздъ читать, поготовь нясать, & на сло- 
вахъ заива; трей до смерти любитъ играть въ карты до того 


Что душу бы свою на карту посадилъ. 
Въ судЪ по Чермному еъ нимъ Фараонъ гуляетъ, 
И у журналовъ онъ углы лишь загибаетъ. 


За выраженное Прямиковымъ н$которое сомнфнье въ дурныхь 
качествахъ прокурора, новытчикъ не медлитъ познакомить и съ нимъ 
празтеля своего, описывая его такъ: 


О! Прокуроръ, 
Чтобъ вь рифму мнЪф сказать, существевнЪ йций воръ. 
Вотъ прямо въ точности всевидящее око: | 
ГдЪ плохо что лежить, тамъ зЪтитъ онъ далеко 
Не цапнетъ лишь того, чего недосягнетъ. 
За праведный лоносъ, за ложный онъ беретъ; 
Щечитъь за пропускь дЪлъ, за голосъ, предложенья; 
За нерфшене рфшимаго сомн$нья, 
За поздной въ судъ приходъ, за пропущенный срокъ 
И даже онъ деретъ съ колодниковъ оброкъ. 


О секретарф сообщаетъ слФдующе: 


Дуракъ кто слово тратитъ. 
Хоть голъ будь какъ ладонь, онъ что-нибудь да схватитъ. 
Указы знаетъ всф, какъ пальцевъ пять своихъ. 
Екстрактецъ сочинить безъ точекъ, запатыхъ, 
Подчистить протоколъ, иль листъь прибавить смЪло. 
Иль стибрить довументъ, его все это дЪло.... 


Прямиковъ приходить въ изумлев1е передъ описашемъ сдЪлан- 
нымъ Добровымъ всей этой шайки, справедливо называемой имъ „сво- 
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лочью“; онъ сипраптиваеть повытчика, „чЁмъ же ему начать; и полу- 
чаетъ отвЪтъ: что вачать больше нечмъ, какъ тфмъ, что дать и дать“; 
но въ то же время, самъ положительно отказывается отъ денегъ пред- 
латаемыхъ ему Прямиковымъ: 


.... благодарю— Давно бы я деревню 

Купилъ, когла-бъ такъ бралъ, какъ мног!е берутъь 
Впредь ло р$шенья лФлъ, за предлежаний трудъ. 
Такихъ неправедныхь нажитковъ я чуждаюсь 

Съ женою, съ дфтьми, трудомъ и правлою питаюсь! 


Благородный Прямиковъ отвергаеть совЪтъ честнаго пруателя; 
считая подкупъ хотя и мошенниковъ, дф$ломъ противозаконнымъ, без- 
честнымъ, и потому не хочеть имъ давать „ни шеляга“; наконецъ Доб- 
ровъ, въ подкрфплен!е доводовъ своихъ, указываеть Прямикову на то, 
что противникъ его готовится къ ублаготворев!ю палаты, и прибавляетъ: 


Однако истецъ ваштъ 
Я думаю, прислалъ тяжелой свой багажъ 
И подъ фортешю суда. подкопы уже роетъ... 


Прямиковъ, неопытный въ плутняхъ тогдатнихъ жрецовъ демиды, 
угрожаеть жалобой на каверзы ихъ Намфстнику, на что повытчикъ, 
какъ говорится „видавиий виды, закрываеть свой ротъ рукою и возра- 
жасть простодушному воину: 


О Боже! положи устамъ моямъ храненье!— 
Но хоть полумайте—и это ей не вздоръ: 

Что исполняется палатской приговоръ. 

И что ощиплютъ васъ, какъ коршуны еиниду; 
А съ апеллящей—ужъ голой, луй въ столицу! 


Эа тфмъ ему же, толкующему о томъ, что онъ считаеть законъ 
свой подпорой и щитомъ, Добровъ говоритъ: 


Ахъ! добрый господинъ! ей, ей! законы святы, 

Но исполнители лихе супостаты. 

Закояъ желаетъь намъ прямаго веЪфмъ добра: 

Но мы хотя и всЪ изъ одного ребра, 

Но не равно мы всф къ добру расположены. 

Въ Зерцало взглянь Судовъ: Петра черты священвы 
Безмездно тамъ велатъ по истин судить; 
Божественъ судъ таковъ! да гдЗ судей найтить? 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЕНИЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 845 


Не смотря на всВ доводы Доброва, Прямиковъ остается твердымъ 
въ своихъ убЪждешяхъ. Оглядываясь кругомъ, онъ съ удивленемъ за- 
мЪчаеть стоящий въ комнатЪ судейский красный столъ, и на его во- 
просъ о томъ, Добровъ сообщаеть ему, что вслдетве пожара истре- 
бившаго присутственныя м$ета, предеЪдатель „въ свой домъ вмфетилъ 
палату“.—„Такъ мы нечаянно въ святыню зашли“? говорить Прями- 
ковъ; на что Добровъ вмЪфето отв$та, выражаетъ накъ-бы ‘удивлене, 
что не смотря на наставший уже бФлый день „святость знать въ ней 
спить“, и что хозяйка для именинъ хозхина и сговора, не приказала 
убрать комнаты; ва вопросъ Прямикова—„чей же этоть сговоръ?“, го- 
воритъ о единственной дочери Кривосудова, и что онъ о сговор»% елы- 
шазлъ вскользъ, тавъ какъ ДЪло это скрываютъ. Прамиковъ желаетъ 
узнать имя жениха; но не получая положительнаго отвЪта, признается 
Доброву въ любви своей къ дочери председателя; между тЪфмъ появ- 
ляется горничная Кривосудовыхъ, изъ разговора съ которою, Прями- 
ковъ узнаетъ, что любимъ ея барышней, и что ес принуждаютъ къ 
противному ей замужеству. Входить самъ предсфдатель, и Прямиковъ 
пытается объяснить ему дЪло близкое сердцу его, но первый принви- 
маегь слова его за прозьбу касающуюся тяжбы, перебиваетъ его, тол- 
куя ему, что просить не объ чемъ, и что судьи должны вершать дла 
по законамъ, и никому не давать потачки. Наконецъ Прамикову удается 
открыться Кривосудову въ любви къ его дочери, которую первый узналъ 
въ МосквЪ, гдЪ она гостила у тетки; онъ просить руки ея, на что 
Кривосудовь отвфчаетъ, что она еще молода, и что у нея` ееть мать; 
впрочемъ благодарить з& честь, и обфщаетъ дать р5шительный отвЪтъ 
на недфлЪ. Относительно же тяжбы, предлагаеть Прямикову явиться 
къ секретарю; по уход перваго, Кривосудовъ, на похвалы расточа- 
емыя Прямикову Добровымъ, заявляегь о посватавшемея за дочь его, 
слфдующее мнфн1е: | 


Вотъ эти молодцы все вфтеръ лишь гоняютъ; 

И родовыхъ наслЪфдетвъ беречь они не знаютъ; 
А что и говорить о благонажитыхь! 

Кто первый захотфлъ, тоть и ощиплеть ихъ. 

Не знаютъ, что за звЗрь экстрактъ и протоколы, 
Липть только разными языки и глаголы, 

Съ своими-жъ Гусскими на площади, везд$, 
Лепечуть» а лзыкъ прилпе ихъ на суд. е 
Такова зятя я хочу себЪ найтить, 

Который бы умфль къ нажитому нажить. 

Да у меня и есть ужъ нЪЕТО на примЪт$. 
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Кривосудовъ кладетъ на столъ бумаги, поданных ему ранЪе (явл. 
5. стр. 19) повытчикомъ; послЗди!й береть ихъ, и подносить опать 
председателю; докладываз ему, что тутъ три дла „которы по помЪт$, 
ужь болЗе трехъ л5тъ не рёшены лежать“, и что пора бы ихъ рт- 
шить, но предсфдатель не взглянувъь на подаваемыя ему бумаги, гово- 
ритъ, что онъ не виноватъ, если просители къ нему никогда не хо- 
датъ; и на замчан!е Доброва что „вФроятно они бродатъ подъ окнами, 
но прийти имъ сюда „не съ ч$мъ говорить Доброву: „Тавъ чтожъ? 
За ними мнЪ ходить прикажешь?“ —Онъ даже издЪвается надъ бЪдня- 
ками; на слова Доброва, что у одного изъ нихъ послЪднею землен 
грабительски завладфли сосЪди, и зимою сожгли домъ, онъ съ насм$ш- 
кою говоритъ: „хозяина знать грЪли“. О неменфе возмутительномъ 
ДЪлЪ, гдф помфщикъ записываетъ бЪдныхъ дворянъ въ подушный окладу, 
Бривосудовъ отзывается такъ: 


Я былъ бы очень радъ, 
Когдабъ въ крестьлнску чернь, чтобъ носа не взносили, 
Всфхъ мелко-травчатыхъ дворянъ переврествли. 


Наконецъ повытчикъ упоминаеть о третьемъ дЪлЪ, въ которомъ 
одинъ несчастный, за поземельный споръ, заведенъ обманомъ на дворъ 
помфщика, и тамъ обруганъ, прибить, „домой чуть дотащился, и въ 
три дня отдалъ духъ!“— „Знать дурно онъ лфчился!“, глумится Криво- 
судовъ. - На упрашивавья Доброва поднисать готовый уже протоколъ, 
председатель отвфчаетъ отказомъ, и высылаетъ повытчика вонъ; остав- 
шись одинъ, онъ передразниваетъ его: 


„Мишь только подписать, готовь и протокохъь“... 
Н$Ъть другъ мой! ла и я вфдь также не оселъ 
Когда всЪ на-голо подписывать я буду, 

То скоро работать и челюстьми забуду. 

Перо, и то вь себя чернилы вЪдь береть; 

Такъ мнЪ-ли одному сидЪть разиия ротъ, 

И видя подъ-носомъ летящихъ куропатокъ, 

Изъ сотни не схватить одну или десятокъ.... 


Въ 8-мъ явлен!и происходить забавная сцена: кь Кравосудову н 
женЪ его ФеклЪ, является повфренный Праволова, Наумычь, въ сопро- 
вождении слуги Архипа съ корзинами нагруженными подарками. По- 
вфренный поздравляетъь хозяива со днемъ антела, представляя ему 
присланные подарки, которые Фекла разсматриваеть и разставляетъ; 
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между тёмъ Науиычь перекидывается н®сколькими словами съ Кри- 
восудовымъ о тяжб довзрителя его съ Прямиковымъ, и получаеть 
оть перваго увЪреше въ усердм по дБлу его милостивца. Во время 
разговора съ Кривосудовымъ, ловый пов$ренный усп$ваетъ передавать 
ФеклЪ, разсматривающей подарки, наименован!я всЪхъ доставленныхъ 
въ корзинахъ предметовъ, между которыми находятся „въ бутылкахъ 
эрмитажъ“, „фунтъ горчицы“, „атласъ на робронъ“, „косматый бархатъ. 
на кафтапъ“, „флёръ. цвЗтной невзстВ ва фуро“, красное шампанское 
и швейцарсый сыръ... Фекла въ восторгВ отъ всего полученнаго, при- 
’глашаеть мужа посиотрЪть, говоря „что одной провизи не сьфеть не- 
дВли въ три“, и тотъ взглянувъ на подарки восклицаетъ: „да это дворъ 
гостиной!“. Кривосудовы преисполнены благодарности къ Праволову; 
поручаютъ Наумычу просить щедраго дарителя „на дружеский обфдъ“; 
повфреннный уходить провожаемый Феклою, но возвращается за тзмъ, 
чтобы сказать ей: „тамъ въ сфняхъ, въ кулькЪ провЪфсна рыба“. — 
Оставшись вдвоемъ, достойные супруги не щадатъ похвалъ своихъ На- 
умычу и самому Праволову, котораго превозносять за память и не- 
оставлене. Особннно Фекла выражаеть радость свою: | 


Воть другъ, какахъ теперь вЪ диковинку сыскать. .. 
ВсВ памятуеть дни: крестины, имянины, 
Родины....... о аля 


„Плохо лишь помнить день кончины“ возражаеть Кривосудовъ; 
но супруга его, какъ будто не слышить сказаинаго мужемъ, и про- 
должаетъ. | | | 

Ииъ живы; кормитъ насъ, и домъ нашьъ, и весь скотъ: | 
И словомъ: имъ живемъ безъ вужды, безъ хлопотъ. _ 


Однако, кажется въ черненькой душф предсфдателя пробуждается 
если не совЪеть, то по крайней мЪрЪ опасене и страхъ отвЪтствен- 
ности за вс содфланныя мерзости; онъ говорить жен: 


Но до хлопотъ, смотри, чтобъ съ нимъ намъ не добиться, 
Ужь сталь онъ н№сколько тяжолъ намъ становиться..... 
Лишь удушимъ одно, другое дЪло въ судъ;. 

Ц сдБлаль для него’ужь я.такихъ премного, 

Изъ коихъ и однобъ могло, судить коль строго, 

Во Уголовной судъ меня препроводить. 

Чтобъ лакомствомъ его оскомы не набить! 


На слова ободряющей его жены: „Пустое; ты вершяшь вЪдь вс® 
д®ла чистенько“, онъ говоритъ ей: „что черно, какъ ни чисть, а бу- 
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детъ все черненько!“ Фекла продолжая успокоивать мужа вспоминаетъ, 
что искъ Прямикова въ гражданской палатВ, и разказываетъ ему, что 
когда Праволовъ судилъ съ ней о своемъ дЪлЪ, то „со стороны оно 
вазалось свято“; на что Кривосудовъ возражаетъ: 


А я скажу тебВ, что очень плоховато: 
И я не знаю какъ ужтъ туть попворотить. 


Фекла старается убЪдить мужа помочь Праволову и вспомнять 
что онъь для нихъ дфлаетъь; Кривосудовь говоритъ, что все помнить, 
но что паматью туть не поможешь, но что „надобенъ указъ, иль право, 
иль законъ!“ Находчивая супруга указываеть на то, что „законовъ 
столько! указовъ миллонъ, и правъ цфлая громада!“ съ чфмъ совер- 
шенно соглашается супругъ; и ва вопросъ Феклы: „Ну! такъ чего же 
надо? огвзчаетъ: 


Гезумна! надобно такой законъ прибрать, 
Чфмтъ виноватаго могли-бы оправлать. 


Она не задумываясь говоритъ’ на .это: 


Да вЗдь законъ прибрать секретарево дло; 

А ваше лишь рашать; и я ручаюсь смфло 
Что секретарь прибралъ законъ ужъ для него; 
Изъ пропасти такой не выбрать одного! 


БолЪе усерднаго адвоката, Праволовъ по дфлу своему едва ли и 
самъ могь найти. УбЪжденя жены подЪйствовали, и Кривосудовъ со- 
глашается тянуть на-руву благодфтеля, если тотъ до суда успЪетъ 
склонить на свою сторону везхъ членовъ; причемъ даетъ слово, что 
тогда и онъ пустится, „хоть дЪло плоховато“.....—На мнфше выражен- 
ное Феклою, что для ихъ дочери, Праволовъ „не женихъ а кладъ“, 
Кривосудовъ объявляетъ, что Господь посылаетъ и другаго женишка, 
подполковника Прямикова, при имени вотораго, Фекла, какъ говорится 
и руками и ногами; она приказываетъ мужу не только отказать этому 
жениху, но объявить ему, чтобъ онъ въ ихъ домъ ни ногой.— Второе 
дЪиств!е комеди начинается разговоромъ Праволова съ достойнымь 
клевретомъ его, Наумычемъ, у котораго тоть требуетъ отчета въ об- 
щихъ имъ обоимъ дЪйстняхъ касающихся подкупа палаты; онъ спра- 
шиваеть повфреннаго свосго: „все-ли онъ исправно спроворилъ по 
наказу? и доставилъ-ли всфмъ судьямъ СЪ глазу на глазъ, съ поБло- 
номъ подарки? Наумычь доноситъ патрону своему о томъ, чго согласно 
его приказанию, онъ „за патьдесять азтынъ“ подкупилъ весь дворъ 
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трактира, гдЪ остановился Прямиковъ, для наблюденая за его дЪй- 
стмями, и кром$ того, по неим$ ню этимъ послФднимъ стряпчаго, 
„подпустиль ему въ совЪтники н%Ъкоего Ловилова Кузьму, который 
всфмъ въ душу вьется“, съ обБщашемъ ему „ста полтинокъ“, если 
подберется къ молодцу. За тёмъ Праволовъ осв$домляется: „отнест-ли 
Наумычь бумагу къ секретарю, и тоть отвФчаетъ: „отнесъ и вейновыхъ 
чернилъ большую флягу“; наконецъ, на вопросъ довфрителя „прово- 
ритъ-ли секретарь по честному своему слову?“ повЗренный отвЗчаетъ 
утвердительно, и принимается расхваливать секретаря: 


Во вЪки не видалъ 
Такого я д®льца: въ экстрактВ это дЪло 
Онъ скомкалъ такъ, сударь! что я ручаюсь смЪло, 
Кто бъ ни прочелъ его, хоть лобъ будь пядей въ пять, 
Не можеть слова въ немъ ни одного понять..... — 
Завоновъ въ пользу намъ, подвель онъ миляюнт..... 


Праволовъ довольный Наумычемъ, расказываеть ему и о своихъ 
прод$лкахъ въ судЪ: 


....Генерь и л теб скажу: 

Что около судей удачно ворожу. 

Настроилъ всЪхъ подъ мой гудокъ; и трухъ велиюй 

Лишь былъ мнЪ около проклятаго заики: 

Все душу перегнуть боится сей провалъ; 

Но съ Вожьей помощью я чорта уломалъ.. 
Другимъ какъ насказалъ указовъ, регламентовъ, 

Да сунулъ въ Банковой тисвенныхъ ЕО 

Такъ и явился чистът...., 


Остается лишь предсфдатель, наводящий почему-то сомнзнье на 
Праволова. „Ну, какъ да не возьметь онъ?“ съ тревогой говоритъ 
онь Наумычу; но послЁдн!й успокоиваеть его словами: „Кто, кто? 
Этотъ Каинъ? Лашь въ полный вфсъ“; Праволовъ сознается, что этотъ 
„Каинъ“ и такъ ему солонъ; „какъ быть“, говорить мудрый Наумычь: 
„вы знаете, когда похлебку не солить.....“—ДЪло клеится, Праволовъ 
совершенно доволенъ успЪхами своими, но выражаетъ опасен!е, чтобы 
въ Саратов не вышло чего „по старенькимъ его дЪламъ, изъ кото- 
рыхъ одно ужъ до НамЪстника дошло; и хотя тамъ им$ются пр/ятели, 
но на нихъ надежда кавъ-то плоха: . о | 


ВЪфдь та бЪфла; теперь не такъ, какъ въ старину; 
Бывало кто ужъ разъ возметъ твою казну 
10. 
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Въ замЪну совЪети, то ужъ солгать стыдится: 

Теперь хоть отъ тебя, какъ прежде всякъ шечится, 
Хоть веякъ обЪими по етаринф берёть, 

Но если дЪло гл№ доходитъ ло хлопотъ, 

Й ежель туго глЪ придетъ стоять за другомъ, 

То онъ и съ кошелькомъ вильнетъ на право кругомъ. 


Однако онъ утфшаетъ себя мыслью, что Кривосудовъ тёмъ охот- 
нфе р$шится ему помочь, что желаетъ выдать за него дочь свою Софью. 
хотя ни онъ ей, ни она сему вовсе не по вкусу; но цфль сватовства 
на ней есть та, чтобы привлечь на свою сторону отца ея. На удив- 
лене выраженное Наумычемъ тому что довЪфритель его женится на 
ней, первый говоритъ ему: | 


Ябъ долженъ напередъ съ ума сойти, взбЪеиться, 
Возможноль дурочку, въ столиц лЗтъ съ шести 
Преизбалованну почти до двадцати, 

Которая приходъ съ расходомъ свесть не знаетъ, 
ШЬьетъ, на Лавыдовыхъ лишь гусляхъ повираетъ, | 
Да по-французски врётъ, какъ суший попугай 

А по природному ни здраствуй, ни прощай, 
Возможно-ли въ жену, такую взять мн} дуру!.... 


Между тфмъ онъ вспомнивъ, что сюда на именянный пиръ на- 
валить громада всЪхъ членовъ палаты, которыхъ онъ намфренъ пере- 
поить ва повалъ, приказываеть Наумычу, чгобъ не довесть хозяевъ 
до убытковъ, принести сюда въ то время какъ гости пойдутъь за столъ, 
разныхъ напитковъ, причемъ поручаетъ ему просить секретаря „кар- 
тёжить“ съ хозяиномъ, не заботясь о проигрыш$. Но секретарь Вох- 
тинъ легокъ на помин%; онъ ищетъ Праволова, чтобы сообщить ему 
радостную новинку, и тутъ же протягиваетъ руку за полученемъ „си- 
ней ассигнаци“. Наконецъ уже послЗ третей подобной взятки, изв$- 
щаеть своего пруятеля, что имя данное Прямикову при крещени не 
Богданъ, но Федотъ; словомъ доказываетъ, что Богданъ не при чемъ 
въ иск предъявленномъ къ Федоту. Праволовъ, внЪ себя отъ радоств, 
восклицаетъ: „Дофду-жъ этого, теперь я молодца!“ Кохтинъ зам чаетъ 
ему, чтобъ онъ не тратя времени сдфлалъ прибавку къ своему про- 
шен!ю; что нужно кое-гдВ перечернить экстрактъ, и что къ завтраш- 
нему дню, все будетъ готово, и между прочимъ говоритъ, обращзясь 
_ къ Праволову: 
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А какъ дЪфло все, шляло образъ новой, 

То новеньше я законы присквалъ, 

И съ д$ломъ, кажется, гладбнько сочеталь, 
Но если и еще чего тутъ недостанетьъ, 

То этоть вамъ сударь, укззикъ все натянеть! 


Прочитавъ поданную ему бумагу, Праволовъ снова благодаритъ 
секретаря, который потрахивая камзольнымъ карманомъ говорить: „го- 
товъ служить впередъ; я вамъ душой обязанъ“.—Входитъ горничнан 
Анна, и Праволовъ осв$домляется у нея о томъ, какъ провела ночь 
барышня; та отвфчаеть, что нехорошо, потому что онъ все ей чудился. 
Принимая это въ хорошемъ для себя смыелЪ, онъ за добрую вЪеть 
хочетъ дать АннЪ денегъ, но она отказывается, говоря что „это не 
указъ“; предлагаемыя ей Праволовымъ деньги, прикарманиваетъ секре- 
тарь Кохтинъ. Горвичная уходить, и Праволовъ просить Кохтина 
оставить его на един съ вошедшимъ въ то врема Кривосудовымъ. 
Между тЪмъ показываются на короткое время — Фекла съ дочерью 
Софьею; первая намфрева опять благодарить Праволова за прислан- 
ные подарки, но онъ уклоняется отъ ея благодарности. Дамы уходятъ 
къ себЪ „разоблачиться“, и Праволовъь оставшись съ глазу на глазъ 
съ Ёривосудовымъ, завязываеть съ нимь интимный разговоръ относи- 
тельно своего иска, и ловкимъ образомъ даеть ему денежную взятку 
въ шесть тысячь на покупку деревни. Послфдюй сначала для виду 
конечно, ломается, даже пугаетъ ябедника тфмъ, что дЪло его „плохо- 
вато“, повторяя это нфеколько разъ; наконецъ склоняется однако на 
сторону истца, причемъ совфтуеть ему „попросить“ и прочихъ чле- 
новъ.—Къ Кривосудову валить въ гости вся палата; (явл. 6.) начи- 
наютея поздравлен1я хоззина сопровождаемыя приличными цожелан!- 
ями, и онъ обращаясь къ женЪ, указываетъ на гостей, чтобъ просила 
садитьея. Исполняя желан1е мужа, она въ то-же время говоритъ до- 
чери: „А ты и поклониться не смыслишь; — все-таки въ присядку“. 
Между тЪмъ Праволовъ подходить поочередно къ каждому изъ чле- 
новъ и прокурору, спрашивая, понравились ли имъ его дары; на что 
и получаеть весьма удовлетворительные отвфты. Кривосудовъ, между 
прочими разговорами, освф$домляется о новыхъ городскихъ слухахъ, и 
одинъ изъ членовьъ—Паролькинъ, сообщаетъ сму, что толкують громко 
о новомъ губернатор ПравдолюбЪ въ нимъ назначенномъ. При этомъ 
извести, предсЗдатель палаты приходитъ въ ужасъ, и говоритъ: 


О! упаси владыко! 
Вотъ туть-то милые! ужъ въ строку каждо лыко: 
Правдивъ какъ страшный судъ, безмезденъ, копотунъ, 
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И челов чества онъ общий опекунъ; 
Во всяку входитъ дрянь; чтобъ съ прозьбой не втесался..... 


Другой членъ—Атуевъ, начинаетъ выказывать храбрость, Бото- 
рую выражаетъь слЗдующими словами: 


Да право—я его ни мало-бъ не боялся 
Пусть губернаторъ онъ; чтожъ? намъ онъ не судья; 
Не дую въ усъ ему, сидя въ Гражданской а! 


Членъ Бульбулькинъ возражаеть на эту браваду резонно: 


Да онъ какъ лунетъ въ усъ, такъ слышь и съ м5ста сдунеть; 
ВЪдь какъ въ Сенать кого въ черн онъ обрисуетъ, 
То покормежной въ мигь герольди пашпортъ..... 


Но Атуевъ по видимому не убфждаетея горькою правдой выска- 
занной Бульбулькинымъ, и все таки продолжаетъ, какъ говорится по- 
казывать кукишъ изъ-за угла: 


Да безь суда меня, хотябъ онъ самъ былъ чорть, 
Не можеть осудить. 


Благоразумный Бульбулькинъ п на это говорить Атуеву: 


Однако какъ разсудитъ 
Заблаго выгнать вонъ, то выйти вонъ принудитъ. 


Кривосудовъ принимая въ этомъ пререкан1и сторону Бульбуль- 
кина, говорить Атуеву: „ВЪдь трудно, милый мой! намъ прать про- 
тивъ рожна!“-—За тфмъ прокуроръ Хватайко сообщаеть другую но- 
вость, что за взятки велЪно.. .. „его перебиваеть Паролькивъ, говоря, 
что непонимаеть: какъ можно взятками попасть въ б3ду!“ ибо одинъ 
судъ для давшаго и принявшаго, и потому чортъ-ли понесетъ кого 
нибудь съ доносомъ?“ Хватайко напоминаеть ему забытую имъ в1- 
роятно истинну, Что „издревле свЪтъ все на авось-либо, надежду по- 
лагаетъ!“— Кривосудовъ приглашаетъ гостей къ ожидающей яхъ водЕ$. 
и всЪ уходатъ къ столу. | 

ДЪйстые 3-е представляеть безобразную картину орми мошев- 
°виковъ, которые обобравь неправеднымъ судомъ бЪдняка, предаются 
У богатаго противника сего широкому, грязному и безшабашному раз- 
лулу; они пьютъ и обжираются на пропалую; играють въ карты я 
поютъ пфени, въ которыхъ съ наглымъ цинизмомъ выражаютьъ страсть 
свою къ взаяткамъ и грабительству. Для торжества поганаго ихъ дЪла. 
Наумычь съ Архипомъ вносятъ корзину съ бутылками напитвовъ, при- 
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чемъ посл$днй жалуется на тягость ноши говоря, что пока прокля- 
тые судьи не оберутъ барина, его безвинно надорвутъ; Наумычь ут$- 
шаеть его тЪмъ, что должноеть стряпчаго Весне хуже, что на 
его сторон вс$ неудобства и невыгоды: 


Какъ дфло ипогда бываеть въ чорный голь, 
Въ не пользу барина свихнется сатаною, 
То прйдеть туть еще отдуться и спаною. 


Входить горничная Анна, и увидавъ вино и корзиву ‘изв кото- 
рой Наушычь разставляетъь бутылки, говорить: | 


Ну! какъ же тянутъ тамъ—Ла ба! и это ново 
‚Вино къ дессерту знать иль полднику готово..... 


Наумычь начинаетъь къ ней подъфзжать, и за поползвовене. по- 
ц$ловать ее, 'получаеть отъ нея оплеушиву; въ эту мануту появляется 
Фекла и бранить горничвую з& то, что даеть волю рукамъ. Посл д- 
няя' оправдываетея и’ говорить указывая на Наумыча: 


За вашу же я честь, —не вытерия,—съ сердца..... 
Чтобъ онъ съ переднаго не заходилъь крыльца 
Съ подарками. 


Наумычь также обращается къ Вривосудовой, и приносить сл$- 
дующее извинен!е: 


Теперь ея изм$ря пяди; 
Я буду заходить сударыня ужъ съ зади. 


Повторяя Авн не давать въ другой разъ воли рукамъ, дредсЪ 
двтельша журить елегка Наумыча, что „нрямо такъ лЪзть 'негожее 
дЪло° и. со стороны иному покажется похожимъ на нЪчто странное, 
Богь вЪеть на что; „однако же благодаритъ его, и приглашаетъ прайти, 
какъ гости Встань „изъ-за стола дессертна“, сюда на просторъ гур- 
томъ ве награнуть. Наконець вваливастся полупьяная ватага гостей, 
и располагается не теряя золотаго времени, за игру. Праволовъ застав- 
зяеть Наумыча метать банкъ; самъ съ хозяйкою садится играть въ 
пикетъ, остальные въ ломберъ. Хватайко, между прочимъ жалуется 
на даму, которая ему не везетъ: 


Такь атандле; авось мнЪ вывезетъ валетъ. 
Тьфу пропасть! соника: и этоть вонъ изъ кона! 


Кривосудовъ говоритъ на это Хватайко: 
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Вотъ штрафъ за то, что ты идешь противъ закона 
И въ запрещенную игру. .. 


Но Хватайко возражаетъ: 


Да видно намъ | 
Въ нее играть судьба, съ поры той какъ Адамъ 
Въ нее послфднее все проигралъ имЪнье. 


Нраволовъ соглашаетея съ инфшемъ прокурора, и представляеть 
въ примфръ урода, который безъ отца, роду и племени беретъ васл$д- 
ство, а именно соперникъ сего, молодчикъ Прямиковъ. Бульбулькинъ 
требуетъ оть Праволова доказательства сказанному имъ, и шутитъ, что 
тогда они всЪфмъ соборомъ пожалують его своимъ прокуроромъ. Пра- 
воловъ разсказываетъь имъ, что покойный Прямиковъ имфлъ одного 
только сына, скоропостижно умершаго, называвшагося Федотомъ, и ко- 
торый вписанъ подъ этимъ именемъ въ родословную и названъ тавъ 
въ духовной отца; противника же его зовутъ Богданомъ; елЪдовательно 
тутъ авный обманъ 


И что чрезъ хищное, неправедное средство, 
Федотово къ себЪ Богданъ прибрать наслЪ дство. 


Въ это время Хватайко играющий съ Наумыземъ плутуетъ и по- 
слфдв1й замЪчаеть ему: „Вы лишай уголокъ.... Бульбулькинъ гово- 
ритъ: „Ирямой ты Прокуроръ! Отдать я долженъ честь; но Хватайко 
отв$ часть: „Ато а? да я не воръ“; на что Бульбулькинъ спрашиваеть 
его: „Льнеть разв и къ тебЪ? и получаеть отвфтъ: „Не гну я пальца 
даромъ“. Зат$мъ заика Радбынъ предлагаеть вопрось о томъ, что 
разв Богданъ не Федотъ? па что Атуевъ говоритъ ему: „Гы видишь’ 
туть сбылось: Федотъ-де, да не тотъ“. — Къ Кривосудову является съ 
поздравлен1емъ Прямиковъ, и замЪтивъ противника своего Праволова, 
говорить предсфлателю, что теперь кстати онъ и Праволовь могуть 
объяснить сму дЪло на словахъ; но Кривосудовъ отказывается, ссылаясь 
на то, что они словесныхъ дБлъ судить не могутъ, и на слова Пра- 
микова, что онъ просить не суда & только разсужденя, Бульбулькинъ 
говоритъ, ему, что до суда нельзя открыть судейскаго маяЪнья. Прямн- 
ковъ возражаетъ, что имъ не запрещено открывать правду; но Краю - 
судовъ замфчаетъ, что „только не такъ келейно, на дому. Прямикокь 
утверждаетъ, что то совершенно равно, гд$ и какъ бы ее не отыскали, 
и что еслибы они истину узнали, то могли бы устыдить внеправаго, 
и его съ нимъ безъ тяжбы примирить; но что вирочемъ онъ въ пра. 
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вости своей полагается на судъ его. ПредсФдатель отвЪфчаетъ, что не 
мфшается въ чужля дфла, и что для того, чтобы мирить вс®хъ на свЪт% 
учрежденъ СовЗетный Судъ, куда и совфтуеть Ирямикову обратиться; 
этоть говоритъ что и радъ бы, но не могъ уговорить своего против- 
вика. Праволовъ разыгрывая изъ себя честнаго челов$ка, увЗряетъ 
Прямикова, что онъ не желаетъ искать въ помянутомъ судЪ снисхо- 
жденья подобно тому какъ онъ, Прямиковъ того домогается, и любя 
истину и безмезде, почитаетъ себя въ искЪ своемъ на столько пра- 
вымъ, что желаетъ получить спорное наслФдетво по. закону; Прями- 
ковъ говорить Праволову, что согласенъ теперь же все отдать ему, 
если онъ докажеть свое право; нослЗдейй отказывается, ссылаясь на 
незнакомство свое съ ябедой. Противникъ его начинаетъ горячиться, 
говоря, что онъ стократъь менфе его понимаетъ ее, и хочетъ не ябед- 
ничать здЪсь, но высказать правду; Праволовъ замфчаеть ему, что онъ 
кажется собирается его оскорбить, но что онъ, Праволовъ, изъ уважен!я 
къ дому уступаетъ ему.—Тутъ вступается хозайка, и начинаеть говорить 
Прямикову неприятности, что „ея домъ отперть вФдь не для наглеца, и 
‚ что она не стерпитъ, чтобы кто ея`гостей обижалъ словами. . Прями- 
ковъ признаетъ себя передъ ней безвинно виноватымт, и что ояъ ува- 
жая ее и всВхъ, желаетъ только сказать Праволову н®сколько словъ, 
но вовсе не о дл; отведя противника своего въ сторону, говорить 
ему, что не запрещаетъ ему ябедъ, каверзъ и вывертывав!ия указовъ; 
но что если онъ осмЗлится въ этомъ дом$ любить дочь, и вздумаеть 
на ней жениться, то грозить ему: 
. я тебз божусь, что эту тяжбу нашу 
РЪфшу тЁмъ, что тебя какъ чорта окарнашу; 
И по м!ру пущу безъ носа, безъ ушей. 
Порука сабля въ томъ; повЗрь повне ей; 
Она не шутить вЗдь. .... | 


По уходз Прямикова, игра и попойка продолжаются, хотя `Пра- 
воловъ посл угрозы перваго, н$сколько присмир$лъь; гости часто уго- 
шаются пуншемъ, который ‘приводитъ ихъ въ самое игривое настрое 
н!е, такъ что Кривосудовъ предлагаеть спЪфть пЪсенку, и обращаясь 
къ прокурору, проситъ его быть запЪвалой; и не смотря на то, что 
Хватайко отговаривается неим$н1емъ голоса, Кривосудовъ настаиваетъ, 
говоря что они вс „пристанутъ для комплекту“; прокуроръ поетъ: 


Гери, большой туть н®ть науки: 
Бери, что только можно взять. ... 
На чтожь привфшены намъ руки 
Какъ не на то, чтобъ брать? 
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Ве повторяють хорбмъ: „брать, брать, брать?“... Во время этого 
безобразнаго пЪнья, которое хвалить Кривосудовъ, дочь его Софья: 
заткнувъ уши уходитъ, Хватайко хвалится, что „саиЪ сложилъ словца“. 
Туть Бульбулькинь замфчаеть: „да по работЪ, какъ ужъ не узнать 
творца!“, и сочинитель пзени продолжаетъ; 


ВЪль безъ указа намъ не стать 
Пословицу ломать; | 
Котора гопоритъ: что взято 
То и свято. 


Послднее подп ваеть хоръ, и Кривосудовъ подзадоренный пЪвь- 
емъ. самъ заканчиваеть пЪеню: 


Но нада, чтобъ уйти прижимки, 
И чтобъ не оплотать: 
Перчатки невидимки 
На мигъ не скидавать! 


Доигрывавиие въ карты коичаютъ; банкъ сорванъ и начинается 
расчеть. Праволовъ отдаеть свой проигрышъ Кривосудову и Бульбуль- 
кину, причемъ напоминая членамъ ‚палаты о дфлЪ своемъ, просить 
важдаго изъ нихъ объ обфщанной помощи; обращается и въ ЁВриво- 
судову, который говорить ему: 


Ла дЪло-то худенько! 
ВЪдь штрафъ пятьсотъ рублей. Такъ надо бережненько!. ... 


Хотя при этомъ, Праволовъ и дЗлаетъ въ сторону кислую мину, 
но говоритъ ласково предс$дателю, что въ случаЪ чего-либо, за него 
платить; Кривосудову же лучще нравится получить эти денежки въ 
запасъ, и Праволовъ обфщается прислать ихъ къ нему утромъ на хра- 
нен!е; остается секретарь, къ которому истецъ обращается съ тою же 
прозьбою оказать ему содЪйстие, причемъ даеть ему ассигнацию, спра- 
шивая: „Могу ль надфяться?“, на что взяточникъ, подставляя карманъ 
кафтана, отв чаетъ: „Извольте положить-ся“. За тфмъ Праволовъ, тавъ 
и проще гости, распростившись съ хоззевами уходять обнявшись и 
припфвая: „бери, бери....” Пьянаго хозяина, жена съ горничной уво- 
дятъ подъ руки. 

Въ начал четвертаго дЪйств!я, Софья на вопросъ горничной 
зачЪмъ она такъ рано встала, говорить что не мотла отъ печали всю 
ночь заснуть, и что несносный: Праволовъ грезился ей всю ночь, не- 
давая ей и во сн покоя. Зд$сь происходитъ ‘встрЗча ея съ Прямико- 
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вымъ, который спрашиваетъь ее о причин грусти, и зам чаетъ ея сле- 
зы; затЪмъ извиняется поредъ вошедшими родителями ея, относительно 
ранняго своего посфщен!я; онъ говоритъ, чго его привело желане 
быть имъ полезнымъ, и что онъ забывъ ихъ къ нему непрлязнь, р%- 
шается ихъ предупредить, такъ какъ извстился вчера оть друзей о 
предстоящей имъ опасности, и сообщаетъ имъ, что сенатъ по разнымъ 
жалобамъ вошелъ на нихъ въ докладъ; потому совЪтуеть Кривосу- 
дову принять немедля м$ры, иначе послФдетв1я будутъ весьма плохля. 
Фекла принимаетъ весьма нелюбезно слова Прамикова и даже отпи- 
хиваетъ его, стоящаго съ ея мужемъ, крича что это „химеры и пу- 
стяки“ и что никто не зваль непрошеннаго гостя, втесавшагося въ 
ихъ домъ съ подобнымъ вздоромъ; она удивляется, откуда въ его „го- 
ловушку“ вселился такой „содомъ, сумбуръ и ералашъ?...“ Словомъ, 
раздраженная, а можеть быть и струхнувшая предсЗдательша, на- 
пускается на б$днаго Прямикова, заикнувшагося было о своей ис- 
кренности, за которую не ожидалъь подобнаго према, и говорить ему: 


Да съ искренностью сей, тебя мы къ намъ не ждали, 
Съ чего тебЪ объ наеъ, вдругъ хлопоты припали? 
Откудова, Богъ вфсты ЗачЪмъ влетЗлъ въ Сенатъ? 
Отколь взяль жалобы, куда вошелъ въ докладъ’ 
Как1я мВры брать: аршинны иль саженны? 


Кривосудовъ, желая успокоить расходившуюся супругу, стано- 
вится между ею и Прямиковымъ; но Фекла отпихиваеть и мужа, 
утверждая. что Прямиковъ явился къ нимъ съ намфренемъ ихъ ру- 
гать; на возражене его: „возможно-ль мнЪ ругать!“ она продолжаетъ: 


Да какъ же ме ругаешь? 
И жалоба на насъ, и всфиъ ты попрекаешь: 
Кавя жалобы? и жаловался кто? 
Когда, какъ, почему, кому, гдЁ и за что?. 


Она прерываеть Прямикова, который отвЪчаеть ей, что онъ, 
если угодно, покажеть яено.... 


..... Да что противу насъ кто можеть доказать? 
Кого мы безъ суда имя лишили? 

Кого не по словамъ закона разорили? 

Кого? 


На тщетвую попытку мужа и старан!е его втереться между нею 
и Прямиковымъ, чтобъ вставить оть себя н%сколько словъ, она го- 
108 
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воритъ ему: „въ дому лихъ я вольна, въ суд ты знай смотри! За- 
т$мъ обращаясь къ Прямикову, которому удается сказать только: „Но. 
я.... Кричитъ: 


Но ты, кто ты? голубчикъ! я не знаю, 
Не знала, и впередъ знать вЗчно не желаю; 
Пр!Ъхалъ клеветать. 


Тутъ за него вступается Софья, что еще болфе раздражаеть 
Кривосудову, которая накидывается на дочь съ крикомъ: 


Что? что? тебЪ какая стать! 

Безумная! Въ дла стороння м8шаться 

За незнакомаго противъ меня вступаться; 

Вотъ по заморскому какъ воспитали дуръ! 

Ты-бъ зназа свой филе вязать, строчить тамбуръ, 
Стучать на кляузахъ, иль гарпой утфшаться, 

А не тула, куда не вЪдаешь мЪшаться. 

Поди-жъ безумная! въ каморку уплетись, 

И слышь, мн% на глаза лень пЪлый не кажись! 


Достается и горничной, осм$лившейся вступиться за барышию. 


И ты туда-жъ, скотина! 
. Знать около ушей свербить твоя личина: 
Я всею пятерней ее пощекочу; 
И скверной твой языкъ тотчасъ укорочу!... 


Прямиковъ удаляется, и Фекла оставшись наединф$ съ мужемъ, 
упрекзаеть его въ трусости и говорить ему, что на него „на$халь 
знать столбнаякъ и что онъ стоить какъ словно пень”; въ продолже- 
ни разговора, она не смотря на его возражения, старается убЪдиать 
его въ томъ, что Прямиковъ явился съ намфрешемъ напугать его и 
говоритъ: 

Чтобы пустыхъ его ты бредней ужаснулся, 

И Праволову бы въ рЬшеньи изм нилъ. 

По плохости твоей онъ умыслъ сочинилъ 
Провздалъь видно онъ, что ты трусливой роты. 


Кривосудовъ, продолжая возражать, говорить жен, что съ ихъ 
дЪлами нельзя жить безъ заботы, и случается иногда то, чего бы не 
должно быть; но Фекла, не принимая доводовъ мужа, продолжаетъь 
глумиться надъ его трусостью; о Прямиковз же отзывается такъ: 
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.... Отколь молодчику извЪстенъ сталъ Сенатъ? 
Откуда звать ему что онъ вошелъ въ докладъ: 
И какь не разсудя сперва, не разсмотряся, 
_ Итти докладывать, уму не доложася? 
Да и докладывать о чемъ? скажи родной! 
ДЪла твои текуть своею чередой 
Какъ и вездЪ; такъ тутъ о чемъ и доложитьсн?— 
В»ль всей святой Руси въ докладъ не помЗститься... 


Наконець Кривосудовъ, убЪжденный по видимому логикою су- 
пруги своей, успокоивается, и она увидя входящихъ—Наумыча и се- 
кретаря, просить мужа, пустаго ради страха, не „скривить“ въ дЪлЪ, 
даннаго разъ слова Праволову и напоминаеть о его къ нимъ дружбЪ. 
Наумычь вмфстф съ нижайшимъ поклономъ оть своего патрона, вру- 
чаеть Кривосудову пакетъ, изъ котораго по распечатанйи его посл%д- 
нимъ разсыпаются ассигнацуи; Фекла отталкивая всзхъ, бросается 
ихъ подбирать. На вопросъ ея: „что это? Знать проигрышъ?“ Наумычь 
объяеняеть, что эти деньги штрафъ, который платить его довфратель, 
если не будеть правъ въ своемъ процесс$. Въ письм$ онъ пишеть 
и о дЪлЪ, почему Кривосудовъ спрашиваеть секретаря: „готовъ-ли 
экстрактъ?“ на что тоть отвфчаетъ, что его сегодня подписалъ Пря- 
миковъ, что законы присканы имъ, секретаремъ, и вс поставлевы 
въ рядъ. Кривосудовъ говорить: „Такъ чтобъ не волочить, ужъ можно 
и въ докладъ“? И по просьб о томъ Наумыча, приказываетъ се- 
кретарю: 

..... ТЫ Б5Ъ слушанью сегодни-жь безъ отсрочки 
Представь. Лиха б$да намъ выслушать, & тамъ 
Въ минуту приговоръ. | 


Секретарь представляеть предсфдателю, что для выйигрын!я вре- 
мени и избавлев!я его оть лишнаго труда, онъ предварительный жур- 
налецъ начернилъ: 


Съ законами его, и съ дЗломъ согласилъ, 
Наипаче же сударь! съ вчерашнимъ общимъ миЗньемъ. 


Кривосудовъ взявъ оть Кохтина бумагу, начинаеть читать отъ 
слова: „приказали“, сначала про себя, и зат$мъ вслухъ: 


.... Но Праволова искъ формально оправдали, 
Въ согласье для сего изданныхъ точвыхъ правъ. 
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Не видя помянутыхъ правъ, онъ обращается къ секретарю, ко- 
торый говорить, что по собравми ихъ, впишеть всф въ протоколъ. 
Кром} того, исполняя новую просьбу Наумыча „исправить упущевте", 
Кривосудовъ соглашается на взыскан1е съ Прямикова всфхъ убытковъ 
понесенныхъ Праволовымъ при ведени тяжбы, что и приказываеть 
секретарю исправить.--По уходЪ Наумыча, Кривосудовъ сообщаетъ 
Кохтину слухъ о н$®коемъ „мудреномъ докладЪ“, недавно взнесенномъ 
противъ нихъ сенатомъ; и поведимому терзаемый страхомъ ублажаеть 
секретаря сказать по истинЪ, какое дЪло они такъ оплошно ршизи, 
что оно могло выйти наружу? между тЪмъ сознается, что самъ ни 
одного такого припомнить не можеть. Секретарь, потирая спиву, го- 
воритъ въ свою очередь: „Хоть исповфдаться, не помню, не солгу“. 
Фекла заявляеть мнЪн1е свое, что „этого не можетъ быть“; мужъ про- 
сить ее не вмфшиваться, такъ какъ они лучше въ дЪлахъ знають 
силу; задЪтая за живое, жена не уступаетъ ему: 


Н$тъ лихъ; не хуже знаю я. 

ВЪдь что гдф, какъ принять, забота лить мол, 
Но пусть на мфетз гнЪвъ Господень покараеть, 
`Когда десница вЪеть, что шуица хватаетъ. 


За т8мъ предс$датель съ секретаремъ начинаютъ припоминать 
разныя тяжебныя дЪла ими рёшенныя, но не находать въ нихъ по- 
видимому ничего, могущаго внушить имъ сер1озныя опасен1я; касаются 
и настоящаго иска Праволова, но и туть Фекла съ Кохтинымъ сз0- 
вами своими дЪйствуютъ усповоительно на Ёривосудова; наконецъ 
секретарь проситъ отпустить его, говоря что „на шеф у него дфлъ 
цфлое беремя“ и что нужно также посп® шить перепиской настоящей 
бумаги; онъ уходитъ напутствуемый словами начальника: 


Ну! инъ поди. Но слышь, чтобъ намъ не ждать журнала. 


Кривосудовъ спрашиваеть жену, довольна ли она? причемъ за- 
мЪчаетъ ей, что хотя онъ и подается, но сказать истину боится; она 
же говоритъ ему, что онъ привыкъ всего пугаться и напоминаетъ ему 
пословицу; „волка бояться, въ лЪсъ не ходить на что упавиий ду- 
хомъ взяточникъ, отвчаетт: 


Хоть не боялся я до сей поры волковъ; 
Но чЁмъ вфдь дальше въ хБеъ, тВмъ 6013 наВдешь дровъ: 
Ино чтобъ не зайтить въ таку глухую пущу.... 
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Фекла замЪчаетъ, что онъ сегодня съ утра мелеть одну лишь 
пустошь; и приписывая это похмЗлью, шумаящему еще въ „головушв$“, 
приглашаеть мужа хлЪбнуть для здоровья и для того, чтобы изъ го- 
ловы вышелъь напрасный страхъ, чарочку гданской водочки; Кривосу- 
довъ не прочь отъ этого: 


Пойдемъ; дла ломать, вирямь трудно на тощакъ! 


Патое и послФднее дЪйстве содержитъ въ себ развязку пьесы. 
Грозная туча повисшая надъ преступными головами неправедныхъ 
судей, уже угрожаетъ законною карою и настигаеть ихъ какъ разъ 
по совершени ими своего мерзкаго дфла, и такъ сказать, въ самый 
расплохъ. — Вошедпий въ комнату повытчикъ Добровъ, удивляется, 
заставъ въ ней безпорядокъ, происшедиий въ ней посл$ вчерашняго 
кутежа; при вид$ разбросанныхъ бутылокъ и пр., заключаеть „что 
туть была изрядная попойка, & не пирушечка, но полновсный пиръ“! 
Обращаясь къ находящейся зд®сь горничной АннЪ, спрашиваетъ ее: 
„Скажи, какъ клюковки всз гости напились?“ Она отвфчаетъ: 


Что называется до положен!я ризъ, 

Но лЪстниц® къ крыльцу, ужь не сошли, спустились; 
И чадомъ вейновымъ такъ сильно зарядились, 

Что не опомнятся я думаю, дни въ три. 


Добровъ замфчаетъ, что напротивъ, они не таке оплошные бо- 
гатыри, и хоть „пропунштуютъ всею всенощну на пролетъ, то просвав- 
шись“ какъь ни въ чемъ, вновь мертву чашу дують; и что не клюк- 
нувъ чарки-другой, ни одинъ изъ нихъ не ступить ногою въ судъ. 
Анна начинаетъ уборку комнаты тфмъ, что, взявъ стаканъ, поливаеть 
полъ, что Добровъ считаетъ безполезнымъ: 


Напрасныя труды! не токмо что простыя, 

Но цЪлой хоть ушатъ разлей воды сватыя, 

То ябедничьихъ зд$сь не смоешь ты проказъ. 
Послушай: окрещонъ кто ужъ въ чернилахъ разъ, 
Тотъ чернъ останется, хоть мой въ Горданф$. 


Горничная говорить, что это не вода, но остатокъ пунша и р+- 
шаетъ: „пусть пьетъ судейское питье судейской полъ“, съ чЁмъ До- 
бровъ совершенно согласенъ. ЗатЗмъ они вдвоемъ приводять комнату 
въ болфе приличный видъ. Вопросъ горничной: „куда дЪвать бутылки?“ 
Добровъ рЭщаеть такъ: 
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Скроехъ 
Поставя ихъ подъ столъ; суконцемъ симъ привроемъ 
Вфдь множество оно привыкло прикрывать 
И не такихъ грЪховь! 


„А вакъ? прошу сказать!“ спрашиваетъ недоумфвающая горничная 
У Доброва, который и объясняетъ ей‘ 


Вотъ какъ: когла судья желаетъ чтобъ чье д%ло 
ЛЪть нЪеколько на свЪть Госиоднй не глядЪфло, 
То онъ его клалетъ подъ красное сукно: 

А тамъ,—сиокойна ночь; лежи и прЪй оно. 


З& опасене Анны о будущей цЪфлости бутыловъ, Добровъ не ру- 
чается и говоритъ, что судейское чутье исправно; но первая пола- 
гаетъ, что: | 


Хозлинъ будетв самъ сидЪть на караул$ 
В$дь видить съ креселъ онъ, что крадетъ кто на стулЪ? 


На что Добровъ говоритъ: 


Не завсегда; ино онъ смотрить лишь на то, 
Не надзираетъ ли за нимъ со стула кто? 


Въ судейскую комнату входятъь вс$ члены и посл похвальнаго 
отзыва о вчеращнемъ пиршествЪ и извинен1й хозяина „въ плохова- 
томъ угощени“, послЗде!й предлагаеть открыть зас$дан!е; Бульбуль- 
кинъ изъяваяеть готовность „ломать дЪла“; но Паролькинъ того мнЪ- 
ня, что ‚всфхъ дЪлъ не поломаешь, потому что скопилось ихъ до- 
вольно!“ ЁКривосудовъ приказываеть повытчику читать настольный 
реэстръ, что посл$дв!й исполняетъ; но д$ла эти не интересуютъ пред- 
сЪдателя и откладываются по его приказан!ю на будущее время. Кох- 
тинъ вырывая у Доброва реэстръ и перевернувъь несколько листовъ, 
останавливается на иск Праволова, и Вривосудовъ находитъ, что его бы 
кстати сегодня разобрать, потому и приказываетъь Доброву читать по- 
внятнфе подробный изъ дла экстрактъ. Во время чтен1я члены находятъ 
подъ столомъ бутылки, причемъ Атуевъ удивляется мЖсту, куда спрятали 
запасъ; Паролькинъ велитъ ему пошарить, н$тъ ли картъ, и говорите: 
„такъ бы мы переметнулись“. Между тЪмъ Добровъ продолжаетъ чи- 
тать и когда дфло доходить до присужденя палаты отдать вс$ имЪ ния 
и села Прямикова просителю, то члены, прерывая чтене, находять 
тугь „правость д$ла яеную какъ солнце“. Наконецъ повытчивъ при- 
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ступаеть къ отвфту Прямикова на искъ, содержащему въ себ дзль- 
ное, правдивое на него опроверженте, основанное на ясныхъ и закоя- 
ныхъ доказательствахъ. Члены не только не слушаютъ чтеше, но 
занимаются посторонними интересующими ихъ житейскими дЪ$лами. 
Радбынъ дремлетъ; проче сговариваются обыграть какого-то пр:хав- 
шаго изъ гварди въ отпускъ молоденькаго барчука „съ пустою“, 
по ихъ словамъ „головуткою, но золотымъ сундукомъ“; при чемъ 
Атуевъ расположенный по видимому къ ловеласничеству, объявляетъ 
о находящейся у пр!зжаго красоткф. Бульбулькинъ см$Фется и го- 
воритъ: | 

Ой! ой! вы молодежь! ну! долголь вамъ проказить, 

И то за кошелькомъ, то за красоткой лазить? 

Пора бы вашу жизнь ужъ вамъ остепенить, 


На вопросъ Паролькина: „чтожъь онъ имъ прикажеть дЗлать?“ 
Бульбулькинъ отвЪчаетъ: „Пить“. За т5мъ они садятся на свои м%ста. 
Между тЪиъ чтеюме дЪла перешло къ секретарю Кохтину, вырвавшему 
бумагу изъ рукъ Доброва, съ зам чащемъ посл$днему, что онъ сталъ 
бормотать; самъ же онъ, читая, то и дБло кашляетъ, сморкается, хар- 
каетъ, чешетъ голову и оправляетъ камзолъ. Члены дослушавъ чтенье 
р'*$Ъ5шаютъ, что отвЪть Прямикова боле ничего, какъ „вздоръ, дребе- 
день и сумбурт“, что „штиль надутъ“, и зайка Радбынъ прибавляетъ, 
что здесь яЪтЪь „ни мысли, ни смысла“; Кохтинъ, что ни одной ссылки 
на указъ; самъ предсфдатель говоритъ: 


Каюе тЪ указы? 
Ты видить, туть одни пустые лишь разсказы 
Запутанная р%чь и бранныя слова. 
Ей, у меня отъ нихъ вскружилась голова, 
_ Пусть лучше бы онъ вралъ по Чудьски иль Богемски! 


Секретарь замЪчаетъ, что однако Уфздный и Верхий Земсый 
суды, утвердивь рёшеше „на сихъ резонахъ“ и присудивъ Праволову 
спорное имфнье, согласно обвинили его противника. Посл$ непродол- 
жительнаго разсужденя, члены рфтаютъ, что Прямяковъ плутъ и со- 
глашаются оправдать ябедника-истца; предсфдатель хвалитъ согласную 
встр%чу мыслей и предлагаеть отм$тить въ этой сил резолюцию. 
'Затфмъ, написавъ бумагу, отдаетъ ее секретарю съ приказатемъ „ско- 
р'ВЙ все это расплодить“ какъ слфдуетъ и принесть журналъ для под- 
писи. Лвляется прокуроръ, которому Кривосудовъ объявляеть, что 
д’Ъло кончено и всфхи согласно рЪшено; вошедпий за тёмъ секретарь 
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подаетъ предс$дателю бумагу, которую всЪ и подписываютъ, причемъ 
Паролькинъ говорить Радбыну, намфревающемуся сначала прочи- 
тать ее: 

Да ву! пожалуй насъ читаньемъ не смши 

Еже писахъ, писахы 


Прокуроръ съ согламя председателя идеть за Праволовымъ для 
объявленя ему желательной для него вЪсти; послФдн!Й авляется и 
благодарить членовъ, что было посл$днимъ торжествомъ ябедника и 
праятелей его мошенниковъ-судей. Входить Добровъ съ двумя пакве- 
тами, полученными съ почтамта на имя предсфдателя, которые этотъ 
передаетъь прокурору для прочтения съ словами: 


Судебно око ты; пожалуй потрудися! 


Хватайко развернувъ бумагу, начинаеть читать, предварительно 
спросивъ: 


Оть ‹приказали> в®дь?—«А какъ въ Сенать стеклися 
Изъ разныхъ главныхъ м$сть, правлен!й и судовъ, 
Репорты, коими Ассесоръ Праволовъ 

Въ поносныхъ ябедахъ, злодЪйственныхъ безпутствахъ, 
Въ разбояхъ, грабежахъ и даже душегубествахъ, 
Довольно приличёнъ».— 


За тёмт обращаясь къ Праволову говоритъ: „Кой чортъ! смотри- 
ко, братъ!“ и продолжаетъ читать; 


«Довольно приличёнъ, то для того сенатъ: 
Присутственнымъ м$естамъ всЗмъ, симъ повелЗваетъь 
Строжайш!й обыскъ. 


Услыша это, Празоловъ восклицаетъ: „Охъ! кровь въ жилахъ 
замерзаетъь"! Хватайко доканчиваетъ чтенье: 


«О Праволов$ семъ повсюду предписать; 
И гдВ найдется онъ, сковавъ подъ стражу взять, 
И крЗико содержать до новаго указу>.— 


Пораженный Праволовъ, падая на колфни и поднявъ обЪ руки 
вверхъ, между которыми видна записная книжка, молить прокурора о 
пощад$ и спасени. Хватайко говорить ему: 


Да ты возможнаго голубчикъ! лишь проси, 
Вфдь тожъ и у меня снина-то щекотлива! 
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Онъ бросается за бЗгущимъ Праволовымъ крича ему велЪдъ: 
„Куда? постой; вернись!—Чтобъ онъ куда не сгибъ!“—Сл®дующая 
сцена изображаетъь членовъ палаты пораженныхъь ужасомъ, который 
выражается каждымъ изъ нихъ въ отрывочныхъ возгласахъ. Наконець 
Кривосудовъ принимается за чтене другаго пакета, спросивъ свои 
очки и произносить: „тутъ что нибудь да есть; о чемъ сенату къ намъ 
писать, и столько много?“ ПослБдн!Й, давно заслуженный ударъ пра- 
восуд1я, разражается надъ негодяями; однако у Кривосудова достаетъ 
силъ выговорить: 


Вотъ на! Гражданскую Палату всю.... и строго....> 
Ахъ-ти! пропали мы..... 


Онъ роняетъ изъ рукъ бумагу и падаеть въ кресла. Поднявъ 
его, всЪ съ восклицанемъ ужаса сбЪфгаются въ кучу и читають. До- 
бровъ на возгласъ Кохтина: „Ну! пришло и намъ знать круто!“ гово- 
ритъ про себя: „Крутили вздь и вы!°-—На общее сматене и крикъ 
влетаетъ Фекла и начинаеть разспрашивать о случившемся, но не 
можеть добиться никакого толку; лишь слышить оть каждаго, что 
„вс» сгибли и пропали“. Она въ досадЪ кричитъ: „ВзбЪшусы скажите 
мнЪ!“ Наконецъь Атуевъ говоритъ ей: „Ужъ все сказалъ сенатъ....“; 
но недоум$вающая и неудовлетворенная этимъ предсфдательша, обра- 
щается къ секретарю съ прозьбой растолковать ей, въ чемъ д$ло; и 
онъ объясняеть ей: 


Да толкъ тутъ не далёкъ, 
За бабушкинъ знать грЪхъ, всфхъ насъ попуталь Богъ 


Наконецъ, къ этому Добровъ прибавляетъ: 


О томъ вся скорбь, что вздумалось сенату 
Насъ въ Уголовную всзхъ препроводить палату. 


При этомъ изв$сти Фекла вопитъ: „Ахти мяз! да за что? Въ 
отвТть на свой вопросъ, она слышить отъ мужа: 


Да то-то и бЪла, 
Что осудили насъ безъ веякаго суда 
Ну! льзяли по однимъ доносамъ лишь злословнымъ 
ВелВть насъ всЪхъ судить, порядкомъ уголовнымъ? 
За взятки, яко бы, за толкъ кривой въ дЪлахъ 
Законовъ будто....— 


Туть предсдательша, положительно вышедшая изъ себя, кричитъ: 
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Какъ? какъ? на пустыхъ словахъ 
Сенатъ увЗрился? Сенатъ насъ обвиняетъ? 
Да ктожь намъ взятки далъ? Кто насъ изобличаетъ? — 
Безъ права, безъ суда, честь тронуть, осуждать, 
Ограбить, разорять, етрамить насъ, убивать! — 
Да что? ЗачЪмъ еху мВшаться въ эти вздоры? 
_Въ одномъ лишь развЪ здЪеь судЪ засЗли воры? 
И къ намъ, не дьяволъ ли занёсъ столъ красный въ домъ? 
Прочь съ нимъ отсель:— я все поставлю въ верху дномтъ! 


ВзбЪшенная и частью перепуганная предс$дательша производить 
окончательный скандалъ; опрокидываетъ столъ, причемъ вс члены и 
секратарь разбЪгаются. Она видитъ скрытыя до сихъ поръ подъ сто- 
ломъ бутылки, и въ ней пробуждаются вновь, подавленные ва время 
настоящимъ ея состоян1емъ духа, хищническе инстинкты взяточницы; 
оня обращаясь къ мужу и радостно спрашиваетъ: „А кто принесъ?“ 
Кривосудовъ отвфчаетъ: „Никто. Остатки знать вчерашни“.— Между 
достойными супругами, оставшимися „еп гатШе“, начинаются, всл$д- 
ств!е извзстной въ человф ческой природф черты, сваливать свою вину 
на ближняго, взаимные упреки. Обращаясь къ женЪ, стоящей въ от- 
чаян!и и повторяющей: „Ахъ-ти! БЪФда, бла!“ Кривосудовъ говоритъ ей: 


Твои вотъ это шашни 
Черезъ тебя и я, и весь мой домъ погибъ! 


На этоть горьый упрекъ, брошенный ей въ лице мужемъ, Фекла 
разражается бранью, нисколько уже не щадя его самолюбя: 


Черезь меня? Да ты сидЪлъ въ суд какъ грибъ, 
Какъ истуканъ, какъ пень, какъ олухъ, какъ оселъ, 
Какъ рохля; въ жизнь твою ты двухъ концовъ не свелъ! 


„Сведи же ты теперь“ отв$чаетъ мужъ. Это окончательно 6%- 
ситъ не привыкшую къ сопротивленю предсЪдательшу; и она отъ 
ругани, готовая перейти къ дйствию, говорить мужу: 


Сведи! еще бормочетъ; 
И онъ же голову еще вскружить мн\ф хочетъ! 
Слышь не дразии; & то... 


Съ послфднимъ словомъ она къ нему бросается и несчастный 
мужъ испыталъ бы на себЪ, конечно уже не въ первый разъ, тяжесть 
длани дражайшей своей половины, если бы не вступившаяся тутъ за 
отца Софья, съ прозьбой къ разгнваняой матери удержаться; за что 
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послЗдняя прогоняеть дочь изъ комнаты. Кривосудовъ въ свою оче- 
редь заступается за нее и говоритъ, что она не знаеть о томъ, что 
женихъ ея (Праволовъ) сидитъ въ острог®; и на вопросъ жены: „за 
что?“ говоритъ ей: 


Сенатъ велЪль 
Сковать; и скованъ ужъ: такъ стало не безъ дфлъ. 


При этой новости Кривосудова признаеть з& лучшее воспользо- 
ваться любимымъ въ то время обычаемъ прекраснаго пола— упасть въ 
обморокъ, что и исполняетъ, проговоривъ: „Ахти, пришла б$да! ахти 
мнЪ! Умираю!...“ Софья съ горничной бросаются къ ней на помощь. 
Входить Прямиковъ и говорить, что увнавъ объ ихъ несчасти, о ко- 
торомъ исхренно сожалЪетъ, считаеть первымъ долгомъ своимъ утЪ- 
шить ихъ и раздФлить съ ними печаль. Обращаясь къ пришедшей въ 
себя предс$дательшЪ, онъ выражаетъь ей надежду на то, что она те- 
перь оправдаеть его поступокъ и оцфвить усерме его; причемъ 
возобновляеть предложение свое относительно ихъ дочери, на что по- 
лучаеть родительское ихъ согласе и признаше отъ самой Софьи. И 
для несчастныхъ будущихъ подсудимыхъ находятся слова утБшен1я и 
надежды. На слова Кривосудова, соединившаго руки жениха и не- 
вВЪсты, что „печаль его немного облегчается“, горничная Анна гово- 
рить: „Авось-либо и все намъ съ рукъ сойдетъ съ легка" что под- 
тверждаетъь и Добровъ словами: 


Впрямь: моетъ говорятъ вфдь, руку де рука, 
А съ Уголовною, Гражданская палата, 

Ей, сей, частёхонько живетъ за панибрата. 

Не то при торжествЪ уже, какомъ ни есть, 
Подъ милостивый васъ подвинутъ манифестъ. 


Кривосудовъ стоитъ на томъ: „какъ ни говори, & дЪло плохо- 
вато“; къ этому Анна прибавляетъ: „жить ябедой, и тфмъ, что взато, 
то и свято“ ', 


!' По мастерскимъ сценамъ, составляющимъ „Ябеду“, ее едва ли нельзя 
поставить рядомъ съ „Недорослемъ“, произведенемъ знаменитаго комика на- 
шего Фонвизина. Вь комед1и Капниста мы находимъ туже яфткую сатиру ва 
язвы современнаго общества, н тотъ же неподражаемый комизуъ, безъ малЪй- 
шей утрировки, шаржа илн попытки на каррикатуру.— Слогъ „Ябеды“, не смо- 
тря на довольно замфтную его устар$лость, чистт, правиленъ, ин стихъ кото- 
рымъ написана комед1я, читается легко.—Какъ „Простаковы“ Фонвизива, такъ 
и „Кривосудовы съ братею“ Капниста, оставутся навсегда живыми типами лич- 
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На картинкЪ, принадлежащей къ настоящему изданию „беды“, 
изображен!е вензеля императора, озареннаго солнечными лучами, ис- 
пускающими громовую стрФзлу въ лежащую на землВ, посреди при- 
личныхЪ ей аттгрибутовъ, Ябеду. У подножля пьедестала, на которомъ 
помфщенъ вензель, сидящая Истина, въ вид женщины указывающей 
на подпись: „Гобой поставлю судъ правдивый“ (Ломонос. 2-я ода). 
Изъ-за пьедестала выказывается фавнъ съ свирфлью.—Въ „Русской 
старинз“ находится сообщене С. И. Турбина, въ которомъ онъ гово- 
рить, что у него имЗется экземпляръ „Ябеды“ издан1я 1798 года, прв- 
надлежавш!й одному изъ лучшихъ актеровъ ХХ стол$ пя, Щеникову, 
въ бенефисъ котораго „Ябеда“ шла 2-го сентября 1814 года, съ по- 
правками сдфланными азторомъ. Вс измЪненя внесены въ книгу 
Щениковымъ. Зат$мъ г. Турбинъ представляеть выписку напечатан- 
ныхъ стиховъ, съ поправками въ нихъ Капниста '. 


№ 176. Мзсяцословъ на Х№тТо оть Рождества Христова 1798, ко- 
торое есть Простое, содержащее въ себ 365 дней, сочинен- 
ный на знатнЪйшия мЪста Росойской Импери. — Въ 
Санктлетербург®, при Имнераторской Академи Наукъ 5". 


ностей, долго существовавшихъ въ русскомъ обществ$. Мудрено ли было, въ 
ХУШ столфт1и встрфтнть полуид1ота помфщика, блаженствующаго подъ башма- 
комъ жены-самодурки, которой произволъ никмъ и нич$иъ необузданный, да- 
валь просторъ грубому самовластю и разным безобразнымъ выходкамъ, 
жертвами которыхъ дфлались всф имфвийе несчасте отъ нея зависфть? Не 
менфе часто попадались и судьи-взяточники, рёшавше разбираемыя нми тажбны 
не сообразно законамъ, но карману просителей и личнымъ своимъ выгодамъ, 
что и подтверждается въ комедл1и самою ЁКривосудовой, словами: „Въ одномъ 
линь развф здфеь суд засфли воры“? (Явл. 8, стр. 131).—Наконецъ что же 
эта черезъ чуръ лихая предсфдательша? Это таже бойкая „Простакова“ Фонви- 
зива въ другомъ наряд, дёйствующая въ нной сферф и на болфе обширвой 
общественной лестниц! Первая, господствуя самовластно въ своей деревиф н 
домф, командуетъ мужемъ, сывомъ, людьми и проч., вторая, кромф подчивен- 
наго сЙ мужа, управляетъ, хотя и не оффищально, всей гражданской палатой 
состоящей подъ его предсфдательствомъ; сортируетъ просителей, принимасть 
взятки, судитъ о дфлахъь предрфшая ихъ за мужа, котораго презнраетъ и чуть 
не бьетъ, видя въ немъ неумЪлаго человфка, и пожалуй менфе ее самой, 1о0в- 
каго взяточника.—Сравнивая межлу собою эти два образцовыя пронзведевля, 
легко усмотрЪть аналог!ю, существующую между помявутымн четырьмя дЪйств;}- 
ющныи лицами обфихъ ньесъ, и потому внадфемся. что сопоставлен1е двухъ зна- 
мевитыхъ комед Ш, не можеть показаться натянутымъ.—* Русск, Старина 1875. 
№ 5, стр. 715. 
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137 вум. и 1 ненум. стр. (оглавлен1е). Фронтиспись гравиров. ва 
мВди. 


Геннади, Справочн. Словарь, т. 2, стр. 366. 


Издане мЪсяцослова подобное описанному въ Выпуск П-мъ, 
стр. 626, № 212 „Матераловъ“; только въ настозщемъ, гравирован- 
ный заглавный листь вышепомянутаго мЗеяцослова замВненъ обыкно- 
веннымъ печатнымъ. ВмЗсто портрета императора, находится фрон- 
тисписъ съ изображентемъ пирамиды, украшенной на верху импера- 
торскою короной, и по средин® щитомъ, окруженнымъ аяньемъ, съ 
вензеловымъ именемъ Павла 1-го. У подножя пирамиды вурящися 
жертвенникъ обвитый цвточною гирляндой. Настозций м3®сацословъ 
напечатанъ противъ вышепоманутаго, на бумагВ болфе низшаго до- 
стоинства. 


1199. | 


№ 177. Каминъ, Сочинене Кн И. М. Долгорукова съ француз- 
скииъ переводомь Карла Ав1ата де Ватай, Профессора при 
Императорскомъ Московскомъ Университет%. — це Сощ 
и Рей Сотрозё раг М. 1е Рг. 7. М. Бо]огоиКу её кадий еп 
ЕКгапса1в Раг СВат]ев Ау1аф ае Уэбэу, Рго{еззецг еп ’Сп1- 
уегзц6 Пирег1а]е 4е Мозсоц.— Спех Ва@шеег её Саида. 1799. 
8°. Съ дозволеня Московской Цензуры. 23 нум. стр. (счеть съ 
заглавн. листа). 


Улавильщ. Ч. Ш. № 5280.—Смиурд. Ч. ПУ. № 8096.—Мить. Евгев. Слов. 
т. Г, стр. 187.—Геннади, Справ. Словарь ч. 1, стр. 817. 


Переводчикъ „Камина“ на французеюй ззыкъ, Вато', напечаталъ 
его вмфст$ съ приложеншемъ русскаго подлинника. Содержаше сти- 


' По смерти экстрординарнаго профессора Бодуэна, на его мЪ$сто иро- 
изведенъ 1796 г. 4 марта въ то же зван!о экстраординарный профессоръ фран- 
цузской словесности при Московскомъ университетф аббать Ав!атъ де Ватэ. 
При вступлен1и въ эту должность онъ вапечаталъь свой переводъ на француз- 
сюй языкъ стихами оды Державина: Богь. Въ 1792 году 1юня 80, произнесъ 
въ торжествевномь собранйи Университета слово на французекомъ язык: 
1)15соиг$ виг ]ез зс1епсез сопз146г6ез дапз ]ецгз Фуегзез рёто@ез. Р%$зь Ватз 
переведена была тогда на руссый языкь воспитанникомъ Университетскаго 
Панс1она Андреемъ Тургепевымъ. Ватэ перевелъ также на фр. языкъ „Ду: 
шевьку“ Боглановича и написалъ „Курсь Фр. Словесности“, но не успфаь 
издать въ свфтъ ни того, ни другаго. ‹Бюографич. Словарь Профессоровъ и 
Препод. Ими, Москов. Увив. 1855. Ч. Г, стр. 151\. 
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хотвореня философское, въ которомъ поэть обращаясь къ своему 
камину, какъ къ дорогому товарищу, съ которымъ, въ уединении сво- 
емъ раздфляеть жизненныя заботы и невзгоды, благодарить его за 
спокойствие доставляемое ему „сложеннымъ изъ грубыхъ камней“, и ве 
представляющимъ собою „монумента гордаго чванства“, милымъ сердцу 
поэта каминомъ. Сидя передъ нимъ въ креслахь и нфжась у огня 
его, панегиристъь камина даеть просторъ воображеню и строя воз- 
душные замки, то представляеть себя могучимъ властелиномъ, рЪфша- 
ющимъ судьбы народовъ, то ревностнымъ карателемъ неправосудйя и 
ябеды. Размышляя о сует мра и несовершенствЪ челов$ ческой при- 
роды, онъ обращается съ укоромъ къ гордецу, осыпавному по волЪ 
судьбы всевозможными земными благами, не знающему, не смотря ва 
кратковременность жизни, предфла своимъ ненасытнымъ желан1ямъ, 
между тфмъ какъ судьба его есть-—погибнуть, подобно гордому дубу, 
недавно красовавшемуся въ л$су и не почитавшему никого себЪ рав- 
нымЪъ, нынЪ послф обращен1я въ щепы сгорающему въ каминЪ сти- 
хотворца; доказывающахго этимъ сравненемъ всю тщету усимй чезо- 
взка поставить себя выше другихъ, когда смерть его, къ которой 
рожденье есть первый шагъ, полагаеть конецъ всфмъ его тщеслав- 
нымъ стремлен1ямъ.—Наконецъ авторъ обращается къ камину своему, 
какъ къ другу прогоняющему скуку его и мрачныя думы и припоми- 
нающему ему „ума и сердца заблужденья“ и „страстей жестомя во-- 
ненья“. Поэть вспоминаеть о цфлыхъ стопахъ любовныхъ писемъ, 
колечекъ, перстней и силуэтовъ, которые онъ сожигая вмЪстф съ 
лучиной, приносилъ въ жертву камину. Посл нравоученая смертнымъ 
о ум$рен!и безразсудныхъь желанй и удовольствовани себя удЪломъ 
ниспосзаннымь Провидфн1емъ, поэтьъ въ послфдней строфЪ своего 
стихотворен!я, сравниваеть пожаръ происходящий оть искры съ вой- 
ною возгорающейся часто отъ маловажныхъ распрей между народами; 
но этотъ пожаръ, по словамъ его, не зальетъь и море, тогда вавъ 
чтобы погасить загорфвииеся отъ искры дрова въ каминЪ, достаточно 
графина съ водою. 

Каждая строфа стихотвореня въ подлинник$ содержить въ себф 
10 и въ переводф 16 строкь. Выработанность французскаго языка, 
не смотря на его бЪдность сравнительно съ русскимъ и поэтический 
отчасти даръ Ватэ, дали ему возможность, сохраняя въ перевол$ 
своемъ мысли русскаго поэта, придать стихамъ своимъ болфе изящ- 
ную форму и щеголеватость (6]6хапсе), которой отсутствие зам чается 
въ подлинникЪ. Насколько Ватэ держался его, можно судить изъ 
приводимыхъ виже первой и послФдней строфъ какъ подлинника, таБЪ 
и перевода: 
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1. 


Каминъ, товарищь мой любезной! 
Куда какъ я тебя люблю! 

Съ тобою въ сей юдоли слезной 
Заботы вс свои ДЪлю; 

Когла природа умираетъ, 

Когла насъ осень запираетъ 
Въ темницу скучныхъь нашихъ стВиъ: 
Тогда какъ листь и я желтВю, 

Къ огню прибЗжище имЗю 

Играю съ нимъ уединевъ. 


Песо1з Гвоштасе 4е топ соецг 

О шоп ата Ме смепипее, 

Та #13 (геуе аи з0ис1 гопоепг, 
Ош! рёзе виг ша Чезитбе; 

Еф 4е шоп Ате шогипбе 

Пи тот м спатшез 1а ]апбиеиг. 
Ош; адипа ]1& пабиге аПапеше 

Раг ]е Бгазаие атапё 4’Огу{Ше 
Уой ДезВопогег зез арраз; 

Опапа ат Паргеспё 4е #ита$ 

Ме 11 ач’& ГВууег, ди’ п’арроге 
] езё {етб$ 4е {егшег ]а роще; | 
Кепсостб ргёз 4е топ уег, 

уе гёуе аих фгауегз Це се топае 
Е 31 ]е пе ршз п’у р]оуек, 

Топ еп Изоппапе }е ]ез {сопде. 


18. 


Я вижу часто какъ родится 

Отъ искры пламенный пожаръ, 

Не такъ ли царствъ судьба вертится? 
Горитъ война отъ мелкихъ сваръ; 

Но тамъ камины зло калятся, 

И сплошь дрова такъ разгорятся, 
Что не зальетъ морской кувшинъ; 

А здВеь воды, чуть жарко станетт, 
Графина одного достанетъ, 

Спросилъ, да влилъ... погасть каминЪъ. 
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НЕ]аз! по отап@ етЪгазетет 
Зоцуепё ргоу1епё 4’цпе випсе!е 
Роиг ргезаце пеп |е р№шз зоцуем 
Ге фатБоцг ЪБаё, ]е зап гизеПе, 
КЕ Га 6Бгап(с сЪапсейЙе, 

Кё сгоц]е зиг оп Юпдетег. 
Аз! топ (аз де Ъ01$ фгефисте, 
Зе геуегзе Баспе зиг Бйспе; 

За Чиге гбу зе рец 

А Гасиуе аНадие ди {ец. 

Мёте, за сопзбате еппетие 
Г’еаи зеш бе аитег Гтсепае; 
Ргепап% ]е рагй да уатацег 
ЕЙе гапо 1 се ди’ юцеВе.... 
Ма!з }е т’еп4огз & за сВаеиг.... 
А шший 3 }е ше соцеВе. 


Настоящая, впрочемъ довольно рВдкая брошюра, напечатана на 
низкаго сорта бумагЪ, употреблявшейся отъ конца ХУШ-го до поло- 
вины ХХ-го столЗт1я, для печатани книгъ. Заглавный листь обве- 
денъ фигурною каймой; въ начал и конц$ какъ русскихъ, такъ и 
французскихъ стиховъ по виньетз, гравированной на деревз.-—Кн. 
Долгоруковъ въ запискахъ своихъ упоминаеть объ издан „Камина“ 
напечатанномъ въ первый разъ 1795 года въ рузаевской типография 
Н. Е. Струйскаго (Рузаевка, Пензенск. губерн!и); но это издане намъ 
не встр%чалось '. Въ „ОпытЬ“ Сопикова указано еще издане, напе- 
чатанное въ МосквВ 1801 г.; митр. Евгенй упоминаетъ объ издан!и 
напеч. въ МосквЪ 1794 года. 


№ 178. Державный Орденъ Святаго Тоанна Терусалим- 
скаго.—Въ Санктпетербург® 1799. Печатано въ Имперз- 
торекой Типографии. 12°. 57 нум. стр. (счетъь съ заглавн. листа). 
Оглавлен!е подъ общею нумеращею стр., и нач. съ 55 стр. 


Сопик. Ч. 4. № 7696. —Чертк. Всеобщ. Библот, Росаи 1838, стр. 288. № 19. 
Книжка содержитъ въ себз списокъ всфхъ чиновъ ордена 


ир!орствь Россйскаго и Росейско-Католическаго. ВначалВ списка на 
особливомъ листЪ составляющемъ 3-ю и 4-ю страницы означено: Ве- 


1 Смирдинское издан1е сочинен!Я кн. Долгорукова т. 1, стр. 348. О 3а. 
пискахъ ко. Долгорукова и хронолог!и его стихотворен . Замфтка М. Лонги- 
нова. Русск. Архивъ 1865, № 3, столб. 368 —371. 
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лив!й Магистръ, Его Императорское Величество Императоръ Всерос- 
с1йсвый; далЪе на 5-й стр. Священный СовЗтъ, въ которомъ состоятъ: 
въ должности Поручика Великаго Магистра Графъ Салтыковъ 1-й. 
Генералъь Фельдмаршала НаслЪдникъ Цесаревичь. Великаго Командора 
Беклешевъ. Веливаго Надзирателя, графъ Сиверсъ. Генералъь Адми- 
рала, графъ Кушелевъ. Великаго Казначея Ламбъ и въ должности 
его баронъ Флаксланденъ. Веливй Бальи, баронъ Ифюрдтъ. Великаго 
Канцлера графъ Растопчинз. Вице-Кавцлера, Командоръ „Та Гуссей '. 
Казначея Великаго Пр!орства Богемскаго, Бальи, графъ Коловратъ, 
посланникъ Его Имп. Вел—ва, преимущественн йшаго Великаго 
Магистра при ВЪнскомъ двор$.—Вь списк$ сановниковъ ордена Ве- 
ликаго Прорства Росс!йскаго, находятся имена Кавалерственныхъ дамъ 
Большаго Креста: Ея Императорское Величество Императрица. Ихъ 
Имп. Высочества: В. ВКнагиня Елисавета Алексфевна, Анна О9еодо- 
ровна, Александра Пэвловна Эрцъ-Герцогиня Австрийская; Елена 
Павловна, наслЗдная принцесса Мекленбургъ-Шверинская; В. Квяж- 
ны: Маря Павловна, Екатерина Павловна Анва Павловна, Мария 
Александровна; свЪтлЗйшая княжна Лопухина, графиня Литта, дю- 
шессы: Серра Капрлола Люксенбургская и вдовствующая дюшесса 
Виртенбергская. — Меньшаго Креста: принцесса Биронъ.— Въ числ 
29 кавалеровъ Большаго Креста состояли: Его Имп. Высоч—во На- 
слЗдникъ Цесаревичь В. Князь Александръ Павловичъ, Велиюмй При 
оръ; В. Князья: Константинъ, Николай и Михаилъ Павловичи; графъ 
Салтыковъ 3-й, Салтыковъ 2-й, князь Куракинъ 1-й, казансвай и рос- 
товсый арх!епископы, Нарышкинъ 1-й, князь Лопухинь, князь ита- 
лйсвй графъ Суворовъ-Римниксюй; графы: Денисовъ, Сиверсъ Рас- 
топчинЪ, Шереметевъь, Кушелевъ, Воронцовъ; принцы: НаслЗдный 
Мекленбургъ-Шверинсый, Александръ Виртенбергскй, генералъ отъ 
инфантери Голенищевъ-Кутузовъ и друме.—Съ преимуществомъ Ва- 
валеровъ Большаго Креста 2.—Командоровъ 93, между Командорами 
находятся слВдующ!я имена: Энгельгардтъь дЪйств. тайн. сов., графь 
фонъ деръ-Паленъ, генералъ кавалер!и; Бенкендорфъ, ген. инфант.; князь 
Лопухинъ, графъ Румянцовъ $ Й, д. т. с.; Кочубей д.т.с., Кушелевъ, Уша- 
ковъ адмиралъ, князь Волконской, графъ Ливенъ, г. л., князь Долгоруюмй 


$. бб чынаь. фыйнамньнь и 


' Де 1а Ноцззауе. ум. 1800 г. 29 мая, погребенъ на Каменяомъ острову, 
уфетф погребея кавалеровъ ордена. Русск. Старин. 1883 г. Сентябрь. Петер- 
бургь при Императ. Павлф Петролия$ съ 1796—1801 гг. Изъ выдержекъ пзъ 
рукописи Реймерса: $%.-РефегзЬ игр уйВгеп Цег мег ег%фей аъгеи Чег $]оттге!. 
спеп Веегиис Зг. КмзегИсвеп Ма]езе\ Раш Чег Егуеи. срр. 468. 
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(ген. адьют.), князья Гагаринъ и Щербатовъ д. т. с-ки; Колычеръ 
т. с, дюкъ де-Ришелье г. л., графъ Аракчеевъ г. л., графъ Завадог- 
свй д. т. с., Аракчеевъ г. м., князь Багратюнъ г. м., Милорадовичъ 
г. м., князь Горчаковъ г. м. и друте.—Командоры съ Командорствами 
изъ почтовыхъ доходовъ 17.—Почетные Командоры съ пенсонами 
29.— Почетные Командоры 12.— Кавалеры 52, въ числ которыхъ 
пятеро изъ фамил1и графовъ Головкиныхъ отмЗчены васл5детвенными 
кавалерами съ достоинствомъ почетныхъ командоровъ (Державн. Орд. 
стр. 31).—Родовые Командоры 20.—Кандидаты монументскаго Коман- 
дорства учрежденнаго графомъ Руманцовымъ 3-мъ 3. — Кандидаты 
Командорствъ учрежденныхъ Бальи, графомъь Шереметевымъ 2.—Ве- 
ликое Прлорство Россййско-Католическое (стр. 35). Кавалеры Боль- 
шаго Креста: Его СвЪтлость, принцъ Конде Велиюмй Пр1оръ; графъ 
Литта '; армепископъ еивсюЙ и могилевсый Велиюй омоньеё *, графъ 
Кобенцель, дюкъ Серра Капр!ола, де ла Туръ дю ПФнь, де ла Тран- 
блэй, архепископъ д’Альби.—Комавдоры 20.—Кавалеры 105.— Родо- 
вые Командоры 9.—Конвентуальные Командоры 3.—Конвентуальный 
Священникъ. — Почетные кавалеры 16; между которыми встр$чаются 
имена: графа Сенъ-При, князей Станислава и Госифа Пон1атовскихъ, 
Рибаса, Зорича, принца Фридриха Гогенцоллернъ-Гехингенъ; баро- 
новъ: Ашъ, Фридриха Бюллеръ, гр. Кутайсова, гр. Гейвриха Рейсъ 62-го 
и другихъ. —Оффищалы Ордена: Оберъ-Церемон!ймейстеръь Валуевъ 
д. т. с. и почетный Командоръ. Церемов!ймейстеръь, Командоръ де- 
Мезонневъь (Ма15оппецуе).’—Первый Оруженосець Великаго Магистра 
и магистральный Кавалеръ графъ Кутайсовъ.--Аудиторы при счетахъ: 
графы Хребтовичъь и Головкинъ (командоръ). Секретарь при казн$: 
Командоръ Витри.— Комиссары Канцеляри 2.— Секретарь Канцеля- 
рйи.—Секретарь Ордена.—Герольды 4.—(Сващенники Великаго Пр!- 
орства Росейскаго, протоереи Оеодоровъь и Десницюй. —Омонье В. 
Пр!орства Россйско-Еатолическаго 2.—Чины Двора Великаго Ма- 
гистра: Сенекалъ, Нарышкянъ 2-й.— Оберъ- Шталмейстерь Нарыш- 
вБинъ 1. — Казначей Донауровъ. — Гофмаршаль Нарышкинъ 3-й.— 
Оберъ-Камергеръ графъ Шереметевъ. — Унтеръ-Гофмаршалъ Дурновъ.-- 
Унтеръ-Шталмейстеръ князь Голицынъ.—Оберъ-Егермейстеръ кн. Го- 


оиритчничирнарина 


' Поручене о возвращении ордену принадлежащихъ ему въ Польш$ земель, 
было дано гр. Литта, который и прибылъ въ Россю какъ орденск бальн.— 
* Сестржевцевизь. —° Авторъ вни!и: Аппа|её 054 0г1дцез де Гогдге Че 3%. Теап 
Че Уегаза]ет, Чдершз Гапиёе 1725 ]изди’а 1799. раг ]е сотшапаеог 4е Ма- 
зоппепуе. 
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лицынъ.—Командиръ Гварди Уваровъ. Шталиейстеръ гр. Кутайсовъ.— 
Для исполненя должности Камергеровъ 4 герольда.— Среброхранитель 
1.— Секретари языковъ: Россйскаго Неплюевъ, латинскаго, италан- 
скаго и н%Ъмецкаго по одному.—Призритель б$дныхъ: преосвященный 
арх1епископъ казансвй Амврос!й, и Священники 4 протуерея. 

Подобныя брошюры, содержащя въ себЪ перечислене всЪхъ 
принадлежащихь къ ордену лицъ, выходили каждый годъ на фран- 
цузсвомъ и русскомъ языкахъ; первая подъ заглав1емъ: Огдге зопуе- 
гаш 4е 56 Чеап 4е ]Г6газщею.' 


№ 179. Описание Представленнаго на чертежЪ моста простирающагося 
изъ одной дуги на 140 саженяхъ, изобрфтеннаго Механикомъ 
Иваномъ Кулибинымъ. Съ разными вычислен1ями состо- 
ящихъ въ немъ тяжестей по разстояню и другихъ обширныхъ 
зданй. Въ Санктпетербург$, съ дозволеня Ценсуры, печа- 
тано у Г. К. Шнора, 1799 года. Въ листъ.28 нум. стр. (счётъ съ 
заглавн. листа) и три складныхъ листа: чертежи деталей. 


Сопик. ч. 4. № 7700.—Плавильш. ч. |. № 149.—Сиирд. ч. Ш. № 4069.— 
Генвал. Русск. Книжн. Р$дк. стр. 72. № 91. Чертк. Всеобщ. Библот. Росе!и. 
1838. Отд. 3. стат. 1\. стр. 300. № 37. 


Въ посвящен книги императору Павлу Петровичу, изобрЪта- 
тель проэкта построев1я моста черезь Неву механикъ-самоучка Иванъ 
Кулибинъ говорить, что имЪфя счасте поднести государю чертежъ 
изобр$теннаго имъ моста, онъ принимаетъ см$Злость представить по- 
дробное его описан!е *, „съ присовокупленемъ подробнаго сложенйя и 
къ укрфплен!ю желФзной крышки съ потолкомъ на пространнЪйшемъ 
каменномъ здаши безъ всакихъ столбовъ, хотя бы оно и далЪе 64-хъ 
саженъ въ ширину по надобности простиралось, на каковой пропорции 
верхнихъ равныхъ укр$фпленй, въ производств едва-ли гдф либо 
находилось“. За тфмъ, послЪ извфет1я, что „модель изображеннаго на 
перспективномъ чертежЪ моста, находится нынЪ въ саду Его Импе- 
раторекаго Величества Таврическаго дворца, была освид$тельствована 
С.-Петербургскою Академею Наукъ 27 декабря прошлаго 1776 года 
и была найдена совершенно и доказательно в$рвою для произведен1я 
моста въ настоящемъ размЪрЪ, приводится слёдующая публикация, 
напечатанная отъ Академи Наукъ въ № 12-мъ С.-Петербургскихъ 


' Русск. Старина 1383. Сентябрь. стр. 467.—? Въ Имп. Публ. Библ. на- 
ходится гравюра съ чертежемъ моста, привадлежащая къ книг$ (Геннади Русск. 
Квижн Р5$дк. стр. 72. № 91). 
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ВЪдомостей 1777 года, февраля 10 го: „Должно припомнить публек$, 
что въ зл6шнихъ ВЪЗдомостяхъ 1772 года, № 36, было объявлено: что 
Лондонская Академя назначила дать знатное награжден1е тому, кто 
сдЪлаеть лучшую модель такому мосту, который бы состоять изъ 
одной дуги или свода безъ свай и утвержденъ бы быль концами 
своими только на берегахъ рЪфки. Се объявлеше привлекало уже ваше 
любопытство, но сколь большее возбудило произведене въ дЪйство 
суфлой и остроумной идеи Санктпетербургской Императорской Ака: 
деми Наукъ, Механика Кулибина '. Сей отмфнный художникъ, коего 
природа произвела съ сильвымъ воображенемъ, соединеннымъ съ 
справедливостью ума и весьма посл довательнымъ разсужденемъ, быль 
изобр$татель и исполнитель модели деревяннаго моста, каковъ можеть 
быть постросяъ на 140 саженяхъ, то есть на ширниз Невы р$ки, въ 
томъ мЪстЪ, гдЪ обыкновенно зрезъ оную мостъ наводится. Сля мо- 
дель, сдЪланная на 14 саженахъ, слЪдетвенно содержащая въ себъ 
десятую часть предъизображаемаго моста, была освидтельствовзна 
Санктпетербургскою Академею Наукъ 27 декабря 1776 года и къ 
неожидаемому удовольствно Академ найдена совершенно и доказа- 
тельно вфрною, для произведеня оной въ настоящемъ размЪрЪ. Сло- 
жене и крЪпость ея частей столь надежны, что мостъ, построенный 
по ней на 140 саженяхъ, можетъ поднять безъ малЪйшаго измфнен!я 
бол5е 50.000 пудъ, что далеко превосходить предполагаемую всякую 
тягость, какая можеть на мосту случиться Въ прочемъ, нельзя было 
опред$лить, какою тягостью мостъ сей поколебаться можеть; слБд- 
ственно справедливое 0 семъ удивлеме еще бы могло умножиться, 
когда бы изсл$довано было все пространство его силы. 
Единогласное свидЪфтельство и одобрене помянутой модели, под- 
писали всЪф господа Академ, кои оную осматривали, & именно: „Лео- 
нардъ Эйлеръ отецъ, Тюганъ Алберть Эйлеръ сынъ, Семенъ Котель- 


' Свфдфн1я о механик$ Иван Петрович Кулибин и первыхъ его меха- 
ническихь произведешялхт, помфщевы въ Прибавлени къ № 34 С.-Петербург- 
скихъ ВФдомостей 1769 года, гд$ также описывается предетавлен1е его графомъ 
Владим!ромъ Григорьевичемъ Орловымт ииператриц% Екатернв® 1 и Наслфд- 
нику Цесаревичу Павлу Петровичу. Тамь же нацсчатаны два стихотвореня 
механика-самоучки, который былъ такимъ же самородныхъ поэтомЪ; провзве- 
ден!я эти сл$дуюния: „Кантъ во время Высочайшаго Ея Ими. Вел. шествя ва 
Волгф въ Низовыя города, сочиненный и подлесенный Ея Ими. Велич—ву въ 
Пижвемъь Новгород? И. Кулибинымт 1767 г. мая 22 дня“ и „Ола“ Ея Нмн. 
Велиз—ву сочиненная Н. Кулибивымь въ годъ посл$ вышеномявутаго „Канта“. 
Кулибинъ 1769 года состоялъ въ зван!и мехавика при Имп, Акалев1и Наукъ. 


ХРОВОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬШЕ РУССКИХЪ  ВВИГЪ. 817 


никовъ, Степанъ Румовсюй, В. Л. Крафтъ, А. Г. Лексель, и при нихъ 
Адьюнкты: Петръ Ивоходцевъ, Нвколай Фусъ и Миахайла Головивъ. 

Оный Кулибинъ въ 1773 году дошелъ самъ собою до т%хъ пра- 
виль, чтобъ узнавать по модели, можеть ли настояпай мость снести 
собственную свою тагость, и сколько можеть понести .посторонвяго 
грузу. Си правила совершенно явились сходны съ т$ми, кой нослЪ 
произвелъ изъ механическихь основан славный Г. Ейлеръ, здАБшвй 
Академикъ, и кои напечатаны въ Календар 6ъ ваставленями на 
1776 годъ и внесены въ Академическя Коментарии. 

Сложность частей сей модели не можетъ быть внатно описана 
безъ помощи чертежей, кои посл съ подробнымъ описанемъ сего 
любопытнаго строеня, издадутся особливымъ сочинешемъ. Теперь 
удовольствуемся только сказать, что отм нность оной состовть въ томъ, 
что изгибъ верхнзго и нижняго края дуги ея, есть точно такого вида, 
каковъ будеть изгибъ веревки равной длины, коей бы концы къ двумъ 
стфнамъ прибиты были. Свойство сей дуги есть таково, что всЪ части 
оную составляющя, подкрфплаются взаимно и вся тягость на ней 
опирающаяся, отв5шивается оть средины къ ковцамъ, кои прыщ, строе- 
ни моста на матерой землЪ, могуть быть укрфплены по изволен!ю. 

Удивительная с1я модель дЪлаетъь теперь зрзлище всего города, 
по великому множеству любопытных, поперемВнно оную осматриваз- 
ющихъ. Искусный ея изобрЪтатель, отм5нный своимъ остроумемъ, не 
мензе и въ томъ достохваленъ, что всЪ его уморЗви обращены къ 
польз общества“ '. 

Предъ „описан1емъ’ помфщено краткое объяснене его содержа- 
ня въ слфдующихъ словахъ: 1. О томъ, что по какой лини дЪйстви- 
тельно сдфлана дуга въ помянутой модели моста и какое правило 
сыскано изобр$тателемъ того моста, по которому оная модель осви- 
‘дЪтельствована реченною Академею Наукъ.—2. О составлении вефхъ 
частей и о укр$плени предъизображаемаго настоящаго моста съ вы- 
числен1ями разныхъ тяжестей по разстоян!ю. Сверхъ того: 3. МнЗвше 
о построени для прочности желЪзнаго моста изъ трехъ сводовъ, по 
примзру деревяннаго.—4. МнЪн!е о построенйи каменнаго здан!я подъ 
желфзною крышкою, шириною на 64-хъ саженномъ пространств и 
болЪе, безъ всякихъ столбовъ, длиною же по изволеню, согласное 
предписанному устроеню моста, къ удержаню крышни и потолка 


(стр. 9). 


1 Си. отзывъ Академика Давтиза Бервузли въ письмф изъ Базеля къ сво- 
ему утенику Фуссу въ Петербурит, 7 пюня 1777 года, о механик Кулибин$ ин 
проектировапнохъ ниъ мостф (Пекарск Истор. Акал. Наук, т. 1, стр. 118—119). 
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Кулибинъ нисколько не сомнфвался въ возможности построения 
черезь Неву изобрфтеннаго имъ диковиннаго моста, что подтверждает- 
ся словами его, высказанными въ заключен1е подробнаго объяснения 
всфхъ частей, составляющихь мость, съ вычислешемъ разныхъ тя- 
жестей, сообразно разстоянию: „Такимъ образомъ“, говоритъ авторъ 
описан!я, „описанный и представленный на чертеж мость, можно бъ 
было построить (въ соотв$тственное доказательство желаемаго напрель 
еего Лондонскаго Академическаго моста) здЪсь въ Санктпетербург$, 
надъ Невою р%фкою при вс$хъ находящихся въ виду около его прел- 
метахъ, въ чемъ уже и возможность чрезъ опробованную модель со- 
вершенно неоспоримо доказана, почему онаго моста чертежъ, а равно 
и по вышер®ченному въ публичныхъ ВЪдомостяхъ обфщан!ю изданъ“ '. 
Зат®мъ ниже доказывается средство для’ замфны дереваннаго мате- 
риала подвергающагося влян!ю воздуха, употребить жел$зо. 


1800, 


№ 180. Публичный Екзаменъ въ наукахъ, преподаванныхъ въ Обще- 
ствз Благородныхъ ДЪвицъ |-му или старшему классу, Генваря 
30, ЗТ и Февраля 1-го числъ 1800 года предъ выпускомъ. Начи- 
нается въ 10 часовъ по полуночи.—Съ Дозволен!я С. П. Б. Цен- 
зуры.—Въ Санктпетербург $, въ Типографии Государственной 
Медицинской Коллеги, 1800 года. Въ лисгъ. 2 ненум. стр. (ечи. 
тая заглавие). 


Чертк. Всеобщ. Библют, Росси. 1838, стр. 303, № 61. 


Содержане листка или объявлен!я, составляютъ слФдующия, озна- 
ченныя подъ заглавемъ: „Учебные Предметы“, назван!я наукЪ, изъ 
которыхъ назначено испытан!е выпускнымъ воспитанницамт: Въ по- 
недфльникъ, генваря 30 дня: 1) Въ Законф Божемъ и въ священной 
истори ветхаго и новаго завфта. 2) Въ гражданской географии и 
истори вееобщихъ. — Во вторникъ, Генваря 31 дня. 3) Въ география 
и истор Росс йскаго Государства. 4) Въ АриеметикЪ. 5) Въ Гео- 


' Въ томщъ вышепомянутомъ письмф Бернулли, не смотря на его дестный 
отзывъ о изобрЪтени Кулибина, первый изъявляя вфкоторое сомнфе въ воз- 
можности осуществлен!я идеи механика, говоритъ: „длина Невы (1057 авга. 
футовъ) мвф кажется чрезмфрною; и признаюсь, что я ве имфлъ бы смЪ5лоств 
одобрить постройку такого моста; развф можно было бы утвердить два нли тря 
устоя, чтобы раздфлить весь мостъ ва три или четыре равныя части“. 
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метр!и.—Въ среду, Февраля 1 дня. 6) Въ опытной физивФ. 7) Въ 
Логик®. 8) Въ Россйскомъ, Французекомъ и Н№мецкомъ языкахъ по- 
средствомъ переводовъ и изслЗдодан!й грамиатическихъ, 9) Въ Му- 
ЗыЕЗ. Сверхъ того предяагаются рисунки, переводовъь и письма Вос- 
ПИТаННиЦт. 

Подобныя объявлен!я объ экзаменахъ выпускныхь дЪфвицъ, по- 
вторялись вЗроятно какъ въ предшествовавше, такъ и послЗдующе 
года передъ окончательными испытанями въ наукахъ и искусствахъ, 
воспитанницъ. ЁВакъ случайные и летуче листки, они не всЪми 
сберегались, и потому въ настоящее время р3дки. 


№ 181. МЗсяцословъ на лзто оть Рождества Христова 1800, кото- 
рое есть Високосное, содержащее въ себЪ 366 дней, сочинен- 
ный на знатн®йпия м$ста Росейсской Импери.—Въ Санктпе- 
тербургВ, при Императорской Академ Наукъ. 8°. 137 вум. ` 
стр. (не ‚считая заглавн. листь) 1 ненум. стр. (оглавлене) в два 
портрета гравиров. на м®ди. 


Генвади. Справочя. Словарь, т. 2, стр. 366. 


Содержан!е то же что м%$сяцослова на 1799 годъ ', но только 
въ „йраткомъ Родословномъ Показани Высокихъ Государей, сочинен- 
номъ по алфавиту на 1800 годъ“, включено имя Великой Княжны 
Мар!и Александровны, родившейся въ 1799 году, 18 мая. Въ насто- 
ящемъ же м$сяцословЪ противъ 12-го числа октября означено въ 
первый разъ, въ день бракосочетания Ея Высочества Великой Ёня- 
гини Елены Павловны: Перенесен1е св. мощей изъ Мальты въ городъ 
Гатчину *.—Приложенные къ м$сяцослову портреты, 1-й: въ висящемъ 


' Матералы Губерти. Вып. П, стр. 634. № 215.—* Бывиий гросмейстеръ 
фовъ-Гомпешъ, одинъ изъ изм нниковъь ордена предаль Мальту французамъ, 
которыхъ флотъ подъ предводительствомъ Наполеона подошелъ къ поманутому 
острову 9 1юня 1798 года. На другой день вепррятельскя войска высадились 
въ семи разныхъ м$стахъ острова, не встрфтя важнаго сопротивления, & 12 1ю- 
ня подписана позорная капитуляц1я, въ силу которой Мальта сдалась францу- 
замъ. Передъ отъ$здомъ фонъ-Гомпеша, сложившаго съ себя формально зване 
гросмейстера, Бонапарте позволнлъ ему взять все, что ему захочется изъ сво- 
ихъ вещей. Гомпешъ и выпросилъь позволене увезтп три святыни посвященныя 
церкви св. Тоанна [ерусалиискаго: кусокъ честнаго креста, привезенный изъ 
Палестины, руку св. Тоанна и чудотворную икону св. ДЪвы филеры1Йской. Усту- 
пая прозьбамъ Гомпеша, Бонапарте ведфлъь однако выдать однф мощи безъ зо- 
лотаго оклада и прочихъ украшенй. Н$мецкое отдфлен1е ордена, которому 
фонъ-Гомпешъ подарилъ этн мощи какъ собственность ордена, поднесло ихъ 
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на гвозд кругломъ медальон, нижняя часть котораго украшена ду- 
бовой и лавровой вЪтвями связанными лентою, изображевне вмпера- 
тора въ профиль, обращеннаго въ правую сторозу, въ андреевской 
лентБ и съ спущенной съ плечь императорской мантии. На верхней 
части медальона надпись: Павелъ Г. Подъ портретомъ двустипие: 


Се подданныхъ своихъ любезнЪйший отецъ 
. Спокойетва Росаянъ и щастья ихъ творецъ. 


Въ такомъ же точно медальон8 и съ тфми же украшениями, 
изображене императрицы въ профиль, обращенный въ л$вую сторону, 
въ вапудренной прическ$ украшенной страусовымъ перомъ, съ рас- 
пущенными по плечамъ локонами и въ спущенной съ плечь импера- 
торской манти. Подъ медальономъ, ва досвЪ подпись: Маря Феодо- 
ровва Императрица `Все Российская. — Есть полвые экземпляры м$ся- 
цеслова, но безъ портретовъ. . 


вы. зифмьтииотииниооиитии возит отапинипжшинвыаифшеь 


12-го октября императору Павлу, какъ вновь избранному гросмейстеру ордена 
св. оанпа Терусалимскаго, который приказаль икову Богородицы и кусокъ 
креста вложить вЪ золотой окладъ отличной работы, а для руки св. Тоанва 
(обернутый въ алый атласъ до кисти, у которой недостаетъ двухъ пальцевъ) 
сдЪлать золотой ларецъ, усыпанный дорогими камепьяуи, Въ настоящее время 
(т. е. въ январф 1801 г.), эти мощи находятся въ церкви Зимняго Дворца (Русск. 
Старина 1883. Сентября. Петербургь при ими. Павдф Петрович въ 1796— 
1300 гг. стр. 461 и прим. 1. Выдержки изъ вышеномянутой рукониси Реймерса). 


УКАЗАТЕЛЬ ИМ НН 


АВТОРОВЪ, ПЕРЕВОДЧИКОВЪ И ИЗДАТЕЛЕЙ 


ВЪ Ш ВЫПУСКЕ. 


(Цифры означаютъь №№ Енигт,). 


Адодуровъ Васимй Евлокимов.7. 16 


Амелотъ Гуссей (ле ла)....... 36 
Байеръ Феофилъ Зигфридъ.... 7 
Барковь Иванъ Семенов...... 88 
Бернулли Николай.......... х 1 
Гернулли Давиль......‹..... и 
Гернулли ЛТоаннъ........... : и 


Бецый Ивапъ Иванов. 91. 100. 103 
Бильфингеръ Георгь Бернардъ. 7 
Бонекки 1озефъ..... ен 49 
Браунъ 10с. Адлам..... а 57 
Брюсъ Яковъ Виллимов. (графъ). 54 
Букебаумъ Тоаннъ Христан... 1 


Бургавъ Германнъ. .......... 64 
Бургавт, А. К... -ьььь 57 
Буслаевъ Петръ......... | 
Ватэ Аматъ (де)... ...... 177 
Вейсманнъ........... ея 14 
Вейтбрехть юся..... .... 46, 57 
Вершницый А. „че... 93 
Винцгеймъь Христанъ Николай 

21. 57 
Вобанъ (де)...... а . 48 
Вольтеръ. . „еее невоь 120 
Волчковъ Сергфй Сав......... 36 
Вольфъ Христанъ........... 7 
Гейнзусъ Готфридъ......... . 57 
Германъ ]аковт....... ана. | 
Гизель Иннокентй.......... 94 
Гмелинъ Гоаннъ Георгъ..... . 57 
Гольдбахъ Хриетанъ........ . 
Гораций Флаккъ. но. 68 


Горлицый Иванъ.......... 1. 14 
Гришовь ааа . 51 
Делиль Госифъ Николай....... 7 


Делиль Кройеръ Людвигъ (де ла). 7 


Демидовъ Никита Акинфев.... 139 
Державинъ Гаврилъ Романов.. 163 
Дмитревсвай Иванъ Афонасьев.. 123 
Долгоруковъ Иванъ Михайлов. 
(князь) ......... а 177 
Домкино Георгий Петръ....... 51 
Лруковцовъ СергЪй Васильев... 129 
Дювернуа [оаннъ Георгй...... т 
Евгенй Булгаръ......... как, ВЕ 
Екатерина П (императрица) 111. . 
119. 145. 148. 149. 157. 160 
Жуковъ Михаилъ............ 106 
Зуевъ Василй Федоров....... 138 
Ильинсюй Иванъ.......... 1. 14 
ОИ: ооо иены 143 
Капнистъ Василий Васильев... 175 
Карамзинъ Николай Михайлов. 173 
Карбонъ (1езуатъ)............ и 
КаСбИНИ иона ое т 
Кинъ Гейнрихъ.............. 57 
Киприяновъ Василй.......... 54 
К ОЙ ровер 57 
Кнажнинъ Яковь Борисов..... 125 
Козицюй Григор!й Васильев... 106 
Кольтелини Маркъ...... 114. 123 
Коровинъ Степанъ........... т 
Костровскй Алексанлръ....... 95 


Крафтъ Георгъ Вольфгангъ. 13. 35. 46 
111 
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Краценштейнъ.. ее... 
Крашенипниковъь Степанъ Пе. 

РОВ он 57. 62. 
Кропотовъ Иванъ..... аа 
Крузуеъ Х.. ее. 35. 


Кулибинъ Ивапъ Петров...... 
Кургаповъ Николай Гаврилов.. 
Кусковъ Иванъ.............. 
Кушалевъ Григорй........... 
Лангансъ Ф.... еее, 
Ломоносовъ Мих. Вас. 37. 38. 
39. 40. 44. 46. 57. 61. 73. 
81. 82. 
Лубяновсый Федоръ Петров... 
Лукинъ Владимръ Игнатьев... 
Майковъ Василй Иванов... 93. 
Манфреди Евстафй.......... 
Маральди. еее еее 
Мейеръ Фридрихъ Христофоръ 7. 
Меркурьевъ Иванъ......... | 
Метастази Петръ......... то. 
Микелотти Петръ Антов!й..... 
Мольеръ........ а 
Муравьевъ Николай Ерофеев.. 
Мюллеръ Фрилр. Герардъ 7. 10. 
11. 59. 
Никифоровъ Павелъ.......... 
Нилова Елисавета Корнильевна. 
Олсуфьевъ Адамъ Васильев.... 
Омиръ (Гомерт).............. 


Палласъ Петръ Семенов...... | 


Перепезинъ Александръ Иванов. 
Пермемй Михаилъ........ 93. 
Петровъ Василй Петров...... 
Платонъ (!еромон.)........ 2 
Попе Алексапдръ......... аа 
Поповскй Николай Никитичь 68. 
Поповъ Никита Ивановичь.... 
Прейслерь Тоганъ Даншльъ. 99. 
Потемкинъ-ТГаврическ. Григорй 
Александр. (свЪтлЪйш. князь). 
Пуилльо (РоиШо........... 
Пустовойтовъ Васил!й.. . - 


16 
57 
60 
155 
83 
95 
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Ремезовь Иванъ. ............ 
Ржевсый АлексЪй Авдреевиче.. 
Рихманъ Г. В............ аа 
Рубанъ Васимй Григорьев.... 

Рыковъ Александрь Максимов. . 
Савковскй Василй Демьянов.. 


Сатаровъ Максимъ........... 
Сатаровъ Иванъ.......... 14. 
Слатвинсвй Иванъ........... 
Соймоновь Федоръ Иванов. ... 
Софоновичь Оеодосй......... 


Стеллеръ Георгъ Вильгельмъ. . 
Струйсый Николай Ерем%ев. 146. 
Сумароковъ Александръ Петров. 
СЪчкаревъь Лука Иванов...... 
Таккветь Андрей (1езуитъ)... 

Таллемавъ (ТаЙетап!) Поль... 


`Тепловъь Григорй Николаев. .. 


Тредлаковсый Васимй Кирилов. 


| 18. 20. 26. 83. 121. 
Тузовъ Василй....... Ее 
Фархварсонъ Анлрей......... 
Фенелонъ (археписк.)......... 


Фонвизинъ Павель Иванов.... 
Фопвизинъ Денисъ Васильев... 
Фроманъ Г. В... ....е... 
Хвостова Александра Петровна. 
Херасковъ Михаилъ Матв\ев. 87. 
Хилковъ Андрей Якопл. (князь). 
Цищановъ Дмитрий Павл. (князь). 
Чолокаевъ Давилъ (князь)..... 
Чулковъ Михаилъ Дмитреев.... 
Шванвиць Мартинъ.......... 
Шлюттерь Христофоръ........ 
Шрейберъ [. Ф......... ни 
Штелинъ Яковъ 30. 37. 38. 45 
61. 
Шумахеръ Гоганнъ Давилъ.. 
Эйлеръ Леопгарлъ.......... 
Юнкеръ Готлибъ Фридр.  Виль. 


КРАТКАЯ АЗБУЧНАЯ РОСПИСЬ 


НАЗВАШИ КНИГЪ 


описанныхъ въ #1-мъ выпуск $. 


(Цифры означаютъ №№ внигъ). 


А. 


Акафистъь ЦПокрову Богородицы. 172 
Александръ въ Инди, опера... 72 


Антигона, драма... ... 114 
Апофегмата,....... але 53 
Армида, опера...... ее 123 
Артикулъ воинеюи...... а. 
Архимедовы теоремы....... ‚.. 51| 
Аааа 28 
Б. 
Буа ооочень 130 
БЗЪдная Лиза..... а 173 
В. 


Всеподлдавнфйшее поздравл. съ 
возсшеств. на престожь Иин. 


Елисаветы. ель зьное. ‚ 37 
Всякая Всячина. еее.» 106 
ВЪичанная Надежда.......... 44 

Г. 
Гера ово 125 
Госпожа ВЪФстникова, комедля.. 119 
Графъ Вальмонть............ 167 
Гращанъ придворный челов къ. 36 
Д. 
Дейдамя, трагемя........... 121 


%« Державн. Орденъ св. Гоанна... 178 


Доброе 'Намфрене......... р 
Духовная Друковцова......... 


В. 


Его Выеочеств. Принцу Антону 
Ульриху приношене.......... 
Евдокмя Внчанная, опера..... 


Г ЕротОИДЫ рования 


` Жнте г. №№... еее, 
`Жите Канцлера Франциск. Ба- 


Журналъ Путешествия Демидова. 


И. 


Изображеше мупдировъ........ 
Изображеше фейерверка....... 
ИзсаЗдоване проповзлей...... 
Изел$дован!е Христанетва.... 
Иманной списокъ Депутатамъ.. 
Истинна или выписка о Истинн®. 
Истинное изображ. имп... Анны 

ро: 


сторичесвыя, Генеалогич. и Гео- 
графич. Прим чашя къ В?- 
домостямъ .........., аа 


95 


139 


164 

38 
141 
152 
101 
143 


30 
105 


11 


584 


К. 


Календарь или МЪсяцословъ па 
О В 
Календарь или МЪеяцосл. на лф- 


ТО 1727... сезона 
Календарь или М%сяцосл. Ието- 


рич. на лЪто 1728......... 
Календарь или М$Ъсяцосд. Исто- 
рич. на лЪто 1729......... 
Календарь или М?Ъсяцосл. Исто- 
рич. и Генеалог. на лЪто 1730. 
Календарь или Мфсяцосл. Исто- 
рич. и Генеал. на лЪто 1731. 
Календарь или МТЪсяцосл. Ието- 
рич. на лЪто 1734... 
Календарь или МЪ®еяцосл. Исто- 
рич. на лЪто 1736......... 
КАНИНУ ее: Е 
Канонъ вошющей души..... рр 
Квинта Куршя Истодя....... 
Клятвенное обфщане......... 
Книга Брюсовсый календарь. . 
Книга объ атакЪ и оборонЪ кр}- 


постей. о оофое 6 ооофо оофо@оаосе 
Книжица о сочинеши и опис. 
Сектора ........ ая 


Комеди изъ театра Мользра.. 
Комедя Разстроенная семья... 
Краткое Математич. Изъяснеше 
Землем ля 
Краткое Описаше и 
а а даа а 
Краткое Показаше о бывш. въ 
Сибири воеводахъ.......... 
Крагый Россшешй ЛЪтописецъ. 
Краткая Росс. Импери Геогра- 
о ааа 


М. 
Манифесть или Объявлеше ... 
Медицинской Канцелярм ио- 
ступки......... ее 
Меропа, 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪЬНИ РУССВИХЪ ВНИГЪ. 


Мешенина  Ватоноскаррониче- 
СКАНЬ: вое 
Милосерле Титово, опера..... 


Морской пошлинный Регламентъ. 
Московсмя ВТЪломости 1756 г.. 
МЗсяцословь на лфто 1770.... 
МЪсяцословъ на лЪто 1771.... 
М$еяцословъ на лЪто 1772.... 
М$еяцословъ на лЪто 1773.... 
М$еяцословъ на льто 1775.... 
М?Ъсяцоеловъь на лЪто 1776.... 
М3еяцословъ на лЪто 1789.... 
М?Ъ$сацословъ на лЪто 1784.... 
МЪсяцословъ на лфто 1786.... 
МЪсеяцословъ на лЪто 1787.... 
МЪсяцословъь на лЪто 1788... 

Мясяцословъ на лЪто 1789.... 
МЪеяцословъ на лфто 1790.... 
МЪсяцословъ на лфто 1791.... 
М$еяцословь на лЪто 1798.... 
МЪеяцословъ на лЪто 1800.... 
МъЪеяцословъь Историч. и Гео- 

графич. на 1793......... 


чье 


Н. 


Наказъ имп. Екатерины П.... 
Начальное Основане Матема- 


Начальное Управлене Олега... 
Начальныя Осповав1я дЪфятельн. 
Христанства............. 
Новыя Оды Хераскова........ 
П$мецко-Латинеюй и Русск 
ЛексиконЪ еее 


Объявлеше для всенародн. из- 
ВО ооо ое 
Объявлеше о публичныхъ уче- 
н1ЯХЪ. . 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЬШМЕ РУССКИХЪ ВНИГЪ. 


Ода на депь рождешя ими. 10- 

анна Ио ао 
Ода о сдачЪ города Гданска... 
Оупрова Ватрахом1омахия...... 
Опера комическая Февей...... 
Описаше дЪйстыя о принати 

Петромъ ПП православн. ис- 

ПОВ Дан Я „еее р 
Описаше мундировъ.......... 
Описаше о бракЪ цесареви. Ан- 

ны Петровн. съ герцог. Кар- 

ломъ Голштинскимъ........ 
Описане земли Камчатки..... 
Описаше и изъяснеше фейер- 

верка.......... 
Опнеаше моста. ее, 
Описан1е празднества по случ. 

взатя Измаила. ........... 
Онписаше Раствшй............ 
Описаше торжества въ Шкловф. 
Опиемие трумфальи. воротъ... 
Описмие У веселительныхъ огней. 
Описаше фейерверка..,..... : 
Опыть о человЪкЪ........... 
Основательныя правила къ ри- 

сов. художеств... ..., с 
Отрывки. Каминъ и Ручеекъ.. 


П. 


Палаты Академи Наукъ...... 
Панегерикъ „еее... 
Пезаиъ Иверскихъ Музъ....... 
Первые Трофеи ими. Тоаина Ш. 
Первыя Основаня Металлург. 
Письмо Горащя о стихотворств®. 
Подепьшина....... и 
Подлинное Описан!е Ледянаго 

До оеоеьаса 
Подражане Шекспиру, историч. 

представлеше изъ жизви Гю- 


Похождеше Совзетдрала....... 
Православное учеше 1еромон. 


20 


65 
107 


Платона. еее енено 
Приглашеше въ открыт. исиы- 


Придворный мфсацословъ...... 
Приключешя Телемака........ 
Происхождене народа Росаи- 


Пропиеи Росийсюя........... 
Простосердечное Наставлене о 

молитв 
Процв$тающая Грецш........ 
Публичный экзаменъ въ Наукахъ. 
Пустомелн. „еее сене 


Разсуждеше о твердости и жид- 
кости ТЪЛЪ.. еее. . 
Регламенть Кохмерцъ-Поллеми. 
Российская Универсальи. Грам- 
РГфчи читанмныя въ Академи 
ПЕ ео 


С. 


Саиктнегербургеюмй Калепдарь ча 
М О РЕ бе 
С. Петербургсый Календарь на 
лЪто 1738......... ах 
С. Петербургемй Календарь 
О 
С. Петербургемй Календарь 
ОО. Гены 
С. Петербургсый Валендарь 
дЪто 1747.......... ры 
С. Петербургсюй Календарь 
ЕЁто 1748... ееенье. 
С. Петербургеюмй Календарь 
ВОГО лед 
С. Петербургеюй Календарь на 
О в 
С. Петербургснй Календарь 
О овен 


104 


46 


886 


С. Петербургсый Календарь ва 


ВТО: 17 ое ` 10 
С. Петербургский Календарь на 
О това ны 14 
С. Пегербургсый Календарь на 
о 19 
С. Цетербургеый Календарь на 
Я а 80 


С. Пегербургеюй Календарь на 


ТЬТО: беоне а 94 
С. Петербургеюй Календарь на 
В И .. 99 
С. Петербургсюй Календарь на 
то. ТОВ она 102 
С. Петербургская ВЪдомости на 
ТОО ооо аа 10 
Свободные Чавы. ............ 93 
Селевкъ, опера....... оды 49 
СИНОПСИСЪ .. еее 24 
Сказка о ГорЪ Богатыр» и опера. 149 
Словарь Юридическй......... 154 


Слово Похвальное Петру В.... 73 
Содержане Ученыхъ Разсужде- 
По соо нные 57 
Соединеше Любви и Брака.... 50 
Солдатский ЧЪеенникъ........ 156 
Сочинешя и Переводы Лукина. 98 
Списокъь Гусарскаго Строю.... 166 
Споръ Любви и Ревности.. ... 36 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪНЕ РУССКИХЪ КНИГЪ. 


т: 
Таблицы Логарифмовъ........ 35 
Тайна Творения. нь... 136 
Тавцовальный Учитель........ 170 
Торжеетвующая Минерва...... 92 
Трактать 1729 г... о. о ‘0 
Тысяча и одна ИВеня........ 157 
У. 
Узнанная Семирамила, опера.. 54 
Умозрительство душевное..... 21 
Усгавъ воспитан1я дДЪвицъ..... 103 
Учреждеще Воспитательн. Дома. 91 


Учреждеше Воснитательн. Дома. 100 


В. 

Ъзда въ Островъ Любви...... 126 
Э. 

Экстравтъ Штурманскаго искус- 

О о аыы .. 32 

КЮ. 

Юности честное Зерцало...... 52 
Я. , 

Нбела, комедия... еее. 175 

Ялро Росайской Истори...... 109 


Ясное показаше о Анатоми... 60 


ПОГРТШНОСТИ, 


зам ф ченныя въ ! выпуск $. 


Стр. Строка: 
1 8 сверху 

19 12 

25 12 спизу 

31 10 сверху 

51 18 

— 8 спизу 

61 12 

62 3, 

55 11 
100 У а 
124 16 „ 
188 16 сверху 
143 9 
156 8 , 
183 9 
190 6, 
194 С" 
200 18 ,„ 
203 2 спизу 
207 16 сверху 
209 20 „ 
219 8 снизу ° 
232 14 сверху 
2532 8 = 
263 19 „ 
266 Е 
271 10 спизу 
275 | 
283 13 }„ 
286 —_20 сверху 
298 7 спизу 
301 8 „ 
303 8 сверху 
304 — 17 спизу 
309 т; 
340 16 ,„ 
368 — 10 сверху 
384 12 


я 


Напечатано: 


КОПЧИПЫ 
воспруимыть 
спуПагогот 
7\1зсзеп 
рэзсуждене 

по выбора 
окладной кпигв 
и полнялиеь 
сильно пападая 
опа заимствовапа 
въ помлпут8хЪ 
Пигсь Г!еп 


Подданство зпака Вамъ являютъ 


лицомт, па ВостТокф 

ея приифчаши 

вт, пихл, положены 

отт» естества Марта 
чести царств1ю 
асилкорая. 

то то придетъ 

@ пемже впритт, 
Русек!я Народи. Карты 
содержане 266 дпей 

1 пеум. стр. 

съ н®Анецкаго письма 
зрвше его былъ лучше; 
И. Г. 

„Вис тр’ Веудг ре 
АПсететге 

Роса 4сз Зиа Мася 
„Ввянты Куршя, 
ГИЗНЯЗ1Й, 

Александра 9едорориача 
какъ и всв друпя 
своевольны правила 
атиллер1ей, 

эпотфлт и готову чесалт,“ 
На се могъ я имт сказать, 


Слъьдуеть читать: 


КОНчИП 
предвоспруимать 
спуегогит 
я\1зелеп 
разсуждено 

но выборт, 
окладпой книги 
ИСПОЛЛЯЛИСЬ 
сильпо пападастт, 
оно ззимствовано 
въ помяпутыхт, 
Пигей Лет 


Подданства знаки Вамъ являютъ 


лицомт па востокт, 
ВТ, прим чан!я 

Ръ Пихт, же положепы 
отт» естества Марса 

чести царстя 
ВАаспхкоРля. 

то приидетт, 

@ пележе в®ритъ 

Русск:я Народн. Картинки 
содержащее 366 дпей 

1 непум, стр. 

съ пфмецкаго письма 
зрвше его было лучше; 
Н. Е. 

„Визсн12?3 Вейгасе 

А] остете 

Росе @ аа Маеза 
Квинта Куршя 

ГИМНаЗ1Й, 

Алегсапдра Осдоровичь 
какъ и во всз другя 
своевольныя правила 
артиллер1ей 

„потЗлт, и голову чесзлть“ 


На с1е могт бы я имт, сказать, 


6 спизу. 
13 сверху 
17} 

12: 5 
11 спизу 
20°, 
18 сверху 


» - 

1 ” 

2 спизу 
16 сверху 
12} 

18 снизу 


‹ 8 в 


4 
6 ” 

12 сверху 
2 ецизу 
| 

16 сверху 

18 спизу 
1 сверху 

1 я 
3 спизу 
Э»„ 

4 сверху 
6 „ 
4 

16 сверху 

5 снизу 


тя 


7 


(15 } 


ХРОНОЛОГИЧЕСКОк 


ОРОЗРЪНИЕ РУССВИХЪ КНИГЪ. 


сеходственпыхт кЪ тому платьемъ, сходствепнымт къ тому платьемтъ, 


Новаго Упожеши, 


къ присоединепнаго кт, княгз: 


3ч1\м1, зам Теястся 
(стр: 134) 
еже не стапеть 


‘что по разпообрази 


прим ры; 

ии 

Соч. Легрдил, 

1704 до 1716 года, 
въ предолжен1и 

кпяь Трубецзкой_ 
литератута 
врем!рпаго потопа, 
известный 

Внемленъ буду 
„Мщегпо{гам а“. 
Зенеё (ось 7л, 
сравиться; 
раздвлялись 

рождеше : 
'Таваолга 

(Вешта Ёгис@соза). 
первый в7, опер® 

сго все готово 

что сталъ бы утверждать, 
представилт, ссб% ь 
сказалъ притоит, 
№7рп4д7На, 

стр. 433—339. 
употребленпыхъ 
узпать изт его д®ла. 
„Храбрый Рост,“.... 
свосейственпою ей 
толпящихся ы 
смсоыхт, 

не преб®гала 


Ле зи1в Га15 Гас 6 


Новаго Уложеня, 


‘чЪмъ замфпястся 
(стр. 184) 

сжели ие станешь 
что по разобрами 
прим ты; 

и 

Соч. Леграна, 

съ 1704 до 1716 ГОДА, 
въ продолжени 
квязь Трубециой 
литература 

всем! рнаго потопа, 
извтетпый | 
Впемлемъ буду 
„Маегпо(га\меа“. 
Зее ос ип, 
сравпиться; 

разд лились 
рождаше 

'Таволга 
(Вена Шгисйсова). 


‘первый къ опер% 


что все готово 

кто сталт, бы утверждать, 
предоставилъ себ 
сказавт притомъ 
\7ви7На; 

стр. 238—339. 
употребленпымъ 
узнать изз, его дЪлъ. 
„храбрый Росст,“.... 
свойстнеппою св 
толпящимея 
смежпыхЪъ 

не приб®гала 

Те зшз ГасЪе 


_‘еъ приеоединеннаго кт, княгф: 
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